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In  dem  vorliegenden  zweiten  Bande  meines  Werkes 
habe  ich  gesucht,  die  erdnische  Alterthumskunde  nach 
den  frfiher  schon  dargelegten  Grundsätzen  weiter  zu 
fähren.  Es  ist  mein  Bestreben  gewesen,  besonders  das 
zu  sanuneln  was  sich  an  iranischen  Quellen  für  erdni* 
sches  Alterthum  noch  finden  lässt  und  dadurch  den 
Grund  zu  legen  zu  einer  künftigen  richtigen  Erkenntniss 
des  alterinischen  liebens.  Dass  dieses  Werk  einen  Ab- 
schluss  bilden  solle  ftlr  den  Gegenstand,  welchen  es  be- 
handelt, kann  nur  Derjenige  erwarten,  welcher  das 
iranische  Alterthum  fEir  einen  unbedeutenden  Anhang 
an  das  indische  hält.  Meine  Ansicht  ist  dies  nicht,  und 
darum  glaube  ich  auch,  dass  mit  diesem  Buche  die 
Untersuchungen  mehr  begonnen  als  geschlossen  sind. 

Den  Anfang  dieses  zweiten  Bandes  macht  die  Be~ 
Ugionsgeschichte,  aus  Gründen,  welche  ich  am  Eingange 
des  Buches  dargelegt  habe.  Es  ist  mir  die  Darstellung 
der  iranischen  Keligion  eine  erneute  Veranlassung 
gewesen    über  den  Ursprung   derselben  nachzudenken. 
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Entgegen  meiner  früheren  Ansicht  glaube  ich  jetzt 
nicht  mehr,  dass  dieselbe  aus  dem  Polytheismus  in  der 
Art  hervorgegangen  sei,  dass  man  die  Vielheit  der 
Götter  erst  auf  eine  Zweiheit  beschränkte  und  zu- 
letzt beim  Monotheismus  anlangte.  Es  lässt  sich  gar 
nicht  absehen,  warum  man  dann  gerade  bei  zwei  Prin- 
cipien  stehen  geblieben  wäre,  richtiger  scheint  es  mir 
vielmehr,  dass  ein  kräftiger  Monotheismus  dem  Dualis- 
mus vorausging.  Erst  wenn  man  zur  Annahme  eines 
allmächtigen  und  allweisen  Schöpfers  gelangt  ist,  wel- 
cher die  Welt  und  Alles  was  in  ihr  ist  geschaffen  hat, 
entsteht  die  Frage,  woher  es  denn  komme,  dass  in  dieser 
Welt  nicht  Alles  nach  dem  Willen  des  Schöpfers  und 
Regierers  derselben  geht,  dass  nicht  blos  lobenswürdige 
Untemehmungeil  der  Geschöpfe  fehlschlagen,  sondern 
auch  sonst  Dinge  sich  ereignen,  die  unlnöglich  die 
Billigung  des  Schöpfets  finden  können.  Mit  einem 
Worte:  es  entsteht  die  Präge,  wie  das  Böse  in  die 
Welt  gekommen  sei?  Ein  Versuch  diese  Frage  zu 
beantworten  ist  der  Dualismus  in  seinen  verschiedeileti 
Formen.  Diese  Auffassung  der  Entstehung  des  Dualis- 
mus nöthigt  uns  nun  auch,  die  iranische  Religion  febge 
mit  der  Culturentwicklung  Westasiens  zu  verbinden. 
In  Indien  und  in  dem  polytheistischen  Ostasien  über- 
haupt finden  wir  keinen  alleinigen  Schöpfer  des  Himmels 
und  der  Erde,  darum  hat  aüöh  die  Frage  nach  dem 
Ursprung  des  Bösen  dort  keine  Rolle  gespielt.  Anders 
in  Westasien,  dort  finden  wi*  schon  frühe  den  Mono- 
'theismüs    und    zwar    nicht    allein    bei    den  Hebräern; 
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class  auch  die  Gebildeten  unter  den  Babyloniern  dem 
Monotheismus  huldigten,  scheint  mir,  trotz  des  Mangels 
äusserer  Zeugnisse,  nicht  zweifelhaft.  Unmöglich  konnte 
eUi  Volk,  inrelches  den  Umlauf  der  Sterne  beobachtete 
and  berechnete,  die  Gestirne  selbst  für  die  oberste 
Gottheit  halten,  man  musste  eine  Macht  annehmen, 
welche  ))inter  und  über  den  Gestirnen  steht.  In  gleicher 
Weise  wie  der  Monotheismus  ist  auch  die  Frage  nach 
dem  Urapruiige  des  Uebels  in  Westasien  schon  frühe 
ausgesprochen  worden.  Schon  im  zweiten  und  dritten 
Kapitel  der  Genesis  finden  wir  sie  angedeutet,  der 
Inhalt  des  Buches  Ijob  dreht  sich  um  sie.  Es  ist 
]iL|ar,  dass  der  Einfluss  Westasiens  auf  Erdn  sich  nicht 
Wos  auf  die  Mittheilung  der  Schrift  beschränkte.  Es 
dürfte  daher  die  Ansicht  au&ugeben  sein  »dass  alle 
CuJitur  Tom  baktrischen,  modischen  oder  areianischen 
Beich^  ausgegangen  sei  und  von  Baktra  aus  sich  west- 
Ueh  nach  Babylonien  durch  die  Chaldäer  und  südlich 
an  den  Indus  durch  die  Brahmanen  verbreitet  habe^)«. 
Vielmehr  wird  man  zugestehen  müssen,  dass  zwar  die 
Ideenverwandtschaft  der  Inder  und  Erdnier  Gemeingut 
isit,  welches  aus  ihrer  gemeinschaftlich  durchlebten  Vor- 
zeit stanpnt,  dass  aber  die  Cultur  vielmehr  von  Westen 
her  nach  Baktra  vordrang,  wie  dies  schon  von  nam- 
haften Gelehrten  anerkannt  worden  ist. 

Es  wäre  nahe  gelegen,  bei  dieser  Gelegenheit  die 
Frage  nach   dem   Alter  des    ^rdnischen   Dualismus  zu 


1)  V^.  Creuser,  Symbolik  und  Mythologie  I,  303  der  Ausgabe  von  1837. 
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erörtern.  Unsere  Quellen  bieten  uns  hierftlr  leider  zu 
wenig  Anhaltspunkte.  Das  Avesta  enthält  keine  An- 
deutungen über  das  Alter  und  die  Entwicklung  der 
dualistischen  Lehre.  Nach  meiner  Ueberzeugung  stehen 
alle  Theile  des  Avesta  hinsichtlich  der  Lehre  auf  der 
gleichen  Stufe,  auch  die  Gdth^s  nicht  ausgenommen. 
Wenn  diese  eben  genannten  Bruchstücke  sich  in  einem 
beschränkteren  Ideenkreise  bewegen  als  die  übrigen 
Theile  des  Avesta,  wenn  sie  sich  vorzugsweise  an  die 
höchsten  Genien  des  zarathustrischen  Systems  wenden, 
der  mehr  untergeordneten  Yazatas  aber  fast  gar  nicht 
gedenken,  so  findet  diese  Eigenthümlichkeit  ihre  ge- 
nügende Erklärung  in  dem  Umstände,  dass  der  Sinn 
des  Verfassers  der  Oäth^  ganz  dem  Jenseits  zugewandt 
ist,  die  Gaben  der  Yazatas ,  welche  mehr  fttr  die  irdische 
Welt  in  Betracht  kommen ,  fiElr  ihn  also  wenig  Wichtig- 
keit haben ;  Unrecht  wäre  es  aber,  anzunehmen ,  er  habe 
darum  die  Macht  der  Yazatas  bezweifelt  oder  gar  nicht 
gekannt.  Hinsichtlich  der  Keilinschriften  aus  der  Achä- 
menidenzeit,  habe  ich  in  diesem  Buche  mit  Windischmann 
angenommen,  dass  sie  dasselbe  Religionssystem  enthalten 
wie  das  Avesta,  in  der  That  lassen  sich  alle  in  diesen  Ur- 
kunden enthaltenen  religiösen  Ausdrücke  leicht  an  das 
Avesta  anschliessen.  Dagegen  hat  neuerlich  Kossowicz 
behauptet,  es  fehle  in  den  Inschriften  noch  das  böse 
Princip,  und  die  Religion  des  Darius  und  Xerxes  wäre 
demnach  monotheistisch  gewesen.  Bei  der  Dürftigkeit 
unserer  Hülfsmittel  vermag  ich  diese  Ansicht  weder 
zu  widerlegen  noch  zu  bestätigen,  und  muss  mich  hier 
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begnügen  auf  die  grosse  Bedeutimg  derselben  hinzu- 
weisen. Wir  wflrden,  wenn  sich  Kossowicz's  Ansicht 
bewahrheitete,  die  Entstehung  des  iranischen  Dualismus 
a^t  in  die  Zeit  der  Achämeniden  verlegen  müssen^ 
derselbe  wfirde  dadurch  viel  näher  an  die  übrigen 
dualistischen  Systeme  gerückt,  von  welchen  wir  Kennt- 
niss  haben  und  mit  welchen  er  zusammengehört. 

Die  Darstellung  der  ^rdnischen  Geschichte  setzt  den 
Erforscher  des  ördnischen  Alterthums  in  eigenthümliche 
Verlegenheit.  Nicht  nur  sieht  er  sich  fast  durchgängig 
auf  ausser^r&nische  Quellen  angewiesen  mit  welchen 
er  sich  sonst  nicht  zu  beschäftigen  hat,  die  Mit- 
theilungen unserer  Geschichtsquellen  beschränken  sich 
auch  meistentheils  auf  Gegenden  und  Zustände  an  den 
äussersten  Gränzgebieten  des  ^rdnischen  Reiches,  Zu- 
stande, welche  oft  kaum  die  Aufmerksamkeit  des  per- 
sischen Hofes  erregt  haben'  mögen,  gewiss  aber  in  den 
einzelnen  Theilen  des  iranischen  Beiches  nur  sehr 
wenig  Beachtung  fanden  und  keinen  Einfluss  äusserten, 
die  aber  doch  andererseits  durch  ihre  Folgen  für  das 
Gesammtreich  so  wichtig  geworden  sind,  dass  sie  un- 
m^lich  übergangen  werden  dürfen.  Ich  habe  mir  nun 
überall  aus  den  Quellen  einen  Einblick  in  diese  Ver- 
hältnisse imd  eine  selbständige  Ansicht  über  dieselben 
zu  verschaffen  gesucht  und  habe  dann  ausgewählt,  was 
mir  fÄr  ^rdnische  Geschichte  von  Wichtigkeit  schien. 
Dass  ich  auch  die  neueren  Geschichtswerke  benutzte, 
namentlich  die  von  Duncker,  Grote  und  Droysen  auf- 
gestellten Ansichten   mit  den  meinigen   verglich    und 
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die  letzteren  vielfach  nach  ihnen  berichtigte,  versteht 
dich  von  selbst ,  auch  Gobineau's  histoire  des  Ferses 
d'apres,  les  auteurs  orientaux,  grecs  et  latins  (Paris, 
1869.  2  Bde.)  habe  ich  nicht  ohne  Nutzen  gelesen. 
Wenn  auch  die  darin  ausgesprochenen  Ansichten  von 
den  meinigen  sehr  verschieden  sind,  so  bin  ich  dem 
scharfsinnigen  Verfasser  doch  für  manchen  Wink  dank- 
bar, zu  dem  ihn  seine  Kenntniss  des  Landes  imd  des 
jetzigen  Volkes  veranlasste. 

Erlangen,  im  Mai  1873. 

Fr.  Spiegel. 
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VIERTES  BUCH. 
DIE  RELIGION  DER  ALTEN  ERANIER. 


Es  kann  beim  ersten  Blick  auffallend  erscheinen,  dass  wir, 
anstatt  die  begonnene  Erzählung  der  iranischen  Geschichte  fort- 
zusetzen und  von  den  mythischen  Zeiten  zu  den  historischen 
fortzuschreiten,  hier  die  Darstellung  der  Geschichte  plötzlich 
unterbrechen,  um  uns  der  Beschreibung  der  Religion  der  alten 
Eränier  zuzuwenden.  Wir  glauben  indessen,  dass  es  uns  nicht 
an  Gründen  mangeln  wird  für  die  Rechtfertigung  unseres  Ver- 
fahrens. Es  fällt  nämlich  ohne  Frage  die  Stiftung  der  iranischen 
Religion,  in  der  Gestalt  in  welcher  wir  sie  schon  in  unseren 
ältesten  Urkunden  finden,  noch  vor  den  Beginn  unserer  beglau- 
bigten Geschichte  und  sie  ist  sich  von  diesem  Zeitpunkt  an 
bis  zur  Auflösung  des  eränischen  Reiches  durch  die  Araber  im 
Wesentlichen  gleich  geblieben.  Unsere  Leser  werden  sich  noch 
erinnern,  dass  wir,  wo  nicht  als  den  Stifter,  so  doch  als  den 
letzten  Ordner  dieser  Religion  einen  einzigen  Mann  annehmen 
zu  müssen  glaubten,  als  dieser  Mann  wird  uns  aber  von  den 
Eraniem  selbst  Zarathustra  genannt,  an  seine  Lebensgeschichte 
werden  wir  also  nicht  unpassend  die  Beschreibung  seiner  Reli- 
gion anknüpfen.  Dann  aber  spielt  die  Religion  bei  den  Eräniem 
nicht  minder  als  bei  anderen  Völkern  des  Alterthums  eine 
äusserst  wichtige  Rolle,  sie  wirkt  bestimmend  nicht  nur  auf 
alle  Lebensverhältnisse  des  Einzelnen  sondern  auch  der  ganzen 
Völker  und  aus  diesem  Grunde  dürfte  es  sich  empfehlen,  dass 
wir  die  6rinische  Religion  früher  kennen  lernen  als  wir  uns 
mit  der  Stellung  der  Eraiiier  in  der  Geschichte  beschäftigen. 
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lieber  die  Quellen ,  welche  wir  unserer  Beschreibung  der 
iranischen  Religion  zu  Grunde  zu  legen  gedenken,  glauben  wir 
uns  kurz  fassen  zu  dürfen.  Zuerst  sind  es  die  Keilinschriften  des 
ersten  Darius^  Xerxes  und  Artaxerxes  II  und  III  die  uns  zwar 
wenige  aber  wichtige  Anhaltpunkte  gewähren  und  die  an  Werth 
für  uns  auch  dadurch  gewinnen,  dass  wir  ganz  genau  wissen  in 
welche  Zeit  wir  diese  Mittheilungen  zu  setzen  haben.  An  sie 
schUessen  sich  die  Berichte  der  Avestaschriften  an,  welche  an 
Ausführlichkeit  und  Wichtigkeit  die  Nachrichten  der  Keilin- 
schriften noch  übertreffen,  jedoch  in  Bezug  auf  ihr  Alter  nicht 
so  ganz  über  jeden  Zweifel  erhaben  sind  wie  diese.  Ihnen  folgen 
die  Mittheilungen  späterer  Bücher  wie  Ardä-vträf-ntoie,  Mino- 
khired,  Bundehesh  oder  auch  noch  späterer  wie  Bahman-yasht,. 
Ulema-i- Islam,  Sadder- Bundehesh  und  die  Riväyets.  Zu  die- 
sen Quellen,  welche  uns  das  6rslnische  Volk  selbst  überliefert 
hat,  gesellen  sich  dann  noch  auswärtige  Nachrichten  von  zum 
Theil  bedeutendem  Werthe,  unter  ihnen  sind  zuerst  die  classi- 
sehen  Nachrichten  besonders  die  griechischen  zu  nennen,  welche 
sich  von  Herodot  an  durch  die  ganze  Zeit  des  Bestehens  der 
iranischen  Herrschaft  hinziehen  bis  zum  Punkte  ihres  Er* 
löschens.  Alle  diese  Quellen  stehen  unter  einander  in  schön- 
ster Harmonie  und  lassen  sich  leicht  vereinigen,  so  verschieden 
sie  auch  der  Zeit  und  dem  Orte  nach  sein  mögen ;  es  ist  diese 
Uebereinstimmung  ein  Zeichen,  dass  die  6rJUiische  Beligion  sich 
durch  die  ganze  Zeit  ihres  Bestehens  im  Wesentlichen  gleich 
geblieben  ist.  Diese  auf  den  ersten  Blick  aufifallende  Erschei- 
nung erklärt  sich  durch  die  strenge  systematische  Gliederung 
des  Religionsgebäudes,  welche  es  sehr  erschwert  die  einzelnen 
Theile  zu  verrücken.  Dass  den  Keilinschriften  dasselbe  Beli- 
gionssystem  zu  Grunde  liegt  wie  dem  Avesta  hat  Windisch- 
mann i)  ausführlich  erwiesen.  Nicht  nur  ist  dort  häufig  von 
Auramazda  als  dem  obersten  Gotte  die  Rede,  derselbe  wird  auch 
ebenso  als  der  Schöpfer  Himmels  und  der  Erden  gedacht  wie 
im  Avesta ,  wie  wir  dies  später  weitläufiger  darlegen  werden. 
Ausserdem  erwähnen  die  Keilinschriften  noch  die  haina  oder 
Heere  böser  Wesen  (H.  16.  19),  ganz  wie  das  Avesta  oft  genug 
die  haena  (cf.  Yt.  10,  93),  femer  die  Dushiyira  oder  Göttin  des 


1)  Cf.  dessen  Zoroastrische  Studien  p.  121  fg. 
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Misflwachses  (H.  17.  19)  im  Avesta  duzhy&irya  (Yt.  8,  36.  51). 
Vom  Wege  des  Rechtes  spricht  Darius  NR.  a^  58,  ebenso  das 
Avesta  (z.  B.  Y9.  33,  5;  42,  3;  52,  2).  Spätere  Inschriften 
nennen  von  anderen  Genien  noch  den  Mithra  und  die  Anihita 
ausdrücklich.  Dass  die  Keilinschriften  sich  nicht  ausfuhrlicher 
über  die  dualistische  Grundidee  äussern,  erklärt  sich  aus  dem 
Charakter  ihrer  Mittheiluugen.  Man  hat  auch  schon  darauf  auf- 
merksam gemacht,  dass  in  manchen  Redensarten  die  Ausdrucks- 
weise des  Avesta  und  der  Keilinschriften  wörtlich  zusammen- 
stimmt (vgl.  z.  B.  NR.  a,  53  mit  Y9.  9,64.  Bh.  1,12.  24.  60. 
NR.  a,  33  mit  Vd.  2, 17.  42.  Bh.  1,  82  und  Yt.  9, 17.  17,36). 
Wie  mit  den  Keilinschriften  verhält  es  sich  auch  mit  den  Nach- 
richten der  Griechen  und  Römer.  Diese  haben  Kleuker^), 
Windischmann  ^  und  Rapp  ^)  mit  denen  des  Avesta  zusammen- 
gestellt, zum  Thßil  von  verschiedeneu  Gesichtspunkten  ausge- 
hend, alle  drei  sind  zu  der  Ueberzeugung  gekommen,  dass  diese 
Nachrichten  auf  das  Beste  mit  den  Aussagen  des  Avesta  sich 
vereinigen  lassen.  Von  den  neuem  Schriften  der  Perser,  welche 
sich  ihre  heiligen  Schriften  zur  Richtschnur  nehmen,  ist  es 
selbstverständlich,  dass  sie  mit  diesen  übereinstimmen.  Es  ist 
also  keine  Uebertreibung ,  wenn  wir  behaupten,  dass  die  Erä- 
nier  vom  Anfange  ihres  Auftretens  in  der  Weltgeschichte  bis 
zur  Vernichtung  ihres  Reiches  durch  die  Araber  sich  zu  einer 
und  derselben  Religion  bekannten.  Hierdurch  wird  natürlidi 
nicht  ausgeschlossen,  dass  Sekten  und  selbst  Zerwürfhisse  im 
Innern  dieser  Religion  sich  bildeten,  aber  sie  entziehen  sich 
grösstentheils  unseren  Blicken,  auch  können  sie  einen  nach- 
haltigen Einfluss  nicht  ausgeübt  haben. 

Dieser  einheitliche  Charakter  der  iranischen  Religion  in 
den  geschichtlichen  Zeiten  darf  nun  auch  bei  unserer  nachfol- 
genden Darstellung  nicht  unberücksichtigt  bleiben.  Wir  beab- 
sichtigen nicht,  bei  dieser  Darstellung  von  der  Ansicht  auszu- 
gehen, welche  wir  uns  über  die  Entstehung  dieser  merkwür- 
digen Religion  gebildet  haben  und  so  dem  Leser  gleich  vom 
Anfange  an  die  Unbefangenheit  zu  rauben,  welche  er  zur  Prü- 


1)  In  seinem  Anhange  zum  Zendaresta,  zweiten  Bandes  dritter  Theil. 

2)  Zor.  Studien  p.  260  fg. 

3;  Zeitschrift  der  DMQ.  XIX,  1  fg. 
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fang  unserer  Ansicht  nöthig  hat.  Wir  werden  vielmehr  zuerst 
eine  Beschreibung  des  Beligionssystems  geben  so  wie  es  sich 
sicher  und  unzweifelhaft  aus  unseren  Urkunden  darstellt.  Da- 
bei werden  wir  uns  aber  erlauben^  dem  Ursprünge  der  einzelneu 
mythologischen  Gestalten  nachzugehen  und  ihren  Zusammen- 
hang mit  denen  anderer  Mythologien  zu  zeigen^  wenn  sich  uns 
Anknüpfungspunkte  nach  irgend  einer  Seite  hin  eigebeu  sollten. 
Diese  Bemerkungen  werden  uns  dann  Gelegenheit  verschaffen, 
am  Schlüsse  dieser  Darstellung  in  einem  Rückblicke  unsere 
Gedanken  über  die  Entstehung  und  Zusammensetzung  des  ge- 
rammten Religionssystems  vorzulegen.  Zum  Schlüsse  wollen 
wir  dann  auch  noch  die  wenigen  Nachrichten  mittheilen,  welche 
uns  über  die  von  dem  herrschenden  System  der  Eranier  ab- 
weichenden Ansichten  noch  übrig  geblieben  sind. 


BESTES  KAPITEL. 
Die  aasserweltlichen  Gottheiten. 

Die  iranische  Religion  sticht  wie  andere  Religionen  des 
Alterthums  den  Verlauf  der  Welt  zu  erklären  und  den  Gründen 
derselben  nachzuspüren,  der  Ursprung  des  Menschengeschlechts 
sammt  der  es  umgebenden  Natur  beschäftigt  sie  und  sie  will 
Gewissheit  erhalten  üb^r  die  ferneren  Scliicksale  der  einzelnen 
Menschen  wie  über  die  Bande,  welche  diese  Welt  mit  anderen 
vorhandenen  Wesen  vornehmlich  höherer  Art  verknüpfen.  Da 
aber  in  diesen  Dingen  die  erinische  Speculation  mit  einer  in  so 
früher  Zeit  seltenen  Gründlichkeit  zu  Werke  geht,  so  untersucht 
sie  zuerst  die  Grundbedingungen,  durch  welche  die  Entstehung 
der  Welt,  der  irdischen  wie  der  geistigen,  möglich  ist.  Die 
Grundbedingungen  aber,  welche  für  den  Bestand  eines  jeden 
Dinges  nöthig  sind  heissen  Zeit  und  Raum  und  diese  werden 
als  göttliche  und  persönliche  Wesen  aufgefasst.  Es  wird  also 
nöthig  sein,  zuerst  die  Vorstellungen,  welche  die  Eränier  von 
diesen  beiden  Grundbedingungen  hatten,   näher  zu  erörtern. 

t.  Zrvan  akarana  oder  die  unendliche  Zeit.  Das 
Wort  mit  welchem  das  Avesta  die  Zeit  gewöhnlich  bezeichnet 
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ist  zrvan,  wofür  sich  an  einzelnen  Stellen  auch  die  Nehenfonn 
zrväna  findet  ^).  An  mehreren  Stellen  aber  wird  zrvan  mit 
dem  Heiworte  akarana,  unbegränzt^)  verbunden  und  dann  ist 
es  als  ein  Eigenname :  die  Zeit  ohne  Gränzen  aufzufassen. 
Welche  Vorstellung  nun  die  alten  Eränier  von  dieser  Zeit  ohne 
Gränzen  hatten  ist  aus  dem  Grundtexte  nicht  leicht  zu  ermit- 
teln, weil  dieser  Begriff  nicht  eben  häufig  vorkommt.  Zrvan 
akarana  ist  jedenfalls  ein  verehrungs würdiges  Wesen,  es  kann 
zwar  auffallen,  dass  es  in  den  ersten  Kapiteln  des  Ya9na  nicht 
genannt  ist,  wo  die  Einladungen  der  Genien  zum  Opfer  vor- 
genommen werden ,  ebensowenig  in  den  ersten  Kapiteln  des 
Vispered,  welche  Nachträge  zu  jenen  Einladungen  zu  enthalten 
scheinen.  Dies  ist  um  so  mehr  zu  verwundern  als  andere  klei- 
nere Zeitabschnitte  wie  Jahre,  Jahresfeste,  Monatsfeste,  Tage 
und  Tageszeiten  dort  angerufen  werden.  An  anderen  Stellen 
finden  wir  dagegen  die  unendliche  Zeit  wirklich  angerufen  wie 
Vd.  19,  44.  55.  Ny.  1,  2.  Siroza  l,  21.   2,  21,    wozu  man  noch 


1)  Neben  den  Formen  zrvan  und  zrväna  zeigen  manche  Handschriften 
auch  noch  zarvan,  eine  Form  die  ich  nicht  schlechthin  verwerfen  möchte. 
Die  Wurxel  des  Wortes  ist  ohne  Frage  zar,  hinschwinden ,  davon  stammt 
im  Altbaktrisoheo  das  nur  einmal  vorkommende  zara  Zeitpunkt,  Bund, 
zaurva  Alter,  endlich  zaurur6  oder  zaoruro  Greis  (für  letztere  Form  wäre 
eine  Neben wurzel  zur  aufzustellen) ;  das  Neupersische  zeigt  noch  niz&r 
^  ;ljj)  mager,  aus  derselben  Wurzel  gebildet.  Im  Huzväresh  und  P&rsi 
entspricht  der  Form  zrvan :  "iSKliT  zrvaon  Zeit,  mit  der  Nebenform  'j3K'a*it 
larmann,  die  letztere  giebt  den  Uebergang  zu  neup.  Zem4n  (q^)  Zeit 
und  zemina  ( X)L«^  ^  Schicksal.  Auch  da.s  aramäische  )^1  und  pt  Zeit,  ist 
gewiss  hierher  zu  ziehen.  Im  weiteren  Kreise  der  indogermanischen  Sprache 
ist  sanskr.  jar,  jiryate,  altern,  dann  jaras  Alter,  griech.  rtpa;  Alter,  ^i^ia^t 
Greis  zu  vergleichen.  Diese  Ansicht  ist  meines  Wissens  zuerst  von  Benfey 
(Griech.  Wurzellexicon  II,  372)  ausgesprochen  worden,  Burnouf  {JEtudes 
p.  197)  hat  sie  im  Ganzen  gebilligt  und  auch  noch  griech.  '/(^6^oi  hinzuge- 
fugt; jedoch  scheint  diese  Etymologie  aus  lautlichen  Gründen  nicht  statte 
haft  und  ^p^Svoc  ist  wol  besser  mit  Bopp  an  sanskr.  hariman  anzusch Hessen 
und  all  die  Zeit  zu  fassen,  welche  Alles  vertilgt. 

2)  Cf.  R.  Roth  in  der  Zeitschr.  der  DMG.  VI,  247  fg.  Justi  s.  v.  Karana 
heisst  im  Altbaktrischen  das  Ufer,  es  ist  das  neuere  q|;^  (Kerän),  auch 
j^  (Ken&r)  und  Vj\JS  (KenÄre)  sind  wol  durch  Umsetzung  daraus  ent- 
standen. Akarana  ist  durch  das  a  priv.  aus  Karana  gebildet  und  heisst 
demnaeh  ohne  Ufer,  dann  ohne  Gr&nzen. 
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Yt.  24,  24  fugen  kann.  Eine  Hauptstelle  ist  Vd.  19,  33,  wo 
es  heisst  dass  Ähura  Mazda  in  der  unendlichen  Zeit  gegeben 
oder  geschaffen  habe  und  der  Sinn  der  Stelle  wird  durch  die 
beigegebene  Huzväreshglosse  nicht  eben  klarer  (cf.  meinen  Com- 
mentar  zu  der  St.)-  Diese  mageren  Angaben  müssen  wir  nun 
aus  den  Schriften  der  zweiten  Periode  des  Parsismus  zu  ergän- 
zen suchen.  Eine  der  schätzenswerthesten  Quellen  über  die 
iranische  Mythologie  aus  dieser  Periode,  der  Bundehesh,  er- 
wähnt die  unendliche  Zeit  gar  nicht,  aber  im  Eingange  (1,  10) 
wird  von  Ahura  Mazda  gesagt,  derselbe  sei  mit  unendlicher 
Zeit  begabt,  d.  h.  von  Ewigkeit  zu  Ewigkeit  existirend  und 
dieser  Ausdruck  hat  Anquetil  und  nach  ihm  Andere  zu  dem 
Glauben  verleitet,  es  sei  hier  von  der  unendlichen  Zeit  selbst 
die  Bede.  Mehr  Ausbeute  als  der  Bundehesh  gewährt  für  unsere 
Gottheit  der  Mindkhired,  in  ihm  finden  sich  einige  für  die  Auf- 
fassung derselben  wichtige  Stellen,  an  einer  derselben  heisst 
es :  »Der  Schöpfer  Ormazd  erschuf  die  Welt  und  die  Creatiiren 
und  die  Amshaspands  und  den  himmlischen  Verstand  aus  sei- 
nem eigenen  Lichte  und  mit  dem  Jubelrufe  der  unendlichen 
Zeit.  Deswegen  ist  die  unendliche  Zeit  alterslos,  todlos^  kum- 
merlos^  durstlos,  widerwärtigkeitslos  und  bis  in  Ewigkeit  kann 
Niemand  sie  berauben  oder  aus  eigner  Macht  herrschaftslos 
machena .  Weiterhin  heisst  es  in  demselben  Buche :  »Ahriman 
hat  in  der  unendlichen  Zeit  einen  Vertrag  auf  9000  Jahre  mit 
Ormazd  geschlossen,  bis  diese  zu  Ende  sind  kann  Nichts  ge- 
ändert werden.  Wenn  aber  die  9000  Jahre  zu  Ende  sind,  da 
wird  Ahriman  abnehmen,  ^rosh  der  reine  wird  den  D^vKhashm 
(d.  i.  Aeshma)  erschlagen,  Mihr,  Zrvan-akarana,  das  himm- 
lische Gesetz,  Bakht  (das  Schicksal),  Bag6-bakht  (d.  i.  das 
von  den  Göttern  Geschenkte)  werden  die  ganze  Schöpfung 
Ahrimans  und  zuletzt  den  Dämon  der  Begierde  erschlagen  a . 
Diese  Nachricht  von  einem  neuntausendjährigen  Vertrage  zwi- 
schen Ahura  Mazda  und  Agr6  mainyus  wird  auch  durch  das 
erste  Kapitel  des  Bundehesh  bestätigt,  wo  noch  gesagt  wird^ 
dass  sich  Ahura  Mazda  zu  diesem  Vertrage  entschlossen  habe 
weil  er  wusste,  dass  nach  Ablauf  dieser  9000  Jahre  A^ro 
mainyus  machtlos  sein  werde.  Durch  die  zweite  unter  den 
angeführten  Stellen  des  Minökhired  wird  auch  klar^  was  der 
Vendidäd  sagen  will  wenn  er  behauptet,   Ahura  Mazda  habe 
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in  der  unendlichen  Zeit  geschajflfen :  es  wird  nämlich  die  unend- 
liche Zeit  als  eine  unendliche  Materie  betrachtet^  au8  welcher 
die  Zeit  des  Vertrages  mit  Agrö  mainyus  und  die  Zeit  der  Welt- 
dauer überhaupt  gewissermaassen  herausgeschnitten  war.  Man 
dachte  sich  demnach  die  unendliche  Zeit  als  eine  Materie, 
welche  Alles  umfasst  und  innerhalb  welcher  Alles  geschieht, 
gleichviel  ob  dies  Recht  oder  Unrecht  ist,  darum  wird  sie  auch 
mit  Baman  dem  Genius  der  Luft  und  mit  Thwäsha,  der  Gott* 
heit  des  Raumes  zugleich  angerufen.  Aus  dieser  ganzen  Stel- 
lung des  Zrvan  akarana  geht  hervor,  dass  man  sich  denselben 
als  ausserhalb  des  grossen  Weltkampfes  stehend  dachte,  für 
den  er  gewissermaassen  einen  unparteiischen  Zuschauer  abgSb 
und  wir  begreifen,  wie  manche  Eranier  den  Ahura  Mazda  so- 
wol  als  den  Agrd  mainyus  als  Geschöpf  der  unendlichen  Zeit 
denken  konnten.  Dass  Zrvan  akarana  nicht  ein  Geschöpf  des 
Ahura  Mazda  sei,  sagt  uns  eine  spätere  aber  beachtenswerthe 
Quelle,  das  Ulema-i-isläm  *),  ausdrücklich.  Ahura  Mazda  kann 
ebensowenig  als  Agro  mainyus  die  Zeit  zu  etwas  zwingen  und 
wenn  sie  zuletzt  für  ihn  Partei  nehmen  sollte,  wie  nach  der 
obigen  Stelle  des  Min6khired  erwartet  werden  muss,  so  ge- 
schieht dies  freiwillig.  Welche  Stellung  die  unendliche  Zeit 
dem  Menschen  gegenüber  haben  kann  und  hat,  kann  nach  dem 
Gesagten  nicht  zweifelhaft  sein.  £s  ist  die  des  unerbittlichen 
Schicksals,  welches  seinen  gleichmässigen  Gang  geht,  unbe- 
kümmert um  die  Ereigiiisse,  welche  eben  stattfiiulen.  Daraus 
erklärt  sich  nun  auch,  warum  die  unendliche  Zeit,  wie  auch 
die  andern  in  diese  Kategorie  gehörenden  Gottheiten,  in  den 
Opfereinladungen  nicht  genannt  wird,  man  kann  den  Schick- 
salsgöttem  durch  Bitten  nichts  abringen,  da  sie  auf  solche 
schlechterdings  keine  Rücksicht  nehmen.  Die  Wege,  welche 
SU  Ahura  Mazda  führen,   werden  Vd.  19,  95  als   von  der  Zeit 


1]  In  der  gedruckten  Ausgabe  dieses  Buches   (Fragmens  relatifs  a  la 
rsUgion  de  Zoroaatrs  p.  2)    steht  zwar  vu^-m*5c\jU  ^^y*^^  vii^.^^^  qA>  y> 

v:>.^l  ^»X^,J^  &*^  J^  qL^  \\  \\Xs>  Ä^  vas  man  übersetzen  könnte : 
«aus  dem  Gesetze  des  Zartusht  ist  also  offenbar,  dass  Gott  alles  Andere 
aus  der  Zeit  geschaffen  hat«,  es  ist  aber  mit  der  oxforder  Handschrift 
j^  statt  \\Xs>  zu  lesen  und  zu  übersetzen :  »aus  dem  Gesetze  des  Zartusht 
ist  ilio  offenbar,  dass  ausser  der  Zeit  alles  Andere  geschaffen  ist« , 
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geschaffen  genannt^  aber  die  am  meisten  in  die  Augen  fallende 
That  dieser  Schicksalsgottheit  ist  die  bestimmte  Festsetzung  der 
Todesstunde  eines  jeden  Menschen.  Niemand  kann  sterben 
wenn  die  Zeit  oder  der  Zeitpunkt  dazu  noch  nicht  gekommen 
ist^  ebensowenig  vermag  man  aber  auch  das  Leben  über  diesen 
fest  bestimmten  Zeitpunkt  hinaus  erhalten.  Diese  Ansicht  von 
der  Zeit  wird  auch  noch  bei  den  neuem  Eraniem  festgehalten  ^) . 
Freilich  kann  man  auch^  wenn  man  will,  die  Persönlichkeit  einer 
unendlichen  Zeit  ganz  leugnen  und  dieselbe  als  bloses  Attribut 
des  höchsten  Schöpfers  Himmels  und  der  Erde  auffassen.  Dies 
thut,  wie  wir  gesehen  haben,  der  Eundehesh  und  so  finden  wir 
die  unendliche  Zeit  auch  noch  bei  neuem  Färsen  aufgefasst^). 

1)  Wir  halten  es  für  nöthig  zur  Bekräfti^ng  des  Gesagten  unsere  An- 
sicht mit  einigen  Stellen  aus  Firdosis  Königsbuche  zii  belegen.  Man  vergl. 
z.B.  Sh.  224,  15: 

qUj  i^ß  »^  b^  ifS  cXJb  iS  qL*^  b.ftj  kJ^^  j^j^^  )^ 

d.  i.  »verschiebe  eine  That  nicht  von  heute  auf  morgen,  wer  weiss  was 
morgen  die  Zeit  w&lzt«  (d.  i.  sich  ereignet).  —  ib.  684,  6  v.  u. : 

qUj  s^^^j^  \iy^j\js>j:i  j^  fS  ^  o'^^'^  O*"^^  ^^  L^^V^ 

d.  i.  »auf  Tapferkeit  musst  du  dir  Nichts  einbilden ,  denn  auch  über  dich 
hat  die  Zeit  Macht«.    Oder  Sh.  836,  8  t.  u. : 

»die  Zeit  ist  durchaus  betrügerisch,  sie  wird  dir  im  Unglück  keine  Hülfe 
leisten« .  Geradezu  für  den  Tod  findet  sich  der  Ausdruck  gebraucht  Sh.  687,  pen . 

»er  ist  es  der  mein  reines  Leben  zerschneidet,  er  ist  mein  Tod  in  den 
Tagen  meiner  Jugend«.  Ebenso  heisst  es  wol  Sh&h.  1197,6  v.u.:  ^^^***^ 
Jyj  i^v^Jo  &iU^  ^  »noch  Niemand  ist  in  der  Welt  ohne  Verhängniss 
gestorben«.  Auch  rozigir  {y^}^))  wird  in  ähnlichen  Verbindungen  ge- 
braucht. 

2)  In  dem  bekannten  Buche  von  J.  Wilson :  the  Parsi  religion  unfolded 
(Bombay  1843)  heisst  es  p.  121  nach  der  Aussage  des  Parsen  Doshabh&i: 
Zrvan  akarana  sei  »der  Name  einer  Zeit,  welche  ein  Attribut  des  Schöpfers 
Ormazd  ist  und  das  ihm  gegeben  wurde,  weil  Niemand  den  Anfang  oder 
das  Ende  dieses  Herrn  und  Schöpfers  kennt  oder,  in  anderen  Worten, 
Niemand  weiss  wann  dieser  Herr  hervorgebracht  wurde  oder  wann  er  enden 
wird.  Demnach  ist  zrvan  gleichbedeutend  mit  Ewigkeit«.  Ebendaselbst 
wird  eine  Stelle  aus  einer  Schrift  dieses  Doshabhd.i  folgendermaassen  wört- 
lich angeführt :  »Es  ist  wahr,  dass  Zrv4na  im  VendidAd  als  die  erste  Ursache 
der  Schöpfung  angeführt  wird,  denn  jedes  Ding  kommt  aus  der  Ewigkeit. 
Weiter  ist  es  unrichtig,  dass  wir  sie  nicht  für  einen  Herren  (Khodft)  halten ; 
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Ich  wiisste  nicht,  dass  diese  Lehre  von  der  unendlichen  Zeit 
in  dem  Vedas  irgend  welche  Anknüpfungspunkte  hätte.  Die  Auf- 
fassung des  Kala  in  den  epischen  Gedichten  (cf.  Mahäbharata  1 , 
V.  805  fg.)  würde  solche  freilich  bieten,  aber  diese  ist  zu  spät  um 
hier  berücksichtigt  werden  zu  dürfen.  Dagegen  hat  man  schon 
längst  darauf  aufmerksam  gemacht,  dass  Zrvan  akarana  einen 
nahen  Verwandten  in  Babylon  finde.  Der  babylonische  Bei  zer- 
fällt nämlich  in  ywei  Theile,  den  ersten  oder  alten  Bei  und  den 
zweiten  Bei  oder  Demiurgen.  Dieser  alte  Bei,  der  sich  auch 
bei  andern  semitischen  Völkern  wiederfindet'),  hat  den  Bei- 
namen des  Alten  deswegen,  weil  er  seit  langer  Zeit  besteht, 
nicht  etwa  weil  er  gebrechlich  ist.  Mit  Recht  hat  Movers  auch 
bereits  auf  den  »Alten  der  Tage«  aufinerksam  gemacht,  den  wir 
Dan.  7,  9  erwähnt  finden  und  von  dem  es  heisst,  dass  er  auf 
einem  Throne  sitzt,  sein  Kleid  ist  weiss  wie  Schnee,  sein  Haupt- 
haar wie  reine  Wolle,  sein  Thron  Feuerflammen,  die  Räder  ein 
lodernd  Feuer,  ein  Feuerstrom  ergiesst  sich  von  ihm  aus.  Nun 
bissen  wir,  dass  Zrvan  gleichfalls  das  Alter  oder  der  Alte  heisst, 
aus  einer  später  näher  zu  besprechenden  Stelle  des  Armeniers 
Eznik  (p.  113.  ed.  Ven.)  geht  hervor,  dass  man  Zrvan  mit 
Schicksal  (bakht)  oder  Glanz  (p*ark')  übertragen  soll.  Wie  wir 
glauben  wird  hierdurch  die  ursprüngliche  Identität  des  Zrvan 
akarana  mit  dem  alten  Bei  ziemlich  sicher  gestellt. 

2.  Zrvan  daregho-qadhäta,  die  Zeit  mit  langer 
Herrschaft 2).      Diese    muss    als    eine   Unterabtheilung    der 


ebenso  wie  wir  im  Avesta  die  vier  Elemente,  Sonne  und  Mond  verehren 
d.  i.  anerkennen,  ebenso  verehren  und  anerkennen  wir  auch  die  Zeit  ohne 
Gränxen«. 

1;  Cf.  Movers  Phönizier  I,  262.  Schlottmann  in  Webers  indischen 
Studien  I,  378,  und  besonders  dessen  Commentar  zum  Hiob  p.  77  fg. 

2)  Der  Name  der  endlichen  Zeit,  in  die  neueren  ^r4nischen  Sprachen 
übersetzt,  ist  ^\*Xs>  »£^.v>  qL^  ,  was  dasselbe  bedeutet  wie  die  oben 
angegebenen  altbaktrischen  Worte.  In  diesem  Namen  finden  wir  zuerst  das 
wichtige  Beiwort  qadh&ta,  welches  ausser  der  endlichen  Zeit  noch  dem 
Thwäsha  oder  Firmament»,  dem  Orte  Mi^vdna  (s.  u.)  und  den  Anaghra 
raocÄo  oder  dem  unendlichen  Lichte  zukommt,  als  Gegensai?  für  qadh&ta 
erscheint  Vd.  2,  131.  ctidhÄta,  für  die  materielle  Welt  geschaffen.  Bezüglich 
der  Bedeutung  von  qadhÄta  erklärt  uns  die  Glosse  zu  Vd.  19,  119  (cf.  mei- 
nen Commentar  zu  der  St.)  dass  die  Eigenschaft  des  Qadh4ta.  das  sei,  dass 
jeder  für  sich  selbst  handelt,   also  unabhängig,   nach  eigenem  Ermessen. 
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unendlichen  Zeit  angesehen  werden.  Auch  sie  kennt  das 
Avesta  nur  in  einzelnen  Anrufungen  wie  Ny.  1,  2.  Siroza  1^21. 
2,  21.  Was  wir  darunter  zu  verstehen  haben  lehrt  uns  eine 
Stelle  des  Ulema- i- Islam  ^).  Es  ist  die  zwölftausendjährige 
Periode  von  welcher  wir  schon  früher  (Bd.  I,  502)  gesprochen 
und  die  wir  mit  den  zwölf  Zeichen  des  Thierkreises  in  Verbin- 
dung gesehen  haben^  wie  wir  denn  auch  eine  Verwandtschaft 
mit  der  babylonischen  Zeitein theilung  glaubten  annehmen  zu 
müssen.  Durch  die  oben  genannten  Stellen  wird  diese  Lehre 
von  der  begränzten  Zeit  als  schon  im  Avesta  vorhanden  nach- 
gewiesen^   auch  Plutarch   erwähnt  dieselbe  nach  Theopompus, 


Diese  Erkl&rung  ist  einer  anderen  von  Neriosengh  vorzuziehen,  wonach 
qadh4ta  Mselbstgeschaffen«  (svayamdatta)  bedeuten  würde.  Wir  haben  also 
nach  der  ersten  Erklärung  im  aweiten  Theile  von  qa-dh&ta  nicht  das  Par- 
ticipium  d&ta,  geschaffen,  zu  sehen,  sondern  das  Suhstantivum  d&ta  Gesetz. 
In  den  neueren  Sprachen  entspricht  dem  qadhdta  das  Wort  ,3!tV:>  Khodäi, 
was  bekanntlich  ursprünglich  nicht  »Gott«  bedeutet,  wie  heut  zu  Tage,  son- 
dem  »Herr,  König««.  Das  Wort  ist  darum  von  einer  gewissen  Wichtigkeit, 
weil  uns  dasselbe  zwar  nicht  in  die  arische  Zeit  hinein,  aber  doch  bis  dicht 
an  ihre  Gr&nzen  führt.  Ein  dem  qadhäta  entsprechendes  svadhita  kommt 
zwar  meines  Wissens  in  den  Vedas  nicht  vor,  wol  aber  svadh^,  eigentlich 
Selbstsetzung,  dann  Gebrauch,  Sitte  wol  auch  Natur  und  Wesen.  Femer 
findet  sich  das  Wort  svadhäv&n  als  ein  Beiwort  der  Götter. 

1)  Die  Stelle  steht  2,  18  ed.  Olsh.  und  lautet:  f^\^Xs>  i^^O  ^^Uj^ 
kXmI  JL«  j\jfi  «O^t^O  Hj\06\  j  ^  o/  iuUj  Oyij^\  Wie  der  Text  da- 
steht kann  er  auf  zweierlei  Art  verstanden  werden,  entweder :  »die  Zeit  mit 
langer  Herrschaft  hat  den  Ormazd  geschaffen«  oder  umgekehrt:  »die  Zeit 
mit  langer  Herrschaft  hat  Ormazd  geschaffen  und  ihr  Maass  ist  12000  Jahre«. 
Die  Oxforder  Handschrift  liest  )ji^\\Xs>  und  dies  zeigt,  dass  die  zweite 
der  beiden  Erklämngen  vorzuziehen  ist.  Zu  dieser  Ansicht  stimmt 
auch  die  Ansicht  eines  kleinen  in  Oxford  aufbewahrten  Parsenfragments 

(Cd.  Ousely  n.  562)  jjo  ^.Aj  v:>^!  iOCaS'  JL.  ^\jfi  «0^^»^  LuO  oJL« 
JLm  .Lp  jum  1j  ^  vkXj*»  «J1:>L«  \XjJlXm*^   Li^  JLm    «tj^  sjm  Ij  m^a^ 

^Lm  j\jS>  ^JiJ^  jfp^lX^j  »die  Zeit  der  Welt  wird  auf  12000  Jahre  ange- 
nommen, auf  folgende  Weise:  3000  Jahre  vergingen  bis  die  Welt  nutzbar 
gemacht  wurde,  3000  Jahre  wohnte  Gayomard  allein  in  derselben,  von 
Gayomards  Kegierungsan tritt  bis  zur  Auferstehung  sind  6000  Jahre«.  Aehn- 
lich  die  Glosse  zu  Vd.  2,  42. 
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spricht  aber  offenbar  nur  von   den  letzten  6000  Jahren  dieser 
Zeitperiode  *) .  —  Wie  sich   nun  dieser  Zrvan  dar^ho-qadhdta 
von  dem  Zrvan  akarana  unterscheide^   ist  nicht  schwierig  an- 
zugeben.    Der  Hauptunterschied  besteht  durin,  dass  das  erste 
genannte  Wesen  im  Gegensatze  zu  dem  letzteren  geschaffen  ist 
und   zwar  von  Ahura  Mazda  geschaffen^   wie  die  oben  ange- 
führte  Stelle    des  Ulema-i- Islam    aussagt.      Offenbar    ist   die 
Vorstellung  diese  ^   dass  Ahura  Mazda   ein  kleines  Stück  Zeit 
aus  der  unendlichen  Zeit  zu  seinem  Gebrauche  herausgeschnitten 
habe.   Welchen  Platz  aber  diese  Zeit  mit  langer  Herrschaft  in- 
nerhalb der  eranischen  Beligionssysteme  einnimmt^  darüber  be- 
lehrt uns   eine  Stelle  des  Minokhired:    »Die  Angelegenheiten 
der  Welt  gehen  alle  durch  das  Schicksal,  Verhängniss  und  den 
gewöhnlichen  Xiauf  vor  sich^   welcher  ist  die  Zeit,  die  Beherr- 
scherin der    langen   Periode«.    ^Hiernach    ist    Zrvan  dareghö- 
qadh&ta   gleichfalls    ein   Schicksalsgott    und    diesen  wird  auch 
wohl  Theodor  von  Mopsueste  meinen,  wenn  er  von  Zrvan  als 
Schicksalsgottheit  spricht^).     Die  Parsen  haben  aber  auch  noch 
ein  anderes  Wort  für  Schicksal,  nämlich  bakhta  (Vd.  5,  28), 
in  neueren  Sprachen  bakht,   was   eigentlich  »zügetheilt«  be- 
deutet^ davon  wird  in  andern  Stellen  noch  Bagho- bakhta  (Vsp. 
8,  14.  Y9.  8,  3B.   13,  34.  Vd.  21,  22)    unterschieden  und  beide 
erklärt  der  Mfnökhired  folgendermaassen :    »Bakht  ist  das  was 
von  Anfang  an  zugetheilt  ist,   Bago-bakht  was  ausserdem  ge- 
währt wird«.     Es   steht  mithin  den  himmlischen  Genien  frei, 
in  den  Lauf  der  Welt  einzugreifen  und   Gaben  zu  gewähren 
die  ursprünglich  vom  Schicksal  nicht  gewährt  waren,  doch  thun 
m  dies  nach  Angabe  des  Mindkhired  nur  selten,  weil  das  Gute 
das  sie  auf  diese  Weise  spenden  gar  zu  leicht  in  die  Gewalt 
der  Bösen  kommen  kann.    Gegen  Bakht,  das  Schicksal^  sei  es 
unmöglich  anzukämpfen,   so  behauptet  wenigstens   der  Mind- 
khired. —  Wenn  nun  auch  die  Vorstellung  von  Zrvan  dareghd- 
qadhata  vorzugsweise  auf  semitische  Vorbilder  zurückzuführen 


1)  Plut.  de  Ht,  et  Og.  C.  47 :  öeeJirofiroc  U  cptjai,  HLVüä  tou«  Mdl^ou«  dv<i 
|*ipo«  Tpic^iXia  Irr)  xov  jiiv  xpcpttlv  zbs  hi  xpotxetoftoii  täv  9eu»v,  dlXXa  hi  xpi«- 
ytXta  {idr^sotai  xal  ttoXsfjt^iv  xal  divaX6€iv  xÄ  xoö  ^^pou  xöv  frcpov. 

2)  T6  (Aiapiv  n^pooDV  ^6-^\M  6  Zap(£^«  eUv]Tf)oaxo,  ^01  nepl  xot»  Zapouapi, 
Sv  ÄpxTJYÖN  icdivxfDv  elftöt-jet,  8v  xal  Tü^'^v  xotXct. 


Digitized  by 


Google 


12         Viertes  Buch:  Religion.    I.  Die  auaserweltlichen  Gottheiten. 

sein  wird,  so  dürfte  doch  die  Eintheilung  derselben  in  vier 
Unterabtheilungen  zu  3000  Jahren ,  *  vielleicht  indogermanisch 
sein,  denn  es  ist  dieselbe  Idee,  welche  auch  den  vier  Welt- 
altern zu  Grunde  liegt*). 

3.  Die  kleineren  Zeitgottheiten.  Es  ist  eine  Eigen- 
thümlichkeit  der  eränischen  Religion,  dass  sie  in  derselben 
Weise  wie  sie  neben  der  unendlichen  Zeit,  welche  die  Zeit  im 
Allgemeinen  ist,  noch  die  endliche  Zeit  von  12000  Jahren  als 
besondere  Gottheit  verehrt,  auch  den  kleineren  Zeitabtheilungen 
eine  Verehrung  zu  Theil  werden  lässt,  ganz  als  ob  sie  Genien 
wären.  Eine  bestimmte  Vorstellung  kann  man  sich  von  die- 
ser Art  von  Genien  schwerlich  gemacht  haben,  der  dieser  Ver- 
ehrung zu  Grunde  liegende  Gedanke  ist  wol,  dass  auch  diese 
Eintheilungen  ein  Werk  des  Weltschöpfers  sind,  dass  er  die- 
selben in  seiner  Weisheit,  als  zur  Vollendung  seines  grossen 
Planes  dienlich,  geschaffen  hat  und  dass  ihnen  aus  diesem 
Grunde  Huldigung  dargebracht  werden  muss.  Von  diesem 
Gesichtspunkte  aus  finden  wir  angerufen:  l)  die  Jahre  (Vsp. 
I,  11.  2, 12.  Y9.  1,  46.  2,  41  u.  s.  w.)  ;  2)  die  Jahresfeste 
(Vsp.  l,  2.  Y^\  l,26u.  s.w.),  diese  letzteren  feiern  die  sechs 
Abtheilungen,  in  welchen  die  Welt  geschaJTen  worden  ist  in 
sechs  Festen,  nämlich  a)  Maidhyözaremaya,  das  Fest  zur  Feier 
der  Schöpfung  des  Himmels,  ein  FrUhlingsfest ,  das  vom 
11  — 15.  April  zu  feiern  ist;  b)  Maidhyoshema,  Fest  zum  An- 
denken an  die  Schöpfung  des  Wassers  vom  11 — 15.  Juni; 
c)  Paitis-hahya  26 — 30.  August  zum  Andenken  an  die  Schö- 
pfung der  Erde;  d)  Ayathrema  26—30.  September,  eine  Feier 
zu  Ehren  der  Schöpfung  der  Bäume ;  e)  Maidhyäirya  Fest  zur 
Feier  der  Thierschöpfung  vom  20 — 26.  Januar;  endlich  f)  Ha- 
ma^pathmaedhaya ,  die  fünf  Schalttage  am  Ende  des  Jahres, 
als  Gedenkfeier  für  die  Schöpfung  des  Menschen.  Weiter 
werden  angerufen;  3)  die  Monatsfeste,  diese  sind  drei 
a)  der  Neumond,  in  der  dunklen  Hälfte  des  Monats,  der  Theil 
wo  der  Mond  zunimmt,  der  2 — 5.  Tag;  b)  der  Vollmond  in 
der  hellen  Hälfte  des  Monats  der  6  —  10.  Tag;  c)  Vishaptatha, 
in  der  hellen  Hälfte  der  10—15.  Tag  (Y9.  1,  24 fg.).  Eben  so 
finden  wir  angerufen:    4)  die  Tage  (Y9.  1,  46.  2,  41  u.s.w.); 


1)  Ind.  Alterthumsk.  I,  529  not. 
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endlich  5)  die  Tageszeiten,  nämlich  d)  Ushahina  die  Zeit 
von  Mittemacht  bis  zu  Sonnenaufgang;  b)  Hävani  die  Zeit 
▼on  Sonnenaufgang  bis  Mittag;  c)  Bapithwina  die  Zeit  von 
Mittag  bis  zur  Abenddämmerung;  d)  Uzaydirina  von  der 
Abenddämmerung  bis  die  Sterne  sichtbar  werden ;  e)  Aiwi9rü- 
threma  von  Aufgang  der  Sterne  bis  Mitternacht  (cf.  Y9.  l,  7  fg.). 
4.  Thwasha  oder  der  unendliche  Raum.  Diese 
Gottheit  ist  nicht  weniger  wichtig  als  die  beiden  Zeitgottheiten, 
aber  das  Material  ist  auch  hier  ein  sehr  dürftiges.  Was  zuerst 
den  Namen  Thwasha*)  betrifft,  so  bedeutet  derselbe  wol  den 
Rührigen,  sich  Drehenden,  die  neueren  einheimischen  Ueber- 
setzer  lehren  uns  meist  das  Wort  durch  »Himmel«  wiederzu- 
geben, was  nicht  ganz  genau  ist,  aber  Neriosengh  und  Edal 
geben  es  richtiger  mit  »Himmelskreis«,  der  Kreis  an  dem  der 
Zodiacus  und  die  Planeten  befestigt  sind,  und  den  die  Erinier 
Ton  dem  eigentlichen  Himmel  (a^manj  verschieden  ansehen. 
Wie  die  beiden  früher  beschriebenen  Gottheiten,  so  wird  auch 
Thwasha  in  den  Avestaurkunden  nicht  eben  häufig  genannt. 
Auch  er  befindet  sich  nicht  unter  den  Gottheiten,  welche  am 
Anfange  des  Yacna  zum  Opfer  eingeladen  werden,  aber  auch 
hier  fiiiden  wir  den  Thwasha  wieder  unter  den  Anrufungen 
des  Vendidäd  (Vd.  19,  44.  55)  sowie  des  Siroza  und  Nyayish 
(Sir.  1,21.  2,21.  Ny.  1,  2)  und  zwar  mit  dem  Beiworte  qadhata 
ausgezeichnet,  wie  die  endliche  Zeit.  Die  einzige  Stelle  wo 
Thwasha  ausser  einer  Anrufung  vorkommt,  ist  Yt.  10,  66,  wo 
er  zugleich  mit  Mithra,  der  königlichen  Majestät  und  dem 
Schwüre  genannt  wird^).     Im  Siroza  wird  er  mit  Raman  dem 

1)  Das  Wort  Thwasha  hat  Justi  wol  richtig  von  der  Wurzel  thwakhsh 
abgeleitet,  welche  »schnell,  rührig  sein«  bedeutet  und  von  weicher  sich  auch 
noch  ein  Adjectivum  thwftsha,  schnell,  gebildet  findet.  Durch  thwakhsh 
tritt  Thwasha  mit  der  indischen  Wurzel  tvak  und  mittelbar  auch  mit  griech. 
Tirf/dNtD  und  tu^-Zj  in  Verbindung,  welch'  letzteres  Wort  auch  hinsichtlich  der 
Bedeutung  vielleicht  zu  Thwftsha  stimmt.  Für  ThwÄsha  steht  in  der  Huzv&resh- 
Uebersetxung  UKBD  späsh,  woneben  man  noch  eine  Form  spahr  vermuthen 
darf.  Im  Neupersischen  und  schon  im  Huzv&resh  heisst  das  Wort  sipihr  mit 
fthnlicher  Veränderung  der  Vokale  wie  in  zrädha,  Panzer,  neup.  s«;  zirih. 

2)  Bezüglich  der  Stelle  Vd.  3,149,  an  welcher  man  nach  meiner  Ueber- 
setzang  den  Thw&sha  genannt  finden  könnte,  bin  ich  neuerdings  zweifel- 
haft geworden,  ob  man  dort  nicht  der  traditionellen  Uebersetzung  den  Vor- 
zug geben  und  thwftsha  mit  »schnell«  übersetzen  soll. 
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Genius  der  Luft  zusammengestellt^  auch  sonst  erscheinen  Lufit- 
gottheiten  namentlich  aber  die  unendliche  und  endliche  Zeit 
in  seiner  Nähe.  Einige  weitere  Aufklärungen  über  diese  Gott- 
heit geben  uns  die  Schriften  der  späteren  Periode.  Dort  er- 
scheint er  unter  dem  Namen  Sipihr,  an  diesen  wird  auch  nach 
dem  Bundehesh  (6,  5)  der  Zodiacus  befestigt^  bis  zum  Sipihr 
dringt  nach  demselben  Buche  Agrd  mainyus  bei  seinem  Angaffe 
vorj  in  der  Zeit  als  der  Himmel  (a^man)  noch  nicht  geschaffen 
war,  dort  mischt  derselbe  die  sieben  Apäkhtars  oder  Planeten 
unter  die  von  Ahura  Mazda  geschaffenen  Akhtars,  die  Zeichen 
des  Zodiacus  (B.  11, 1 1).  Ueber  den  Unterschied  zwischen  Sipihr 
und  A^man  kann  uns  Neriosengh  belehren  welcher,  wie  gesagt, 
das  erstere  Wort  durch  dL^igrahacakra  (Sitz  des  Zodiacus  und  der 
Planeten)  das  zweite  durch  kkk^  (Aether,  Luft)  wiedergiebt. 
Ganz  in  Uebereinstimmung  mit  der  bisher  entwickelten  Lehre 
befindet  sich  auch  der  kleine  Tractat  Ulemä-i-Tslelm.  Nach  diesem 
Buche  schaffit  Ahura  Mazda  zuerst  die  geistige  Schöpfung  und 
zwar  wieder  in  dieser  zuerst  die  endliche  Zeit  von  12000  Jah- 
ren, dann  den  Sphärenhimmel  (sipihr)  und  die  ganze  geistige 
Welt  (mind),  an  den  Sphärenhimmel  befestigte  er  dann  die 
zwölf  Zeichen  des  Thierkreises ,  erst  später  wurden  die  geisti- 
gen Körper  der  himmlischen  Wesen,  Vohu-manö  an  der  Spitze, 
geschaffen,  noch  später  die  materielle  Schöpfung  (sti  i.  e.  altb. 
9ti )  und  zwar  in  dieser  zuerst  der  Himmel  (äsman) .  Mit  dieser 
Anschauungsweise  stimmt  auch  ein  anderer  Bericht  überein, 
den  man  anderswo^)  abgedruckt  findet.  Demnach  sind  alle 
unsere  Quellen  darüber  einig,  dass  Thwäsha  oder  Sipihr  von 
A9man,  dem  eigentlichen  Himmel,  zu  trennen  sei,  aber  auch 
darin,  dass  derselbe  gleichfalls  als  ein  Geschöpf  des  Ahura 
Mazda  betrachtet  werden  müsse.  Dieser  Ansicht  schliesst  sich 
auch  Firdosi  an,  der,  wie  andere  neuere  Dic;hter,  den  sich 
drehenden  Sipihr  als  eine  Schicksalsmacht  aber  als  eine  unter- 
halb Gottes  stehende  Macht  öfters  erwähnt ''^l.    Trotz  aller  die- 


1)  Vgl.  meine  Einleitung  in  die  traditionelle  Literatur  der  Parsen, 
II,  161  fg. 

2)  Wir  wollen  aus  den  zahlreichen  Stellen,  welche  uns  zu  Gebote 
stehen,  nur  einige  wenige  ausheben.  So  heisst  es  gleich  am  Anfange  des 
Werkes  Qott  sei: 
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ser  Zeugnisse  für  die  Annahme  y  dass  ThwAsha '  ein  Geschöpf 
des  höchsten  Gottes  sei,  läset  es  sich  doch  bezweifeln,  ob  die 
eränische  Speculation  die  Sache  immer  so  angesehen  habe.  Wie 
mir  scheint,  sind  auch  Spuren  vorhanden,  dass  Thw^sha  von 
Manchen,  als  eine  ähnliche  unendliche  Gottheit  wie  die  Zeit 
ohne  Gränzen,  über  Ahura  Mazda  gesetzt  worden  sei.  Darauf 
scheint  uns  schon  die  bekannte  Stelle  Herodots^)  zu  deuten, 
denn  dass  man  unter  dem  Umkreis  des  Himmels  den  Ahura 
Mazda  verstehen  dürfe,  wie  man  geglaubt  hat,  ist  unzulässig, 
da  dieser  Gott  immer  als  Schöpfer  aller  Creaturen  erscheint 
und  mit  keiner  dieser  letzteren,  auch  der  wichtigsten  nicht, 
identisch  sein  kann,  weil  femer  der  Name  Ahura  Mazda  zwar 
als  Bezeichnung  für  den  Stern  Jupiter,  aber  nicht  für  den 
Himmel  gebraucht  wird.  Wahrscheinlich  aber  wird  es  nach  der 
Aeusserung  Herodots,  dass  dieser  den  Himmel  als  die  oberste 
Gottheit  angesehen  wissen  will^  also  von  einem  System  be* 
richtet,  welches  von  dem  zarathustrischen  einigermaassen  ver- 
schieden war,  dann  auch,  dass  die  Perser  den  Himmelskreis 
nickt  Thwisha  sondern  etwa  Dyäus  nannten,  was  dann  dem 
griechischen  Namen  des  höchsten  Gottes  dem  Laute  nach  iden- 
tisch zu  sein  schien  2).  Femer  ist  eine  Stelle  bei  Damascius 
zu  nennen,  welche  gleichfalls  auf  das  Bestimmteste  behauptet, 
dass  die  Eranier  Zeit  und  Baum  als  die  obersten  Gottheiten 
verehren,  womit  blos  Zrvan  und  Thwäsha  gemeint  sein  kann  ^] . 


d.  i.  »der  Herr  der  (irdischen)  Welt  und  des  drehenden  Himmels,  der  Er- 
leuchter  des  Mondes,  der  Venus  und  der  Sonne«.    Oder  p.  108,  8: 

d.  i.  «man  kann  dem  Ausspruche  des  kreisenden  Himmels  nicht  entfliehen, 
also  magst  du  hier  dir  es  gefallen  lassen«.     Dann  p.  192,  2: 

d.  i.  aer  eilte  dem  bdsen  Geschicke  zu  entfliehen,  damit  ihn  nicht  vielleiaht 
der  Himmel  unter  die  Fusae  trete«.  Aehnlich  wird  auch  ;r  r^  carkh  (Rad), 
rty>S  gerdün  und  ^o  <lAhr  gebraucht. 

1)  Her.  I,  131 :    ot  hk  vo(jL(Couat  Att  fx^v,    iid  xä  b^^XÖTara  t&v  o^p^ov 
ivoßaCvovTCc,  duota(  fp^eiv,  t6v  xuxXov  irdlvra  toO  oupavou  Ala  xoX^ovTec. 

2)  So  fasst  die  Sache  schon  Hesychius. 

3)  Damasc.   de  primis  princ.   p.  384  ed.  Kopp :    Mdiiot  hk   x«t  icäv  tö 
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Die  Vorstellung,  welche  die  Eranier  mit  Thwäslia  verbun- 
den habend  kann  nach  unserer  Ansicht  nicht  zweifelhaft  sein. 
Es  ist  der  unendliche  Raum,  welcher  eine  passende  Ergänzung 
der  unendlichen  Zeit  und  wie  diese  eine  Schicksalsgottheit  ist. 
Mit  dersel1:)en  Regelmässigkeit  vne  die  Zeif  verläuft,  geht  auch 
die  Umdrehung  des  Himmels  vor  sich,  theilnahmslos  gegen  die 
Wünsche  und  Bedürfnisse  der  irdischen  Wesen  hält  derselbe 
seinen  regelmässigen  Lauf  ein  und  lässt  Tag  und  Nacht  auf 
einander  folgen,  deren  Länge  durch  die  an  ihn  geketteten  Ge- 
stirne bedingt  ist.  Hiemach  begreift  es  sich,  dass  der  Him- 
mel (sipihr)  schon  im  Minokhired  neben  das  Schicksal  gestellt 
wird  und  auch  Firdosi,  der  so  viel  Alterthümliches  bewahrt 
hat,  ihn  in  dieser  Auffassung  kannte.  In  die  arische  Zeit 
scheint  diese  Gottheit  nicht  zurückzugehen,  wenigstens  nicht 
unter  diesem  Namen,  zwar  enthalten  sowol  die  vedische  Aditi 
als  Varuna  manche  Züge  des  Thwäsha,  im  Ganzen  aber  sind 
sie  doch  zu  verschieden  als  dass  sie  verglichen  werden  könnten. 
Aber  ebensowenig  will  es  gelingen  diesen  Thwäsha  auf  semi- 
tische Vorbilder  zurückzuführen,  es  ist  indess  möglich,  dass 
nur  unsere  geringe  Kenntniss  der  babylonischen  Religion  die 
Schuld  unserer  Unwissenheit  trägt.  Am  wahrscheinlichsten  ist 
es  mir  doch  immer,  dass  Thwäsha  aus  der  Gottheit  hervorge- 
gangen sei,  welche  in  der  indogermanischen  Zeit  unter  dem 
Namen  Dyäus  erscheint.  Herodot  (7,  40.  55)  spricht  von  einem 
Wagen  des  Zeus,  der  von  acht  weissen  Pferden  gezogen  wurde 
und  hinter  dem  der  Wagenlenker  herging,  denn  kein  mensch- 
liches Wesen  durfte  sich  auf  denselben  setzen.  Wir  können 
nicht  sagen  ob  dieser  Wagen  dem  Himmelsgotte  gehörte  oder 
ob  eine  Verwechslung  mit  dem  später  zu  erwähnenden  Sonnen- 
wagen vorliegt. 

5.  Mi 9 van a.  Wie  wir  eben  neben  der  unendlichen  Zeit 
mehrere  Unterabtheilungen  derselben  als  göttliche  Wesen  an- 
ggrufen  gefunden  haben,  so  ist  es  auch  mit  den  Untembthei- 
lungen  des  Raumes  der  Fall.  Eine  solche  Gottheit  ist  Mi^väna 
d,  i.,  nach  eranischer  Erklärung,  »immei-währender  Nutzen«  *). 


^peiov  Y^vo«,  ihi  %a\  toüto  Ypdifei  6  EüÖTrjfJLo;,  ol  jjl^v  töttov  ol  hk  )(p4vov  xaXouot 
TÖ  voTjT^  ÄTtav  Htm  x6  Vjvoipilvov. 

1)  Wahrscheinlich   ist  das  Wort  aus  mit,  immer  und  9VÄna,  nützend, 
zusammengesetzt. 
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Was  diese  Gottheit  mit  den  irüher  genannten  verbindet  ist  da6 
Beiwort  Qadh&ta^  welches  auch  dem  Mi^vänu  zukommt.  Im 
Uebrigen  ist  die  Erwähnung  des  Mi9väna  in  unseren  Urtexten 
ziemlich  selten,  wir  finden  ihn  Vd.  19,  122,  ferner  Stroza  1,30. 
2,  30  und  da  Mi^vana  das  Beiwort  g4tu.  Ort,  erhält  so  wissen 
wir,  dass  die  Schreiber  des  Avesta  einen  Raum  darunter  ver- 
standen. Weiteres  ist  indess  aus  den  Avestatexten  nicht  zu 
entnehmen  und  wir  würden  nicht  wissen,  was  wir  uns  unter 
Mi^vltoa  zu  denken  haben,  wenn  uns  nicht  eine  Stelle  eines 
späteren  Buches,  des  Sadder  Bundehesh  darüber  aufklärte^). 
£s  ist  ein  Schatzhaus,  in  welchem  die  überzähligen  guten  Thaten 
frommer  Menschen  aufbewahrt  werden,  diese  werden  im  Noth- 
falle  anderen  Frommen  zugelegt,  welche  bei  der  allgemeinen 
Abrechnung  der  guten  Thaten  gegen  die  Sünden,  welche  sie 
im  Leben  begangen  haben,  nicht  ganz  ausreichen.  Diese  eigen- 
thümliche  Anschauung  findet  sich  meines  Wissens  weder  bei 
den  Indem  noch  sonst  bei  den  Indogermanen,  wol  aber  treffen 
wir  sie  wieder  bei  den  spätem  Juden  2)  und  einen  semitischen 
Ursprung  dürfte  sie  wahrscheinlich  haben. 

6.  Anaghra  raocäo,  das  unendliche  Licht.  Wir 
können  füglich  auch  dieses  Licht  als  eine  Gottheit  auffassen, 
da  dasselbe  im  Avesta  öfter  angerufen  wird  (Y9.  1, 45.  Yt.  22, 15 
u.  s.  w.),  es  ist  dasselbe  sogar  als  Genius  des  letzten  Monats- 
tages aufgefasst  (Siroza  1,30.  2,30).  An  einer  Stelle  (Yd.  2,131) 
wird  das  unendliche  Licht  dem  ^tidhata  d.  i.  dem  für  die  mate- 
rielle Welt  geschafienen  entgegengesetzt  und  dadurch  von  dem- 
selben unterschieden,  dass  es  in  die  Höhe  leuchtet,  während 
das  für  die  materielle  Welt  geschaffene  Licht  nach  abwärts 
leuchtet.  In  engste  Verbindung  wird  dieses  unendliche  Licht 
mit  dem  Garo-nemäna  gesetzt,  also  mit  dem  Ort,  an  dem 
Ahura  Mazda  weilt  ^  derselbe  erhält  die  Beinamen  raocagha 
(glänzend)  und  vi^'pd-qäthra  (aus  lauter  Glanz  bestehend)*.  Aber 
auch  mit  der  Person  Ahura  Mazdas  selbst  werden  wir  uns  die- 
ses unendliche  Licht  im  engsten  Zusammenhange  denken  müs- 
sen ,    da  er  der  glänzendste    (qarena^ha^temd)    genannt   wird. 


I;  Die  Stelle  ßndet  man  im  Oiginal  mit^etheilt  m  meinem  Commentar 
über  das  AvesU  zu  Vd.  19,  122. 

2)   Cf.  Kohut,  Zeitschrift  der  DMG.  XXI,  56S. 
Spiegel,  Exin.  Alterthamgknude.   II.  2 
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Als  Personen  und  Sachen  welche  mit  diesem  unendlichen  Lichte 
in  Verbindung  stehen,  werden  noch  ausserdem  genannt:  Nai- 
ryö^agha,  Ilaoma  und  die  lirücke  Cinya(.  Räumlich  ist  aber 
dieses  unendliche  Licht  bescliränkt,  da  es  nur  dem  einen  der 
beiden  Principien  zukommt  und  daher  ursprünglich  von  dem 
Machtgebiete  des  anderen  gänzlich  ausgeschlossen  ist. 

7.  Anaghra  temäo,  die  unendliche  Finsterniss. 
Das  dualistische  Prineip  der  Eränier  erfordert,  dass  dem  unend- 
lichen Lichte  eine  ebenso  unendliche  Finsterniss,  dem  Orte  des 
unendlichen  Glanzes  ein  Ort  der  absoluten  Dunkelheit  ent- 
gegengesetzt werde.  Dass  es  nun  wirklich  einen  solchen  Ort 
ursprünglich  gegeben  habe,  sagt  uns  der  Anfang  des  Bunde- 
hesh^  wir  finden  auch  Yt.  22,  39"  die  unendliche  Finsterniss 
geradezu  genannt.  Dennoch  bezweifebi  wir,  dass  es  nach  all- 
gemeiner Ansicht  der  Eranier  noch  jetzt  einen  solchen  Ort 
giebt,  den  man  dem  unendlichen  Lichte  entgegensetzen  könnte. 
Wir  werden  aber  erst  später,  wenn  wir  von  der  Weltschöpfung 
handeln,  die  Veranlassung  angeben  können,  bei  welcher  das 
böse  Prineip  seineu  ursprünglichen  Standort  verlor,  wogegen 
das  gute  Prineip  den  seinigen  beibeliielt.  Dag^en  dürfte  es 
jetzt  schon  an  der  Zeit  sein,  den  Ursprung  des  strengen  Ge- 
gensatzes zwischen  Licht  und  Dunkel,  mit  dem  sich  weiter  der 
des  Guten  und  Hosen  vereinigte,  bei  den  Er^iem  etwas  ge- 
nauer nachzugehen.  Licht  und  Finsterniss,  zwei  Wesen,  die 
man  kaum  für  körperlich  halten  kann,  füllen  anfänglich  den 
Raum  aus,  aber  nicht  allen  Raum,  sondern  jedes  nur  einen 
Theil  des  unendlichen  Raumes  und  zwisc^hen  beiden  ist  (wenig- 
stens nach  der  Aussage  des  Hundehesh)  noch  ein  leerer  Raum, 
welcher  diese  beiden  entgegengesetzten  Materien  von  einander 
trennt.  Man  hält  diesen  Gegensatz  zwischen  Licht  und  Dun- 
kel, welcher  in  der  6ränischen  Religion  eine  so  bedeutsame 
Rolle  spielt,  bis  jetzt  wol  allgemein  für  unzweifelhaft  indo- 
germanis(th.  Es  ist  auch  gar  nicht  zu  leugnen,  dass  diese  An- 
sicht sich  mit  Gründen  unterstützen  lässt,  und  es  ist  gewiss, 
dass  die  vedischen  Inder  sich  lieber  dem  Glänze  des  Tages 
zuwenden  als  dem  Grauen  der  Nacht,  dass  die  vedischen  Götter 
vorzugsweise  als  leuchtende,  glänzende  geschildert  werden, 
allein  Spuren  einer  fortgesetzten  bewussten  Abneigung  gegen 
die  Finsterniss  habe  ich  in  den  Vedas  nicht  entdecken  können. 
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Allerdings  finden  sich  Ausdrücke  wie  »möge  ich  zum  weiten 
furchUosen  lÄchte  gelangen  und  möge  nicht  lange  Finstemiss 
uns  erreichena  (ßgv.  218,  14).  Daneben  stehen  aber  auch  wie- 
der ganze  Hymnen  (wie  der  113  und  123  des  ersten  Buches) 
in  welchen  die  Finsterniss  mehr  als  gleichberechtigt,  als  Schwe- 
ster der  Morgenröthe ,  aufgefasst  wird,  ohne  dass  von  ihrer 
entgegengesetzten  Natur  die  Rede  wäre.  Dabei  wollen  wir 
nicht  ausser  Augen  lassen,  dass  auch  semitische  Anschauungen 
vorhanden  sind,  welche  mir  ebenso  nahe,  wo  nicht  noch  näher, 
mit  den  iranischen  Ideen  verwandt  zu  sein  scheinen.  Auch 
die  Babylonier  leiten  die  Welt  aus  einem  doppelten  Principe 
ab,  von  denen  sie  das  eine  als  den  Vater,  das  andere  als  die 
Mutter  betrachten,  als  den  Vater  nennen  sie  das  Licht,  als  die 
Mutter  die  Finstemiss  *) .  Auch  der  Alte,  Ewige  der  Babylo- 
nier thfont  im  vollkommenen  Lichte  wie  auch  die  unendliche 
Zeit  mit  dem  Lichte  geradezu  gleichgesetzt  wird  (vgl.  oben 
p.  9).  Sollte  man  die  Zeugnisse  zu  jung  finden,  welche  für 
die  babylonische  Ansicht  von  den  zAvei  Principien  sprechen,  so 
vei-w eisen  wir  noch  auf  einzelne  Stellen  des  Buches  lob  2), 
welche  zeigen,  dass  schon  damals  Licht  und  Glück,  Finstemiss 
und  Unglück  so  ziemlich  dasselbe  bedeuten.  Diese  Stellen 
werden  wenigstens  soviel  beweisen,  dass  die  Zuneigung  zum 
Lichte  und  die  Abneigung  vor  der  Finstemiss  keine  indoger- 
manische Eigenthümlichkeit  ist,  dass  aber  die  systematische 
Verwendung  beider  Begriffe  als  Grundlage  eines  religiösen 
Systems  bis  jetzt  nur  in  Eran  und  Babylon  nachgewiesen  wer- 
den kann. 

Wir  haben  hier  nun  eine  ganze  Reihe  göttlicher  Wesen 
kennen  gelernt,  welche  für  den  Bestand  der  Welt  von  höchster 
Bedeutung,  ja  geradezu  unentbehrlich  sind;    dabei  aber  haben 


1)  Cf.  Munter,  die  Religion  der  Babylonier  (Kopenhagen  1827}  p.  46. 
Movers,  Phönizier  p.  I,  269.  Die  Stelle  der  Philosophumena  lautet  im 
Grundtexte:  AiöSopoc  li  6  'FipcTptcu«  %a\  'AptaT(55e'jo;  6  Mouaixö;  cpaai  rcpi« 
Zi^TVi ,  ihs  XaXSalov  iX7jXuft£vai  Ilu^<£fOpav.  t6v  hk  i%^i<s%ai  a^rh '  iü6 
clvat  die*  df^fjc  TOtc  0U91V  alxta,  itaripa  %a\  (jLVjT^poi,  t.a\  TcaT^pa  |jiiv  (p®<, 
lnT^ripa  hi  oxÖTOc ,  toü  di  (po>TÖc  (ftipT)  d£ppiÄv,  &QPÖV,  xou^ov,  xayif) '  toü  hk 
ox^TOu^  ^j^fj^pöv,    trfpiv,   ßapü,    ßpa56'    1%   hi  toutov  itdvTiDN  töv  x6opt.ov  öuve- 

2)  Cf.  lob  18,  5.  6.   22,  28. 

2* 
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wir  sie  durchgängig  gleichgültig  gegen  die  Menschen  und  ihre 
Schicksale  gefunden.  Eine  förmliche  Ausbildung  zu  Personen 
scheinen  diese  Gottheiten  von  denen  wir  bis  jetzt  gesprochen 
haben  9  niemals  erhalten  zu  haben ,  wie  sie  sich  denn  auch 
ihrem  ganzen  Wesen  nach  für  eine  persönliche  Auffassung 
nicht  eignen.  Das  Schwankende  in  der  ganzen  Yorstellungs- 
weise  musste  .es  aber  sehr  erleichtem  diese  Gottheiten  mehr  blos 
als  Sachen^  als  Attribute  der  persönlichen  Wesen  aufzufassen 
und  diese  Möglichkeit  bitten  wir  für  die  Folge  immer  im  Auge 
zu  behalten. 


ZWEITES  KAPITEL- 
Die   Oelsterwelt 

I.    Die  lichte  Seite  der  Geisterwelt. 

Nach  den  Grundanschauungen  der  Eränier,  welche  wir  im 
ersten  Kapitel  dargelegt  haben,  würde  man  erwarten,  dass  die- 
selben die  Welt  in  drei  Theile, theilen  würden:  vor  Allem  in 
einen  lichten  Himmel  und  in  eine  finstere  Hölle,  zwischen 
denen  sich  die  Erde  in  der  Mitte  befinden  würde.  Eine  solche 
Theilung  schiene  um  somehr  angezeigt,  als  wir  diese  Drei- 
theilung  der  Welt  sowol  in  den  Vedas  finden  (cf.  Rgv.  108,9) 
als  auch  1[)ei  den  Griechen  und  dieselbe  somit  in  die  indo- 
germanische Zeit  zurüekgehn  dürfte.  Niclits  destoweniger  ist 
die  Dreitheilung  bei  den  Eränieni  nicht  gewöhnlich  und  viel- 
mehr einer  Zweitheilung  gewichen.  Offenbar  ist  der  Unterschied 
zwischen  der  materiellen,  bekörpeiten  Welt  und  der  geistigen, 
immateriellen  Welt  den  Eräniem  so  wichtig  erschienen,  dass 
sie  vor  Allem  diesen  Gegensatz  betonten  und  den  Gegensatz 
innerhalb  der  geistigen  Welt,  als  nicht  so  wesentlich,  fallen 
liessen.  Von  zwei  Welten  ist  daher  gewöhnlich  in  den  heili- 
gen Büchern  der  Eränier  die  Rede  %   bestimmter  werden  sich 


1)  Z.  B.  Y9.  28,  2.   38,  9.    41,  5.    43,2.  16.    56,  10.  5.    Yt.  10,  93.  Vsp. 
12,  21  u.  8.  w 
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diese  an  einigen  Stellen  ^)  entgegengesetzt  als  die  diesseitige 
Welt  und  die  Welt  des  Geistes ;  die  jenseitige  Welt  heisst  auch 
die  nicht  nahe 2)^  woraus  folgt,  dass  die  diesseitige  Welt  die 
nahe  sei.  Die  diesseitige  Welt  wird  aber  gewöhnlich  als  die 
bekörperte  (a^tvat)  von  der  jenseitigen  abgeschieden,  auch  der 
Ausdruck  ^ti  bedeutet  blos  die  materielle  Welt.  Dieser  Ge- 
brauch von  blos  zwei  Welten  zu  reden  ist  ebenso  der  zweiten 
Periode  des  Parsismus  geblieben  und  selbst  nach  Einfuhrung 
des  Islam.  Firdosi  spricht  in  seinem  Königsbuche  nur  von 
zwei  Häusern  ({^^y**  ^^)  oder  Welten,  er  nennt  gewöhnlich  die 
jenseitige  Welt  das  andere  Haus  (t^Li«  Jtj^).  Schon  die  Keil- 
inschriften betonen  den  Gegensatz  zwischen  jenem  Himmel 
und  dieser  Erde^).  Für  das  Verständniss  der  iranischen 
Religionsanschauungen  ist  es  wichtig,  diesen  ausgebildeten 
Gegensatz  stets  im  Auge  zu  behalten,  derselbe  geht  wahr- 
scheinlich schon  in  die  arische  Periode  zurück.  Wenigstens 
finden  wir  schon  an  einer  Stelle  des  Rigveda  (Rgv.  164,  4) 
asthanvant  dem  anasthä  entgegengesetzt  und  das  erstere  mit 
sa^arira,  bekörpert,  das  zweite  mit  a9arira,  unbekörpert,  über- 
setzt. Mit  der  bekörperten  Welt,  die  auch  der  Zeit  nach  die 
spätere  ist,  haben  wir  es  hier  noch  nicht  zu  thun,  wir  werden 
in  der  Folge  über  sie  und  ihren  Verlauf  zu  berichten  haben. 
Indem  wir  aber  die  geistige  Welt  einer  eingehenden  Betrach- 
tung unterwerfen,  beginnen  wir  mit  ihrem  wichtigsten  Aus- 
gangspunkte. 

1.  Ahurö  Mazdäo.  Der  Angelpunkt,  um  den  sich  eigent- 
lich die  ganze  Weltentwicklung  dreht,  ist  das  in  der  Ueberschrift 
genannte  Grundprincip ,  welches  den  ganz  lichten  Theil  des 
unendlichen  Raumes  bewohnt.    Sein  Name  ist  Ahurö  Mazd&o^J 


1)  Z.  B.  Y9.  7,  62. 

2)  Pard-a^a  cf.  Y?.  54,  8.  Vd.  9,  166. 

3)  Cf.  O,  2.  3.  NR.  a,  1.  2.  D,  1.  2  u.  s.w. 

4)  Die  ^rinische  Tradition  übersetzt  Ahur6  mazd&o  mit  der  weise 
Herr  und  etwas  Anderes  bedeutet  der  Name  auch  nicht.  Ahur6  kommt 
▼on  ah,  sein,  und  hftngt  zusammen  mit  ahu,  Ort,  hiermit  hftngt  ahura  — 
welches  .noch  öfter  im  Altbaktrischen  jeden  beliebigen  Herrn  bezeichnet  — 
in  ähnlicher  Weise  zusammen  im  sanskr.  bhav&n  mit  bharana  Haus.  Im  San- 
skrit findet  sich  asu  =s  ahu,  bedeutet  aber  Lebenshauch  und  asura  s=  ahura, 
was  man  gewöhnlich    mit  lebendig   übersetzt.    Wenn  dies   richtig  ist  so 
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im  Avesta,  wogegen  in  den  Keilinschriften  mehr  Auramazdä 
als  ein  Wort  gebraucht  sich  findet,  im  Avesta  wird  aber  auch 
jeder  der  beiden  Namenstheile  eiuzehi  für  den  Gott  gebraucht 
und  in  den  Keilinschriften  finden  sich  wenigstens  einmal  (C,  10) 
beide  Theile  des  Namens  flectirt.  Seltner,  aber  immer  noch 
.  häufig  genug ,  wird  Ahura  Mazda  unter  dem  Namen  ^pentö 
mainyus  angerufen,  d.  i.  »der  vermehrende  Geist«,  von  seiner 
Wirksamkeit,  indem  er  die  vorhandene  Welt  nicht  nur  ge- 
schaffen hat  sondern  auch  erhält  *) .  Mit  den  einzelnen  Theilen 
des  gewöhnlichen  Namens  Ahura  Mazda  werden  andere  Wörter 
zusammengesetzt  und  es  scheint  dabei  nicht  gleichgültig  zu 
sein,  welches  der  beiden  Wörter,  gewählt  wird 2).  —  Die  ge- 
wöhnlichsten Beiwörter  mit  denen  Ahura  Mazda  beschrieben 
wird,  finden  sich  Y9.  1,  1  zusammengefasst,  es  heisst  dort  der 
Majestätische,  Grösste,  Beste  und  Schönste,  der  Stärkste,  Ver- 
ständigste, der  mit  bestem  Körper  Versehene,  Wohlweise,  der 
mit  vieler  Freude  Versehene.  Ganz  in  ähnlicher  Weise  äusserten 
sich  auch  andere  Stellen  (Vd.  19,  46 fg.  Yt.  13,  80 fg.),  welche 
noch  den  Manthra- ^petita  als  die  Seele  des  Ahura  Mazda  an- 


muss  man  eben  einfach  anerkennen,  dass  die  beiden  Sprachen  demselben 
Worte  eine  verschiedene  Bedeutung  geben  In  der  Bedeutung  des  Sanskrit 
kann  man  nur  dann  die  Grundbedeutung  der  fraglichen  Worte  sehen,  wenn 
man  als  Urbedeutung'  der  Wurzel  as  =  ah  die  Bedeutung  uathmenn  ansieht, 
woftir  bis  jetzt  ein  Beweis  nicht  beigebracht  ist. 

1)  Vgl.  Y9.  56,  7,  6.  Häufig  heisst  er  auch  9p6nist6  mainyus  im  Y9. 
30,  5  oder  mainyus  9pent6tem6  Yt.  1,  4W.  Das  Wort  9penta  hat  schon 
Justi  richtig  erklärt.  Es  bedeutet  ursprünglich  den  der  vermehrt  hat,  weil 
Ahura  nach  iranischer  Ansicht  aus  etwas  Geringem  viel  machen  kann,  das 
Wort  ist  aber  noch  in  Erdn  selbst  in  die  Bedeutung  »heilig"  übergegangen. 

2)  Das  Beiwort  ahuradhftta,  von  Ahura  geschaffen,  ist  das  seltenere 
und  wird  nur  wenigen  Wesen  gegeben,  vor  Allen  dem  Verethraghna  {Y9. 
1,  19.  2,  25.  17,  31  u.  s.  w.)  der  Erde  (Vd.  13,  165.  19,  71.  116)  auch  sagt 
man  Ahura- tkaesha,  Religion  des  Ahura.  Viel  häufiger  ist  mazdadhäta, 
von  Mazda  geschaffen,  so  heissen  die  von  ihm  geschaffenen  Güter  (Y9. 
19,  3.  5.  22,  23.   Vsp.  12,  17.   Vd.  11,  3)    das  Wasser  {Y9.  1,  39.  3,  10)    die 

^«aume  {Y9.  1,  39.  Vd.  19,  62)  die  Wege  (Vd.  21,  22)  Haoma  (Y9.  10,  52) 
*ae*'*Wind  (Vsp.  8,  19)  der  Schlaf  (Vsp.  8,  16)  die  Majestät  und  der  Glanz 
(V^."4'M2.  Vd.  19,  125)  die  Berge  im  Allgemeinen  (Y9.  1,  41.  Vsp.  1,  20. 
"Vi'^fri.  ^}  w.)  insbesondere  der  Berg  Ushidarena  (Y9.  1,  41.  2,  54  u.  s.  w.) 
'•ai^^Brücfiif^Cinvat  (Vd.  19,  96)  der  Fluss  Ragha  (Yt.  15,  27)  der  Genius 
^JX?d6ka?^'(^an22,'ll.  15)  die  Frauen  (Vsp.  1,  15)  die  Geschöpfe  (Y9.  70,  21). 
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geben.  Eine  weit  ausgedehntere  Liste  von  Beiwörtern  bietet 
uns  der  Ormazd - yasht ,  zuerst  einmal  zwanzig,  denen  dann 
später  noch  ein  stattlicher  Nachtrag  hinzugefügt  wird.  Es  wäre 
XU  weitläufig,  alle  diese  Namen  hier  aufzuzählen,  es  genüge 
hier  fe8tzustellen ,  dass  Keiner  derselben  einen  mythologischen 
Hintergrund  hat;  auch  hier  werden  Ahura  und  Mazda  als  zwei 
besondere  Namen  genannt.  Wichtig  scheint  uns  besonders  der 
8.  10.  und  19.  Name  zu  sein,  durch  welche  Ahura  Mazda  als 
die  Vermehrung  (^pano)  als  die  Weisheit  (ci^tis)  und  als  der 
Schöpfer  bezeichnet  wird.  Dieser  letzte  Name  ist  es  nun  mit 
dem  wir  den  Ahura  Mazda  nach  seiner  wichtigsten  That  am 
häufigsten  bezeichnet  finden.  Deswegen  heisst  er  gewöhnlich 
der  Schöpfer  der  bekörperten  Welten  (Vd.  2,1.  Y^'.  19,  I  und 
oft,  vgl.  auch  Y9.  37,  t.  2),  Schöpfer  der  Güter  (Vd.  22,  2) 
auch  Dadhwäo  d.  i.  der  welcher  geschaffen  hat.  Fast  panthei- 
stisch  klingt  es,  wenn  der  erste  Yasht  den  Ahura  Mazda  für 
identisch  mit  den  geschafiencn  Gütern  selbst  erklärt.  Wenn 
es  femer  heisst  Ahura  Mazda  sei  die  Weisheit,  so  finden  wir 
dies  natürlich,  weil  er  zur  Schöpfung  und  Regierung  der  Welt 
die  Weisheit  im  höchsten  Grade  bedarf,  wir  werden  auch  den 
Ausdruck  so  verstehen  dürfen,  dass  Ahura  Mazda  mit  der  Weis- 
heit geradezu  identisch  ist  *) .  Von  andern  Beiwörtern  heben  wir 
noch  aus:  ^evista,  der  Nützlichste  (Y9,  33, 1 1)  und  Vi^pö-hisha^* 
der  Allsehende  (Y9.  44,  4).  An  einigen  Stellen  (Y9.  30,9.  31,4. 
44,  1)  wird  ahuraoghö  oder  mazdaogho  im  Plural  gebraucht. 
Wir  wollen  die  Tradition  nicht  in  Schutz  nehmen,  wenn  sie 
hartnäckig  diesen  Plural  als  einen  Singular  erklärt,  wir  können 
uns  aber  nach  der  ganzen  Sachlage  auch  nicht  überzeugen, 
dass  man  berechtigt  sei,  diesen  Plural  als  den  Ueberrest  eines 
früheren  Polytheismus  zu  deuten.  Höchstens  dürften  damit  eine 
Anzahl  von  Genien   der  erinischen  Religion   bezeichnet  sein. 


1}  Aus  gelegentlichen  Bemerkungen  in  den  Texten  liessen  sich  ausser 
den  an  den  bezeichneten  Orten  angeführten  Beiwörtern  noch  eine  Anzahl 
Beiwörter  zusammenstellen,  welche  nicht  ohne  Wichtigkeit  sind.  So  heisst 
er  vaedhista  der  weiseste  (Vd.  18,  32),  paiti  vacista  parstem  der  am  meisten 
auf  die  Fragen  antwortende  (ibid.),  vi9pö-vtdhwfto  der  allwissende  (Vd.  19, 85), 
aqafna  ohne  Schlaf  und  abagha  ohne  Betrunkenheit  (Vd.  19, 68)  —  letzteres 
Beiwort  i^t  wichtig  wenn  mau  an  den  indischen  Indra  denkt.  Sehr  häufig 
heisst  er  ashava,  rein,  doch  ist  dieses  nicht  auf  Ahura  Mazda  eingeschränkt. 
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am  wahrscheinlichsten  die  auch  sonst  mit  Ahura  Mazda  so  enge 
verbundenen  Amesha-^penta. 

Nach  allen  diesen  Beiwörtern  und  auch  nach  sonstigen 
Anzeichen  zu  schliessen,  fasst  das  Avesta  den  Ahura  Mazd/i 
durchaus  als  ein  feines  geistiges  Wesen  auf,  zwar  nicht  ohne 
Körper  —  es  heisst  ja  er  sei  mit  dem  besten  Körper  versehen  • — 
aber  nicht  mit  einem  solchen  wie  ihn  irdische  Wesen  haben, 
sondern  mit  einem  so  feinen  geistigen,  dass  er  auch  für  die 
übrigen  himmlischen  Wesen  unsichtbar  sein  kann  (vgl.  meinen 
Commentar  zu  Y9.  4,  12).  Trotzdem  finden  wir  ihn  an' man- 
chen Stellen  als  den  Vater  anderer  Götter  aufgeführt.  Sehr 
oft  heisst  im  Avesta  das  Feuer  der  Söhn  des  Ahura  Mazda, 
an  mehreren  Stellen  heisst  ^penta-irmaiti  (der  Genius  der 
Weisheit  und  die  Erde)  seine  Tochter  (Yy.  44,  4.  Vd.  19,  45. 
Yt.  17,  2.  16),  von  Frauen  des  Ahura  Mazda  ist  an  einigen 
Stellen  die  Rede  (Vsp.  3,  21.  Y9.  38,  2),  an  einer  Stelle  (Yt. 
17,  16)  wird  sogar  die  Ashis-Vaguhi  eine  Tochter  des  Ahura 
und  der  9P^^^  d.rmaiti  genannt.  Endlich  findet  sich  an  meh- 
reren Stellen  das  Beiwort  ahuräni  gebraucht,  welches  sich  auf 
das  Wasser  bezieht  und  eine  Tochter  des  Ahura  bedeuten  muss 
(Y9.  38,  8.  65,  2.  67,  14  u.  s.  w.).  Trotz  alledem  nehme  ich 
Anstand  zu  glauben,  dass  diese  Bezeichnungen  von  allem  An- 
fange an  mehr  als  eine  figürliche  Redensart  waren,  in  der 
Art  wie  wir  etwa  die  Religion  eine  Tochter  der  Frömmigkeit 
nennen  können  und  Aehnliches.  Dass  man  sich  den  Ahura 
Mazda  wirklich  als  im  Besitze  von  Frauen  und  als  den  Vater 
von  Kindern  gedacht  hätte,  wie  dies  in  anderen  Religionen 
des  Alterthums  der  Fall  war,  widerstreitet  allzusehr  der  er- 
habenen Stellung  des  Ahura  Mazda  innerhalb  der  iranischen 
Religion,  denn  alles  Andere,  was  es  auch  sein  möge,  wird 
als  sein  Geschöpf  aufgefasst.  Einen  Einwurf  gegen  diese 
unsere  Ansicht  könnte  zu  begründen  scheinen,  dass  Ahura 
Mazda  bei  den  Eraniem  vrirklich  bildlich  daigestellt  wurde. 
Neben  der  Inschrift  von  Behistün  sehen  wir  sein  Bildniss  am 
schönsten.  Er  ist  als  eine  bärtige  männliche  Figur  dargestellt 
innerhalb  eines  Kreises,  der  mit  Flügeln  versehen  ist  und  an 
welchen  zwei  Bänder  herabhängen.  Die  eine  Hand  dieser  Figur 
ist  emporgehoben,  die  andere  hält  einen  Ring  der  ganz  ähn- 
lich geformt  ist  wie  der  grössere  welcher  die  ganze  Figur  um- 
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giebt.  Man  hat  diese  Figur  theils  für  den  Fravashi  des  Ahura 
Mazda  halten  wollen^  theils  für  den  Ahura  Mazda  selbst;  letz- 
teres scheint  mir  schon  darum  das  Richtige^  weil  von  einem 
Fravashi  des  Ahura  Mazda  in  den  Reiünschriften  nirgends  die 
Rede  ist^  wol  aber  von  diesem  selbst  als  einem  persönlichen 
Gotte.  Dass  nun  aber  die  Er^nier  den  Ahura  Mazda  zur  Zeit 
des  Darius  als  einen  Menschen  dargestellt  haben  sollten,  ist 
sehr  auffallend  nach  dem  was  uns  Herodot  von  den  Persem 
berichtet  und  ihrer  Abneigung  die  Götter  darzustellen,  nach 
dem  Widerwillen,  welchen  Kambyses  den  Göttern  der  Aegypter 
durch  die  That  bewies.  Vergleichen  wir  nun  aber  die  oben 
beschriebene  Abbildung  des  Ahura  Mazda  mit  ähnlichen,  welche 
aus  Babylon  stammen  und  welche  uns  Layard  ^)  zusammen- 
gestellt hat,  so  sieht  man  in  der  That,  dass  die  Abbildung 
nach  einem  babylonischen  Vorbilde  gemacht  sein  muss.  Da 
wir  nun  wissen,  dass  die  Er&nier  zu  ihren  Runst>verken  Bau- 
meister aus  den  Euphrat-  und  Tigrisländem  gehabt  haben,  so 
ist  es  gewiss  nicht  zu  kühn,  anzunehmen,  fiie  hätten  die  Dar- 
stellung des  höchsten  Gottes  der  Eranier  von  ihren  Nachbarn 
entlehnt. 

Wir  glauben  nun  die  vorzüglichsten  Kennzeichen  ange- 
geben zu  haben,  aus  denen  man  die  Vorstellung  der  Erdnier 
von  Ahura  Mazda  entnehmen  kann.  Zweierlei  haben  wir  ge- 
funden: einmal  dass  Ahura  Mazda  als  ein  durchaus  geistiges 
Wesen  aufgefasst  wird,  dann,  dass  er  unendlich  hoch  über 
allen  übrigen  Wesen,  auch  denen  der  Lichtwelt,  steht,  welche 
sammt  und  sonders  als  seine  Geschöpfe  aufgefasst  werden. 
Diese  einzige  Stellung,  welche  Ahura  Mazda  in  der  eranischeu 
Religion  einnimmt  ist  wohl  zu  beachten.  Kein  einziges  unter 
seinen  Merkmalen  erinnert  an  einen  bestimmten  arischen  oder 
gar  indischen  Gott  und  wir  theilen  daher  ganz  die  Ansicht 
Windischmanns ,  dass  Ahura  Mazda  nicht  aus  der  arischen 
Periode  stamme  sondern  ein  Erzeugniss  des  er&nischen  Geistes 
sei  ^j .  Man  hat  zwar  früher  an  den  indischen  Varuna  denken 
und   annehmen  wollen,  Ahura  Mazda  sei   aus  einer  Umgestal- 


1)  Layard,  discaveries  p.  606.  607. 

2)  Zor.  Studien  p.  J22. 
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tung  demselben  entstanden  ') .  Daß  Hauptargument  auf  das  man 
eich  stützt,  dass  nämlich  dieser  Gott  in  den  Vedas  öfter  den 
Beinamen  asura  erhalte,  scheint  uns  deswegen  nicht  be- 
weisend zu  sein,  weil  dieses  Wort  als  der  Eeiname  verschie- 
dener Götter  vorkommt,  welche  man  im  petersbui^er  Wörter- 
buche aufgezählt  findet,  wie  Indra,  Püshan,  Agni,  Savitar  und 
die  Maruts,  ja  sogar  für  böse  Wesen  wie  Vritra  kommt  der- 
selbe vor  fRgv.  221,  4).  Den  zweiten  Grund,  dass  Varuna  zu 
den  Adityas  im  Verhältnisse  stehe  und  diese  mit  den  Amesha- 
9pentas  identisch  seien,  werden  wir  gleich  näher  zu  erörtern 
haben.  Unsere  eigene  Ansicht  haben  wir  sclion  fmher  ange- 
geben (Hd.  I,  435).  Es  ist  kein  Zweifel,  dass  Ahura  das  in- 
dische Asura  sei  und  dass  man  darin  schon  in  der  arischen 
Periode  ein  Beiwort  für  Götter  und  andere  Wesen  höherer  Art 
sah.  Ahuro  Mazdao  bedeutet  ferner  den  sehr  weisen  Gott, 
auch  in  den  Vedas  heissen  schon  vei^schiedene  Götter  weise, 
einige  werden  sogar  Alles  wissende  (asuro  vicvavedah)  genannt. 
Von  einem  weisen  Gotte  zu  dem  weisen  Gott  xax  dEojjrjV  wai 
nur  noch  ein  kleiner  Schritt  und  diesen  Schritt  —  allerdings 
ein  Fortschritt  —  haben  die  Eränier  gethan.  Aber  wie  haben 
sie  ihn  gethan  1  in  Folge  eigenen  Nachdenkens  oder  veranlasst 
von  ihren  Nachbarn  im  Westen,  den  Semiten?  Das  ist  es  was 
man  gerne  wissen  möchte,  worauf  man  aber  nicht  im  Stande 
ist  eine  ganz  genaue  Antwort  zu  geben.  Allerdings  li^en 
bestimmte  Anhaltspunkte  nicht  vor,  welche  uns  einen  directen 
semitischen  Einfluss  in  diesem  Falle  vermuthen  liessen,  es  ist 
freilich  möglich,  dass  die  Eranier  ohne  alle  fremde  Eeihülfe 
zu  der  Anschauung  gekommen  sind,  welche  sie  von  Ahura 
Mazda  haben,  aber  die  schroffe  Trennung  desselben  als  Schöpfer 
von  den  übrigen  geistigen  Wesen,  als  seinen  Geschöpfen,  macht 
mir  doch  den  Einfluss  des  Westens  in  diesem  Punkte  ziemlich 
wahrscheinlich.  Dazu  kommt,  dass  der  Name  Ahura  ursprüng- 
lich den  Seienden  bedeutet  und  mit  dem  semitischen  Jahveh 
eine  wol  mehr  als  zufällige  Aehnlichkeit  hat^).  —  Hinzufugen 


1)  X^f.  Muir,   Ot-tginal  Sanskrit  texts  5,  72. 

2)  Die  Gleichheit  zwischen  Ahura  und  hin*^  ist  zuerst  bemerkt  worden 
von  P.  Bötticher  Rudimenta  myihol.  Semitic.  p.  1.  Vgl.  auch  Schlottmann, 
Commentar  zu  Hiob  p.  128. 


Digitized  by 


Google 


I.    Die  lichte  Seite  der  Geisterwelt.  27 

wollen  wir  noch  das»  man  in  späteren  Schriften,  wie  den  Patets, 
die  irdische  Wirksamkeit  des  Ahiira  Mazda  darein  setzt,  dass 
er  die  Oberaufsicht  über  die  Menschen  und  ihre  Thaten  führt. 
Dadurch  treten  diese  in  ein  bestimmtes  Verhältniss  zu  ihm  und 
es  ist  nicht  möglich ,  denselben ,  wie  die  Schicksalsgottheiten, 
unbeachtet  auf  die  Seite  zu  setzen,  umsoweniger  da  er  wie 
seine  untergebenen  Genien  befähigt  ist  in  den  Gang  der  Welt 
einzugreifen  (Vgl.  Yt.  8,25  und  das  oben  p.  11  über  Bagh6- 
bakhta  Bemerkte). 

Nach  dem  Gesagten  wird  man  eigentlich  die  Frage  auf- 
werfen müssen,  ob  man  wirklich  die  übrigen  geistigen  Wesen, 
welche  doch  geschaffen  sind,  mit  Ahura  Mazda,  ihrem  Schöpfer, 
auf  eine  und  dieselbe  Stufe  setzen  dürfe.  Auf  diese  Frage 
können  wir  indess  unbedingt  bejahend  antworten,  die  Eränier 
haben  dies  selbst  zu  allen  Zeiten  gethan  und  den  Ahura  Mazda 
mit  den  übrigen  himmlischen  Wesen  unter  den  allgemeinen 
Namen  für  göttliche  Wesen  zusammengefasst.  So  sprechen 
schon  die  Keilinschriften  (Rh.  4,  60.  61)  von  ^»Aurmazda  und 
den  übrigen  Göttern  welche  sind«.  Der  Ausdmck,  welchen 
die  Reilinschrifteii  an  den  genannten  und  an  anderen  Stellen 
gebrauchen  ist  baga  *) ,  von  den  Göttern  im  Allgemeinen  wird 
Ahura  Mazda  als  baga  vazraka,  d.  i.  der  grosse  Gott,  unter- 
schieden. Im  Avesta  selbst  ist  der  Ausdruck  bagha  viel  sel- 
tener*), dort  wird  aber  Ahura  mit  der  obersten  Klasse  der 
Genien,  mit  den  Amesha-^pentas,  zusammen  genannt;  zu 
ihnen  zählt  sich  Ahura  Mazda  ganz  bestinmfit  wenn  er  (Yt. 
1,36.  2,1.  6)  von  »uns  den  Amesha-^pentas«  spricht.  Weniger 
ein  niedrigerer  als  ein  mehr  umfassender  Name  ist  der  Aus- 
druck Yazata  und  auch  zu  ihnen  wird  Ahura  Mazda  gerechnet, 
da  er  (Yt.  17,  16)  iKler  grösste  der  Yazataa«  heisst.  Ja,  das 
Avesta  ist  naiv  genug,  den  Ahura  Mazda  an  mehreren  Stellen 
als   den    von   ihm    geschaffenen ,  Genien    opfernd    hinzustellen 


1)  Bei  den  Indem  lautet  das  Wort  bhaga  und  bedeutet  wol  ursprüng- 
lich: vertheilend,  der  Vertheiler,  in  den  Vedas  der  Sonnengott;  selbst- 
verständlich ist  es  auch  mit  dem  slavischen  bog  identisch. 

2)  Ein  bagh6  hvap&o  d.  i.  wol  ein  wohlwirkender  Gott  kommt  Y^. 
10,  26.  27  vor  und  Justi,  Kuhn  und  Windischmann  halten  denselben  fflr 
Ahura  Mazda  was  mir  aber  nicht  ausgemacht  erscheint.  Im  Vd.  19,  78 
beissen  die  Sterne  bagho-d&ta  von  den  Göttern  geschaffen. 
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(Yt.  5,  17.  15,  2).  Endlich  sagt  uns  auch  Plutarch  *,  es  habe 
Ahura  Mazda  zuerst  sechs  Götter  (die  Amesha  -  9pentas)  gö- 
schaffen,  dann  noch  vierundzwanzig  weitere  (die  Yazatas). 

Von  den  Amesha -^pentas  werden  wir  also  zunächst  zu 
reden  haben,  als  denjenigen  Göttern,  welche  dem  Ahura  Mazda 
am  nächsten  stehen.  Zuerst  wollen  wir  einiges  Allgemeine 
über  diese  Götterklasse  vorausschicken,  ehe  wir  uns  zu  den 
einzelnen  Persönlichkeiten  wenden,  welche  dieselbe  in  sich  be- 
greift. Ihr  Name  bedeutet  die  unsterblichen  Heiligen  ^)  und 
ihre  Zahl  kann  man  auf  sieben  angeben,  wenn  man  nämlich 
den  Ahura  Mazda  zu  ihnen  rechnet.  lieber  ilir  Verhältniss  zu 
diesen  giebt  uns  vor  Allem  die  Stelle  Yt.  13,  82 fg.  nähere 
Auskunft,  dort  heisst  es,  dass  er  sich  einige  mit  den  Körpern 
der  Amesha -9pentas,  von  diesen  wird  femer  gesagt,  dass  sie 
alle  sieben  gleichen  Sinnes  sind  und  gleich  handeln,  dass  einer 
des  Andern  Seele  sieht  d.  h.,  wie  wir  zu  sagen  pflegen,  dass 
einer  dem  Andern  in  das  Herz  sieht  und  w^eiss  was  derselbe 
denkt,  auch  ohne  dass  man  es  ihm  zu  sagen  braucht.  Die 
Fravashis  der  Amesha -^pentas  heissen  die  glänzenden,  mit 
wirksamen  Augen  Begabten,  grossen,  hülfreichen,  ahurischen 
unvergänglichen  und!  reinen.  Zw^ei  sehr  gewöhnliche  Beiwörter 
für  die  Amesha -9pentas  sind  auch:  immer  lebend  und  immer 
nützend,  es  sind  zugleich  die  ältesten,  denn  sie  werden  ihnen 
im  zweiten  Theile  des  Ya^na  gegeben  (Y9.  39,  8),  an  der  ein- 
zigen Stelle  wo  sie  dort  genannt  werden;  deutlich  bezeichnet 
sind  sie  übrigens  auch  Y^.  37,  9.  44,  10  und  besonders  46,  1. 
In  den  ersten  Kapiteln  des  Yayna  führen  sie  die  Beinamen: 
die  mit  gutem  Reiche  versehenen,  wohlweisen  (hukhshathra 
hudhäoghö) ,  das  merkwürdigste  ihrer  Beiwörter  ist  hvare- 
hazaosha,  d.  i.  mit  der  Sonne  gleichen  Willen  habend  (Yt. 
10,  51.  13,  92).  Die  Amesha-9penta  werden  gewöhnlich  mit 
Ahura  Mazda  zusammengestellt  als  dessen  oberste  Minister  und 
Diener  sie  gelten  können,  zuweilen  werden  mit  ihnen  auch 
^raosha,   Rashnu   und   Mithra    zugleich    angerufen    (Y9.  4,  4. 


1)  In  dem  angegebenen  Sinne  werden  die  Worte  schon  von  NerioBengh 
aufgefasst.  Amesha,  das  Gegentheil  von  mesha.,  sterblich,  ist  unsterblich 
(keineswegs  mit  sanskr.  nimisha  verwandt),  über  9penta  vermehrend,  dann 
heüig  s.  oben  p.  22  n.  1. 
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Vsp.  !2,  8),  diese  Geister  scheinen  ihnen  demnach  ziemlich 
nahe  zu  stehen.  Die  Nameii  der  einzelnen  Amesha-9pentas 
sind  alle  selir  durchsichtig  und  bekanntlich  schon  von  Plutarch  ^) 
richtig  erklärt  worden,  Vohu-manö  bedeutet  »guter  Geist«,  ihn 
nennt  Plutarch  deov  eivoia;,  Asha  vahista  oder  beste  Reinheit 
ist  der  Oso^  aXrj&eia;  des  Plutarch,  Khshathra  vairya  —  wol 
aasgezeichnetes  Reich  —  der  ftso(;  £uvop.ta;.  Eben  so  richtig 
bezeichnet  Plutarch  die  ^penta  ärmaiti  als  den  ttcov  ao(pta;, 
doch  ist  zu  bemerken,  dass  sie  nach  übereinstimmender  erlLni- 
scher  Ansicht  eine  Göttin  und  kein  Gott  ist.  Haurvatät  gilt 
als  Gott  des  Wassers,  Ameretäl,  welcher  meist  mit  ihm  zusam- 
men genannt  wird,  als  Gott  der  Gewächse,  etwas  abweichend 
aber  nicht  ganz  falsch  sieht  Plutarch  in  dem  ersteren  einen 
Ifeov  itXoutoü,  den  zweiten  betrachtet  er  gesetzt  Jirl  xaXoTi;  Tjöiiov. 
Charakteristisch  für  diese  sechs  Gottheiten  ist  es,  dass  sie  mit 
ihren  Namen  auch  die  Gegenstände  bezeichnen,  welche  als 
unter  ihre  Obhut  gesetzt  zu  betrachten  sind.  So  heisst  vohu- 
manö  nicht  blos  gute  Gesinnung,  Rechtschaffenheit  (wie  Y9. 
2S,  2),  sondern  nach  der  sehr  wahrscheinlichen  Erklärung  der 
Tradition  in  Vd.  19,  69 fg.  auch  der  Mensch,  d.  h.  das  von 
Vohu-manö  beschützte  Geschöpf,  obwol  spätere  Schriften  wie 
die  Patets  den  Menschen  unter  die  Obhut  Ahura  Mazdas  und 
nicht  des  Vohu-manö  gestellt  wissen  wollen.  Auch  der  zweite 
der  Amesha-  ^pentas,  Asha  vahista  wird  wenigstens  von  einem 
Theile  der  Tradition  an  manchen  Stellen  wie  Y9.  28,3.  29,11 
als  «Gesetz«  aufgefasst,  an  Stellen  wie  Yt.  17,  20  könnte  er 
sogar  »Feuer«  bedeuten.  Noch  deutlicher  ist  der  mehrfache 
Sinn  bei  Khshathra  vairya,  der  zwar  an  einzelnen  Stellen  der 
Gathäs  bestimmt  eine  Person  ist  (Y9.  33,11.  35,26.  47,11)  an 
andern  vielleicht  doppelsinnig  genannt  wird  (cf.  Y9.  28,  3. 
30,7.  8).  An  andern  Stellen  wieder  bedeuten  die  Worte 
»»Reich«  {Y9.  29,11.  32,2),  aber  auch  »Metall«  bedeutet  Khsha- 
thra vairya  bestimmt  an  Stellen  wie  Vd.  9,21.  17,17.  Ebenso 
steht  Armaiti  oder  auch  ^penta  ärmaiti  theils  in  der  Bedeu- 
tung »Weisheit«  (z.  Ji.  Y9.  34,  9.  10  plur.  38,  4)  aber  auch 
»Erde«  (Vd.  3,119.  18,127).  Am  häufigsten  werden  Haurvat&J 
und  Ameretät  zusammen  in  solcher  unpersönlicher  Weise  ge- 


1]  de  Is,  c.  46.  47. 
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braucht  und  sie  bedeuten  dann  die  Fülle  und  Glücksgüter, 
auch  Unsterblichkeit.  Aus  diesem  Doppelsinne  der  Bedeutungen 
könnte  mau  sich  vielleicht  für  berechtigt  halten,  die  Amesha- 
9penta6  unter  die  ältesten  Götter wesen  zu  rechnen,  denn  wir 
wissen,  dass  gerade  die  ältesten  Gottheiten  diese  Doppelnatur 
haben.  Eine  solche  Annahme  wäre  jedoch  irrig,  nur  die  wenig- 
sten von  ihnen  gehören  auch  nur  der  arischen  Periode  an. 
Schon  aus  den  Namen  lässt  sich  ersehen,  dass  nicht  die  con- 
crete  Bedeutung  die  ursprüngliche  ist  wie  bei  jedem  alten 
Wesen  und  die  ethische  eine  übertragene,  sondern  umgekehrt, 
der  ethische  Grundbegriff  ist  der  ursprüngliche  und  die  natür- 
liche Seite  erst  hinzugetreten.  Man  wird  daher  die  Amesha- 
9pentas  nur  mit  Wesen  wie  den  indischen  Brihaspati  u.  A.  in 
eine  Kategorie  setzen  können,  welche  wir  in  den  Vetlas  vor 
unseren  Augen  entstehen  sehen. 

Wir  kommen  nun  zu  der  Frage,  welchen  Ursprung  wir 
den  Amesha-^pentas  zuschreiben  sollen,  ob  einen  indogerma- 
nischen oder  einen  semitischen.  Beides  ist  schon  öfter  be- 
hauptet worden.  Was  das  Letztere  betrifft,  so  ist  namentlicli 
die  SiebenzahP)  der  Amesha  -  vpentas  und  ihre  dadurch  be- 
dingte Aehnlichkeit  mit  den  Planetengöttern  hervorgehoben 
worden.  Wir  können  diese  Aehnlichkeit  nicht  für  eine  hin- 
reichende Begründung  des  semitischen  Ursprungs  der  Amesha 
9pentas  halten,  uns  erscheinen  sie  als  indogermanisch.  Hier  hat 
man  nun  schon  längst  auf  die  Aehnlichkeit  mit  den  Adityas  der 
Inder  aufmerksam  gemacht,  Wesen,  welche  neben  der  Natur- 
bedeutung auch  eine  ethische  haben.  Soviel  ist  nun  wol  sicher, 
dass  zwischen  diesen  beiden  Bezeichnungen  eine  Verwandtschaft 
nicht  bestehen  kann.  Was  der  Name  der  Amesha -^pentas  be- 
deutet ist  oben  angegeben  worden,  Aditya  aber  ist  abgeleitet 
von  Aditi,  dem  Namen  der  Mutter  des  Adityas.  Ebensowenig 
findet  in  den  Namen  der  Einzelwesen  dieser  Klasse  eine  Ge- 
meinschaft mit  dem  Namen  der  Amesha- 9pentas  statt.  Die 
Namen  der  einzelnen  Amesha- 9pentas  sind  oben  schon  ange- 
geben worden,  die  der  Adityas  sind:   Mitra,  Aryaman,  Bhaga, 


1)  Die  Zahl  von  33  Amesha^pentas  findet  Bich  meines  WisBens  nur  ein- 
mal in  dem  sehr  neuen  Gebete,  welches  in  meiner  Avestaübersetzung  III.  4 
abgedruckt  ist. 
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Varuiiaj  Daxa  und  Anisa,  ihnen  wird  noch  au  einigen  Stellen 
ein  siebenter  hinzugefügt  (vgl.  Egv.  826,  3),  aber  nicht  genannt, 
doch  scheint  Sürya  oder  Savitar  den  meisten  Anspruch  darauf 
zu  haben  ak  siebenter  Aditya  zu  gelten*).  An  manchen  Stel- 
len werden  auch  acht  Adityas  genannt,  jiber  den  achten  ist 
man  noch  weit  ungewisser  als  über  den  siebenten,  doch  küm- 
mert uns  dies  weiter  nicht.  Man  sieht  also,  dass  kein  einziger 
Aditya  mit  einem  Amesha  -  epenta  dem  Namen  nach  stimmt, 
Mitra  ist  zwar  der  cränische  Mithra  und  beide  Völker  haben 
diesen  aus  der  arischen  Urzeit  erhalten,  dieser  steht,  wie  wir 
schon  wissen ,  den  Amesha  -  ^peutas  zwar  sehr  nahe ,  aber  er 
gehört  doch  nicht  zu  ihnen.  Trotzdem  wird  eine  gewisse  Ver- 
wandtschaft zwischen  den  Amesha -^pentas  und  den  einzelnen 
Adityas  nicht  ganz  abzuleugnen  sein,  es  sind  namentlich  l^ei- 
wörter,  welche  dafür  sprechen.  So  haben  wir  oben  gesehen, 
dass  die  Amesha-  ^pentas  den  Beinamen  hukhshathra,  mit  gutem 
Reiche  versehen,  erhalten,  ganz  ebenso  heissen  die  Adityas 
auch  suxatra  (cf.  Rgv.  490,1.  492,4.  605,1,  an  letzterer  Stelle 
steht  es  als  Beiwort  des  Varuna  allein).  Die  Adityas  heissen 
ferner  sehr  häufig  sajoshasah  oder  sajoshi  (z.  B.  Rgv.  43,  3. 
72,6.  131,1.  186,2),  ebenso  finden  wir  das  entsprechende 
hazaosha  Y9.  28,8.  29,7  von  dem  guten  Einvernehmen  zwischen 
Ahura  Mazda  und  den  Amesha -9pentas  gebraucht.  Andere 
Beiwörter  der  Adityas  werden  wir  unten  bei  Besprechung  des 
Mithra  wiederfinden.  Wenn  man  sich  erinnert,  dass  Sürya 
wahrscheinlich  der  siebente  Aditya  ist,  so  erhält  auch  der  Bei- 
name der  Amesha- 9pentas,  mit  der  Sonne  gleichen  Willen 
habend  (hvare  -  hazaosha)  eine  eigenthümliche  Bedeutung.  Um 
es  kurz  zu  sagen,  es  erscheint  allerdings  ziemlich  wahrschein- 
lich, dass  schon  in  der  arischen  Zeit  ein  Götterkreis  von  sieben 
Wesen  bestand,  dem  sowol  die  Adityas  wie  die  Amesha- ^pentas 
ihren  Ursprung  verdanken,  man  wird  aber  zugeben  müssen, 
dass  jedes  der  beiden  arischen  Völker  demselben  später  eine 
ihm  eigenthümliche  Ausbildung  gab. 

2.    Vohumano.     Wir  wenden  uns   nun  zur  Betrachtung 
der  einzelnen  Amesha -^pentas,   und  wir  beginnen  mit  Vohu- 


1)  Cf.  Muir,  Original  Sanskrit  texts  5,  54 
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manö^),  als  unzweifelhaft  dem  ersten  derselben.  Wir  wissen 
bereits  9  dass  der  Name  Vohumand  im  Altbaktrischen  so  viel 
als  guter  Geist,  gute  Gesinnung  oder  auch  Rechtschaffenbeit 
bedeutet  und  dass  diese  Grundbedeutung  des  Wortes  den  Ver- 
fassern des  Avesta  nicht  aus  dem  Gedächtnisse  entschwunden 
war.  Ausser  in  der  Stelle  Y9.  28,2.  67,6,  wo  das  Wort  Vohu- 
mand  bestimmt  in  der  Bedeutung  gute  Gesinnung  zu  fassen 
ist,  findet  diese  Bedeutung  höchst  wahrscheinlich  ihre  Anwen- 
dung in  den  dunklen  Stellen  Y9.  29,  7.  10.  Aber  auch  an 
Stellen  wo  Vohumanö  als  persönliches  Wesen  aufzufassen  ist 
wie  Yy.  56,10.  4  wird  das  Wort  als  Neutrum  gebraucht  und 
weist  dadurch  auf  die  Grundbedeutung  hin.  Dass  übrigens 
trotz  alledem  Yohumand  bestimmt  als  ein  persönliches  Wesen 
aufgefasst  wurde,  zeigen  uns  schon  die  ältesten  Theile  des 
Avesta  unwiderleglich.  So  erscheint  er  in  Stellen  wie  Yc. 
28,  3.  5.  6.  7;  von  einem  Vater  des  Vohumanö  ist  Y9.  44,  4 
die  Rede  und  aus  Y9.  31,8  sehen  wir,  dass  Ahura  Mazda  es 
ist,  welcher  als  Vater  des  Vohumanö  gedacht  werden  muss. 
Es  ist  femer  von  Schätzen  des  Vohumanö  die  Rede  (Y^.  31,21. 
32,9),  von  seinem  Reiche  (Y9.  33,5.  34,11),  von  seiner  guten 
Wohnung  (Y9.  30, 10),  von  seinen  Thaten  (Y^.  34, 14),  von  den 
Wegen  die  ihm  eigen  sind  (Y9.  34, 12),  endlich  von  den  Amesha- 
^pentas,  welche  mit  Vohumanö  zusammenwohnen  {Y9.  39,  9  und 
darnach  citirt  Y9.  4,9.  Vsp.  10,22).  Was  dieser  letztere  Aus- 
druck bedeuten  soll,  geht  aus  Vd.  19,  102  fg.  ganz  deutlich 
hervor ;  demnach  wird  Vohumanö  als  der  \'orsitzende  der 
Amesha-^pentas  gedacht,  welcher  den  im  Himmel  ankom- 
menden Seelen  der  Seligen  entgegengeht,  sie  bewillkommnet 
und  ihnen  ihre  Plätze  anweist.  Sein  Verhältniss  zur  materiellen 
Welt  geben  uns  namentlich  spätere  Werke  an  wie  der  Sadder 
Bundehesh^  die  Patets  u.  dgl.  Nach  diesen  Büchern  hätte 
Vohumanö  die  Aufgabe,  die  lebenden  Wesen  (mit  Ausnahme 
der  Menschen,  s.  o.)  zu  beschützen  und  vor  Schade;i  möglichst 
in  Acht  zu  nehmen,  in  geistiger  Beziehung  aber  Friede  und 
Freundschaft  unter  den  Menschen  und  wol  auch  unter  den 
übrigen  Wesen   zu   erhalten.     Diese  letztere  Ansicht  scheinen 


I)   Aus  Vohumanö  ist  im   Huzv&resh  •j^s^im,^  Vohuman    und   in  den 
neueren  Sprachen   ^yt»^ ,  Bahman,  geworden. 
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auch  schon  die  Verfasser  des  Avesta  gehabt  zu  haben,  denn 
Yt.  2,  1  finden  wir  den  Vohumanö  und  den  Frieden  zusam- 
mengestellt. Diese  Neigung  des  Vohumanö  tarn  Frieden  und 
ziir  Freundschaft  scheint  mir  nur  ein  Ausfluss  aus  einer  an- 
deren ihm  zugeschriebenen  Eigenschaft  zu  sein:  aus  seiner 
Weisheit.  Nicht  umsonst  sagt  der  Buudehesh  am  Ende  des 
ersten  Kapitels,  dass  das  mazdaya^nische  Gesetz  mit  Vohumand 
zusammen  geschaffen  worden  sei.  Von  der  Weisheit  des  Vohu- 
manö ist  auch  Y9.  10,  32  die  Rede,  dazu  geben  namentlich 
die  Gathäs  weitere  Anhaltspunkte.  So  wird  Y^,.  31,9  der  geus 
tasha  khratus,  der  das  Rind  bildende  Verstand,  genannt  und 
durch  Vohumanö  erklärt  und  Y9.  28,  1  ist  von  dem  Verstände 
des  Vohumanö  (khratus  vohumanaghö)  die  Rede,  was  die  Tradi- 
tion einstimmig  durch  a^n  khard  erklärt.  Nach  der  Erklärung 
Neriosenghs  an  der  genannten  Stelle  ist  ^9n  khard  soviel  als 
sanskr.  naisargika  buddhih,  die  angeborene  Intelligenz,  welche 
jedem  Menschen  in  grösserem  oder  in  geringerem  Masse  inne- 
wohnt. Der  Minöklured  hingegen  lässt  keinen  Zweifel,  dass 
Acn  Khard  nichts  Anderes  ist  als  der  himmlische  Verstand 
selbst,  der  gewöhnlicli  den  Namen  Mainyo  Khard  führt  ^).  In 
beredter  Ausführung  wird  dann  erzählt,  wie  diese  himmlische 
Weisheit  zuerst  vor  allen  himmlischen  und  irdischen  Wesen 
mit  Ahura  Mazda  gewesen  sei,  wie  dieser  nicht  nur  Alles  mit 
ihrer  Hülfe  geschaffen  habe  und  erhält,  sondern  auch  seinen 
künftigen  Sieg  über  die  Mächte  der  Finstemiss  nur  dieser  ihm 
inwohnenden  Weisheit  verdanken  werde.  Aber  auch  die  be- 
deutenderen Menschen  der  Welt  haben  das  Glück,  das  sie  ge- 
nossen und  den  Segen  den  sie  verbreiten  konnten,  nur  durch 
die  Macht  des  himmlischen  Verstandes  erlangen  können.  Man 
sieht  also,  dass  der  himmlische  Verstand  und  der  des  einzelnen 
Menschen  genauer  zusammenhängen  und  zwar  in  der  Art,  dass 
Acnö  Khratus  in  Bezug  auf  Ahura  Mazda  die  Alles  umfassende 
Weisheit  ist,   welche  in  reichem  Maasse  auch  mit  Vohumanö, 


t)  Vgl.  meine  P&rsigr.  p.  128.  161.  Der  himmlische  Verstand  sagt  aus- 
drücklich: men  ke  kqn  khard  hAm,  ich  der  ich  der  eingeborene  Verstand 
bin.  Diese  himmlische  Weisheit  erscheint  im  Minökhired  als  ein  von 
Ahoia  Mazda  vollkommen  abgetrenntes  selbständiges  Wesen  wie  man  dies 
&U8  der  1.  c.  p.  1S5  mitgetheilten  Stelle  sehen  kann. 

Spiegel,  Erftn.AltertlinmskQnd«.   II.  3 
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als  dessen  erstem  Geschöpfe ,  verbunden  sein  muss.  A^nd 
Khratus  in  Bezug  auf  die  Menschen  ist  der  natürliche  Ver- 
stand^  welcher  ihnen  von  Ahura  Mazda  anerschaffen  und  darum 
ein  Theil  von  dessen  Weisheit  ist.  Wünschenswerth  wäre  es, 
zu  wissen  ob  schon  das  Avesta  mit  dem  Ausdrucke  k^nd  khratus 
diese  doppelte  Bedeutung  verband.  Ganz  gewiss  lässt  es  sich 
nicht  sagen,  aber  wahrscheinlich  genug  ist  es.  Wenigstens  an 
einer  Stelle  (Yt.  10,107)  wo  gesagt  ist,  dass  der  einwohnende 
Verstand  mit  Mithra  am  innigsten  geeinigt  sei,  werden  wir 
gewiss  den  himmlischen  Verstand  verstehen  dürfen,  wahrschein- 
lich auch  Yt.  17,2.  An  den  anderen  Stellen  aber,  wo  sonst 
noch  ä^nö  khratus  genannt  ist,  wie  Y9.  22,  29.  25, 18.  Yt.  2, 1. 
Sir.  1,  29  mag  allerdings  der  im  Menschen  liegende  Verstand 
gemeint  sein. 

Vohuman6  und  sein  ganzes  Wesen  hat  weder  in  der  indo- 
germanischen  noch  in  der  semitischen  Welt  einen  ganz  be- 
stimmten Doppelgänger.  Bis  ganz  nahe  an  die  arische  Urzeit 
scheint  jedoch  auch  er  hinzureichen,  da  der  erste  Theil  seines 
Namens  Vöhu,  gut,  dem  indischen  vasu  entspricht,  welches 
nicht  nur  im  Rigveda  als  Beiwort  mehrerer  Götter  vorkommt, 
sondern  in  späterer  Zeit  auch  als  Name  einer  eigenen  Götter- 
klasse, der  Vasavah,  angenommen  worden  ist.  Die  Wurzel 
des  Wortes  Vohu  ist  im  Indogermanischen  vas,  mit  ihr  hän- 
gen auch  griech.  'Eaxia,  lat.  Vesta  zusammen.  Es  ist  mithin 
die  Wurzel  vas,  vagh  schon  in  sehr  alter  Zeit  zur  Bildung 
göttlicher  Namen  verwendet  worden,  aber  die  Namen  der  ein- 
zelnen unter  diesen  Wes€;n  stimmen  so  wenig  zusammen  wie 
die  Aemter,  welche  sie  bekleiden.  Von  semitischem  Einflüsse 
aus  alter  Zeit  ist  in  der  Gestalt  des  Vohumand  Nichts  zu  finden, 
wohl  aber  in  dem  mit  ihm  enge  verbundenen  agnd  khratus. 
Dieser  ist  ohne  Frage  nahe  verwandt  nicht  nur  mit  der  Lehre 
von  der  lo<fia  oder  Weisheit  bei  den  Alexandrinern  und  sjmL- 
teren  Gnostikem,  auch  in  früheren  Schriften  wie  lob  28,  1 3  fg. 
Prov.  3, 13  finden  wir  bereits  diese  Hochschätzung  der  Weisheit. 
Es  dürfte  daher  diese  Lehre  der  Parsen  mit  der  Lehrmeinung 
des  westlichen  Orients  zusammenhängen. 

3.   Asha  vahista^).     Dem  Vohumaitö   steht  dem  Range 

1)  Aus  Asha  vahista    ist    das    neuere    \:j/J^  ^t   Ardibihisht    ent- 
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nach  am  nächsten  der  Genius  Asha  vahista.  Diese  Worte  wer- 
den als  Neutrum  gebraucht  und  bedeuten  die  beste  Reinheit^  in 
(lieser  abstraeten  Bedeutung  kommen  sie  auch  noch  im  Avesta 
vor  (z.B.  Vd.  18,37).  Aber  auch  wo  nicht  von  der  besten 
Reinheit  sondern  von  dem  Genius  Asha  vahista  die  Rede  ist, 
erscheinen  die  Worte  als  Neutrum  (vgl.  Y9.  48,  6.  56,  10.  4. 
Yt.  19,46).  Der  Name  ist  nicht  einmal  diesem  Amesha-^penta 
allein  eigenthümlich ,  denn  Yt.  1,  7  findet  sich  Asha  vahista 
auch  als  ein  Beiname  des  Ahura  genannt.  Von  der  abstraeten 
Bedeutung  des  Wortes  als  beste  Reinheit,  beste  Geradheit 
tverden  wir  auszugehen  haben.  Als  dharma  (Pflicht)  fasst  ihn 
geradezu  Neriosengh  an  nicht  wenigen  Stellen  des  Gathäs  (cf. 
Yc.  28,3,  29,  11.  33,  10).  Von  den  Pfaden  des  Asha  ist  Y9, 
50, 13  die  Rede  und  als  Person  erscheint  er  auch  in  den  Gäthäs 
unzweifelhaft  an  Stellen  wie  Y9.  29,2.  47,  11.  Hiemach  ist 
es  denn  begreiflich  wenn  •  ihn  Plutarch  als  Gott  der  Wahrheit 
auffasst.  Nach  späteren  Quellen  hat  er  die  Menschen  immer 
froh  und  fröhlich  zu  erhalten,  er  ist  es  der  die  Brücke  Cinva^ 
breit  erscheinen  lässt,  wenn  fromme  Seelen  darüber  hingehen. 
Doch  kommen  dem  Asha  vahista  auch  mehr  materielle  Pflich- 
ten zu:  er  ist  der  oberste  Beschützer  und  Beaufsicht^er  des 
Feuers,  als  solcher  ist  er  eigentlich  selir  wenig  nöthig,  da  es 
der  Feuergottheiten  eine  ganze  Anzahl  giebt.  In  dieser  Be- 
ziehung aber  heisst  er  der  schönste  Amesha-9penta  (Y9.  59, 19) 
und  sein  Name  scheint  Yt.  17,20  geradezu  Feuer  zu  bedeuten. 
Ein  eigener  Yasht  ist  ihm  gewidmet,  doch  erfahren  wir  aus 
demselben  eben  nicht  viel  Neues,  nur  dass  er  der  vorzüglichste 
unter  den  Gegnern  des  Agrö  mainyus  sei,  dass  er  die  von 
diesem  gesendeten  Plagen  wie  Krankheiten,  Nordwind  u.  dgl. 
vernichtet,  ohne  dass  4er  böse  Geist  ihm  etwas  anhaben  kann. 
In  späteren  Schriften  wird  er  wegen  seiner  grossen  Wichtigkeit 
mehrfach  genannt,  nach  den  Rivayets  hat  er  die  Macht,  blos 
durch  seinen  Widerspruch  eine  Seele  vom  Paradiese  auszu- 
schKessen,  gegen  welche  sonst  Nichts  vorliegt  *).  Andere  Stel- 
len wieder  berichten,   dass  er  sich    am  Anbeginne  der  Welt 


iitanden,  bei  welchem  Worte  zweifelhaft  bleiben  muss  ob  Ard  direct  aus 
&>ha  entstanden  ist  oder  aus  dem  eiemlich  synonymen  areta. 

1)  Vgl.  die  Belege  in  meiner  Uebersetsung  des  Avesta  Bd.  II,  p.  LIII. 
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längere  Zeit  geweigert  habe,  das  Feuer  auf  die  Erde  zu  sen- 
den wegen  der  schlimmen  Stellung,  welche  es  daselbst  haben 
werde  ^) .  Dies  sind  die  dürftigen  Nachrichten,  welche  wir  über 
Asha  vahista  haben,  sie  scheinen  aber  nicht  lückenhaft  zu  sein, 
es  ist  wol  die  Gestalt  desselben  niemals  besser  ausgebildet  ge- 
wesen. Er  ist  wahrscheinlich  blos  im  Interesse  des  urämischen 
Systems  erfunden  und  weder  bei  den  Indogermanen  noch 
bei  den  Semiten  wüssten  wir  ihm  einen  Verwandten  nach- 
zuweisen. 

4.  Khshathra  vairya^).  Womöglich  noch  verschwom- 
mener als  der  vorhergehende  Amesha-^penta  ist  Khshathra 
vairya.  Man  wird  diesen  Ausdruck  am  besten  durch  »wünschens- 
werthes  Reich«  übersetzen  können  ^)  und  auf  dieser  Bedeutung 
als  der  ursprünglichen  um  so  mehr  bestehen  müssen  als  auch 
diese  Worte  als  Neutrum  gebraucht  werden  an  Stellen,  wo  von 
der  Person  dieses  Genius  die  Rede  ist  (cf.  Y9.  56, 10.  4.  Yt.  1, 25). 
Schon  in  den  Gath&s  erscheint  Khshathra  vairya  als  Person 
(Yy.  33, 11 .  35, 26.  47, 1 1),  aber  der  Beisatz  vairya  scheint  nicht 
unumgänglich  nöthig  zu  sein.  An  anderen  Stellen  ist  Khsha- 
thra in^  der  Bedeutung  »Reichet  zu  fassen,  an  noch  anderen 
scheint  das  Wort  doppelsinnig  zu  stehen  (Y9.  28,  3.  30,  7.  8. 
33,  10).  Aus  der  Bedeutung  der  Worte  lässt  sich  sehr  wohl 
begreifen,  dass  Plutarch  in  Khshathra  vairya  den  Genius  der 
Gesetzlichkeit  sieht,  auch  nach  dem  Sadder  Bundehesh  legt 
er  den  Sinn  für  Recht  und  Gerechtigkeit  in  die  Herzen  der 
Könige.  Sadder  Bundehesh  erklärt  ihn  aber  auch  für  den 
Genius  der  Mildthätigkeit  und  dass  diese  Ansicht  auch  die- 
jenige der  Verfasser  des  Avesta  gewesen  sei,  lässt  sich  aus 
Yt.  2,  2.  7  wahrscheinlich   machen,    dort  wird  gleichfalls  die 


1)  Vgl.  meine  Einleitung  in  die  traditionellen  Schriften  der  Parsen 
II,  332  fg. 

2)  Aus  Khshathra  vairya  ist  im  Huzv&resh  die  Form  'j'^in«»,  im  PÄrsi 
Shahr6var  geworden,  wofür  die  jetzigen  EriLnier  gewöhnlich  Shahriver, 
sprechen,  auch  j^.j%^  Shahrir,  cf.  Sh&h.  784,  10. 

3)  Khshathra  heisst  gewiss  Reich  und  nicht  König,  darum  können  auch 
die  von  Bumouf  {CotuntetUaire  »ur  le  Vactut  1,  152)  vorgeschlagenen  Ueber- 
setzungen:  le  rot  cUsirahle  oder  l'excellent  rot  oder  auch  U  rot  qui  doii 
^e  venire t  nicht  angenommen  werden. 


Digitized  by 


Google 


I.    Die  lichte  Seite  der  Geisterwelt.  37 

Mildthätigkeit  mit  Khshathra  vairya  zusammen  genannt.  Von 
dieser  Eigen8chaft  der  Mildthätigkeit  und  des  damit  zusammen- 
hängenden Almosengebens  werden  wir  nun  übergeleitet  zu  der 
mehr  materiellen  Function  des  Khshathra  vairya,  als  dem  Be- 
schützer der  Metalle,  denn  diese  können  eben  bei  der  Mild- 
thätigkeit gute  Dienste  leisten.  Darum  finden  wir  auch  Vsp. 
23,  l  den  Khshathra  vairya  mit  den  Metallen  zusammen  ge- 
nannt und  von  dieser  Seite  wird  dieser  Genius  in  späteren 
Schriften  namentlich  betrachtet,  besonders  in  den  Patets  und 
Biväyets.  Sie  lassen  ihn  beleidigt  werden,  wenn  man  die 
Metalle  und  zwar  besonders  Gold  und  Silber  unrichtig  ver- 
wendet, auch  wenn  man  die  geringeren  Metalle  durch  Rost 
u.  dgl.  verkommen  lässt.  Dass  der  Name  Khshatlira  vairya  ge- 
radezu für  Metall  stehe  ist  schon  oben  gesagt  worden.  Alles 
in  Allem  genommen  ist  uns  durch  die  Mittheilungen,  welche 
^ii  in  älteren  wie  in  neueren  Schriften  erhalten,  durchaus  keine 
Möglichkeit  gegeben,  uns  von  der  Persönlichkeit  des  Khshathra 
vairya  eine  klare  Vorstellung  zu  machen,  die  Eränier  haben 
wol  ebensowenig  eine  bestimmte  Vorstellung  von  ihm  gehabt. 
Auch  bei  ihm  mangelt  es  durchaus  an  Vergleichungspunkten 
mit  irgend  einer  anderen  Persönlichkeit  der  indogermanischen 
oder  jBemitischen  Mythologie. 

5.  ^penta  Armaiti^).  Bei  diesem  Amesha-^penta  ge- 
staltet sich  die  Sachlage  anders  als  bei  den  vorhergehenden. 
Die  Bedeutung  des  Beiwortes  9penta  kennen  wir  bereits  (s.  o.), 
es  ist  hier  von  nicht  besonderer  Wichtigkeit  da  dasselbe  weder 
der  Armaiti  allein  eigenthümlich  noch  auch  in  älteren  Schriften 
von  dem  Namen  durchaus  unzertrennlich  ist.  Der  Schwer- 
punkt des  Namens  liegt  vielmehr  in  Armaiti,  und  dacs  auch 
dieses  Wort  ursprünglich  nichts  weiter  sei  als  ein  Abstractum, 
und  zwar  ein  wirkliches  Abstractum,  zeigt  die  ganze  Bildung 
des  Wortes  deutlich  genug.  Von  der  abstracten  Bedeutung 
inüssen  wir  auch  hier  ausgehen  und  darin  unterstützt  uns  auch 
die  iranische  Tradition,  welche  das  Wort  armaiti  als  »vollkom- 
mene Weisheit«  aufgefasst  wissen  will.  Wir  werden  weiter 
unten  sehen,  dass  diese  Uebersetzung  richtig  ist  und  sich  auch 


1)  Aus  ^penta  Armaiti  sind  die  neueren  Formen  entstanden,  im  Huzvdr. 
Spandanmat,  pkrsi  Spand&rmat  und  neupers.  (Xo^tA^Aj^t  IsfendÄrmad. 
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von  anderer  Seite  bestätigen  lässt.  Hier  nehmen  wir  nur  in 
so  weit  Akt  von  ihr,  als  sie  uns  lehrt,  dass  auch  die  Erlinier 
mit  dem  Auedrucke  ^Lrmaiti  den  Begriff  der  vollkommenen  Weis- 
heit verbanden.  In  dieser  abstracten  Bedeutung  der  Weisheit 
ist  das  Wort  noch  öfter  zu  belegen  (s.  o.),  aber  auch  an  solchen 
Stellen  fehlt  es  selbst  in  den  ältesten  Schriften  nicht,  nach 
welchen  wir  in  Armaiti  eine  Göttin  zu  sehen  haben  (cf.  Y^. 
28,3.  7.  30,7.  31,9.  43,  6  u.  s.  w.).  Als  eine  Tochter  des 
Ahura  Mazda  erscheint  sie  Y9.  44,4  und  Vd.  19,45,  nach  Yt. 
17, 16  ist  sie  die  Mutter  der  Ashis  vaguhi.  In  Y9.  46,  2  ist 
von  den  Händen  der  Armaiti  die  Rede.  Als  Göttin  der 
Weisheit  erscheint  sie  Y9.  13,  6.  Vsp.  2,  10  und  Yt.  l,  29. 
Hiemach  ist  nicht  zu  zweifeln  dass  Armaiti  durchaus  als 
weiblicher  Genius  aufgefasst  wurde.  In  späteren  Schriften, 
wie  im  Sadder  Bundehesh,  erscheint  sie  als  Verleiherin  der 
guten  Lebensart  und  Redefertigkeit,  femer  der  Geduld  und 
Standhaftigkeit.  Vielleicht  dürfen  wir  ihre  Verschiedenheit 
von  Vohumanö  so  auffassen,  dass  ersterer  mehr  die  Naturan- 
lage zur  Erwerbung  der  Weisheit  repräsentirt ,  Armaiti  aber 
die  Ausübung  der  erworbenen  Kenntnisse.  Nicht  weniger  fest 
als  die  Bedeutung  der  Armaiti  als  Göttin  der  Weisheit  steht 
eine  zweite,  wonach  sie  die  Göttin  der  Erde  ist.  So  erscheint 
sie  schon  Y9.  38,2  dann  Vd.  2,34  und  18,108,  sie  heisst  »die 
welche  uns  trägt<(  oder  sie  wird  auch  geradezu  als  barethri  d.  i. 
Mutter  bezeichnet. 

Wie  es  gekommen  sein  mag,  dass  man  den  Genius  der 
Weisheit  und  der  Erde  in  derselben  Person  vereinigte,  ver- 
mögen wir  nicht  anzugeben,  gewiss  ist  aber,  dass  diese  Ver- 
einigung eine  ziemlich  alte  ist.  Wir  wissen  bereits  aus  Bd.  I,  435 
dass  Armaiti  der  arischen  Periode  angehört  und  als  Aramati  bei 
den  Indem  wieder  erscheint.  Diese  Aramati  erklärt  der  Scho- 
liast  Säyana  (zu  Rgv.  651,  12)  durch  alam  matib  d.  i.  »hinrei- 
chender Sinncc  und  die  Erklärung  ist  um  so  wahrscheinlicher 
als  sich  in  den  Vedas  arani  statt  alam  nicht  selten  findet  und 
diese  Erklärung  ganz  zu  der  oben  angegebenen  der  Eranier 
stimmt.  An  anderen  Stellen  der  Vedas  erklärt  derselbe  Scho- 
liast  (550,  21)  Aramati  als  die  Alles  durchdringende  Weisheit 
(sarvavishayavyäpibuddhih) ,  an  einer  Stelle  (517,  6)  als  Glanz 
(diptih)    an   zwei  anderen  (552,  8.   558,  3)  mit  Erde    (bhümih). 
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Diese  Uebereiustimmung  ist  zu  schlagend  um  zufällig  sein  zu 
können.  Wir  finden  femer  die  Aramati  (397^6)  auch  als  weib- 
liche Göttin  (gna}  angerufen.  Eine  besondere  Ausbildung  hat 
indess  diese  Gottheit  in  der  arischen  Periode  aller  Wahrschein- 
lichkeit nach  nicht  erfahren  und  darum  eignete  sie  sich  dazu, 
unter  die  Amesha-^pentas  aufgenommen  zu  werden. 

6.  7.  Hauryata^  und  Ameretä^  Mit  diesen  Namen 
werden  die  beiden  letzten  Amesha-^pentas  bezeichnet  und  wir 
werden  sie  am  besten  zusanmien  besprechen,  da  sie  meist  auch 
zusammen  genannt  werden.  Wir  müssen  auch  hier  wieder  be- 
tonen, dass  diese  beiden  Wörter,  wie  ihre  Bildung  auf  das 
Klarste  erweist,  ursprünglich  Abstracta  sind*).  Der  Name 
Haunratä(  heisst  ursprünglich  Allheit,  Ganzheit,  an  einer  Stelle 
(Y9.  32, 5)  wird  statt  desselben  hujyüti  d.  i.  gutes  Leben,  ge- 
setzt, mithin  versteht  man  unter  Haurvatät  den  Inbegriff  aller 
Lebensgenüsse  und  da  in  dem  Besitze  derselben  das  Avesta 
wie  der  Veda  mehr  den  wahren  Reichthum  sieht  als  im  Besitze 
von  Gold  und  Silber,  kann  man  dem  Plutarch  beifallen,  wenn 
er  den  Haurvatät  als  den  ösov  icXoutoo  bezeichnet.  Eine  gei- 
stige Bedeutung  wird  dem  Haurvatat,  soviel  mir  bekannt  ist, 
nicht  zugeschrieben,  Sir.  1,  6  wird  er  mit  dem  guten  Wohnen 
zusaomiengebracht,  Neriosengh  und  die  neueren  Färsen  über- 
haupt sehen  in  Haurvatat  den  Gott  der  Wasser,  als  solcher 
spielt  er  eine  ziemlich  überflüssige  Bolle,  da  an  Wasser- 
gottheiten schlechterdings  kein  Mangel  ist.  Ameretal  muss 
dgendidi  Unsterblichkeit  bedeuten'^),  doch  scheint  sich  das 
Wort  auch  zur  Bedeutung  eines  langen  Lebens  abgeschwächt 
zu  haben  und  so  steht  er  denn  ganz  passend  neben  Haurvata(. 
Plutarch  giebt  bekanntlich  an,  er  sei  IttI  xaXoT;  yjSsoov  gesetzt. 
Nach  Neriosengh  uüd  Andern  gilt  er  als   der  Beschützer  der 


1)  Hanrvat&t,  von  haurvsi  all,  ganz,  abzuleiten  wird  noch  häufig  als 
Abstiactiun  gefasst  und  mit  "jattnini^Qh  oder  sarvapravritti  gegeben.  Cf. 
Y9.  31,  6.  33,  8.  Als  Eigenname  lautet  die  Form  (cf.  die  Huzv^r.-Uebers. 
Y9.  1,  5)  im  Huzvdresh  n'iaiK,  im  P&rsi  und  Neupers.  o]^jj^  Khordäd. 

2)  Ameret&t  steht  statt  AmeretatÄt  (cf.  meine  altb.  Grammatik  §  82) 
und  wird  mit  •jWai'^ano«  oder  amrityupravritti  übersetzt,  cf.  Y9.  34, 1 .  44, 7 
a.i.w.  Als  Eigenname  lautet  das  Wort  im  HuzvlLresh  n'raaM  amand&t. 
womit  man  langst  ^Ay^-dshaxo^  bei  Strabo  yerglichen  hat,  im  P&rsi  und  Neu- 
peniichcn  ^b^l  Amerd&d  oder  v>!jyo  MordÄd. 
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Futterkräuter.  Nach  dem  Saclder  Kundehesh  sind  Ilaurvatal 
und  Ameretal,  die  Genien,  welche  die  Speisen  geuussreicher 
machen,  8ie  haben  auch  die  Aufgabe,  die  frommen  Seelen  \>ei 
ihrer  Ankunft  im  Himmel  mit  lieblichen  Speisen  zu  erquicken. 
Nach  Yt.  19,  96  tödten  sie  den  Hunger  und  den  Durst,  dies 
dürfte  wol  ihre  ursprüngliche  Stellung  sein.  Ueber  die  Per- 
sönlichkeit dieser  beiden  Genien  ist  aus  allen  Stellen,  wo  sie 
vorkommen,  Niclits  zu  entnehmen. 

Von  diesen  beiden  Genien  lässt  sich  nur  Haurvatat  in  die 
arische  Zeit  zurückfuhren.  Auch  die  Vedas  zeigen  ein  Wort 
Sarvatati,  welches  zwar  nicht  eine  Person  bedeutet,  aber  doch 
ein  geheiligter  Ausdruck  ist,  den  man  an  den  meisten  Stellen 
durch  »Unversehrtheit«  geben  kann  ^) .  Für  AmeretÄt  findet  sich 
nichts  Entsprechendes  in  den  Vedas,  doch  muss  die  Entwick- 
lung dieses  Genius  ziemlich  gleichzeitig  mit  der  des  Haurvatat 
stattgefunden  haben.  Wenn  es  somit  scheinen  muss,  dass  diese 
beiden  Genien  ganz  im  Gebiete  des  Tndogermanismus  wurzeln, 
so  ist  es  um  so  auffallender,  dass  sich  auch  von  Seiten  des 
Semitismus  Berührungen  zu  finden  scheinen.  Dort  finden  wir 
die  beiden  Engel  Härüt  und  Män\t,  auf  welche  de  Lagarde'^) 
aufmerksam  gemacht  hat.  Von  ihnen  ist  im  Qoran  (2,  95)  die 
Rede,  als  von  zwei  Engeln  in  I^abylon,  welche  den  Menschen 
Zauberkünste  lehren,  aber  nur  solchen,  welche  schon  ihre 
Bereitwilligkeit  zum  Unglauben  ausgesprochen  haben.  Neuere 
Erklärer  des  Qoran  wissen  auch  von  einer  Liebschaft  des  IlänU 
und  Mslnlt  zur  Zohrah  d.  i.  der  Venus  zu  erzählen"^).  Man 
kann  nun  nicht  leugnen,  dass  die  Aehnlichkeit  der  Namen 
Hirüt  und  M^Lrüt  zu  Haurvatat  und  Ameretat  gross  und  auf- 
fällig ist  und  bei  dem  Zusammenhange,  welcher  zwischen  Erän 
und  Babylon  ohne  Zweifel  stattgefunden  hat,  würde  eine  solche 
Berührung  nichts  Auffallendes  haben.  Aber  die  Personen  Haur- 
vatat und  Ameretat  sind  in  der  iranischen  Mythologie  allzu 
unbestimmt  gehalten  als  dass  man  über  die  Verwandtschaft  zu 
einer  bestimmten  Ueberzeugung  gelangen  könnte. 


1)  Cf.  Benfey,   Orient  and  Occident  II,  519  fg. 

2)  Zeitschrift  der  DMG.  IV,  308.    Gesammelte  Abhandlungen  p.  15. 

3)  Vgl.  Geiger:   Was  hat  Mohammed  aus  dem  Judenthume  aufgenom- 
men (Bonn  1833)  p.  108.  109. 
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Es  fragt  sich  nun,  nachckm  wir  die  Amesha-^pentas  be- 
trachtet haben,  in  welcher  Weise  wir  weiter  gehen  sollen  zur 
Betrachtung  der  Yazatas.  Dies  ist,  wie  wir  bereits  wissen, 
der  Name  welcher  den  meisten  Genien  Er&ns  gegeben  wird 
und  unter  dem  wir  alle  Lichtwesen  verstehen  können,  die  nicht 
zu  den  Amesha- ^entas  gehören.  Beschreiben  können  wir 
selbstverständlich  nur  diejenigen  von  ihnen,  deren  Namen  wir 
keimen,  denn  nach  eigener  Aussage  der  Er&nier  (z.  B.  Yt.  6,1) 
giebt  es  Tausende  von  Yazatas  und  dies  bestätigt  auch  Diogenes 
von  Laerte  (Proem.  5.  6)  berichtend,  dass  die  Perser  die  ganze 
Luft  mit  Geistern  angefüllt  glauben.  Nur  Plutarch  giebt  uns 
einen  weiteren  Fingerzeig,  denn  er  sagt  uns,  dass  neben  den 
sechs  Amesha  -  9pentas  noch  einundzwanzig  andere  Götter  be- 
sonders ausgezeichnet  werden.  Demnach  beläuft  sich  die  Zahl 
der  ausgezeichnetsten  Genien  auf  dreissig  oder  auf  einund- 
dreissig  mit  Einschluss  des  Ahura  Mazda,  also  gerade  so  viel 
als  der  Monat  Tage  hat.  Wir  werden  darum  kaum  fehl  gehen, 
wenn  wir  annehmen,  .dass  diejenigen  Gottheiten,  welche  ausser 
den  Amesha-^pentas  über  die  einzelnen  Monatstage  gesetzt 
sind,  zu  (fiesen  ausgezeichneten  Genien  gehören.  Doch  er- 
schöpft der  iranische  Kalender  wie  er  uns  vorliegt  die  Zahl 
dieser  Genien  nicht  ganz ,  denn  da  in  demselben  dem  Ahura 
Mazda  nicht  weniger  als  vier  Tage  (l.  8.  15.  23.)  geheiligt  sind 
so  können  neben  ihm  nur  20  Genien  als  Schutzgottheiten  für 
Monatstage  erscheinen.  Zu  diesen  20  Genien  wird  man  also 
noch  vier  weitere  bedeutende  hinzufugen  müssen  und  diese 
aufzufinden  ist  nicht  sehr  schwierig. 

8.  Atars,  das  Feuer.  Der  erste  Genius,  den  wir  nach 
der  von  uns  gewählten  Ordnung  zu  betrachten  haben,  ist  der 
Genius  des  9.  Monatstages,  des  Feuers.  Einem  Genius  des 
Feuers  sind  wir  zwar  auch  schon  unter  den  Amesha-^pentas 
in  Asha  vahista  begegnet,  doch  hat  dieser  etwas  Abstractes 
und  Gemachtes,  der  jetzt  von  uns  zu  behandelnde  Genius  hat 
etwas  weit  Ursprünglicheres.  Ohne  Zweifel  haben  die  vielfach 
wohlthätigen  Wirkungen  des  Feuers  schon  sehr  frühe  zur  Folge 
gehabt,  dass  man  demselben  Verehrung  darbrachte,  zunächst 
wol  in  seiner  gewöhnlichen  irdischen  Gestalt.  Die  irilnische 
Religion  blieb  jedoch  hierbei  nicht  stehen,  sie  unterschied  meh- 
rere Gestalten  des  Feuers  und   das   irdische  Feuer  müssen  wir 
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als  die  unterste  Stufe  desselben  -ansehen.  Die  höheren  Arten 
des  Feuers  aber  schliessen  sich^  je  geistiger  sie  sind,  um  so 
näher  an  jene  Form  des  unbegränzten  Urlichtes  an,  das  wir 
früher  schon  kennen  gelernt  haben. 

a)  Qarend,  die  Majestät.  Als  die  geistigste  Form  des 
Feuers  können  wir  den  Glanz  betrachten,  welchen  die  Eränier 
qarenö  nennen  und  der  wol  geradezu  als  ein  Aut^fluss  jenes 
Urlichtes  zu  betrachten  ist,  von  dem  wir  früher  gesprochen 
haben;  wir  können  das  Wort  qarend  wol  am  besten  mit  >[a- 
jestät  übersetzen.  Am  ausführlichsten  spricht  über  dieses  Qarend 
der  19.  Yasht,  aber  auch  verschiedene  andere  Stellen  des  Avesta 
erwähnen  desselben.  Das  Qarenö  oder  die  Majestät  (wahrschein- 
lich ein  Lichtglanz  den  wir  uns  unserem  Heiligenschein  ähn- 
lich denken  dürfen)  besitzen  vor  Allem  die  himmlischen  Wesen, 
dies  wird  uns  ausdrücklich  gesagt  von  Ardvi^üra  (Yt.  5,  9) ,  von 
der  Sonne  (Yt.  6,  l.  6),  dem  Monde  (Yt.  7,  6),  dem  Stern  Tistrya 
(Yt.  8,3),  von  Drva^pa  (Yt.  9,  6),  Mithra  (Yt.  10,  4),  ^raosha 
(Yt.  11,8.  9),  von  den  Fravashis  (Yt.  13,2),  von  Verethraghna 
(Yt.  14,  5),  der  Luft  (Yt.  15,  5),  von  dem  Gesetze  (Yt.  16,4), 
Ashis-vaguhi  (Yt.  17,3).  Für  Ahura  und  Mithra  wird  auch  der 
Ausdruck  qarenagha^tema  d.  i.  der  am  meisten  mit  Majestät 
versehene,  gebraucht  (Yt.  1,12.  Vd.  19,52),  auch  das  göttliche 
Wort  Manthra  9penta  führt  den  Beinamen  ash-qarenao,  das 
sehr  majestätische.  Doch  sind  es  nicht  die  göttlichen  Wesen 
allein,  welche  Majestät  besitzen,  wir  finden  diese  zweitens  auch 
den  arischen  Gegenden  zugeschrieben  (qarenö  airyananm  daqyu- 
nanm  Vd.  19,132.  Yt.  18,1.  19,56)  besonders  aber  drittens  den 
rechtmässigen  Königen.  Wir  glauben  kaum  zu  irren,  wenn 
wir  annehmen  es  sei  ihnen  diese  Majestät  nach  Ansicht  der 
Erinier  als  ein  Zeichen  ihrer  göttlichen  Abkunft  verblieben. 
Diese  königliche  Majestät  finden  wir  im  Avesta  öfter  genannt 
(kavaem  qarenö  Yq.  1,  42fg.  Sir.  1,9.  Yt.  1,21  u.  s.  w.),  spe- 
ciell  wird  sie  noch  folgenden  erinischen  Königen  zugeschrieben : 
dem  Haoshyagha  (Yt.  19,26),  dem  Takhma  urupa  (Yt.  19,28), 
dem  Yima  (Yt.  19,31),  dem  Thraetaona  (Yt.  19,36),  dem  Kavi 
Kav&ta(Yt.  19,  71),  dem  Kavi  U^adhan  und  ^yavarshana  (ibid.), 
dem  Kavi  Hu^rava  (Yt.  19,  74)  endlich  dem  Kavi  Vfsta^pa  (Yt. 
19,84).  Hieraus  sieht  mau,  dass  bei  Weitem  den  meisten  unter 
den  mythischen  Königen   Er^s   diese  Majestät   zugesprochen 
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wird,  nur  dcm^'Viirvat'a^pa  und  dem  Manuscithra  wird  dieselbe 
nicht  ausdrücklich  beigelegt^  dies  dürfte  aber  daher  kommen^ 
dass  diese  beiden  im  Avesta  überhaupt  selten  genannt  werden. 
Abgesprochen  wird  dagegen  ganz  bestimmt  diese  Majestät  den 
Kwei  noch  übrigen  Königen:  dem  Dahäka  und  dem  Fragra^^ 
(cf.  Yt.  19,  47.  56).  Beide  waren  ausländische  Usurpatoren, 
der  erste  ein  Araber,  der  zweite  ein  Turftnier,  beide  gaben 
sich  viele  Mühe  die  königliche  Majestät  zu  ergreifen,  aber  sie 
flüchtet,  sich  vor  ihnen  und  verbirgt  sich  im  Wasser,  zuletzt 
nimmt  sie  Apatim  napä(  bei  sich  auf  und  schützt  sie.  Daraus 
nun,  dass  diese  beiden  Könige  die  Majestät  nicht  erreichen 
konnten  wird  wol  nach  iranischer  Ansicht  zu  folgern  sein: 
einmal,  dass  sie  vom  Himmel  nicht  als  rechtmässige  Könige 
Er&ns  anerkannt  wurden,  sondern  Usurpatoren  waren  und 
blieben,  zweitens,  dass  ihre  Herrschaft  nicht  von  Dauer  sein 
konnte.  Ueberhaupt  stellte  man  sich  selbst  bei  den  rechtmäs- 
sigen Königen  diese  Majestät  nicht  als  etwas  Unverlierbares 
vor,  sie  kann  auch  ihnen  durch  schlechte  Aufführung  abhanden 
kommen  und  dann  gehen  sie  auch  der  Kunst  zu  regieren  ver- 
lustig und  können  abgesetzt  werden.  So  hören  wir  (Yt.  19,  34) 
dass  sich  die  königliche  Majestät  in  Gestalt  eines  Vogels  von 
Yima  entfernte,  als  derselbe  anfing  lügnerische  Worte  zu  spre- 
chen; immerhin  wird  man  gedacht  haben  dass  diese  Majestät 
auf  ein  anderes  Glied  der  königlichen  Familie  überging.  Nach 
Yt.  19,38  wird  sogar  Kere9ä9pa  der  königlichen  Majestät  theil- 
haftig,  es  scheint  also,  dass  auch  die  Nebenlinie  in  Segestän 
sich  den  Besitz  derselben  ebensogut  zuschrieb  wie  die  Könige 
selbst.  Endlich  muss  die  Majestät  auch  den  Priestern  zu  Theil 
werden,  dies  ist  aber  nichts  Neues  und  folgt  eigentlich  nach 
dem  Vorhergehenden  von  selbst,  denn  wir  wissen  ja  bereits 
[cf.  Bd.  I,  686  fg.)  dass  Zarathustra  sein  Geschlecht  aiif  Manus- 
cithra zurückführt,  vonHvare-cithra,  Zarathustras  ältestem  Sohn, 
stammen  aber  alle  Priestergeschlechter  ab,  folglich  gehören  die- 
selben zum  königlichen  Stamme.  Darum  kann  es  nicht  be- 
fremden, wenn  nach  Yt.  19,79-  auch  Zarathustra  die  Majestät 
trägt  wie  nach  Yt.  19,89  auch  dessen  Nachkomme  9^oshyaD9. 
Aber  auch  andere  Priester  wurden  mit  der  Majestät  versehen 
gedacht,  wenigstens  die  Hervorragenden  unter  denselben,  doch 
scheint  dies  eine  besondere  Art  der  Majestät  gewesen  zu  sein. 


Digitized  by 


Google 


44  Viertes  Buch:  Religion.    II.  Die  Geisterwelt. 

welche  man  aqaretem  qarenö  ^)  benannte.  —  Spuren  ganz  ähn- 
licher Anschauungen  über  die  Maje^t,  wie  sie  das  Avesta 
lehrt,  können  wir  auch  im  westlichen  Erän  nachweisen.  Selbst 
noch  die  jetzigen  Erinier  kennen  einen  Lichtglanz  den  sie 
Khorra  (»J^)  nennen  und  welcher  dem  Worte  wie  der  Sache 
nach  nichts  anderes  ist  als  das  ältere  qarenö.  Davon  unter- 
scheiden sie  noch  besonders  Khorra-i-Kayani  (ILS  i»p>)  ^^^^ 
königlichen  Glanz,  als  ein  göttliches  Licht,  welches  den  Ver- 
stand erleuchtet  und  zum  Regieren  tüchtig  macht.  Gewöhnlich 
indessen  wird  in  West6rän  ein  anderes  Wort  für  die  Majestät 
gebraucht,  nicht  qarenö.  In  unseren  ältesten  westeranischen 
Denkmälern,  den  altpersischen  Keilinschriften,  wird  diese  Ma- 
jestät zwar  nicht  ausdrücklich  genannt,  doch  dürfen  wir  das 
Wort  mit  der  sie  bezeichnet  wurde  in  dem  Eigennamen  Vin- 
dafran  oder  '  Ivtacp^pvrj?  finden,  mit  welchem  Namen  wieder  das 
spätere  füvSocpipvY]?  identisch  ist.  Dasselbe  Wort  finden  wir  in 
noch  anderen  von  den  Griechen  uns  überlieferten  Eigennamen 
wie  OepevSaTTjc,  Oapvaxoc  und  Oapvouj^oc  wieder.  Die  neueren 
Wörter,  welche  mit  diesem  alten  westeranischen  Ausdrucke 
zusammenstimmen  sind  nicht  schwer  nachzuweisen  und  geben 
uns  die  Bedeutung  desselben.  Es  ist  vor  Allem  hierherzu- 
ziehen das  armenische  p*ark%  Glanz,  welches  gewöhnlich  dem 
griechischen  Bofa  entspricht  und  auch  für  einen  Beinamen  des 
Zrvan  galt  2).  Es  gehört  femer  hierher  das  neupersische  farr, 
welches  ganz  dieselben  Bedeutungen  hat  wie  das  westeranische 
qarenö  oder  das  oben  genannte  Khorra  ^) .  Weiter  gehören  hier- 
her Wörter  wie  farrihi  Glanz  und  besonders  farrukh,  glücklich, 
was  ganz  identisch  ist  mit  dem  Eigennamen  Oapvoo/o?.    Diese 


1)  Ich  habe  diesen  Ausdruck  früher  übersetzt  »unverwüstliche  Majestät«, 
indem  ich  aqareta  von  qar,  essen,  ableitete,  also  was  nicht  gegessen  oder 
verzehrt  werden  kann.  Besser  ist  es  vielleicht  das  Wort  auf  qar,  leuchten, 
zurückzuleiten  und  zu  übersetzen :  »nicht  leuchtende  Majestät^,  weil  n&mlich 
dieselbe  für  die  Augen  der  Sterblichen  unsichtbar  war. 

2)  Vgl.  Lagarde,  gesammelte  Abhandlungen  p.  149  not.  und  Eznik 
p.  113,  S  ed.  Yen. 

3)  Vgl.  z.  B.  ShAh.  17,  14.  18,13.  21,10.  31,9.  36,6  v.u.  u.s.w.  und 
Kuhns  Beiträge  5,  391,  wo  ich  den  Gegenstand  ausführlicher  besprochen 
habe.  Die  Wurzel,  auf  welche  diese  Wörter  zurückzuleiten  sind,  dürfte 
M  gelautet  haben  und  mit  griech.  7rt(i.nprjfi.i  identisch  sein. 
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Wörter  zeigen  sämmtlich  die  Grundbedeutung  des  Glänzens 
und  beweisen,  dass  die  von  uns  besprochene  Lehre  von  der 
Majestät  ein  ziemliches  Alter  hatte  und  ziemlich  weit  nach 
Westen  hin  verbreitet  war,  denn  mehrere  der  von  uns  ange- 
führten Eigennamen  gehören  nach  Kleinasien. 

b)  Nairyd^agha.  An  die  Vorstellung  von  der  Majestät 
schUesst  sich  am  genauesten  an  die  Feuergottheit,  welche  mit 
dem  Namen  Nairydyagha  bezeichnet  wird.  Wenigstens  an  ein- 
zelnen Stellen  vnrd  NairyÖ9agha  bestimmt  zum  Feuer  gerechnet 
(Sir.  1,  9),  an  anderen  wenigstens  neben  demselben  genannt 
(Y9.  17,68).  Spätere  Erklärungen  sagen,  es  sei  Nairyö^agha 
ein  Feuer  das  sich  im  Nabel  der  Könige  befinde  und  dies 
müsste  etwas  dem  Qarenö  Aehnliches  gewesen  sein.  Wir  wer- 
den imten  die  Gründe  darlegen,  welche  uns  veranlassen,  diese 
Ansicht  über  Nairyö^agha  für  die  ursprüngliche  zu  halten. 
Sonst  wird  er  freilich  auch  neben  anderen  Genien  genannt,  so 
neben  dem  Apanm  napät  (Yt.  70,91),  der  ihn  sowol  mit  dem 
Feuer  als  mit  dem  Wasser  in  Verbindung  bringt,  dann  auch 
mit  ^iraosha  und  Ashis  vaguhi  (Vsp.  8,2.  Y9.  56,1.  8)J  lieber 
seine  Persönlichkeit  wissen  wir  nur  wenig,  an  einigen  Stellen 
erscheint  er  als  der  Götterbote  (Vd.  19,111.  112.  22,22),  was 
gleichfalls  mit  seiner  Eigenschaft  als  Feuergottheit  nicht  unver- 
träglich ist,  zu  beachten  ist  auch,  dass  an  der  zuletzt  genannten 
Stelle  des  VendidÄd  Nairyo^agha  mit  dem  Gebete  Airyama 
ishya  in  Beziehung  gesetzt  wird,  welches  seinerseits  wieder  mit 
dem  Asha  vahista  in  einem  nahen  Verhältnisse  steht. 

c)  Die  heiligen  Feuer.  Den  Uebergang  von  diesen 
vollkommen  geistig  gefassten  Feuern  zu  dem  irdischen  Feuer 
können  wir  am  besten  durch  diejenigen  Feuer  vermitteln  welche 
zwar  irdischer  Natur  sind,  die  aber  bei  bestimmten  Gelegen- 
heiten vom  Himmel  gekommen  sein  und  ihren  Wohnsitz  an 
bestimmten  Orten  genommen  haben  sollen,  wo  sie  fortwährend 
unterhalten  und  in  besonderen  Tempeln  verehrt  werden.  Die 
Schriften  derEränier  berichten  uns  von  mehreren  solchen  Feuern, 
besonders  ist  es  das  17.  Kapitel  des  Bundehesh  (B.  40,  15  fg.), 
welches  sich  am  ausführlichsten  über  diese  Art  des  Feuers  ver- 
breitet, aber  in  einer  nicht  in  allen  Stücken  klaren  Erzählung, 
die  wir  darum  auch  nicht  ausführlich  mittheilen  können.  Man 
sieht  indess  aus  dieser  Erzählung,  dass  dieselbe,  in  Uebereiur 
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Stimmung  mit  unseren  übrigen  Nachrichten,  die  Verbreitung 
des  Feuers  in  die  Zeit  der  Anfänge  des  Menschengeschlechtes 
setzt;  dass  dieses  ursprüngliche  Feuer  unter  der  Regierung  des 
Tahmurath  in  drei  Theile  zerlegt  war,  die  vom  Winde  getrie- 
ben eine  Zeitlang  in  der  Welt  herumirrten  bis  sie  endlich  bei 
bestimmten  Gelegenheiten  alle  drei  ihre  festen  Standpunkte 
erhielten.  An  den  Oiten,  wo  sie  sich  niederliessen,  wurden 
Feuertempel  erbaut,  zu  welchen  man,  wie  es  scheint,  wall- 
fahrtete.  Von  diesen  drei  Feuern  setzte  sich  das  erste,  das 
Feuer  Frobi,  schon  unter  Jems  Regierung  auf  einem  Berge 
im  Khuärizm  welcher  der  »Glänzendea  genannt  wird,  dessen 
Lage  uns  aber  unbekannt  ist.  Später,  unter  Gushtasps^  Regie- 
rung vertauschte  dieses  Feuer  seinen  Standpunkt  und  Hess  sich 
auf  dem  Berge  Boshan  (d.  i.  dem  glänzenden)  in  KabulistlLu 
nieder^).  Berühmter  noch  ist  das  zweite  Feuer,  welches  den 
Namen  Adar  gashasp  führt  und  sich  am  Beginne  der  Laufbahn 
Kaikhosravs  unweit  Ardebil  niederliess ;  die  näheren  Umstände 
haben  wir  schon  früher  (Bd.  I,  621  fg.)  berichtet.  Von  dem 
Tempel  dieses  Feuers  wissen  wir  bestimmt,  dass  es  einen  grossen 
Ruf  hatte.  Das  dritte  Feuer  endlich  ist  das  Feuer  Burzfn  mihr, 
welches  heimatlos  in  der  Welt  umherirrte  bis  zum  Beginne  der 
Regierung  Gusht4sps  und  sieh  dann  auf  dem  l^erge  R^vand 
oder  Pusht-i-Visti9pin  niederliess  der  nach  dem  Bundehesh 
(23,  11)  in  Khoräsän  zu  suchen  ist,  auch  über  diesen  Berg 
haben  wir  schon  früher  (Bd.  I,  57  not.)  zu  sprechen  Gelegen- 
heit gehabt.  Nach  der  Ansicht  der  Eranier  sind  diese  drei 
Feuer  die  Schutzgottheiten  der  drei  Stände:  Priester,  Krieger 
und  Ackerbauer.  Daraus,  dass  das  Feuer  der  Priester  das 
Feuer  Frobä  oder  Frä  zuerst  in  KhusLrizm  später  aber  in  K&- 
bulistin  seinen  Sitz  hatte,  darf  man  vielleicht  schliessen,  dass 
in  einer  spätem  Zeit  das  Ansehen  der  Priester  im  Osten  Eräns 
zunahm  und  sie  dort  ihren  Hauptsitz  sahen.  Adar  Gushasp 
ist  das  Feuer  der  Krieger,    Adar  burzin  mihr  das  der  Acker- 


1)  Anders  freilich  ShfihrastiLiii  (I,  299  in  Haarbrackers  Uebersetzung) 
»Kushst&sf  befahl,  man  solle  ein  Feuer  suchen,  welches  Jem  verehrt  hatte, 
man  fand  es  in  der  Stadt  Khuärizm  und  brachte  es  nach  D&räbgird  und 
es  wurde  AdarchulL  (lies  AdarfdL)  genannt  und  die  Magier  ehrten  es  mehr 
als  alle  übrigen«.  Hiernach  würden  wir  einen  der  Bd.  I,  88.  89  genannten 
Feuertempel  als  Site  des  Friesterfeuers  au  betrachten  haben. 
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hauer.  Nur  die  alten  Eranier  nahmen  drei  Stände  an,  später 
fügte  man  noch  einen  vierten  hinzu,  den  der  Handwerker. 
Wenn  also  nur  yon  drei,  nicht  von  vier  Feuern  die  Rede  ist, 
wird  man  annehmen  dürfen,  dass  diese  Ansicht  von  den  Feuern 
der  verschiedenen  Stände  in  eine  verhältnissmässig  alte  Zeit 
zurückgeht. 

Diese  drei  eben  genannten  Feuer  sind  offenbar  die  be- 
rühmtesten gewesen,  nicht  aber  die  einzigen.  Es  gab  ausser 
diesen  noch  manche  berühmte  Feuertempel  in  Erän  und  höchst 
wahrscheinlich  hatte  ein  jeder  derselben  seine  eigene  Geschichte 
und  Wunderlegenden  aufzuweisen.  Nichts  davon  ist  erhalten, 
wol  aber  hat  uns  Shahrastdni  die  Namen  mehrerer  der  wichtig- 
sten von  ihnen  aufbewahrt^).  Von  diesen  heben  wir  hervor: 
den  Feuertempel  in  Tüs  (also  ziemlich  identisch  mit  dem  heu- 
tigen Meshhed),  er  soll  schon  von  Fredi]kn  gebaut  worden  sein, 
ein  anderer  welcher  Karkara  genannt  wird  soll  in  Se'istan  ge- 
legen haben,  wieder  ein  anderer  zwischen  Färs  und  Ispähan, 
als  Name  desselben  wird  Kusisa  angegeben,  Kaikhosrav  soll 
ihn  erbaut  haben.  Ausserdem  wird  noch  ein  berühmter  Feuer- 
tempel zu  Arrejän  in  Susiana  genannt,  der  auf  den  Grossvater 
des  Gushtasp  zurückgeführt  wird  und  einer  in  Nisäpur,  den 
Zoroaster  gebaut  haben  soll.  Wir  kennen  bereits  das  Adar 
derekhs  in  Shiz  oder  den  alten  Ganzaka  (cf.  Bd.  I,  133).  Auch 
aus  Yaqüt  lassen  sich  noch  Nachrichten  über  solche  Tempel 
gewinnen,  ein  solcher  lag  in  Mäkü,  ein  anderer  ohne  Zweifel 
in  Baku,  über  andere  in  der  Nähe  von  Balkh  haben  wir  schon 
früher  bei  Erzählung  der  Kegierungsgeschichte  Gushtisps  zu 
reden  gehabt  und  gewiss  hat  es  solcher  Tempel  noch  weit  mehr 
gegeben  als  wir  wissen,  wie  dies  ja  verschiedene  Trümmer^ 
bezeugen. 

d)  Das  irdische  Feuer.  Noch  haben  wir  von  dem 
gewöhnlichen  irdischen  Feuer  zu  reden,  welches  gleichfalls 
Gegenstand  der  Verehrung  ist.  Auch  dieses  zerfallt  in  meh- 
rere Arten,  von  welchen  das  uns  sichtbare  nur  eine,  freilich 
aber  auch  die  bedeutendste  ist.  Auch  das  Feuer  wird  als  eine 
Person  gedacht,  zu  einem  vollkommenen  harmonischen  Bilde 
derselben  kommt  es   freilich   ebensowenig   als  bei  den  meisten 


1)  ShahiMt&ni  1.  c. 
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anderen  der  mythologischen  Persönlichkeiten.  Im  Avesta  wird 
das  Feuer  gewöhnlich  angeredet^  was  daher  kommt^  dass  der 
Priester  dasselbe  bei  seinen  Gebeten  vor  Augen  hat,  sehr  oft 
wird  es  als  ein  Sohn  Ahura  Mazdas  bezeichnet  (z.  B.  Y9. 1,  38. 
3,8.  36,4.  7.  61,1.  64,52.  Vd.  8,  249);  ein  Beiname  den  es 
sehr  gewöhnlich  erhält  ist  aokhtö-näman,  mit  Namen  genannt. 
Am  persönlichsten  ist  das  Feuer  dargestellt  Yd.  18,  56  fg.  und 
Y9.  61,  18 fg.,  wo  es  den  Menschen  antreibt  aufzustehen  und 
es  mit  Holz  zu  nähren,  wobei  es  diejenigen  segnet  welche 
dieser  Aufforderung  nachkommen.  Auch  Vd.  8, 250  finden  wir 
das  Feuer  persönlich  dargestellt  als  -  ein  Wesen ,  welches  die 
Geschöpfe  des  Agrö  mainyus  zu  Tausenden  tödtct  und  nach 
Yt.  13,  77  tritt  es  dem  Eindringen  des  Agrö  mainyus  in  die 
Erde  hindernd  entgegen,  nach  Yt.  19,49  dem  Dahaka  beson- 
ders. Was  nun  die  verschiedenen  Arten  des  Feuers  betrifft, 
so  ist  von  ihnen  im  Allgemeinen  an  Stellen  wie  Y9.  1,38  die 
Bede,  aufgezählt  werden  dieselben  Y9.  17,62  —  69  und  im 
17.  Kapitel  des  Bundehesh^).  Das  erste  dieser  Feuer  hcisst 
Berezi9avagha  und  die  Schriften  der  Eranier  sind  nicht  ganz 
in  Uebereinstimmung  was  dieser  Name  bedeuten  solle.  Nach 
der  alten  Uebersetzung  der  genannten  Ya^nastelle  ist  Berezi- 
9avagha  das  Feuer,  welches  wir  gewöhnlich  vor  uns  sehen  und 
gebrauchen,  während  der  Bundehesh  darunter  die  edelste  Art 
des  Feuers  verstehen  will,  welches  vor  Ahura  Mazda  und  den 
Königen  sei.  Wir  stimmen  Windischmann  bei,  wenn  er  der 
Erklärung  der  Huzv&resh-Uebersetzung  den  Vorzug  giebt,  denn 
erstlich  spricht  für  sie  eine  andere  Stelle  des  Bundehesh  (40, 14), 
wo  es  heisst,  das  Feuer  Berezi^avagha  sei  in  der  Erde,  den 
Bergen  u.  s.  f.,  was  doch  das  gewöhnliche  Feuer  sein  muss, 
zweitens  passt  hierzu  noch  die  Bedeutung  des  Namens  Bere- 
zi^avagha,  welche  »grossen  Nutzen  gewährend«  bedeuten  muss. 
Uebereinstimmend  wird  das  Feuer  Vohufryäna  als  das  Feuer 
im  Körper  der  Menschen,  das  Feuer  Urväzista  als  das  in  den 
Bäumen  befindliche  erklärt,  Vazista  als  das  BHtzesfeuer,  dieses 
Feuer  wird  als  eine  Waffe  gedacht  mit  welcher  der  Dämon 
^penjaghra  erschlagen  wird  (Vd.  19,  135.  B.  c.  17).  lieber  das 
fünfte   Feuer  widersprechen    sich   unsere  Quellen    ebenso  wie 


1}  Vgl.  Windischmann,  lor*  Studien  p.  87. 
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über  das  erste.  Dieses  Feuer  heisst  ^üp^nista  und  die  Huzv&resh- 
Uebersetzung  erklärt  dasselbe  für  das  heiligste  ^  welches  vor 
Abura  Masda  ist,  der  Bundehesh  aber  für  das  gewöhnliche 
Feuer.  Wieder  ist  die  Huzviresh- Uebersetzung  im  Rechte, 
wie  auch  aus  der  Bedeutung  Ton  ^p^nista,  d.  i.  das  heiligste, 
hervoigeht. 

Fragen  wir  nun  nach  dem  Ursprünge  dieses  Feuer-Cultus, 
so  ist  wol  nicht  zu  bezweifeln,  dass  derselbe  zu  den  ältesten 
Theilen  der  iranischen  Religion  gehört.  Auch  darüber  wird 
ein  gegründeter  Zweifel  kaum  bestehen  können,  dass  das  sicht- 
bare irdische  Feuer  es  ist,  welches  zuerst  die  Blicke  der  Men- 
schen auf  sich  zog  und  ihre  Verehrung  empfing.  Es  ist  mit- 
hin die  Annahme  sehr  wahrscheinlich,  dass  die  Anfange  dieses 
Feuercultus  schon  in  die  indogermanische  Urzeit  zurückgehen 
und  dass  derselbe  in  der  arischen  Periode  und  später  sich  wei- 
ter entwickelt  habe.  Jedoch  lässt  sich  diese  Annahme  unseres 
Erachtens  mit  sprachlichen  Gründen  nicht  vollkommen  er- 
weisen. Der  alte  ärftnische  Name  des  Feuers  ist  ätars,  daraus 
erklären  sich  vollkommen  die  neueren  Namen  &tash  und  ftdar. 
Aber  mit  dieser  Bezeichnung  steht  das  Eränische  vollkomn;ien 
aQein.  Im  Sanskrit  heisst  das  Feuer  agni  und  dasselbe  Wort 
findet  sich  im  Lateinischen,  Littauischen  und  Slavischen  wie- 
der, jedoch  nur  im  Sanskrit  bedeutet  agni  auch  den  Feuetgott, 
in  den  anderen  genannten  Sprachen  hat  das  Wort  keine  per- 
sönliche Bedeutung.  Das  Griechische  und  Germanische  wäh- 
len zur  Bezeichnimg  des  Feuers  ein  anderes  Wort,  welches 
sowol  von  dem  indischen  wie  von  dem  iranischen  Ausdrucke 
verschieden  ist.  Doch  giebt  es  Uebereinstimmungen  zwischen 
den  Indem  und  Erftniem,  welche  erweisen,  dass  wenigstens 
in  der  arischen  Zeit  Inder  tmd  Erdnier  einen  Feuer-Cultus  be- 
reits ausgebildet  haben  mussten.  Hierfür  lässt  sich  die  Aehn- 
lichkeit  des  Namens  Nairyft^agha  mit  dem  indischen  Nari9aifisa 
anfuhren,  welches  gleichfalls  ein  Name  des  Feuers  ist.  In  den 
irftnischen  Sprachen  dürfte  Nairyd^a^ha  etwa  »männliches  Wort« 
zu  übersetzen  sein,  während  Narä^ifisa  nach  dem  Petersburger 
Wörterbuche  wahrscheinlich  »Wunsch  der  Männer«  bedeuten 
dürfte.  Die  irinische  Bedeutung  scheint  die  ursprünglichere 
zu  sein  und  mit  ihr  lässt  es  sich  leicht  vereinigen  wenn  Nai- 
ryö^agha  im  Avesta  als   ein  göttlicher  Bote  dargestellt  wird, 

Spiegel,  Elia.  Altertlranakiiiide.  TL.  4 
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bekanntlich  gilt  das  Feuer  in  den  Yedas  gleichfaÜB  als  ein 
solcher.  Ein  weiterer  Zug  endlich  welcher  die  ^r&nische  und 
indische  Feuei^ottheit  verbindet  ist  der^  dass  in  beiden  Beli- 
gionen  das  Blitzesfeuer  als  eine  Waffe  gegen  die  Dämonen  er- 
scheint. Bei  den  Er&niem  ist  es  der  Dämon  ^enjaghra  oder 
auch  Apaosha^  welcher  dem  Tistrya  entgegenläuft  und  von  die- 
sem mit  dem  Blitaesfeuer  geschlagen  wird.  Darauf  strömt  der 
Regen  welchen  der  Dämon  zurückzuhalten  suchte  auf  die  Erde 
herab  >  der  Donner  aber  den  wir  im  Gewitter  hören  ^  ist  das 
Geschrei  des  geschlagenen  Unholdes.  Ganz  in  ähnlicher  Weise 
schlägt  in  den  Yedas  Indra  den  Yritra  oder  Dänu  mit  dem 
Donnerkeil  [vajra]  und  löst  dadurch  die  zurückgehaltenen  Be- 
genwasser.  —  Neben  diesen  Berühnmgen  des  iri^schen  Feuer- 
cultus  mit  alten  indogermanischen  Ideen  finden  sich  nicht  minder 
solche^  welche  diesen  nicht  weniger  auffallig  mit  den  semiti- 
schen Religionen  verbinden  und  zwar  sind  es  gerade  die  mehr 
geistigen  Arten  des  Feuers^  wie  die  Lehre  von  der  Majestät^ 
welche  unzweifelhafte  Berührungspunkte  bieten.  Am  einleuch- 
tendsten ist  die  Aehnlichkeit  der  Lehre  vom  Qaren6  oder  der 
Majestät  mit  der  spätem  jüdischen  Shekhina.  Wie  das  Qarenö 
so  ist  auch  diese  ein  Lichtglanz  ^  eine  vorzugsweise  göttliche 
Majestät,  die  aber  unter  Umständen  auch  Menschen  zu  Theil 
werden  kann.  Sie  ruhte  auf  dem  Patriarchen  Jakob,  von  dem 
sie  sich  entfernte  als  er  allzusehr  um  seinen  Sohn  Joseph 
trauerte,  die  später  aber  wieder  zu  ihm  zurückkdburte.  Ja  diese 
Shekhtna  wohnte  in  Israel  (ganz  wie  die  arische  Majestät  in 
Eran)  von  dem  Tage  der  sinaitischen  Gesetzgebung  an  bis  zur 
Zerstörung  des  ersten  Tempels  i).  Bei  dieser  späteren  Lehre 
könnte  man  jedoch  vermuthen,  sie  sei  erst  durch  die  Erinier 
den  Juden  bekannt  geworden,  es  finden  sich  aber  auch  im  A.  T. 
Spuren  einer  ähnlichen  Ansicht,  die  natürlich  kaner  Entleh- 
nung aus  ErAn  verdächtig  sein  kann.  Wir  meinen  die  öfter 
vorkommende  Erwähnung  des  TWl^  TDd  oder  der  Herrlichkeit 
Gottes  (Ex.  16,10.  24,16u.s.w),  diese  wohnt  auf  Sinai  (Ex. 
24,16),  später  im  Stiftszelte  (Ex.  40,34)  und  noch  später  im 
Tempel  zu  Jerusalem  (iReg.  8,11).  Sie  erscheint  gewöhnlich 
in  einer  Wolke  und  wird  als  ein  Feuerglanz  gedacht  (Ex.  24, 17), 


1)  Cf.  Boxtorf :  lex.  tabnud.  ei  rabbinie,  b.  t.  nrso. 
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auch  die  Erscheinung  im  brennendefi  Dombusche  (Ex.  3^  2) 
ist  hierher  zu  ziehen.  Ueberhaupt  erscheint  Gott  im  A.  T. 
öfter  als  ein  Lichtglanz  gedacht^  an  einigen  Stellen  ist  aber 
auch  von  einem  ^tirw^  *V03  oder  einer  Herrlichkeit  Israels  die 
Rede  (Jes.  5^13.  17^3.  4.  Micha  1^15)^  die  nun  auch  mit  der 
Majestät  der  arischen  Gegenden  zu  vei^leichen  ist.  Offenbar 
war  also  diese  Lehre  von  der  Majestät  schon  in  früher  Zeit 
auch  im  westlichen  Orient  verbreitet,  von  welchem  Volke  sie 
ausgegangen  sei  ist  vor  der  Hand  nicht  zu  entscheiden  ^) . 

9.  Das  Wasser  und  die  Wassergottheiten.  Von 
nicht  geringerer  Wichtigkeit  als  das  Feuer  ist  das  Wasser  und 
der  himmlische  Ursprung  dieses  Elementes  ist  durch  den  vom 
Himmel  hemiederströmenden  Regen  nicht  minder  sichergestellt 
wie  der  des  Feuers  durch  den  aus  den  Wolken  niederfahrenden 
Blitzstrahl.  Daher  sehen  wir  denn  auch  das  Wasser  seit  alter 
Zeit  dieselbe  Verehrung  gemessen  wie  das  Feuer,  aber  auch 
hier  ist  zu  unterscheiden  zwischen  der  Verehrung  des  reinen 
Elementes,  welches  die  ursprünglichste  sein  dürfte,  imd  den 
aus  diesem  herausgebildeten  bestimmten  Wassergottheiten.  Sol- 
cher Wassergottheiten  giebt  es  mehrere  ausser  dem  schon  oben 
besprochenen  Amesha  ^penta  Haurvat&t,  welcher  tms  als  der 
oberste  Beschützer  alles  Wassers  gelten  muss.  Mit  den  mehr 
in  die  Augen  fallenden  Wassergottheiten  wollen  wir  den  An- 
fiang  machen  und  erst  zuletzt  die  Betrachtung  des  Wassers  als 
Element  folgen  lassen. 

a)  Apanmnapftt.  ^ii"  haben  eine  männliche  imd  eine 
weibliche  Wassergottheit  zu  unterscheiden,  beide  sind  schon 
von  Windischmann  ausführlich  besprochen  worden.  Die  männ- 
liche Wassergottheit  ist  ApaAn  napftt,  der  im  Avesta  oft  genug 
erwähnt  wird^).     Wir  finden  ihn  Vsp.  8,  23.  Y9.  70,91  neben 


1)  Auffalleii  mu88  es,  dass  schon  Num.  34,25  der  Name  ynt  Famakh, 
Torkommt,  der  doch  nothwendig  idtniach  sein  muss.  Vielleicht  ist  ez  von 
Kleinaaien  her  in  Pal&stina  eingedrungen. 

3)  Der  Name  Apaibn  napdt  kann  verschieden  gefasst  weiden,  denn 
wenn  aber  die  Bedeutung  des  ersteren  Wortes  ein  Zweifel  nicht  bestehen 
kann,  ist  der  zweite  Theil  des  Namens  um  so  vieldeutiger.  NapAt  steht 
im  Altbaktrischen  in  der  Bedeutung  £nkel,  Nachkomme,  vielleicht  auch 
Verwandter  Obeihaupt,  daher  will  Justi  übersetzen:  »Sohn  der  Gewisser«. 
Napdt  scheint  aber  auch  Nabel  bedeutet  zu  haben   (vgl.  neup.  oU  n4f, 
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Nairyö^agha  angerufen^  dagegen  Y9.  1^15.  2^21.  6^13.  64,53. 
69,19.  Yt.  2,9  neben  dem  Wasser.  Die  genannten  Stellen  sind 
auch  deswegen  interessant  weil  sie  uns  mehrere  Beiwörter  an- 
geben, welche  dem  Apanm  napat  zukommen,  dieser  heisst  näm- 
lich khshathrya,  d.  i.  mit  Frauen  versehen  und  aurvat  agpa 
ein  schnelles  Pferd  besitzend.  Noch  wichtiger  ist  die  Stelle 
Tt.  19, 52,  nach  welcher  Apanm  nap&t  als  ein  männliches  Wesen 
genannt  wird,  welches  auf  Anrufen  nützt,  das  unter  dem  Was- 
ser lebt  und  den  Menschen  geschaffen  und  gebildet  hat.  Nach 
Yt.  8,  34  ist  Apadm  napät  deqenige  Gott,  welcher  die  Gewässer 
über  die  Erde  vertheilt,  zugleich  ist  aber  auch  Apanm  napäl 
der  Name  einer  Localität  wie  Yt.  5,72.  8,4  beweisen.  An  der 
ersten  Stelle  heisst  es  von  dem  Helden  Ashayazdk»,  dass  er 
am  Apanm  napät  gebetet  habe,  an  der  zweiten  dass  Tistrya 
Yom  Apanm  nap&t  her  glänze.  —  Diese  lediglich  aus  den  Texten 
geschöpften  Grundbegriffe  muss  man  kennen;  ehe  man  weiter 
über  die  Natur  dieses  Gottes  sich  verständigen  kann,  aber  auch 
die  Angaben  der  späteren  Bücher  sind  nicht  ohne  Interesse. 
Sie  kennen  zumeist  den  Apaiim  nap&t  unter  dem  Namen  Burj; 
diese  Benennung  ist  entstanden  aus  dem  Beiworte  berezat, 
gross,  welches  dem  Apaiim  napät  gewöhnlich  gegeben  wird. 

Von  den  Geschäften  nun,  welche  dem  Apanm  nap^l  zu- 
kommen, ist  eins  schon  oben  bemerkt  worden :  er  ist  es,  wel- 
cher die  Menschen  schafft  und  bildet.  Letzteres  wäre  nun 
nicht  auffällig,  man  könnte  annehmen,  dass  Aparfm  napät  i^ 
ähnlicher  Weise  die  einzelnen  Theile  des  menschlichen  Körpers 
zu  bilden  habe,  wie  wir  dies  in  Indien  vom  Tvashtfi  wissen. 
AUein  dass  Apanm  nap&t  die  Menschen  auch  erschafft  ist  ein 
schwerer  Verstoss  gegen  die  iranische  Ghrundanschauung,  nach 
welcher,  wie  wir  wissen,  Ahura  Mazda  der  alleinige  Schöpfer 
ist.    Es  ist  möglich  und  selbst  wahrscheinlich,  dass  die  EriLnier 


Nabel),  daher  könnten  die  Worte  auch  bedeuten:  Nabel  der  Gewässer,  so 
Neriosengh  und  vielleicht  auch  die  Huzvftresh-Uebersetxung,  die  an  einigen 
Stellen  für  Apaom  nap&t  schreibt  ap&n  n&p  (qttd  *)attt)M),  doch  könnte  auch 
Feuchtigkeit  der  Gewftsser  xu  übersetzen  sein,  (cf.  neup.  v^  näb,  lim- 
pidus,  clarus),  dafür  spricht,  dass  in  der  Hnzväresh-Uebersetzung  an  den 
meisten  Stellen  apaiim  &p  (C)K  *)3tt&K  oder  auch  ve^'O  *;aMM)  steht,  d.  i* 
Wasser  der  Wasser,  weshalb  ich  den  Ausdruck  mit  Feuchtigkeit  der  Ge- 
w&Bser  übersetsen  wollte.    Vgl.  Windischmann,  zor.  Studien  p.  179. 
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sich  die  Sache  in  der  Art  zurechtgelegt  haben ^  wie  sie  Win-, 
dischmann  darstellen  will,  nämlich  dass  das  Geschäft  der  Be- 
fruchtung des  Menschen  dem  Apanm  napät  zugetheilt  werden 
müsse  und  derselbe  den  Männern  g^enüber  eine  ähnliche 
Stellung  eingenommen  habe  wie  die  später  zu  erwähnende 
Anihita  zu  den  Frauen.  Dies  kann  aber  nur  eine  verhält- 
nissmässig  späte  Anschauimg  gewesen  sein  und  es  scheint 
sicher^  dass  in  jenen  Worten  ein  Stück  alt-arischen  Glaubens 
in  die  mazdaya^nische  Religion  hereinragt  >  und  dass  in  der 
arischen  Periode  Apanm  napät  wirklich  als  der  Schöpfer  des 
Menschen  gedacht  wurde.  Früher  (p.  43)  haben  wir  auch  schon 
ein  zweites  Geschäft  des  Apamn  napüt  erwähnen  müssen:  es 
ist  nämlich  seine  Aufgabe,  die  königliche  Majestät  zu  schützen 
wenn  dieselbe  in  Gefahr  ist.  Bei  dieser  Gelegenheit  zeigt  er 
sich  recht  eigentlich  als  eine  Wassergottheit,  denn  als  diese 
Majestät  vor  den  Nachstellungen  des  Dahäka  und  Fragra^d 
flächten  musste,  nimmt  sie  Apanm  napAt  zu  sich  in  den  See 
Vöuru-SLasha,  welcher  demnach  als  sein  Wohnort  zu  denken 
sein  wird.  Verschieden  yon  diesem  Wohnort  des  Gottes  muss 
aber  die  oben  besprochene  Localität  sein,  welche,  wie  es  scheint 
mit  dem  Namen  Apanm  napAt  bezeichnet  wurde.  Den  einzigen 
Anhaltspunkt  zur  Bestimmimg  desselben  können. wir  aus  Nerio- 
sengh  entnehmen,  welcher  uns  sagt,  dass  das  Wasser  Aurvamda 
Ton  dem  Nabel  der  Gewässer  herabfliesse.  Wir  wissen  nun 
zwar  nicht,  woher  Neriosengh  diese  Notiz  hat,  dies  ist  aber 
natürlich  kein  Ghrund  sie  für  falsch  zu  erklären.  Nach  dieser 
Nachricht  dürfte  wol  Apanm  napät  ein  Berg  gewesen  sein,  wo 
dieser  Berg  gelegen  war,  das  wird  von  der  Beantwortung  der 
Frage  abhängen,  wo  wir  das  von  ihm  herabfliessende  Wasser 
Aurramda  zu  suchen  haben.  Hierüber  hat  schon  Bumouf  weit- 
läufige Untersuchungen  angestellt  ^) ,  er  ist  zunächst  zu  dem 
Resultate  gekommen,  dass  darunter  der  syrische  Orontes  nicht 
verstanden  werden  könnö,  so  nahe  auch  der  Name  anzuklingen 
scheint,  er.  zieht  es  vor,  unter  Aurvamda  den  Berg  Elvend  bei 
Hamadin  zu  verstehen   (cf.  Bd.  I,  104],   aber  Aurvadida  soll 


1)  Vgl.  deflsen  Commentaire  sur  le  Tafna  p.  24Sfg.  und  Not.  et  JEcL 
p.  GLXXXI.  Die  von  Bximouf  für  möglich  gehaltene  Identitftt  des  Wassers 
Aurvainda  und  des  Arg-rAd  des  Bimdehesh  ist  wenig  wahrscheinlich. 
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nach  Neriosenghe  VeiBicherung  ein  Wasser  sein^  und  kein  Berg. 
Nach  dem  jetzigen  Stande  unserer  Kenntnisse  scheint  mir  die 
Sache  nicht  länger  zweifelhaft  sein  zu  können.  Arvand  ist, 
wie  aus  dem  persischen  Königsbuche  (cf.  Shah..39^ti)  erhellt 
eia  alter  Name  des  Tigris^  dieser  Huss  entspringt  am  Niphates 
oder  Npat  der  Armenier,  hier  dürfte  also  die  OertHchkeit  Apamn 
napät  zu  suchen  sein.  Als  das  iranische  "Reidß,  noch  in  seiner 
ganzen  Ausdehnung  bestand  und  Armenien  xioch  nicht  christ- 
lich geworden  war^  hatte  der  Tigris  und  sein  Quellgebiet  ohne 
Zweifel  ein  grosses  Interesse  (ygl.  Bd.  I,  173  not.)  und  war 
allgemein  in  Eiin  bekannt. 

b)  Ardvicüra  And^hita.  Womöglich  noch  wichtiger  als 
Apanm  napät  ist  das  weibliche  Seitenstück  zu  demselben,  die 
weibliche  Ardyi9Üra  Anahita^),  die  bei  den  Ghriechen  und  Rö- 
mern Anaitis  genannt  wird,  lieber  diese  Göttin  besitzen  wir 
bereits  eine  gründliche  Monographie^)  und  über  sie  stehen  uns 
weit  ausführlichere  Nachrichten  zu  Gebote  als  über  Apamn 
nap^t  und  zwar  sowol  morgenländische  wie  abendländische 
Quellen.  Zuerst  wollen  wir  in  übersichtlicher  Zusammenstel- 
lung betrachten  was  uns  das  Avesta  selbst  über  diesen  Gegen- 
stand mittheilt.  Am  wichtigsten  ist  für  die  Kenntniss  der  An&- 
hita  der  fünfte  Yasht,  doch  wird  sie  auch  in  anderen  Büchern 
des  Ayesta  erwähnt  und  übereinstimmend  für  eine  Wassergott- 
heit gehalten.  Was  sie  Yon  den  meist  gestaltlosen  Genien  der 
Erftnier  unterscheidet  ist  die  Thatsache^  dass  ihre  Beschrei- 
bung keineswegs  verschwommen  ist  und  wir  uns  ihre  Gestalt 
recht  gut  vorstellen  können.     Sie  erscheint  (Yt.  5,  64.  78)  in 


1)  Ardyt  9Üra  an&hita  sind  eigentlich  drei  getrennte  Wörter,  das  erste 
Wort  ist  nicht  ganz  klar,  es  könnte  etwa  das  Fem.  von  ardva  sein,  das,  als 
Nebenform  von  eredhwa,  hoch  bedeuten  könnte.  Windischmaan  will  e«  an 
griech.  <p(«i,  aufwallen,  ansohliessen.  In&hita  heilst  bestimmt  aehmutslos, 
rein,  9iira  ebenso  bestimmt  erhaben.  Aus  Ardvi^ara  ist  d«r  neuete  Name 
der  Göttin  Ardüisür  geworden,  aus  an&luta  der  noch  gewöhnlichere, 
uhiiu^fnn  und  cXa^^Ij!  Anfthtd  bei  den  Armeniern  und  neuem  Persem. 
Die  letzteren  schreiben  gewöhnlich  die  abgekarzte  Form  vX^PIj  NiLhid  und 
bezeichnen  damit  den  Planeten  Venus,  aber  auch  eine  mannbare  Jungfrau. 
Man  ygl.  auch  arab.  «APÜ  (n&hidun)  femma  iurgenÜbus  mammis  praedäa. 

2)  Windischmann,  die  persische  Anfthita  oder  Anaitis,  Manchen  1856. 
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der  Grestalt  eine»  schönen^  kräftigen  Mäddiens  mit  grossen, 
h^abfallenden  Brüsten.  Ihre  Kleidung  besteht  aus  Biberfellen 
und  zwar  sind  dreissig  solche  Felle  nothig  (Yt.  5,  129)  und 
zwar  von  dem  Biber,  der  vier  Junge  gebiert,  welcher  die  treff- 
lichsten Felle  liefert.  Sie  trigt  (Yt.  5,  127  fg.)  einen  goldenen 
Sehleier,  schöne  Ohrgehänge,  ein  goldenes  Diadem  und  ist  in 
der  Mitte  des  Körpers  gegürtet,  während  sie  in  der  Hand 
Bare^mazweige  hält,  nach  Art  der  Priester.  So  gestaltet  sitzt  sie 
auf  einem  Wagen  der  Ton  vier  weissen  Rossen  gezogen  wird, 
die  alle  gleichfarbig  und  Ton  gleicher  Zucht  sind  (Yt.  5,13). 
An  jedem  ihrer  1000  Kanäle  und  ihrer  1000  Becken  steht  ein 
Pslaet  mit  100  Fenstern,  in  jedem  dieser  Paläste  ist  ein  Thron 
für  die  AnlOuta^)  (Yt.  5,101.  102).  Zu  ihren  Geschäften  ge- 
hört, dass  sie  den  Samen  der  Männw  reinigt  imd  den  Frauen 
glückliche  Geburt  verleiht  (Yt.  5,2.  5.  Yd.  7,37),  darum  wird 
sie  auch  von  Sdiwangeren  und  Gebärenden  um  glückliche  Ge- 
burt angerufen  (Yt.  5,87).  Aber  auch  Männer  können  durch 
ihre  Anrufung  Gunsibezeugungen  erhalten,  namentlich  kräftige 
Pferde  und  starke  Genossen.  Der  Yasht,  welcher  der  Anihita 
gewidmet  ist,  ^thlt  eine  stattliche  Reihe  von  Helden  auf,  die 
ihr  Opfer  gebracht,  sie  um  Graben  angefleht  und  diese  auch 
erhalten  haben,  wenn  ihre  Wünsdie  nämlich  gut  waren;  in 
einigen  Fällen  bei  denen  das  Gegentheil  stattfand,  wurden  sie 
verweigert.  Als  eine  so  n^htige  Gt>ttin  will  sie  auch  mit 
Opfern  verehrt  sein,  diese  soll  der  opfernde  Priester  ihr  su 
Ehren  verzehren,  ausgeschlossen  von  ihnen  sollen  sein  Unreine, 
Blinde,  Taube,  kurz  alle  solche  Personen,  welche  mit  körper* 
liehen  Gebrechen  behaftet  sind  (Yt.  5,90.91).  Diese  Opfer 
sollen  stattfinden  vom  Steigen  der  Sonne  bis  zum  Anbruch 
des  Tages  ^) .     Es  kann  nach  diesen  Angaben  nicht  zweifelhaft 


1)  Um  dies  zu  verstehen,  muss  man  die  iranischen  Verh&ltnisse  und 
den  grossen  Werth  des  Wassers  in  Erftn  im  Auge  behalten.  Es  scheint  in 
der  That,  dass  die  Erinier  in  alter  Zeit  die  Ausgänge  der  versehiedensn 
Kaaüe  durch  Festungswerke  deckten  um  nach  Belieben  das  Wasser  ab- 
schneiden SU  könnm.  Cf.  Herod.  3, 117.  Vgl.  auch  die  Bd.  I,  207  er- 
wihnte  mythische  Vontellung. 

2}  Der  im  Texte  gebrauchte  Ausdruck  ist  HüfrAshm^dAiti ,  über  den 
die  neueren  Färsen  nicht  gani  sicher  sind,  die  einen  tentehen  darunter 
die  Zeit  von  Mitternacht  bis  Sonnenaufgang,  ifShread  andere  die  erste  Nachts 
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sein,  dasB  wir  ims  die  ArdvigAra  anähita  als  eine  weibliche 
Gottheit  zu  denken  haben^  wir  kennen  aber  die  erinische  Art 
d^  Anschauung  bereits  hinlänglich  um  es  nicht  auffallend  zu 
finden^  wenn  wir  Ardvlgüra  zugleich  auch  als  eine  Wasserquelle 
und  zwar  eine  an  eine  bestimmte  Localität  gebundene  Quelle 
gedacht  sehen.  Diese  Doppelnatur  der  ArdTl^üra  anähita  tätt 
in  der  schon  oben  dtirten  Stelle  Yt.  5^  101.  102  hervor^  wo 
es  heisst^  dass  sie  1000  Becken  und  1000  Abflüsse  habe^  jeder 
derselben  40  Tagereisen  lang  für  einen  berittenen  Mann,  es 
wird  femer  gesagt,  dass  sie  kräftiger  strömt  als  alles  andere 
Wasser,  daneben  heisst  es  aber  doch  wieder,  dass  sie  Paläste 
und  Throne  habe.  Ebenso  heisst  es  Yt.  5,  7,  dass  sie  Arme 
habe  stärker  als  Pferde  —  ein  etwas  sonderbarer  Ausdruck  für 
die  Arme  einer  Göttin,  der  aber  begreiflich  wird  wenn  man 
sie  als  Wasser  denkt.  In  ihrer  Natur  als  Wasser  erscheint  sie 
namentlich  am  Anfange  des  Yasht  (Yt.  5,  1%.)»  wo  wir  hören, 
dass  sie  grösser  ist  als  alle  übrigen  Gewässer  die  auf  der  Welt 
dahineilen,  dass  sie  vom  Gipfel  Hukairya  aus  zum  See  Yöuru- 
kasha  strömt.  Von  dieser  von  der  Hara  berezaiti  strömenden 
Ardvl^üra  haben  wir  schon  früher  (Bd.  I,  191)  zu  sprechen 
Gelegenheit  gehabt. 

Diesen  eben  aus  dem  Avesta  zusammengestellten  Angaben 
haben  wir  etwa  nur  noch  beizufügen,  dass  aus  Yt.  5,94  her- 
vorgeht, wie  nicht  die  Mazdayagnaa  allein  die  An&hita  verehrt 
haben,  sondern  auch  Andersgläubige,  welche  ihr  die  Verehrung 
nicht  auf  die  im  Avesta  vorgeschriebene  Weise  darbrachten» 
Dass  diese  AngaBe  wirklich  richtig  ist  erfahren  wir  auch  durch 
Mittheilung  anderer  Quellen  als  des  Avesta.  Die  altpersischen 
Keihnsehriften  erwähnen  die  An&hita  zuerst  unter  Artaxerxes  II 
im  nordlichen  Susiana,  wo  die  Ueberreste  eines  ihr  gewid* 
meten  Tempels  noch  gefunden  werden.  Auch  Berosus  scheint 
diese  Nachricht  zu  bestätigen,  denn  er  soll  im  dritten  Buche 
seiner   chaldäischen  Geschichte  berichtet  haben  ^),   die  Perser 


wache  nach  Sonnenuntergang  darunter  verstehen  wollen.  Unsere  Stella 
scheint  mir  entschieden  die  erstere  Anfüassnng  zu  begünstigen,  der  Qrand 
warum  nach  Mittemacht  die  Göttin  nicht  mehr  verehrt  werden  soll  ist  aus  den 
unten  lu  erw&hnenden  Gultusfonnen,  die  sich  an  sie  knapften,  klar  genug. 
1)  Cf.  Clemens  Alex,  admonü.  aduf.  gwU^  p.  43»  ed.  Sylb. :   'A7dX|AaTa 
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hatten  menschengestaltige  Götter  erst  unter  Artaxerxes  dem 
Sohne  des  Daiius  und  Vater  des  Ocfaus  einzufuhren  begonnen^ 
dieser  Artaxerxes  habe  zuerst  der  Aphrodite  Anaitis  Standbilder 
in  Babylon,  Susa,  Ekbaitana,  Baktrien,  Damaskus  und  Sardes 
aufgestellt.  Auch  Martianus  Capella  (VI.  e.  de  India  §  700 
ed.  Kopp)  und  FMnius  (H.  N.  VI,  27.  135)  kennen  einen  Tem- 
pel der  Artemis  in  Susa.  Diese  Nachrichten  werden  noch  durch 
Berichte  anderer  Schriftsteller  erweitert.  Polybius  (XXXI,  11) 
erzahlt  von  einem  Tempel  der  Artemis  den  Antiochus  Epiphanes 
plündern  wollte,  wegen  der  drohenden  Haltung  der  Umwohner 
dies  aber  nicht  zu  thun  wagte.  Daxauf  sei  er  zu  Tabae  ge- 
storben, wie  Einige  wissen  wollen  sei  er  wahnsinnig  geworden. 
Offenbar  redet  hier  Polybius  von  derselben  Sache,  welche  auch 
die  Büeher  der  Makkabaeer  (2  Macc.  9, 2)  und  Josephus  (Antiq. 
XTT,  9.  1)  erwähnen.  Polybius  erzählt  femer  Ton  einem  Tempel 
der  Anaitis  in  Ekbatana  (XI,  27),  den  Antiodius  beraubt  und 
dadurch  4000  Talente  in  seinen  Schatz  gebracht  habe.  Diesen 
Tempel  kennt  auch  noch  Indor  v,  Charax  (II,  p.  6)  und  Plutaxdi, 
letzterer  berichtet,  dass  Artaxerxes  die  Aspasia,  die  Greliebte 
des  jüngeren  Kyxos  zur  Priesterin  der  persischen  Anaitis  ge- 
macht habe,  wodurch  sie  zu  einem  reinen  Leben  gezwungen 
worden  sei  (vit.  Artax.  c.  27).  Ein  weiterer  Tempel  war  in 
Konkobar,  Ton  weldiem  sidi  noch  Ueberreste  erhalten  haben 
(cf.  Bd.  I,  118.  119). 

Von  der  weiteren  Ausdehnung  des  Cultus  der  AMhita  über 
die  Glänzen  Erins  im  engeren  Sinne  hinaus,  giebt  uns  Strabo 
Kunde..  Er  erwähnt  (L.  XI,  p.  512)  den  Einfall  der  Saken, 
der  aber  von  einem  Feldherm  der  Perser  (die  Zeit  wird  nicht 
naher  bestimmt)  siegreieh  al^ewiesen  worden  sei;  Einige  nen- 
nen Kyros  als  diesen  Feldherm.  Zum  Andenken  an  diese  That 
wurden  die  Sakäen  gefeiert,  eine  Art  bacchischen  Festes,  wo- 
bei die  Männer  skythisch  gekleidet  zusammen  zechen  und  sich 
mit  einander  und  den  mitwirkenden  Weibern  schlagen.     Von 


noXXdc  (jiivToi  Sccpov  «cpi^iouc  ixSn,  dvdpoiioci^  d^^ixaTa  o^ßciv  a6To6c  B*^- 
pooooc  h*  Tp(rnQ  XoX^'ix&v  icap(^a(  *  toOto  *ApTaS^p(ou  toO  Aapdou,  tou  *Q)(o^ 

Bo^XOivt  «al  Xo6«aic  «at  'Exßatöb^tt;  n^pootu  «oct  Bdbttpoic  %(x\  £i(x\kdat^  %a\ 
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demselben  Strabo  (L.  XI^  p.  582}  erfahren  wir  ferner^  dass  die 
Meder  und  Armenier  aUe  Culte  der  Perser  geehrt  hätten^  die 
Armenier  aber  vorzüglich  den  Cnltus  der  Anaitis  ausgebildet 
hatten  der  seinen  Hauptsitz  in  Akilisene  hatte.  Ein  besonders 
berühmtes  Heiligthum  dieser  Göttin  war  in  der  Stadt  Zela  im 
Pontus.  Die  Stadt  selbst  und  der  ganze  Umkreis  des  Tempels 
stand  unter  der  Hoheit  des  Oberpriesters^  nicht  des  Königs^  und 
der  Boden  wurde  für  heilig  gehalten.  Sowol  bei  den  Anne- 
niem  als  bei  den  Kappadokem  erwähnt  Strabo  neben  den  Tem* 
peln  der  Anaitis  das  Institut  der  Hierodulen,  unter  denen  sich 
auch  die  Töchter  der  Angesehensten  des  Landes  eine  Zeitlang 
preisgeben,  dann  aber  sich  verheirathen  ohne  dass  Jemand 
etwas  Unwürdiges  darin  zu  finden  pfl^e.  Dass  dieser  Dienst 
den  obigen  Angaben  des  Avesta  und  den  Grundeätsen  der 
mazdaya^ischen  Religion  überhaupt  widerspreche  braucht  nicht 
erst  gesagt  zu  werden.  Weitere  Tempel  der  Anaitis  erwähnt 
Strabo  (L.  XYI,  p.  738)  in  der  Stadt  Demetrias  bei  Arbela, 
Plinius  (H.  N.  V,  24.  83)  nennt  eine  Gegend  Armeniens  mit 
dem  Namen  Anaitica.  Von  einem  Tempel  der  persischen  Ani* 
hita  in  Hierocäsajrea  in  Lydien  spricht  Tacitus  (Ann.  HI,  62) 
und  Pausanias  (Eliac.  V,  27.  5)  und  «dieser  Tempel  wird  auf 
Kyros ,  d.  i.  wol  auf  die  früheste  Zeit  zurückgeführt.  Auoh 
Procopius  (de  bell.  Pers.  1,  17)  erwähnt  einen  Tempel  der  Ar- 
temis in  Ekelesene  am  Euphrat,  wohin  Agamemnons  Tochter 
Iphigenia  mit  Orestes  und  Pylades  geflohen  sein  soll^  das  Bild 
der  Artemis  mit  sich  tragend.  In  der  bekannten  Stelle  des 
Agathias  (2^  24)^  wo  dersdbe  die  örftiiischen  Gottheiten  ron 
den  babylonischen  ableitet^  entspricht  die  Anai'tis  der  Aphrodite. 
Den  eben  mitgetheilten  wichtigen  Zeugnissen  des  Alt«* 
thums  fugt  Windischmann  mit  Becht  noch  ^n  ebenso  wich* 
tiges  des  Herodot  bei,  obwol  dieses  auf  den  ersten  AnbUdc  nicht 
hierher  zu  gehören  scheint  ^) .  Nach  ihm  hätten  die  Perser^  die 
früher  schon  andermi  Göttern  opferten^  noch  dazu  gelernt  der 
Urania  zu  opfern^  indem  sie  dies  von  den  Assyrem  lernten  und 
von  den  Arabern,   es  nennen  aber  die  Assyrer  die  Aphrodite 


1)  Her.  1, 131 :  '£irt|a(MilN)«aoi  hk  %a\  Tj  Oöpay({)  ^öetv,  nop^  t«  'Aoou- 
pUiv  iMilMvtc«  «al  'AfoßÜDV '  xaUouoi  Ik  A9a6pto(  t9)v  'A^po^ttvjv  MuXttto, 
'Apißcot  Ik  'AXltra,  Ui^<m  hk  Mrrpav. 
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Mylitta,  die  Araber  Alitta,  die  Perser  aber  Mitra.  Der  An- 
niJune  dass  es  bei  den  Persem  auch  eine  weibliche  Mithra 
gegeben  habe^)^  kann  ich  nicht  beitreten^  da  nirgend.8  die  ge- 
ringste Spnr  einer  solchen  Göttin  zu  finden  ist;  Herodot  hat 
eben  einfach  Mithra^  und  Anaitis  verwechselt  und  eine  solche 
Verwedislung  ist  um  so  leichter^  als  der  Cultus  des  Mithra  und 
der  Anfthita  im  westlichen  £r&n  im  nahen  Zusammenhange  ge- 
standen zu  haben  scheint,  wenigstens  wird  in  der  Inschrift  des 
Artax^ixes  II  (S,  4  meiner  Ausgabe)  Mithra  neben  Anähita 
genannt. 

Fassen  wir  nun  die  Resultate  aus  allen  diesen  Zeugnissen 
zusammen,  so  finden  wir  die  Verehrung  der  Anihita  haupt- 
sadiUch  nur  in  den  wasserreichen,  gebirgigen  Theilen  des 
westliehen  Eran:  in  Persien,  Medien  und  Elymais.  Tempel 
der  Gröttin  finden  wir  genannt  in  8usa,  Konkobar  und  in  dem 
wasserreichen  Ekbatana  oder  Hamadin.  Ohne  weitere  genaue 
Angabe  wird  uns  versichert,  dass  der  Cultus  der  Göttin  sich 
auch  nach  Baktrien  verbreitet  habe.  Zu  Erän  in  weiterem 
Sinne  können  wir  auch  Armenien  rechnen,  und  die  Nach- 
richten des  Strabo,  dass  dort  der  Cultus  der  Anähita  haupt- 
sächlich in  Aküisene  blühte,  lässt  sich  noch  stützen  durch  eine 
Beihe  armenischer  Zeugnisse,  vomehmlidi  aus  Agathangelos. 
Nach  dem  Berichte  in  seinem  Geschichtswerke  (p.  47  ed.  Yen.) 
nannten  die  heidnischen  Armenier  die  Anfthita  den  Glanz  und 
die  Beleberin  des  armenischen  Volkes,  auch  die  Mutter  aller 
Weisheit  und  die  Wohlthäterin  des  ganzMi  Menschengeschlechtes, ' 
eine  Tochter  des  Ahuza  Mazda  (ibid.  p.  57).  Als  Hauptorte  der 
Verehrung  Anähitas  werden  Eriza  und  Thil  in  Akilisene  er- 
wähnt (vgl.  Bd.  1, 158),  auch  in  Artashat  (ibid.  p.  580  ed.  Ven.) 
und  wahrscheinlich  auch  in  Yashtishat  befanden  sich  ihre  Tempel. 
Aber  auch  in*  auseer^nischen  Landen  finden  wir  den  Dienst 
der  Anihita  bezeugt:  in  Babylon,  in  Damaskus,  in  Sardes, 
ausserdem  noch  in  Lydi^i,  in  Hierocasarea  und  Hypäpa.  Mag 
nun  auch  anzundbuaien  sein,  dasa  mehrere  dieser  Tempel  Per- 
sem gehörten,  welche  als  Kolonisten  in  fremden  Ländern  wohn- 
ten, so  wird  dies  doch  nicht  durchgängig  der  Fall  gewesen  sein, 
dass  die   Göttin  vielmehr  auch  von  Fremden  verehrt  wurde. 


1)  Windüchmann,  1.  c.  p.  19. 
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namentlich  Ton  Semiten,  beweist  das  ausländiBche  Institat  der 
Hierodulen,  welches  nicht  nur  den  Geboten  des  Avesta,  son- 
dern auch  der  Nachricht  des  Plutarch  widerspricht,  dass  die 
Priesterinnen  der  Anahita  sich  rein  halten  mussten.  Ebenso 
verhält  es  sich  mit  den  Sakäen^)  und  anderen  sinnlichen  und 
unzüchtigen  Festen  die  mit  diesem  Cultus  zusammenhängen. 

c)  Das  irdische  Wasser.  Noch  bleibt  uns  übrig, 
neben  diesen  Wassergottheiten  von  dem  Wasser  als  Element 
und  Yon  dessen  Verehrung  zu  sprechen;  auch  hierfür  ist  an 
Belegen  kein  Mangel.  Das  Wasser  wird  gewöhnlich  angerufen 
als  äpö  va^is,  die  guten  Gewässer  (Y9.  1,  39.  Vd.  18,24. 
19,5)  oder  auch:  die  guten  von  Mazda  geschaffenen  Gewässer 
(Y9.  3, 14.  7, 4  u.  s.  w.)  oder :  die  guten  von  Mazda  geschaffenen 
reinen  Gewässer  (Y9.  17,  21),  auch:  die  guten  von  Mazda  ge- 
schaffenen Gewässer,  die  besten  (Y9.  2,  49.  6,  40).  Auch  ist 
öfter  von  allen  Gewässern  die  Rede  (z.  B.  Y9.  1,  39),  denn 
ebenso  wie  das  Feuer  wird  auch  das  Wasser  in  seiner  Gesammt- 
heit  angerufen  und  zum  Opfer  eingeladen  (Yd.  19,  116.  Y9. 
64,  4 fg.).  Bezüglich  der  Eintheilung  des  Wassers  in  verschie- 
dene Arten  liegen  uns  zwei  verschiedene  Ansichten  vor,  die 
wichtigste  darunter  ist  die  Y9.  38,  7  fg.  mitgetheilte.  Die  Namen 
für  die  verschiedenen  Arten  des  Wassers  welche  der  Text  ge- 
braucht, sind  dunkel,  wir  müssen  uns  hinsichtlich  ihrer  Bedeu- 
tung theils  auf  die  Huzväresh-Uebersetzung,  theils  selbst  auf  die 
neueren  üebersetzungen  verlassen.  Es  sind  die  folgenden  zehn: 
1)  MaekaMSy  das  Wasser  in  den  Bäumen;  2)  H^bvaiiitts,  das 
Wasser  der  Be^e ;  3)  Fravazaghö,  das  Regenwasser ;  4)  Ahu- 
räni,  Wasser  der  Seen  und  Bnmnen ;  5)  Ahurahyä,  der  Same 
der  Menschen;  6)  HvapaghJU),  in  der  älteren  Uebersetzung 
undeutlich,  nach  den  neueren  das  Blut  in  den  Adern;  7)  Hupe- 
rethwäo,   angeblich  das  Blut  im  übrigen  Theile  des  Körpers.; 

8)  Hvöghzhathra ,    entweder    der    Schweiss    oder    der    Urin; 

9)  Hushnaothra,  undeutlich,  vielleicht  der  Schweies;  10)  üböi- 
byä  cagemÄ,  die  Flüssigkeit  in  Oel,  Butter  u.  dgL    Auch  hier 

1)  Ob  die  Sakften  wirklich  ursprünglich  ein  ^r&nifches  Fest  seien,  kann 
bezweifelt  werden,  wenigstens  erwähnt  Berosus  (p.  51  ed.  Bichter)  die  Feier 
derselben  in  Babylon  und  der  Name  würde  sich  ungezwungen  Ton  nplS 
shaqa,  trinken,  ableiten  lassen.  Anders  freilich  Mosers  (Phönizier  I,  483) 
der  darin  das  hebr.  niaD  sukkoth,  Hütten,  sehen  will. 
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liegt  uns  wieder  eine  ähnliche  Liste  des  Bundehesh  vor  (53, 15fg.), 
die  aber  die  Aufzahlung  erweitert  und  wieder  nur  theilweise 
übereinstimmt.  Der  Bundehesh  fuhrt  nämlich  folgende  Arten 
auf:  1)  das  Wasser  in  den  Pflanzen ;  2)  in  den  Bergen;  3)  das 
Begenwasser;  4)  Wasser  der  Teiche;  5)  der  Same  der  Menschen 
und  Thiere;  6)  Harn  der  Thiere  und  Menschen;  7)  Schweiss 
der  Thiere  und  Menschen;  8)  die  Feuchtigkeit  in  der  Haut 
der  Thiere  und  Menschen;  9)  die  Thränen  der  Thiere  und 
Menschen;  10)  Blut  der  Thiere  und  Menschen;  11)  das  Fett 
der  Thiere  und  Menschen,  das  Labsal  der  beiden  Welten ;  12)  der 
Speichel  der  Thiere  und  Menschen,  durch  den  die  Frucht  im 
Mutterleibe  genährt  wird;  13)  die  Feuchtigkeit  unter  der  Rinde 
der  Pflanzen;  14)  Milch.  Ln  Ganzen  scheint  das  Verzeichniss 
des  Bundehesh  richtiger  und  zutreffender.  Weniger  wichtig 
als  die  obige  Eintheilung  ist  die  gewöhnlich  vorkommende  Ab- 
granzung  der  yerschiedenen  Wasserarten  (ygl.  Y9.  67, 15.  Yt. 
8,41)  in  Teichwasser,  fliessendes  Wasser,  Brunnenwasser,  das 
Wasser  der  Ströme,  Hagel-  und  Regenwasser.  Hierzu  stimmt 
auch  im  Wesentlichen  <He  Vd.  6, 65  fg.  gegebene  Eintheilung. 

An  diesem  Punkte  angekommen  wenden  wir  nun  unsere 
Blicke  nochmals  auf  die  iranischen  Anschauungen  über  das 
Wasser  und  seine  göttliche  Natur  zurück,  um  dieselbe  mit 
den  Ansichten  der  yerschiedenen  umwohnenden  Völker  des 
Alterthums  zu  vergleichen.  Es  kann  keinem  Zweifel  unter- 
worfen sein,  dass  die  Verehrung  des  Wassers  eine  alte  indo- 
germanische Sitte  ist,  es  kann  uns  also  auch  nicht  verwundem, 
wenn  wir  zwischen  den  Erftniem  und  Lidern  Berührungspunkte 
finden  und  zwar  werden  wir  zuerst  die  Verehrung  des  Wassers 
als  Element  ins  Auge  zu  £EU»sen  haben,  denn  diese  scheint  die 
ursprünglichste  zu  sein.  Wir  finden  demnach,  dass  das  Wasser 
schon  in  den  Vedas  eine  grosse  Rolle  spielt,  es  wird  als  sehr 
heilkräftig  gepriesen,  die  Wasser  heissen  auch  m&tritam&|i,  die 
mütterlichsten^).  Auch  die  bekannten  sieben  Ströme  (sapta 
rindhavab)  scheinen  mir  ursprünglich  als  Himmelswasser  zu  den- 
ken zu  sein,  welches  von  dort  auf  die  Erde  herabgestiegen  ist  2). 


1)  Vgl.  Bgv.  23,18%.  491,7.  901,1  fg.  a.8.w.  und  Muir,  SamenttexU 
5,  343fg. 

2)  Cf.  besonders  Rgv.  324, 1. 
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An  einer  Stelle  wird  sogar  gesagt,  dass  das  Wasser  dem  Feuer 
das  Leben  gegeben  habe,  insofern  nämlich  der  Blitz  aus  der 
regnenden  Wolke  zu  kommen  seheint.  Aber  nicht  bei  diesen 
allgemeinen  Aehnlicfakeiten  zwischen  den  Wassergottheiten 
Eräns  und  Indiens  hat  es  sein  Bewenden.  Es  ist  anerkannt, 
dass  dem  iranischen  Apamn  napftt  der  gleichnamige  Ap4ih 
nap&t  in  Indien  zur  Seite  steht,  über  den  der  226.  Hymnus 
des  Rigyeda  den  besten  Aufschluss  giebt  ^) .  Der  vedische  Oott 
ist  nicht  ganz  derselbe  wie  der  iranische,  bei  demselben  ist 
nicht  die  Wasser-  sondern  die  Feuer-Natur  in  den  Vordergrund 
gestellt,'  er  bedeutet  die  befruchtend  wirkende  Wärme,  die  sich 
sowol  in  den  Gewässern  der  Wolken  als  des  Oceans  zeigt.  In 
Er&n  ist  es  mehr  die  befruchtende  Kraft  des  Wassers  als  des 
Feuers,  welche  hervortritt,  doch  haben  wir  in  dem  Verhältnisse 
des  Apaom  nap&t  zum  Qarenö  oder  der  Majestät  auch  die  nahen 
Beziehungen  desselben  zum  Feuer  kennen  lernen.  Wie  der 
iranische  Gott  mit  Frauen  versehen  genannt  wird,  so  erscheinen 
auch  neben  dem  indischen  die  Wasser  als  züchtige  Jungfirauen, 
welche  ihn  umgeben,  säugen  und  Speise  bringen.  Ebenso 
charakteristisch  ist  die  Beziehung  beider  Gottheiten  zu  den 
Pferden,  diese  mit  dem  Wasser  zu  verbinden  liegt  freilich  nahe 
genug,  da  es  sowol  durch  die  Schnelligkeit  seines  Laufes  als 
die  Fähigkeit  Flösse  und  Nachen  auf  seinem  Bücken  zu  tragen, 
an  die  Pferde  erinnern  muss.  .Auch  scheint  es,  als  ob  diese 
Ansichten  nicht  blos  arische,  sondern  indogermanische  wären, 
an  Apanm  nap&t  erinnert  der  lateinische  Neptunus  nicht  blos 
seinem  Namen  nach  sondern  auch  durch  sein  Verhältniss  zum 
Pferde.  Auch  der  griechische  Poseidon  steht  den  Pferden  nahe 
und  ist  ebenso  von  Nymphen,  Nereiden  u. s.w.  umgeben,  wie 
der  arische  Apanm  nap&(.  ^ 

Anders  als  bei  den  vorher  genannten  Wassergottheiten  ver- 
hält sich  die  Sache  mit  der  AnAhita.  Die  Forschungen  über 
diese  Göttin  haben  gewissermassen  unter  uns  schon  eine  Ge* 
schichte.  In  der  Einleitung  zu  meiner  Avestaübersetzung^ 
hatte  ich  auf  die  oben  p.  56  not.  angeführte  Stelle  des  Beroeus 


1)  Windischmann,  zor.  Stadien  183fg.    Girard  de  Riaile  in  der  Bevue 
Unguiitique  3,  55  fg. 

2)  Bd.  I,  15. 
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bei  Clemens  von  Alexandrien  hingewiesen  und  aus  ihr  gefol- 
gert, dass  der  CultUB  der  Anfthita  erst  unter  Artaxerxes  11 
eingeführt  sein  möge,  um  so  mehr,  da  die  altpersischen  Keil- 
insehrifben,  die  älter  siiMl  als  dieser  König,  die  Anähita  nicht 
erwähnen  und  Herodot  mit  bestimmten  Worten  den  Dienst  der 
Aphrodite  Urania  aus  Babylon  herleitet.  Dagegen  hält  Win- 
dischmann  den  Dienst  dieser  Göttin  für  Torzarathustrisch^), 
wie  mir  scheint,  mit  vollkommenem  Rechte,  denn  es  nimmt 
diese  Gröttin  in  der  ganzen  iranischen  Weltanschauimg  eine 
so  wichtige  Stellung  ein,  dass  es  nicht  wohl  möglich  ist  zu 
glauben,  dieselbe  sei  erst  nachträglich  eingefügt  worden.  Mit 
gleichem  Rechte  wiederum  hat  noch  neuerlich  Rapp  darauf  hin- 
gewiesen^), dass  Anähita  keine  ursprünglich  iritnische,  sondern 
eine  semitische  Gröttin  sei.  Das  Eigebniss  ist  mithin:  Anftfaita 
ist  eine  semitische  Gottheit,  aber  keine  erst  später  dem  zarar* 
thustrischen  Religionsystem  hinzugefügte,  sondern  eine  diesem 
System  von  allem  Anfang  angehörige.  Für  den  semitischen 
Ursprung  der  Anähita  haben  wir  an  der  eben  angeführten  Stelle 
des  Herodot  insofern  einen  bestimmten  Anhalt,  als  wir  aus  ihr 
ersehen,  dass  die  Perser  den  babylonischen  Mylittadienst  ange- 
nommen haben;  wir  haben  die  Stelle  bereits  besprochen  und 
gesehen,  dass  diese  Mylitta  die  AnAhita  seia  muss,  wenn  sie 
auch  Herodot  nicht  so  nennt.  Dass  Anähita  ursprünglich  indo- 
germanisch gewes^i  sei,  ist  schon  darum  unwahrscheinlich, 
weil  für  sie  nii^ends  in  den  Vedas  ein  Anhaltspunkt  yorhan- 
den  ist.  Wie  der  Dienst  der  babylonischen  Mylitta  beschaffen 
gewesen  sei,  schildert  uns  Herodot  (1,  199).  Ihr,  der  Göttin 
der  Geburt  (wie  schon  ihr  Name  sagt)  zu  Ehren,  musste  sich 
jede  babylonische  Jungfrau  eümud  im  Leben  preisgeben,  an 
den  Festen  der  Göttin  fand  man  diese  Jungfrauen  in  langen 
Reihen  im  Haine  der  Göttin  sitzen,  einen  Ejranz  auf  dem 
Haupte,  weil  sie  der  Göttin  gebunden  waren.  Hier  finden 
wir  also  die  Hierodulen,  wddie  sich,  wie  wir  sahen,  auch 
an  den  Dienst  der  Anähita,  wenigstens  in  Armenien  und 
lUeinasxen,  anschlössen.  Von  Babylon  aus  konnte  sich  die- 
ser   Dienst    sehr    l^ht    in    das    westlidie    Erän    verbreiten. 


1)  Die  persische  An&hita  p.  29. 

2)  Zeitschrift  der  DMG.  19,  61. 
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allgemein  ist  derselbe  in  ErAn  wol  nie  geworden.  Es  lag  in 
der  Natur  der  Sache,  dass  die  Wassergöttin  nur  an  jenen  Orten 
eifrig  verehrt  wurde,  wo  ihre  segensreichen  Wirkungen  ver- 
spürt wurden,  nicht  in  den  wasserarmen,  öden  Landstrichen. 
Darum  hören  wir  von  ihrer  Verehrung  nur  in  den  wasserreichen 
Gegenden  des  Zagros  und  in  Armenien,  weiter  östlich  wird 
ein  Tempel  derselben  nur  in  Baktrien  erwähnt.  Mit  der  Ab- 
leitung dieser  Göttin  aus  Babylon  ist  eigentlich  schon  gesagt, 
dass  der  sinnliche  Cultus,  wie  er  in  Babylon  und  Armenien 
stattfand,  das  Ursprüngliche,  die  reinere  Verehrung  der  Göt- 
tin, wie  sie  das  Avesta  vorschreibt,  nur  eine  spätere  Modifi- 
cation  war.  Wahrscheinlich  nahm  man  diese  Göttin  in  das 
zarathustrische  System  nur  nothgednmgen  auf,  weil  ihre  Ver- 
ehrung in  manchen  Gegenden  allgemein  und  nicht  zu  besei- 
tigen war.  Wie  mir  scheint  lassen  sich  übrigens  Spuren  dieses 
Dienstes  bis  in  die  neueste  Zeit  verfolgen.  Zu  den  Resten  des 
AnJihita-Cultus  darf  man  wol  die  Sekte  der  Ali  lUihtya  rech- 
nen, die  sich  ganz  an  denselben  Stellen  findet,  wo  in  Erin 
die  Anähita  besonders  verehrt  wurde,  nämlich  in  den  West- 
abhängen des  Zagros,  in  Luristan  und  vereinzelt  auch  in  Bak- 
trien, besonders  die  kleinen  Luren  sind  dieser  Sekte  zugethan. 
Sie  haben  mancherlei  Eigenthümlichkeiten :  sie  glauben  an  fort- 
dauernde Incamationen  der  Grottheit  und  verehren  verschiedene 
heilige  Männer,  die  sie  als  lebende  Bepräsentanten  des  gött- 
lichen Princips  ansehen.  Diese  Lehren  mögen  neuer  sein,  be- 
sonders berüchtigt  ist  die  Sekte  aber  durch  ihre  Opfer,  welche 
mit  Orgien  verbunden  sein  sollen,  weshalb  sie  von  den  Moslemen 
Ceragh-kush&n  oder  Cerdgh-sonderän  d.  i.  Lichtauslöscher  ge- 
nannt werden.  Bawlinson  meint,  dass  jetzt  diese  Opfer  bei 
den  Luren  ausser  Gebrauch  gekommen  seien,  aber  vor  einem 
Jahrhundert  hätten  sie  noch  stattgefunden.  Dass  in  dieser 
Sekte  ein  Rest  des  alten  Heidenthums  sich  erhalten  habe,  hat 
schon  Chwolson  vermuthet^),  wir  glauben  nun,  dass  in  den 
natürlich  möglichst  geheim  gehaltenen  Orgien  der  Schwerpunkt 
des  alten  Cultus  lag  und  die  verschiedenen  Lehrmeinungen 
weniger  wichtig,  zum  Theil  nur  dazu  bestimmt  waren,  die 
Gunst  der  umwohnenden  Moslemen  zu  erwerben  und  ihre  Auf- 


1)  Chwolson,  die  Saabier  1,  299. 
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merksamkeit  von  dem  eigentlichen  Ritus  abzuwenden.  Wie 
mit  den  Ali-IUähiyas  verhält  es  sieh  auch  mit  den  Yeziden 
oder  Teufelsanbetem ,  ihrer  hat  sich  neuerdings  besonders 
Layard  angenommen  und  an  verschiedenen  Stellen  seiner 
Werke  mitgetheilt^  was  ihm  über  die  Religion  dieser  Sekte 
bekannt  geworden  ist^].  Auch  sie  gelten  den  Moslemen  als 
Lichtauslöscher  und  ihre  in  die  Nacht  hineinwährenden  Feste^ 
bei  denen  sich  durch  die  bei  ihnen  angewendete  Musik  eine 
B^eisterung  erzeugte,  die  an  Raserei  gränzte,  brachte  auch 
Layard  auf  den  Gedanken,  dass  diese  bisweilen  die  Gränzen 
überschreiten  dürfte.  Die  Yeziden  besitzen  verschiedene  Sym- 
bole, wie  Schlange,  Beil  und  Löwe,  die  sich  auf  den  Schwel- 
len ihrer  Tempel  angebracht  finden ;  was  sie  als  ihre  Religions- 
gebräuche ausgeben,  ist  neu,  es  steht  dahin,  ob  sie  ihren 
europäischen  Besuchern  ihre  Hauptlehren  mitgetheilt  haben. 
Von  einer  Figur,  welche  sie  verehren  und  Melek  Taus  nennen, 
hat  Layard  eine  Abbildung  gegeben  2),  es  ist  dies  offenbar  ein 
altes  Götzenbild.  Ziemlich  übereinstimmend  mit  den  beiden 
eben  besprochenen  Culten  und  wie  es  scheint  noch  besser  er- 
halten ist  ein  dritter  in  Armenien,  über  den  wir  erst  neuer- 
dings Nachrichten  erhalten  haben  ^).  Diese  beziehen  sich  auf 
die  sogenannten  Dushikkurden,  die  im  Dersimgebirge  in  der 
Nähe  von  Erzinjän  leben  (also  ganz  im  Gebiete  des  alten 
Anähita-Cultus)  und  von  den  Gebräuchen  der  Christen  und 
Moslemen  weit  abweichen.  Sie  sollen  in  mehrere  Sekten  zer- 
fallen, im  Allgemeinen  aber  in  ihren  Gebräuchen  zu  den  Licht- 
auslöschem  gehören.  Da  sie  ihren  Cultus  vor  allen  Uneinge- 
weihten sehr  geheim  halten,  so  ist  es  nicht  möglich,  denselben 
genau  zu  beschreiben.  Das  Wichtigste  für  unsem  Zweck  ist 
wol  das  Folgende :  »Sie  verrichten  ihre  Andacht  im  Freien,  die 
Einen  indem  sie  zu  Ali  beten,  die  Andern  indem  ^e  sich  vor 
der  Sonne  verbeugen,  noch  Andere  indem  sie  vor  uralten 
Bäumen  ihre  Opfer  verrichten.  Man  hat  bemerkt,  dass  sie  bei 
Sonnenaufgang  an  altem  Gemäuer   die  Stelle  küssen,   wo  der 


1)   Aeltere  Notizen    vgl.   bei  Ritter  IX,  748  —  62;    aus  Layard  stellt 
Chwolson  das  Wichtigste  zusammen  1.  o.  296  fg. 
2}  Discoveries  p.  48. 

3)  Cf.  Blau  in  der  ZeiUchrift  der  DM0.  16,  621  fg. 
Spiegel,  Biin.  Alterthmnekunde.  U.  5 
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erste  Sonnenstrahl  hinfällt^  so  wie  auch  öfters  gesehen  worden 
ist^  dass  sie  Stücke  Kirschbaumholz  inbrünstig  küssen.  Von 
Zeit  zu  Zeit  halten  sie  Versammlungen  in  grossen  Zimmern^ 
das  Gesicht  gegen  den  Kamin  gewendet  in  dem  ein  Feuer 
brennt  und  vor  welchem  der  Priester  sich  befindet.  Einmal 
jährlich  sollen  diese  Versammlungen  mit  Orgien  enden^  ähnlich 
denjenigen  von  denen  die  Ceragh-sonderän  den  Namen  haben 
d.  h.  es  werden  die  Lichter  und  das  Feuer  ausgelöscht  und  die 
Anwesenden  vermischen  sich  geschlechtlich  ohne  Rücksicht  auf 
Alter  und  Verwandtschaft.  Unverheirathete  Mädchen  und  Kin- 
der werden  zu  diesen  Versammlungen  nicht  zugelassen  a.  Die 
Gründe^  diese  Gebräuche  gerade  dem  Anähita-Cultus  zuzu- 
weisen^ sind  zwar  nicht  ganz  entscheidend^  doch  ist  dies  wahr- 
scheinlich wenn  man  bedenkt^  dass  die  Spuren  dieses  Cultus 
sich  gerade  in  denjenigen  Gegenden  finden^  in  welchen  uns 
im  Alterthume  das  Vorhandensein  des  Anähita-Cultus  bezeugt 
ist.  Daneben  könnten  manche  Spuren  wie  die  Verehrung  des 
Xichtes  noch  auf  einen  daneben  bestehenden  Mithra-Cultus 
zurückzufuhren  sein.  Noch  muss  erwähnt  werden,  dass  in 
Armenien  am  Anfange  des  Sommers  für  die  Göttin  Anähita 
alljährlich  ein  Rosenfest  (wardawar)  gefeiert  wurde,  an  dem 
die  Tempel  und  Bildsäulen  der  Göttin  mit  Blumen  umwunden 
wurden.  Dieses  Fest  ist  auch  den  christlichen  Armeniern  ge- 
blieben und  wird  jetzt  als  Fest  ^er  Verklärung  Christi  drei 
Tage  lang  mit  grosser  Pracht  gefeiert  i). 

10.  Die  Sonne.    Eine  weitere  Gottheit  der  Er&nier,  welche 
als  Beschützerin  des  elften  Monatstages  auftritt  ist  die  Sonne  ^), 


1)  Cf.  Bodenstedt,  die  Völker  des  Kaukasus  p.  154.  Als  Quelle  wird 
genannt:  Mimoire  sur  le  Gouvernement  et  la  reUgion  de»  anciena  Armeniens 
par  M,  Cirbüd,  EjBtraü  du  Tome  II  des  Mimoires  de  la  SoeiiU  royale  des 
antiquaires  de  France,  Forts ^  J.  Smäh.  1820. 

2]  Der  Name  der  Sonne  ist  im  Altbaktrischen  hvare,  was  genau  mit 
latein.  sol  und  goth.  sauil  stimmt,  w&hrend  sanskr.  sürya  und  griech.  f{Kioii 
nur  als  weitere  Verwandte  gelten  können.  Man  hat  das  Wort  bald  auf 
sanskr.  svar,  leuchten,  bald  auf  sü,  gebären,  zurückgeführt,  das  Altbak- 
trische  gestattet  beide  Ableitungen,  doch  ist  die  erstere  wahrscheinlicher. 
Gewöhnlich  finden  wir  im  Avesta  neben  hvare  das  Beiwort  khshaeta,  glän- 
zend, das  aber  schon  so  mit  dem  Namen  verwachsen  ist,  dass  es  kaum 
mehr  als  Beiwort  gelten  kann,  so  ist  der  neupersische  Name  der  Sonne 
0^^j^:>'  (Kharshed)  entstanden. 
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die^  wie  überhaupt  die  zunächst  zu  besprechenden  Gottheiten, 
zu  den  Gestimgöttem  gerechnet  werden  muss.  Dass  aber  der 
Sonne,  wenigstens  unter  diesem  Namen,  eine  sehr  wesentliche 
Verehrung  zu  Theil  geworden  sei,  können  wir  nicht  behaupten. 
Ganz  ohne  Verehrung  ist  sie  allerdings  nicht  geblieben,  sie 
wird  aber  mehr  nebenbei  genannt  und  die  wohlthätigen  Wir- 
kungen derselben,  welche  ohne  Zweifel  ihre  ursprüngliche 
Verehrung  veranlasst  haben,  müssen  wir  mehr  errathen^  als 
dass  wir  sie  aus  den  Texten  belegen  könnten.  Angerufen  wird 
sie  nicht  selten;  die  älteste  Erwähnung  dieser  Art  ist  wol  Y9. 
36,  14 — 16,  nach  welcher  Stelle  es  scheint,  als  ob  man  sich 
die  Sonne  als  den  Körper  des  Ahura  Mazda  gedacht  habe. 
Aehnlich  ist  die  Anrufung  Vsp.  22,  6,  ohne  alles  weitere  Bei- 
wort wird  sie  angerufen  Vd.  19,  93,  in  den  Anrufungen  am 
Beginne  des  Ya^na  (l,  35)  findet  auch  sie  sich  vor  und  sie 
wird  das  Auge  des  Ahura  Mazda  genannt,  daneben  erhält  sie 
aber  auch  das  Beiwort  aurvat-a^pa,  d.  i.  mit  schnellen  Pferden 
begabt  und  dieses  Beiwort  kehrt  bei  ihrem  Namen  sehr  häufig 
im  Avesta  wieder.  An  einer  anderen  Stelle  (Yt.  6,  1)  wird  sie 
amesha,  unsterblich,  genannt.  Aber  aus  den  meisten  Stellen, 
wo  sie  genannt  wird,  ist  über  ihr  Wesen  etwas  Weiteres  nicht 
zu  entnehmen,  darüber  müssen  wir  den  ihr  gewidmeten  kurzen 
Yasht  (Yt.  6)  befragen  und  auch  er  giebt  keine  sonderliche 
Ausbeute,  es  erhellt  indessen  aus  ihm  so  viel,  dass  bei  den 
Eraniem  es  besonders  die  reinigende  Kraft  der  Sonne  war, 
welche  ihre  Verehrung  veranlasste.  Als  ein  durchaus  lichter 
Körper  stand  die  Sonne  in  einem  sehr  nahen  Verhältnisse  zu 
Ahura  Mazda  und  daher  kam  ihr  diese  Kraft.  Wenn  die  Sonne 
aufgeht,  so  heisst  es,  da  ist  die  Erde  und  das  Wasser  rein, 
alle  die  reinen  Geschöpfe  werden  gereinigt,  welche  dem  Ahura 
Mazda  angehören,  denn  wenn  die  Sonne  nicht  aufgeht  —  also 
so  lange  das  Dunkel  die  Erde  beherrscht  —  da  tödten  die  bösen 
Geister  in  der  ganzen  bekörperten  Welt  und  die  guten  Geister 
besitzen  nicht  mehr  die  Macht,  sie  daran  zu  hindern.  Wer 
daher  der  Sonne  opfert,  der  opfert  auch  dem  Ahufa  Mazda,  er 
vertreibt  damit  die  bösen  Geister,  welche  dem  Agrö  Mainyus 
angehören.  Hier  ist  deutlich  genug  ausgesprochen,  dass  die 
Wirksamkeit  der  Sonne  darin  besteht,  dass  sie  kräftiges  Licht 
verbreitet,  dadurch  die  Herrschaft  der  guten  Wesen  ermöglicht, 

6* 
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und  80  die  unreinen  Geister  und  ihre  Wirkung  vertreibt.  Da- 
her auch  der  im  Vendid4d  (5,45.  6, 106.  7, 122)  vorgeschriebene 
Gebrauch  (auf  den  wir  anderwärts  ausfuhrlicher  zurückkommen 
werden)  die  Leichen  hvare-dare^ya  zu  machen,  d.  h.  sie  der 
Sonne  auszusetzen,  damit  dadurch  die  bösen  Geister  wenigstens 
theilweise  wieder  vertrieben  werden,  welche  nach  Ansicht  der 
Eränier  die  Leichen  der  Menschen  besetzt  halten.  Ein  wich- 
tiger Zug  ist  es  auch  noch,  den  der  Bundehesh  (33,5)  berich- 
tet, dass  als  Gayomard  starb,  sein  Same  der  Sonne  übergeben 
wurde,  welch«  ihn  bewahrte  und  reinigte.  Das  Menschen- 
geschlecht verdankt  demnach  der  Fürsorge  der  Sonne  sein  Da- 
sein, hiermit  ist  gesagt,  dass  sie  als  seine  Beschützerin  gUt^j. 
Einigermaassen  auffallend  ist  es  allerdings,  dass  auf  diesen 
vom  Bundehesh  berichteten  Zug  im  Avesta  nirgends  angespielt 
wird,  doch  berechtigt  dies,  bei  der  sonstigen  genauen  Ueber- 
einstimmung  beider  Bücher,  uns  noch  nicht  diese  Ansicht  für 
eine  spätere  zu  halten. 

Man  sieht,  das  Avesta  zeigt  uns  für  die  Sonne  ebenso  ge- 
ringe mythologische  Züge  als  für  die  übrigen  Gottheiten,  welche 
es  nennt.  Im  Volksglauben  dürfte  dies  übrigens  anders  ge- 
wesen sein.  Wenn  es  freilich  den  Anschein  hat  als  würde  die 
Sonne  mit  dem  Leibe  Ahura  Mazdas  gleichgestellt,  wenn  sie 
dessen  Auge  genannt  wird,  so  sind  das  alles  Züge,  welche  sich 
aus  der  Religion  Zarathustras  erklären  lassen,  welche  ja  an- 
nimmt, dass  die  Körper  sämmtlicher  Amesha-^pentas  mit  der 
Sonne  gleichen  Willen  haben  (vgl.  oben  p.  28).  Anders  aber 
und  von  dem  Standpunkte  des  Avesta  aus  ganz  unbegreiflich 
ist  es,  wenn  die  Sonne  das  Beiwort  »mit  schnellen  Pferden 
begabt«  erhält,  denn  von  Sonnenpferden » finden  wir  sonst  in 
diesem  Buche  keine  Spur  und  können  demnach  nur  vermuthen, 
dass  dieses  Beiwort  sich  aus  früherer  Zeit  erhalten  habe,  als 
die  Sonne  noch  eine  reichere  Mythologie  hatte  und  diese  An- 
sicht ist  bei  näherer  Betrachtung  nicht  so  unwahrscheinlich. 
Wir  haben  sogar  bestimmte  Nachrichten  darüber,  dass  die  Per- 
ser zum  wenigsten  an  einen  Sonnenwagen  und  Sonnenpferde 
glaubten,  denn  von  beiden  spricht  Xenophon  (Cyrop.  VIII,  3.12) 


1)  Im  Vorübergehen  wollen  wir  bemerken,  dass  bei  den  ErAniem  die 
Sonne  fflr  eine  männliche,  nicht  eine  weibliche  Gottheit  gilt. 
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und  Curtius  (III,  3.  8)  vielleicht  auch  Herodot  (7,  55).  Unwill- 
kührlich  denkt  man  daran ,  dass  auch  bei  den  Israeliten  (vgl« 
2  Reg.  23^  11)  von  Öonnenrossen  die  Rede  ist,  als  von  einem 
von  aussenher  eingeführten  Culte,  wahrscheinlich  stammte  der- 
selbe aus  Assyrien.  Noch  wahrscheinlicher  und  erklärlicher 
werden  uns  diese  iranischen  Sonnenrosse,  wenn  wir  sehen, 
dass  dieselben  vielleicht  schon  altindogermanisches  Eigen- 
thum  sind.  Auch  bei  den  Indem  erscheint  Sürya  auf  einem 
Wagen  fahrend,  der  bald  von  einem  bald  auch  von  mehreren 
Rossen  gezogen  wird^),  bekannt  ist,  dass  auch  der  griechische 
Helios  als  junger  Mann  dargestellt  wird  mit  einem  Gespanne 
von  vier  weissen  Rossen.  Noch  ein  anderer  Ausdruck  ist  wenig- 
stens für  die  altarische  Anschauung  von  Bedeutung.  Oben 
haben  wir  bereits  gesagt,  dass  die  Leichen  hvare-dare^ya  zu 
machen  seien.  Wir  übersetzen  diesen  Ausdruck:  die  Sonne 
ansehen  müssend,  nicht,  wie  man  vielleicht  auch  annehmen 
könnte,  von  der  Sonne  anzusehen,  denn  hvare-dare^ya  steht  in 
nahem  Zusammenhange  mit  hvare-dare^a  die  Sonne  ansehend, 
einem  Beiworte  Yimas  (Y^.  9,  14.  Yt.  15,  16),  dem  letzteren 
Worte  entspricht  das  vedische  svardfi^,  was  als  ein  Beiname 
der  Götter  vorkommt^).  Aus  diesen  vereinzelten  Zügen  er- 
hellt, dass  der  Sonnen-Cultus  bis  in  die  indogermanische  und 
arische  Vorzeit  zurückgeht  und  früher  viel  reicher  ausgebildet 
war  als  es  nach  den  schwachen  XJeberresten  bei  den  Eräniem 
den  Anschein  hat.  Auch  fügen  wir  bei^  dass  selbst  noch 
bei  den  christlichen  Armeniern  3)  sich  Spuren  des  ehemaligen 
Sonnen-Cultus  erhalten  haben.  Die  Sonne  erscheint  nicht  nur 
in  ihren  Kirchengesängen  häufig  als  Symbol  der  göttlichen 
Gnade,  man  hält  auch  den  für  unglücklich  der  stirbt  ohne  sein 
Angesicht  der  Sonne  zugewandt  zu  haben.  Nur  bei  Sonnen- 
schein begraben  die  Armenier  ihre  Todten,  wer  ausser  der 
Kirche  betet  hebt  seine  Augen  zur  Sonne  empor,  das  Bett  der 


1)  Cf.  RgT.  115,  3.  4.  264,  12.  416,  t.  Gewöhnlich  sind  es  sieben  Pferde 
Bgv.  50,  8.  399,  9.  Auch  als  ein  Auge  wird  die  Sonne  von  den  Indem  an- 
gesehn  cf.  577,  1,  wie  überhaupt  die  Hymnen  577—79  für  den  Sonnendienst 
zu  beachten  sind. 

2)  Cf.  Rgv.  215,  4.  236,  14  und  Roth  zu  Nirukta  10,  13  ferner  Sonue 
in  Kuhns  Zeitschrift  XÜ,  354  fg. 

3)  Cf.  Bodenstedt  1.  c.  p.  153fg. 
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Kranken^  der  Sarg  der  Todten  wird  sorgfältig  gegen  Osten 
gerichtet,  die  NeuTermählten  müssen,  wenn  sie  zuerst  das  Ehe- 
bett besteigen,  den  Blick  nach  Osten  richten. 

11.  Der  Mond.  Wenn  neben  der  Sonne  auch  der  Mond ^) 
als  eine  Gottheit  der  Eränier  genannt  wird,  so  kann  dies  nicht 
auffallen,  aber  zu  berichten  wissen  wir  über  denselben  wo- 
möglich noch  weniger  als  über  die  Sonne.  Angerufen  wird 
derselbe  in  den  Opfereinladungen  Y9.  1,  35  neben  der  Sonne^ 
^auch  ist  ihm  ein  eigener  kurzer  Yasht  —  der  siebente  — 
gewidmet,  aber  auch  aus  diesem  erfahren  wir  über  ihn  sehr 
wenig.  Klar  ist  jedoch,  dass  auch  er  hauptsächlich  deswegen 
verehrt  wird,  weil  er  ein  lichter  Körper  ist,  nach  Yt.  7,  4  wird 
ihm  und  seinem  Lichte  hauptsächlich  das  Wachsthum  der  Pflan- 
zen zugeschrieben.  Auch  hier  berichtet  wieder  der  Bundehesh 
von  einem  Einflüsse  des  Mondes  auf  die  Welt :  wie  nämlich 
bei  dem  Tode  des  Gayomard  die  Sonne  den  Samen  desselben 
bewahrte  und  reinigte,  so  soll  bei  dem  Tode  des  eingeborenen 
Stieres  der  Mond  den  Samen  desselben  bewahrt  und  damit 
die  verschiedenen  Arten  des  Viehs  geschaffen  haben.  Bei  die- 
ser mythologischen  Thatsache  entbehren  wir  das  Zeugniss  des 
Avesta  nicht,  denn  der  Mond  erhält  oft  genug  den  Namen 
gaocithra  d.  i.  Stiersamen  enthaltend.  Dies  ist  aber  auch  Alles, 
was  wir  über  die  Verehrung  des  Mondes  bei  den  Eräniem  bei- 
zubringen wüssten,  auch  wissen  wir  von  keinem  andern  An- 
knüpfungspunkte an  verwandte  Gottheiten  zu  berichten  als 
dass  etwa  der  Mond  auch  bei  den  späteren  Indem  für  einen 
Beschützer  der  Pflanzen  gilt. 

12.  Tistrya  und  die'übrigen  Gestirngottheiten. 
An  die  eben  genannten  göttlichen  Wesen  schliesst  sich  Tistrya  2) 


1)  Der  altbaktrische  Name  ist  m&o,  identisch  mit  sanskr.  mA».  Als 
Gott  kommt  übrigens  der  Mond  meines  Wissens  im  Veda  nicht  vor,  über- 
haupt ist  nur  etwa  M-^  zu  vergleichen  und  diese  unterscheidet  sich  wie 
latein.  luna  besonders  dadurch,  dass  sie  eine  Göttin,  m&o  aber  ein  Gott  ist. 

2)  Tistrya  lautet  im  HuivAresh  und  PArsi  tishtar,   im  Neupersischen 

wird  Jk^^  geschrieben,  was  wahrscheinlich  ursprünglich  tishtar  gelesen' 
wurde.  Der  Name  ist  rein  ^r&nisch,  nur  entfernt  klingt  das  indische  tishya 
an,  das  Kgv.  408,13  nach  den  Scholiasten  die  Sonne  bedeuten  soll,  noch 
weiter  ab  liegt  tithi,  ein  lunarer  Tag. 
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passend  an,  denn  einmal  ist  er  unbestritten  ein  Stern  und 
andere  Sterne  sind  seine  Gehülfen  (Sir.  l^  13.  Tt.  8^  12)^  dann 
ist  er  eine  Wasser  spendende  Gottheit  und  übt  als  solche  eben- 
sogut einen  Einfluss  auf  die  Welt  aus  wie  der  Mond  und  die 
Sonne.  Weil  nun  aber  nach  unsem  Urkunden  Tistrya  als  der 
bedeutendste  unter  den  Gestimgottheiten  der  Eranier  darge- 
stellt wird,  so  wollen  wir  an  ihn  anschliessend  was  wir  sonst 
noch  von  den  namentlich  genannten  Gestimgottheiten  wissen. 
Tistiya  nun  wird  noch  oft  genug  im  Avesta  angerufen  (z.  B. 
T9.  1,  35.  Ny.  1, 8.  Y9.  17, 24)  und  zwar  als  Aufseher  über  alle 
Sterne  (Yt.  8,  44).  Im  Vendidäd  (19, 126)  wird  er  dargestellt  im 
Körper  eines  Stieres  mit  goldenen  Klauen  (oder  Hörnern),  aber 
auch  als  Stern  wird  er  öfter  noch  ausdrücklich  bezeichnet  (Yt. 
10,  143.  18,5),  gewöhnlich  mit  dem  Beinamen:  der  glänzende, 
majestätische.  Uebrigens  ist  ihm  der  achte  Yasht  gewidmet, 
der  glücklicher  Weise  ziemlich  ausführlich  ist,  aus  ihm  können 
wir  das  Wichtigste  über  seine  Wirksamkeit  entnehmen.  Ohne 
alle  Frage  steht  Tistrya  in  nächster  Beziehung  zum  Wasser 
und  zwar  besonders  zum  Regenwasser,  dies  muss  festgehalten 
werden  wenn  man  die  verschiedenen  Aeussenmgen  über  ihn 
verstehen  will,  darum  heisst  es,  dass  er  den  Samen  des  Was- 
sers enthält  (Yt.  8,  4),  wegen  dieser  seiner  wichtigen  Eigen- 
schaft richten  hofihungsvoU  die  Menschen  so  wie  alles  Vieh 
die  Augen  auf  ihn  (Yt.  8,  5)  und  in  dieser  Eigenschaft  ist  er 
als  Peiniger  aller  bösen  Geister,  der  Daevas  und  der  Pairikas 
zu  betrachten,  denn  diese  suchen  im  Gegensatze  zu  ihm  die 
Trockenheit  auf  der  Erde  zu  verbreiten.  Namentlich  einer 
derselben ,  der  Daeva  Apaosha  (vgl.  Yt.  8, 1 3  fg.)  wird  als  ein 
Widersacher  des  Tistrya  dargestellt,  er  hat  die  Aufgabe  den 
Wasserspenden  des  Tistrya  hindernd  in  den  W^  zu  treten. 
Alle  zehn  Nächte  (wol  in  jedem  Monate)  nimmt  Tistrya  eine 
andere  Gestalt  an,  so  dass  er  also  in  30  Nächten  immer  in 
drei  verschiedenen  Gestalten  erscheint:  als  Jüngling,  als  Stier 
und  als  Pferd.  In  allen  drei  Gestalten  verlangt  er  von  den 
Menschen  Opfer  von  Haoma  und  Fleisch  und  verheisst  dafür 
entsprechende  Gegengaben,  nämlich  Reichthum  von  männ- 
lichen Nachkommen,  von  Bindern  und  Pferden,  vor  Allem  aber 
Reinigung  der  Seele.  Dieser  Opfer  bedarf  Tistrya  um  die 
nöthige  Kraft  zum  Widerstände  gegen  Apaosha  zu  erhalten. 
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der  ihm  auf  seinem  Wege  zum  See  Ydurukasha,  wo  er  dae 
Wasser  holen  will^  hindernd  entgegentritt  und  in  Grestalt  eines 
schwärzlichen  Pferdea  von  hässlichem  Aussehen  zum  Kampfe 
zwingt.  Dieser  Kampf  ist  oft  ein  schwerer  und  das  Wasser 
bleibt  daher  nicht  selten  lange  aus^  denn  die  Menschen  unter- 
stützen den  Tistrya  durch  ihre  Opfer  nicht  immer  so  wie  sie 
sollten;  derselbe  könnte  möglicher  Weise  besiegt  werden  und 
mithin  der  Regen  ganz  ausbleiben ,  wenn  nicht  Ahura  Mazda 
aus  göttlicher  Machtvollkommenheit  dem  Tistrya  stets  die  feh- 
lende Kraft  zulegte.  Da  schlägt  er  denn  endlich  den  Apaosha 
mit  dem  Blitze^  seiner  Waffe ^  und  dieser  entfernt  sich,  wie 
der  Bundehesh  (17,10.  Vd.  19,  135)  sagt,  mit  dem  Geschrei, 
welches  wir  im  Donner  vernehmen.  Auch  eine  Pairika  wird 
uns  als  Gegnerin  des  Tistrya  genannt,  si£  heisst  Duzhy&irya 
im  Avesta  (Tt.  8,  53 fg.),  Dushiyära  in  den  Keilinschriften 
(H.  17.  19).  Duzhyäirya  bedeutet  den  Misswachs  und  wir  wer- 
den diese  Pairika  in  engster  Verbindung  mit  Apaosha  denken 
müssen,  der  die  Trockenheit  bedeutet.  Was  nun  endlich  die 
Opfer  betrifft,  welche  man  dem  Tistrya  zu  bringen  hat,  so 
werden  als  solche  Thiere  genannt  (Yt.  8,  58)  und  zwar  lichte, 
gutfarbige,  dann  soll  ihm  auch  Bare^ma  gestreut  werden.  An 
diesen  Opfern  dürfen  aber  Ketzer  und  Buhlerinnen  nicht  theil- 
nehmen,  wenn  sie  nicht  die  entgegengesetzte  Wirkung  hervor- 
bringen sollen. 

Den  obigen  Mittheilungen  des  Tasht  haben  wir  aus  spä- 
teren Quellen  wenig  mehr  beizufügen.  Der  Bundehesh  erzählt 
uns  (15,  12  fg.)  einen  Kampf  zwischen  Tistrya  und  Apaosha, 
ganz  dem  ähnlich  den  wir  oben  nach  Yt.  8,  13  fg.  geschildert 
haben,  aber  als  in  früheren  Zeiten  und  in  einem  weit  grös- 
seren Maassstabe.  Da  wir  von  diesem  Kampfe  schon  früher 
(Bd.  I,  479)  ausfuhrlich  gesprochen  haben,  so  brauchen  wir 
hier  nicht  wieder  darauf  zurückzukommen.  Wieder  einen  an- 
deren Zug  erzählt  der  Mindkhired^),  nach  ihm  giesst  Tistrya 
nicht  blos  den  Regen  auf  die  Erde  herab,  sondern  in  dem- 
selben auch  den  Samen  aller  nützlichen  Baum-  und  Pflanzen- 
arten. Hiemach  wäre  also  Tistrya  nicht  blos  zu  den  Sternen 
zu  rechnen,  welche  den  Wassersamen  enthalten,  sondern  auch 


1)  Vgl.  meine  P&rsigrammatik  p.  143..  173. 
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zu  denen^  welche  den  Baumsamen  enthalten.  Indess^  der  Ven- 
didäd  (5,  60)  erwähnt  zwar  dieses  Herabregnen  des  IJäum- 
samens^  aber  ohne  den  Tistrya  dabei  zu  erwähnen. 

Nicht  alle  Gestirne  werden  als  Regensteme  betrachtet^  es 
giebt  neben  denen,  welche  den  Samen  des  Wassers  enthalten^ 
auch  solche,  welche  den  Samen  der  Erde  oder  der  Bäume  ent* 
halten.  Die  Namen  dieser  Sterne  werden  aber  nicht  genannt, 
es  sind  ausser  dem  Tistrya  nur  noch  drei,  welche  gewöhnlich 
mit  Namen  genannt  werden,  nämlich  ^atavaeoi,  Haptöiriiiga 
und  Vananta.  Der  Grund,  warum  gerade  diese  vier  Sterne  mit 
Namen  genannt  werden,  ist,  dass  sie  als  die  Beschützer  der 
vier  Himmelsgegenden  gelten.  Unter  ihnen  ist  Tistrya  der 
wichtigste,  denn  er  ist  der  Beschützer  im  Osten,  ihm  gegen- 
über ist  ^atavae^a,  der  Heerfiihrer  im  Westen.  Wir  haben 
schon  früher  ein  Seebecken  dieses  Namens  kennen  lernen 
(Bd.  I,  199),  aber  es  ist  ja  bei  den  Eräniem  nicht  selten,  dass 
ein  Name  zugleich  den  Gott  und  den  von  ihm  beschützten 
Gegenstand  bezeichnet,  darum  ist  es  kein  Widerspruch,  wenn 
^atavae^a  zugleich  noch  eine  Gestimgottheit  bezeichnet.  Es 
ist  übrigens  von  ihm  nur  beiläufig  die  Rede  und  was  wir  von 
ihm  erfahren,  beschränkt  sich  auf  Folgendes.  Auch  er  ist  eine 
wasserspendende  Gottheit  und  heisst  (Sir.  1,  13)  der  starke 
Vorsteher  des  Wassers,  auch  er  spendet  dasselbe  der  ganzen 
Erde  (Yt.  8,  9)  und  wirkt  mit  Tistrya  zusammen  für  die  Ver- 
breitung des  Wassers  (Yt.  8,  32).  Es  sind  also  ganz  positive 
segensreiche  Aufgaben,  welche  den  beiden  Gestimgottheite\i 
im  Osten  und  Westen,  den  Himmelsgegenden  des  Ahura  Mazda, 
gegeben  sind.  Dagegen  scheinen  die  beiden  Heerführer  in  den 
Gegenden  der  bösen  Geister,  gegen  Norden  und  Süden,  ihre 
Thätigkeit  mehr  auf  Abwehr  des  Bösen  zu  beschränken,  sie 
werden  übrigens  im  Avesta  nur  selten  und  oberflächlich  erwähnt. 
Heerfiihrer  gegen  Norden  ist  das  Sternbild  Haptd-iringa  oder 
Haftorang  (Yt.  8, 12.  12,28.  13,60.  Sir.  1,13)  von  dem  im  Ml- 
nökhired  gesagt  ist,  dass  ihm  99,999  Fravashis  zur  Seite  gestellt 
sind,  um  ihm  die  bösen  Geister  vertreiben  zu  helfen.  Ganz 
ähnlich  verhält  es  sich  mit  dem  Stern  Vanant  (Yt.  8,  12.  12,  26. 
Ny.  1,8.  Sir.  1,  13),  der  zwanzigste  Yasht  ist  ihm  gewidmet^ 
aber  wir  erfahren  dadurch  nichts  Näheres.  Nach  dem  Mln6- 
khired  hat   er   seinen  Platz  im  Süden  des  Alburj,   und  wehrt 
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dort  den  Drujas  und  Pairikas  in  die  Welt  zu  kommen»  beson- 
ders aber  die  Wege  der  Sonne  und  des  Mondes  zu  stören, 
worauf  die  bösen  Geister  vorzüglich  ihr  Augenmerk  gerichtet 
haben.  Welches  die  Sterne  sind  die  wir  unter  diesen  Namen 
zu  verstehen  haben  wird  sich  unserer  ungenügenden  Nach- 
richten w^en  niemals  ganz  genau  ermitteln  lassen.  Tistrya» 
der  gewöhnlich  im  Avesta  als  der  wichtigste  Stern  erscheint, 
wird  meist  für  den  Sirius^)  gehalten,  doch  wollen  Andere ^j 
den  Jupiter  verstehen,  ^atavae^a  wäre  nach  Baillys  Vermu- 
thung  der  Stern  Antares  (a  Scorpionis),  Vanant  der  Regulus 
(a  Leonis)  und  Haftörang  der  Pomalhaut  (a  pisds  australis). 
Es  ist  aber  auf  diese  Angaben  kaum  viel  zu  geben. 

Ausser  diesen  mit  Namen  gtoannten  Sternen  heben  wir 
noch  die  zwölf  Akhtars  hervor,  d.  i.  die  zwölf  Zeichen  des 
Thierkreises ,  welche  den  sieben  Awäkhtars,  d.  i.  den  sieben 
Planeten  entgegengesetzt  sind.  »Alles  Gute  und  Böse«,  sagt 
der  Minökhired,  »was  den  Menschen  und  anderen  Geschöpfen 
zukommt,  das  kommt  ihnen  durch  die  Sieben  und  die  Zwölf 
zu;  und  jene  zwölf  Akhtars  werden  im  Gesetze  die  zwölf  Heer- 
führer von  der  Partei  des  Ormazd  genannt  und  jene  sieben 
Awäkhtar  werden  die  sieben  Heerführer  von  der  Partei  des 
Ahriman  genannt.  Jene  sieben  Awäkhtars  peinigen  die  ganze 
Schöpfung  und  übergeben  sie  dem  Tode  und  jeder  Art  Unge- 
bührlichkeit. Die  zwölf  Akhtars  sind  die  Schöpfer  und  Er- 
halter der  Welt«  .  Dasselbe  Buch  sagt  an  einer  andern  Stelle : 
»Der  Schöpfer  Ormazd  hat  alles  Gute  in  dieser  Schöpfung  der 
Sonne,  dem  Monde  und  den  zwölf  Zodiakalbildem  übertragen, 
die  im  Gesetze  die  zwölf  Heerführer  genannt  werden,  und 
diese  haben  es  von  Ormazd  angenommen,  um  es  nach  Recht 
und  Billigkeit  auszutheilen.  Dann  hat  Ahriman  jene  sieben 
Awäkhtars,  welche  die  sieben  Heerführer  des  Ahriman  genannt 
werden,  im  Gegensatze  gegen  die  Sonne  den  Mond  und  die 
zwölf  Zodiakalbilder  geschaffen  um  jenes  Gute    zu  zerstören 


1]  Dasu  passt  die  Angabe  Flutarchs :  Sva  V  daxipa  rpö  nctyrcw,  olov 
(p6Xaxa  xal  7cpo6?rry]v  i-pLaxioTriot,  xov  2e(piov  (de  Ib,  c.  47).  Einzelne  Stellen 
des  Mindkhired  (p.  342.  343  der  pariser  Hdschr.)  nenäen  freilich  Haftörang 
als  den  wichtigsten  der  Sterne.  Sein  Name  wird  im  Avesta  stets  im  Plural 
gebraucht,  es  ist  also  kein  einzelner  Stern. 

2)  Rhode y  die  heilige  Sage  des  Zendyolks  p.  261. 
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imd  von  den  Geschöpfen  Ormazds  wegzunehmen.  Alles  Gute^ 
was  jene  Gestirne  den  Geschöpfen  Ormazds  zutbeilen,  nehmen 
jene  AwÜLhtars  soviel  als  möglich  ihnen  hinweg«.  Wie  wir 
unter  den  Akhtars  die  zwölf  Zeichen  des  Zodiakus  zu  ver- 
stehen haben,  so  belehrt  uns  die  Tradition,  dass  die  sieben 
Awäkhtars  die  sieben  Planeten  seien.  Im  Kampfe  gegen  die 
sieben  Awäkhtars  verwenden  die  spätem  Schriften  der  Parsen 
auch  die  oben  genannten  vier  Heerführer  der  Sterne  und  ver- 
mehren noch  zu  dem  Ende  ihre  Zahl,  hierauf  werden  wir  unten 
zurückkommen,  wenn  wir  weitläufiger  von  diesen  Awikhtars 
sprechen.  Hier  wollen  wir  nur  noch  bemerken,  dass  auch  das 
zweite  Kapitel  des  Bundehesh  von  diesen  zwölf  Zeichen  des 
Zodiakus  spridit,  dieselben  namentlich  auffuhrt  und  in  28  Qor- 
tas  oder  Unterabtheilungen  abtheilt,  die  Eintheilung  des  Thier- 
kreises  ist  von  der  unserigen  nicht  verschieden  ^] .  So  viel  über 
die  mit  Namen  genannten  Gestirne,  auf  die  zahllosen  unge- 
nannten werden  wir  unten  wieder  zurückkommen  müssen,  wenn 
wir  von  den  Fravashis  handeln. 

Von  dem  iranischen  Gestim-Cultus  würde  man  am  ersten 
vermuthen  können,  dass  er  entlehnt  sei  und  namentlich  könnte 
es  hier  scheinen,  als  ob  semitischer,  besonders  babylonischer 
Einfluss  thätig  gewesen  sein  müsse.  Indessen  lässt  sich  wenig- 
stens mit  unseren  Hülfsmitteln  ein  solcher  Einfluss  nicht  nach- 
weisen. Die  Idee,  Einzelne  unter  den  göttlichen  Wesen  als 
Aufseher  über  bestimmte  Weltgegenden  zu  setzen,  erinnert 
an  die  (aUerdings  späte)  indische  Vorstellung  von  den  Loka- 
palas  oder  Welthütem.  Freüich  ist  es  aber  blos  die  Idee  in 
der  die  beiden  Völker  sich  nähern,  sonst  sind  die  indischen 
LokapUae  sowol  dem  Namen  als  dem  Wesen  nach  von  den 
oben  genannten  iranischen  Gestimgottheiten  verschieden.  So- 
wenig wie  diese  nun  aber  indisch  sind,  eben  sowenig  sind  sie 
auch  »emitisch.   Die  Namen  vor  Allem  sind  rein  eränisch,  den 


1)  Ueber  den  ^r&nischen  Thierkreia  sehe  man  A.  Weber  in  den  Ab- 
handlungen der  berliner  Akademie  1860  p.  326  fg.  Er  ist  zu  der  Ueber- 
Kugang  gekommen,  dass  derselbe  nicht  sowol  an  den  indischen  als  einen 
uamftiBchen  sich  anschUesse,  der  aus  der  Schule  des  Bardesanes  stammen 
soll  (Tgl.  auch  meine  E^leitung  in  die  trad.  Schriften  II,  99).  Mehr  Aehn- 
iichkeit  scheinen  die  Namen  der  28  Qortas  mit  den  indischen  Naxatras  zu 
haben,  doch  lässt  sich  aus  dem  verdorbenen  Texte  nicht  viel  schliessen. 
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des  Tistrya  haben  wir  oben  schon  erklärt^  ^^tavae^a  dürfte 
heissen:  Hundert  Clane  besitzend^  und  eine  rein  iranische 
Bildung  sein^  gewiss  ist  dies  der  Fall  mit  Vanant^  einer 
^rdnischen  Participialform  die  )>schlagenda  bedeutet.  Nur  für 
die  Bezeichnung  des  im  Norden  herrschenden  Gestirns  müssen 
wir  einfe  Ausnahme  machen.  Dieses  heisst  im  Avesta  Haptd- 
iringa^  wol  die  sieben  Iringas  ^  das  letztere  Wort  hat  wahr- 
scheinlich im  Altbaktrischen  keine  Bedeutung^  wenigstens 
kommt  es  sonst  nicht  mehr  vor.  Es  erinnert  aber  an  die  Bgv. 
24,  10  vorkommenden  r}xäh  und  von  diesen  hat  Kuhn^)  sehr 
wahrscheinlich  gemacht^  dass  sie  schon  frühe  das  Siebengestim 
des  Bären  bedeuten. 

13.  Drvä^pa  oder  Gosh.  Als  Beschützer  des  14. 
Monatstages  wird  in  den  neueren  Schriften  der  Eranier  Gosh 
genannt,  Stellen  wie  Y9.  17,  25.  Sir.  1,  14  zeigen  unwider- 
l^lich,  dass  damit  g^us  urvan,  die  Seele  des  Stieres  gemeint 
ist.  Neben  der  Stierseele  wird  an  der  letztgenannten  Stelle 
noch  Drvd^pa  genannt  und  der  9.  Yasht  scheint  uns  zu  bewei- 
sen, dass  die  Stierseele  und  Drvä^pa  ein  und  dieselbe  Person 
sind  oder  vielmehr,  dass  die  Stierseele  als  weibliche  Göttin  mit 
dem  Namen  Drv&^pa  verehrt  wurde  2).  Ueberhaupt  sind  im 
Avesta  die  Stierseele  wie  auch  der  Stierleib  öfter  Gegenstand 
der  Verehrung  (Y9.  1,  6.  26,  13.  39,  1.  69,  9.  Vsp.  10,  23),  es 
ist  damit  der  Leib  wie  die  Seele  des  eingebomen  Stieres  ge- 
meint und  es  ist  auch  begreiflich,  dass  diese  beiden  verehrt 
werden,  denn  wir  wissen  (cf.  Bd.  I,  511)  dass  aus  dem  Leibe 
des  Stieres  die  vorzüglichsten  Arten  des  Viehs  wie  des  Ge- 
treides geschaffen,  seine  Seele  aber  nach  dessen  Tode  zur  Be- 
schützerin des  Viehs  erkoren  wurde,  lieber  die  Beschaffenheit 
dieser  Stierseele  oder  der  Drvä^pa  wissen  wir  indessen  nicht 
allzuviel,  obwol  ihr  ein  nicht  allzu  kurzer  Yasht  gewidmet  ist, 
denn  dieser  ist  mehr  bestrebt  uns  zu  sagen  wer  diese  Göttin 
verehrt  hat  als  wer  sie  war.  Nur  der  Anfang  dieser  Schrift 
enthält  einige  wichtige  Bemerkungen,  wir  sehen,  dass  die  Göt- 
tin angeschirrte  Pferde,  glänzende  Rosse  und  bewehrte  Wagen* 


1)  In  Höfers  Zeitschrift  für  Sprachwissenschaft  I,  144  fg. 

2)  Drv&9pa  kann  nur  ein  possessives  Compositum  sein  und  muss  be- 
deuten: gesunde  Pferde  besitzend.  Die  Pferde  werden  hier  wahrscheinlich 
als  der  wichtigste  Theil  des  Viehs  genannt. 
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hat,  wir  werden  sie  also,  wie  die  Ardvi9Üra,  auf  einem  Wagen 
fahrend,  vorstellen  müssen.  Ebenso  wird  gesagt,  dass  sie  Ge- 
sundheit verleiht,  besonders  dem  Vieh  und  den  Zugthieren. 
Wenn  die  vorzüglichsten  unter  den  iranischen  Helden  diese 
Göttin  in  ähnlicher  Weise  verehren  wie  die  Ardvigüra,  so  ist 
auch  dies  begreiflich  genug,  denn  starke  Pferde  mussten  für 
dieselben  von  grosser  Wichtigkeit  sein,  auch  scheint  es,  dass 
sie  noch  andere  Glücksgüter  verleihen  konnte.  Diese  mageren 
Mittheilungen  lassen  sich  noch  einigermaassen  ergänzen  durch 
den  ziemlich  übereinstimmenden  Bericht,  welchen  das  29.  Ka- 
pitel des  Ya9na  und  das  vierte  Kapitel  des  Bundehesh  geben. 
Sie  erzählen  von  einer  anfänglichen  Weigerung  der  Stierseele 
den  Schutz  des  Viehs  zu  übernehmen,  da  sie  sich  unter  den 
obwaltenden  Verhältnissen  der  Aufgabe  nicht  gewachsen  fühlte, 
sie  begab  sich  klagend  in  den  Himmel  und  liess  sich  von  ihrem 
Bedenken  erst  abbringen,  als  man  ihr  den  Fravashi  des  Za- 
rathustra  gezeigt  und  ihr  versprochen  hatte,  diesen  in  die  Welt 
zu  senden.  So  werden  wir  denn  über  das  Wesen  dieser  Göttin 
nicht  im  Zweifel  sein  können,  obwol  wir  über  sie  nichts  weniger 
als  genau  unterrichtet  sind.  Sie  ist  eine  Gottheit  der  Herden 
und  musste  als  solche  für  den  grössten  Theil  der  Bewohner 
Erans  von  grösster  Wichtigkeit  sein.  Ihr  Vorkommen  in  den 
ältesten  Theilen  des  Ya9na  (T9.  29.  39,  t)  scheint  es  gewiss 
zu  machen,  dass  sie  nicht  erst  in  späterer  Zeit  entstanden  ist. 
üeber  ihren  Ursprung  brauchen  wir  hier  nicht  mehr  zu  reden, 
da  wir  schon  im  ersten  Bande  über  die  Vorstellung  vom  ein- 
geborenen Stier  und  der  möglichen  Verknüpfung  derselben  mit 
anderen  Religionen  gesprochen  haben.  In  der  Hauptsache 
jedoch  scheint  mir  diese  Gottheit  rein  iranisch  zu  sein.  Nur 
das  möchten  wir  noch  bemerken,  dass  die  oben  erwähnte  Klage 
der  Stierseele  grosse  Aehnlichkeit  hat  mit  einer  im  Vishpupu- 
räiia  (5,  1 .  Wilson)  erzählten  Klage  der  Erde  im  Himmel.  Wie 
die  Stierseele  bei  den  Eräniem  den  Zarathustra  zugesichert  er- 
hält, so  wird  der  Erde  im  Pur&pa  die  Herabsendung  der  Krishna 
versprochen  (Vgl.  Justi  im  Ausland.  Jahrg.  1871.  p.  221). 

14.  Mithra.  In  der  iranischen  Beligion  sind  auch  die 
kleinsten  Dinge  nicht  ohne  Vorbedacht  festgestellt,  darum 
dürfen  wir  es  auch  nicht  für  zufallig  halten,  wenn  wir  den 
Mithra  ganz  in  die  Mitte  des  Monats   als   den  Beschützer  des 
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16.  Monatstages  gestellt  finden.  Der  Charakter  des  Mithra*), 
so  wie  der  ihm  zunächst  folgenden  Gottheiten  passt  ganz  zu 
dieser  Stellung^  da  ihnen  theils  das  Vermitteln,  theils  das  Ab- 
wägen und  Richten  zukommt.  Es  ist  klar,  dass  Mithra  neben 
Ahura  Mazda  eine  der  wichtigsten  Gottheiten  ist,  welche  die 
alt^ränische  Religion  besitzt,  daher  ist  er  auch  eine  der  lebens- 
vollsten. Seine  Thätigkeit  erstreckt  sich  nach  verschiedenen 
Seiten,  aber  überall  wird  sie  durch  die  noch  leicht  wahrnehm- 
bare Grundanschauung  bestimmt.  Ueber  sein  Wesen  können 
uns  auch  die  anderen  Gottheiten  aufklären,  die  gewöhnlich  in 
seiner  Gesellschaft  erscheinen.  Im  Siroza  (1,  16)  wird  er  ganz 
allein  angerufen,  nur  Rima  qä^tra  erscheint  in  seiner  Beglei- 
tung, dieser  ist  sein  gewöhnlichster  Gefahrffe  (cf.  Vsp.  1,  24. 
2,  26.  Y9.  1,  9.  22,  25  u.  s.  w.) ;  er  ist  eine  Luftgottheit,  auf 
die  wir  später  noch  ausfuhrlicher  zurückkommen  werden.  Selt- 
ner (cf.  Vsp.  8, 12.  Yt.  10, 126)  erscheint  in  seiner  Nähe  Rashnu- 
razista  der  Genius  der  Gerechtigkeit,  öfters  auch  Ashis  vaguhi 
und  Parendi  (Yt.  10,  66.  68)  zwei  Genien  der  Fülle  und  des 
Reichthums.  In  Yt.  10,  125  fg.  wo  er  mehr  als  furchtbarer 
Schlachtengott  erscheint,  sitzt  ihm  zur  Rechten  auf  dem  Wagen 
Rashnu,  ihm  zur  Linken  die  Weisheit,  hinter  ihm  der  Schwur, 
das  Feuer  und  die  Majestät.  Gewöhnlich  heisst  er  der  Gott 
der  weite  Triften  besitzt,  der  1000  Ohren  und  10000  Augen 
hat,  der  einen  genannten  Namen  besitzt,  der  Verehrungswür- 
dige. Will  man  ihn  kürzer  benennen,  so  wird  er  nur  als  der 
Gott  mit  den  weiten  Triften  genannt.  Damit  in  einiger  Be- 
ziehung steht,  wenn  er  als  Herr  der  Länder  erscheint  (Y5.  1,35. 
2,  45.  6,  36  U.S.  w.).  Wieder  an  anderen  Stellen  wird  die  Sieg- 
haftigkeit  des  Gottes  besonders  hervorgehoben  (Vd.  19,  52.  92), 
an  einer  Stelle  heisst  er  der  Majestätischste  und  Siegreiche,  an 
der  anderen  der  wohl  Siegreiche.  In  diesen  Beiwörtern  finden 
wir  allerdings  nach  meiner  Ansicht  die  vorzüglichsten  Eigen- 
schaften des  Mithra  ausgedrückt  und   es  bleibt  nur  übrig  an 


1)  Auch  der  indische  Mitra  scheint,  wie  die  Herausgeber  des  Peters- 
burger Wörterbuchs  vermuthen,  yon  der  Wnrzel  mith  (sich  zu  jemand  ge- 
sellen) zu  stammen  und  am  richtigsten  mithra  geschrieben  zu  werden. 
Ebenso  wird  man  das  altbaktrische  mithra  am  besten  mit  Justi  von  mit, 
verbinden,  ableiten,  so  dass  das  Verbindende,  Vermittelnde  schon  im  Namen 
des  Gottes  angezeigt  liegt. 
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der  Hand  des  ihm  gewidmeten  Tasht  den  Spuren  seiner  Thä- 
tigkeit  weiter  nachzugehen. 

Da  uns  Mithra  schon  in  der  arischen  Periode  bekannt  ge- 
worden ist,  so  werden  wir  kaum  irren,  wenn  wir  den  Theil 
seiner  Thätigkeit,  welcher  sich  bis  dorthin  verfolgen  lässt,  für 
den  ältesten  ansehen.  Danach  wäre  Mithra  ursprünglich  eine 
Lichtgottheit,  als  solche  erscheint  er  in  den  Vedas,  ebenso  gilt 
er  im  Avesta  häufig  (T9.  1,9.  Gäh  1,2)  als  der  Beschützer  des 
Gah  H&vani,  der  yom  Sonnenau^B^ang  bis  zum  Mittage  reicht. 
Danach  scheint  Mithra  die  aufsteigende  Sonne  zu  sein  oder 
vielmehr  das  helle  Licht,  welches  die  Sonne  theils  begleitet, 
theils  auch  derselben  yorhergeht.  Dafür  sprechen  verschiedene 
Stellen  des  Avesta,  denn  es  heisst  von  Mithra,  dass  er  vor  der 
Sonne  über  die  Hara  berezaiti  emporsteige  und  nach  Sonnen- 
au%ang  die  Erde  durchschreite  (Yt.  10,  13.  95).  Auf  dem  ge- 
nannten Berge  hat  er  seine  Wohnung,  in  dieser  giebt  es  weder 
Nacht  noch  Finstemiss,  keinen  warmen  und  keinen  kalten 
Wind  {Yt.  10.  50.  Vd.  19,  92).  Seine  Wohnung  ist  so  breit 
wie  diese  Etde  (Yt.  10,44),  in  seiner  Eigenschaft  als  Lichtgott 
ist  Mithra  auch  schlaflos  (Yt.  10,  7.  103),  er  sieht  Alles  und  hat 
seine  Späher  überall,  die  ihm  Alles  verkünden  (Yt.  10,  45.  46). 
Ist  sonach  die  Lichtnatur  des  Mithra  nicht  zu  bezweifeln,  so 
begreifen  wir  auch,  dass  er  häufig  mit  Ahura  zugleich  ange- 
rufen und,  wenn  dies  geschieht,  auch  Sonne,  Mond  und  Sterne 
neben  ihm  genannt  werden ')  (Yt.  10,  145.  Y9.  1,  34.  2,  44 
u.  s.  w.)  9  vielleicht  darf  man  ihn  dann  als  ein  bestimmtes  Ge- 
stim  ansehen. 

Aus  dieser  Auffassung  des  Mithra  als  eines  Lichtgottes, 
welcher  in  der  Nähe  der  Sonne  verweilt,  begreift  es  sich  leicht, 
wie  er  auch  als  Gott  der  Verträge  und  Gerechtigkeit  ange- 
sehen werden  kann.  Die  schon  genannte  Angabe,  dass  er  1000 
Ohren  und  10000  Augen  besitze,  wird  von  den  Er4niern  in  der 
Weise  au^efasst,  dass  ihm  durch  diese  Menge  der  Ohren  und 


])  Die  Tradition  leugnet  allerdings  diese  Auffassung,  die  ich  schon  su 
Y9.  1,  34  zu  entwickeln  gesucht  habe  und  will,  dass  an  den  betreffenden 
Stellen  nur  von  dem  einen  Mithra  die  Rede  sei.  GrammatiBche  Qrflnde 
hindern  mich,  ^eser  Ansicht  beisustimmen.  Dass  Mithra  ein  Geschöpf 
Ahuras  sei,  geht  ans  Yt.  10,  1  zweifellos  hervor. 
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Augen  die  Kunde  von  allen  Dingen  zukomme.  In  der  Huzvä- 
resh-Uebersetzung  wird  gelehrt,  diese  Ohren  und  Augen  seien 
ebensoviele  Genien,  welche  im  Dienste  des  Mithra  Alles  be- 
obachteten und  ihm  davon  Mittheilung  machten.  Ursprünglich 
jedoch  wird  diese  Menge  von  Ohren  und  Augen  dem  Mithra 
als  Lichtgotte  zugekommen  sein,  der  durch  seine  erhabene 
Stellung  auf  der  Hara  berezaiti  Alles  sieht  und  vor  dem  Nichts 
verborgen  werden  kann ;  darum  heisst  er  auch  adaoyamna,  der 
Unbetrogene  (Yt.  10,  24.  27.  141).  Dem  sei  übrigens  wie  ihm 
wolle,  zu  leugnen  ist  nicht ,  dass  auch  diese  zweite  Art  der 
Wirksamkeit  dem  Mithra  schon  seit  alter  Zeit  zukommt.  Be- 
reits in  den  G&thas  finden  wir  das  Wort  mithra  nach  irani- 
scher Art  in  der  Bedeutung  Vertrag  gebraucht  (Y9.  45,  5), 
ebenso  im  Vendidäd  (Vd.  4,  4 fg.).  Darum  ist  er  auch  der 
Gegner  Derjenigen,  welche  die  Verträge  nicht  halten  (Yt. 
10,  18.  20)  und  diese  Eigenschaft  ist  es  wol,  welche  die  alten 
Eränier  veranlasste,  beim  Mithra  zu  schwören  (Xen.  Cyrop. 
VTI,  5.  53.  Oec.  IV,  24).  Noch  eine  weitere  Eigenschaft  er- 
klärt sich  aus  dieser  Wirksamkeit:  es  heisst  Yt.  10,  2,  er  sei 
sowol  für  den  Schlechten  wie  für  den  Reinen,  dies  ist  auch 
wirklich  der  Fall,  mag  man  ihn  als  Licht  betrachten  oder  als 
den  Beschützer  der  Verträge.  An  diese  Eigenschaft  schliesst 
sich  noch  eine  weitere  an:  Mithra  ist  nämlich  der  Vermittler, 
wie  er  ja  bei  zweifelhaften  Fällen  nothwendig  entscheiden 
muss,  welche  der  beiden  streitenden  Parteien  Recht  hat.  So 
findet  sich  ungesucht  ein  Uebergang  von  Mithra  dem  Be- 
schützer der  Verträge  zu  Mithra  dem  Beschützer  der  Länder, 
dem  Könige.  Das  Licht  ist  zum  Gedeihen  der  Länder  ebenso 
nöthig  wie  die  richtige  Beobachtung  der  Vertrage.  Daher  ist 
es  Mithra,  welcher  das  Wasser  laufen  macht  (Yt.  10,  61),  er 
giebt  Vieh  und  Menschen  (Yt.  10,  28.  30),  verirrte  Rinder 
bringt  er  ihren  Besitzern  wieder  zurück  (Yt.  10,  86).  Damit 
dass  Mithra  ein  Herr  der  Länder  und  ein  König  ist,  hängt 
auch  seine  Sieghaftigkeit  zusammen.  Er  erscheint  als  König, 
Beherrscher  und  Beaufsichtiger  der  ganzen  Welt  (Yt.  10,103), 
er  wird  als  ein  Krieger  dargestellt,  welcher  auf '  himmlische 
Weise  dahinfahrt  (Yt.  10,  67),  vier  leuchtende  weisse  Bosse 
sind  vor  seinen  Wagen  gespannt  (Yt,  10,  125),  welche  mit 
himmlischen  Willen  dahin  fahren  (Yt.  10,  47.  68).    Mit  diesem 
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seinem  Wagen  fahrt  er  in  die  Schlacht  (Yt.  10,  68),  dort  hilft 
er  den  Gläubigen  (Yt.  10,  36)  und  schützt  sie  vor  den  Waffen 
der  Gegaer,  welche  Ke  bedrohen  (Yt.  10,  24),  vor  ihm  her 
fahrt  Yerethraghna  der  Si^esgott  und  er  rastet  nicht  bevor  er 
die  Feinde  vollständig  zu  Boden  geworfen  hat  (Yt.  10,  70 fg.). 
Da  ist  es  denn  natürlich,  dass  ihn  die  Krieger  um  Hülfe  an- 
flehn  (Yt.  10, 93 — 97)  und  auch  andere  Menschen  ihn  um  Reich- 
thum.  Stärke  und  Sieghaftigkeit  bitten.  Auch  die  Wachsam- 
keit de»  Mithra  ist  eine  Eigenschaft,  welche  denselben  zum 
Herrscher  befähigen.  Wie  Mithra  1000  Ohren  und  10000  Augen 
hat,  so  auch  der  iranische  König,  dieser  aber  besitzt  sie  aller- 
dings in  seinen  Dienern  (wie  auch  Mithra  nach  der  späteren, 
oben  mitgetheilten  Erklärung) ,  welche  Augen  und  Ohren  des 
Königs  genannt  werden.  Wir  haben  hier  ein  Wesen  vor  uns, 
welches  den  altarischen  Göttern  sehr  nahe  steht,  indem  das- 
selbe nicht  blos  mit  Gaben  der  verschiedensten  Art  zu  be- 
schenken im  Stande  ist,  sondern  im  Gegensatze  dazu  auch 
diejenigen  strafen  und  schädigen  kann,  welche  ihn  beleidigen 
(Yt.  10,  108.  110).  So  straft  er  namentlich  diejenigen,  welche 
die  eingegangenen  Verträge  nicht  halten  (Yt.  10,  18,  20).  Diese 
letztere  Eigenschaft  des  Zornes  und  der  Rache  für  einen  himm- 
lischen Genius  ist  nicht  zarathustrisch,  die  Gottheiten  der  zara- 
thustrischen  Religion  beschränken  sonst  ihre  Thätigkeit  auf  das 
Wohlthun  und  überlassen  es  den  bösen  Geistern,  Unglück  über 
die  Menschen  zu  verhängen. 

Uebrigens  hat  man  soviel  als  möglich  Sorge  getntgen,  den 
Mithra  zu  einem  würdigen  Mitgliede  des  zarathustrischen  Pan- 
theons zu  machen,  da  es  nicht  thunlich  erschienen  war,  dem- 
selben die  Aufnahme  in  dasselbe  ganz  zu  verweigern.  Er  ist 
von  Ahura  Mazda  geschaffen  worden  und  zwar  hat  ihn  dieser 
so  gut  geschaffen  wie  er  selbst  ist  (Yt.  10,  1).  Er  hat  ihn  zum 
Zaotar  oder  obersten  Priester  bestellt  (Yt.  10,  89.  115)  und  die 
Entscheidung  aus  dem  Gesetze  liegt  bei  ihm  (Yt.  10,  64).  Dies 
sind  Eigenschaften,  die  Mithra  kaum  aus  der  arischen  Periode 
mitgebracht  }iaben  wird,  sie  sind  ihm  erst  in  Erän  zugetheilt 
worden.  Von  den  Genien,  welche  mit  Mithra  zusammen- 
wirkend gedacht  werden,  haben  wir  oben  schon  gesprochen, 
hier  sind  noch  seine  Widersacher  zu  erwähnen,  als  solche  gel- 
ten ausser  dem  Ag^6  Mainyus  selbst  besonders  Aeshma,  Büsh- 

8  p  i  •  g  a  1 ,  Etkn.  Altartknmikiind».  II.  S 


Digitized  by 


Google 


S2  Viertes  Buch :  Religion.    II.  Die  Oeisterwelt. 

yan^ta  und  A9tö-vidh6tu8.  Da  Mithra  die  Morgmfioime  ist^ 
00  mu88  er  natürlich  der  hauptsächlichste  Gegner  des  langen 
Schlafes  sein^  der  das  Hauptgeschäft  des  Mshyaii^ta  ist;  auch 
Aeshma  soll  hauptsächlich  des  Nachts  sein  Wesen  treiben, 
Mithra  mag  als  Lichtgott  auch  als  Gegner  dieses  Dämon  gelten. 
Auch  A^td-vldhötuB ,  der  Zertheiler  der  Körper,  mag  in  dem 
Lichtgott  Mithra  seinen  Widersacher  erkennen,  denn  wir  wissen 
bereits  (p.  69),  dass  das  Licht  der  Sonne  eine  reinigende  Kraft 
ausübt,  die  nicht  am  letzten  auch  den  Leichnamen  zu  Gute 
kommt  und  wol  die  etwa  in  den  Leichen  noch  vorhandenen 
Lichttheile  an  sich  zieht.  Natürlich  sind  für  einen  so  hoch- 
stehenden Gott  auch  passende  Opfer  vorgeschrieben  (Yt.  10, 
119 fg.),  ihm  soll  Vieh  und  Zugthiere  oder  auch  zwei  Vögel 
geschlachtet  werden,  ihm  zu  Ehren  soll  man  schädliche  Thiere 
tödten  und  Reinigung  des  Körpers  vornehmen.  Doch  soll 
Niemand  das  Opfer  vornehmen  ausser  wer  das  Opferritual  gut 
kennt. 

Wir  hoffen  im  Vorhergehenden  das  Wichtigste  angegeben 
zu  haben  von  dem,  was  das  Avesta  über  die  Verehrung  des 
Mithra  berichtet.  Nur  wenig  ist  es,  was  wir  hierzu  aus  an- 
deren Parsenschriften  noch  nachzutragen  vermöchten.  Das 
Wichtigste  ist,  dass  in  ihnen  Mithra  als  einer  der  Todtenrichter 
gilt.  Diese  Thätigkeit  schliesst  sich  freilich  an  seine  anderen 
als  Schützer  der  Verträge  und  als  Vermittler  ganz  naturgemäss 
an.  Das  Amt  des  Todtenrichters  theilen  mit  Mithra  noch  QfBr 
osha  und  Rashnu,  sie  haben  nach  dem  Ableben  eines  jeden 
Einzelnen  zu  bestintmen,  ob  seine  Seele  die  Bracke  Cinval 
überschreiten  soll  oder  nicht,  ob  sie  zum  Himmel  oder  in  die 
HöUe  gehen  soll.  Zu  dem  Ende  werden  die  Thaten  des  Ver- 
storbenen auf  der  Wage  der  Gerechtigkeit  gewogen  und  genau 
zugesehen,  dass  nach  keiner  Seite  hin  von  dem  strengen  Rechte 
abgewichen  werde  ^).  Darum  werden  auch  diese  Gottheiten  bei 
den  Todtenopfem  bedacht.  —  Nach  allen  diesen  Angaben  kann 
die  Bedeutung  des  Mithra  in  der  Mnischen  Religion  nicht 
zweifelhaft  sein,   sie  ist  schon  von  Windischmann  richtig  be- 


1)  Vgl.  den  Bericht  des  Mtndkhired  in  meiner  Einleitung  in  die  tra- 
ditionellen Schriften  der  Parsen  II,  138.  In  Yt.  22,  wo  offenbar  das  Vor- 
bild jener  Darstellung  ist,  finden  wir  die  betreffenden  Züge  nicht. 


Digitized  by 


Google 


I.   Die  liebte  Seite  der  QeistenreH.  83 

atinunt  worden.  Mithra  ist  dae  geschaiFene  Licht  und  ist  als 
solehee  der  Uebergang  vom  Urlicht^  in  welchem  Ahura  Mazda 
duront^  SU  der  Finsternis».  Als  geschaffenes  Lieht  vermittelt  er 
femer  den  Verkehr  ewischen  Ahura  Maada  und  seinen  Oe- 
sdiöpfen,  namentlich  den  Menschen.  Seine  Verehrung  durfte 
am  16.  Tage  jedes  Monats  stattgefunden  haben^  ganz  besonders 
aber  am  16.  Tage  des  (siebenten)  Monats  Mithra  (16.  Sep- 
tember). An  diesem  Tage  wurde  ihm  ein  Fest  gefeiert^  welches 
MibragAn  oder  Mihijdn  (d.  i.  dem  Mithra  angehörig)  hiess  und 
sechfl  Tage  dauerte.  Es  darf  dieses  Fest  nicht  mit  dem  Gahan- 
hksfesie  yerwechselt  werden,  welches  vom  26 — 30.  September 
gefeiert  wurde.  Das  Fest  Mihrj&n  wird  noch  von  moslemischen 
Schriftstellern  erwähnt,  es  war  jedenfalls  ein  sehr  hohes  Fest, 
eine  Menge  wichtiger  Begebenheiten  sollen  gerade  an  diesem 
Tage  sich  zugetragen  haben. 

Auf  die  Angaben  des  Avesta  und  der  mit  ihm  zunächst 
verwandten  Bücher  dürfen  wir  uns  indess  bei  unseren  Unter- 
suchungen über  die  Verehrung  des  Mithra  nicht  beschränken. 
Sie  mögen  uns  ein  ziemlich  richtiges  Bild  geben  von  der  Ver- 
efamng  dieses  Gottes  in  Ost^r&n,  aber  auf  Ost^rftn  war  dieser 
Gbtt  nicht  beschränkt,  Mithra  wurde  ebensogut  in  WestMn, 
in  Armenien,  in  späterer  Zeit  noch  über  diese  Gh&Qzen  hinaus 
bis  nach  Rom  verehrt,  dabei  war  nicht  in  allen  Stücken  die 
oet^rAniache  Anschauung  die  maassgebende.  Mithra  erscheint 
bereits  in  den  Keilinschriften,  zwar  nicht  in  denen  des  Darius 
und  Xerxes,  aber  in  denen  des  Artaxerxes  II  und  III;  in  der 
ersteren  wird  er  neben  Ahura-mazda  und  Anfthita  in  der  letz- 
teren blos  neben  Ahura-masda  genannt.  Einiges  über  die  Ver- 
ehrung des  Mithra  berichtet  auch  Eliseus  in  seinem  Berichte 
über  den  Aufstand  Vartans,  dort  erscheint  er  (p.  292  ed.  Ven.) 
als  der  Sonnengott,  er  wird  gepriesen,  weil  er  durch  sein  Licht 
die  ganze  Welt  erleuchtet  und  durch  seine  Wärme  Jegliches 
reifen  lässt.  Allgemeine  Liebe  zeichnet  ihn  aus,  er  ist  ohne 
Tücke  und  Falschheit.  Aus  einer  anderen  Stelle  (ib.  p.  53) 
sieht  man,  dass  es  von  Mithra  auch  Mythen  gegeben  haben 
muss,  man  sagte,  dass  er  durch  den  Umgang  mit  seiner  eigenen 
Mutter  geboren  worden  sei.  Demnach  erscheint  hier  Mithia 
geradezu  als  der  Sonnengott,  nicht  blos  als  das  von  der  Sonne  ge- 
trennte licht  und  dass  diese  Auffassung  auch  sonst  im  Oriente 
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nicht  ungewöhnlich  war^  sieht  man  daraus,  dass  auch  auf  den 
Münzen  des  skythischen  Königs  Kanerki,  Mithra  als  Helios 
erscheint^  und  dass  mihr  im  Neupersischen  sowol  die  Sonne 
als  die  Liebe  bezeichnet.  Ueber  die  Verbreitung  des  Mithra- 
dienstes  nach  Westen  hin  hat  Windischmann  erschöpfende  Un- 
tersuchungen angestellt^],  aus  denen  wir  das  Wichtigste  her* 
verheben  wollen.  Manche  von  den  Alten  erkennen  noch  den 
Unterschied  zwischen  Mithra  und  der  Sonne  an,  während  da- 
gegen die  Meisten  ihn  der  Sonne  gleichstellen  und  zwar  thun 
dies  zumeist  die  Späteren.  So  erkennt  Curtius^)  den  Unter- 
schied an,  der  zwischen  Mithra  und  der  Sonne  stattfindet,  da- 
gegen setzt  schon  Strabo  (XV,  372)  denselben  der  Sonne  gleich, 
darin  folgen  ihm  auch  Andere,  wie  Archelaus  Bischof  von  Cae- 
sarea (um  277  n.  Chr.)  und  Dionysius  Areopagita.  Man  wird 
überhaupt  Windischmann  nicht  Unrecht  geben  können,  wenn 
er  behauptet,  dass  der  Mithra-Cultus,  der  sich  in  der  nach- 
christlichen Zeit  im  Abendlande  verbreitete,  nur  sehr  wenig  mit 
den  iranischen  Anschauungen  stimmte  und  dass  die  uns  erhal- 
tenen mithraischen  Denkmale  so  gut  wie  nichts  Aechtzarathu- 
strisches  enthalten.  Dies  gilt  namentlich  von  dem  bekannten 
Denkmale,  auf  dem  Mithra  den  Stier  tödtend  dai^stellt  wird. 
Diese  Vorstellung  ist  so  uneränisch  wie  nur  möglich,  mag  man 
nun  unter  dem  Stiere  einen  gewöhnlichen  Stier  oder  den  Urstier 
verstehen,  letzterer  wird  ohnehin  von  Agrd  mainyus  getödtet, 
nicht  von  Mithra,  wie  wir  bereits  wissen  (cf.  Bd.  I,  511). 
Auch  die  Umschrift  nama  sebesio  findet  aus  den  ^rinischen 
Sprachen  kaum  eine  genügende  Erklärung^).  Spätere  abend- 
ländische Schriftsteller  fähren  auch  verschiedene  Mythen  von 
Mithra  an,  besonders  suchen  sie  seine  Verehrung  in  Höhlen 
dadurch  zu  erklären,   dass  er  aus   den  Felsen  geboren  sei^). 

1)  Vgl.  hierüber  Windischmann,  Mithra,  ein  Beitrag  zur  Mythenge- 
schichte des  Orients  (Leipzig  1857]  p.  60. 

2)  I.e.  p.  58 fg. 

3)  Curt.  IVy  48.  12.  8oUm  ei  Mühram  aacrumque  ei  aetemum  ifwoean» 
ignem. 

4)  Das  Wort  nama  Iftsst  sich  leicht  genug  als  das  altbaktr.  nem6  Gebet, 
Verehrung  erklären,  für  das  zweite  Wort  wüsste  ich  aber  Nichts  als  etwa 
neupers.  jmm  sabz,  grün,  beizubringen. 

5)  Justin,  dial  c.  Tryph.  70  (T.  II,  p.  236  ed.  Otto.),  Hieronymus 
ado.  Jovin,  I  (Opp.  IV,  2.  p.  149).     Narrani  et  gmMmm  fdbuiae  Mitkram 
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Diese  Ansicht  mag  auf  orientalische  Anschauungen  zurück- 
gehen, lässt  sich  aber  aus  iranischen  Quellen  nicht  belegen^ 
sie  erinnert  jedoch  an  die  Mythen ,  welche  wir  oben  über  die 
Greburt  des  Mithra  aus  armenischen  Quellen  beibrachten.  Am 
wichtigsten  scheint  uns  die  mehrfach  angeführte  Mythe  von 
diCTi  Binderntube  ^)  des  Mithra  zu  sein,  welche  Porphyrius  (de 
antro  nymph.  c.  18)  dahin  erklärt,  dass  die  Nachtgleiche  zwi- 
schen Widder  und  Stier  der  eigentliche  Sitz  des  Mithra  sei. 
Den  Stier  bezeichnet  er  als  den  Stier  der  Aphrodite  und  den 
Raub  erklärt  er  als  die  geheime  Förderung  des  Alls.  Es  ist 
uns  natürlich  nicht  möglich  zu  sagen,  ob  diese  oder  eine  an- 
dere Erklärung  der  Mythe  die  richtige  sei.  Aber  es  scheint 
höchst  wahrscheinlich,  dass  die  Erzählung  vom  Baube  der 
Kühe,  welche  die  vedische  Mythologie  vom  Indra  erzählt  und 
welche  s^ch  in  irgend  einer  Form  bei  den  meisten  indogerma- 
nischen Völkern  wiederfindet,  bei  den  Eraniem  auf  Mithra 
übertragen  worden  sei. 

lieber  die  Opfer  und  Mysterien  des  Mithra  wird'  uns  von 
abendländischen  Schriftstellern  Manches  berichtet,  was  mit 
unseren  eranischen  Quellen  sehr  wenig  im  Einklänge  steht. 
Nach  einer  Notiz  bei  Photius^)  soll  man  dem  Mithra  Männer, 
Weiber  und  Kinder  geopfert  und  aus  dön  Eingeweiden  der- 
selben geweissagt  haben.    Wie  unzarathustrisch  dies  ist,  bedarf 


et  JEnckthoniuin  vel  ni  lapide  vel  ni  terra  de  solo  aestu  libidinis  esse  creatos, 
Jokannea  L^dus  de  Mens.  (III,  p.  43  ed.  Bonn.),  S(^ev  %a\  'Eoriav  7rp6  itdcvroiv 
^poivonrTtu  Tift^oavEEc  TofAatoi,  Aoicep  t6v  icerpoYevf)  Ml^pav  ol  Il^paai  liä  zh 
To5  in>p^c  xivtpov. 

1)  Cf.  Firmieus  Matemus  de  error,  pro/,  relig,  c.  5.  Persae  et  Magi 
omnes,  qui  Persieae  reffioms  incokmt  ßnes,  ignem  praeferunt  et  omnibus  ele- 
menÜs  ignem  putant  dehere  praeponi.  Hi  itaque  ignem  in  duas  distribuunt 
poiestaieSf  naiuram  ejus  ad  utrumque  sexttm  transferentes  et  viri  et  fennnae 
simulacro  igms  substantüttn  deputantes:  et  mulierem  quidem  triformi  xfultu 
eondämmt  numetrosis  eam  serpenühus  iÜigantes.  Quod  ideo  fqciunt,  ne  ab 
auetere  euo  diabolo  aliqua  ratione  dissenÜant,  aed  ut  dea  sua  serpentibus  pulr- 
htians  macuUms  diaboU  insignibus  adometur.  Virum  vero  abactorem  boum 
eolentee  sacra  ejus  ad  ignis  transfentnt  potestatemf  stcut  propheta  ^jus  tradi- 
dU  nobis  dieens:  Muora  ßooTcXoiriT];,  ^\k  %ifye  irorpöc  diYauoi).  Hunc  MÜhram 
dicunif  sacra  vero  ejus  in  speluncis  abditis  tradunt,  ut  semper  obscuro  tene- 
brarum  squahre  demersi  graOam  aplendidii  ac  sereni  luminis  vitent, 

2)  £ibL  285.  p.  483.  ed.  Bekker. 
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keiner  Bemerkung  ^  um  so  beeser  stimmen  aber  solche  Ge- 
bräuche und  Weissagungen  zu  den  Gebräuchen  der  mesopota* 
mischen  Heiden,  über  deren  Wesen  uns  Chwolson  Näheres 
mitgetheilt  hat^}.  Es  scheint  mir  daher,  dass  sich  die  soge- 
nannten Chaldäer  des  Mithra-Cultus  bemächtigt  und  denselben, 
im  Abendlande  wenigstens,  mit  ihren  eigenen  Anschauiingen 
▼ersetzt  haben.  Was  mir  diese  Vermuthimg  fast  zur  Gewiss- 
heit erhebt,  ist  die  Erklärung,  welche  Celsus  diesen  Mysterien 
giebt  (cf.  Origenes  adv.  Celsum  VI,  22  p.  336  ed.  Lommatsch).' 
Er  sieht  darin  die  symbolische  Darstellung  der  zwei  Umläufe 
am  Himmel,  der  Fixsterne  und  der  Wandelsterne  und  des 
Durchgangs  der  Seelen  durch  dieselben.  Ausserdem  wird  uns 
noch  von  verschiedenen  peinigenden  Ceremonien  gesprochen, 
welche  denjenigen  als  Prüfung  auferlegt  wurden,  welche  in  die 
Mysterien  des  Mithra  eingeweiht  zu  werden  wünschten. 

Unsere  allgemeine  Ansicht  über  Mithra  können  wir  nach 
dem  Gesagten  kurz  zusammenfassen.  Wenn  irgend  einer  so 
war  Mithra  ein  Gott,  welchen  die  Eränier  aus  der  arischen 
Zeit  erhalten  haben,  zunächst  als  Lichtgott,  aber  auch  schon 
als  Gott  der  Wahrheit  und  Gerechtigkeit.  In  beiden  Bezie- 
hungen ist  er  mit  dem  indischen  Mitra  genau  verwandt,  der 
gleichfalls  seine  bestimmten  Wohnungen  hat  (Bgr.  152,  4.  5. 
232,  4.  5),  Mitra  und  Yaru^a  in  ihrer  ethischen  Bedeutung  als 
Beschützer  der  Wahrheit  sind  bekannt  genug.  Die  Ansicht  von 
Mithra  als  Rinderräuber  mag  gleichfalls  schon  aus  indogerma- 
nischer Zeit  stammen.  Semitisch  ist  ursprünglich  an  diesem 
Gotte  gar  nichts,  was  aber  nicht  ausschliesst,  dass  sich  später 
seinem  Culte  semitische  Bestandtheile  beigemischt  haben  können. 
Wie  es  scheint,  wurde  Mithra  in  West^rän  und  Armenien  be- 
sonders in  Gemeinschaft  mit  Anähita  verehrt  und  dadurch  die 
Versuchung  zur  Beimischung  semitischer  Elemente  ziemlich 
nahe  gelegt.  Auch  aus  dem  ehemaligen  Mithradienst  haben 
sich  noch  verschiedene  Gebräuche  in  der  armenischen  Kirche  er- 
halten 2).  Das  frühere  Mithrafest  mit  seinen  Gebräuchen  hat 
auf  die  Feier  der  Lichtmesse  eingewirkt.  Die  Ceremouie  fin- 
det gewöhnlich  in  der  Nähe  einer  Kirche  oder  bei  ungünstigem 


1)  Chwolson,  die  Ssabio-  I,  428  fg.  463.   II,  19. 

2)  Bodeii9tedt,  1.  c.  p.  151%. 
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Wetter  in  der  Kirche  selbst  statt.    In  einer  grossen  kupfernen 
Vue  werden  eine  Menge  brennbarer  Stoffe  gesammelt.     Vor- 
geschrieben sind :  Rebenstengel,  Ijorbeerzweige,  Getreidekömer^ 
eine  Hand  voll  Weihrauch  und  Schafwolle ,   sowie  Exemplare 
aUer  Blumen^  welche  die  Jahreszeit  hervorbringt.   Die  im  lau- 
fenden Jahre  verheiratheten   jungen  Leute   haben  die  Pflicht 
dieses  Feuer  anzuzünden  und  zu  unterhalten.     Zur  gehörigen 
Zeit  begiebt  sich  der  Bischof  der  Provinz  sammt  der  Geist» 
licfakeit,  den  Neuverheiratheten  und  anderem  Volke  nach  dem 
Piatie  wo  die  Vase  aufgestellt  ist,  jeder  tragt  eine  unangezün* 
dete  Wachskerze  in  d^r  Hand.    'Nach  verschiedenen  Gebeten 
weiden  den  jungen  Eheleuten  ihre  Kerzen  von  den  Priestern 
angezündet,  auf  ein  Zeichen  des  Bischofs  werden  die  zum  Opfer 
erlesenen  Brennstoffe  von  allen  Seiten  zu  gleicher  Zeit  in  Flam- 
men gesetzt,  die  zu  dieser  Handlung  Auserkorenen  haben  auch 
für  das  Anzünden   der  Kerzen   aUer  Umstehenden   Sorge  zu 
tragen.     Von  der  Geistlichkeit  und  dem  Volke  wird  dann  so 
lange  gesungen  bis  der  letzte  Funke  des  Opferfeuers  verglom- 
men ist,   dann  ertheilt  der  Bischof  seinen  Segen.     Die  Asche 
des  Opferfeuers  wird  von  den  gläubigen  Armeniern  als  un- 
schätzbares Heiligthum  aufbewahrt. 

15.  9^^^^^^*  Eine  kaum  minder  wichtige  Gottheit  als 
Mithra,  wenn  auch  wahrscheinlich  nicht  ganz  so  alt,  ist 
pmoshei^).  Das  Avesta  kennt  diesen  Gott  in  allen  seinen 
Th^en,  auch  in  dem  ältesten,  obwol  ich  glauben  möchte,  dass 
er  in  demselben  nur  Y9.  28,  5  bestimmt  als  persönlicher  Gott 
genannt  sei.  Die  Beiwörter,  welche  ^raosha  im  Avesta  erhält, 
sind  ziemlich  mannich&ltig.  Gewöhnlich  heisst  er  der  heilige 
9raoeha  (Vd.  18,48.  5K  78.  83  u.  s.w..  Y9. 17,28.  Vsp.  12, 18), 


1)  ^aosha  stammt  von  der  Wurzel  (rush,  die  nur  eine  Erweiterung 
ist  von  fru,  xX6oi,  hören,  ^raosha  bedeutet  also  ursprünglich  das  Hören 
und  in  dieser  Bedeutung  kommt  das  Wort  auch  noch  oft  genug  vor,  in 
den  O&thAs  ist  diese  Bedeutung  sogar  die  aberwiegende  (cf.  Y9.  33,  5. 
42,  12.  44,  5.  45,  17.  43,  16),  sonst  findet  man  (raosha  so  gebraucht  auch 
Vsp.  18^  6.  In  allen  diesen  Stellen  wird  (raosha  vom  Hören  der  Menschen 
gebraucht  und  kann  vielfach  mit  Gehorsam  Übersetzt  werden  Y9.  10,  49. 
59,  8  ist  es  geradezu  dem  ayrusti,  Ungehorsam,  entgegengesetzt.  Wo  das 
Wort  auf  göttliche  Wesen  bezogen  wird,  muss  es  Zuhören,  Brhören,  be- 
deuten, so  Yf.  55,  1.  3.  5. 
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auch  der  heilige^  wohlgewachsene  ^raosha  (Yd.  18,  79.  84  u.  s.  w. 
19,  53.  Y9.  56, 10.  8),  noch  vollständiger:  heilig,  wohlgewachsen 
und  siegreich  (Vd.  19, 133),.  zuweilen  auch:  Förderer  der  Welt 
und  reiner  Herr  des  Reinen  (Y9.  2,28.  56,  l.  l).  Wieder  an- 
dere Beiwörter  sind:  ^raosha  der  starke,  heilige,  dessen  Kör- 
per der  Manthra  ist,  mit  starker  Waffe,  der  ahurische  (Y9.  4, 50. 
Vd.  18,  33),  auch  noch  mit  dem  Zusätze:  der  verehrungswür- 
dige mit  genannten  Namen  (Y9.  3,  61.  7,  52).  Endlich  auch: 
der  heilige,   ehrwürdige,   siegreiche,   die  Welt  fördernde  {Y9. 

I,  22.  3,  4).  Unter  allen  diesen  Beiwörtern  sind  die  wich- 
tigsten: tanumanthra,  dessen  Körper  *der  Manthra  ist,  und 
darshi-dru,  mit  starker  Waffe.  Das  erste  der  genannten  Bei- 
wörter erklären  die  Er4nier  dahin,  dass  ^i-aosha  seine»  Leib 
in  Gehorsam  g^en  Ahura  habe;  also  wol :  dass  er  dessen  Ge- 
boten durchaus  gehorsam  sei,  woran  sich  weiter  noch  die  An- 
sicht geschlossen  haben  dürfte,  dass  er  die  Befehle  des  Ahura 
Mazda  weiter  verbreitet  und  ausfährt.  Das  zweite  Beiwort  ist 
an  und  für  sich  verständlich  genug,  doch  muss  im  Auge  be- 
halten werden,  dass  mit  den  Waffen  des  ^i^osha  nidit  etwa 
menschliche  gemeint  sind  sondern  geistige;  seine  Waffen  sind 
nämlich  nach  Yq,  56,  9.  5  der  Ahunä-vairya  und  der  Ya^na 
haptaghäiti  mit  welchen  er  die  Dämonen  schlägt. 

Im  Avesta  sind  zwei  Yasht  dazu  bestimmt,  uns  über  das 
Wesen  dieses  wichtigen  Gottes  Auskunft  zu  geben,  der  eine 
derselben  bildet  das  56.  Kapitel  des  Ya^na,  der  zweite  ist  der 
elfte  in  der  Gebetsammlung,  welche  den  Namen  der  Yashts  führt. 
Schon  im  Anschlüsse  an  die  etymologische  Bedeutung  des 
Wortes  werden  wir  denjenigen  Theil  der  Thätigkeit  des  Gottes 
für  den  älteren  halten  müssen,  welcher  geistige  Beziehungen 
verräth.  Da  das  Wort  Gottes  selbst  der  Körper  des  ^^aosha  ist, 
so  kann  es  nicht  befremden,  wenn  er  der  erste  ist,  welcher  die 
Gothas  und  heiligen  Gesänge  sang  (Y9.  56,  3.  2)  wie  auch, 
dass   er  als  Lehrer  des  Gesetzes    auftritt  (Y9.  56,  10.  2.   Yt. 

II,  14).  Als  eine  Erweiterung  dieser  Aufgabe  schliesst  sich 
an,  dass  er  zuerst  das  Bare^man  zusammenband  und  die  Opfer 
einführte,  sowol  für  den  Ahura  Mazda  als  auch  für  die  Amesha- 
9pentas  und  den  Mithra  (Y9.  56,  1.  Ifg.).  Dabei  ist  er  ein 
barmherziger  Genius,  welcher  die  Armen  ernährt  (Y9.  56,  4.  2. 
Yt.  11,  2).     Bei  Allem,   was  uns  ausserdem  noch  von  ^llraosha 
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berichtet  wird  ist  stets  im  Auge  zu  behalten  ^  das«  er  als  ein 
Geno^sie  des  Mithra  gilt  und  dass  seine  Thätigkeit  mit  der  des 
genannten  Grottes  in  genaue  Benehung  gesetzt  ist.  So  ist  auch 
er^  wie  Mithra,  über  eine  Tageszeit  gesetzt  und  zwar  über  die 
Gih  Ushahina,  welche  von  Mittemacht  bis  Sonnenaufgang 
währt.  Wie  Mithra  hat  auch  ^raosha  seine  Wohnung  auf  der 
Hara  berezaiti,  wie  dieser  hat  auch  er  vier  weisse  glänzende 
Kosse,  diese  haben  bleierne  Hufe,  welche  mit  Gold  überzogen 
sind,  ihre  Schnelligkeit  übertrifit  die  des  Windes  (Y^.  56,  11. 
2%.),  ^^osha  ist  wie  Mithra  schlaflos  und  beschützt  durch 
seine  Wachsamkeit  die  Welt  (Y9.  56,  7.  3 fg.).  Als  lichtgott 
wird  er  sonst  nicht  besonders  angerufen  aber  mit  seinem  Ge** 
fahrten  Mithra  beschützt  er  die  Verträge  (Yt.  11,  14.  20),  auch 
er  erscheint  als  ein  starker  Jüngling,  welcher  in  den  Schlachten 
siegreich  ist  (Y9.  56,  5.  2 fg.  6.  2 fg.).  Unter  seinen  Grenossen 
ist  neben  Mithra  noch  Rashnu  razista  zu  nennen  (Tt.  10,  41. 
100.  11,16),  es  sind  dies  die  Wesen  zu  denen  er  eigentlich 
gehört,  aus  leicht  begreiflichen  Gründen  erscheint  auch  Arstit 
häufig  in  seinem  Gefolge  (Y9.  1,  22.  23.  56,13.  5.  Yt.  11,19), 
seltener  Ashis  vaguhi  und  Nairyö^agha  (Vsp.  8,2.  12,3.  4.  Y^. 
10,  2.  3.  56,  1.  8).  Die  Widersacher  des  ^üraosha  müssen  d»* 
her  so  ziemlich  die  des  Mithra  gewesen  sein,  der  Wirkungs- 
kreis des  ^'aosha  liegt  aber  noch  mehr  innerhalb  der  Nacht 
wie  der  des  Mithra,  er  beginnt  bereits  um  Mittemacht,  wäh* 
rend  Mithra  seine  hauptsächliche  Thätigkeit  nach  Sonnenauf- 
gang entwickelt.  Als  vornehmster  Widersacher  des  ^raosha 
wird  der  böse  Aeshma  genannt  (Yt.  11,  15),  der  als  Dämon 
des  Zornes  und  der  Verwirrung  gilt.  Ganz  eigenthümlich  ist 
ihm  die  Bekämpfung  der  Dämonen  Kunda,  Banga  und  Vlbanga 
(Vd.  19,  138),  die  sämmtlich  Dämonen  der  Betrunkenheit  zu 
sein  scheinen.  Neben  Agrö  mainyus  gehört  aber  weiter  auch 
Btshyan^ta  zu  den  Gegnern  des  9^^^^^«  dieser  letztere  er- 
weckt in  der  letzten  Nachtwache  den  Vogel  Parödars  und  for- 
dert ihn  auf  diesen  Dämon  zu  vertreiben,  welcher  die  Menschen 
im  Schlaf  gefangen  hält  (Vd.  18,  48 fg.).  Auch  im  Allgemeinen 
erscheint  ^aosha  öfter  als  der  Feind  des  Daevas  und  Drujas, 
die  er  mit  seiner  Keule  schlägt  und  peinigt,  ^^raosha  ist  an- 
zurufen bei  allen  Schrecknissen  und  bösen  Zufallen,  er  ist  b^ 
sonders  hülfreich  gegen  Diebe,  aber  auch  gegen  Zauberer  und 
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bÖBe  Geister  (Yt.  i\,  5.  6).  Diese  Wesen  treiben  zumeist  in 
der  Nacht  ihre  Ungebühr»  daher  ist  es  natürlich»  dass  ^raosha 
gegen  sie  besonders  wirksam  erscheint.  In  späteren  Bücdiem 
wird  ^üraosha  zu  den  drei  Todtenrichtem  gezählt.  Es  ist  un- 
sere Ueberzeugung»  dass  ^raosha  zunächst  eine  derjenigen 
Gottheiten  ist»  welche  aus  ethischen  Bedürfnissen  erzeugt  wur- 
den» mehr  körperliche  Züge  wie  die  Jünglingsgestalt»  die  Keule 
welche  er  führt»  scheinen  ihm  erst  später  nach  dem  Muster 
anderer  Grötter  gegeben  worden  zu  sein.  Zu  dieser  Ansicht 
führt  uns  nicht  blos  das  ärftnische  Alterthum»  sondern  auch  die 
schwachen  Spuren»  welche  von  diesem  Genius  über  dieses  hin- 
ausreichen.  Als  Gott  zwar  können  wir  den  ^raosha  nicht  über 
Erin  hinaus  verfolgen»  weder  nach  Indien  noch  auf  semitisches 
Gebiet»  aber  einen  wenn  auch  schwachen  Anhaltspunkt  geben 
uns  die  Vedas  doch.  Es  findet  sich  nämlich  Bgv.  139»  1  der 
Ausdruck  astu  ^raushat»  was  von  Sftyana  mit  ^raVapam  bhavatu» 
»Hören  möge  stattfindena»  erklärt  wird»  ganz  so  wie  Y9.  55,  1. 
3.  5  ^raoshö  idha  a^tü  mit  »Hören  möge  stattfindent  übersetzt 
werden  muss.  Demnach  scheint  ^raushat»  9raoshö  schon  in 
der  arischen  Periode  ein  geheiligter  Ausdruck  gewesen  zu  sein» 
aus  dem  geheiligten  Ausdruck  haben  dann  die  Erftnier  einen 
persönlichen  Genius  gemacht.  Es  wiederholt  sich  also  hier 
dasselbe  Yerfifthren  das  wir  oben  bei  Haurvata(  wahlgenommen 
haben. 

16.  Rashnu.  Wir  können  uns  sehr  kurz  über  diesen 
Genius  Rashnu^)  fassen»  denn  wir  haben  bereits  gesagt»  dass 
derselbe  mit  den  Genien  Mithra  und  9>^aosha  auf  das  Innigste 
Kusammenhängt »  in  Sir.  1»  18.  Y9.  i»  23  finden  wir  ihn.  mit 
ArstAt  vereinigt.  Er  ist  also  ein  Gott  ganz  ähnlicher  Art  wie 
der  vorher  genannte  ^üraosha»  ein  Genius  der  Gerechtigkeit  und 
erhält  das  Beiwort  razista»  also:  geradeste  Gerechtigkeit.  Den 
Späteren  ist  er  der  dritte  unter  den  Todtenrichtem.  Aus  dem 
nicht  in  allen  Punkten  klaren  12.  Yasht»  welcher  ihm  gewid- 
met ist»  lässt  sich  für  sein  Wesen  nur  wenig  entnehmen.  Audi 
er  ist  ein  Schrecken  der  Bäuber  und  Diebe  (Yt.  12»  8]»  über- 


1)  Der  Name  Rashnu  ist  vollkommen  durchsichtig  und  ursprünglich 
wol  ein  Adjeetivum  in  der  Bedeutung  gerade.  Verwandt  ist  rashni,  Wahr- 
heit, rasknya  aufinchtig.    Wunel  ist  wol  ares,  rai,  gerade  sein. 
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haupt  Aller  die  Unredit  thun.  Er  wird  dargestellt  ab  über  die 
ganze  Welt  verbreitet^  dies  ist  auch  in  der  Tbat  nöthig,  da  er 
ja  äberall  Gerechtigkeit  zu  üben  hat.  Nach  Tt  10^  79  schei- 
nen Mithra  und  Bashnu  eine  gemeinschaftliche  Wohnung  zu 
haben,  nach  Vsp.  19,  2  dürfte  er  vielleicht  mit  dem  Feuer  in 
Verbindung  stehen.  Rashnu  scheint  durchaus  auf  Eran  be- 
schrankt zu  sein  und  bietet  nach  keiner  Seite  hin  Anknüpfungs- 
punkte. Er  ist  ein  blosser  abstrakter  Begriff,  der  in  eine  Person 
umgewandelt  worden  ist. 

17.  Die  Fravashis.  Viel  wichtiger  als  die  eben  ge* 
nannte  Gottheit  ist  diejenige  Klasse  von  Wesen»  welche  ids 
die  Beschützer  des  19.  Honatstages  gelten  und  die  wir  nun- 
mehr naher  zu  besprechen  haben.  Sie  werden  im  Avesta  häufig 
genug  erwähnt  und  die  Stelle  Y9.  37,  8  giebt  uns  die  Gewiss» 
heit,  dass  sie  auch  den  Ver£eissem  der  Gäthfts  nicht  unbekannt 
waren.  Ehe  wir  jedoch  von  der  Wirksamkeit  der  Fravashis  ^) 
sprechen,  wollen  wir  die  Art  und  Weise  erwähnen»  wie  sie 
bezeichnet  werden.  Am  gewöhnlichsten  heissen  sie  die  Fra- 
vashis der  Reinen  (Vsp.  8,  5.  24,  2.  Y9.  1,  37  u.s.  w.),  voll- 
ständiger auch :  die  guten  starken  heiligen  Fravashis  der  Beinen 


1)  Die  Herkunft  des  Wortes  fravashi  ist  dunkel.  In  den  neueren  M- 
nisdien  Sprachen,  dem  Hutv&reth  und  PArsi,  ist  das  Wort  theik  su  Fravas 
theüs  su  Frohar  geworden,  beides  Formen,  die  nach  den  ^rinischen  Laut- 
gesetaen  vollkommen  begreiflich  sind.  FOr  Frohar  hat  Anquetil  Ferouer 
geschrieben,  daraus  entstand  die  von  Deutschen  Öfter  gebrauchte  Form 
Fenrer,  die  ohne  alle  Beglaubigung  ist.  Das  Wort  sieht  aus  als  sei  es  aus 
der  Pirftposition  fra  und  einer  Wurzel  vash  zusammengesetst.  Letztere 
könhte  für  vakhs,  wachsen,  st^en,  die«  bat  Bumouf  angenommen  (Cbn»- 
mefUaire  tMir  le  Yacna  p.  271)  in  Uebereinstimmung  mit  Neriosengh,  der 
das  Wort  duieh  yriddhi,  Wachathum,  übersetat.  Eine  Bestätigung  seiner 
Ansicht  hat  er  darin  finden  wollen,  dass  auf  den  Denkmalen  von  Perse- 
polis  die  Figur,  welche  fflr  einen  Fravashi  gehalten  wird,  über  den  König 
empor  zu  wachsen  scheint.  Vash  könnte  aber  auch  eine  Fortentwickelung 
ans  der  Wurael  vao,  sprechen,  sein,  dies  nimmt  Sehlottmann  an  (Gommentar 
su  Hiob  p.  91)  und  Fravaahi  wäre  dann  soviel  wie  pravakti  im  Sanskrit 
d.  h«  Auasprechung.  Es  entbehrt  indess  diese  Auffassung  aller  traditio* 
nellen  Stütze.  Oppert  {Inae.  des  AMminide$  p.  105]  will  Fravashi  für 
dasselbe  halten  wie  Fravartis  in  den  Keilinschriften,  das  Wort  soll  den  Er- 
nährer bedeuten  und  diese  Erklärung  würde  sehr  passend  sein,  aber  ich 
kann  mich  noch  immer  nicht  davon  übersetzen,  dass  sh  für  ein  altper- 
aisches  rt  stehen  könne. 
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(T9.  2^61.  17,30.  26,  1  u.  s.w.)  oder  auch:  die  starken,  an- 
stürmenden Fravashis  der  Reinen  (Y9.  64,48.  Yt.  13,1),  oder: 
die  Fravashis  die  stark  und  kräftig  sind  zum  Schutze  der  Reinen 
(Vsp.  12,  33.  Y9.  4,  11).  Femer  heissen  sie  die  Fravashis  der 
Reinen  die  allen  Geschöpfen  nützlich  sind  (Yd.  19,  124),  an 
einigen  Stellen  werden  sie  auch  als  die  Fravashis  angetufen, 
die  Frauen  die  eine  Yersammlung  von  Männern  haben,  es  ist 
indess  durchaus  nicht  klar,  wie  diese  Frauen  in  näherer  Be- 
ziehung zu  den  Fravashis  stehen.  Aus  diesen  Anrufungen 
sehen  wir  wenigstens  soviel,  dass  die  Fravashis  im  Avesta  ge- 
wöhnlich nicht  einzeln,  sondern  als  eine  ganze  Klasse  gött^ 
licher  Wesen  angerufen  werden.  Wer  nun  aber  die  Fravashis 
rind,  darauf  können  wir  eine  ziemlich  sichere  Antwort  geben. 
Der  Fravashi  ist  zuerst  ein  Theil  des  Menschen  und  zwar  der 
menschlichen  Seele,  in  diesem  Sinne  wird  das  Wort  im  Avesta 
selbst  an  Stellen  wie  Y9.  54,  1.  62,  4  gebraucht  und  spätere 
Parsenwerke  belehren  uns  genauer  über  die  Thätigkeit  des 
Fravashi.  Der  Frohar  oder  Fravashi,  heisst  es  in  einem  der- 
selben 1),  hat  die  Aufgabe,  das  was  der  Mensch  isst  ihm  gedeihen 
zu  lassen  und  die  schwereren  Theile  auszuwerfen  und  wq^u- 
schaffen.  Der  Fravashi  ist  demgemäss  der  vermittelnde  Theil 
zwischen  Seele  und  Körper,  aber  als  eine  selbständige  und 
namentlich  vom  Körper  unabhängige  Persönlichkeit  gedacht. 
Daneben  kennt  der  Sadder  Bundehesh  auch  noch  andere  Seelen- 
kräfte: die  Lebenskraft  (jän),  das  Gewissen  (akho),  die  Seele 
(revan),  das  Bewusstsein  (böi).  Von  diesen  ist  die  Lebenskraft 
mit  dem  Körper  auf  das  innigste  geeinigt,  so  zwar,  dass  der 
Körper  ohne  dieselbe  nicht  bestehen  kann  und  der  Vernichtung 
anheim  fallt  sobald  die  Lebenskraft  ihm  entschwunden  ist.  In 
einem  der  Vernichtung  preisgegebenen  Körper  können  aber 
auch  die  übrigen  Seelenkräfte  nicht  länger  verweilen,  sie  gehen 
heraus  und  zwar  das  Gewissen  geradezu  in  den  Himmel,  da 
es  nichts  Böses  gethan  hat,  dagegen  bleiben  Seele,  Bewusstsein 
und  Fravashi  zusammen,  sie  müssen  die  Rechenschaft  für  die 
Thaten  des  Menschen  ablegen  und  empfangen  Lohn  oder  Strafe^). 


1)  Cf.  Sadder  Bundehesh   in  meiner  Einleitung  in  die  traditionellen 
Schriften  2,  174. 

2)  Eine  ähnliche  EintheUung  bei  den  Rabbinen   sehe  man  bei  Kohut 
Zeitechr.  der  DM0.  21,  563. 
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Stdlen  wie  T9.  26,  11.  54,  1  beweisen,  dass  diese  EintheUung 
im  Wesentlichen  schon  dem  Avesta  bekannt  war,  was  abweicht, 
scheint  sich  auf  nähere  unwesentliche  Bestimmungen  zu  be- 
ziehen. 

Hiemach  gehört  also  der  Frayashi  zu  den  unTergänglichen, 
nicht  vemichtbaren  Theilen  der  Seele,  er  ist  aber  Ton  der 
menschlichen  Seele  nicht  so  leicht  abzulösen  wie  das  Gewissen, 
sondern  muss  das  Schicksal  derselben  theilen  bis  zu  ihrer  end- 
lichen Erlösung  durch  das  jüngste  Gericht.  Es  wäre  indessen 
ein  Irrthum  wenn  man  annehmen  wollte,  das  Wesen  der  Fra- 
vashis  sei  in  diesem  Zusammenhange  mit  der  menschlichen 
Seele  beschlossen,  vielmehr  hat  der  Frayashi  in  der  geistigen 
Welt  schon  seine  Existenz  gehabt,  seitdem  die  Geisterwelt  ge- 
schaffen wurde  und  ist  unsterblich  wie  jede  geistige  Schcipfung 
des  guten  Geistes.  Das  Herabsteigen  der  Fravashis  in  die 
Körperwelt  ist  nur  eine  vorübergehende  und  zwar  ist  sie  ein 
Akt  freiwilliger  Aufopferung;  eine  Au^be,  der  sie  sich  im 
Interesse  des  allgemeinen  Schöpfungsplanes  unterzogen  haben. 
Nach  dem  Bundehesh  (7,  13  fg.)  schuf  sie  Ahura  Mazda  zu- 
gleich mit  dem  allwissenden  Verstände  in  dem  Menschen,  aber 
er  sdiickte  sie  erst  auf  die  Erde  nachdem  er  sie  vorher  gefragt 
hatte,  was  ihnen  lieber  sei:  ob  sie  in  die  Körper  einziehen 
und  mit  den  Drujas  kämpfen  wollten,  um  zuletzt  (nach  Yer- 
nicfatung  des  Bösen)  wieder  unsterblich,  unaltemd  und  ohne 
Opposition  zu  werden,  oder  ob  sie  ^lieber  im  Himmel  bleiben, 
aber  bis  in  alle  Ewigkeit  im  Kampfe  mit  dem  Bösen  verharren 
wollten. .  Da  waren  die  Fravashis  damit  einverstanden ,  eine 
Zeitlang  als  Geschöpfe  in  die  materielle  Welt  geschickt  zu 
werden.  Nach  einer  späteren  Nachricht  wäre  ihre  Einwilligung 
an  die  Bedingung  geknüpft  gewesen,  dass  auch  das  Feuer  in 
die  Körperwelt  herabgesandt  werde  ^).  Es  giebt  also  neben 
den  jetzt  auf  der  Welt  verweilenden  Fravashis  noch  eine  weit 
grössere  Anzahl,  die  noch  im  Himmel  verweüen  und  erst  in 
künftiger  Zeit  in  diese  Welt  herabsteigen  werden,  andere  sind 
als  die  Seelen  frommer  Menschen  aus  ihrer  irdischen  Laufbahn 
bereits  dahin  zurückgekehrt. 

Die  Erzählung  vom  Herabkommen  der  Fravashis  auf  die 


1)  Vgl.  meine  Einleitung  in  die  Uadit.  Schriften  2,  332. 
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Erde  steht  im  zweiten  Kapitel  des  Bundehesh,  in  demsdben 
Kapitel^  in  welchem  er  von  den  Gestirnen  spricht.  Schon 
daraus  liesse  sich  folgern,  dass  die  Sterne  und^die  Fravashis 
in  einem  Zusammenhange  stehen  müssen,  wir  haben  aber  hier«- 
für  auch  noch  ein  ganz  unzweideutiges  Zeugniss  im  Min6- 
khired:  »Alle  die  unzähligen  Sterne  welche  sichtbar  sind,  so 
heisst  es  dort,  werden  die  Fravashis  der  Irdischen  genannt, 
denn  für  die  ganze  Schöpjfung,  welche  der  Schöpfer  Ormazd 
geschaffen  hat,  für  das  Geborene  und  das  nicht  Geborene,  ist 
ein  Fravashi  mit  gleicher  Essenz  offenbar».  Demnach  bilden 
also  die  Fravashis  oder  die  Sterne  das  Heer  das  unter  der  An- 
führung der  früher  bereits  besprochenen  Befehlshaber  gegen  die 
Dfimonen  kämpft  und  namentlich  die  Geisterwelt  vor  dem  Ein* . 
dringen  der  bösen  Geister  beschützt,  denn  die  Fravashis  um- 
stehen den  Himmel  wie  die  Haare  den  Kopf. 

Durdi  alle  diese  Mittheilungen  sind  wir  nun  in  den  Stand 
gesetzt,  uns  eine  .Vorstellung  von  den  Fravashis  und  den  Grün- 
den ihrer  Verehrung  zu  machen.  Jedes  lebende  Wesen  hat 
einen  Fravashi  nicht  nur  in  der  irdischen  sondern  auch  in  der 
Oeisterwelt,  hiervon  ist  nicht  einmal  Ahura  Mazda  ausgenom- 
men und  von  seinem  Fravashi  ist  öffcer  die  Bede  (Vd.  19,  46. 
Tt.  13,  80),  ebenso  von  den  Fravashis  der  Amesha-^pentas  und 
der  übrigen  Yazatas  (Yg.  23,  3.  Tt.  18,  83).  Am  häufigsten 
aber  werden  die  Fravashis  der  FacirjAfkaeshas  angerufen,  d.i. 
der  frommen  Bfiinner,  welche  vor  dem  Erseheinen  des  Gesetzes 
gelebt  haben,  ihnen  werden  dann  gewöhnlich  die  Fravashis  der 
nächsten  Anverwandten  und  der  Fravashi  der  eigenen  Seele 
beigefügt  (T9.  1,  47.  22^  38  u.s.w.).  Man  scheint  auch  ange- 
nommen zu  haben,  dass  auch  ausserhalb  Er&ns  Fravashis  vor- 
handen seien,  welche  Verehrung  verdienten,  denn  mehrfieush 
(T9.  26,28.  29.  Tt.  13,  143  fg.)  werden  die  Fravashis  in-  und 
ausserhalb  der  Gregenden  angerufen.  Manche  Stellen  (T9. 23, 5) 
rufen  alle  Fravashis  an,  gewöhnlich  aber  nennt  man  die  von 
Oayd  maratan  bis  auf  Q2iJOfiihy9,ng  (T$.  26»  38.  Tt.  13,  145). 
Noch  eine  andere  Bintheilung  ist  gewöhnlich  und  auf  den  ersten 
Blick  auffallend:  es  werden  namlioh  auch  die  Fravashis  der 
Geborenen  und  der  Ungeborenen  angerufen  (T9.  26>  20).  Den 
Schlüssel  hierzu  giebt  uns  Tt.  13,  17,  wo  gesagt  ist,  dass  die 
Fravashis  der  Frommmi  die  vor  dem  Gesetze  lebten  (die  Paoiry6- 
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tfLaeshas)  und  die  Prayashis  der  Wesen,  die  noch  encheineii 
sollen,  mächtiger  seien  als  die  der  übrigen  Menschen,  mäch* 
tiger  als  die  der  lebenden  und  machtiger  ab  die  der  Todten. 
Es  ist  also  hier  Manen-  und  Heroen*Cultus  gemischt  woid^i. 
Unter  den  Frayashis  verehrte  man  die  Vorfahren  der  eigenen 
Familie  und  des  eigenen  Stammes,  dann  ist  aber  imter  den 
Paoiryd-tkaeshas  wol  der  eine  und  andere  Gott  yerborgen,  den 
man  früher  verehrt  und  welchen  die  Religion  Zarathustras  su 
einem  blosen  Heroen  herabgesetzt  hatte.  Der  Cultus  der  Fra- 
▼ashis  gab  endlich  Gelegenheit,  allen  denen  eine  Art  von  Ver-^ 
ehrung  zu  erweisen,  welche  sich  um  die  Religion  Zarathustras 
irgend  ein  Verdienst  nicht  blos  erworben  hatten,  sondern  sich 
auch  in  Zukunft  noch  erwerben  würden.  Dies  mag  man  haupt- 
sächlich als  eine  Pflicht  der  Priester  betrachtet  haben  und  die 
lange  liste  von  Wesen,  welche  wir  Tt.  13,  96 fg.  aufgesählt 
finden,  dürfte  solche  Männer  aufführen. 

Um  aber  die  Verehrung  der  Fravashis  durch  die  Erftnier 
zu  begreifen,  genügt  es  nicht,  die  Beziehui^en  nachzuweisen, 
welche  die  lebenden  Eriüoier  mit  den  Fravashis  verbanden,  es 
müssen  die  Fravashis  auch  gewisse  Kräfte  besessen  haben, 
durch  die  sie  ihren  Verehrern  nützten  und  so  ihre  Verehrung 
als  wünschenswerth  erscheinen  liessen.  An  Macht  fehlt  es  den 
Fravashis  auch  in  der  That  nicht.  Der  Schutz  der  lebenden 
Wesen  ist  ihre  Hauptaufgabe.  Durch  ihren  Glanz  und  ihre 
Majestät  vermag  Ahura  Mazda  die  Ardvl^üra  Anfthita  zu  be- 
schützen (Yt.  13,  4],  femer  die  Erde,  auf  welcher  das  Wasser 
fliesst  und  die  Bäume  emporwachsen.  Die  Fravashis  beschützen 
auch  die  Kinder  im  Mutterleibe,  so  dass  A^t^-vidhötus ,  der 
sie  zu  beschädigen  trachtet,  ihnen  Nichts  anhaben  kann  (Yt. 
13,  9 — 11).  Besonders  für  die  richtige  VertheUung  der  irdi- 
schen Güter  sind  die  Fravashis  von  Wichtigkeit.  Ihrem  Bei- 
stande verdankt  man  es,  dass  Vieh  und  Zugthiere  auf  der  Welt 
herumgehen  können,  ebenso  ist*  es  nur  durch  ihre  Hülfe  mög^ 
Uch,  dass  Sonne,  Mond  und  Sterne,  sowie  das  Wasser  ihren 
Weg  finden,  namentlich,  dass  die  Bäume  wachsen  können  (Yt. 
18,  53%.).  Besonders  wird  aber  darauf  Gewicht  gelegt,  dass 
die  Fravashis  das  in  Er&n  so  wichtige  Wasser  vertheUen  kön- 
nen (Yt.  13,  43),  sie  beaufsichtigen  auch  den  See  Voumkaeha 
(Yt.  13,  M).     Hiemach  wird  der  Landmann  wohl  thun,   sich 
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den  Beifitand  dieser  wichtigen  Gottheiten  zu  ächem^  nicht 
weniger  aber  auch  der  Krieger^  denn  die  Fravashis  sind  Bei- 
stand in  den  Schlachten  (Yt.  13^  30.  31.  34  u.  s.  w.)^  Mithra^ 
Rashnu  und  der  siegreiche  Wind  sind  in  ihrer  Begleitung  (Tt. 
13,  47).  Von  grosser  Wichtigkeit  ist,  dass  die  Fravashis  mit 
ihren  Familien  in  genauer  Beziehung  bleiben.  Sie  verlangen 
Wasser  für  ihre  Clane,  jeder  für  seine  Verwandtschaft,  wenn 
dasselbe  aus  dem  See  Yourukasha  herausgebracht  wird,  indem 
sie  denken:  es  ist  unser  Land  das  wir  fordern  und  vermehren 
helfen  müssen  (Yt.  13,  66).  So  kämpfen  sie  auch  jeder  an 
seinem  Orte,  je  nachdem  er  einen  Wohnplatz  zu  bewahreii 
hat,  darum  müssen  sie  Könige  und  Befehlshaber  besonders  an- 
rufen gegen  peinigende  Feinde,  sie  kommen  dann  zu  ihrem 
Schutze  herbei  und  sind  ihre  Waffe  und  ihr  Bückhalt,  wenn 
sie  zufriedengestellt  und  nicht  beleidigt  worden  sind  (Yt.  13, 
69—72).  Nicht  blos  als  Krieger  leisten  die  Fravashis  Hülfe,  sie 
sind  überhaupt  anzurufen  bei  allen  Schrecknissen  (Yt.  13,  20), 
sie  leisten  den  schlechten  Menschen  und  Geistern  Widerstand 
und  zerstören  die  von  ihnen  hervoigebrachte  Pein  (Yt.  13,  33). 
Manche  Fravashis  der  Paoiryö-(kaesha8  sind  bei  besonderen  Ge- 
legenheiten gut  anzurufen:  Haoshyagha  gegen  die  Pein  der 
Daevas,  Yima  gegen  die  Trockenheit,  Thraetaona  gegen  Krank- 
heiten und  alle  von  Schlangen  hervoigebrachten  Uebel,  Kere- 
(ägpa. gegen  die  Bäuber,  Hao^rava  zum  Widerstand  gegen  die 
bösen  Wesen,  endlich  Frad&khshti  gegen  die  Peinigung  des 
Aeshma  (Yt.  13,  131.  136—138).  Ohne  Zweifel  hatten  auch 
andere  Paoiryötkaeshas  die  hier  zufallig  nicht  genannt  werden, 
ähnliche  Beziehungen  zu  dieser  Welt  imd  zur  Gegenwart. 

Mit  der  eben  beschriebenen  auf  das  materielle  Wohl  der 
Menschen  gerichteten  Thätigkeit  ist  indess  die  Wirksamkeit 
der  Fravashis  noch  nicht  erschöpft,  sie  haben  auch,  wie  die 
früher  genannten  Genien,  die  Aufsicht  über  eine  Tageszeit, 
nämlich  Aiwi9rüthrema  d.  i.  die  Zeit  vom  Aufgehen  der  Ge- 
stirne bis  Mittemacht  (Y9.  1,  16—19.  Gäh.  4,  2).  Sie  haben 
sich  schon  vor  dem  Beginne  der  Menschenschöpfung  Verdienste 
erworben,  indem  sie  das  Eindringen  des  Agro  mainyus  in  die 
Gei^terwelt  verhinderten  (Yt.  13,76),  durch  andere  TheUe  ihrer 
Wirksamkeit  bereiten  sie  die  Möglichkeit  der  zukünftigen  Auf- 
erstehung und  damit  des  endlichen  Sieges  des  Ahura  Mazda 
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vor.  Sie  sind  "^s,  weldie  den  Körper  des  Kere^ä^pa  beaufsich- 
tigen, welcher  für  die  Bewirkung  der  Auferstehung  von  so 
grosser  Wichtigkeit  ist  (cf.  Bd.  I,  563),  und  darüber  wachen, 
dass  ihm  die  bösen  Geister  kein  Leid  zufügen  (Yt.  13,  61]. 
Noch  wichtiger  ist  es,  dass  sie  auch  den  Samen  Zarathustras 
zu  beaufsichtigen  haben,  der  spater  in  der  Welt  wirken  und 
sie  retten  soll  (Yt.  13,  62).  Wir  wissen  8choi\  (cf.  p.  73),  dass 
den  verschiedenen  Wächtersternen,  die  an*  den  vier  Enden  der 
Welt  aufgestellt  worden  sind,  Schaaren  von  Fravashis  beige- 
geben wurden,  die  ihnen  bei  ihrem  Geschäfte  hülfreiche  Hand 
leisten.  Wie  bei  anderen  Genien  der  Religion  Zarathustras 
kommt  auch  bei  den  Fravashis  viel  darauf  an,  dass  sie  die 
rechte  Verehrung  geniessen,  denn  von  den  Opfern  hängt  ihre 
Kraft  und  mithin  ihre  Wirksamkeit  ab.  Wahrscheinlich  wur- 
den sie  am  19.  Tage  jedes  Monats  verehrt,  ihr  Hauptfest  halten 
sie  aber  im  Hama^pathmaedhaya,  den  Schalttagen,  welche  dem 
Jahre  am  Ende  zugesetzt  werden.  Um  diese  Zeit  steigen  die 
Fravashis  auf  die  Erde  herab  und  verweilen  10  Nächte  auf  dersel- 
ben, sie  erwarten  mit  passenden  Opfern  von  Fleisch  und  Kleidern 
verehrt  zu  werden  (Yt.  1 3,  49) .  Dieser  Opfer  entledigt  man  sich 
in  der  Weise,  dass  man  Gastmahle  veranstaltet  und  zu  Ehren 
der  Fravashis  den  Priestern  und  den  Armen  Kleider  schenkt. 

Dies  ist  die  Thätigkeit  und  die  Yerehrung  der  Fravashis 
nach  den  Aussagen  des  Avesta.  In  den  westlichen  Denkmalen 
werdoi  dieselben  nicht  namentlich  genannt,  ich  zweifle  aber 
nicht  daran,  dass  man  sie  demungeaphtet  kannte.  Sie  ent- 
sprechen nach  meiner  Ansicht  den  Clangottheiten  (vithibis 
bagaibis),  welche  Darius  in  seiner  Inschrift  H  mehrere  Male 
nennt  und  diese  viriederum  den  dsol  itatpcpoi  der  Alten.  Wenn 
man  dagegen  unter  den  auf  den  Denkmalen  von  Persepolis 
und  Murghäb  vorkommenden  Gestalten  auch  Abbildungen  der 
Fravashis  sehen  wollte,  so  fragt  es  sich  eben  doch  sehr,  ob 
diese  Ansicht  richtig  ist,  da  wir  in  den  Inschriften  selbst 
durchaus  keine  Anhaltspunkte  für  dieselbe  finden  können. 
Nicht  zu  bezweifeln  ist  auch,  dass  der  Cultus  der  Fravashis 
bei  den  Eräniem  eine  hervorragende  Stellung  eingenommen 
haben  wird,  wenn  auch  vielleicht  weniger  der  öffentliche  als 
der  Privat-Cultus.  Es  dürfte  derselbe  wol  in  zwei  Theile  zer- 
fallen sein,  allgemein,  war  gewiss  der  Heroen-Cultus,  die  Ver- 
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ehniiig  der  Paoiry6-(kae8ha£ ,  daran  dütfte  sich  vielldcht  in 
mancheü  Zeitön  die  Verehnmg  von  Frarashis  aud  der  könig- 
lichen Familie  angeschlossen  haben.  Dagegen  war  der  Ahnen- 
Cultus  reift  privater  Natur,  die  einzelnen  Stilmmey  Clane,  ja 
selbst  Familien  trerden  Fravaahis  verehrt  hablsn,  von  welchen 
andens  gar  nichts  wussten.  Namentlich  dem  Pri^steiBtande  dürfte 
es  obgelegen  haben,  die  Firavashis  der  Vorfahiren  zu  verehren, 
welche  sich  theologische  Verdienste  eirworben  hatten. 

Es  ist  nicht  schwer,  für  den  Fiavashi-Cultus  Anknüpfungs- 
punkte EU  finden,  welche  bis  ih  die  arische  und  selbst  in  die 
indogermanische  Zeit  zurückgehen.  Die  Sitte  das  Andenken 
der  Vorfahren  zu  ehren  und  zwar  durch  Opfer,  die  man  ihnen 
brachte^  dürfte  von  jeher  den  Indogermanen  ^genthümlidh  ge- 
wesen sein.  Darum  finden  sich  auch  im  Cultus  ganz  auflfal- 
Uge  Aehnlichkeiten,  die  gewiss  in  eine  sehr  alte  Zeit  zurück- 
gehen, welche  wir  aber  nicht  hier  sondern  erst  dann  zu  be- 
spreichen  haben,  wenn  wir  vom  firftnischen  Cultus  überhaupt 
handeln.  Auch  darauf  hat  man  mit  Recht  schon  aufmerksam 
gemacht,  dass  ähnlich  wie  die  Pravashis  als  Sterne  gedacht 
werden,  auch  die  seligen  Menschen  nach  dem  Glauben  der 
alten  Inder  in  Stemengestalt  glänzen  (cf.  Justi,  Wörterb.  s.v. 
fravashi) .  Zu  übärsiahen  ist  aber  düch  nicht,  dass  dieser  Gestim- 
CuUtts  mit  der  Verehrung  des  Himmelsheeres  gtossö  Aehnlich- 
kcdt  hat  {W^tnm  tKU),  von  welcher  uns  im  A.  T.  bencht^t  wird. 
Brst  künftige  Forschungen  können  uns  darüber  Auskunft  geben, 
Wo  wir  den  Anfang  dieses  Gestim-Cuhüs  zu  suchen  habön. 

18.  Verethraghna^).   An  den  soeben  genennten  OeniBS, 


1)  Das  Wort  veretkroghna  ist  ünsweifeUiaft  suBammengeselart  aus  Tcre- 
thra  und  ghna,  seine  Verwandten  im  Altbaktrischen  sind  zahlreich.  Es 
findet  sich  zuerst  verethra  Sieg  (Y5.  10,  63.  70,  39.  Yt.  1,  33.  19,  54.  79 
u.  8.  w],  Verethraghna  n.  selbst  heisst  noch  oft  genug  Sieg  (Vsp.  12,  2. 
Y9.  56,  1.  6  ü.  s.  ^.),  davon  das  AdJ'.  v&rethraghni ,  sieghaft.  Verwandt 
damit  ist  ter^tht«m-jai<th^4  {Y9.  4»,  16)  siegreich  schlfkgend,  iro  ter^threm 
adyaibftal  stehen  dürfte,  dann  verethravant  mit  Sieg  begabt,  sieghaft,  end- 
lich verethrajaa  in  derselben  Bedeutung,  das  Beiwort  ^rsehiedener  Genien  : 
des  5aoBhyan9  (Vd.  19,18.  Y9.  26,33.  58,2),  des  Haoma  (Y9.  9,  52),  des 
Ahura  (Vsp.  12,  2.  Y9.  54,  16),  des  ^raosha  (Y9.  1,  22.  Vd.  19,' 133  u.s.w.), 
der  Supferlatit  verethräjai{9tema  ist  Beiwort  de«  Zarathustra  (V9.  ^,  47).  Irt 
HuAv&resh  ist  ^BhKil  und  in  späteren  Parsenschriften  f'j^^3  VerherAm 
dtiraus  gewoideti,  hiervon  kommt  neüjjer«.  |»Vj4j-6ehr&te. 
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den  Beschützet  des  20.  Monatstages,  knüpft  sich  ein  besonderes 
Interesse  wegen  der  Frage,  wie  weit  wir  seinen  Ursprung  zn- 
rackverlegen  dürfen,  ob  derselbe  bereits  in  der  arischen  oder 
noch  früher,  in  der  indogermanischen  Periode,  entstand  und  ver- 
ehrt wurde.  Es  versteht  sich  indess  von  selbst,  dass  ^ir  die  Be- 
trachtung dieser  Frage  bis  zum  Schlüsse  unserer  Bemerkungen 
versparen,  denn  nicht  l^los  interessirt  es  uns  in  erster  Linie, 
welches  das  Ansehen  war,  das  dieser  Genius  bei  den  Erä- 
niem  genoss,  sondern  es  dürfte  auch  für  die  berührte  Frage 
am  erspriesslichsten  sein,  wenn  wir  uns  bei  ihrer  Behandlung 
auch  auf  die  Mittheilungen  stützen  können,  welche  uns  die 
^r&nischen  Quellen  gewähren.  Im  Ganzen  gehört  Verethraghna 
nicht  zu  den  besonders  hervortretenden  Genien,  da  ihm  indess 
der  14.  Yasht  gewidmet  ist,  so  können  wir  uns  doch  von  der 
Bedeutung,  welche  er  für  die  Eränier  hatte,  einen  Begriff 
machen.  Er  fährt  gewöhnlich  den  Beinamen  ahuradhäta  d.  i. 
von  Ahura  geschaffen  (Yt.  14,  1.  17.  81),  dazu  erhält  er  an 
einer  Stelle  (Vd.  19,  125)  noch  das  Beiwort:  welcher  die  von 
Mazda  geschaffene  Majestät  trägt.  Unter  allen*  seinen  Eigen- 
schaften tritt  die  Sieghaftigkeit  am  meisten  hervor,  auf  welche 
ftchon  sein  Name  hinweist.  Er  gilt  als  der  bewehrteste, ^sieg- 
hafteste und  majestätischeste  unter  den  himmlischen  Yazatas 
(Yt.  14,  1.  3),  er  wird  darum  vorzüglich  von  Heerführern  und 
Herrschern  angerufen  (Yt.  14,  42 — 47.  62—63) ,  doch  scheint 
er  nicht  blos  gegen  Menschen,  sondern  auch  gegen  Dämonen 
wirksam  zu  sein.  Vorzugsweise  scheint  man  ihn  in  Thier- 
gestalt  gedacht  zu  haben,  er  stellt  sich  den  Augen  Zarathustras 
in  verschiedenen  Formen  dar:  als  starker  Wind,  im  Körper 
eines  Stieres,  Pferdes,  Kameeis,  Ebers,  Jünglings,  Vogels, 
Widders,  Bockes  und  eines  Mannes  (Yt.  14,  2.  7.  9.  11.  15. 
17.  19.  23.  25.  27).  Wir  erinnern  uns  dass  auch  Tistrya  unter^ 
den  Gestalten  eines  Rindes,  Pferdes  und  Jünglings  gedacht 
wird  (cf.  p.  71),  diese  drei  Erscheinungsformen  hat  also  Vere- 
thraghna mit  Tistrya  gemeinsam.  Ausser  in  diesen  drei  Ge- 
stalten scheint  unser  Gott  hauptsächlich  als  Eber  gedacht  wor- 
den zu  sein,  so  erscheint  er  Yt.  10,  70  in  der  Begleitung  des 
Mithra.  Diese  Vorstellung  von  Göttern  in  Thierleibem  ist 
schwerlich  erst  von  Zarathustra  erfunden  und  dürfte  dem  alten 
Volksglauben  entnommen  sein.    Zarathustra,  welcher  dem  Vere- 
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thraghna  seine  Verehrung  darbringt^  erhält  von  ihm  als  Gegen- 
gabe ausgezeichnete  Sehkraft ,  wie  sie  der  Fisch  Karo  ma^yd 
im  Wasser,  das  Pferd  auf  der  £rde^  der  Geier  in  der  Luft 
besitzt  (Yt.  14,29—33).  Aus  der  dunklen  Stelle  Yt.  14,34—40 
scheint  mir  hervorzugehen,  dass  man  glaubte  den  Verethraghna 
durch  Zaubersprüche  herbeiziehen  zu  können  und  dass  man 
sich  denselben  dann  in  der  Gestalt  eines  Vogels  dachte,  ähn- 
lich dem  ^aena,  von  dem  er  jedoch  nach  Yt.  14,  41  verschie- 
den gewesen  sein  muss.  Wenn  Yt.  14,  46  gegen  die  allge- 
meine Verbreitung  der  dem  Verethraghna  geltenden  Zauber- 
sprüche geeifert  wird,    so  ist  dies  von  Seite  der  Priester  wohl 

.  begreiflich,  denn  der  Besitz  derselben  mochte  einen  ziemlichen 
Werth  haben,  weil  man  öfter  in  die  Lage  kam,  sie  mit  Vor- 
theil  zu  gebrauchen.  Als  Begleiter  des  Verethraghna  wird  ge- 
wöhnlich die  Stärke  genannt  (Y9.  1,  19.  Yt.  14,  45),  aber  auch 
Mithra  und  Kashnu  (Yt.  14,  47).  Die  Opfer,  welche  dem  Vere- 
thraghna dargebracht  ^erden  sollen,  finden  wir  Yt.  14,  49  fg. 
angegeben,  sie  stimmen  mit  denen  des  Tistrya  überein. 

Längst  liat  man  die  grosse  Aehnlichkeit  des  Wortes 
Verethraghna  und  der  oben  p.  98  not.  angeführten  Wörter  mit 
dem  indischen  vfitrahan  eingesehen  und  daraus  geschlossen, 
dass  Verethraghna  der  abgeblasste  Indra  sein  möchte,  dessen 
Beiname  vfitrahan  ist.  Meine  Ansicht  von  dem  Zusammen- 
hange dieser  Wörterreihen  habe  ich  anderwärts  darzulegen 
Gelegenheit  gehabt^),  und  ich  halte  noch  jetzt  die  dort  aus- 
gesprochene Ueberzeugung  fest,  dass  vritra-verethra  ursprjing- 
lich  ein  Adjecdv  in  der  Bedeutung  »abwehrend«  war,  welches 
bei  den  Indem  die  Bedeutung  »Feindoi,  bei  den  Eräniem  aber 
»Abwehr,  Sieg«  erhielt.  Ebenso  glaube  ich  noch,  dass  für 
verethraghna  und  vfitrahaü  die  Bedeutung  »siegreich«  die 
ursprüngliche  sei  und  die  indische  Bedeutung  »Vritra  tödtend« 

'  erst  innerhalb  der  indischen  Religion  entstand.  Entgegen  mei- 
ner früheren  Ansicht  glaube  ich  aber  nunmehr  allerdings,  dass 
wir  den  Verethraghna  als  Gott  schon  in  die  arische  Periode 
zurückführen  dürfen.  Zwar  ist  es  richtig,  dass  in  Allem  was 
von  Verethraghna  berichtet  wird,  sich  nichts  findet,  was  uns 
erlaubte  ihn  an  die  Mythologie  der  Vedas  oder  anderer  indo- 


1)  Vgl.  Kuhn,  Bettr&ge  4>,  388  fg. 
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germaBißcher  Völker  anzuBchliessen ,  man  -wird  aber  aus  dem 
Stillschweigen  des  Avesta  nicht  allzuviel  schliessen  dürfen.  Man 
muss  bedenken,  dass  dieses  Buch  zum  Gebrauche  der  Priester 
bestimmt  ist,  nun  mag  der  Siegesgott  eine  sehr  verehrte  Gott- 
heit in  Eran  gewesen  sein,  für  die  Priester  war  er  von  gerin- 
gem Interesse  und  es  ist  sehr  möglich,  dass  sie  nicht  Alles 
berichtet  haben,  was  man  von  ihm  erzählte.  Von  grosser 
Wichtigkeit  scheint  mir  aber  die  nahe  Berührung  des  Vere- 
thraghna  mit  Tistrya  zu  sein.  Tistrya  erscheint  in  ähnlichen 
Thiergestalten  wie  Verethraghna ,  auf  Tistrya  ist  der  Mythus 
übergegangen,  den  die  Inder  als  den  Sieg  ihres  Indra  be^ 
schreiben.  Der  Cultus  beider  Genien  ist  noch  dazu'  derselbe. 
Ich  möchte  daher  vermuthen,  dass  Verethraghna  und  Tistrya 
ursprünglich  eine  einzige  Gottheit  waren,  welche  sich  erst  auf 
eränischem  Boden  in  zwei  Theile  spaltete.  Bei  dieser  Theilung 
blieb  dem  Tistrya  Alles  was  sich  auf  die  Wasserspendung  be- 
zog, während  Verethraghna  zum  Siegesgotte  wurde.  Ihm  Wieb 
nichts  als  der  Name  und  die  Thierg^stalt,  deren  ürspnmg 
Fott^)  wol  mit  Recht  auf  ursprüngliche  Vorstellungen  von  der 
Wolkenbildung  zurückfuhrt. 

19.  Raman  oder  Vayu.  Wir  haben  diesen  Gott  schon 
voriibergehend  zu  erwähnen  gehabt,  nda  wir  ihn  als  einen  der 
unzertrennlichsten  Begleiter  des  Mithra  fanden.  In  dieser  Form, 
als  R4ma-qä^tra^)  ist  er  am  klarsten  und  muss  nach  der  Glosse 
zu  Y9.  1,  9  und  anderen  Stellen  als  die  Gottheit  betrachtet 
werden,  durch  welche  die  Speisen  ihren  Geschmack  erhalten. 
Da  die  Reife  der  Korn-  wie  der  Baumfrüchte  besonders  von 
Licht  und  Wärme  abhängig  ist,  so  wird  lUma-qä^tra  nicht  mit 
Unrecht  in  genauester  Verbindung  mit  Mithra  gedacht.     In- 


1)  Cf.  Pott,  Etymologische  Forschungen  II,  3  p.  557. 

2)  Das  Wort  rAman  kommt  von  der  Wurzel  ram,  die  im  Er^nischen 
häufig  genug  ist  und  in  ihren  Ableitungen  die  beiden  auch  sonst  in  den 
indogermanischen  Sprachen  gebräuchlichen  Bedeutungen  aufse^:  ruhig 
sein  und  sich  freuen.  An  diese  letztere  Bedeutung  ist  nun  auch  rAman 
aaxuschliessen ,  weü  das  Wort  von  den  einheimischen  Erklärem  durch 
Vergnfigen,  Annehmlichkeit  übersetzt  wird.  FOr  qAftra  steht  in  neueren 
Schriften  qu&rom,  das  Wort  soll  Geschmack  bedeuten,  es  gehört  jedenfalls 
zu  ^j^y^  khordan,  essen,  und  die  Bedeutung  »schmackhaft*,  welche  Justi 
dem  Worte  giebt,  dürfte  der  Wahrheit  ziemlich  nahe  kommen. 
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dessen  scheint  B4ma-q&9tra  nur  eiae  eigenthümliehe  durch 
den  Namen  abgetrennte  Modification  des  hier  zu  behandelnden 
Gottes  zu  sein.  Dieser  führt  nur  in  neueren  Schriften  den 
Namen  Bim  («t^)  als  Genius  des  21.  Monatstages  und  der  ihm 
gewidmete  t5.  Tasht  den  Namen  Bam-yasht.  Im  Avesta  da- 
gegen finden  wir  ihn  als  Yayu  oder  genauer  als  Vayus  upaxö- 
kairyö  d.  h.  die  in  den  Höhen  wirkende  Luft  angerufen,  von 
dieser  spricht  auch  ausschliesslich  der  15.  Tasht.  Demgemä«» 
finden  wir  an  den  Stellen,  wo  Vayu  angerufen  wird  (Vd.  19, 
44.  45.  Str.  If  21),  ausser  dem  Rama-qä^tra  noch  Gottheiten 
gekannt  wie  den  Himmelsraum  (thwäsha)  und  die  Zeit,  die 
unbegrenzte  wie  die  begränzte.  Ueber  das  Wepen  dieses  Gottes 
giebt  uns  der  ihm  gewidmete  Tasht  einige  Auskunft,  wenn 
weh  leider  nicht  so  viel  als  man  erwarten  sollte.  Er  sucht 
uns  die  Wichtigkeit  des  Gottes  Tor  Allem  bcigreiflich  zu  machen, 
indem  e?  uns  eine  ganze  Anzahl  yon  Persönlichkeiten  vorführt, 
if  eiche  ihn  alle  angerufen  und  mit  wenig  Ausnahmen  die  ge- 
wünschten Gaben  erhalten  haben.  Diese  VersicheiTing  sind 
wir  indess  nicht  gesonnen  sehr  hoch  anzuschlugen,  da  uns  d%a 
Avesta  an  anderen  Stellen  dieselben  Personen  wieder  vorführt 
als  in  der  Verehrung  anderer  Gottheiten  begriffen  und  diesen 
diß. Verleihung  derselben  Gaben  zuschreibt,  welche  hier  Vayu 
gewährt  haben  soll.  Erst  gegen  das  Ende  des  Tasht  (Tt.  15, 
39  fg.)  er&hren  wir  einiges  was  auf  unsern  Gott  allein  jßezug 
bat.  $8  scheiat  zunächst  als  ob  dieser  Vayu  besonders  von 
Mädchen  angerufen  worden  sei  und  diesen  Freier  und  Männer 
^  verleihen  die  Macht  habe.  Eine  längere  Reihe  von  Bei- 
wörtern der  Luft  werden  ups  aufgezählt  und  diese,  obwol  nicht 
in  allen  Einzelnheiten  klar,  geben  uns  manchen  Aufschluss  über 
die  Stellung,  welche  Vayu  in  der  erinischen  Beligion  einge- 
nommen hat.  Zu  beachten  ist  vor  Allem  Tt.  15,  43—44,  hier 
zeigt  sich,  dass  Vayü  darum  diesen  Namen  führt  weil  er  alle 
Geschöpfe  die  des  ^P^^^^  mainyus  wie  des  Agrö  mainyus  hin- 
wegweht, er  heisst  auch  Vanö-vi^pio,  Alles  schlagend,  weil  er 
Bowok  die  Geschöpfe  des  guten  wie  des  bösen  Geistes  schlägt. 
Demnach  gehört  Vayu  zu  den  nach  beiden  Seiten  hin  wirkenden 
Gottheiten  wie  Mithra  und  mehr  noch  wie  TbwAsha  und  Zrvan 
akarana;  so  ist  es  begreiflich,  wenn  Vayu  mit  diesen  zugleich 
angerufen  wird,  femer  dass  derselbe  an  mehreren  Stellen  nicht 
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in  «einef  Gesammtheit  angerufen  ifvird,  sondern  nur  der  Tkeil 
desselben^  welcher  dem  ^entA  mainyue  angehörl  (Y(.  ^2,  27. 
8ir.  1,  ai).  Die  übrigen  Beiwörter  (Tt.  15,  45— 4B)  Bobeinen 
mix  weniger  wichtig,  »e  eigeben  sich  sum  grossen  Theile  aus 
der  Beschaffenheit  der  Luft  von  selbst,  wichtiger  scheint  mir 
die  zusammenfassende  Beschreibung  im  Yt.  15,  57  zu  sein. 
Zwei  fagenschaften  sind  es  naniendich,  dureh  welche  Vayu 
oder  die  Luft  die  Aufmerksamkeit  auf  sich  sieht:  durch  ihre 
Schnelligkeit  und  durch  ihie  Stärke.  Darum  ist  sie  (Yt.  15, 
49.  50)  vorzüglich  in  Bedräasignissen  und  beim  Zusammentreffen 
der  j8cbla«:htreihen  anzurufen,  aber  aueh  den  Gefesselten  und 
Gefimgene»  ist  sie  forderlich,  wahmcheinlieh  weil  die  Luft  es 
ist,  welche  eine  schnelle  Flucht  begünstigen  muse.  Es  sdidnt 
übrigens,  dass  man  sich  die  Luft  in  bestimmter  menschen« 
ähjüieher  Gestalt  dachte,  sie  wird  nicht  bloe  als  mit  Lanacn 
versehen  dargestellt  (Yt.  15,  48),  sondern  auch  mit  goldenem 
Hehne  und  Rüstung,  auf  einem  goldenen  Wagen  mit  goldenen 
Bädern  &hrend.  Ala  Darbringung  beie  Opfern  für  Vayu  wird 
blos  das  Bare^ma  genannt  (Yt.  15,  55). 

Entkleiden  wir  den  Gott  seines  Namens  R4man  der  sich 
kaum  in  die  arische  Periode  zurückfiihr^i  lassen  dürfte  ^)  und 
nennen  ihn  mit  seinem  gewöhnlichen  Namen  Yayu,  so  kännen 
wir  nicht  anders  als  ihn  mit  dem  indischen  Vfcyu  zusammen* 
stellen,  der  Buchstabe  für  Buchstabe  dem  Namen  nach  identisch 
ist  und  auch  die  Verschiedenheit  der  Ouantitäft  des  a  Voeales 
läast  sich  leicht  erklären.  Vajru  ist  aber  ein  indischer  Gott  wie 
Vayu  ein  iranischer  und  die  grosse  Aehnlichkeit  beider  Gott^ 
heiten  maeht  es  unzweifelhaft,  dass  wir  es  hier  mit  einer  alt- 
arischen  Gpestalt  au  thun  haben.  Die  Aeusserungen  der  Vedas 
über  Viyu  kennen  wir  bereits  durch  die  Zusammenstellungen 
Muirs^),  man  braucht  diese  nur  mit  dem  oben  Gesagten  zu 
veigkichen  um  die  nahe  Verwandtschaft  lu  erkenjnen.  Auch 
der  indische  Viyu  gilt  für  schön  (2,  1.  646,  24)  und  als  schnell 


1}  Wenn  man  R&man  mit  dem  indischen  RÄma  vergleiehen  und  den 
letttetep  mit  Weiier  (indiflche  Lheratiugesehiehte  p.  181}  als  Ackerbaugot^ 
heit  aufiEwaen  vül,  so  w&re  allfrdinga  ein  Anknüpfuiigq>iuikt  für  RAaUH 
qiftra  vorhanden. 

2)  Sanskrit  texU  5,  U3fg. 
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wie  die  Gedanken  (23^  2.  3).     Auch   er  hat  einen  glänzenden 
Wagen  und  leuchtende  Pferde  (134,  3). 

20.  V&ta.  Unter  Vata  hat  man  den  Gott  des  Windes  zu 
▼erstehen  und  da  dieser  der  Beschützer  des  22.  Monatstages 
ist,  so  hat  man  in  ihm  eine  eigene  yon  Yayu  abgetrennte  Per- 
sönlichkeit zu  sehen.  Sehr  verschieden  von  Yayu  kann  man 
sich  denselben  übrigens  nicht  gedacht  haben,  er  wird  im  Avesta 
angerufen  als  der  starke  von  Mazda  geschaffene  Wind  (Yd. 
19,  45.  Y9.  41,  24)  auch  als  der  heilige,  wohlgeschaffene.  Wie 
die  Stärke  so  hat  Y4ta  auch  das  mit  Yayu  gemein,  dass  er  nur 
zum  Theil  für  gut,  zum  Theil  für  böse  gilt,  über  den  Dämon 
des  Windes  werden  wir  später  zu  reden  haben.  Uebiigens  ist 
die  Scheidung  zwischen  Yayu  und  Y4ta  schon  eine  alte,  denn 
auch  im  Yeda  wird  Yäta  getrennt  von  Yayu  angerufen,  doch 
sind  ihm  nur  einige  spät  anzusetzende  Hymnen  gewidmet 
(994  und  1012). 

21.  Daena.  Nach  unseren  Begriffen  ist  daena,  das  Ge- 
setz, eine  Sache  und  nicht  eine  Person;  nach  dem  was  wir  von 
den  Anschauungen  der  Eranief  bereits  wissen,  kann  es  uns 
nicht  wundem,  wenn  Daena  sowol  eine  abstracte  Sache  als  eine 
Person  darstellt.  Aus  dem  Schlüsse  des  ersten  Kapitels  des 
Bundehesh  scheint  hervorzugehen,  dass  man  sich  das  Gesetz 
zugleich  mit  Yöhumanö,  der  ersten  der  himmlischen  Schöpfun- 
gen, hervorgebracht  dachte,  es  wird  also  dasselbe  schon  lange 
im  Himmel  bestanden  haben,  ehe  man  es  durch  die  Yermit- 
telung  Zarathustras  auf  die  Erde  herabsenden  konnte.  Das 
Gesetz  (daena)  und  die  Weisheit  (ci^tis)  werden  nicht  sehr  ver- 
schieden von  einander  gewesen  sein,  wenigstens  sehen  wir  im 
16.  Yasht,  welcher  dem  Gesetze  gewidmet  ist,  dieses  immer 
zugleich  mit  der  richtigsten  Weisheit  angerufen.  Es  versteht 
sich,  dass  Zarathustra  als  der  vorzüglichste  Yerehrer  des  Ge- 
setzes dargestellt  wird,  da  derselbe  ja  ohnedies  unzertrennlich 
mit  demselben  verbunden  ist,  die  Gaben,  welche  derselbe  für 
seine  Yerehrung  empfangt  (Yt.  16,  7)  sind  theils  dieselben, 
welche  nach  Yt.  10,  23  Mithra  den  bösen  Menschen  entreisst: 
Stärke  für  die  Füsse,  Hören  für  die  Ohren,  Kraft  für  die  /irme, 
Gesundheit  des  ganzen  Körpers,  theils  die  aussergewöhnlich  '" 
starke  Sehkraft,  als  deren  Yerleiher  früher  Verethraghna  ge- 
nannt wurde.    Ausser  dem  Zarathustra  wird  von  Personen  nur 
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noch  dessen  Frau  HvAvi  als  besondere  Verehrerin  des  Gesetzes 
mit  Namen  genannt  (Yt.  16,  15),  dann  auch  die  Priester  (Yt. 

16,  17)  und  die  Könige  (Yt.  16,  19),  erstere  um  ein  gutes  Ge- 
dachtniss  zu  erhalten,  letztere  des  Friedens  wegen. 

Eine  Anknüpfung  für  eine  Gottheit  des  Gesetzes  wüsste 
ich  nidit  zu  finden  weder  bei  den  Indogermanen  noch  bei  den 
Semiten.  Das  Wort  daena,  mit  welchem  das  Gesetz  im  Era- 
nischen  ursprünglich  bezeichnet  wird  und  aus  welchem  das 
spätere  din  entstanden  ist,  scheint  indogermanisch  zu  sein.  Die 
Vergleiehung  mit  dem  littauischen  daina,  Lied,  ist  unsicher, 
auch  an  indisches  dhenä,  Wort,  Hesse  sich  denken.  Im  Arme- 
nischen heisst  den  soviel  als  Religion,  Glaube.  Der  Anschluss 
an  das  aramäische  d!n  ist  nicht  ganz  unmöglich,  aber  nicht 
wahrscheinlich. 

22.  Ashis-vaguhi  und  Parendi.  Die  Gottheit  Asliis- 
vaguhi^)  hat  sowol  eine  geistige  wie  eine  materielle  Bedeu- 
tung, die  erstere  geht  theils  aus  den  Angaben  am  Anfange  des 

17.  Yasht  hervor,  welcher  ihr  gewidmet  ist,  theils  aus  den 
Begleitern,  welche  ihr  gegeben  werden^  (vgl.  Y9.  1,  43.  Sir. 
1,  25).  Sie  ist  eine  Tochter  des  Ahura  Mazda  und  ^enita 
armaiti  ist  ihre  Mutter  (Yt.  17,  16),  sie  ist  eine  Schwester  des 
mazdaya^nischen  Gesetzes  sowie  der  Amesha-^penta,  des  ^ra- 
osha,  Mithra  und  Rashnu  (Yt.  17,  2.  16).  Eine  Beschreibung 
ilirer  Gestalt  findet  sich  Yt.  13,  107  gegeben,  sie  stimmt  ganz 
zu  der  Gestalt  der  Ardvi^ra,  sie  wird  gedacht  als  ein  schönes 
Mädchen  von  edlem  Wüchse  und  mit  edlem  Ausdrucke.  Glän- 
zend und  majestätisch  nennen  sie  auch  andere  Stellen  des 
Avesta  (Y9.  2,  57.  Yt.  17,  6).  Sie  fahrt  auf  einem  Wagen  (Yt. 
17,  21)  mit  glänzenden  Rädern  und  ist  wohl  gewachsen.    Ueber 


1)  Der  Name  Ashis-vaguhi  ist  ganz  durchsichtig  und  bedeutet:  der  gute 
Segen.  Im  HuzT&resh  lautet  der  Name  gewöhnlich  Ashishvang  {33lQ9tt^K), 
wofür  nach  den  Regeln  dieses  Idioms  auch  Arishvang  (ü3*ic?nK)  geschrieben 
weiden  kann,  Neriosengh  verbindet  beide  Schreibarten  in  seiner  Form 
Ai09avaDgha. 

2)  Wegen  der  Bedeutung  der  Namen  Ereih^  und  Ra^an^t,  wie  die 
1 3iden  Oeffthrtinnen  der  Ashis  vafuhl  genannt  werdet,  muss  ich  auf  meinen 
Commentar  zu  Y9.  1,  43  verweisen.  Nach  meiner  Auffassung  bedeuten  sie 
etwa:  Tugend  und  Rechtschaffenheit,  während  manche  der  einheimischen 
^Tkl&rer  Seelenkrftfte  darunter  zu  verstehen  scheinen. 


Digitized  by 


Google 


106  Viertes  Buch:  Religion.    II.  Die  Oeisterwelt. 

die  geistigen  Wohlthaten^  welche  Ashis-T«giUu  zu  verleihan 
vennag  und  die  sie  würdig  machen  nfben  dem  ma3daya9ni- 
sehen  Gesetze  uvid  der  ^P^^^^'^nnaii;^  —  als  Cröttin  der  Weis- 
heit —  zu  erscheinen,  giebt  Yt.  17,  2  die  best^  Auskunft:  sie 
bringt  den  Menschen  den  himmlischen.  Veiatand  und  verleiht 
ihii  auch  den  Bittenden,  welche  sie  mit  Darlmngung  Terebren, 
in  dieser  Hin^idit  ist  es  dann  nicht  unwahrsobeinlich,  diiss  die 
Erklärer  Recht  haben,  welche  Ashis-val^hi  mit  versohiedeneu 
Geisteskräften  in  Beziehung  setzen  (vgl.  p.  105  not-  2).  Gewiss 
wird  Niemand  bezweifeln,  dass  Verleihung  des  yers^nde8  eine 
grosse  Gabe  ist,  die  grösste  vielleicht  welche  eine  Gottheit  zu 
gewähren  vermag,  doch  wir^  nicht  zu  leugnen  sein,  dass  für 
die  Bekenner  des  Avesta  diese  geistige  Seite  sehr  zurückge- 
treten ist  gegen  die  materielle  Seite  der  Ashis-vaguhi,  welche 
uns  weit  ausführlicher  Tt.  11,  6%.  daigelegt  wird,  die  Männer 
mit  welchen  Ashis-vaguhi  sich  einigt,  sind  angesehen  und 
mächtig,  in  ihren  Häusern  findet  man  vorzügliche  Pferde, 
Wi^fFen,  Speisen  und  kostbare  Stoffe.  £s  kann  nicht  befrem- 
den, wenn  die  Nachkommenschaft  unter  den  Glücksgütem  bei 
den  Erflniem  oben  ansteht,  doch  ist  zu  bemerken,  dass  in  die- 
ser Hinsicht  die  Macht  der  Ashis-vaguhi  einigermassen  einge- 
schränkt erscheint,  es  ist  nämlich  nicht  von  Nachkommenschaft 
überhaupt  die  Bede,  nur  schöne  Frauen  und  Töchter  scheinen 
die  Günstlinge  der  Ashis-vaguhi  zu  erlangen,  daneben  aber 
auch  Schmuck  und  überhaupt  Reichthum  an  Gold  und  Silber. 
Dass  eine  Gottheit  wie  diea^,  nicht  nur  von  Zarathustra  son- 
dern auch  von  vielen  Helden  der  Vorzeit  eifrig  verehrt  worden 
sein  soU^  ist  natürlich  genug  (vgl.  Yt.  17,  Tfg.),  ab^  ein  be- 
sonderes Gewicht  können  wir  auf  die  angeblichen  Früchte 
dieser  Verehrung  deswegen  nicht  legen,  weil  wir  nicht  bemer- 
ken, dass  sie  ihren  Verehrern  besondere  Vortheile  zuwendet, 
vielmehr  aus  anderen  Stellen  des  Avesta  entnehmen,  dass  die- 
selben Vortheile  denselben  Männern  von  anderen  Gottheiten 
gewährt  wurden«  Wir  können  uns  daher  nur  dazu  verstehen, 
anzunehmen,  dass  Ashis-va^hi  im  Vereine  mit  anderen  Gott- 
heiten diese  Graben  gewährte.  Als  die  vorzüglichste  unttt  ihren 
materiellen  Gaben '  betrachtet  Ashis-vafuhi  selbst  offenbar  den 
Kindersegen.  Kinderlose  Frauen,  ausgesetzte  Kinder,  unver- 
heirathete  Mädchen  bereiten  ihr  den  grössten  Schmerz.     Aus 


Digitized  by 


Google 


I.    Die  lichte  SeiteMeir  Geiat^nrelt.  t0i7 

diesen  Gründen  scheint  sie  niunentlich  fiir  die  Frauen  ziir  Ver* 
ehnmg  geeignet,  ganz  ausgeschlossen  von  der  Theilnahme  an 
ihren  Opfern  sind  Männer^  welche  keine  Zeugungskraft  mehr 
besitzen,  Buhlerinnen  und  unmündige  Kinder  (Yt.  17,  54), 
auch  unverheirathete  Jungfrauen. 

Eine  sehr  häufige  Begleiterin  des  Ai^his-vaguhi  ist  die 
Parendi^].  Genannt  ist  sie  bereits  Y9.  38,  6,  aLso  im  ältesten 
Theile  des  Avesta,  in  den  übrigen  Theilen  ist  ihre  Er- 
wähnung nicht  selten  (Y?,  14,  2.  Yt.  10,  66.  Vsp.  8,  13.  Sir. 
1,  25 j.  Im  Yt.  8,  38,  wo  sie  gleiphfalls  neben  iex  Ashis- 
yaguhi  erscheint,  finden  wir  sie  hinter-  dem  Sterne  Tistiya 
herfahrend,  weshalb  ich  sie  als  eine  Gestizngottheit  auf&ssen 
wpUte.  Dazu  würde  es  auch  passen,  dass  sie  den  Beinamen 
raoratha  fährt,  d.  i.  mit  leichtem  Wagen  versehen,  sowie  dasa 
der  Glanz  oder  die  Majestät  sich  läufig  ii^  ihr^r  Nahe  befindet. 
Ganz  sicher  sind  jedoch  .diese  Andeutungen  nicht,  in  Yt.  8, 38 
ist  möglicher  Weise  blos  angedeutet,  ^as9  Segenafülle,  Frucht- 
barkeit und  Schätze  die  nothwendigen  Wildungen  der  Thätig- 
keit  des  Tistrya  sind.  Aus  den  Glp^sen  Neriosesugfas  ^u  T9» 
14,  2  und  38,  6  geht  üb^gens  hervoir,  dass  man  unt^r  Parendi 
die  -Gottheit  verstand,  welche  die  in  d^  £rd^  eiug^frabenen 
Schütze  zu  bewahren  hatte.  Wahrspheinlich  darf  man  dabei 
nicht  blos  an  solche  Schätze  denken,  welche  die  Menschen 
veigraben  hatten^  sondern  an  die  edlen  Metalle  überhaupt,  ^ 
weit  sie  in  der  Erde  verborgen  licigen. 

Es  ist  mir  weder  e^pe  indogermanische  noch  auch  eine 
semitische  Gottheit  bekannt,  an  welche  wir  Ashis-vaguhi  an- 
zuschliessen  das  Recht  hätten,  wenn  es  auch  an  Crottheiten  der 
Fruchtbarkeit  nirgends  fehlt.  Sie  scheint  ein^  rein  er&niscbfi 
Gottheit  zu  sein,  wi^  ja  auch  ihr  Name  durchsichtig  genug 
ist.    Ganz  richtig  ^^  ^  >venn  man  si^  eine  Tochter  der  ^penta-« 


1)  Es  ist  nicht  gaiu  tioher  ob  man  den  Namen  Pare&di  od«r  P4reftdi 
lesen  soll,  in  den  Handschriften  finden  sich  beide  Schreibarten,  die  Hu^v^ 
reshform  inMD  könnte  für  die  Richtigkeit  der  letzteren  Schreibweise  zu 
sprechen  scheinen.  Die  Form  des  Wortes  ist  jedenf(ills  auffallend,  aus  der 
eranischen  Sprachen  kann  man  qj^  peren^  dieFleladen,  und  «Ai^  pirind, 
Glanz,  herbeiziehn,  die  auf  eine  Wurzel  par  od^  frA,  brennui,  zurücksu- 
gehen  scheinen.  Die  Yergleichung  mit  sanskrit.  puramdbi»  an  die  nan 
wol  gedacht  hat,  ist  sehr  unsicher. 
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ärmaiti  genannt  hat,  denn  mit  ihr  berührt  sie  sich  in  der  That 
sowol  nach  ihrer  geistigen  Seite  wie  nach  der  materiellen.  In 
Bezug  auf  die  Bewirkung'der  weiblichen  Fruchtbarkeit  berührt 
sie  sich  auch  mit  Ardyi9Üra  Anahita,  doch  darf  man  nicht 
vergessen,  dass  diese  Wirkung  nur  eine  von  den  vielen  Wir- 
kungen der  Ashis  vaguhi  ist.  Auf  die  Verwandtschaftsverhält^ 
nisse  der  Ashis- vaguhi,  wie  sie  oben  angegeben  wurden,  lege 
ich  kein  mythologisches  Gewicht,  es  scheinen  mir  dies  reine 
Allegorien,  hinter  denen  niemals  Mythen  standen.  Wie  Ashis- 
vaguhi  mit  ^!)pefita  ärmaiti,  so  scheint  sich  Parendi  mit  Khsha- 
thra-vairya,  dem  Beschützer  der  Metalle,  zu  berühren.  Auch 
sie  halte  ich  für  eine  erst  in  Erän  entstandene  Gottheit,  denn 
wenn  sich  auch  der  Name  etymologisch  an  das  indische  Pu- 
ramdhi  anschliessen  liesse,  so  sind  doch  einestheils  zwingende 
Gründe  dafür  nicht  vorhanden,  andrerseits  gebricht  es  durch- 
aus an  materiellen  A^Dihaltspunkten ,  welche  die  Vergleichimg 
des  Gehaltes  beider  Wörter  ermöglichen  würden. 

23.  Arst&t*  Dies  ist  der  Name  mit  dem  diese  Gottheit 
gewöhnlich  bezeichnet  wird  {Y9.  1,  23.  2,29.  30  u.  s.w.),  an 
einigen  Stellen  heisst  sie  auch  Arsti  (Y9.  56,  i3.  5.  Yt.  ll,19j. 
Das  Wort  ist  in  beiden  Gestalten  augenscheinlich  ein  Ab- 
stractum  ^)  und  auch  die  Gottheit  Arstat  scheint  nicht  viel  über 
einen  Abstractbegriff  hinaus  gediehen  zu  sein.  Obwol  mm 
aber  die  Wörter  auf  tat  wie  diejenigen  auf  ti  im  Altbaktri- 
schen  Feminina  zu  sein  pflegen,  wird  doch  Arstät  zuweilen 
als  Masculinum  behandelt  (Str.  1,  26).  Gewöhnlich  erscheint 
Arstat  in  Gemeinschaft  mit  Rashnu,  welcher  auch  dem  Namen 
nach  ziemlich  genau  verwandt  ist,  zuweilen  auch  mit  ^raosha. 
Näheres  über  die  Wirksamkeit  des  Arstal  anzugeben,  sind  wir 
um  so  weniger  im  Stande,  als  im  18.  Yasht,  welcher  seinen 
Namen  fahrt,  gar  nicht  von  ihm  die  Rede  ist,  sondern  von 
der  Majestät.  Wie  mehrere  eranische  Gottheiten  fuhrt  Arstat 
den  Beinamen  die  Welt  fördernd  (friidat-gaetha),  hieraus  kann 
also   etwas  Näheres    über  ihn    nicht  erschlossen   werden.     Im 


1)  Antftt  und  Arsti  sind  ohne  Zweifel  aus  ars  und  den  Endungen  tdt 
und  ti  zusammengesetzt,  ars  aber  Ist  wol  sicher  dasselbe  wie  eres  richtig, 
gerade,  das  Wort  würde  Richtigkeit,  Geradheit  bedeuten  und  mit  sanskr. 
risht  nahe  verwandt  sein.  Im  PArsi  heisst  die  Gottheit  AshtAd,  in  neueren 
Schriften  wird  ihr  Name  auch  AstAd  geschrieben. 
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Siroza  (1,  26)  wird  neben  Arstä}  noch  Ushi-darena  angerufen; 
dies  ist  der  Name  eines  Berges  der  im  Huzväresh  den  Namen 
Hosh-dishtir  fuhrt  und  nach  dem  Bundehesh  (23,  8)  in  S^e- 
stän  li^en  soll,  dieser  Berg  soll  mit  den  iranischen  Königen 
in  Verbindung  stehen,  nach  einer  Glosse  Neriosenghs  zu  Y9. 
I,  41  ist  er  es  aber  auch,  welcher  bewirkt,  dass  der  mensch- 
liche Verstand  an  der  rechten  Stelle  bleibt  und  von  dieser  Seite 
ist  es  wol,  dass  er  sich  mit  Arstit  berührt,  welcher  wol  gleich- 
falls die  Richtigkeit  des  menschlichen  Verstandes  zu  sciiützen 
hat.  Daneben  scheint  jedoch  Arstit  auch  eine  mehr  materielle 
Thätigkeit  gehabt  zu  haben,  nach  Aussage  des  Bundehesb 
(66,  21)  gehört  der  weisse  Haoma  dem  Arsti(  und  auch  Anquetil 
bezeichnet  ihn  als  den  Genius  des  Ueberflusses,  wofiir  ich 
nähere  Beweise  nicht  beibringen  kann.  Uebrigens  wird  Arstftt 
eine  rein  eränische  Gottheit  gewesen  sein,  es  zeigt  sich  nach 
keiner  Seite  hin  die  Möglichkeit  eines  Anschlusses. 

24.  A^man.  -Wir  haben  früher  schon  geltend  gemacht, 
dass  man  A^an  von  Thwäsha  unterscheiden  müsse,  einmal 
weil  wir  ihn  an  verschiedenen  Stellen  neben  Thw&sha  ange- 
rufen finden,  dann  aber  auch  besonders,  weil  im  Siroza  wir 
Thwäsha  mit  den  Gottheiten  des  15.  Monatstages  vereint  finden, 
während  dagegen  A^man  als  der  Beschützer  des  27.  Monats- 
tages genannt  wird.  A^man  wird  häufig  genug  ohne  jeden 
weiteren  Beisatz  angerufen  (z.  B.  Y^.  17,  38.  41,  23),  an  einer 
Stelle  (Vd.  19,  118)  erhält  er  den  Beinamen  des  glänzenden, 
an  einer  andern  {Vsp.  8, 20)  heisst  er  das  erste  unter  den  irdi- 
schen Geschöpfen  und  diese  Bezeichnung  ist  ganz  richtig,  wie 
wir  sehen  werden.  Die  ausfuhrlichste  Beschreibung  des  A9man 
erhalten  wir  Yt.  13,  2%.:  er  ist  aus  glänzendem  Erze  (nach 
späteren  Nachrichten  aus  Stahl)  gefertigt,  und  einem  Vogel 
vergleichbar  (wahrscheinlich  wegen  der  immerwährenden  Dre- 
hung). Er  umgiebt  die  ganze  Erde,  so  dass  seine  Enden  nir- 
gends gesehen  werden  können,  er  ist  mit  einem  atembesäeten 
Kleide  angethan,  ihm  zur  Seite  stehen  Mithra,  Rashnu  und 
9penta~ärmaiti.  Wir  werden  nicht  bezweifeln  dürfen,  dass  man 
unter  A9man  den  blauen  Himmel  verstand^),  welchen  wir  vor 


1)  A^an  heiBst  urspranglich  Stein,  diew  Bedeutung  findet  sich  viel- 
leicht noch  im  Avesta  (Vsp.  12,  10)  und  ist  erhalten  im  Adjecdv  a^ana, 
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uns  sehen,  während  rtian  sich  unter  Thwäsha  eine  viel  grös- 
sere Wölbung  zu  denken  hat,  welche  nicht  blos  die  Erde,  son- 
dern das  gesammte  Weltall  umfasst.  Zeigt  uns  die  eben  an- 
j^^fiihrte  Stelle  des  13.  Yasht  den  A^man  mehr  als  Sache,  so 
tritt  er  dagegen  nach  dem  Bundehesh  mehr  als  Person  auf. 
Wie  nach  dem  Vispered  so  ist  auch  nach  diesem  Buche  (5, 14 fg.] 
d^r  Himmel  die  erste  unter  den  materiellen  Schöpfungen,  denn 
da  er  aus  Erz  besteht,  so  kann  er  nicht  zu  den  geistigten 
Schöpflingen  gehören.  Das  dritte  und  sechste  Kapitel  desselben 
Buches  (8,  5 fg.  und  15,  1%.)  zeigt  uns,  wie  Agrö  mainyus, 
nachdem  er  aus  der  Betäubung  erwacht  war,  in  welche  ihn  die 
bfei  der  Weltschöpfung  ron  Ahtira-Mazda  ergriffenen  Massregeln 
versetzt  hatten,  nun  auch  seinerseits  Geschöpfe  schuf,  und  den 
Krieg  mit  dem  guten  Principe  begann,  in  die  Geisterwelt  aber 
nicht  einzudringen  vermochte,  weil  ihm  A^man  den  Weg  ver- 
sperrte. Wie  es  heisst,  war  der  Himmel  einem  Walle  zu  ver- 
gleichen, hinter  dem  sich  die  Fravashis  aiif  Kampfrossen  auf- 
gestellt hatten,  um  ihn  zu  vertheidigen.  Diese  Angabe  macht 
es  klar,  inwiefern  der  13.  Tasht  behaupten  kann,  dass  die 
Ffavashis  den  Himmel  erhalten. 

Diese 'Gestaltung  des  A^man  als  eines  ehernen  Gewölbes 
ist  entweder  eigenthümlich  eranisch  oder  sie  ist  aus  dem  Westen 
nach  Er&n  eingewandert,  denn  dort  finden  wir  gleichMls  (z.B. 
bi^i  den  Griechen)  die  Vorstellung  von  einem  ehernen  Himmel. 
In  seiner  Grundlage  aber  wurzelt  die  Vorstellung  von  A^man 
^hon  in  der  indogermanischen  Vorzeit  und  es  zeigt  sich,  dass 
der  Vorstellung  von  einem  ehernen  Himmel  eine  andere  von 
einem  steinernen  vorhergegangen  sein  muss.  Im  Sanskrit  5ind 
die  Bedeutungen  Schleuderstein,  Donnerkeil  und  Ambos  die 
gewöhnlichsten,  während  die  Bedeutung  Himmel  zweifelhaft: 
bleiben  muss,  doch  ist  Rgv.  121,  9  schon  von  einem  ehernen 
Donnerkeile  die  Rede.  Die  indischen  Bedeutungen  des  Wortes 
Ajpman  erklären  aber  wie  das  griech.  'Äxjjwdv  hier  anzuschliessen 
ist,  welches  sowol  den  Vater  des  Uranos  als  einen  Ambos  be- 


steinern;  ein  naher  Seitenyerwandter  ist  auch  a9an,  Stein.  Im  Sanskrit 
ist  a^man,  Schleuderstein,  und  a9ani,  Donnerkeil,  verwandt,  im  Littaui- 
sehen  bat  akmen  und  im  Slatisehen  kamen  der  Stein. 
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deutet  1).     Auch  das  deutsche    himin    g;laubt  man  auf   den 
glttchfen  "ÜTspriing  zurückfuhren  zu  können^. 

25.  Zemyäd.  Dies  ist  der  ohne  Zweifel  neue  Name  des- 
jenigen Genius^  welch<ir  über  den  28.  Monatstag  gesetzt  ist, 
den  Uttpnmg  des  Namens  können  wir  noch  nicht  mit  voller 
Sicherheit  erklären,  als  den  älteren  dürfen  wir  wol  ohne  Zweifel 
das  altbaktrisehe  zio  ansetzen.  Es  ist  aber  schwierig.  Genaueres 
über  diesen  Genius  anzugeben,  zwat  tritt  uns  die  Erde  an  meh- 
reren SteUen  des  Aresta  als  Person  -entgegen,  wie  Vd.  8,88%., 
es  fragt  sich  aber,  ob  man  sich  dieselbe  alsdann  nicht  unter 
dem  Bilde  der  ^P^^ta-irmaiti  vorstellen  soll,  wie  dies  Vd.  2, 
32%.  wirklich  geschiriit.  Aus  dem  19.  Tasht,  welcher  den 
Namen  des  Zemyäd  trägt,  lässt  sich  nicht  viel  entnehmen,  weil 
derselbe  zumeist  von  der  göttlichen  und  königliohen  Majeslüt 
handelt.  Das  Sine  eigiebt  sich  indessen  sowol  aus  dem  ge- 
nannten Yasht  als  auch  aus  der  Anrufung  Siroza  1,  28^  dass 
es  die  Beige  sind^  welche  'dein  ZemyÄd  vorzüglich  seine  Wich- 
tigkeit geben.  Beige  sind  nach  klinischer  Ansicht  die  Knochen 
der  Erde,  also  der  wichtigste  Bestandtheil  derselben.  Sie  wer- 
den aui^  sonst  angerufen  (z.  B.  Y9.  1,  41)  mid  erhalten  die 
Beinamen  asha-q&thra  und  p6uru-*qatfara  d.  i.  reinen  Glanz  und 
▼ielen  Glanz  besitzend  und  es  ist  leicht  begreiflich,  dass  man 
üe  in  der  MoigenscMme  strahlenden  Beiggipfel  als  den  Sitz  der 
göttlichen  und  königliohen  Majestät  ansah.  Von  diesem  maje- 
Btötisdien  Anblick  der  hohen  Berggipfel  wird  es  nun  weiter 
gekommen  sein,  dass  die  Eränier  dieselben  als  vernunftbegabt 
ond  sogar  als  die  Träger  des  Verstandes  ansehen.  Aus  diesen 
Gründen  beginnt  der  19.  Yasht  niit  einer  Aufzählung  der  vor- 
züglichsten Berge,  sowie  audi  Yt.  19,  66  der  dea  Verstand 
enthaltende  Berg  Vshidhik)  genannt  wird.  Wir  haben  friUier 
schon  gezeigt,  dass  Apasm-napibl  auch  als  Berg  verehrt  wurde; 
da  Vd.  22>  53  auch  von  einem  Berge  die  Rede  ist,  wo  die 
heiligen  Fragen  geschehen,  so  dürfte  man  auch  die  Offenbarung 
des  Gesetzes  an  eiaen  Berggipfel  geknüpft  haben.  Andere  Berge 
standen  zur  Verehrung  des  Feuers  in  Beziehung  (s.  oben) .   Auch 


1)  Cf.  R.  Roth:  Akanoa,  der  Vater  des  UraouM,  in  Kuhns  ZeitsehiUt 
2,44fg. 

2>  Fr.  MüUer  bei  Kuhn  1.  c.  10,319.    J.  Schmidt,  die  Wurzel  sk  p.  66. 
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hier  werden  wir  annehmen  müssen^  daäs  indogermanische  An- 
schauungen den  iranischen  Vorstellungen  zu  Grunde  liegen. 
Wir  erinnern  besonders  an  die  Rolle^  welche  die  Berge  in  den 
alten  germanischen  Mytlten  spielen  und  wie  auch  dort  die  Berg- 
gipfel in  ähnlicher  naher  Beziehung  zu  den  Helden  stehen  wie 
in  Er&n. 

26.  Maiithrö-9pent6.  Wir  haben  bereits  oben  die  Daena 
kennen  lernen  ^  als  eine  Verkörperung  des  Gesetzes  oder  der 
Religion,  in  ähnlicher  Weise  müssen  wir  auch  Maathra-^penta  M» 
das  heilige  Wort,  hier  al^  verkörpert  auffassen.  Der  Umfang 
des  also  entstandenen  Genius  ist  weniger  allgemein  wie  der 
der  Daena,  zunächst  ist  er  wol  blos  das  gesprochene,  in  wei- 
terem Umfange  auch  das  geschriebene  Wort  Gottes,  von  dem 
wir  bereits  wissen,  dass  es  die  Er&nier  als  eine  Sache  dachten 
welche  in  der  Hand  guter  Genien  und  Menschen  zu  einer  gei- 
stigen Waffe  werde,  vor  welcher  die  bösen  Geister  die  Flucht 
ergreifen  müssten.  Schon  sehr  frühe  hat  man  diesen  Worten 
eine  magische  Kraft  beigelegt  und  sie  wahrscheinlich  besonders 
als  Zauberformeln  zur  Vertreibung  von  Krankheiten  gebraucht, 
die  man  von  bösen  Geistern  verursacht  glaubte.  In  dieser  Art 
finden  wir  den  Manthra-^penta  im  Avesta  selbst  gebraucht  an 
Stellen  wie  Vd.  7,  120  fg.  Yt.  3,  6.  6.  Man  dachte  sich  den- 
selben auch  als  die  Seele  des  Ahura-Mazda  (Vd.  19,  48.  Yt. 
13,  80.  81],  oder  als  den  Leib  des  ^raosha  <Y^.  4,  50),  doch 
nach  Vd.  22,  7  müssen  wir  schliessen,  dass  man  ihn  auch  als 
besondere  Gottheit  und  zwar  als  eine  heuende  auffasste.  Als 
Theile  des  Manthra  ^penta  kann  man  füglich  die  einzelnen 
Gebete  au£bssen,  die  als  besonders  wirksam  im  Avesta  ge- 
priesen und  hier  und  da  selbst  angerufen  werden.  Auch  sie 
galten  als  Siegeswaffen  (Vd.  19,30.  31)  namentlich  derAhuna- 
vairya  (Yt.  17,  20),  daneben  scheint  auch  Airyama  ishya  (Vd. 
22,  22)  und  Asha  vahista  oder  ashem  v6hü  als  besonders  wirk- 
sam gedacht  worden  zu  sein  (Yt.  2,  2.  3,  5.  21,  Ifg.). 

Obwol  für  den  Manthra-^penta  die  semitischen  Religionen 


] )  Der  Name  Maothr6  9peDt6  ist  durchsichtig,  er  bedeutet :  das  heilige 
Wort.  Der  Schwerpunkt  liegt  in  dem  Worte  manthra,  welches  mit  dem 
indischen  mantra  identisch  ist  und  schon  in  den  Vedas  einen  Spruch  oder 
ein  Gedicht  bezeichnet. 
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manchen  Anknüpfungspunkt  bieten  würden,  so  ist  es  doch  nicht 
nöthig  auf  sie  zurückzugehen.  Heilige  Gebete  kennen  auch 
schon  die  Vedas,  auch  sie  erkennen  die  Macht  der  Rede  in 
einem  Grade  an,  dass  man  deutlich  sieht,  schon  die  arische 
Periode  sei  nicht  ^  im  Zweifel  über  die  Macht  des  Wortes 
gewesen. 

27.  ^aoka.  Neben  Manthra-^penta  wird  einige  Male  die 
genannte  Gottheit  angerufen  (vgl.  Vd.  19,123.  22,  9.  Yt.  2,2. 
12,4.  13,42.  Sir.  1,  3),  von  der  wir  übrigens  nichts  weiter 
wissen  als  den  Namen.  Man  kann  das  Wort  auffassen  als 
Feuerbrand,  wofür  sprechen  könnte,  dass  wir  es  auch  mit 
Airyanaa  ishya  zusammenfinden,  welcher  mit  Asha  vahista,  dem 
Genius  des  Feuers,  in  naher  Beziehung  steht.  Das  Wort  könnte 
aber  auch  Nutzen  bedeuten,  und  diese  Bedeutung  ist  mir  die 
wahrscheinlichere. 

28.  Anaghra  raoc&o.  Die  Gottheit  des  30.  Monats- 
tages ^)  können  wir  kurz  abfertigen,  es  genügt  zu  sagen,  dass 
das  anfangslose  Licht  theils  mit  Sonne,  Mond  und  den  Sternen 
zusammen  angerufen  wird  (Y?.  1,  45.  70,  45),  zum  Theil  in 
Gemeinschaft  mit  dem  Himmel.  lieber  das  Wesen  und  die 
Hedeutung  des  himmlischen  unendlichen  Lichtes  und  den 
Gegensatz  desselben  zum  irdischen  Lichte  brauchen  wir  hier 
nicht  weitläufiger  zu  reden,  da  wir  bereits  oben  das  Nöthige 
darüber  mitgetheilt  haben  als  wir  von  den  ausserweltlichen 
Gottheiten  sprachen,  zu  denen  das  unendliche  Licht  eigentlich 
gehört.  Auch  der  mit  dem  unendlichen  Lichte  gewöhnlich  ver- 
bundenen Personen  und  Sachen  ist  schon  oben  gedacht  worden, 
es  sind  theils  Gottheiten  die  mit  dem  Lichte  in  Verbindung 
stehen,  wie  Haoma  und  Nairyö^agha,  theils  Plätze,  die  sich 
im  ewigen  Lichte  befinden,  wie  Garönemana  oder  Gorothman, 
die  Wohnung  der  seligen  Geister,  oder  die  Brücke  Cinvat, 
welche  zu  den  Wohnungen  der  Seligen  fuhrt,  mithin  auch  zum 
ewigen  Lichte.  Diese  Brücke  finden  wir  schon  in  den  Gothas 
(T9.  45,  10.  11),  dann  aber  auch  an  zahlreichen  anderen  Stel- 


1}  Anaghra  raoc&o  heisst  anfangsloses  oder  unendliches  Licht,  das  Wort 
anaghra  ist  nach  neu^rftnischen  Lautgesetzen  in  An6rA.n  umgestaltet  wor- 
den, mit  diesem  Namen  wird  der  30.  Monatstag  und  sein  Genius  gewöhn- 
lich bezeichnet. 

Spiegel,  ErftB.  Altertliiiinekuiide.  n.  8 
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1^  (Vd.  t9,  101.  Vsp.  8,  6  U.S.W.)  erwähnt ,  überall  aU  die 
Brücke^  welche  aus  der  irdiachen  Welt  in  die  geistige  hinüber- 
führt. Ihr  Ursprung  ist  mithin  in  alte  Zeit  zurück  zu  verl^;en9 
wir  werden  indessen  am  passendsten  über  sie  sprechen^  wenn 
wir  von  den  Vorstellungen  reden  werben,  die  si^h  die  Ersüaier 
vom  ewigen  Leben  gebildet  hatten. 

29.  Haoma.  Die  Erwähnung;  des  Haoma  bei  dem  letzten 
der  Moi^tstage  giebt  uns  die  Gelegenheit  denselben  hier  nocli- 
mals  9u  besprechen.  Da  wir  über  die  Bedeutung  des  Haoma 
schon  jfrüher  gesprochen  haben  ^  als  wir  denselben  als  einen 
Gott  der  arischen  Periode  erwähnen  mussten  (Bd.  I,  432)  und 
da  wir  damals  bereits  die  Züge  mittheilten,  welche  ihm  aus 
jener  arischen  Periode  anhaften,  so  können  wir  es  hier  unter- 
lassen, ihn  von  dieser  Seite  nochmals  zu  schildern  und  uns 
begnügen,  diejenigen  Züge  zu  erwähnen,  welche  ihn  zu  einem 
6rinischen  Gotte  stempeln.  Auch  auf  iranischem  Gebiete  er- 
scheint er  noch  in  seiner  Doppelnatur  als  Getränk  und  als 
Gott,  in  beiden  Beziehungen  ist  aber  ein  doppelter  Haoma  zu 
unterscheiden:  ein  irdischer  und  ein  himmlischer.  Seine  Er- 
wähnung neben  dem  himmlischen  Lichte  hat  wol  Haoma  theils 
dem  Umstände  zu  danken,  dass  er  seiner  himmlischen  Natur 
nach  wirklich  mit  diesem  unendlichen  Lichte  in  Verbindimg 
steht,  theils  aber  auch,  weil  er  als  Kraut  auf  den  höchsten 
Berggipfeln  wachsen  soll,  besonders  auf  der  hohen  Haraiti 
.  (Y9.  10,  7.  28%.).  Sehr  häufig  heisst  Haoma  der  Förderer 
(ftashmis)  oder  auch  der  Förderer  der  Welt  (fradat-gaetha), 
endlich:  der  ferne  vom  Tode  ist  (düraosha).  Ueber  den  irdi- 
schen Haoma  als  Kraut,  das  auf  hohen  Beigen  wächst  und  in 
dem  Opfer  der  Eranier  eine  grosse  Bolle  spielt,  w;erden  wir  am 
besten  bei  der  Beschreibung  der  Opferhandlungen  sprechen; 
überdies  ist  ja  dieser  irdische  Haoma  nur  ein  schwacher  Ab- 
glanz des  himmlischen  von  dem  er  zwar  abstammt,  an  dessen 
Eigenschaften  er  aber  nicht  überall  Antheil  nimmt.  Als  weit 
kräftiger  gilt  der  weisse  Haoma,  der  Gaokerena  heisst  (Vd.  20, 
16 fg.),  seine  Baunmatur  geht  daraus  hervor,  dass  er  mehrere- 
male  als  unter  dem  Schutze  des  Ameretät  stehend  angerufen 
wird    (Yt.   1,30.    2,3.    Sir.  1,  7).      Nach    dem    Minökhired») 


1)  Vgl.  meine  P&rsigrammatik  p.  142.  172. 
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-wächst  Haotna^  der  Zubereiter  der  Leichname^  im  See  Vouru- 
kasha  am  vexbofgensten  Orte,  99,999  Fravashis  beschützen  den- 
selben, Khar-mfthl  (d.  t.  der  Fisch  KarÄ  des  Avesta)  kreist  be- 
ständig tim  ihn  und  hält  die  Kröten  und  andere  schädliche 
Thiere  von  ihm  ab,  welche  ihn  bedrohen.  Hiermit  stimmt 
auch  der  Bundehesh  übeifdn  (19,  17.  42,  10 fg.).  Nach  ihm 
trurde  Gokart  oder  Gaokerena  gleich  am  Anfange  der  Welt 
g-eschaffen,  tnaü  wird  ihn  bei  der  Auferstehung  der  Leiber  zum 
jüngsten  Gerichte  gebrauchen  um  diesen  wieder  Leben  zu  ver- 
leihen. Agrö  mainyus  hat  eine  Kröte  geschaffen,  deren  Auf- 
gabe es  ist,  diesen  weissen  Öaoma  womöglich  zu  vernichten, 
es  zu  verhindern  hat  Ahuta  maa(da  zehn  Fische  bestimmt,  die 
beständig  Wache  halten,  damit  die  Kröte  dem  Baume  Go- 
kart nicht  nahen  kann.  Der  ii'dische  Haoma  verleiht  zwar 
keine  Unsterblichkeit,  aber  heilbringende  Wirkungen  sind  auch 
mit  ihm  verbunden  (Y^.  10,  14 — 17).  Als  Gott  ist  Haoma  mit 
gutem  Körper  begabt  und  siegreich  (Y^.  9,  51%.),  so  erscheint 
er  dem  Zarathustra  (To.  9,  4)  als  das  schönste  Wesen,  das  er 
jemals  geschaut  hat.  In  der  Heldensage  sind  wir  dem  Haoma 
bereits  begegnet  als  demjenigen,  der  den  Fragra^ö  gefangen 
nahm  fT9. 11,21.  Yt.9, 17fg.  und  Bd.  I,  653),  auch  der  aus  der 
arischen  Zeit  bekannte  Kere^ini  gilt  als  sein  Gegner  (Y9.  9,  75 
und  Bd.  I,  433).  Mit  den  Athravas  steht  er  iii  genauer  Bezie- 
hung, sie  mögen  auch  am  meisten  die  Heilkunde  ausgeübt  haben. 
Die  Bedeutung,  welche  Haoma  für  die  Eränier  hatte,  geht  am 
besten  aus  Yq.  9.  10  hervor,  namentlich  ist  Y9.  9,  48 — 74  hier 
hervorzuheben.  Man  sieht  aus  dieser  Stelle,  dass  Haoma  als 
Getränk  gedacht  wird,  nicht  blos  heilsam  für  den  Leib,  son- 
dern auch  für  das  Heil  der  Seele.  Seine  Weisheit  wird  ebenso 
gepriesen  wie  seine  Kraft.  Daher  erklären  sich  die  Gaben  um 
die  er  angerufen  wird :  er  verleiht  das  ewige  Leben,  aber  auch 
Gesundheit  und  langes  Leben  in  dieser  Welt,  er  macht  mächtig 
und  siegreich,  aber  auch  verschlagen,  so  dass  man  auch  den 
versteckten  im  Hinterhalte  liegenden  Feind  erkennt  und  seine 
Absichten  vereitelt.  Frauen  verleiht  er  Kinder,  unverheira- 
theten  Mädchen  passende  Gatten,  wagenfahrenden  Männern  die 
Kriegsrosse. 
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30.  Dämöis  upamanö.  Ueber  diesen  Gott>)  ist  nicht 
viel  zu  sagen.  Meistens  erscheint  er  nur  in  Anrufungen  und 
wird  dann  mit  dem  Segenswunsche  (^friti)  zusammengestellt 
(Y9.  1,44.  8,2.  70,93.  Vsp.  1,26.  2,28),  muss  also  wol  etwas 
Aehnliches  gewesen  sein.  Als  eine  Person  finden  wir  ihn  im 
Yasht  des  Mithra,  wo  er  einmal  (Yt.  10,  66.  68)  der  Begleiter 
des  Mithra  ist  und  an  einer  andern  Stelle  (Yt.  10,  127)  erscheint 
er  in  der  Gestalt  eines  Ebers.  Da  dies  dieselbe  Gestalt  ist  unter 
welcher  auch  der  Siegesgott  Verethraghna  auftritt,  so  wird  wol 
die  Gestalt  eine  fürchterliche  sein  sollen.  Neriosengh  erklärt 
dämdis  upaman6  durch  ^apa,  was  Windischmann  mit  »Fluch« 
übersetzen  will.  Da  aber  ein  Fluch  oder  eine  Verwünschung 
(wie  Bumouf  das  Wort  wiedergiebt)  sehr  schlecht  in  die  lichte 
Geisterwelt  passt,  so  habe  ich  die  Bedeutung  »Schwur«  ver- 
muthet.  In  dem  Schwüre  sahen  die  £rä.nier  etwas  zwar  Er- 
laubtes aber  Schreckliches.  Hiemach  gehört  Dämöis  upamanö 
keineswegs  zu  den  ganz  klaren  Genien. 

Wir  glauben  nun  die  hauptsächlichsten  der  guten  Geister 
in  der  Religion  Zarathustras  aufgezählt  zu  haben  und  zwar 
nach  einer  Ordnung,  die  den  Bekennem  dieser  Religion  selbst 
angehört  und  keinesfalls  ganz  jung  ist.  Einer  jüngeren  Quelle  ^) 
entnehmen  wir  eine  etwas  verschiedene  Anordnung,  nach  wel- 
cher die  handelnden  Genien  nur  als  Gehülfen  der  einzelnen 
Amesha-cpentas  erscheinen.  Nach  dieser  Eintheilung  hat  Vohu- 
man6  die  Yazatas  Mäh,  Gosh,  Ram  zu  seinen  Gehülfen,  Asha- 
valiista  den  Aclar  (das  Feuer),  ^rosh  und  Behram,  Khshathra 
vairya  die  Sonne,  Mithra,  A^man  und  Anaghra  raocäo,  die 
^penta-ärmaiti  das  Wasser,  Daena  und  Maothra-^penta,  Haur- 
vatät  «den  Tistrya,  Väta  und  die  Fravashis,  Amereta^  den 
Rashnu,  Arstät  und  Zemyäd. 

Zum  Schlüsse  mag  es  passend  sein  hier  noch  einiger  fabel- 
hafter Wesen  zu  gedenken,  welche*  wir  zwar  nicht  geradezu 
zur  Geisterwelt  rechnen  können,  ebensowenig  aber  auch  zu  der 
bekörperten,   die  vielmehr  eine  Mittelstellung  zwischen  beiden 


1)   Wegen  der  Etymologie  des   Wortes    verweisen  wir  auf  Bumouf, 
Ya^na  p.  539  fg. 

2}  Im  Afertn  der  7  Amshaspands.  Vgl    meine  Uebersetzung  des  Avesta 
m,  234  fg. 
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Welten  einnehmen,  jedenfalls  aber  den  guten  Wesen  beizu- 
zahlen sind.  Das  erste  derselben  ist  der  dreibeinige  Esel, 
dessen  schon  Yq,  41,  28  kurz  gedacht  wird,  dessen  ausfuhr- 
liche Beschreibung  uns  aber  der  Bundehesh  44,  4  fg.  bringt. 
Auch  der  Mindkhired  *)  erwähnt  kurz,  dass  er  seinen  Wohnsitz 
im  See  Vouru-kasha  habe  und  dass  alles  Unreine  im  Meere, 
das  mit  ihm  in  Berührung  komme,  sofort  rein  werde.  Nach 
dem  Bundehesh  hat  er  drei  Füsse,  sechs  Augen,  neun  Mäuler, 
z-wei  Ohren,  ein  Hom  und  einen  weissen  Körper.  Er  ver- 
zehrt himmlische  Speise  (d.  h.  gar  keine)  und  ist  rein.  Zwei 
seiner  sechs  Augen  stehen  an  der  Stelle  wo  die  Augen  ge- 
^vShnlich  stehen,  zwei  auf  dem  Kopfe,  zwei  an  den  Höckern. 
Von  den  neun  Mäulern  befinden  sich  drei  am  Kopfe,  drei  an 
den  Höckern,  drei  an  den  Hüften.  Jedes  dieser  Mäuler  hat 
die  Grösse  eines  Stockwerkes,  der  ganze  Esel  ist  so  gross  wie 
der  Berg  Alvend  (bei  Hamadän),  die  drei  Füsse  des  unge- 
heuren Thieres  sind  von  entsprechendem  Umfange,  jeder  nimmt 
so  viel  Raum  ein  als  1000  Schafe  brauchen  um  sich  zu  lagern. 
Seine  Ohren  würden  die  Landschaft  Mäzenderän  bedecken 
können.  Aus  seinem  grossen  Home  sind  kleinere  Homer 
herausgewachsen,  von  der  Grösse  eines  Kameeis,  eines  Rosses, 
eines  Stieres  und  eines  Esels.  Fragen  wir  nach  dem  Nutzen 
dieses  seltsamen  Geschöpfes,  so  ist  seine  Bestimmung  vor- 
nehmlich das  Wasser  des  Meeres  rein  zu  erhalten.  Mit  seinem 
Home  zerstört  er  alle  Feindseligkeit  der  bösen  Thiere.  Taucht 
er  seinen  Hals  und  seine  Ohren  in  das  Wasfeer,  so  geräth  da?? 
ganze  Meer  Vouru-kasha  dadurch  in  Bewegung,  so  dass  es  an 
den  Küsten  brandet.  Wenn  er  ein  Geschrei  erhebt,  so  wer- 
den alle  nützlichen  Wasserthiere  trächtig,  hingegen  verKeren 
die  schädlichen  ihre  Frucht.  Wenn  er  in  das  Meer  harnt,  wird 
alles  Wasser  geläutert.  Ueberhaupt  wäre  es  ohne  Hülfe  des 
dreibeinigen  Esels  nicht  möglich  das  Wasser  der  Meere  längere 
Zeit  rein  zu  erhalten,  auch  Tistrya  würde  ohne  ihn  nicht  das 
Wasser  dem  Meere  entnehmen  können,  das  er  für  den  Regen 
braucht.  Es  ist  mir  nicht  möglich  anzugeben,  wo  der  Ursprung 
dieses  sonderbaren  Wesens  zu  suchen  ist,  doch  kann  man 
einigermassen  an  den  Leviathan  der  spätem  Juden  denken.  — 


1)  Gf.  meine  P&rsigrammatik  p.  141.  171. 
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Wir  schliesseii  ßinige  iiieht  weniger  fabelhafte  Wesw  an:  Vi 9 
Karshipta  ist  ein  Vogel  ^  welcher  das  Gesetz  im  Vara  de» 
Yimi^  verlireitet  hat.  Soviel  wiesen  wir  aus  Yd.  2,  139  und 
mehr  sagt  uns  der  Bundehesh  (46^  1 1  fg.)  aucl^  nichti  denn  dass 
er  Gebete  oder  Worte  zu  sprechen  verstand^  leuchtet  unter 
diesen  Umständen  von  selbst  ein.  Nicht  weniger  oberflächli<^ 
erwähnt  das  Avesta  die  Vögel  Amru  und  Camrii  (Yt.  13,  109), 
von  denen  uns  aber  spätere  Bücher  Kunde  geben.  Gott,  so 
heisst  es  in  den  Riv4yets  ^),  hat  am  Ufer  des  Voucu-kasha  einen 
Baum  geschaffen,  welcher  jedes  Jahr  tOOO  Aeste  anseht.  Auf 
diesem  Baume  wächst  der  Same  aller  nützlichen  Dinge,  sobald 
dieser  Siame  reif  ist  kommt  der  unsterbliche  Vogel  Amru,  setzt 
sich  auf  den  Baum  und  schüttelt  dessen  Zweige,  so  dass  der 
Same  herabfällt.  Dieser  wird  dann  von  dem  gleichfalls  unsterb^ 
liehen  Vogel  Camru  gesainmelt,  er  jagt  den  herabgefallenen 
Samen  in  d^s  Meer  Vouru-kasha,  wo  ihn  dann  Tistrjra  zugleich 
mit  dem  Wasser  in  Empfang  nimmt  und  über  die  Erde  ver- 
breitet. Dieser  Baum  heisst  in  späteren  Büchern  Harvi^p- 
tokhma  (Allsamen),  es  ist  derselbe  der  im  Avesta  (Yt.  1*2,  17) 
als  Hubis,  Eredhwöbis  und  Vi9pöbis  bezeichnet  wird.  Mit  dem 
letzten  Theil  dieser  Angabe,  so.  weit  sie  den  Vogel  Camru  be- 
trifft ist  auch  der  Mtnökhired^)  derselben  Meinung  und  auch 
der  Bundeh^h  nennt  ihn,  letzterer  in  einer  etwas  verschie- 
denen Weise :  er  liässt  nämlich  den  Camru  auf  der  Hara  bere- 
zaiti  wohnen  und  alle  drei  Jahre  in  Gemeinschaft  mit  den 
Yazatas  Burj  (Apanm  napil  cf.  oben  p.  52)  die  unarischen 
Widersacher  vernichten,  di^  sich  gegen  Eriüa  angesammelt 
haben  (B.  46,  5%.).  Die  Thätigkeit  aber,  welche  die  oben  an- 
gefiüjMTte  Stelle  der  Riväyets  dem  Amru  zuschreibt,  deoa  der 
Bundehesh  gax  nicht  erwähnt,  giebt  der  Mindkhired  (1.  c.) 
dem  ^tnamn),^).  Dieser  ^inamrü  ist  kein  anderer  als  der  Vogel 
^aena,  den  auch  das  Avesta  keni^t,  der  Simurgh  des  Shähnao^* 
Wie  dieser  in   der  alt^räniscben  Sage. für  weise  gilt,   so  muss 


1)  Cd.  9Uppl.  (tAnq.  XII,  p.  137.    in  meinem  Commentar  lum  Avesta 
2,  616. 

2)  Vgl.  Ptoi^Bsnimattk  p.  172». 

3)  Man  hat  wol  j^^in-amrü  zu  trennen :  der  Falke  Amru,  so  ändet  »ich 
kein  Widerspruch  mit  den  übrigen  Angaben. 
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er  auch  im  ÄTesta  für  einen  weisen  Vogel  gelten ,  denn  nach 
Yt.  13j  97  war  er  der  Erste,  welcher  mit  hundert  Schülern  ein- 
heq;ing  und  Tt.  13,  126  wird  er  wegen  seiner  Weisheit  ge- 
priesen. Bekanntlich  gelten  auch  noch  den  späteren  Persern 
die  Vögel  als  weise.  Nach  dem  Bundehesh  (46,  16)  ist  ^ii^*- 
amrü  am  Thore  der  Welt  doppelt;  auch  nach  Yt.  12, 17  muss 
der  ^aena  weit  hinweggesetzt  werden.  Ob  Kar6  ma^yd  der 
öfter  im  Avesta  erwähnt  wird  (wegen  seiner  Scharfsichtigkeit] 
ein  fabelhafter  Fisch  ist  oder  ein  gewöhnlicher,  lässt  sich  nicht 
leicht  sagen.  Nach  Yt.  14,  29.  16,  7  sieht  är  den  kleinsten 
Wasserfleck,  wäre  er  auch  nur  wie  eine  Nadelspitze  und  hat 
seinen  Wohnsitz  in  dem  Flusse  Bagha.  Bei  den  späteren 
Er&niem  ist  er  unter  dem  Namen  Khar-mihi  jedenfalls  eiti 
fabelhaftes  Thier  geworden,  er  .wohnt  im  Vouru-kasha  und 
hat  den  weissen  Haoma  zu  bewachen,  wie  wir  dies  oben  be- 
reits gesagt  haben.  Identisch  mit  ihm  ist  kaum  der  im  Bun- 
dehesh erwähnte  Stierfiseh,  weil  dieser  sich  in  allen  Meeren 
ünden  soll.  Bios  aus  späteren  Quellen  (B.  45,  pen.)  kepnen  wir 
den  Stiel  Hadhayaos  (immer  rein)  oder  ^ar9aok,  auf  dessen 
Rüchen  angeblich  die  Menschen  am  Beginne  der  Welt  in  die 
verschiedenen  Kareshvaares  übersetzten  und  dessen  Fleisch  bei 
dem  grossen  Opfer  gebraucht  werden  wird,  welches  Ahura  Mazda 
nach  der  Auferstehung  feiern  wird.  Bios  aus  dem  Minökhired 
(l.c.j  kennen  wir  einen  Gdpatishäh,  der  in  Airyana-vaeja  am 
Ufer  des  Meeres  seinenf  Sitz  haben  soll,  dfe  obere  Hälfte  hat 
die  Gestalt  eines  Menschen,  die  untere  die  eines  Rindes.  Sein 
Geschäft  ist,  immerwährende  Opfer  zu  bringen  und  fortwährenfd 
geweihtes  Wasser  in  das  Meer  zu  giessen,  dadurch  'sterben 
Massen  von  schädlichen  Thieren.  —  Ein  Wesen  Vifra  naväza 
Tvird  einnkal  im  Avesta  genannt  (Tt.  &,  61),  wir  sind  aber 
ausser  Stande  anzugeben,  welcher  Art  dasselbe  war. 
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Es  ist  nach  unserer  Ansicht  äusserst  wahrscheinlich,  da69- 
die  Vorstellung  von  den  bösen  Geistern  im  Leben  der  Eranier 
keine  geringere  Wichtigkeit  hatte  als  die  Lehre  von  d^n  Gei- 
stern des  Lichts.    Wir  müssen  es  als  eine  in  der  menschlichen 
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Natur  b^ründete  Thatsache  ansehen^  dass  die  Furcht  vor  Un- 
heil nicht  weniger  mächtig  auf  den  Menschen  einwirkt  als  die 
Hofihung  auf  zu  erlangende  Vortheile.  Wenn  man  aber  da- 
nach erwarten  wollte ,  eine  nicht  kleinere  Anzahl  von  bösen 
Geistern  im  Avesta  aufgezählt  und  beschrieben  zu  sehen  w^ie 
von  guten  ^  so  würde  man  sich  getäuscht  finden.  Eine  voll- 
ständige Aufzählung  aller  Genien  und  Dämonen  liegt  gar  nicht 
im  Plane  des  Avesta,  da  die  Verfasser  desselben  nicht  beab- 
sichtigten einen  vollständigen  Abriss  der  erinischen  Religion 
zu  geben;  die  Natur  dieser  mehr  zur  Anrufung  der  himmli- 
schen Wesen  bestimmten  Schriften  bringt  es  vielmehr  mit  sich, 
dass  diese  vorzugsweise  genannt  werden,  der  Bevölkerung  der 
Hölle  aber  nur  nebenbei  gedacht  wird.  Wir  werden  uns  um 
so  mehr  mit  einer  blos  allgemeinen  Beschreibung  der  Mächte 
der  Finstemiss  begnügen  müssen,  als  auch  die  späteren  Quel- 
len für  diesen  Gegenstand  nicht  eben  ergiebig  sind. 

Unter  den  Ausdrücken,  mit  welchen  die  finstere  und  böse 
Seite  der  Natur  und  Geisterwelt  bezeichnet  wird,  ist  das  Wort 
ithyd]6  einer  der  wichtigsten.  Die  Tradition  übersetzt  dieses 
Wort  dufch  »vergänglich,  mit  Tod  begabt«,  dasselbe  kann  so- 
gar auf  die  irdische  Welt  angewendet  werden,  wenn  man 
diese  von  ihrer  unvollkommenen  und  vergänglichen  Seite  auf- 
fassen will  (Vd.  7,  136.  Yt.  22,  16.  34).  Meistens  steht  das 
Wort  mit  Beziehung  auf  einzelne  böse  Menschen  oder  Kräfte 
(Yt.  13,129.  130.  Y9.  34,8.  Vd.  19,4.  Y9.  56,6.  4).  Das  Wort 
ist  das  vedische  tyaja^.  Nach  Allem  was  über  dieses  schwierige 
Wort  bereits  verhandelt  worden  ist^),  scheint  mir  dasselbe  die 
Grundbedeutung  des  böswilligen  Verlassens  zu  haben,  mehrere 
Stellen  der  Vedas  scheinen  mir  übrigens  darauf  hinzuweisen, 
dass  man  schon  damals  tyajah  als  einen  CoUectivbegriff  fiir 
böse  Kräfte  anwendete.  Aus  dieser  Bedeutung  des  böswilligen 
Verlassens  mögen  sich  dann  die  weiteren  der  Bosheit  und  des 
Zornes  entwickelt  haben.  Der  eigentliche  Ursprung  und  Auf- 
enthaltsort aller  bösen  Wesen  ist  die  anfangslose  Finstemiss 
(anaghra  tem4o) .  Dieser  Begrifi*  ist  vorhanden  und  oben  schon 
von  uns   besprochen  worden,   wie  mir   scheint  hat  man  aber 


1)  Vgl.  ausserdem  petersburger  Wörterbuche  s.  v.  M.  Müllers  Ueber- 
setsung  des  Rigveda  1,  255  fg. 
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nicht  immer  die  Verhältnisse  der  dunklen  Welt  sich  klar  zum 
Bewusstsein  gebracht.  Der  Ort  wo  sich  die  bösen  Geister  be- 
finden heisst  im  Avesta  gewöhnlich  acistö  ahu^  der  schlechteste 
Ort  (Vd.  5,  177  u.  sonst),  in  den  G&thäs  (Yc.  45,  11.  50,  14) 
wird  der  Ausdruck  Drüjd  demäna  Wohnung  der  Drujas  ge- 
nannt. An  einer  anderen  Stelle  (Vd.  19,  147)  kommt  der  Aus- 
druck daozha^ha  vor,  woraus  das  neuere  dözakh,  Hölle,  ent- 
standen ist.  Dieser  Aufenthaltsort  der  bösen  Geister  wird  uns 
durchgängig  als  finster  geschildert,  ja  nach  den  Uebersetzungen 
ist  dort  die  Finstemiss  so  dick,  dass  man  sie  mit  den  Händen 
greifen  kann.  Man  darf  aber  darum  die  Hölle  doch  nicht  mit 
der  anfangslosen  Finstemiss  verwechseln  wie  man  eigentlich 
müsste,  wenn  der  Gegensatz  zwischen  Ahura  Mazda  und  Agrö 
mainyus  ein  vollkommener  und  ungestörter  sein  sollte.  Nach 
dem  Bundehesh  (!1,  17)  ist  vielmehr  die  Hölle  in  der  Erde, 
dort  wo  Agrö  mainyus  ein  Loch  in  dieselbe  gebohrt  hatte  und 
hineingesprungen  war.  Es  will  mir  daher  scheinen,  dass  nach 
der  Ansicht  des  Bundehesh  Agr6  mainyus  zwar  anfanglich  in 
der  unendlichen  Finstemiss  wohnte,  dass  er  aber  später,  bei 
seinem  fruchtlosen  Angriff  gegen  die  Geistervi'elt  des  Lichtes, 
von  seinem  eigentlichen  Wohnsitze  abgeschnitten  wurde.  So 
heisst  es  (ib.  14,  18  fg.)  dass  A^ö  mainyus,  als  er  seine  Ohn- 
macht einsah,  zurückzulaufen  wünschte,  aber  keine  Brücke 
oder  Fürth  zu  seinem  Kückzuge  finden  konnte.  In  der  Erde 
ist  demnach  der  Sitz  der  bösen  Geister,  dort  sind  sie  abge- 
schnitten und  umzingelt,  daher  ihre  Vernichtung  nur  noch  eine 
Sache  der  Zeit.  Von  der  Mitte  der  Erde  steigen  sie  dann  auf 
die  Erde  herauf  und  zwar  auf  den  Berg  Arezüra,  welcher  ent^ 
weder  der  Demävend  selbst  ist  oder  ein  noch  nördlicherer  Gipfel, 
den  man  sich  ähnlich  wie  den  Dem&vend  dachte  (Vd.  3,  23. 
19,  140).  Vor  der  Ankunft  Zarathustras  vermochten  die  bösen 
Geister  in  Menschengestalt  auf  der  Erde  umherzulaufen,  seit 
der  Erscheinung  dieses  Propheten  ist  es  aber  nicht  mehr  mög- 
lich (Y9.  9,  46  und  Bd.  I,  686).  Die  bösen  Geister  kommen 
von  Norden  her  und  fliehen  auch  wieder  dorthin  zurück,  wenn 
sie  vertrieben  werden  (Vd.  19,  1.  7,  4.  8,  228). 

1.  Agrd  mainyus.  Als  unzweifelhaft  feststehend  dür- 
fen wir  es  betrachten,  dass  an  der  Spitze  der  Mächte  der  Fin- 
stemiss ein  oberster  Geist  steht,  welcher  ebenso  als  ihr  Schöpfer 
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und  Gebieter  betrachtet  wird^  wie  dies  mit  Ahura  Mazda  iu 
Bezug  auf  die  Mächte  des  Lichtes  der  Fall  ist.  Die  Vorstel- 
lung von  diesem  bösen  Geiste  müssen  wir  nothwendiger  Weise 
für  so  alt  halten  wie  das  religiöse  System  ist,  das  wir  eben 
beschreiben,  durch  äussere  Zeugnisse  ist  er  nicht  ganz  so  gut 
beglaubigt  wie  Ahura  Mazda,  da  wir  ihn  nicht  wie  diesen,  in 
den  Inschriften  des  Darius  erwähnt  finden.  Bei  den  Griechen 
j^och  kommt  er  schon  frühzeitig  vor  und  zwar  finden  wir  ihn 
zuerst  bei  Aristoteles,  dann  bei  Theopompos,  dem  Zeitgenossen 
Alexanders  des.  Grossen ,  aus  dessen  Schriften  Plutarch  seine 
Mittheilungen  geschöpft  hat^).  Nach  den  griechischen  NacliK 
richten  ist  der  böse  Geist  unter  den  sinnlichen  Dingen  ebenso 
mit  der  Finstemiss  und  Unwissenheit  zu  vergleichen  wie  der 
gute  Geist  mit  dem  Lichte.  Diese  Ansicht  findet  nun  auch 
durch  das  Avesta  ihre  Bestätigting.  In  diesem  Buche  erscbeint 
er  schoon  in  den  ältesten  Bestandtheilen ,  in  den  Gath^^  dort 
wird  er  gewöhnlich  der  schlechteste  (acistd)  oder  auch  der 
schlechte  Geist  (dregväo  mainyus)  genannt  (Y9.  30,  5.  46^  4) ; 
auch  UAter  den  Namen  acistem  mand  (Yc.  3<^^  6)  oder  akö 
mainyus  (Y^.  32,  5)  oder  akem  mimö  (Y9.  32,  5.  46,  §•)  ei- 
scheint  derselbe^  welche  alle  das  Nämliche  bedeuten.  Nur 
einmal  (Y9.  44,  2)  ersehein«  er  als  Agr6  mainyus^)  in  den 
G&thas,  abev  in  den  späteren  Sehriften  ist  dieser  Name  di&t 
gewöhnlichfite  geworden.  Wie  man  siehit  haben  die  beiden 
obersten  Gieister  die  Bezeichnungen  des  •  Greistigen  (matnyus) 
unter  sich  gemein,  aber  sie  unterscheiden  sich  durchaus  in 
ihiren  Beiwörtern.  Als  der  oberste  der  bösen  Geister  wird  Agrd 
matnyus  entschieden  Vd.  19,  1  genannt,  wo  er  als  Daeva  der 
Daeva»  erscheint,  wie  der  erwische  Grosskönig  der  König  d^ 
Könige  heisst.  Sonst  heisst  er  auch  der  vielen  Tod  besitzende 
(Vd.  1,  7 fg.),  der  schlechte  Agro  mainyus  (Y9.27,2.  Vd.  9,36), 


i)  Vgl.  Diog.  Laert.  Froem.  8  und  'Windischmann,  Zoroastr.  Studien 
p.  27«%. 

2)  Der  Name  Agr6  mainyus  ist  dem  Qpentd  mainyus  entgegengtisetsty 
wie  9pent6  vermehrend  bedeutet,  so  ist  agrd  zerstörend,  schlagend.  Es  be- 
darf kaum  der  Bemerkung,  dass  die  Pllrsi-  und  neupersischen  Formen 
Aharman  und  Ahreman  aus  Agr6  mainjiis  entstanden  sind!  Im  P&rsi  und 
HuKvÄresh  heisst  er  oft  Gan&k  oder  Gan&  mainyd,  was  blos  eine  Üeber- 
setzung  von  Agrd  mainyuB  ist. 
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der  Uebles  wissende  Agrö  mainyus  (Vd.  I9j  16]  oder  Agrö 
mainyus  der  schlechte  Geschöpfe  geschliffen  hat  (Vd.  19,  20.  27), 
auch  der  Peiniger  ;Vd.  19,7).  Ueberall  erscheint  er  im  Avesta 
ab  der  Unterliegende,  Machtlose  gegenüber  von  Ahura  Mazda 
und  seinen  Schöpfungen.  Nach  Yt.  3,  13  schlägt  Asha  vahista 
seine  Schöpfungen,  während  Agrö  mainyus  zusieht  ohne  es  hin- 
dern zu  können.  Nach  Yt.  15,  12  und  19,  29  hatte  sieb  Ta- 
khma  urupa  den  Agro  mainyus  so  dienstbar  gemacht,  dass  ex 
auf  ihm  wie  auf  einem  Pferde  ritt;  wir  haben  den  betreffenden 
Mythus  schoz^  (Bd.  I,  519)  ausfuhrlich  dargestellt.  Nach  Yt. 
15,  56  w^d  Agrö  mainyus  machtlos  wenn  mau  der  Luft  opfert. 
Der  grösste  Schlag  aber  für  Agrö  mainyus  und  alle  seine  Ge- 
nossen seitdem  die  Well  geschaffen  wurde,  ist  die  Geburt  des 
Zarathustra.  Das  19.  Kapitel  des  Vendidad  berichtet  uns  aus- 
fuhrlich über  das  Benehmen  des  bösen  Geistes  diesem  Ereig- 
nisse gegenüber,  wie  er  durch  seine  untergebenen  Sohaaren 
zuerst  den  Zarathustra  zu  verderben  sucht,  wie  er,  als  dieses 
Mittel  sich  als  fruchtlos  erwiesen  hat,  denselben  durch  das 
Versprechen  irdischer  Glücksgüter  auf  seine  Seite  zu  bringen 
hofil,  schliesslich  aber,  nachdem  alle  seine  Anstrengungen  nichts 
gefruchtet  haben  und  er  die  Geburt  des  Zarathustra  nicht  hin- 
dern kann,  in  voUer  Verzweiflung  mit  seinen  Schaaren  in  die 
HöUe  zurückstürzt,  im  yollen  Bewusstsein  seiner,  nunmehr 
entschiedenen  Ohnmacht.  Auch  nach  Yt.  17, 19  fg.  entläuft 
Agrö  mainyus  bei  der  Geburt  und  dem  Heranwachsen  des 
Zarathustra  und  versicliert,  dass  kein  anderer  Mensch  und  auch 
kein  Gott  ihn  so  wider  seinen  Wülen  vertreiben  könne  wie 
dieser  Prophet.  Genauer  als  im  Avesta  finden  wir  den  Agrö 
mainyus  im  Bundehesh  beschrieben,  es  ist  gar  nicht  zweifel- 
haft, dass  die  Vorstellung,  welche  sich  der  Verfasser  des  Bun- 
dehesh  von  ihi^  macht  auch  für  die  Schreiber  des  Avesta  die 
richtige  ist.  Nach  dieser  Quelle  ist  nun  Agrö  mainyus  der 
vollständige  Gegensatz  zu  Ahura  Mazda,  wie  dieser  vom  An- 
fange an  im  ewigen  Lichte,  so  thront  Agrö  mainyus  vom  An- 
beginne in  der  ewigen  Fi^iatemiss.  Wie  Ahura  Mazda  den 
Drang  in  sich  iiihlt,  zu  schaffen,  zu  entfalten  uoäd  zu  erhalten, 
so  sucht'  Agio  mainyus  nur  zu  tödten  und  zu  zerstören.  Wäh- 
rend Aluaa  Mazda  in  sein^i;  Allwissenheit  die  Folg^  seiner 
Handlungen  voraus  weiss  und  b^jdenkt,  bandelt  im  Gegensatze 
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hierzu  Agrö  mainyus  zuerst  und  weiss  dann  erst,  welche  Fol- 
gen seine  Handlungen  haben  werden.  Dieses  Nachwissen^  wie 
es  unsere  Texte  nennen^  ist  der  hauptsächlichste  Unterschied 
des  Agrd  mainyus  von  Ahura  Mazda  und  in  diesem  Gegensatze 
der  beiderseitigen  Naturen  ist  der  Nachtheil  für  das  böse  Princip 
von  allem  Anfange  an  gegeben  und  der  Grund  seiner  späteren 
Niederlage  erklärt.  Der  Bundehesh  belehrt  uns  femer,  dass 
die  beiden  Prindpien  vom  Anfange  an  alle  beide  unendlich 
seien,  dass  aber  nur  Ahura  Mazda  immer  war,  ist  und  sein 
wird,  während  dagegen  Agrö  mainyus  zwar  immer  war  und 
noch  ist,  aber  eine  Zeit  kommen  wird,  wo  er  nicht  mehr  sein 
wird.  Agrö  mainyus  ist  dem  Ahura  Mazda  insofern  ähnlich, 
dass  er  der  alleinige  Schöpfer  aller  bösen  Dinge  ist  in  der 
geistigen  wie  in  der  bekörperten  Welt  und  über  die  bösen 
Kräfte  mit  derselben  Machtvollkommenheit  regiert  wie  Ahura 
Mazda  über  die  guten.  Ein  wichtiger  Unterschied  ist  aber  auch 
hier  wieder  zu  betonen :  die  Schöpfung  Ahura  Mazdas  ist  eine 
durchaus  selbstständige,  nicht  nach  einem  Vorbilde  gemachte, 
die  des  Agrö  mainyus  dagegen  ist  eine  Oppositionsschöpfung 
(wie  sie  der  Vendld&d  und  Bundehesh  richtig  nennt),  sie  setzt 
die  Schöpfung  des  Ahura  Mazda  schon  voraus  und  ist  hervor- 
gegangen aus  dem  Wunsche  dieselbe  zu  zerstören  oder  doch 
zu  schädigen.  Die  Gebiete  der  beiden  sich  entgegenstehenden 
Principien  sind,  wie  uns  der  Bundehesh  belehrt,  ursprünglich 
durch  einen  leeren  Raum  von  einander  geschieden,  in  diesem 
Räume  aber  finden  wir  später  die  Erde ;  es  ist  also  ganz  noth- 
wendig,  dass  auf  dieser  der  Kampf  geführt  wird,  weil  jedes 
der  beiden  Principien,  sobald  es  sein  Gebiet  überschreitet,  die- 
sen leeren  Raum  durchwandern  muss,  um  in  das  Gebiet  des 
anderen  zu  gelangen. 

Es  ist  hiemach  fest  zu  halten,  dass  Agrö  mainyus  weit 
später  als  Schöpfer  auftritt  als  Ahura  Mazda  und  zwar  mit  der 
bestimmten  Absicht,  die  vorhandenen  ihm  entgegenstehenden 
Schöpfungen  zu  zerstören.  Auch  die  Schöpfung  des  Agrö 
mainyus  scheidet  sich  ebenso  in  zwei  Theile  wie  die  des  Ahura 
Mazda:  in  einen  geistigen  und  in  einen  bekörperten,  auch 
seine  Schöpfung  beginnt  mit  der  geistigen  Welt  und  die  Kör- 
perwelt kommt  erst  später  zum  Vorschein.  Der  allgemeinste 
Ausdruck   für  Geisterwesen  böser  Art  scheint  altpers.   haina. 
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altbaktr.  haena  gewesen  zu  sein.  Dieser  Ausdruck  mag  ur- 
sprünglich eine  Heerschaar  überhaupt,  dann  eine  feindliche 
Heerschaar,  auch  Räuberbande  bedeutet  haben,  aber  schon  in 
den  Keilinschriften  (H.  16.  19)  finden  wir  das  Wort  von  den 
Heerschaaren  der  höllischen  Geister  gebraucht,  ebenso  im  Avesta 
(Yt.  1,  11.  8,  56  fg.  Y9.  56,10.  6u.  8.  w.).  Diese  ganase  böse 
Geisterschaar  theilt  natürlich  das  Schicksal  ihres  Urhebers,  zur 
Zeit  der  letzten  Dinge  wird  dieser  der  Herrschaft  beraubt  und 
muss  sich  beugen,  seine  Genossen  werden  vernichtet  (Yt.  19,96). 
Wie  die  Sachen  gegenwärtig  liegen,  können  wir  nicht  anders 
als  den  Agrd  mainyus  für  eine  selbständige  Schöpfung  der  Erä- 
nier  ansehen.  Wir  wüssten  keine  semitische,  noch  weniger 
aber  eine  indogermanische  Gottheit,  mit  welcher  er  zu  ver- 
gleichen wäre,  sei  es  im  Ganzen,  sei  es  in  einzelnen  Zügen. 
Sein  verhältnissmässig  spätes  Alter  erweist  sich  auch  dadurch, 
dass  er  die  Existenz  des  Ahura  Mazda  schon  voraussetzt,  da 
er  als  dessi^  Gegentheil  gedacht  ist.  * 

Aus  unseren  Angaben  erhellt,  dass  dem  Agrö  mainyus  in 
dem  Reiche  der  Finstemiss  dieselbe  erhabene  Stellung  zukommt 
wie  dem  Ahura  Mazda  im  Reiche  des  Lichtes.  Man  könnte 
nun  annehmen,  dass  die  Analogie  weiter  gehen  werde  und  wir 
auch  in  den  Schöpfungen  der  beiden  Geister  dieselben  Kate- 
gorien antreffen  werden,  dass  also  zwei  Klassen  von  Dämonen 
vorhanden  wären,  welche  den  Amesha  ^pentas  und  Yazatas 
der  guten  Schöpfung  entsprechen  würden.  Diese  Eintheilung 
lässt  sich  aber  nicht  durchfuhren,  nur  die  Amesha  ^pentas 
haben  allenfalls  etwas  Entsprechendes  in  den  obersten  der 
Daevas,  nicht  aber  die  Yazatas.  Es  scheint  bei  den  Wesen 
der  bösen  Schöpfung  auf  das  Geschlecht  ein  weit  grösserer 
Nachdruck  gelegt  werden  zu  müssen  als  bei  den  Wesen  der 
^mten  Schöpfung.  Die  Klasse  der  Daevas,  die  sich  allerdings 
nieder  in  mehrere  Unterabtheilungen  zerlegen  lässt,  wie  wir 
sehen  werden,  scheint  blos  männliche  Dämonen  zu  umfassen. 
Der  Name  daeva  wird  für  Dämonen  von  den  Enlniem  ge- 
braucht, soweit  wir  auch  in  der  Zeit  die  ^rinische  Religion 
zurückverfolgen  können,  der  Name  daeva  erscheint  so  bereits 
in  den  Gith^  (cf.  Y9.  29,  4.  30,6.  32,3.  43,20.  44,11.  47,1. 
48,4),  ebenso  wie  in  späteren  Schriften.  Auch  daevi  ist  im  Ge- 
brauche als  Name  weiblicher  Dämonen,  aber  fast  nur  als  Beisatz 
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zu  dem  Namen  drukhs  (Vd.  18,74.  Y9.  9,26.  Yt.  5, 34  ü.g.w.). 
Der  Name  drukhs  ist  der  gewöhnliche  Name  für  weibliche 
Unholde  und  so  wird  das  Wort  gleichfalls  schon  in  den  Gothas 
gebraucht  (Yc.  30,  8.  10.. 31,  1.  4.  32,  3.  43,  13.  14.  45,  6.  11. 
47,  1.  50,  10.  52,  6).  Eine  dritte  Klasse  von  Dämonen  heisst 
Pairika,  es  sind  dies  weibliche  Dämonen,  wie  es  scheint  von 
schöner  menschlicher  Gestalt  und  von  geringerem  Ränge  als 
die  Drujas,  in  den  älteren  Schriften  des  Avesta  werden  sie 
nicht  genannt.  I>iese  drei  Bezeichnungen  von  Dämonen  daeva, 
daevi  und  drukhs'.  sind  alte  schon  aus  der  indogermanischen 
Zeit  stammende  Namen,  von  den  beiden  erstem  wissen  wir, 
dass  sie  blos  bei  den  Eräniern  schlechte,  bei  den  übrigen  Indo- 
germatien  gute  Wesen  bezeichnen,  während  drukhs  überall  für 
schlechte  Wesen  verwendet  wird.  Das  Alter  dieser  Bezeich- 
nungen mag  die  Eränier  daran  verhindert  haben,  dieselbe  Art 
der  Eintheilung  im  Reiche  der  Finsternis»  durchzuführen  wie 
im  Reiche  des  Lfchtes.  Wahrscheinlich  kam  die  Bezeichnung 
als  daeva  oder  drukhs  vielen  Wesen  dieser  Klasse  schon  seit 
langer  Zeit  au  und  konnte  ihnen  nicht  leicht  wieder  genommen 
werden. 

2.  Die  Daeva s.  Der  Bundehesh  (5,  pen.)  belehrt  uns, 
dass  Agrd  mainyus,  nachdem  er  sich  wieder  von  der  Bestür- 
smng  erholt  hatte,  in  die  er  durch  die  Massregeln  des  Ahura 
Mazda  bei  seinem  ersten  Angriff  auf  denselben  versetzt  worden 
war,  auch  seinerseits  zu  Schöpfungen  schritt  und  zwar  zunächst 
sechs  Dämonen  schuf,  offenbar  in  der  Absicht,  sie  den  sechs 
Amesha-9pentas  entgegen  zu  stellen.  Als  die  Namen  dieser 
.  sechs  aus  der  finsteren  Materie  geschaffenen  Dämonen  nennt 
der  Bundehesh  Akoman,  Andar,  ^uvar,  Nakhäit,  Täric  und 
Z&ric.  Aus  dem  Avesta  namentlich  aus  Vd.  10,  17  sehen  wir 
die  älteren  Namen  dieser  Dämonen,  sie  sind  Akömanö,  AÄdra 
oder  liidra,  ^auru,  N&c^hliithya,  Taura  und  Zairica.  üeber 
ihre  Thätigkeit  hören  wir  im  Avesta  allerdings  nicht  viel 
Näheres,  dennoch  »ind  wir  im  Stande,  tms  eine  Vorstellung 
von  ihrem  Wirken  zu  machen,  theils  weil  dieses  ein  den 
Amesha  ^pentas  entgegengesetztes  sein  muss,  theils  wdl  uns 
ein  späteres  Werk,  der  Sadder  Bundehesh,  einige  Notizen  auf- 
bewahrt hat.  Der  Name  des  ersten  Dämons  ist  Akömanö 
auch  akem  manö  und  schon  der  Name  zeigt  ihn  uns  als  einen 
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Gegner  dee  Vdhumanö^).  Wir  haben  bereits  darauf  hinge- 
wiesen, das8  es  nicht  immer  ganz  klar  sei^  ob  in  den  Gathäs 
luiter  diesem  Namen  der  hier  zu  besprechende  Dämon  oder 
Agrd  mainyus  seibat  gemeint  sei,  in  späteren  Schriften  aber  ist 
ohne  Zweifel  Akö-mand  die  erste  Schöpfung  des  Agr6  mainyus 
(Yd.  19,  12.  Yt.  19,  96),  an  letgterer  Stelle  wird  sogar  Vohu- 
manö  als  sein  Gegner  hei  dem  Entscheidungskampfe  genannt. 
Wir  werden  getrost  annehmen  können,  dass  auch  während  des 
Bestehens  dieser  Welt  Akömanö  der  Gegner  des  Vohumanö 
ist  und  zwar  in  seiner  weitesten  Fassung  nicht  blos  was  seine 
Aufsicht  über  die  Thiere,  sondern  auch  über  die  Menschen 
betrift.  In  den  uns  zu  Gebote  stehenden  Quellen  ist  es  nament^ 
lieh  die  geistige  Wirksamkeit  des  AkömanA  die  uns  voi^efuhrt 
wird.  Sein  Streben  ist,  in  den  Menschen  die  liebe  zu  den 
guten  Werken  erkalten  zu  lassen,  wenn  Menschen  in  Streit 
und  Feindschaft  mit  einander  gerathen,  so  sucht  er  ihre  Aus* 
söhnung,  zu  hindern,  er  strebt  vielmehr  ihren  Hass  zu  ver- 
gpröfisem,  so  dass  womöglich  Mord  und  Todtschlag  die  Fo^e 
des  Unfdedens  werden.  Wenn  die  Menschen  die  Vorschriftai 
des  Verstandes  ausser  Augen  setzen  und  thun,  was  sie  nicht 
thun  sollten,  so  ist  dies  ein  Werk  des  Akömand.  Ohne  Zwei- 
fel sind  diese  beiden  obeorsten  der  bösen  Geister,  Agrö  mainyus 
wie  Akdmand,  rein  dränische  Gebilde  und  wir  wüssten  sie 
weder  mit  indogermanischen  noch  mit  semitischen  Gestalten 
zu  verknüpfen.  —  Als  Gegner  des  Asha  vahista  müssen  wir 
den  zweiten  der  Daevas,  den  Andra  oder  Indra^]  ansehen. 
£s  mag  sein,  dass  er  auch  als  ein  Gegner  des  Feuers  ange- 
sehen wezden  muss,  doch  schUdem  uns  unsere  Quellen  den- 
selben mehr  von  seiner  geistigen  Seite.  Sie  sagen  uns  blos, 
dass  Abdra  derjenige  Dämon  sei,  welcher  die  Seelen  der  Ver- 
dammten an  der  Brücke  Cinvat  erwartet,  er  verengert  diese 
Brü^Le  bei  ihrem  Uebergange  und  stürzt  sie  auf  diese  Weise 


1)  Wie  V^humand  »g^te  Oesimning«  bedeutet,  so  heisst  Akdman6 
ei^ntlich  »edileehte  Oemnn^aigv  und  kommt  auch  in  dieser  Bedeutung  im 
Aveeta  yor. 

2)  Beide  Namensformen  kommen  ^vpr  und  zwar  findet  »ich  Vd.  10,  17 
die  Form  ASdra  gerade  in  der  besten  Handschrift.  Die  Identit&t  mit  dem 
indischen  Indra  ist  jedenfalls  sicher»    Die  neuere  Form  ist  ^X^^  Alldar. 
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in  den  Abgrund.  I>ann  bringt  er  die  sündigen  Seelen  in  die 
Hölle  und  bestraft  sie  dort.  In  der  irdischen  Körperwelt  sucht 
Ahdra  Soigen  und  Herzeleid  zu  verbreiten,  traurige  und  fin- 
stere Gesichter  sind  ihm  angenehm,  über  finstere  Naturen  be- 
kommt er  Macht.  Alle  diese  Eigenschaften  des  genannten 
iranischen  Dämons  geben  uns  keine  Anhaltspunkte  um  den- 
selben mit  dem  vedischen  Indra  zu  vergleichen,  mit  dem  er 
doch  unzweifelhaft  verwandt  ist.  Wir  können  hieraus  und  aus 
dem  Umstände  dass  Andra  in  die  Hölle  verwiesen  worden  ist 
nur  schliessen,  dass  Indra  zwar  schon  in  der  arischen  Periode 
ausgebildet  worden  sei,  aber  die  ihm  zugeschriebenen  Thaten 
noch  nicht  fest  mit  seinem  Namen  verwachsen  und  seine  Stel- 
lung überhaupt  im  Herzen  der  Arier  noch  nicht  fest  begründet 
war;  man  konnte  daher  die  ihm  zugeschriebenen  Thaten  theils 
vergessen,  theils  auf  andere  Wesen  übertragen.  Da  er  aber  in 
den  Vedas  mit  dem  Blitzesfeuer  in  Verbindung  gesetzt  wird, 
so  ist  es  immerhin  wahrscheinlich,  dass  ihn  auch  die  Eranier 
deswegen  gerade  zum  Gegner  des  Asha  vahista  gemacht  haben 
weil  er  ein  Feuergott  war.  —  Der  dritte  unter  den  Dämonen 
ist  ^auru^),  er  ist  der  Widersacher  des  dritten  der  Amesha 
9pentas,  des  Khshathra  vairya.  Nach  dem  Sadder  Hundehesh 
verleitet  9<^uru  die  Könige  zur  Tyrannei,  die  übrigen  Menschen 
zu  Raub,  Wegelagerung  und  anderen  Ungesetzlichkeiten.  Durch 
die  Hartherzigkeit,  die  zu  solchen  Verbrechen  gehört,  wird  er 
besonders  der  Gegner  des  Khshathra  vairya,  welcher  ja  der 
Genius  der  Mildthätigkeit  ist.  Wahrscheinlich  ist,  dass  ^auru 
auch  irgend  eine  Beziehung  zu  den  Metallen  gehabt  habe  und 
diese  zu  vernichten  sucht.  Auch  ^auru  geht  in  die  arische 
Vorzeit  zurück,  er  wird  gewöhnlich  mit  9<UTa  verglichen,  also 
mit  dem  indischen  ^yb,.  Allein  es  ist  äusserst  imwahrschein- 
lich,  dass  ^^va  bis  in  die  arische  Periode  zurückgehen  sollte, 
viel  näher  scheint  mir  das  vedische  ^^ru  zu  liegen.    Zwar  ist 


1}  Wir  können  in  den  Texten  nur  den  Acc.  ^aurum  belegen,  der  so- 
wol  auf  ein  Thema  ^aurva  wie  ^auru  zurückgeführt  werden  kann.  Nimmt 
man  enteres  an,  so  muss  man  diesen  Dämon  mit  dem  indischen  (Jarva 
(einem  Beinamen  des  Qiva)  zusammenstellen,  zieht  man  das  letztere  vor, 
wie  wir  gethan  haben,  so  liegt  die*%edische  ^aru  am  nächsten.  Der  Bun- 
dehesh  schreibt  den  Namen  n*iiD  9uvar,  der  Sadder  Bundehesh  J^Lm  Sävel. 
Vielleicht  darf  man  auch  das  griech.  K-^jp  vergleichen. 
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dieses  yedische  Wort  ein  Femininum  und  es  sclieint  nichts  dass 
man  den  iranischen  ^^^^^  ^^  weibliche  Gottheit  auffasste,  ich 
glaube  aber  nichts  dass  auf  diese  Verschiedenheit  des  Ge- 
schlechtes ein  grosses  Gewicht  zu  legen  ist.  Das  vedische  ^aru 
bedeutet  gewöhnlich  (Rgv.  601,  2.  676,  15.  20)  eine  todbrin- 
gende Waffe  (himsikä  prasiti^i),  einmal  aber  (Rgv.  299,  7)  ist 
^aru  auch  bestimmt  ein  Unheil  bringender  Dämon  (himsikä 
nirptib)  und  hier  scheint  der  Anknüpfungspunkt  zu  sein ;  über 
das  Wesen  der  indischen  ^bltu  wissen  wir  freilich  auch  nichts 
Näheres.  —  Wieder  eine  entschieden  alte  Gottheit  finden  wir 
in  dem  vierten  Dämon  Näoghaithya  *),  dem  Gegner  der 
9peiita-ärmaiti,  leider  setzen  uns  auch  hier  unsere  Quellen  nicht 
in  den  Stand,  die  materielle  Wirksamkeit  dieses  Dämon  zu  be- 
schreiben, durch  die  er  sich  dem  genannten  Amesha-^pehta  als 
Genius  der  Erde  entgegengestellt  haben  muss.  Nur  von  seiner 
geistigen  Seite  wird  er  uns  beschrieben  vermittelst  welcher  er 
der  ^enta  ärmaiti  als  Geberin  der  Weisheit  gegenübertritt, 
dies  thut  er  dadurch,  dass  er  die  Menschen  hochmüthig  und 
namentlich  ungeduldig  zu  machen  sucht  (der  Bundehesh  76,  7 
giebt  ihm  darum  auch  den  Namen  Tar6maiti) ,  daher  sind  denn 
die  Menschen,  deren  er  sich  einmal  bemächtigt  hat,  undankbar 
gegen  empfangene  Wohlthaten,  sie  sind  nicht  ausdauernd  wenn 
Unglücksfalle  über  sie  kommen,  auch  machen  sie  sich  die  guten 
Rathschläge  Anderer  nicht  zu  Nutzen,  sondern  werden  dadurch 
nur  noch  schlimmer.  Da  Näoghaithya  bestimmt  der  vedische 
N4satya  ist,  so  haben  wir  wieder  einen  alten  Gott  aus  der  ari- 
schen Vorzeit  vor  uns,  auch  dieser  wird  also  ursprünglich  eine 
mehr  materielle  Auffassung  gehabt  haben  als  uns  jetzt  zu  ent- 
decken möglich  ist.  In  den  Vedas  wird  das  Wort  Näsatya 
gewöhnlich  im  Dual  gebraucht  und  ist  eine  Bezeichnung  der 
beiden  A9vins,  diese  beiden  Gottheiten  gehören  ohnehin  nicht 
zu  den  durchsichtigsten  der  vedischen  Mythologie,  ich  glaube 
auch  nicht,  dass  man  hier  unmittelbar  an  sie  denken  darf, 
sondern   eher   an  ihren  Vorgänger,    den   sie   in   der  arischen 


1)  N&oghaithya  ist  Buchstabe  für  Buchstabe  das  indische  N&satya.    In 
den  neueren  Sprachen  wird  der  unverstAndlich  gewordene  Name  sehr  ver- 
schieden geschrieben,  im  Bundehesh  findet  man  c;ajXIj  N&k&it  und  (j^^lj 
Ndvanhas,  der  Sadder  Bundehesh  ^schreibt  c^^^^li  N&nikhet. 
i^piegel.^ftn.  Altorthniiislninde.  U.  9 
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Periode  gehabt  haben  müssen.  Niemals  ist  bei  den  Eraniem 
von  zwei  Näo^haitfayas  die  Bede,  immer  nur  yon  einem  ein- 
zigen und  da  auch  spätere  indische  Quellen  öfter  nur  ron 
einem  einzigen  Nasatya  reden,  so  lässt  sich  vermuthen,  dass 
die  yedische  Auffassung  der  Näsatyas  weder  die  früheste  noch 
die  allgemeine  gewesen  sei.  Ueberhaupt  scheint  sich  gerade 
an  diesen  Namen  eine  ziemlich  reiche  Mythologie  angeschlossen 
zu  haben,  wie  uns  yerschiedene  Andeutungen  der  Vedas  be- 
kunden, es  ist  darum  auch  unmöglich  zu  sagen  ^  in  welchem 
Punkte  sich  die  beiden  arischen  Mythologien  berührten.  —  Es 
bleiben  uns  nur  noch  zwei  der  Wesen  zu  besprechen,  welche 
den  zwei  letzten  Amesha  9pentas  entgegengesetzt  sind  und  wir 
nennen  diese  wieder  zusammen,  wie  wir  auch  ihre  Gegner  zu- 
sammen besprochen  haben.  Die  Gegner  des  Haurvatat  und  Ame- 
retit  heiBsen  Tauru  und  Zairica\i.  Ihr  Hauptgeschäft  ist, 
den  Dingen  einen  üblen  Geschmack  beizubringen,  um  dadurch 
den  Menschen  und  Thieren  ihren  Genuss  zu  verleiden.  In  der 
Hölle  seihet  haben  sie  die  stinkenden  und  übelschmeckenden 
Stoffe  zu  bereiten,  mit  deren  Genuss  die  Seden  der  Ver- 
dammten gequält  werden.  Soviel  mir  bekannt  ist,  findet  sich 
in  der  indischen  Mythologie  nichts  diesen  beiden  Wesen  Ent- 
sprechendes vor,  für  Zairica  könnte  allenfalls  an  sanskr.  Hari 
gedacht  werden,  doch  ist  diese  Spur  eine  sehr  unsichere. 

Die  genannten  sechs  Dämonen  bilden  mit  Agrö  mainyus 
zusammen  ebenso  die  oberste  Macht  in  der  bösen  Schöpfung 
wie  Ahura  mazda  und  «be  Amesha  ^pentas  in  der  guten.  Was 
die  noch  übrigen  Daevas  betrifii,  so  wissen  wir  allerdings,  dass 
sie  in  mehrere  Klassen  zerfallen,  wir  können  aber  nicht  an- 
geben, welche  Wesen  in  jede  der  einzelnen  Klassen  einzuordnen 
sind.  Es  werden  unsichtbare  Daevas  (mainyava  daeva)  genannt 
und  zwar  meist  vereinigt  mit  den  varenischen  Daevas  (varenya 
daeva)  (Yt.  10,  69.  134),  diese  letzteren  habe  ich  firüher  mit 
Anquetil  als  Dämonen  dee  Segens  gefasst,  wofür  sprechen  kann, 
dass  sie  Yd.  10,24  neben  den  Dämonen  des  Windes  erscheinen. 


1}  Auch  diese  Namen  kommen  selten  vor,  Tauru  ist  vielleicht  an  tar» 
hinübergehen,  anzuschliessen  und  bedeutet  wol  blos  einen  Feind,  Zairica 
wahrscheinlich  «inen  gelblichen.  Dass  ca  zum  Worte  gehört  ist  durch  das 
Femininum  Zairici  erwiesen.  ^ 
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Neriosengh  (cf.  Y9.  27»  2)  fasst  aber  varenya  als  werwirrend«. 
Wieder  an  anderen  Stellen  (Yt.  5»  22.  19»  26)  erscheinen  die 
mazanischen  Daevas  (müzainya  daeva)  neben  den  varenischen, 
in  diesen  sieht  man  gewöhnlich  die  Daeyas  von  Mäzenderftn»  ist 
dies  richtig»  so  wird  man  die  Tarenisohen  mit  Westergaard  als 
die  Daevas  der  Landschaft  Yarena  fassen  müssen.  Noch  an 
anderen  Stellen  (Vd.  9,  36—39.  10,  26 — 29)  werden  nach  den 
mazanischen  ßaevas  alle  Daevas  genannt.  Eine  andere  Klasse, 
die  rytoibura  daeva  findet  sich  nur  einmal  (Yt.  14,  54)  er- 
wähnt und  ist  durchaus  unklar.  Andere  böse  Wesen,  die  wir 
vielfach  im  Avesta  genannt  finden  (Y9.  9,  60.  61.  Yt.  5,  13. 
22.  26  u.  B.  w.)  werden  besser  zu  den  Menschen  als  zu  den 
Daevas  gerechnet. 

Unter  den  Daevas  nun,  welche  wir  ausser  den  bereits  er- 
wähnten sechs  obersten  Daevas  noch  zu  nennen  haben,  ist 
ohne  Frage  Aeshma^)  der  wichtigste,  denn  wir  wissen  aus 
dem  Sadder  Hundehesh,  dass  er  den  Anspruch  hat,  sich  an 
die  oben  genannten  sechs  als  siebenter  anzuschliessen.  Man 
findet  ihn  bereits  in  den  Gith&s,  wo  das  Wort  zwar  meistens 
in  abstracter  Hedeutung  vorkommt,  an  einigen  Stellen  (Y9. 
29,  2.  30,  6)  sich  aber  auch  von  einem  persönlichen  Wesen 
gebraucht  findet.  In  den  übrigen  Theilen  des  Avesta  kann 
über  die  Persönlichkeit  des  Aeshma  kein  Zweifel  bestehen 
(Y^.  56,  12.  5.  Vd.  9,  37.  10,  23.  U,26),  er  ist  ein  Feind  des 
Mithra  und  des  ^raosha,  besonders  aber  des  letzteren,  Vie 
^'raosha  den  Beinamen  darshi-dru,  mit  starker  Waffe,  führt, 
»0  heisst  Aeshma  klirvi-dru,  mit  schrecklicher  Waffe.  Ausser- 
dem heisst  Aeshma  noch  dusqarenio,  mit  schlechtem  Glänze 
versehen  (Yt.  19,95),  böse  (drva(  Yt.  10,93),  bösen  Geistee  und 
Körpers  (Yt.  10,  97.  134).  An  einer  Stelle  wird  er  mit  A^iä- 
vidhfttns  zusammen  genannt  (Y9.  56,  10.  7),  auch  im  Mind- 
khired  erscheint  er  neben  diesem  als  einer  der  Ankläger  bei 
dem  Geridite  der  Seele   nach   dem    Tode.     Nach  Yc.  10,  18 


1)  Die  Grundbedeutung  des  Wortes  ist  wol  »Zorn«,  es  ist  von  Justi 
wol  richtig  von  ish,  wünschen,  abgeleitet.  Im  Neupersischen  entspricht 
*^i»>  Khiflhm,  Zorn,  der  Eigenname  wird  theils  Khashm,  theils  j^^iX^P 
Heshm,  geschrieben.  Windischmann  (Zor.  Studien  p.  139)  hat  schon  auf 
verwandte  vedische  Wörter  aufmerksam  gemacht,  wie  ishmin  treibend,  eilig, 
ishma  Frühling. 
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hängen  alle  Wissenschaften  mit  Ausnahme  der  Heilwissenschaft 
mit  Aeshma  zusammen,  woraus  Windischmann  wol  nicht  mit 
Unrecht  schliesst,  dass  ^raosha  dem  Aeshma  in  geistiger,  Haoma 
aber  in  physischer  Hinsicht  entgegengesetzt  sei.  Nach  dem 
Sadder  Bundehesh  muss  ^raosha  jede  Nacht  siebenmal  mit  ihm 
kämpfen.  Aeshma  hat  das  Geschäft  Zorn  und  Rachsucht  in 
die  Herzen  der  Menschen  zu  legen  (vgl.  Yt.  13,  138),  alles 
Böse,  das  in  der  Welt  geschieht,  kommt  mit  der  Hülfe  des 
Aeshma  zu  Stande;  er  bestärkt  die  Menschen  in  der  Sünde 
und  sucht  sie  abzuhalten  auf  den  rechten  Weg  zurückzukehren. 
—  Wir  wüssten  nicht,  dass  in  den  benachbarten  Religionen 
eine  Gestalt  vorhanden  wäre,  die  als  Vorbild  des  Aeshma  gel- 
ten  könnte,  er  scheint  rein  eranisch  zu  sein.  Dagegen  hat  er 
sich  selbst  eine  Verbreitung  über  Erkns  Gränzen  hinaus  ver- 
schafft und  zwar  gegen  Westen.  Dass  wir  unter  dem  bekannten 
Asmodaeus  des  Buches  Tobias  den  Daeva  Aeshma  zu  verstehen 
haben,  kann  nach  dem  was  Windischmann  und  Kohut^)  über 
diesen  Dämon  gesammelt  haben,  nicht  mehr  bezweifelt  werden. 
Kohut  hat  aus  rabbinischen  Quellen  nachgewiesen,  dass  auch 
dort  Asmodaeus  als  ein  zorniger  Dämon  erscheint,  auf  der 
andern  Seite  wird  man  zugestehen  müssen,  dass  uns  unsere 
mageren  Quellen  durchaus  kein  vollständiges  Bild  von  Aeshma 
geben  und  derselbe  im  Volksglauben  wahrscheinlich  mit  vielen 
mythologischen  Zügen  ausgestattet  war,  von  denen  wir  keine 
Ahnung  haben.  Im  Buche  Tobias  ist  Asmodaeus  der  Lieb- 
haber der  Sarah  und  tödtet  sieben  Männer  derselben,  sobald 
sie  sich  mit  ihr  verehelicht  haben,  es  liegt  um  so  näher  in 
Asmodaeus  einen  iranischen  Dämon  zu  suchen^  als  die  erzählte 
Begebenheit  in  Ekbatana  und  Rhages  spielt.  Begehrlichkeit, 
namentlich  nach  geschlechtlichem  Sinnengenuss,  können  wir 
nach  unseren  Quellen  dem  Aeshma  nicht  zuschreiben,  es  würden 
sogar  diese  Eigenschaften*  besser  für  den  Dämon  der  Begierde 
passen.  Wir  können  indess  auch  diese  Seite  unschwer  aus  den 
sonstigen  Eigenschaften  des  Aeshma  entwickeln  und  da  sie  auch 


1)  Vgl.  Windischmann ,  Zor.  Studien  p.  138 fg.  Kohut,  jüdische  An- 
gelologie  p.  75 fg.  Asmodaeus  ist  wahrscheinlich  Aeshmö  daev6,  wenn  er 
auch  im  Avesta  nie  so  genannt  wird,  so  leidet  es  doch  keinen  Zweifel,  dass 
man  ihn  so  nennen  konnte. 
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dem  rabbinischen  Asmodaeus  beigelegt  werden»  so  wird  man 
sie  zugeben  müssen.  —  Als  einen  Gehülfen  des  Aeshma  darf 
man  vielleicht  den  nur  zweimal  (Vd.  10,  23.  19,  140)  neben 
ihm  genannten  Daeva  Akatasha  oder  Aghatasha^)  ansehen. 
Ausser  dem  Namen  wissen  wir  aber  Nichts  von  ihm  anzu- 
führen. 

Nächst  den  genannten  Dämonen  dürfte  wol  A^tö- 
vidhötus^]  am  meisten  Anspruch  auf  die  Nennung  seines 
Namens  haben.  Der  Beweis  seiner  Wichtigkeit  liegt  in  seinem 
Amte  und  obwol  die  Stellen,  welche  von  ihm  sprechen,  nicht 
eben  zahlreich  sind,  so  kann  doch  über  sein  Geschäft  ein 
Zweifel  nicht  bestehen.  Er  ist  es  der  den  Tod  der  lebenden 
Wesen  besonders  der  Menschen  eintreten  lässt,  so  bei  Men- 
schen welche  in  das  Wasser  oder  Feuer  fallen  (Vd.  4,  137. 
5,  25.  31)  und  ohne  Zweifel  auch  bei  den  übrigen,  denn  nach 
dem  Bundehesh  (11,  2)  wird  er  mit  1000  Tod  verursachenden 
Dämonen  gegen  Gayomard  gesandt.  Andere  Quellen  wie  der 
Min6khired  stellen  ihn  als  unersättlich  dar,  er  verschlingt  die 
ganze  Welt  und  wird  doch  nicht  satt,  auch  erscheint  er  an  der 
Brücke  Cinvat  als  einer  der  Ankläger  der  verstorbenen  Seelen, 
welche  aus  der  Welt  kommen  und  die  er  in  seine  Gewalt  zu 
bringen  hotft.  Zu  seinen  Gegnern  gehörten,  wie  es  scheint, 
die  Fravashis,  denn  es  heisst,  dass  sie  die  Welt  vor  dem  Vi- 
dh6tus  beschützen  (Yt.  13,  11).  —  Kaum  weniger  wichtig  als 
A^tö-vidhötus  ist  Apaosha 3),  welchen  wir  schon  öfter  zu 
nennen  Gelegenheit  gehabt  haben,  besonders  als  einen  Gegner 
des  Tistrya,  welcher  diesen  Genius  in  seinem  Geschäfte  des 
Wasserspendens  zu  hindern  sucht.  Auch  über  seine  Wirksam- 
keit giebt  uns  das  Avesta  (Yt.  8,  13 — 34.  18,  2)  genügende 
Auskunft.  Indem  er  sich  dem  Tistrya  in  Gestalt  eines  häss- 
Uchen   schwarzen  Pferdes  widersetzt,    ist  er  der  Dämon   der 


1)  Beide  Formen  kommen  in  den  Handschriften  vor  und  ihre  Bedeu- 
tung ist  die  gleiche:   Verfertiger  oder  Bewirker  des  Bösen. 

2}  A^td-vidhdtufl  heisst  Zertheüer  der  Knochen  oder  des  Körpers,  da 
a^tan,  Knochen,  auch  für  den  Körper  überhaupt  gebraucht  wird.  Im 
Bundehesh  heisst  er  a^tok-veh&t,  im  P&rsi  a^-vh&t,  woraus  bei  Anqueül 
Astou'iad  geworden  ist. 

3)  Apaoshd  heisst  der  Vertrockner,  von  der  Wursel  ush  brennen,  im 
Huzväresh  ebenso. 
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Trockenüeit ,  durch  welche  Hunger&nath  entsteht^  auf  diese 
Art  arbeitet  er  mittelbar  dem  Ä^tö-vidhötus  in  die  Hände. 
An  einigen  Stellen  (Yd.  19^  185*  B.  17^  8)  wird  dem  Apaosha 
noch  ein  Gehülfe  ^penjaghra  gegeben  und  dieser  soll  es 
sein^  der  beim  Gewitter  durch  den  Blitz  geschlagen  wird  und 
das  Geräusch  des  Donners  verursacht.  Uebrigens  will  der 
Bundehesh  den  ganzen  schon  oben  p.  72  geschilderten  Vor- 
gang zu  einem  einmaligen  machen^  während  dc^Avesta^  ohne 
Zweifel  richtiger,  denselben  bei  jedem  Gewitter  sich  wieder- 
holen lässt.  Was  nun  die  Entstehung  des  Apaosha  betrifft,  so 
haben  die  vedischen  Inder  zwar  nicht  den  Namen  aber  die 
Sache,  indem  sie  von  einem  Dämon  reden  den  sie  ^^shna 
d.  i.  den  Vertrockner  oder  Kuyava,  die  Missämdte  nennen  >). 
—  Zu  diesen  Wettergottheiten  fugen  wir  noch  den  Dämon  des 
Windes  (v4t6  daera)  der  zwar  nur  einmal  (Vd*  10,  24}  im 
Avesta  genannt  ist,  aber  es  ist  auch  sonst  öfter  von  einem 
bösen  Winde  die  Rede;  ein  solcher  übelriechender  aus  den 
nördlichen  Gegenden  wehender  Wind  kommt  z.  B.  der  ver- 
dammten Seele  nach  Tt.  22,  25  entgegen.  Die  verderblichen 
Folgen  des  Windes  liegen  für  den  Menschen  ebenso  deutlich 
zu  Tage  wie  die  segensreichen  und  nach  der  ganzen  Gesrn- 
nungsweise  der  Er^nier  musste  man  diese  Trennimg  des  Win- 
des in  zwei  sich  entgegengesetzte  Theile  um  so  mehr  erwarten, 
als  ja  die  mit  ihm  zusammenhängende  Luft  gleichfalls  ein  den 
Guten  und  Bösen  gleichmässig  zukommendes  Wesen  ist,  wie 
wir  gesehen  haben. 

Was  sonst  noch  von  Daevas  in  den  Mnischen  Beligions- 
schriften  sich  erwähnt  findet  ist  unbedeutend  und  kann  wegen 
Mangels  an  genügendem  Material  nur  kurz  beschrieben  werden. 
Einen  Dämon  Buiti  lernen  wir  aus  Vd.  19,  4  kennen,  wir 
sehen,  dass  er  den  Zarathustra  zu  verderben  sucht,  ex&hren 
aber  sonst  nichts  über  seine  Wirksamkeit.  Der  Name  klingt 
so  genau  an  \iy^  (but)  an,  das  neüpersische  Wort  fär  Götzen- 
bild, dass  man  die  beiden  Wörter  für  identisch  halten  könnte 
und  da  dieses  neupersische  Wort  ohne  Zweifel  aus  buddha 
entstanden  ist,  so  könnte  man  dann  weiter  eine  Anspielung 
auf  den  in  den   Augen  der  eranischen  Priesterschaft  so  ver- 


li  Kuhn,  die  Herabkunft  des  Feuers  p.  55. 
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hassten  Buddhismus  sehen.  Es  liegen  uns  indessen  keine  wei- 
teren Anhaltspunkte  ror,  welche  eine  solche  Yermuthung  be- 
kräftigten und  da  sich  auch  in  den  germanischen  Sprachen 
buta,  butze  als  Name  von  Dämonen  vorfindet^  so  dürfen  wir 
wol  den  Büiti  eher  in  eine  sehr  alte  Zeit  zurückversetzen  als 
in  eine  sehr  junge.  Auch  das  indische  bhüta^  Gespenst^  Ko^ 
bold  ist  nicht  zu  übersehen,  wenn  sich  das  Wort  auch  noch 
nicht  in  den  Vedas  vorfindet.  Nur  einmal  genannt  werden 
uns  ferner  (Vd.  19»  138)  die  Daevas  Kunda,  Baffga  und 
Yibanga,  man  sieht  aus  dem  Zusammenhange,  dass  es  Dä- 
monen der  Trunkenheit  sind.  Der  Minökhired  nennt  noch 
zwei  Daevas  Frezi^t  und  Mizi9t  die  sonst  nicht  vorkommen; 
sie  sollen  die  Seele  auf  ihrem  Gange  zur  Brücke  Cinva^  be- 
gleiten und  bedrohen,  weitere  Thaten  werden  von  ihnen  nicht 
gemeldet  TJebereinstimmend  mit  dem  Avesta  (Yd.  19,  94)  nennt 
det  Mtndkhired  einen  Daeva  Vlzareshö,  welcher  die  Seelen 
der  Verdammten  bindet,  misshandelt  und  in  die  Hölle  schleppt. 
—  Ausser  den  bisher  genannten  Wesen  finden  wir  auch  noch 
einige  obetracte  B^priffe  im  Avesta  (Yd.  19,  140)  als  Daevas 
verkörpert,  nämlich  Driwis  oder  Bettelei,  Daivis  oder  Dae- 
wis  B^arug,  Ka^vis  ELleinheit  oder  Armuth,  dieselben  und 
einige  andere  Begriffe  werden  auch  Yd.  2,  116  fg.  in  ähnlicher 
Art  erwähnt.  Es  wäre  indessen  voreilig,  wollte  man  glauben, 
dass  man  nach  Belieben  solche  abstracto  Begriffe  zu  Daevas 
erheben  dürfe,  eine  ganze  Anzahl  derselben  und  zwar  nicht 
weniger  wichtige  als  die  oben  genannten  werden  als  Erzeug- 
nisse der  Daevas  aufgeführt,  stehen  also  eilie  Stufe  niedriger. 
Dahin  gehört  der  Winter  (Yd.  1,  8%.)  mit  welchem  wol  auch 
der  Yd.  4,  139  genannte  Zemaka  identisch  ist.  Zu  ihnen  ge- 
hört femer  Äzi  der  Dämon  der  Begierde,  den  das  Avesta  öfter 
nennt  (Yd.  18, 45.  T9.  67,  22.  Yt.  18, 1).  Er  gilt  für  einen  der 
gefährlichsten  Dämonen,  er  hat  sich  fortwährend  auf  der  Welt  zu 
behaupten  gewusst,  trotz  Zaiathustra,  nach  dem  Minökhired 
ist  er  der  letzte  der  bei  der  AviferStehung  vernichtet  werden 
wird^).  Zu  derselben  Klasse  gehört  auch  der  Neid  (ara^kd), 
der  einigemale  (Y9.  9,18.  Yt.  15,16)  genannt  wird.  Wir£ägeÄ 
hier  noch  einige  Dämonen  an,   die  zwar  genannt  werden,  die 


1)  Vgi.  meine  Einlekuilg  hl  die  trad.  Sehriften  2,  144. 
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aber  in  Rücksicht,  auf  ihre  Thätigkeit  zu  beschreiben  bis  jetzt 
uicht  möglich  ist.  Darunter  ist  der  vornehmste  Kere^ani 
(Y9.  9,  75  fg.),  der  für  einen  Gegner  des  Haoma  gilt,  AyÄbye 
(Vd.  21,  35),  Hashi,  Gashi,  ^aeni,  Büji  (Yt.  4,  4),  Ka- 
quzhi  (Vd.  21,  35),  dann  Büidhi,  Buidhizha,  Kuddi, 
Kundizha,  Müidhis  und  Kapa9tis  (Vd.  11,28.  30).  Nur 
die  beiden  ersten  von  ihnen  können  wir  in  eine  ältere  Zeit 
zurückverfolgen,  Kere^äni  ist  mit  dem  schon  Bd.  I,  433  be- 
sprochenen vedischen  Kfi^anu  identisch,  Ayehyö  entspricht  dem 
vedischen  Ayasya,  das  theils  als  Adjectiv,  theils  aber  auch  als 
Eigenname  vorkommt,  ohne  dass  wir  jedoch  bis  jetzt  Anknü- 
pfungspunkte finden  könnten.  .Uebrigens  würde  man  sehr 
irren,  wenn  man  glaubte,  dass  mit  den  von  uns  mit  Namen 
genannten  Daevas  die  Zahl  derselben  auch  nur  annähernd  er- 
schöpft wäre,  das  Avesta  sagt  uns  (Yt.  3,  13.  4,  2),  dass  es 
deren  viele  Tausende  giebt,  dazu  stimmen  auch  die  Angaben 
der  Alten,  welche  uns  versichern,  dass  die  Eränier  die  ganze 
I.uft  mit  Geistern  erfüllen.  Als  ein  Ausdruck  für  die  bösen 
Geister  im  Allgemeinen  so  wie  die  auf  sie  zurückzuführenden 
Wirkungen  scheint  sich  schon  in  der  arischen  Periode  das  Wort 
dveshas  ausgebildet  zu  haben,  welches  in  dieser  Form  in  den 
Vedas  und  in  der  entsprechenden  tbaeshagh  im  Avesta  oft  genug 
vorkommt. 

3.  Die  Drujas.  Wir  haben  oben  angenommen,  die  Dru- 
jas  seien  weibliche  Unholdinnen,  dies  ist  ein  Satz,  den  wir  erst 
mit  einigen  Worten  zu  rechtfertigen  haben.  Als  Gründe  für 
unsere  Annahme  können  wir  angeben,  dass  das  Wort  drukhs 
im  Altbaktrischen  als  Femininum  im  Gebrauche  ist  und  dass 
namentlich  die  Steile  Vd.  18,  70 fg.  dafür  spricht,  dass  die 
Drujas  als  weibliche  Wesen  aufgefasst  werden.  Diesen  Grün- 
den könnte  man  entgegen  halten,  dass  drukhs  doch  auch  an 
einzelnen  Stellen  (Y9.  45,  6.  Yt.  11,  14)  als  Masculinum  ge- 
braucht erscheine,  femer,  dass  auch  Dahäka  zu  den  Drujas 
gerechnet  werde  (Y^.  9,  26.  Yt.  9,  14  u.  sonst),  der  doch  stets 
als  männliches  Wesen  gefasst  wird.  Wir  erwidern,  dass  der 
Gebrauch  des  Wortes  drukhs  als  Masculinum  uns  im  Alt^ 
baktrischen  sehr  zweifelhaft  erscheint,  was  aber  den  Dahäka 
betrifft,  so  stehen  uns  zwei  W^e  offen  um  «u  erklären,  wie 
er  zu  dem  Beinamen  drukhs  gekommen  sei.    Man  könnte  an- 
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nehmen,  dass  das  Geschlecht  des  Dahäka  auf  der  Erde  nicht 
dasselbe  zu  sein  brauche  wie  in  der  Hölle,  dass  er  in  der  Hölle 
als  weiblicher  Dämon,  auf  der  Erde  als  Mann  erscheinen  könne. 
Wahrscheinlicher  aber  ist  uns  allerdings  eine  zweite  Annahme. 
Die  Eränier  mögen  zu  der  Inconsequenz  gezwungen  worden 
sein,  den  Dahäka  als  Druja  zu  bezeichnen,  trotz  seines  männ- 
lichen Geschlechtes,  weil  dieser  Beiname  schon  zu  fest  mit  ihm 
verwachsen  war,  denn  Dahäka  stammt  bekanntlich  aus  der  ari- 
schen Vorzeit  und  der  Beiname  drukhs  ebenfalls  (Bd.  I,-  437). 
Wie  man  nun  aber  aus  den  Vedas  ersieht,  ist  das  entsprechende 
dnih  ursprünglich  ein  Adjectiy,  also  dreigeschlechtlich,  aber 
auch  als  Substantiv  hat  sich  dasselbe  das  männliche  Geschlecht 
für  die  Bezeichnung  von  Unholden  vorbehalten,  während  das 
Femininum  in  abstracter  Bedeutung  Beleidigung  u.  dgl.  steht. 
Wir  erblicken  also  in  der  Bezeichnung  des  Dahäka  als  drukhs 
allerdings  eine  bedeutsame  Ausnahme,  aber  wir  finden  uns 
darum  nicht  veranlasst,  von  der  Ansicht  abzugehen,  dass  die 
altbaktrischen  Drujas  nur  weibliche  Wesen  sind. 

Wir  beginnen  die  Aufzählung  der  Drujas  mit  Büshyan^ta, 
welche  uns  die  vornehmste  derselben  zu  sein  scheint,  obwol 
sie  niemals  ausdrücklich  mit  dem  Beinamen  drukhs  bezeichnet 
wird,  sondern  als  (weiblicher)  daeva.  Büshyan9ta^j  ist  der 
Dämon  des  Schlafes,  denn  der  Schlaf  gilt  in  der  eränischen 
Religion,  welche  auf  Thätigkeit  ein  sehr  grosses  Gewicht  legt, 
für  eine  Schöpfung  der  bösen  Geister,  ebenso  wie  Hunger  und 
Durst  oder  der  dem  Schlafe  ähnliche  Tod.  Es  wird  eine  dop- 
pelte Gestaltung  der  Büshyan^ta  unterschieden,  eine  Büshyan^ta 
mit  langen  Händen,  dies  ist  wol  der  gewöhnliche  Schlaf  den 
man  sich  als  einen  Dämon  mit  langen  Händen  gedacht  haben 
wird,  mit  denen  er  den  Menschen  die  Augen  zudrückt.  Da- 
neben nennt  man  noch  die  gelbliche  Büshyan^ta  (Yd.  11,  28. 
29.  36.  18,  38),  ich  vermuthe,  dass  darunter  ein  krankhafter 
Schlaf  verstanden  wurde,  als  dessen  Folge  ein  gelbliches  Aus- 
sehen erschien.     Nach  Tt.  18,  2   scheinen  Mithra  und  Arstät 


1)  Der  altbaktriscfae  Name  ist  seiner  Herkunft  nach  dunkel,  schon  im 
Huzyftresh  und  in  den  neueren  Dialekten  haben  sich  die  Formen  Bosha^p 
und  Boshyftsp  festgesetzt.  Ueber  die  Verwandtschaft  der  Büshyan^ta  mit 
der  Lillth  der  Kabbinen  vgl.  Kohut,  jüd.  Angelologie  p.  86. 
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die  Gegner  der  Büshyan^ta  gewesen  zu  sein^  wad  beides  leicht 
begreiflich  ist^  da  Mithra  als  das  erste  Sonnenlicht  den  Schlaf 
vertreibt,  Arstat  aber,  indem  sie  den  Verstand  im  richtigen 
Zustande  erhalt,  den  Gaukeleien  der  Träume  ein  Ende  macht. 
—  Als  wichtigste  Druja  neben  der  eben  angeführten,  darf 
Na^us  bezeichnet  werden.  Sie  ist  immer  weiblich  und  wir 
müssen  sie  in  nächster  Verbindung  mit  A^tö-vidhötus  denken, 
denn  kurz  nach  der  Auflösung  des  Todten  kommt  sie  von  Nor- 
den herbei  in  Gestalt  einer  Fliege  (Vd.  7,  Ifg.)*  sie  setzt  sich 
auf  die  Leichname  und  sorgt  dafür,  dass  diese  in  Verwesung 
übergehen.  Als  eine  weitere  wichtige  Druja  betrachten  wir 
Agha  döithra  (Vd.  19,  142.  Yt.  3,  8),  das  böse  Auge.  Ob- 
wol  uns  dieser  Dämon  nicht  näher  beschrieben  wird  so  können 
wir  doch  über  die  Bescha£Penheit  und  die  Wirkungen  desselben 
fuglich  nicht  im  Zweifel  sein,  da  der  Glaube  an  die  schäd- 
lichen Wirkungen  des  bösen  Auges  noch  heute  im '  ganzen 
Oriente  und  über  denselben  hinaus  verbreitet  sind.  —  Unbe- 
denklich rechnen  wir  endlich  noch  zu  den  Drujas  die  Jahi. 
Sie  wird  im  Avesta  öfter  erwähnt  (Vd.  18,  124.  21,  2.  35.  Yt. 
3,  9.  12.  16)  und  erhält  den  Beinamen  mit  Zauberern  versehen, 
aber  eine  nähere  Erklärung  ihres  Wesens  finden  wir  in  den 
altbaktrischen  Schriften  nicht,  dieses  geht  übrigens  zur  Genüge 
aus  dem  abgeleiteten  jahiha  hervor,  welches  eine  Buhlerin  be- 
deutet. Der  Bundehesh  (9,  8)  ist  es,  der  uns  die  Bedeutsam- 
keit dieser  Unholdin  für  das  Reich  der  Finstemiss  in  das  rechte 
Licht  setzt.  Ihrem  Antriebe  und  der  Hoffiiung  auf  ihre  Wirk- 
samkeit ist  es  zuzuschreiben,  dass  Agrö  mainyus  beim  Beginne 
der  Schöpfung  es  wagte,  sich  aus  seiner  anfänglichen  Bestür- 
zung wieder  zu  erheben  und  den  Kampf  mit  Ahura  Mazda  zu 
beginnen.  Sie  ist  offenbar  der  Dämon  der  Unzucht  (welche 
im  Pärsi  nach  ihrem  Namen  benannt  wird),  die  Zeichen  der 
Menstruation  sollen  an  ihr  zuerst  zum  Vorschein  gekommen 
sein.  Agrö  mainyus  gab  ihr  den  Mann  zum  Gegenstande  ihrer 
Thätigkeit,  als  hauptsächlichste  Gegnerin  der  Jahi  dürfte  wol 
Ashis  vaguhi  zu  betrachten  sein. 

4.  Die  Pairikas.  Nach  dein  Wenigen  was  wir  über 
diese  ELlasse  von  Wesen  wissen,  scheinen  sie  in  naher  Bezie- 
hung zu  der  eben  genannten  Jahi  zu  stehen.  Sie  sind  weib- 
Uch  wie  die  späteren  von  ihnen  stammenden  Peris,  aber  in  der 
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älteren  Zeit  scheint  neben  der  Schönheit  der  Pairikas  ihr  Un- 
glaube und  ihre  Bosheit  mehr  in  den  Vordergrund  getreten 
zu  sein.  Ihre  Hauptaufgabe  war  gewiss/  die  Männer  durch 
ihre  Schönheit  zu  berücken  und  durch  den  Einfluss,  den  sie 
über  diese  gewanncfb,  von  den  Wegen  Ahura  Mazdas  abzu^ 
ziehen.  Es  kann  jedoch  diese  Wirksamkeit  nicht  die  einzige 
gewesen  sein^  denn  sie  tritt  zurück  bei  derjenigen  Fainka^  die 
wir  als  die  erste  ansehen  müssen.  Dies  ist  die  Pairika  Duzh- 
yairya,  welche  in  den  Keilinschriften  Dushiyära  genannt  wird 
d.  i.  der  Misswachs.  Wir  finden  sie  nur  einmal  (Yt.  8,  51) 
erwähnt^  sie  ist  eine  Gegnerin  des  Tistrya  und  steht  zu  Apa- 
osha in  einem  ähnlichen  nahen  Verhältnisse  wie  die  Drujas 
Büshyaii^ta  und  Na^us  zu  A^tö-vidhötus.  Eine  zweite  Pairika 
heisst  Khnanthaiti  und  wird  durch  Götzenverehrung  erklärt 
(Vd.  l,  36.  19,  18).  Es  wird  von  ihr  berichtet,  dass  sie  sich 
an  Kere^ä^a  hing  und  hier  sind  wir  gewiss  berechtigt,  an 
ganz  ähnliche  Verhältnisse  zu  denken,  wie  an  das  des  Zäl,  des 
Nachkommen  von  Reref&^pa  (cf.  Bd.  I,  567)  zu  der  abgötti- 
schen Budäbe.  Eine  dritte  Pairika  heisst  Müsh  (Y^.  17,  46. 
67,  23),  aber  wir  erfahren  von  ihr  nichts  weiter  als  den  Namen. 
Im  Biindehesh  (13,  2)  ist  Mushpar  Name  eines  Kometen  und 
es  ist  nicht  unwahrscheinlich,  dass  damit  dasselbe  Wesen  ge- 
meint sei  wie  im  Avesta.  —  Eine  untergeordnete  Klasse  weib- 
licher Dämonen  scheinen  die  Jainis  oder  Janyis  gewesen  zu 
sein.  Sie  erscheinen  im  Avesta  mehrere  Male  (Vd.  20,  25. 
Y^.  10,  42.  Yt.  19,  80)  aber  wir  erfahren  blos  den  Namen. 
Es  will  uns  scheinen  als  ob  sie  mit  den  arabischen  Jinnen 
identisch  seien.  Zu  den  Jainis  oder  Pairikas  und  Drujas  wird 
man  auch  mehrere  AbstractbegrifFe  rechnen  dürfen,  wie  Hoch- 
muth,  Krankheit,  Verachtung,  Fieber,  die  wir  hier 
und  da  als  Personen  genannt  finden;  überhaupt  versteht  es 
sich,  dass  auch  diese  Klasse  von  Wesen  uns  mir  zum  gering- 
sten Theile  bekannt  ist. 

Es  hat  nicht  in  unserer  Macht  gelegen,  in  jedem  einzelnen 
Falle  anzugeben,  welches  der  guten  Wesen  als  Gegner  des 
bösen  zu  betrachten  sei;  wo  es  angegeben  werden  konnte,  ist 
es  geschehen.  Zum  Schlüsse  führen  wir  noch*  die  Vertheilung 
an,  die  wir  dem  Afertn  der  sieben  Amesha  q)enta8  entnehmen. 
Nach  dieser  spätem  CHielle  wäre  Vdhumanö  im  Vereine  mit 
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Gosh,  Ram  und  Mäh  ein  Gegner  des  Ashemaogha  (cf.  unten), 
des  Akoman,  und  der  Druja  der  Verachtung,  Asha  vahista  mit 
dem  Feuer,  mit  ^^^osh  und  Behräm  ein  Gegner  des  Dämon  des 
Winters,  der  Unfruchtbarkeit  und  Hinfälligkeit,  Khshathra 
vairya  mit  der  Sonne,  Mihr,  A^män  unch  An^dLn  der  Gegner 
von  Bushya^p,  von  den  Dämonen  der  Faulheit  und  Trägheit, 
^penta-ürmaiti  widersteht  im  Vereine  mit  dem  Wasser,  Din 
und  Mahrespant  den  A^.t6-vidhdtus ,  Haurvatä(  mit  Tistrya, 
Ykt  und  den  Fravashis  dem  T4ric  und  Zliric,  Amereta|  sammt 
Rashn,  Astäd  und  Zemyad  einem  sonst  unbekannten  Wesen, 
das  Turus  genannt  wird. 

5.  Die  bösen  Gestirne.  Wie  man  sieht,  fehlen  unter 
den  eben  aufgezählten  Wesen  der  Finstemiss  die  Gestirne  gänz- 
lich und  man  könnte  dies  eigentlich  für  richtig  halten,  denn 
wie  sollten  die  Mächte  der  Finstemiss  dazu  kommen,  lichte 
Wesen  wie  die  Gestirne  zu  schaffen?  Dagegen  kann  man  nun 
aber  mit  Fug  einwenden,  dass  schon  Yt.  8,  8  auf  böse  Sterne 
hinzuweisen  scheint  und  dass  doch  Agr6  mainyus  auch  für  die 
guten  Sterne  Gegner  aufstellen  musste.  Und  so  finden  wir 
auch  in  der  That  böse  Sterne  erwähnt,  wenn  auch  nicht  aus- 
drücklich im  Avesta,  doch  in  späteren  Schriften.  So  erfahren 
wir  aus  dem  Bundehesh  (12,  18)  dass  die  sieben  Planeten  als 
sieben  Heerführer  den  sieben  Fixsternen  gegenüber  stehen, 
welche  Ahura  Mazda  zu  den  Heerführern  seiner  Schaaren  auf- 
gestellt hat:  Tir  (Merciir)  gegen  Tistrya,  Behram  (Mars)  gegen 
Hapto-iringa,  Anhoma  (Jupiter)  gegen  Vananta,  Anähita  (Venus) 
gegen  ^atavae^a,  Kevän  (Saturn)  gegen  die  Milchstrasse.  Gele- 
gentlich werden  auch  Garzihar  und  Dajdu  Mus  par  als  böse 
Sterne  genannt,  letztere  ist  wahrscheinlich  die  früher  genannte 
Pairika  Mus.  Auch  der  Minökhired  kennt  diese  bösen  Sterne 
und  nennt  sie  die  sieben  Awäkhtars ,  aber  er  stellt  sie.  nicht 
obigen  sieben  Heerführern  entgegen,  sondern  den  zwölf  Zeichen 
des  Thierkreises.  Alles  Gute  und  Böse,  sagt  er,  kommt  den 
Menschen  durch  die  Sieben  und  die  Zwölfe  zu,  jene  zwölf 
Gestirne  werden  im  Gesetze  die  zwölf  Heerführer  von  der 
Partei  des  Ahura  Mazda  genannt  und  jene  sieben  Aw&khtars 
werden  die  sieben  Heerführer  von  der  Partei  des  A^  mainyus 
genannt.  Und  jene  sieben  Awäkhtars  peinigen  die  ganze  Schö* 
pfung  und  übergeben  sie  dem  Tode  und  jeglicher  Plage.    Man 
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mag  nun  diese  sieben  Aw4klitars  dem  Thierkreise  oder  anderen 
Sternen  gegenüberstellen,  in  jedem  Falle  sieht  man,  dass  die 
sieben  Planeten  darunter  zu  verstehen  sind,  auffallen  kann  es 
aber,  dass  diese  bösen  Sterne  gute  Namen  führen  wie  Behram, 
Anähit,  ja  einer  derselben  heisst  sogar  Anhoma  oder  Ahura 
Mazda.  Die  Er^biier  haben  diesen  Widerspruch  selbst  gefühlt 
und  eine  Erklärung  gegeben,  welche  ihn  beseitigen  soll.  Es 
haben,  so  heisst  es,  die  Planeten  ursprünglich  andere  Namen 
gehabt;  in  dem  grossen  Kampfe,  den  Agr6  mainyus  gegen  die 
Geisterwelt  fulirte,  wurden  sie  gefangen  und  an  den  Himmel 
gebunden,  wo  sie  nun  weniger  Schaden  thun  können,  bei  die- 
ser Gelegenheit  erhielten  sie  gute  Namen  und  wurden  der  Ob- 
hut anderer  guten  Sterne  anvertraut. 

Wir  müssen  nochmals  ausdrücklich  darauf  hinweisen,  dass 
diese  Lehre  von  den  zwölf  Zeichen  des  Thierkreises  und  den 
ihnen  gegenüberstehenden  sieben  Planeten  im  Avesta  nicht  ge- 
funden wird  und  ebensowenig  in  der  indogermanischen  Mytho- 
logie eine  Stelle  hat.  Sie  dürfte  darum  erst  später  von  aussen 
her  entlehnt  worden  sein,  und  wir  werden  weiter  unten  die 
Quelle  namhaft  machen  aus  der  sie  wahrscheinlich  geflossen  ist. 

Eine  besondere  Klasse  von  bösen  Wesen  mögen  noch  die 
blos  Y9.  43,20  genannten  U^ij  oder  U^ikhsci  gewesen  sein.  Der 
Name  stimmt  merkwürdig  zu  sanskr.  U9ij  (wollend,  opfernd), 
aber  wir  vermögen  uns  keinen  Begriff  von  ihrer  Wirksamkeit 
zu  machen. 


DKITTE8  KAPITEL 
Die   Korperwelt 

I.    Schöpfung  und  Einrichtung. 

Wir  kennen  jetzt  die  beiden  sich  entgegengesetzten  Prin- 
dpien,  welche  die  Enden  des  unendlichen  Raumes  ausfüllen, 
sammt  den  ihnen  ähnlichen  geistigen  Schöpfungen,  welche  sie 
hervorgebracht  haben.  Wir  wissen  aber  auch,  dass  diese  zwei 
sich  entgegengesetzten  Geisterwelten  durch  einen  leeren  Raum 


Digitized  by 


Google 


1 42  Viertes  Buch :  Religion.    HI.  Die  Körperwelt. 

von  einander  geschieden  sind,  diesen  müssen  sie  durchsetzen 
wenn  sie  sich  begegnen  wollen,  er  ist  mithin  der  natürliche 
Kriegsschauplatz  derselben  und  daher  im  gegenwärtigen  Augen- 
blicke, wo  der  Kampf  geführt  wird,  der  interessanteste  Theil 
der  Schöpfung.  Den  Kriegsschauplatz  bildet  nämlich  die  Kör- 
perwelt, welche  jetzt  einen  grossen  Theil  des  früher  leeren 
Raumes  ausfüllt.  Eine  weitere  Vermittelung  zwischen  Körper- 
und  Geisterwelt  scheint  man  in  der  älteren  Zeit  in  Eran  nicht 
angenommen  zu  haben,  aber  spätere  Schriften  berichten  uns 
noch  von  einer  Mittelwelt,  welche  Ham^^tegan  genannt  wird. 
Diese  Mittelwelt  hat  man  sich  in  der  Luft  zu  denken,  sie  wird 
bevölkert  durch  die  Seelen  derjenigen,  welche  eben  so  viele 
gute  wie  böse  Thaten  gethan  haben  und  darum  weder  in  den 
Himmel  noch  in  die  Hölle  versetzt  werden  konnten.  Man 
scheint  sich  das  Dasein  derselben  als  ein  ziemlich  ungestörtes 
(nur  von  der  Kälte  sollen  sie  Ungemach  erleiden),  dabei  aber 
auch  ziemlich  einförmiges  gedacht  zu  haben  ^  ohne  Schmerzen 
aber  auch  ohne  Freude.  Es  wird  indessen  diese  Mittelwelt  so 
selten  erwähnt  und  sie  ist  so  ohne  allen  Einäuss  auf  den  Gtuig 
der  Ereignisse,  dass  wir  uns  mit  dieser  kurzen  Erwähnung  der- 
selben begnügen  und  sofort  zur  Körperwelt  übergehen.  Der 
Unterschied  der  Körperwelt  von  der  geistigen  ist  nicht  blos 
der,  dass  sie  aus  gröberem  irdischen  Stoffe  gebildet,  daher 
dicht  und  sichtbar  ist,  die  Geisterschöpfting  dagegen  fein  und 
unsichtbar.  Der  Unterschied  liegt  vielmehr  hauptsächlich  in 
ihrer  Endlichkeit.  Die  gute  Seite  der  Geister\«'elt  ist  ewig,  sie 
existirt  von  allem  Anfange  an  und  wird  nie  ein  Ende  haben. 
Die  böse  Seite  der  Geisterwelt  ist  gleichfalls  anfangslos,  wenn 
auch  eine  Zeit  kommen  wird,  wo  sie  nicht  mehr  ist.  Die 
Körperwelt  aber  hat  Anfang  und  Ende,  sie  ist  auf  den  kurzen 
Zeitraum  von  12000  Jahren  b^chräsikt,  sie  hat  kein  Recht  auf 
selbständiges  Dasein,  und  nur  als  ein  Mittel  zu  bestinmiten 
Zwecken  in  den  Händen  der  Geisterwelt  ist  sie  vorhanden. 
Wie  alle  Schöpfung  so  geht  auch  die  Schöpfung  der  Körper- 
welt von  Ahura  Mazda  aus  und  soll  dazu  dienen,  diesen  zum 
alleinigen  Herrn  alles  bestehenden  zu  machen.  Ahura  Mazda 
hat  vermöge  seiner  Allwissenheit  die  Schöpfimg  einer  Körper- 
welt als  das  richtigste  Mittel  zur  Erreichung  seines  Zieles  er- 
kannt und   hat  sie  darum  gerade  so  ge8chaiFen>    wie   sie  für 
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seine  Zwecke  pas8te.  Wie  in  der  Geisterwelt  schafft  auch  hier 
Ahura  JVfazda  zuerst  und  selbständig ;  die  Körperschöpfung  des 
Agr6  mainyus  hat  wieder  keinen  anderen  Zweck  als  der  Schö- 
pfung des  Ahura  Mazda  entgegen  zu  treten  und  dieselbe  wo- 
möglich zu  vernichten. 

Wir  wissen  ziemlich  genau  ^  wie  wir  uns  die  Entstehung 
der  Körperschöpfung  zu  denken  haben  ^  das  erste  Kapitel  des 
Bundehesh  giebt  uns  darüber  genügende  Auskunft.  Der  Kampf 
zwischen  den  beiden  entgegenstehenden  Principien  war  schon 
entbrannt  lange  bevor  eine  Körperschöpfung  bestand  und  zwar 
deswegen^  weil  Agrö  mainyus  das  Lieht  bemerkte  und  sich  auf 
dasselbe  stürzte  um  es  zu  vernichten,  da  es  seiner  Natur  zu- 
wider war,  aber  ein  Waffenstillstand  von  9000  Jahren  wurde 
zwischen  ihnen  geschlossen,  weil  Ahura  Mazda  erkannte,  dass 
er  diese  Frist  bedürfe  um  bei  dem  endlich  erfolgenden  Kampfe 
des  Sieges  sicher  zu  sein,  Agrd  mainyus  aber  ging  den  Ver- 
trag ein,  weil  vermöge  seines  Naohwissens  (s.  o.  p.  124)  diese 
Kenntnisa  ihm  abging,  er  sah  aber  seinen  Fehler  alsbald  ein, 
nachdem  er  den  Vertrag  abgeschlossen  hatte.  Die  Bestürzung 
über  seinen  Fehlgriff  lähmte  ihn  so,  dass  er  für  lange  Zeit 
machtlos  und  zum  Handeln  unfähig  war.  Die  Zeit  dieser  Be- 
stürzung benützte  Ahura  Mazda  zur  Schöpfung.  Nachdem  er 
zuerst  die  Geisterwelt  in  der  oben  ang^ebenen  Reihenfolge 
gebildet  hatte,  begann  er  die  Schöpfung  einer  Körperwelt  und 
zwar  schuf  er  von  der  materiellen  Welt  zuerst  den  Himmel, 
dann  das  Wasser,  dann  die  Erde,  die  Bäume,  das  Vieh  und 
die  Menschen  ganz  in  der  Ordnung,  wie  schon  Y9.  19, 2.  17  fg. 
sie  andeutet.  Die  ganze  materielle  Schöpfung  umfasst  den  Zeit- 
laum  eines  Sonnenjahres  von  365  Tagen,  der  Himmel  wurde 
in  45  Tagen  geschaffen,  das  Wasser  in  60,  clie  Erde  in  75, 
die  Bäume  ih  30,  das  Vieh  in  80,  endlich  der  Mensch  in  75 
Tagen.  3000  Jahre  blieb  diese  Schöpfung  im  Himmel  fr^ 
von  allen  Plagen.  Dann  wurde  sie  in  den  Baum  herabge- 
lassen, den  sie  jetzt  einnimmt  und  da  blieb  sie  noch  weitere 
3000  Jahre  von  allen  Plagen  verschont.  Aus  welchen  Stoffen 
die  Körperwelt  geschaffen  worden  sei,  wird  weder  bei  den 
Schöpfungen  des  guten  noch  bei  denen  des  bösen  Princips  ausr* 
drücklich  gesagt  (nur  vom  Himmel  heisst  es  er  sei  aus  Stahl 
gefertigt],    dass   aber  das   Schaffen   der    beiden   Principien   ein 
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grundverschiedenes  sei,  wird  durch  die  verschiedenen  Wörter 
angedeutet,  welche  man  gebrauchte.  Für  das  gute  Schaffen 
gebraucht  man  die  Wörter  da  d.i.  sanskr.  dha,  griech.  T(&Tjfi.i, 
setzen,  oder  thwere^  (slav.  tvor),  für  das  Schaffen  des  bösen 
Geistes  aber  kerent.  Diese  beiden  letzten  Wörter,  thwere^  so- 
wol  wie  kereiit,  heissen  eigentlich  schneiden  (cf.  Bd.  I,  454), 
daraus  sollte  man  schliessen,  dass  man  sich  einen  bestimihten 
Stoff  dachte  aus  dem  geschaffen  wurde ;  wenn  nun  unsere  frü- 
her ausgesprochene  Ueberzeugung  richtig  ist,  dass  diese  Aus- 
drücke in  Nachahmung  von  semitischen  gebildet  sind,  so  würde 
man  auch  hier  eine  Urmaterie  den  geistigen  Principien  ent^ 
gegensetzen  müssen.  Von  einer  solchen  Urmaterie  ist  aber 
keine  Spur  zu  finden,  auch  ist  nicht  recht  glaublich,  dass  die 
beiden  entgegengesetzten  Principien  aus  derselben  Materie  ge- 
schaffen haben,  darum  scheint  mir  die  Annalime  einer  Schö- 
pfung aus  Nichts  das  Wahrscheinlichste.  Die  Schöpfung  des 
Agr6  mainyus  fällt  weit  später  als  die  des  Ahura  Mazda,  auch 
erfahren  wir  nicht  genau  wie  lange  an  der  bösen  Schöpfung 
gearbeitet  wurde.  3000  Jahre  verstrichen  unnütz  durch  die 
schon  erwähnte  Bestürzung  des  Agrd  mainyus,  noch  weitere 
3000,  nachdem  er  sich  aufgerafft  hatte,  durch  die  Schöpfung  der 
Geisterwelt,  so  dass  6000  Jahre  verflossen  waren  ehe  Agrö 
mainyus  daran  denken  konnte  in  der  Körperwelt  den  Kampf 
zu  beginnen,  und  ihm  mithin  für  denselben  nur  3000  Jahre 
bis  zum  Schlüsse  des  Waffenstillstandes  verblieben.  Das  Ver- 
halten des  Agrd  mainyus  in  der  Körperwelt  ist  durch  das  Be- 
nehmen Ahura  Mazdas  vprgezeichnet.  Da  Ahura  Mazda  sich 
bestrebt,  die  Erde  fruchtbai'  zu  machen,  so  muss  dagegen  Agrö 
mainyus  suchen,  dieselbe  unfruchtbar  zu  erhalten ;  wüste  Plätze, 
welche  keinen  Ertrag  geben  sind  daher  im  Besitze  des  Agr6 
mainyus  befindlich  zu  denken.  Aber  auch  solche  Strecken, 
welche  mit  unnützen  oder  gar  schädlichen  Kräutern  bewachsen 
sind,  gehören  ihm,  denn  er  hat  auch  giftige  Kräuter  geschaffen, 
und  auch  die  mit  Domen  bewachsenen  Pflanzen  gehören  ihm 
wenigstens  theilweise.  Ebenso  hat  A^6  mainyus  den  lebenden 
Wesen  eine  böse  Schöpfung  entgegengestellt,  die  wir  unter 
dem  allgemeinen  Namen  Khraf^tra  begreifen  können.  Man 
wird  nicht  fehl  gehen,  wenn  man  annimmt,  dass  jedem  nüt^ 
liehen  Thiere  ein  schädliches  entgegengestellt  worden  sei,  wie 
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wir  dies  Vd.  13^  1.  15  in  Berag  auf  den  Hund  sehen  ^  aber 
unsere  Kenntniss  der  Thierarten  ist  nicht  genau  genüge  um 
das  System  im  Einzelnen  durchführen  zu  können,  einige  der 
schädlichen  Thieie  lernen  wir  indess  Yd.  14,  9tg,  kennen  wie 
Schlangen,  Scorpione,  Eidechsen  (oder  Kröten),  Ameisen, 
Mücken,  von  höheren  Thierarten  besonders  die  den  Hunden 
entgegengesetzten  Wölfe.  Einige  weitere  Gegensätze  von  guten 
und  bösen  Thieren  giebt  das  19.  Kapitel  des  Bundehesh.  Eine 
Hauptfrage  aber  bleibt,  ob  Agrö  mainyus  sich  auch  zur  Schö- 
pfung eines  Wesens  erhoben  habe,  welches  als  Gegensatz  des 
Menschen  gelten  konnte.  Davon  lässt  sich  eine  andere  Fiage 
nicht  trennen,  welche  schon  Rhode  angeworfen  hat,  ob  näm- 
lich die  G^höpfe  des  Agrö  mainyus  und  dieser  selbst  Fra- 
yashis  besitzen?  Eine  genaue  Antwort  auf  diese  Fragen  geben 
unsere  Quellen  allerdings  nicht,  doch  scheint  mir  die  Entschei- 
dung nicht  schwierig  zu  sein.  Was  die  FraTashis  betriffl;,  so 
ist  allerdings  kein  gutes  Wesen,  auch  Ahura  Mazda  nicht,  ohne 
einen  solchen  denkbar,  da  aber  der  Mtnökhired  uns  belehrt, 
dass  Agrö  mainyus  die  bösen  Wesen  aus  sich  selbst  geschaffen 
hat,  so  kann  von  einem  Fravashi  keine  Bede  sein,  da  dieser 
etwas  durchaus  Gutes  ist,  sondern  höchstens  von  einer  den 
Fravashis  analogen  Schöpfiing,  wobei  immer  im  Auge  zu  be- 
balten ist,  dass  das  böse  Princip  seiner  ganzen  Natur  nach 
Nichts  schaffen  kann,  was  in  alle  Ewigkeit  dauert,  wie  dies 
bei  den  Fravashis  der  Fall  ist.  Aber  auch  nicht  einmal  bis 
zur  Schöpfung  des  menschlichen  Körpers  scheint  sich  Agrö 
mainyus  erheben  zu  können,  seitdem  Zarathustra  in  die  Welt 
gekommen  ist.  Vor  dieser  Periode  allerdings  hat  er  die  Erde 
mit  seinen  Drujas,  Pairikas  und  Daevas  bevölkert,  die  zum 
Theil  äbermenschliche,  zum  Theil  aber  auch  menschliche  Ge- 
stalt gehabt  haben.  Seitdem  nun  aber  durch  das  Erscheinen 
des '  Zarathustra  dem  .Agrö  mainyus  die  Macht  genommen  ist, 
seine  Gebilde  in  menschlicher  Gestalt  auf  die  Erde  zu  senden, 
kann  er  der  Menschenschöpfung  nur  dadurch  entgegenwirken, 
dass  er  ihre  Gestaltung  hindert  und  Missgestalten  zum  Vorschein 
bringt  (Vd.  2,  80 — 87),  besonders  aber,  indem  er  die  Geister 
der  Menschen  zu  verfuhren  und  zu  seinem  Eigenthum  zu  machen 
sucht.  Auf  diesen  letzteren  Punkt  hat  Agrö  mainyus  schon 
seit  dem  Auftreten  von  Mashya  und  Mashyina  seine  Aufmerk- 
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samkeit  gerichtet  und  man  kann  nicht  leugnen^  eeine  Bemü- 
hungen in  dieser  Hinsicht  sind  nicht  ganz  fruchtlos  gewesen, 
denn  der  Mensch  hat  seinen  freien  Willen  und  kann  sich  eben* 
sowol  für  das  Gute  wie  für  das  Böse  entscheiden.  Thut  er 
das  Letztere,  so  gewinnen  die  bösen  Geister  Macht  über  ihn 
und  er  kann  bei  fort^^etster  Sündhaftigkeit  und  Unbussfertig^ 
keit  ihnen  suletzt  ganz  zu  eigen  werden.  Je  nach  der  Stufe 
der  Sündhaftigkeit  kann  das  Yerhältniss  des  Menschen  zu  den 
bösen  Wesen  ein  sehr  yerschiedenartiges  sein  und  der  Vendidid 
(Yd.  8,  100 — 101)  nennt  uns  verschiedene  solche  Grade,  als  die 
eines  Daevaverehrer,  Genossen  der  Daevas,  Gefass  der  Daeyas 
(d.  i.  Incubus  und  Succubus),  einer  Beischläferin  der  Daeyas, 
endlich:  eines  ganzen  Daeva.  Diese  letztere  Klasse  spheidet  sich 
wieder  in  zwei  Unterabtheilungen :  in  solche,  weldie  erst  nach 
ihrem  Tode  zu  Daevas  werden  und  solche  weiche  es  schon  vor 
ihrem  Tode  sind.  Natürlich  sind  es  Todsünden  —  besonders 
die  Päderastie  —  welche  £u  diesen  höheren  Graden  im  Reiche 
der  Finstemiss  befähigen.  Aehnlich  unterscheidet  auch  der  Mt- 
ndkhired  zmschen  Menschen,  halben  Menschen  und  halben 
Daevas^).  Nur  diejenigen  gelten  dem  genannten  Buche  für 
ganze  Menschen,  welche  mit  dem  rechten  Glauben  den  rechten 
Wandel  Terbinden,  halbe  Menschen  dagegen  sind  die  Schwan- 
kenden, welche  bald  nach  dem  Willen  des  Ahura  Mazda,  bald 
nach  dem  des  Agr6  mainyus  handeln.  Halbe  Daevas  sind  aber 
diejen^n,  welche  ganz  dem  Agrd  mainyus  zu  Willen  leben. 

Aus  diesen  ihrer  ursprünglichen  Bestimmung  entfremdeten 
MekLschen  setzen  sich  nun  vorzugsweise  die  Schaaren  zusammen, 
welche  unter  Leitung  des  Agrö  mainyus  und  seiner  Geister  den 
reinen  Mensohen  bekriegen.  Sie  werden  mit  dem  allgemeinst^! 
Namen  haena  oder  ainika  d.  i.  Heer  genannt  (Y^.  9,  63),  an 
vielen  andeien  Stellen  (vgl.  Yt.  5,  22.  26.  46.  Y9.  9,  6t) 
finden  wir  sie  neben  den  bösen  Geistern  genannt  als  Y&tos, 
^itars  oder  ^thias,  Kavis  und  Karapans.  Unter  diesem  neh- 
men die  YAtus  in  mehrfacher  Hinsicht  unsere  Aufmerksamkeit 
merst  in  Anq>ruch.  Man  könnte  sich  geneigt  fühlen,  dieselben 
gar  nicht  zu  den  Menschen  zu  sählen  sondern  zur  Geisterwelt, 
da  sie  in  der  That  meistens  mit  den  Pairikas  zusammengenannt 
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werden^  audi  übersetzt  Neriosengh  den  Namen  Y4tu  mit  9&kmi 
oder  lixaea,  welche  Namen  gleichfalls  auf  die  Geisterwelt  hin- 
deuten. Wir  zweifeln  auch  gar  nichts  dass  es  solche  Yitus  gab 
und  giebt^  welche  zu  der  Geisterwdt  zu  zahlen  sind^  wir  glau- 
ben aber  nicht  dass  ihr  Vorkommen  auf  die  Oeisterwelt  allein 
beschränkt  ist.  Dass  sie  geringer  sind  als  die  Daevas  geht  aus 
Vd.  S,  250  hervor,  eine  doppelte  Scheiduiig  scheint  Yt.  8,  44 
gemacht  zu  werden,  wo  ausser  den  Y4tus  die  neben  den  Pai-« 
rikas  genannt  werden,  auch  noch  Yätus  der  Menschen  oder 
unter  den  Menschen  vorkommen.  Die  Stellen,  welche  etwas 
mehr  von  den  Yätus  aussagen,  wie  Yd.  i,  55 — 59  sind  leider 
unklar.  Neben  den  Yatus  wird  auch  noch  eine  Klasse  unter- 
s6hieden,  weldie  yätumat  genannt  wird,  ebenso  neben  den  Pai- 
rikas  eine  andere  welche  pairikava)  heisst.  Befiragen  wir  nun 
neuere  Schriften,  so  sehen  wir,  dass  die  Yitus  als  böse  Wesen 
namentlich  menschlicher  Gestalt  in  der  Urzeit  gelten,  aus  ihnen 
setzt-  sich  das  Heer  des  Dahaka  zusammen,  welches  gegen 
Thraetaona  kämpft,  sie  bildou  den  grössten  Theil  der  Wider- 
sacher, welche  dem  Zarathustra  Hindemisse  in  den  Weg  legen. 
Nach  diesem  Allen  glauben  wir  uns  zu  den  folgenden  Annahmen 
berechtigt.  Wir  müssen,  wie  schon  das  Avesta  will,  eine  dop- 
pelte Klasse  von  Yätus  unterscheiden,  der  eigentliche  Yätu  ist 
ein  männliches  Wesen,  ein  Seitenstück  zu  den  weiblichen  Pai* 
rikas.  Diese  Klasse  von  Yätus  mag  vor  dem  Erscheinen  Zara- 
thustras  auf  Erden  sehr  häufig  gewesen  sein,  sie  suchten  in 
männlicher  Gestalt  die  Zwecke  des  Agrö  mainyus  zu  fördern 
und  namentlich  die  Frauen  zu  verführen  und  mit  ihnen  bös- 
artige Wesen  zu  erzeugen,  wie  umgekehrt  die  Pairikas  die 
Männer  zu  verführen  trachteten.  Frauen,  welche  mit  solchen 
Yätus  Gremeinschaft  pflegen,  werden  namentlich  unter  dem 
Beinamen  yatumat  zu  verstehen  sein,  sowie  wiederum  unter 
pairikavat  die  Männer  verstanden  werden- müssen,  welche  Um- 
gang mit  Pairikas  hatten.  Allein  seit  Zarathustra  die  Leiber 
der  Daevas  zerbrochen  hat  und  diese  nicht  mehr  in  mensch- 
licher Gestalt  umherwandeln  können  (Hd.  I,  686),  wird  ee  auch 
*  den  Yatus  und  Pairikas  nicht  mehr  möglich  sein  als  Menschen 
auf  der  Erde  zu  wandeln,  möglich  aber  dürfte  es  noch  sein,  dass 
Y&tuB  in  Thierleibem  umhei^ehen.  Gewiss  ist  wenigstens,  dass 
die  so  nahe  verwandten  Y&tns  der  Inder,  soviel  wir  wissen,  haupt- 
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sächlich  in  Thierleibem  ihren  Sitz  hatten  (ygl.  Bd.  I,  437). 
Vollkommen  von  den  obigen  Wesen  zu  scheiden  wären  aber 
nach  unserer  Ansicht  die  Yt.  8^  44  genannten  Y&tus  unter  den 
Menschen;  diese  müssten  wirkliche  Menschen  sein  die  durch 
ihre  Thaten  auf  dieselbe  Stufe  der  Bosheit  gekommen  sind  wie 
die  Y&tus,  und  wir  werden  nicht  irren^  wenn  wir  unter  diesen 
besonders  solche  Mäuschen  verstehen^  welche  sich  mit  Zauberei 
beschäfiigen.  Es  ist  auch  wol  nicht  zweifelhaft^  dass  man  die 
verworfensten  unter  den  Menschen  in  einem  thatsächlichen 
Umgange  mit  den  bösen  Geistern  dachte ;  dass  dieser  Umgang 
zumeist  Nachts  geschah  und  auf  den  Leichenäckem  seine  Statte 
hatte  ^  können  wir  aus  Vd.  1,  137  fg.  schliessen.  Die  übrigen 
Kräfte  des  Agrö  mainyus  auf  der  Welt  sind  leichter  zu  begreifen. 
Die  9^tars  oder  ^^thras  sind  Feinde  und  zwar  die  ungesetzlich 
handelnden  Feinde,  die  Kavis  und  Karapans  aber,  wie  uns  oft 
genug  von  den  Uebersetzem  des  Avesta  in  den  verschiedensten 
Zeiten  erklärt  wird,  sind  diejenigen,  welche  in  Sachen  des 
Gesetzes  blind  und  taub  sind,  also  die  Ketzer.  Unter  allen 
diesen  verschiedenen  Klassen  von  Wesen  haben  wir  also  Men- 
schen zu  verstehen,  Geschöpfe  Ahura  Mazdas,  die  aber  auf  die 
Seite  des  Agrö  mainyus  getreten  sind.  Noch  einige  andere 
Klassen  böser  Menschen  lernen  wir  aus  Y^.  9,  61%.  kennen, 
die  vollständigste  Aufzählung  aber  geben  uns  die  beiden  Stel- 
len Y9.  60,  5 — 15  und  Y9.  64,  29—33.  Nicht  alle  Namen  sind 
ganz  klar,  wir  heben  nur  die  vorzüglichsten  derselben  heraus 
wie  Bäuber,  Diebe,  Mörder,  Tyrannen,  Lügner  und  Meineidige 
(Mithra-drujas),  besonders  aber  die  Ashemac^has.  Die  älteren 
Uebersetzer  umschreiben  dieses  Wort  nur,  nach  neueren  An- 
gaben haben  wir  darunter  solche  Menschen  zu  verstehen,  welche 
unter  sich  im  Streite  liegen,  betrügen  und  den  Sinn  des  Avesta 
wissentlich  verdrehen.  In  dieser  Hinsicht  also  gehören  sie  zu 
Ketzern. 

Diese  Heere  der  beiden  feindlichen  Mächte  sind  es  «dso, 
welche  in  der  Körperwelt  den  Kampf  gegen  einander  fuhren. 
Der  Widerstand  des  Agr6  mainyus  gegen  Ahura  Mazda  findet 
sich  in  allen  Reihen  der  Natur,  aber  alles  an  Bedeutung  über- 
treffen die  menschlichen  Heere.  Doch  die  einzelnen  Individuen 
aus  denen  diese  Heere  zusammengesetzt  sind,  nehmen  nur  eine 
kurze  Zeit  an  dem  fortwährenden  Kampfe  auf  der  Erde  An- 
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theil«  wenn  sie  aber  ihre  irdische  Laufbahn  beendet  haben  ist 
ihre  Rolle  noch  nicht  ausgespielt,  denn  der  Mensch  ist  aus 
irdischen  und  geistigen  Stoffen  gemischt  und  das  Geistige  stirbt 
nicht  mit  dem  Körper.  Sie  werden  wieder  erscheinen  bei  der 
letzten  grossen  Abrechnung ,  einstweilen  empfangen  sie  den 
Lohn  oder  die  Strafe  für  ihre  bisherigen  Thaten  in  der  Welt. 
Wir  wissen,  dass  das  Leben  der  Menschen  nicht  erst  mit  sei- 
ner  irdischen  Laufbahn  beginnt,  dass  das  einzelne  Individuum 
als  Fravashi  schon  längst  im  Himmel  geschaffen  war  und  dort 
lebte  ehe  es  auf  die  Erde  herabstieg;  dahin,  in  den  Himmel, 
kehren  denn  auch  die  Seelen  der  Verstorbenen  naturgemäss 
zurück,  wenn  sie  nämlich  die  ihnen  auf  Erden  gestellte  Auf- 
gabe zur  Zufriedenheit  der  lichten  Geisterwelt  gelöst  haben. 
In  Freude  und  Seligkeit  erwarten  sie  die  Zeit  der  letzten  Dinge, 
nicht  aber  ohne  den  Schauplatz  ihrer  früheren  Thätigkeit  und 
namentlich  ihren  Verwandten  auf  der  Erde  ihre  fortwährende 
Theilnahme  und  Fürsorge  zu  widmen.  Anders  freilich  steht 
es  mit  denjenigen  Seelen,  welche  auf  Erden  den  Verführungen 
des  Agrö  mainyus  iinterlegen  sind,  sie  kehren  nicht  in  ihre 
frühere  Heimath  zurück,  sondern  müssen  in  die  Hölle  wandern 
und  dort  bis  zur  Zeit  der  Auferstehung  verbleiben.  Ihr  Loos 
ist  natürlich  dem  der  Frommen  ganz  entgegengesetzt.  Wir 
haben  zwei  ziemlich  ausführliche  Berichte  über  das  Schicksal 
der  Seelen  unmittelbar  nach  ihrem  Tode,  der  ältere  findet  sich 
ün  Avesta  selbst  (Yt.  22),  der  jüngere  im  MInökhired,  dieser 
hat  mehrere  Zusätze,  welche  aber  doch  nicht  gerade  später 
sein  müssen  weil  sie  einer  späteren  Zeit  angehören,  es  mag 
sein,  dass  auch  der  ältere  Erzähler  dieselbe  Ansicht  hatte  und 
sich  nur  einer  grösseren  Kürze  befleissigte.  Nach  dem  älteren 
Berichte  verweilt  die  Seele  eines  Verstorbenen  nach  dem  Tode 
noch  drei  Tage  lang  in  der  Nähe  des  Körpers,  wie  es  scheint 
bereits  mit  einem  dumpfen  Vorgefühle  ihres  künftigen  Schick- 
sals. Am  vierten  Tag  bei  Anbruch  der  Morgenröthe  geht  die 
Seele  vorwärts  (wie  es  scheint  zu  den  Gerichten,  welche  schon 
Vd.  19,  89  genannt  werden),  ein  wohlriechender  Wind  kommt 
ihr  von  Mittag  her  entgegengeweht,  ein  schönes  Mädchen, 
welches  aus  den  guten  Thaten  der  Seele  entstanden  ist,  nimmt 
diese  in  Empfang  und  geleitet  sie  durch  die  drei  Himmel  zu 
Ahura  Mazda.     Dort  nehmen  sie  die  Seelen  der  früher  Ver- 
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storbenen  freundlich  auf ^  erkundigen  sich  tiheilnehmend  nach 
ihren  Schicksalen  und  nach  der  beschwerlichen  Reise,  die  sie 
soeben  aus  der  vergänglichen  Welt  zurückgelegt  hat,  Ahura 
Mazda  befiehlt,  sie  mit  himmlischer  Speise  zu  erquidcen  und 
auf  jede  Weise  die  ausgestandenen  Leiden  vergessen  zu  machen. 
Ganz  anders  und  vollkommen  entgegengesetzt  ist  das  Schicksal 
der  bösen  Seele.  Auch  sie  macht  sich  am  Morgen  des  vierten 
Tages  auf  den  Weg,  aber  ein  'übelriechender  Wind  weht  ihr 
von  der  nördlichen  Gegend  her  entgegen,  mit  Spott  und  Hohn 
wird  sie  von  den  Verdammten ,  ihren  künftigen  Schicksals- 
genossen, emp&ngen  und  auf  Befehl  des  A^ö  mainyus  mit 
Gift  und  hässHchen  Speisen  zum  Willkommen  gequält.  Der  Be- 
richt des  Minökhired  ^)  erläutert  den  Heigang  noch  etwas  näher. 
Nach  diesem  t^itt  die  Seele  am  vierten  Tage  ihren  Weg  an 
nach  dem  Orte  des  Gerichts,  welches  in  der  Nähe  der  Brücke 
Cinva)  stattfindet.  Auf  diesem  ihrem  Wege  wird  sie  von  den 
guten  Geistern  begleitet,  welche  sie  schützen,  aber  auch  von 
bösen,  welche  ihr  Schaden  zufügen  wollen.  Bei  dem  Gerichte 
selbst  sind  böse  Geister  wie  Aeshma  oder  Khashm,  A^td  vidh6- 
tus  oder  A^t-vahl4  die  Ankläger,  Mithra,  ^raosha  und  Rashnu 
dagegen  die  Richter.  Die  Thaten  der  Seele  sind  es,  welche 
den  Ausschlag  geben,  diese  —  gute  wie  böse* —  werden  von 
Rashnu  auf  einer  grossen  Wage  gewogen  und  zwar  mit  voll- 
kommener Unparteilichkeit  und  ohne  Ansehn  der  Person.  Je 
nachdem  die  guten  oder  bösen  Thaten  überwiegen  kommt  die 
Seele  zu  den  Seligen  oder  den  Verdammten.  Nach  Beendigung 
des  Gerichtes  liegt  es  ihr  ob  die  Brücke  Cinvat^)  zu  über- 
schreiten, diese  scheint  den  frommen  Seelen  eine  Parasange 
breit  zu  sein.  Ohne  Furcht  überschreitet  sie  die  fromme  Seele 
unter  dem  Schutze  des  ^raosha,  ein  wohlriechender  Wind  und 
ein  schönes  Mädchen  nehmen  sie  jenseits  derselben  in  Empfang 
und  fuhren  sie  ins  Paradies,  wo  sie  bis  zum  jüngsten  Tage  in 
Gemeinschaft  mit  den  Frommen  und  den  himmlischen  Yazatas 
verbleibt.    Dagegen  wird  die  Seele  der  Bösewichter  am  vierten 


1)  Vgl.  meine  Einleitung  2,  13Sfg. 

2)  Darüber  wenigstens  kann  kein  Zweifel  sein,  dass  die  Brücke  Cinvat 
dem  Ayesta  schon  bekannt  war,  sie  kommt  dort  häufig  genug  vor,  auch 
bereits  in  den'  G4th&8. 
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Tage  nach  dem  Tode  und  nach  erfolgtem  Gerichte  von  dem 
Daeva  Yizareshd  in  die  Hölle  gestürzt ,  wo  sie  bis  zum  jüng- 
sten Gerichte  bleiben  muss.  Diese  MittheUungen  erfordern 
noch  einige  Ergänzungen.  Es  kann  sich  nämlich  auch  der  Fall 
ereignen^  dass  die  guten  Thaten  und  die  Sünden  der  Menschen 
gleich  schwer  wiegen^  in  diesem  Falle  kann  die  Seele  weder 
selig  noch  verdammt  werden^  sondern  muss  bis  zur  Auf  er* 
stehung  in  der  schon  oben  besprochenen  Mittelwelt  Ham^^tegan 
verweilen.  Zum  Tröste  für  die  Hinterbliebenen  kann  auch  noch 
gesagt  werden«  dass  es  nicht  unumgänglich  nothwendig  ist  eix^e 
Seele  zu  verdammen,  selbst  wenn  die  bösen  Thaten  derselben 
überwiegen  sollten,  in  Anbetracht  erleichternder  Umstände  kann 
ihr  aus  dem  Schatze  der  überzähligen  guten  Werke  (s.  oben 
p.  17)  das  Fehlende  zugel^  und  dieselbe  auf  diese  Art  von 
der  Verdammniss  befreit  werden^). 


n.    Geschichte  der   Körperwelt. 

Die  Gerichte,  welche  nach  dem  Tode  des  Menschen  statt- 
finden, regeln  das  Schicksal  der  Seelen  nicht  endgültig,  son^ 
dem  nur  für  eine  bestimmt  festgestellte  Zeit.  Während  die 
einzelnen  Menschen  nach  ihrem  Weggange  aus  der  Körperwelt 
den  Lohn  oder  die  Strafe  für  ihre  Thaten  gemessen,  gebt  die 
Körperwelt  selbst  unaufhaltsam  dem  Ereignisse  entgegen,  wel- 
ches sie  herbeiführen  soll,  durch  welches  aber  auch  ihr  Auf- 
hören bedingt  ist.  Wir  haben  die  erste  und  abgelaufene  Periode 
der  Weltgeschichte  nach  iranischer  Ansicht  (von  Gajömeretan 
bis  Zarathustra)  bereits  im  dritten  Buche  erzahlt  und  wollen 
auf  die  einzelnen  Begebenheiten  dieser  Periode  hier  nicht  weiter 


-  1)  Bine  sehr  interessante  Parallele  aiM  dem  ^atapatha-4)rÜimana  tiber 
die  strafende  Vergeltung  nach  dem  Tode  hat  A.  Waber  mitgetheüt  (ZaiU 
schrüt  d.  DMG.  9,  237  —  43,  wieder  abgedruckt  in  A.  Webers  indischen 
Streifen  1,  20 fg.),  da  aber  diese  Lehre  sonst  in  der  indischen  Literatur 
meines  Wissens  nicht  wiederkehrt,  halte  ich  sie  für  keine  ursprüngliche, 
sondern  erst  von  Westen  her  erborgte.  Cf.  Bd.  I,  458.  Merkwürdige  Ueber- 
einstimmungen  der  hier«  vorgetragenen  Lehre  mit  ögyptischen ,  weist  Justi 
(Ausland  1871.  p.  253  fg.)  nach.  Was  aus  Aegypten  stammt  ist  •ber  wol 
über  Babylon  nach  Eria  gekommen. 
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zumckkomen^  sondern  nur  daran  erinnern,  dass  in  ihr  ein  Fort- 
schritt bemerkbar  ist.  Während  am  Anfange  dieser  Periode  das 
Böse  fast  übermächtig  ist,  nimmt  es  durch  die  fortwährenden 
Kämpfe  dergestalt  ab,  dass  es  zuletzt  möglich  wird  den  Zara- 
thustra  in  die  Welt  zu  schicken,  der  den  teuflischen  Spuk  in 
natürliche  Gränzen  bannt,  so  dass  der  Kampf  zwischen  guten 
und  bösen  Mächten  seit  dieser  Zeit  in  einer  weniger  heftigen 
und  nüchternen  Weise  vor  sich  geht.  Die  Periode,  welche  von 
Zarathustras  Tode  bis  zur  Gegenwart  verflossen  ist  und  die, 
^e  wir  wissen,  noch  nicht  volle  1000  Jahre  beträgt,  bietet 
daher  fiir  den  Boschauer  ein  weit  geringeres  Interesse  als  so- 
wol  die  vorhergehenden  wie  auch  die  nachfolgenden.  Den  all- 
gemeinen Verlauf  dieses  Jahrtausends  lehrt  uns  der  Bahman- 
yasht  kennen  ^) :  er  lässt  denselben  dem  Zarathustra  in  einem 
Gesichte  offenbaren:  der  Prophet  sieht  einen  Baum,  dessen 
Theile  aus  verschiedenen  Metallen  zusammengesetzt  sind,  aus 
Gold,  Silber,  Stahl  und  Eisen.  Der  goldene  Theil  bezeichnet 
den  Anfang  des  Jahrtausends,  die  Zeit  in  welcher  Zarathustra 
das  Gesetz  verkünden  und  Vistä^pa  es  annehmen  wird,  der 
silberne  TheU  bezeichnet  die  Zeit  der  Herrschaft  Ardasher 
Bäbegftns,  der  stählerne  die  des  Khosrav  Nushirvlüa,  der  eiserne 
endlich  die  folgenden  Zeiten,  wo  die  Gläubigen  die  Herrschaft 
verlieren,  Mazdak  und  andere  Ketzer  auftreten.  Es  ist  keine 
Aussicht  vorhanden,  dass  diese  schlimmen  Zustande  in  nächster 
Zeit  aufhören,  sie  werden  im  Gegentheil  noch  schlimmer  wer- 
den. Die  Herrschaft  der  Bösen  wird  mächtiger,  ihre  Bosheit 
grösser,  der  Unglaube  breitet  sich  mehr  und  mehr  aus  und 
dringt  selbst  in  die  Reihen  derjenigen,  welche  äusserlich  dem 
Gesetze  Zarathustras  treu  bleiben.  Wir  enthalten  uns,  die  ver- 
schiedenen ziemlich  ausgeführten  Schilderungen  dieser  trost^ 
losen  Zustände  zu  wiederholen,  welche  uns  vorliegen,  und 
deutlich  beweisen,  dass  man  in  diesem  Jahrtausend  auf  eine 
Besserung  nicht  mehr  hoffen  dürfe.  Es  könnte  demnach  schei- 
nen als  ob  der  Gang  der  Weltgeschichte  sich  geändert  habe, 
als  ob,  im  G^ensatze  zu  den  früheren  Jahrtausenden,  das  Gute 


1)  Vgl.  meine  Einleitung  2,  128.  Der  Bahman  yasht  erwfthnt  noch 
eine  zweite  EintheUung  des  gegenwärtigen  Jahrtausends  in  sieben  Theile, 
aber  sie  ist  nicht  ganz  vollständig  und  unklar. 
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in  der  Abnahme^  das  Böse  in  der  Zunahme  begrifien  w&re. 
Eine  solche  Anschauung  wäre  jedoch  eine  Täuschung.  Die 
Welt  schreitet  jetzt  wie  früher  fort  in  der  allmäligen  Vernich- 
tung des  Bösen,  nur  ist  es  begreiflich  genug,  dass  die  Glanz- 
periode eines  jeden  Jahrtausends  in  den  Anfang  desselben  fÜVLt, 
in  die  Zeit,  in  welcher  die  Propheten  leben  und  das  Gresetz 
verkünden.  Je  länger  der  Zeitraum  wird,  welcher  seit  dem 
Erscheinen  des  Propheten  verflossen  ist,  desto  mehr  nimmt  die 
Kenntniss  seines  Gesetzes  ab  und  begründet  dadurch  die  Noth- 
wendigkeit  eines  neuen  Sendboten,  um  aber  für  den  Schluss 
imseres  Jahrtausends  den  rechten  Massstab  zu  gewinnen,  wird 
man  ihn  mit  dem  Schlüsse  des  vorhergehenden  vergleichen 
müssen,  alsdann  wird  man  sehen,  dass  die  Zeiten  in  der  That 
nicht  schlechter,  sondern  besser  geworden  sind. 

Wichtiger  als  diese  Ausgänge  imseres  alternden  Jahrtau- 
sends sind  die  beiden  folgenden  Jahrtausende,  welche  die  Welt 
noch  zu  durchleben  hat,  ehe  sie  an  ihrem  Endpunkte  anlangt. 
Wir  wissen  bereits,  dass  in  jedem  dieser  Jahrtausende  ein  neuer 
Prophet  erscheinen  wird.  Man  hat  längere  Zeit  hindurch  ge- 
glaubt, die  Lehre  von  drei  noch  kommenden  Propheten  sei  eine 
spätere  und  das  Avesta  erwarte  nur  noch  einen  einzigen.  Diese 
Ansicht  kann  aber  jetzt  nicht  mehr  festgehalten  werden,  denn 
Tt.  13,  98  ist  von  den  heiligen  Drillingen  die  Rede  und  auch  die 
Namen  der  drei  Propheten  sind  schon  im  Avesta  (Yt.  13, 128) 
zu  finden,  der  erste  heisst  Ukhshya^-ereta  d.  i.  der  Hohe  unter 
den  Wachsenden,  der  neuere  Name  ist  OshMar  bämi,  zum 
Theil  eine  Uebersetzimg  des  älteren.  Der  zweite  Prophet  heisst 
Ukhshyat  nem6  (Gebet  der  Wachsenden?)  daraus  ist  der  neuere 
Name  Osh^dar  mah  entstanden.  Der  dritte  Prophet  endlich 
heisst  ^aoshyan^  oder  Soshios  d.i.  der  Retter,  wie  Yt.  13, 129 
deutlich  sagt.  Auch  in  den  GHiih&s  ist  bereits  von  den  9&^ 
shyantas  in  der  Mehrheit  die  Rede  (Y9.  34,  13.  44,  11.  45,  3) 
und  damit  fällt  der  letzte  Grund,  den  man  gegen  das  Alter 
dieser  Lehre  bei  den  EriLniem  erheben  könnte.  Aus  dem*  Avesta 
selbst  er&hren  wir  über  die  Zeit  der  beiden  ersten  Propheten 
Nichts,  ihr  Name  ist  das  Einzige  welches  erwähnt  wird.  Da- 
gegen geben  uns  verschiedene  spätere  Bücher  wie  der  Bahman- 
yasht,  Sadder  Bundehesh .  und  Jim&sp-nftme  im  Wesentlichen 
übereinstimmende  Berichte  über  diese  Zeiten  und  wir  zweifeln 
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nicht  daran  ^  dass  sie  uns  auch  den  Glauben  der  älteren  Zeit 
wiedergeben.  Wir  legen  den  Bericht  des  Sadder  Bundehesh 
unserer  Darstellung  zu  Grunde,  weil  er  uns  der  klarste  zu  sein 
scheint.  Es  versteht  sich  eigentlich  von  selbst^  dass  die  Lehre 
dieser  künftighin  erscheinenden  Propheten  mit  der  Religion 
Zarathustras  nicht  im  Widerspruche  stehen  kann,  im  Gegen- 
theil  dieselbe  bestätigen  und  erweitem  muss.  Nach  späteren 
Nachrichten  wird  jeder  dieser  Propheten  eine  neue  Abtheilung 
des  Avesta  in  die  Welt  bringen  und  sie  den  früheren  beifügen. 
Wie  aber  diese  Propheten  in  geistiger  Hinsicht  nur  als  eine 
Fortsetzung  Zarathustras  zu  betrachten  sind,  so  entspringen  sie 
auch  körpa*lich  aus  s^er  FamiUe»  wenn  auch  in  etwas  wun- 
derbarer Weise.  Bekanntlich  wird  angenommen  dass  Zarar- 
thustra  drei  Frauen  hatte,  von  den  beiden  ersten  stammen  seine 
drei  Söhne,  die  wir  früher  schon  als  die  angeblichen  Begründer 
der  drei  6mnisehen  Stände  kennen  gelernt  haben  und  seine 
beiden  Töchter.  Ueber  die  Nachkommen  der  dritten  Frau, 
Hvövi,  heisst  es  im  Bundehesh  (80,  7),  dass  sich  Zarathustra 
dreimal  der  Hvövi  nahte  und  dreimal  sein  Saame  auf  die  Erde 
fiel,  der  Yazata  Nairyö^agha  nahm  ihn  auf  und  vertraute  ihn 
der  Anahita,  99,999  der  Fravashis  bewahren  denselben,  damit 
die  bösen  Geister  ihm  kein  Leid  zufügen  können.  Wenn  die 
Zeit  gekommen  ist,  wird  dies^  Saame  sich  mit  den  Müttern 
vermischen.  Zum  besseren  Yerständniss  er&hren  wir  aus  dem 
Sadder  Bundehesh  Folgendes.  Als  Zarathustra  nach  Voll- 
endung seines  Bekehrungswerkes  in  Baktrien  im  B^friffe  war 
nach  Airyana  vaeja  zurückzukehren,  da  nahte  er  sich  inner- 
halb dreier  Monate  drei  Mal  seiner  Frau,  diese  badete  darauf 
in  dem  See  Kan^u,  der  Saame  fiel  in  den  See,  wo  er  von  den 
Fravashit  bewahrt  wird.  In  der  Nähe  des  Sees  ist  ein  Berg^ 
welcher  »Bei^  Gottes«  ^)  genannt  wird,  an  diesem  leben  immer 
viele  Fromme.  Diese  reinen  Männer  *  senden  in  jedem  Jahre 
zu  einer  bestimmten  Zeit  ihre  Töchter  aus,  um  in  dem  See 
Kaii9u  zu  baden;  sobald  der  rechte  Zeitpunkt  gekommen  ist 
wird  eine  dieser  Jungfrauen  mit  Namen  Bad  (Oca)  schwanger 
werden  und  nach  neim  Monaten  den  Oshi6dar  b&ml  gebär^i. 


1)   Sollte  dieser  Berg  vielleicht  mit  dem  Ushidarena  de«  ATesta  iden- 
tiiok  seinP 
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Wenn  dieser  dreissig  Jahre  alt  geworden  ist  wird  er  Zusammen- 
künfte mit  Ahora  Mazda  haben  und  das  mazdaya^nische  Gesetz 
zu  neuer  Blüte  bringen.  Die  Sonne  wird  zehn  Tage  lang  in 
der  Mitte  des  Himmels  still  stehen  ohne  unterzugehen^  zur 
B^^ubigung  für  die  Sendimg  des  neuen  Propheten.  Doch 
wird  auch  seine  Zeit  nicht  ganz  ohne  Plagen  sein,  ein  schreck- 
licher Wolf  wird  erscheinen  und  viel  Unheil  anrichten,  da  wird 
Oshedar  b&mi  die  Menschen  auffordern ,  denselben  zu  tödten» 
sie  werden  ihn  erlegen  und  hinfort  wird  es  Wölfe  und  wcdfs- 
artige  Thiere,  wie  Tiger  und  Bären  nicht  länger  auf  der  Welt 
geben.  Später  wird  auch  ein  furchtbarer  Daeva  die  Erde  heim- 
suchen, dieser  wird  den  Namen  Malkosh  fuhren,  er  wird  drei 
Jahre  lang  auf  Erden  bleiben  und  diese  mit  Regen  und  Schnee 
quälen,  den  er  durch  Zauberei  hervorbringt.  Nach  drei  Jahren 
wird  dieser  Daeva  sterben.  Regen  und  Schnee  werden  wieder 
aufhören,  aber  die  Erde  wird  verwüstet  und  menschenleer  sein, 
80  dass  man  die  Thore  des  Vara  des  Yima,  Airyana-vaeja, 
Kangdizh  und  Kashmir  öfihen  muss,  damit  die  Bewohner  die- 
ser Landstriche  nach  Erin  kommen  und  das  Land  wieder  be* 
bauen,  das.  Gesetz  wieder  Uühend  machen.  W«in  nur  noch 
dreissig  Jahre  von  dem  Jahrtausend  des  Osh^dar-bAmi  übrig 
sind,  da  wird  von  Neuem  eine  Jungfrau  mit  dem  Namen  Veh- 
bad  ((Aj  89)  im  See  Kan^u  baden,  sie  wird  schwanger  werden 
und  den  Oshedar  mih  gebären.  Sobald  dieser  dreissig  Jahre 
alt  geworden  ist  wird  er  seinen  ^Verkehr  mit  Ahura  Mazda  be- 
ginnen und  zur  Beglaubigung  seiner  Sendung  wird  die  Sonne 
zwanzig  Tage  und  Nächte  lang  in  der  Mitte  des  Himmels  stehen 
bleiben.  Eine  naue  Periode  des  Glückes  und  der  Gesetzlich- 
keit wird  nun  beginnen,  doch  wird  auch  ein  grosser  Drache 
erscheinen  und  den  Menschen  viel  Leid  zufügen.  Da  wird 
Oshedar  mah  die  Menschen  auffordern  diesen  zu  bekämpfen, 
nicht  blos  dieser  Drache  *8dlbst  sondern  überhaupt  alle  schlangen- 
ähnlichen Thiere^  ja  die  Khraf^tras  oder  lebendigen  Schöpfungen 
des  A^ö  mainyus  überhaupt  werden  dann  verschwinden.  Die 
Bäume  werden  nicht  mehr  vertrocknen,  die  Menschen  werden 
immer  satt  sein  und  obgleich  sie  nicht  en&en,  doch  nicht  sterben. 
Alle  Menschen  werden  das  Gesets^  annehmen  ^  alle  anderen 
Glaubenslehren  werden  aus  der  Welt  verschwinden.  Zorn, 
Rachsucht  und  B^ierde  werden  sehr  in  Abnahme  begriffen 
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sein.  Auch  in  den  letzten  dreissig  Jahren  des  Jahrtausends 
des  OshMar  mih  wird  wieder  eine  Jungfrau  mit  Namen  Ard- 
bad (lXj  i>^l)  im  See  Kan^u  baden  und  schwanger  werden.  Sie 
wird  den  Soshios  gebären,  wenn  dieser  dreissig  Jahre  alt 
sein  wird,  da  werden  seine  Unterredungen  mit  Ahura  Mazda 
beginnen,  die  Sonne  wird  dreisdig  Tage  lang  in  der  Mitte  des 
Himmels  stehen  bleiben  ohne  unterzugehen,  damit  seine  Sen- 
dung Glauben  finde.  Alle  Menschen  ohne  Unterschied  werden 
dann  das  Gesetz  annehmen,  Heuchler  und  Ashemaoghas  wird 
es  nicht  mehr  geben.  Dann  wird  Soshios  das  grosse  Opfer 
beginnen,  zur  Zeit  Hävani  werden  sich  alle  Menschen  zu  dem- 
selben versammeln,  sobald  das  erste  Gebet  gebetet  ist  werden 
die  Todten  auferstehen  und  die  Unsterblichen  wie  Kaikhosray^ 
G6v,  Tus,  .Pashutan  und  Sim  (Kere949pa)  werden  sich  um 
Ahura  Mazda  schaaren. 

So  lautet  der  Bericht  des  Sadder  Bimdehesh  und  auch 
andere  Bücher  bestätigen  ihn,  so  vor  Allen  der  Bahman-yasht 
und  das  JämIbBp-näme.  Beide  Bücher  stimmen  in  allen  wesent- 
lichen Punkten  mit  dem  Sadder  Bundehesh  überein,  am  Ende 
des  Jahrtausends  von  Zarathustra  lassen  sie  eine  grosse  Schlacht 
geschlagen  werden,  in  welcher  ein  frommer  König  Bahrim 
Varjävand  thätig  ist,  es  ist  ein  grosses  Blutvei^essen,  so  dass 
man  eher  1000  Weiber  trifft  als  einen  Mann,  aber  es  werden 
durch  diese  Schlacht  auch  viele  Gotdose  zu  Grunde  gehen,  so 
dass  dann  Pashutan  wieder  in  der  Welt  erscheinen,  die  Gemüther 
reinigen  und  auf  die  bald  erfolgende  Ankunft  des  OshMar- 
bämi  vorbereiten  kann.  Der  StUlstftnd  der  Sonne  während  zehn, 
zwanzig  und  dreissig  Tagen  in  den  drei  Jahrtausenden  wird 
gleichfalls  bestätigt.  Ganz  ohne  Bedeutung  ist,  wenn  das 
Jäm&sp-näme  den  OshMar  bämt  nur  150  Jahre  lang  leben  und 
seine  Zeit  nur  500  Jahre  dauern  lässt,  es  steht  diese  Angabe 
im  Widerspruch  mit  allen  andern,  die'  wir  besitzen.  An  das 
Ende  des  Jahrtausend  des  Osh6dar  mäh  wird  das  Ereigniss  ver-^ 
legt,  dass  der  böse  Dahäk  wieder  von  den  Banden  loskommt 
mit  denen  er  von  Fr^dün  im  Berge  Demävend  angekettet  wor- 
den ist  (Bd.  I,  544)  und  er  wird  eine  Zeitlang  viel  Uebles  an- 
richten. Da  wird  aber  Ahura  Mazda  den  Körper  des  schlafenden 
Kere^a^pa  wieder  auferwecken,  ^osh  und  Nairyö^ag^ha  werden 
ihn  dreimal  rufen,   beim  vierten  Male  wird  er  aufwachen  und 
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siegreich  auf  den  Dahak  losgehen.  Nach  dem  Bahman-yasht 
besiegt  er  denselben,  nach  dem  Jimasp-nime  aber  lässt  es 
Dahäk  nicht  so  weit  kommen  und  nimmt  ehe  es  zum  Kampfe 
selbst  kommt,  das  mazdaya^nische  Gesetz  an.  Den  Regen  des 
Malkosh  im  Jahrtausende  des  Osh6dar-b4mt  und  die  Bückkehr 
der  Bewohner  des  Vara  nach  Erän  bestätigt  auch  der  Mino* 
klured.  Bahman-yasht  und  Jamisp-näme  stimmen  darin  über- 
ein  y  dass  schon  zur  Zeit  des  OshMar  mäh  die  XJebel  in  der 
Welt  sehr  abgenommen  haben.  Um  diese  Zeit  wird  Uebelthat 
und  Betrug  in  der  Welt  aufhören,  eine  Folge  davon  ist,  dass 
auch  Alter  und  Tod  verschwinden,  Hunger  und  Durst  wird 
aber  in  der  Weise  abnehmen,  dass  man  gar  kein  Fleisch  mehr 
isst,  dass  von  einem  einzigen  Brote  ein  Mann  zehn  Tage  lang 
leben  kann  und  die  Milch  einer  Kuh  zum  Getränke  von  zehn 
Männern  hinreicht.  Nach  und  nach  kann  man  auch  der  Milch 
und  selbst  den  Früchten  entsagen  und  die  Mensehen  nehmen 
nur  noch  Wasser  zu  sich,  zuletzt  aber  nehmen  sie  nur  himm- 
lische Speise  zu  sich  d.  h.  gar  keine,  wie  geist^e  Wesen. 
Dann  ist  die  Zeit  nahe,  in  welcher  die  Auferstehung  statt- 
finden kann. 

Wir  sehen  aus  diesen  Mittheilungen,  dass  die  Schriften 
der  späteren  Periode  über  die  Art  und  Weise  des  Verlaufs  die* 
ser  Welt  bis  auf  Kleinigkeiten  einig  sind.  Wollte  man  aber 
diese  Nachrichten,  weil  sie  zum  Theil  etwas  abentheuerlich 
aussehen,  für  jung  halten,  so  würde  man  sich  täuschen.  Es 
ist  in  der  That  im  höchsten  Grade  wahrscheinlich,  dass  auch 
die  Schreiber  des  Avesta  sich  die  Sache  ganz  so  dachten  wie 
wir  sie  eben  dargestellt  haben.  Wir  wissen  bereits,  dass  die 
Namen  der  drei  zukünftig  erscheinenden  Propheten  im  Avesta 
schon  vorkommen,  dasselbe  ist  mit  ihren  Müttern  der  Fall  die 
wir  Tt.  13,  141.  142  aufgezählt  finden.  Wir  sehen  daraus,  dass 
der  Name  der  ersten  unter  diesen  Müttern  im  Sadder  Bunde- 
hesh  nicht  ganz  richtig  mitgetheilt  wird:  er  nennt  sie  blos  Bad 
(richtiger  Ju  i.  e.  Fedhri)  nach  dem  Avesta  ist  aber  ihr  voll- 
ständiger Name  9^^^f*^luri,  gewiss  ist  Yeh-bad,  die  Mutter 
des  Osh^dar  mäh,  die  Vaghu-fedhri  und  Ard-bad  die  £redha(* 
fedhri  des  Avesta,  die  Mutter  des  Soshios.  Dass  die  Geburt 
des  9<^^^7^  zum  wenigsten  im  Osten  und  zwar  aus  dem  See 
Kan^u  stattfinde,  wird  durch  Vd.  19, 18  und  Yt.  19,92  bezeugt. 
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Von  dem  dritten  Propheten  ^aoshyan^  üt  übrigens  im  Aresta 
so  häufig  die  Rede,  dass  wir  über  ihn  und  seine  Thätigkeit 
nieht  zweifeln  können.  Das  Avesta  selbst  erklärt  seinen  Namen 
als  den,  welcher  nützen  wird  (Yt.  13,  129).  Daneben  führt  er 
auch  den  Namen  A^tvat-eretö  d.  i.  der  Erhabene  unter  den 
Bekörperten  (Yt.  13,  110.  117.  129),  seine  und  seiner  Freunde 
Wirksamkeit  wird  Yt.  19, '89 — 96  geschildert:  er  wird  eine 
frische  Welt  machen  die  nicht  altert,  unsterblich,  unverweslich, 
nicht  faulend,  immer  lebend  und  immer  glücklich  ist,  ein  Reich 
nach  Wunsch,  wenn  die  Todten  auferstehen  und  die  Unsterb- 
lichkeit kommt.  Vor  seinen  Genossen  beugen  sich  die  bösen 
Geister,  Aeshma  an  der  Spitze,  auch  Agrd  mainyus  selbst  beugt 
sich,  der  Herrschaft  beraubt.  In  diesen  kurzen  Sätzen  liegt 
schon  die  iranische  Ansicht  von  der  Auferstehung  und  dem 
Weltende  eingeschlossen,  welche  wir  jetzt  ausfuhrlicher  be- 
trachten wollen. 


III.    Auferstehung  und   Weltende. 

Für  die  wichtigen  Ereignisse,  welche  das  Dasein  der  Kör- 
perwelt beendigen,  fehlt  es  uns  nicht  an  Nachrichten.  Wir 
entnehmen  diese  grösstentheils  denselben  Quellen,  welchen  wir 
auch  die  vorhergehenden  zu  verdanken  hatten.  Ehe  wir  aber 
diese  ausführlichen  Berichte  hier  wiederholen,  scheint  es  der 
Wichtigkeit  der  Sache  angemessen,  zu  fragen,  ob  die  Lehre 
von  der  Auferstehung  wirklich  eine  alt^ränische  oder  ob  sie  * 
erst  später  dem  Beligionssysteme  zugesetzt  worden  sei.  Glück- 
licher Weise  können  wir  für  diese  Frage  auf  die  treffliche  Ab- 
handlung Fr.  Windischmanns  verweisen,  welche  uns  in  den 
wichtigsten  Punkten  bereits  vorgearbeitet  hat^).  Die  Reilin- 
schriften  wissen  nichts  von  der  Lehre  der  Auferstehung,  es  ist 
aber  freilich  auch  nicht  die  mindeste  Veranlassung  geboten, 
dieselbe  zu  erwähnen.  Dass 'aber  das  Avesta  die  Auferstehung 
der  Todten  kennt  und  lehrt,  darüber  kann  jetzt  ein  Zweifel 
nicht  mehr  bestehen.  Schon  die  Gothas  spielen  deutlich  auf 
diese  Lehre  an  (vgl.  Y9.  28,  5.    30,  8.  9.    42,  5.  43,  15).     Der 


1)  Zor.  Studien  p.  231  fg. 
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AuBdruck  för  die  Auferstehung  ist  frashA^kereti  (Yd.  18,  HO. 
Y9.  61,  8.  Yt.  18,  58),  das  Avesta  kennt  aber  nicht  nur  die 
ABferstehung  selbst,  sondern  auch  alle  namhaften  Personen, 
welche  bei  derselben  miteuwiiken  berufen  sind.  Wir  haben 
mithiii  ein  entscliiedenes  Recht,  die  Auferstehungslehre  für 
einen  Bestandtheil  der  Manischen  Religion  zu  halten,  soweit 
wir  diese  in  der  Zeit  zurückverfolgen  können.  Eine  Zeitbe- 
stimmung ist  hiermit  allein  fireilieh  noch  nicht  gegeben,  da 
das  Zeitalter  des  Avesta  sich  nicht  bestimmt  angeben  lässt,  in 
dieser  Hinsicht  aber  geben  uns  westliche  Quellen  wichtige  An- 
haltspunkte. Kein  Zweifel  kann  darüber  bestehen,  dass  Theo- 
ponqms,  als  er  sein  Oeschichtswerk  schrieb,  die  Lehre  von  der 
Auferstehung  bei  den  Er&niem  schon  vorgefunden  hat,  diese 
mithin  bis  ins  dritte  Jahrhundert  Ton  unserer  Zeitrechnung  zu- 
rüokg<dyt.  Wir  erfahren  dies  aus  Diogenes  von  Laerte  (C  Müller 
Prag.  hist.  gr.  l,2S9),  nach  welchem  Theopompos  bmchtet  hat, 
dass  nach  der  Lehre  der  Magier  die  Menschen  wieder  aufleben 
und  unsteAtich  sein  würden.  Auch  die  Nachrichten,  welche 
uns  Pkitarch  (de  Is.  c.  47]  über  die  ^r&nische  ünsterblichkeits- 
lehre  aufbewahrt  hat,  dürften  auf  Theopomp  zurückgehen  und 
deshalb  einen  grossen  Werth  haben.  Mit  Recht  hat  auch 
Windiscbmann  (1.  c.  p.  2:^6)  auf  eine  Stelle  bei  Herodot  (3,  62) 
hingewiesen,  welche  es  fmst  zur  Oewissheit  erhebt,  dass  der 
Glaube  an  die  Auferstehung  der  Todten  bis  m  die  erste  Zeit 
der  Achämenidenherrschaft  zurückgeht.  Es  wird  nämlich  er- 
zählt, Kamfayses  habe  den  Prexaspes  mit  der  Ermordung  seines 
Bruders  Smerdes  beauftmgt,  als  nun  der  Aufstand  des  felschen 
Snerdes  ausbrach',  da  fasste  Kambyses  Yerdacht,  es  möge 
Prexaspes  seinen  Auftrag  nicht  ausgeführt  haben,  dieser  aber 
rechtfertigt  sich  und  beiheuert,  den  Hefehl  selbst  vollzogen  und 
den  ftnerdes  mit  eigener  Hand  begraben  zu  haben.  »Wenn 
dann  die  Todten  auferstehen,  so  fährt  Prexaspes  fort,  so  mach' 
dich  gefasst,  dass  auch  Astyages  der  Meder  g^en  dich  auf*- 
stehen  wird;  wenns  aber  ist  wie  vovdem,  so  wird  dir  von  ihm 
nidits  Neues  entspriessen«.  Diese  Worte  des  Prexaspes  zeigen 
zwar  nicht,  dass  er  selbst  an  die  Auferstehung  der  Todten 
gkubte,  sondern  eher  das  Gegentheil^  aber  er  hätte  doch  kaum 
in  dieser  Weise  sprechen  können,  hätte  er  nicht  gewusst,  dass 
es  eine   solche   Ueberzeugung   wirklich   gebe.      Wir   glauben 
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daher  auf  diese  Gründe  hin  den  Glauben  an  eine  ^^uferst^ung 
bereits  im  Beginne  der  Achämenidenzeit  bei  den  Eräniem  vor- 
aussetzen zu  dürfen  und  wollen  nun  untersuchen  wie  es  sich 
mit  den  Einzelheiten  dieses  Glaubens  verhält. 

Wir  halten  uns  bei  unserer  Darstellung  der  Auferstehung»- 
lehre  im  Wesentlichen  an  den  Bericht  des  Bundehesh  und 
glauben  uns  der  Mühe  überheben  zu  dürfen  einen  besonderen 
Beweis  für  die  Uebereinstimmung  dieses  Berichtes  mit  der 
älteren  Anschauung  zu  liefern,  da  ein  solcher  Beweis  in  Win- 
dischmanns gelehrtem  Commentaxe  zu  dem  betreffenden  Kapitel 
bereits  vorliegt.  Auch  der  Bundehesh  setzt  als  nothwendige  Vor- 
bedingung für  das  Eintreten  der  Auferstehung  die  durchgängige 
Abnahme  des  Uebels  voraus,  welches  gegenwärtig  noch  in  der 
Welt  sich  findet.  Die  Verminderung  des  Uebels  ist  nämlich 
eine  Folge  der  Verminderung  des  Einflusses  der  Dämonen  und 
diese  wird  sich  zuerst  darin  zeigen,  dass  die  Menschen  der 
Nahrung  weniger  bedürfen  als  bisher.  Der  Bundehesh  bestA- 
tigt,  dass  gegen  das  Ende  der  Herrschaft  des  Oshödar  m&h  die 
Menschen  erst  der  Fleischspeisen  sich  entledigen  und  blos 
Pflanzenkost  und  Milch  gemessen  werden,  dann  werden  sie 
auch  die  Milch  au%eben  können,  zuletzt  selbst  die  Pflanzen- 
kost, so  dass  sie  blos  noch  vom  Wasser  leben;  zuletzt  werden 
sie  gar  keine  Speise  mehr  bedürfen  und  doch  nicht  sterben. 
Dieses  letztere  Ereigniss  wird  nach  dem  Bundehesh  zehn  Jahre 
nach  dem  Erscheinen  des  Soshios  stattfinden,  dessen  Aufgabe 
es  ist  die  Welt  neu  zu  machen  und  der  demgemä&s  die  Auf- 
erstehung der  Verstorbenen  zuerst  ins  Weric  zu  setzen  hat. 
Wie  es  scheint  hat  die  I^ehre  von  der  Auferstehung  nicht  lauter 
Gläubige  in  Erän  gefunden,  denn  der  Bundehesh  selbst  thetlt 
uns  Bedenken  mit,  welche  zwar  dem  Zarathustra  in  den  Mund  , 
gelegt  werden,  die  aber  wahrscheinlich  ausserhalb  des  X^reisee 
seiner  Anhänger  laut  wurden.  Wie  ist  es  möglich,  so  fragte 
man,  dass  die  vom  Winde  entfiihrt^i,  vom  Wasser  verschlun* 
genen  Leichname  wieder  hergestellt  werden,  damit  die  Aufer- 
stehung stattfinden  kann?.  Die  Antwort  giebt  eine  Hinweisung 
auf  die  Macht  des  Ahura  Mazda,  welcher  die  Welt  und  Alles 
was  in  ihr  ist  geschaffen  hat  —  wie  sdUte  dieser  Grott,  der 
mächtig  genug  war.  Alles  hervorzubringen,  da  es  vorher  nicht 
da  war,   nicht  auch  mächtig  genug  sein,   es  nochmals  hervor- 


Digitized  by 


Google 


in.    Auferstehung  und  Weltende.  161 

srabringen  nachdem  alle  diese  Dinge  bereits  vorhanden  gewesen 
sind?  Bezüglich  der  näheren  Umstände  wird  uns  mitgetheilt, 
dass  Grayo-meretan  zuerst  auferstehen  werde^  dann  Mashya  und 
Mashyäna  und  in  dieser  Weise  die  übrigen  Menschen,  wahr- 
scheinlich der  Reihe  nach,  wie  sie  gelebt  haben.  Der  Zeit- 
raum, in  welchem  die  Auferstehung  der  Todten  vollendet  sein 
wird,  ist  auf  57  Jahre  angegeben,  was  gewiss  eine  heilige  Zahl 
sein  wird^).  Jeder  Mensch  wird  an  dem  Orte  auferstehen,  wo 
seine  Seele  von  ihm  gegangen  ist.  Fromme  und  Gottlose  wer- 
den dann  an  demselben  Orte  versammelt  sein,  die  Menschen 
werden  sich  unter  einander  erkennen  und  jeder  wird  seine 
guten  und  seine  bösen  Thaten  sehen.  Es  wird  dann  die  Ver- 
sammlung 9&tva9tr&n  gehalten,  die  Bösen  werden  sich  da  von 
den  Frommen  unterscheiden  wie  die  schwarzen  Schafe  von  den 
weissen.  Dann  trennt  man  die  Frommen  von  den  Bösen  ^  die 
ersteren  gehen  in  das  Paradies,  die  letzteren  in  die  Hölle,  drei 
Tage  und  drei  Nächte  werden  die  ersteren  im  Paradiese  reine 
Freude  gemessen,  die  letzteren  aber  in  der  Hölle  Qualen  er- 
dulden und  zwar  werden  diese  Qualen  der  drei  Tage  und  drei 
Nächte  heftiger  sein  als  alle  Qualen,  welche  die  Bösen  während 
der  vorhergegangenen  9000  Jahre  in  der  Hölle  erduldet  haben. 
Nach  dem  Sadder  Bundehesh^j  wird  an  allen  Menschen,  die 
zu  jener  Zeit  ihre  Sünden  noch  nicht  vollständig  abgebüsst 
haben,  ein  Zeichen  sichtbar  werden  an  dem  man  dies  erkennt, 
die  Scham,  welche  die  zu  dieser  abermaligen  Pein  Verdammten 
empfinden,  wird  heftig  sein  und  ihre  Leiden  ganz  besonders 
vermehren.  Aber  durch  diese  letzte  Pein  werden  auch  die 
letzten  Spuren  der  Unreinheit  verschwinden,  welche  das  Reich 
der  Finstemiss  hervorgebracht  hat;  wer  diese  Qualen  über- 
standen hat  der  wird  vollkommen  rein  sein. 

Schon  das  Avesta  (Yt.  19,  89.  95)  weist  darauf  hin,  dass 
^aoshyan^  die  Auferstehung  nicht  allein  in  das  Werk  setzen 
w^erde^  sondern  dass  auch  seine  Freunde  dabei  thätig  sein 
würden.  Nach  dem  Bundehesh  sind  ftmfzehn  Männer*  und  fünf- 
zehn Frauen  für  dieses  Geschäft  aufbewahrt,  es  sind  Menschen 


1}  Vgl.  die  yerschiedenen  Parallelen  die  Windischmann  gesammelt  hat, 
Zor.  Studien  p.  242  not. 

2)  Vgl.  meine  Einleitung  2,  179. 
Spiegel,  Er&n.  AltertbamsliiiDde.    II.  IJ 
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der  Vorzeit^  welche  sich  diirch  ihre  Frömmigkeit  ausgezeichnet 
haben,  voq  einigen  derselben  wo  nicht  von  Allen,  nahm  man 
an  dass  sie  niemals  gestorben  seien  ^  sondern  irgendwo  schla«» 
fend  ihre  endliche  Bestimmung  erwarten.  Windischmann  hat 
die  Namen  von  acht  dieser  Unsterblichen  gesammelt,  welche 
sich  zufällig  noch  in  unsem  Texten  finden.  Der  erste  derselben 
ist  der  oben  schon  genannte  Pashutan  oder  Peshötanus,  der, 
wie  wir  aus  der  Zamthustralegende  (Bd.  I,  701)  wissen>  durch 
die  Milch  unsterblich  wurde,  welche  ihm  ZaraAhustra  beim 
Opfer  zu  trinken  gegeben.  Er  lebt,  wie  wir  wissen,  einstweilwi 
in  Kandizh,  wohin  er  entrückt  ist  bis  seine  Zeit  gekommen 
sein  wird.  Der  zweite  dieser  Helfer  ist  Aghraemtha  der  Sohn 
Peshengs,  auch  von  ihm  ist  bereits  (Bd.  I,  578)  die  Rede  ge* 
wesen,  nach  der  von  Firdosi  gegebenen  Nachricht  wäre  er  aller- 
dings getodtet  worden,  doch  mag  es  noch  eine  andere  Wen- 
dung des  Mythus  gegeben  haben.  Er  ist  in  das  Land  ^a^l^*^^ 
va^ta  entriidct.  Der  dritte  dieser  Helfer  ist  Kere^i^pa  oder 
Sam,  er  liegt  in  der  Wüste  Peshi^s&i  und  wir  wissen  bereits, 
dass  sein  Geschäft  sein  wird  den  Dah&ka  zu  besiegen,  wenn  er 
von  seinen  Banden  im  Berge  Demivend  loedLommt.  Der  vierte 
ist  Urvatat-nara,  ein  Sohn  des  Zarathustra,  welcher  das  Oesetz 
im  Vara  des  Yima  verkündet.  Hierzu  ist  noch  zu  rechnen: 
Narei  Ytvangän,  Tus,  G*v,  Kaikhosrav  und  wol  überhaupt  die 
Helden,  welche  mit  Kaikhosrav  verschwunden  sind  (df.  Bd.  I, 
p.  658).  Die  Namen  der  Frauen  wüssten  wir  nicht  anzugeben. 
In  diesen  Zeiten  des  Soshios  wird  der  Stern  Gurzshehr^)  auf 
die  Erde  herabfallen,  die  Metalle  der  Erde  werden  von  der 
Hitze  des  Feuers  schmelzen  und  einem  Strome  gleich  auf  der 
Erde  sich  verbreiten.  Alle  Menschen  müseen  durch  dies  ge- 
schmolzene Metall  gehen,  aber  die  Frommen  werdet^  dadurch 
keine  Beschwerde  erleiden,  es  wird  ihnen  sein  als  ob  sie  durch 
laue  Milch  giengen,  bei  den  Gottlosen  ist  es  freilich  anders, 
doch  sind  auch  sie  vollkommen  geläutert  wenn  sie  hinchireh 
gegangen  eind.  Sie  haben  dann  keine  Pein  mehr  zu  erdulden, 
auch  die  Erde  wird  von  ihren  Bergen  und  Hügeln  befreit,  die 
sie  früher  entstellt  haben,    sie  wird  eben  und  dadurch   auch 


1)  Wahrscheinlich  das  arabische  jauzahar,  wie  Lagarde  (ges.  Abhand- 
lungen p.  25)  vennuthet  hat 
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grösser  werden ,  so  ist  sie  im  Stande  alle  die  Menschen  z^ 
fassen^  welche  auf  ihr  leben  sollen.  Auch  wird  die  Erde  mehr 
iu  die  Höhe  steigen  und  sich  daher  in  der  Nähe  des  Paradieses 
befinden.  Dann  wird  Ahura  Mazda  seine  Schöpfung  vollendet 
haben,  ^aoshyao^  wird  dann  für  die  Wiedererweckung  der  Todten 
unter  den  Menschen  ein  grosses  Opfer  ifeiem^  man  schlachtet 
den  Stier  Hadhayaos  (d.h.  wol  »immer  reina)^  aus  dem  Marke 
dieses  Rindes  und  aus  dem  weissen  Haoma  wird  man  das  ewige 
Ijdben  bereiten  durch  welches  alle  Menschen  unsterblich  sind. 
Ahura  Mazda  wird  den  Menschen  unzerraissbare  Kleider  geben^ 
iiamerwährende  Fröhlichkeit  und  Glückaeligkeit  wird  auf  der 
ganzen  £rde  herrschen,  weder  Zorn  und  Hunger  noch  auch 
Begierde  wird  mehr  vorhanden  sein.  Man  wird  satt  sein  ohne 
Hrod,  denn  man  bedarf  keiner  Speise  mehr.  Alle  Mensdien 
werden  den  guten  mazdaya^nischen  Glauben  annehmen  und 
nur  Gutes  denken,  sprechen  und  thun.  —  Die  tiefsinnige  Idee, 
dass  die  Unsterblichkeit  gerade  durch  das  Haomaopfer  bewirkt 
wird,  welches  schon  während  des  Bestehens  der  irdischen  Welt 
dsjs  Hauptopfer  der  Anhänger  Zarathustras  ist,  hat  schon  Win- 
dischmann gebührend  hervorgehoben;  nur  wird  bei  diesem 
himmlischen  Opfer  das*  Fleisch  eines  wunderbaren  Stieres  (der 
übrigens  nur  an  dieser  Stelle  genannt  wird)  für  das  des  ge- 
wöhnlichen Rindes,  der  weisse  Haoma  an  der  Stelle  des  irdi- 
schen gebraucht.  Es  heisst  femer,  Ahura  Mazda  werde  die 
Menschen,  welche  erwachsen  gestorben  sind,  im  Körper  von 
Männern  von  vierzig  Jahren  wiederherstellen,  diejenigen  aber 
welche  schon  als  Kinder  starben  im  Alter  von  fünfzehn  Jahren« 
Der  Frauen  und  ihrer  Gestalt  wird  nicht  besonders  gedacht, 
da  aber  angenommeii  wird,  dass  sie  auch  nach  der  Auferste- 
hung noch  vorhanden  sind,  so  wird  man  sich  dieselben  jugend- 
Uch  und  reizend  denken  müssen.  Es  heisst  auch,  dass  nach 
der  Auferstehung  zwar  der  Zeugungsact  aber  keine  Zeugung 
mehr  stattfinden  werde.  Ganz  gleich  scheint  aber  der  Zustand 
(kr  Menschen  auch  dann  nicht  zu  sein,  und  die  guten  Werke 
die  der  Einzelne  gethan  hat,  dürften  auf  die  grössere  oder  ge- 
nngere  Glückseligkeit  derselben  noch  immer  Einfluss  üben. 

An  die  Auferstehung  der  Menschen  und  das  Ende  der 
irdischen  Welt  schliesst  sich  auch  der  grosse  Kampf  an,  der 
zwischen  Ahura  Mazda  und  Agr6  mainyus  gekämpft  werden 

11» 
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muss,  durch  dessen  glücklichen  Ausgang  die  Dauer  der  neu- 
geschaffenen Zustände  erst  bestreit  wird.  Dass  die  von  dem 
Bundehesh  über  diesen  Gegenstand  vorgetragenen  Ansichten 
auch  die  des  Avesta  sind,  geht  aus  Yt.  19,  95  fg.  herror.  Bei 
diesem  Kampfe,  an  welchem  auch  die  untergeordneten  Geister 
des  Lichts  gegen  die  Mächte  der  Finstemiss  theilnehmen,  wird 
Ahura  Mazda  den  A^6  mainyus  schlagen,  V^humanö  den 
Akömanö.  Asha  vahista  wird  mit  Aiidra  kämpfen,  Khshathra 
vairya  mit  ^a^ni,  ^P^^^^  ärmaiti  mit  Tarömaiti  oder  Naoghai- 
thya,  HaurvatHt  und  Ameretat  mit  Tauru  und  Zairica.  Die  wahre 
Rede  wird  die  Liigenrede,  9^^^^^  ^^^  Aeshma  bekämpfen. 
Bei  diesem  Kampfe  werden,  wie  es  heisst,  die  bösen  Geister  den 
guten  erliegen,  nur  zwei  schlechte  Wesen  werden  übrig  blei- 
ben :  Agrö  mainyus  und  die  Schlange.  Da  wird  Ahura  Mazda 
selbst  in  die  Welt  kommen  als  Oberpriester  (Zaotar),  ^raosha 
als  sein  dienender  Gehülfe  (Raspi),  durch  ihre  heilige  Opfer- 
handlung werden  sie  den  Agrö  mainyus  und  die  Schlange 
machtlos  machen,  die  Schlange  wird  in  den  geschmolzenen 
Metallen  zu  Grunde  gehen,  Agrd  mainyus  wird  in  die  Hölle 
zurückspringen,  aber  auch  die  dort  angehäuften  Unreinigkeiten 
werden  zu  Grunde  gehen  und  Agrö  mainyus  mit  ihnen.  Dann 
wird  die  Welt  blos  noch  mit  lichten,  glücklichen  Wesen  ange- 
füllt sein,  aller  Widerstand  hat  ein  Ende  und  der  allgemeinen 
Glückseligkeit  steht  nichts  mehr  im  Wege. 

In  den  eben  ausgeführten  Erzählungen  von  den  Schick- 
salen der  Menschenseele  nach  dem  Tode  und  bei  dem  jüngsten 
Gerichte  sind  meines  Erachtens  zwei  Ansichten  zu  einem  Gan- 
zen verbunden  worden,  welche  ursprünglich  nicht  zusammen 
gehören.  Wenn  nun  auch  diese  Verbindung  nicht  ohne  Ge- 
schick bewerkstelligt  worden  ist,  so  hat  man  doch  nicht  alle 
Züge  vertilgen  können,  welche  die  frühere  widersprechende 
Bestimmung  beider  Stücke  noch  durchleuchten  lassen.  Es 
kann  nicht  bezweifelt  werden,  dass  die  Ansicht,  nach  wel- 
cher die  Seelen  der  verstorbenen  Menschen  unmittelbar  nach 
dem  Tode  ihr  Leben  in  einer  anderen  Welt  fortsetzen,  eine 
alte  indogermanische  sei.  Wir  wissen,  dass  nach  Ansicht 
der  Vedas  die  verstorbenen  Menschen  einziehen  in  die  Woh- 
nung ihres  Erzvaters  Yama,  um  dort  die  höchste  Glückselig- 
keit zu  geniessen   und   selbst  mit  den   Göttern    zusammen  zu 
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schmaussen  ^) .  Wenn  auch  diese  Herichte  erst  aus  dem  zehnten 
Buche  des  Rigveda^  also  einer  verhältnissmässig  späten  Quelle 
stammen^  so  ist  doch  auch  in  den  frühem  Büchern  dieses  Yeda 
schon  viel  von  den  Pitaras  oder  Manen  die  Bede  und  zwar  als 
von  verehrten  Wesen;  wir  dürfen  also  die  Ansicht  von  Yama 
und  seinen  Wohnungen  mit  aller  Zuversicht  in  eine  sehr  alte 
Zeit  zurückversetzen.  Wir  brauchen  kaum  mehr  darauf  hin- 
zuweisen^  wie  genau  diese  Nachricht  von  den  Wohnungen  des 
Yama  und  der  daselbst  herrschenden  Glückseligkeit  überein- 
stimmt mit  der  iranischen  Ansicht  von  dem  Garten  des  Yima 
einerseits  und  der  Fortdauer  der  Seelen  nach  dem  Tode,  ihrem 
Aufenthalte  in  der  Nähe  des  Ahura  Mazda  andererseits.  Auch 
die  Ansicht  von  Hunden^  welche  mit  der  Leitung  der  Seelen 
betraut  sind^  dürfte  uralt  sein,  wir  werden  aber  erst  von  dieser 
Ansicht  sprechen  können,  wenn  wir  von  den  Todtengebräuchen 
der  Eränier  handeln.  Freilich  mögen  die  Ansichten  der  alten 
Inder  und  der  alten  Arier  überhaupt  von  dem  Leben  nach  dem 
Tode  noch  sehr  verschwommen  gewesen  sein  und  die  genauere 
Ausbildung  dieser  Lehre  stammt  aus  späterer  Zeit  und  fallt 
vielleicht  erst  innerhalb  der  Periode  der  cränischen  Sonder- 
entwicklung  2) .  Namentlich  was  die  Schicksale  der  Hosen  nach 
dem  Tode  anbelangt,  dürfte  anfanglich  sehr  wenig  Bestimmtes 
festgesetzt  gewesen  sein  und  vielleicht  sogar  die  Ansicht  vor- 
geherrscht haben,  dass  die  Bösen  nach  dem  Tode  durch  die 
Vernichtung  ihrer  Existenz  bestraft  würden;  doch  finden  sich 
auch  in  den  Yedaliedem  bereits  Andeutungen,  dass  man  an 
eine  Bestrafung  der  Bösen  und  an  eine  Verbannung  derselben 
in  die  Finstemiss  dachte  3] .  Das  Leben  der  Seelen  im  Sheol 
nach  altsemitischer  Ansicht  scheint  ein  gleichmässiges ,  mehr 
gleichgültiges  als  unglückliches  gewesen  zu  sein,  dasselbe  bietet 
wenig  Anlass  zur  Vergleichung  mit  der  eranischen  Ansicht,  um 
so  näher  liegt  die  Vermuthung,  dass  diese  sich  aus  der  arischen 


1}  Die  Belege  findet  man  bei  Muir,  Sanscrä  Text»  5,  284  fg. 

2)  Absichtlich  schliesBen  wir  hier  das  Material  aus,  welches  Muir  für 
unsere  Frage  aus  dem  Atharva-veda  gewonnen  hat,  ebenso  die  merkwür- 
digen Ansichten  des  ^atapathabr&hniaQa  über  die  Vergeltung  nach  dem  Tode 
(cf.  Weber,  indische  Streifen  1,  20 fg.)  da  bei  diesen  spätem  Schriften  ein 
fremder  Einfluss  nicht  ausgeschlossen  ist. 

3)  Cf,  Muir  5,  3U. 
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entwickelt  haben  werde.  Doch  wird  die  Forschung  auch  nicht 
übersehen  dürfen^  dass  Lehren  wie  die  vom  Todtengericht  auf 
fremden^  wahrscheinlich  ägyptischen  Ursprung  hinweisen.  Ganz 
anders  verhält  es  sich  dagegen  mit  der  Lehre  von  der  Aufer- 
stehung. Es  scheint  mir  kaum  des  Beweises  zu  bedürfen,  dass 
auch  diese  vom  Anfange  an  eine  Belohnung  des  Guten  und  eine 
Bestrafung  des  Bösen  feststellt,  indem  sie  aber  das  Gericht  über 
die  menschlichen  Thaten  erst  an  das  Ende  der  Welt  verlegt, 
setzt  sie  sich  in  Widerspruch  mit  der  Annahme  von  der  sofor- 
tigefl  Yei^eltung  nach  dem  Tode.  Selbst  in  der  DarsteUung, 
wie  sie  uns  jetzt  in  den  iranischen  Quellen  vorliegt,  merkt 
man  noch  deutlich  durch,  dass  die  eigentliche  Bestimmung  des 
jüngsten  Gerichts  war:  die  Guten  zu  belohnen  und  die  Bösem 
zu  bestrafen.  Erst  an  dieses  Gericht  knüpfte  sich  dann  die 
ewige  Seligkeit  oder  die  ewige  Yerdammniss;  die  letztere  ist 
im  Interesse  der  iranischen  Grundanschauung  bei  der  Aneig- 
nung dieser  Lehre  von  den  letzten  Dingen  in  eine  beschränkte 
verwandelt  worden.  Die  Lehre  von  der  Belohnung  oder  Be- 
strafung bei  dem  letzten  Gerichte  liess  das  Schicksal  der  Seelen 
unmittelbar  nach  dem  Tode  bis  zum  Zeitpunkte  der  letzten 
Abrechnung  entweder  ganz  unbestimmt,  oder  sie  dachte  sich 
die  Seelen  in  einer  Unterwelt  aufgehoben,  in  Erwartung  des 
jüngsten  Gerichts,  vielleicht  mit  einem  dumpfen  Vorgefühl  über 
den  AusMl  desselben.  Nicht  unmöglich  wäre  es  auch,  dasB 
man  sich  die  Seelen  auf  der  Erde  umherschweifend  oder  auch 
unter  die  Sterne  versetzt  dachte.  Diese  Lehre  vom  jüngsten 
Gericht  und  der  damit  verbundenen  Auferstehung  der  Körper 
lässt  sich  nun  meines  Wissens  an  keine  arische  oder  indoger- 
manische Vorstellung  anknüpfen,  dass  aber  die  Semiten  schon 
firüher  eine  solche  Lehre  gekannt  haben  müssen,  wird  aus  dem 
A.  T.  deutlich,  die  Stelle  Jes.  26,  19  und  besonders  Ez.  37  ist 
ein  deutUcher  Beweis  dafür.  Wenn  wir  auch  zugeben  wollen, 
dass  an  beiden  Stellen  nur  bildlich  von  der  Auferstehung  ge- 
redet werde,  so  sind  sie  doch  mindestens  von  demselben  Werthe 
wie  die  früher  angeführte  des  Herodot:  man  würde  sich  nicht 
in  dieser  Weise  ausgedrückt  haben,  hätte  man  nicht  gewusst 
dass  an  eine  Auferstehung  wirklich  geglaubt  werde.  Mag  man 
endlich  die  betreffenden  Stellen  in  eine  möglichst  junge  Zeit 
herabsetzen,    immerhin   sind    sie    älter   als   die  Achämeniden, 
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mithin  älter  als  unsere  frühesten  Nachrickten  über  die  Aufer- 
stehungslehre bei  den  Efäniem.  Auch  die  Nachricht  von  dem 
Untergange  der  Welt  durch  Feuer  lässt  sich  in  semitischen 
Quellen  nachweisen,  Windischmann  i)  hat  bereits  die  betref- 
fenden Stellen  gesammelt,  für  uns  sind  am  wichtigsten  die 
biblischen  Stellen  wie  Deut.  32,  22.  Jes.  34,  4.  9.  66,  15,  Nur 
wenn  man  in  dem  Avesta  wie  es  uns  vorliegt,  ein  Wetk  Zara- 
thustras  sieht  und  dasselbe  in  das  graueste  Alterthum  versetzt, 
ist  es  möglich,  die  iranischen  Ansichten  über  Auferstehung  und 
jüngstes  Gericht  für  älter  tu  halten  als  die  semitischen.  Dazu 
sind  wir  aber  bis  jetzt  jiicht  im  Mindesten  berechtigt. 


VIERTES  KAPITEL. 

Bftekblick  auf  das  xarathnatrische  Bellgtonssystem. 

Jetzt,  nachdem  wir  das  Ganze  des  sarathustrischen  Lehr- 
gebäudes im  Zusammenhauge  betrachtet  hiiben,  wird  es  au  der 
Zeit  sei^,  noch  einmal  unsere  Blicke  rückwärts  zu  wenden  und 
zu  imtersuchen,  aus  welchen  Bestandtheilen  die  zarathustrische 
Religion  besteht.  Deutlich  genug  können  wir  drei  verschiedene 
Gruppen  imterscheiden.  Wir  begeben  zuerst  einer  stattlichen 
Reihe  von  Gestalten  und  Anschauungen,  welche  ausder  ari- 
schen  Vprzeit  herübergenommen  sind  und  zwar  in  allen  Kreisen 
der  Götterlehipe,  In  der  Reihe  der  ausserweltlichen  Gottheit^x^ 
dürfte  nur  Thwisha  aus  der  arischen  Vorzeif  stammen,  weit 
grösser  aber  ist  die  ^ahl  unzweifelhaft  arischer  Gestalten^  die 
wir  im  Reiche  des  Lichtes  finden:  dort  begegnen  wir  nämlich 
der  Armaiti,  dem  Haurvatät>  NairyA^ba,  Y&zista,  den  Was- 
sern, dem  Apanm  napit^  Hvare  (Sonne),  Haptö  iringa  (den) 
Bärenge6tir^)^  Mithra,  den  Fravashis,  dem  Yerethraghna,  dem 
Vayu,  Yäta,  A^man,  Haoma  und  endlich  dem  ^aena.  Aber 
auch  das  Reich  der  Finstemifis  ist  nicht  schwächer  vertreten, 
ausser  den  drei  allgemeinen  B^^ffen  ithySjagh,  daeva  u|id  druj 
finden  wir  von  persönlichen  Wesen  aus  der  Urzeit  ihm  ein^ 


1)  Zor.  Studien  p.  259. 
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verleibt  den  Andra^  ^aiiru,  Näoghaithya,  Kere^äni,  denen  wir 
vielleicht  auch  noch  Apaosha,  liüiti  und  AyÄhyö  beifügen  dürfen. 
Von  allgemeinen  Anschauungen  wird  der  Glaube  von  der  Fort- 
dauer der  Seele  nach  dem  Tode  aus  der  arischen  Vorzeit  stam- 
men. Diesen  arischen  Gebilden  lassen  sich  eine  Anzahl  anderer 
entgegensetzen  die  aus  den^semitischen  Religionen  stammen^ 
diese  finden  sich  hauptsächlich  unter  den  ausserweltlichen  Gott- 
heiten, nämlich  Zrvan  akarana,  Zrvan  dareghö  qadhata,  Mi- 
9vana,  die  Begriffe  Licht  und  Finstemiss.  Unter  den  lichten 
Gottheiten  ist  zu  nennen:  A^nd  khratus  oder  die  himmlische 
Weisheit,  Qarenö  oder  die  himmlische  Majestät,  und  vor  AUen 
Anähita.  Unter  den  bösen  Wesen  wüssten  wir  mit  Sicherheit 
nur  die  sieben  Apäkhtars  als  semitisch  zu  nennen,  innerhalb 
der  Körperwelt  die  Lehre  von  der  Kosmogonie  und  Eschatologie. 
Neben  diesen  beiden  Klassen  steht  nun  noch  eine  dritte,  welche 
Wesen  enthalt,  die  man  ^eder  für  arisch  noch  für  semitisch 
halten  darf,  sondern  die  iuEran  selbst  entstanden  sein  müssen. 
Aus  der  Reihe  der  guten  Wesen  rechnen  wir  hierher:  den 
Ahura  Mazda,  den  Begriff  der  Amesha-9penta,  den  Vohu- 
manö,  Ashavahistö,  Khshathrö  vairyö,  Haurvatat  und  Ameretä(, 
den  Mond,  Tistryö,  Vanantö,  ^atavae^ö,  DrvÄ-^pa,  ^raoshö, 
Rashnu,  Daena,  Ashis  vaguhi,  Pareiidi,  Arst4t,  Zemyad, 
Manthrö  ^pentö,  ^aoka,  Dämöis  upamanö,  endlich  den  Be- 
griff des  Garö  nem&na.  Unter  den  bösen  Wesen  sind  zu 
nennen:  die  allgemeinen  Begriffe  acistö  ahu  und  Daozha^ho 
für  Hölle,  von  persönlichen  Wesen  gehören  hierher:  Agro 
mainyus,  Akömanagh,  Tauru,  Zairica,  Aeshmö,  Aghatashd, 
A^tö-vidhötus,  9p®"j**l^^^ö",  der  böse  Wind,  die  Paevas  Kundö, 
Bangö,  Vibangö,  Vizareshö  und  Frezist  und  Nizist,  auch  die 
Mehrzahl  der  p.  135.  136  genannten  Daevas  dürfte  hierherge- 
hören. Von  weiblichen  Wesen  rechnen  wir  zu  dieser  dritten 
Klasse:  Büshyan^ta,  Agha  döithra,  Na^us,  Müs,  Khnaiithaiti. 
Diese  dritte  Klasse  darf  man  sich  jedoch  von  den  beiden  vor- 
hergehenden nicht  ganz  scharf  geschieden  denken,  sie  berührt 
sich  bald  mit  der  einen,  bald  mit  der  anderen.  Wir  können 
noch  ziemlich  deutlich  sehen,  wie  der  iranische  Tistrya  aus 
Verethraghna  entstanden  ist  (p.  101),  andere  Begriffe  und  Gott- 
heiten, wenn  auch  im  Wesentlichen  in  Erän  entstanden,  zeigen 
doch  einen  arischen  Ausgangspunkt:  man  denke  an  den  Begriff 
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der  Ame8ha-9peiita8^  dann  an  Vdhumanagh,  Haurvatat,  ^raosh6, 
Zemy&d,  Maiithrö  9peiit6.  Andererseits  können  wir  ähnliche 
Verschlingungen  auch  zwischen  iranischen  und  semitischen  Be- 
griffen und  Gottheiten  nachweisen.  Seihst  Gottheiten  so  un- 
zweifelhaft arischen  Ursprunges  wie  Mithra  und  die  Fravashis 
haben  ihren  Cultus  nicht  ganz  rein  von  semitischer  Beimischung 
erhalten  können,  mehr  noch  ist  der  Begriff  des  Ahura  Mazda 
nach  semitischen  Vorbildern  zurecht  gelegt  worden  und  selbst 
bei  Haurvatftt  und  Ameretät  ist  ein  semitischer  Einfluss  nicht 
ganz  abzuleugnen. 

Sehen  wir  nur  auf  die  Zahl  der  vorhandenen  Gottheiten 
und  Anschauungen,  so  ist  ein  bedeutendes  üebergewicht  des 
indogermanischen  Elementes  nicht  abzuleugnen.  Bei  der  statt- 
lichen Reihe  von  Gestalten,  welche  bis  in  die  arische  Zeit 
zurückgehen,  kann  man  es  nicht  für  unrichtig  halten,  wenn 
Bumouf  erklärt,  die  Grundlage  der  eränischen  und  der  indi- 
schen Religion  sei  dieselbe.  Die  rein  iranischen  Gebilde  kön- 
nen wir  aber  fäglich  als  eine  Fortsetzung  der  arischen  ansehen. 
Es  sind  dies  meist  ganz  abstracte  Bildungen,  nicht  zum  klein- 
sten Theile  erst  im  Interesse  des  örAnischen  Systems  erfunden, 
in  ihnen  ist  die  ethische  Seite  die  weit  überwiegende,  während 
die  natürliche  zurücktritt.  Die  Anfänge  dieser  mehr  ethischen 
Betrachtungsweise  der  Gottheiten  können  füglich  bis  in  die 
arische  Zeit  zurückverlegt  werden,  denn  auch  in  der  indischen 
Religion  treffen  wir  in  Varuna,  mehr  noch  in  Bfihaspati  und 
ihm  ähnlichen  Gottheiten  die  gleiche  Richtung  nach  der  ethi- 
schen Seite  hin.  Dieser  Vereinigung  der  arischen  und  crftnischen 
Gottheiten  gegenüber  befinden  sich  die  semitischen  Bestandtheile 
der  eranischen  Religion  in  entschiedener  Minderheit.  Betrachten 
wir  aber  die  Bestandtheile  der  iranischen  Religion  nicht  nach 
der  Zahl,  sondern  nach  dem  Gewicht  ihres  Einflusses,  so  stellt 
sich  die  Sache  anders.  Wir  haben  in  den  arischen  und  irani- 
schen Gebilden  zusammengenommen  blos  einen  Leib  ohne  Seele. 
Da  ist  keines  unter  allen  diesen  Wesen,  das  nicht  erst  durch 
die  Stellung,  welche  es  innerhalb  des  Systems  einnimmt,  seine 
Bedeutung  und  die  Fähigkeit  sich  zu  bewegen  erhielte.  Die 
treibenden  Kräfte  des  Systems  liegen  ganz  ausserhalb  dieser 
beiden  Klassen  von  Wesen,  wir  finden  sie  in  den  ausserwelt- 
lichen  Gottheiten,  welche  die  ganze  iranische  Weltanschauung 
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bedingest  dann  in  Ahura  Mazda  imd.  smiet  Stellung  als  allei- 
niger Schöpfer,  endlich  in  den  Vorstellungen  von  der  Schöpfung 
und  dem  Ende  der  Körperwelt.  Bei  allen  diesen  Vorstellungen 
haben  wir  aber  semitische  Vorbilder  gefunden.  Auch  die  so 
wichtige  Lehre  von  den»  Gesetze  und  der  Verkündigung  dem- 
selben durch  Propheten  dürfte  nicht  frei  von  semitischen  Ein- 
wirkungen sein.  Von  Ahura  Mazda  und  seilen  Geschöpfen 
geht  Alles  aus,  auf  die  Auferstehung  und  das  jüngste  Geriebt 
Ir^bt  Alles  zu.  Die  dunkle  Seite  der  Schöpfung  scheint  auf 
den  ersten  Blick  weit  selbständiger  dazustehen  als  die  Schöpfung^ 
des  Lichtes  und  so  wenig  auf  semitische  Vorbilder  hinzuweisen, 
wie  der  Gegensatz  zwischen  der  Schöpfung  des  Lichtes  und  der 
Finstemiss  überhaupt,  es  fragt  sich  aber,  ob  dieser  Schein  nicfabt 
eine  blosse  Täuschung  ist.  Gehen  wir  von  einer  ähnlichen 
Ansicht  aus  wie  wir  sie  am  Anfange  der  Genesis  finden  —  und 
es  ist  wol  nicht  zweifelhaft,  dass  die  Babylonier  eine  ähnliche 
hatten  —  so  Kegt  der  Vebergang  zu  der  iranischen  Ansicht  nicht 
eben  ferne.  Ein  Gott  der  über  dem  dunklen  Chaos  schwebt 
und  das  Licht  schafit,  kann  mit  wenig  Mühe  in  einen  Gott 
verwandelt  werden,  welcher  das  Licht  selbst  ist.  Andererseits 
braucht  man  nur  die  dunkle  Materie  als  belebt  aufzufassen  und 
man  hat  die  entgegenstehende  dunkle  Gottheit.  Auf  diese  Art 
können  wir  uns  einen  Uebergang  von  der  semitischen  Auffas- 
sung zur  eranischen  sehr  wohl  denken,  während  wir  die  letztere 
mit  indischen  und  sonstigen  indogermanischen  Anachauungen 
nicht  zu  vermitteln  wüssten. 

Natürlich  beabsichtigen  wir  durch  diese  Bemerkungen 
durchaus  nicht,  der  Genialität  und  Eigenthümlichkeit  der  ira- 
nischen Auffassung  zu  nahe  zu  treten,  nur  dass  dieselbe  ganz 
unvermittelt,  ohne  alle  Anregung  von  irgend  einer  Seite  ent- 
standen sei,  können  wir  nicht  glauben.  Wie  maoi  sieht,  &ssen 
wir  die  Entstehung  der  eranischen  Religion  ganz  ähnlich  auf 
wie  wir  früher  auch  die  irinische  Heldensage  gefasst  haben: 
sie  ist  ein  Product  aus  arischen,  ir&nischen  und  semitischen 
Bestandtheüen,  in  der  Art  zusanmiengesetzt,  dass  die  Arier  und 
Erftnier  grösstentheils  den  Stoff,  die  Semiten  die  Theorie  ge- 
liefert haben.  Diese  unsere  Ansicht  wird  dadurch  bestätigt, 
dass  die  Eränier  den  Stifter  ihrer  Religion  aus  dem  Westen 
kommen  lassen.  Aber  nicht  blos  diesen  Theil  der  XJeberlieferung 
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halten  wir  für  ächt^  auch  den  andern  sehen  wir  für  anzweifele- 
haft  an:  es  wurde  dieses  Keligionssystem  wahrscheinlich  in 
Ostdrän  und  jedenfalls  für  Ostdran  erdacht.  Dies  sieht  man 
aus  der  Yerschlingung  dieser  Religion  mit  der  Heldensage,  die^ 
wie  wir  wissen,  nur  in  Osterän  heimisch,  nur  dort  gedichtet 
und  gefühlt  worden  ist.  Auf  diesen  Umstand  möchten  wir  um 
so  mehr  Gewicht  legen,  als  wir  deutlich  genug  wahrnehmen 
können,  dass  der  Priesterstand  eigentlich  die  Anschauungen  die« 
ser  Heldensage  in  vielen  Stücken  nicht  billigte  (cf.  Bd.  I,  663). 
Weil  das  Avesta  vornehmlich  für  Ostdrän  berechnet  ist,  -finden 
wir  auch  nur  ostdränische  Gegenden  in  demselben  erwähnt, 
blos  Airyana  vaeja  und  Ragha  machen  eine  Ausnahme,  weil 
diese  beiden  Ortschaften  mit  der  Geschichte  Zarathustras  in 
Verbindimg  stehen.  Dass  Zarathustra  vom  Westen  nach  dem 
Osten  gekommen  sei,  leugnen  also  die  Schriften  der  Erftnier 
nicht,  zum  Ersatz  dafür  soll  es  aber  gewissermaassen  dienen, 
dass  die  nachkommenden  Propheten  alle  drei  aus  dem  Osten 
aufstehen  werden.  Diese  Umstände  sind  wohl  zu  beachten, 
dazu  noch  die  vergeistigte  Rolle,  welche  der  Anähita  zugedacht 
ist  und  die  im  Westen  kaum  durchführbar  gewesen  wäre.  Fragt 
man  noch,  aus  welchem  Theile  des  Westens  die  semitischen 
Bestandtheile  in  das  System  Zarathustras  gekommen  sein  mögen, 
so  würden  wir  uns  in  Anbetracht  des  Umstandes,  dass  Zara- 
thustra in  Airyana  vaeja  d.  h.  in  Arr&u  zu  Hause  gewesen  sein 
soll,  am  liebsten  für  das  nördliche  Mesopotamien  —  etwa  Ninive 
—  entscheiden.  Trügt  aber  nicht  Alles,  so  weisen  uns  die 
semitischen  Bestandtheile  selbst  eher  nach  Babylon.  Eine  ganz 
feste  Ansicht  über  diesen  Punkt  ist  indess,  aus  Mangel  an  ge- 
nügenden Hülfsmitteln,  bis  jetzt  nicht  möglich. 

Wir  haben  die  Religion  des  Avesta  ein  System  genannt, 
wir  fügen  auch  noch  hinzu,  dass  wir  dasselbe  in  Anbetracht 
der  firühen  Zeit,  in  der  es  entstanden  ist,  für  ein  sehr  durch- 
dachtes und  kunstvolles  halten  müssen.  Damit  ist  aber  zu- 
gleich ausgeschlossen,  dass  dasselbe  in  dieser  Gestalt  Eigenthum 
der  grossen  Masse  des  Volkes  war.  Noch  in  unseren  Tagen 
wird  es  selbst  unter  den  Gebildeten  genug  Männer  geben,  die 
von  theologischen  Systemen  wie  etwa  das  von  Schleiermacher 
keine  Vorstellung  haben,  ohne  deswegen  fiir  irreligiös  gelten 
zu  müssen.     Es  ist  aber  wol  nicht  zu  viel  behauptet,   wenn 
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man  das  System  Zarathustras  innerhalb  der  einfachen  Verhält- 
nisse Eräns  etwa  denselben  Rang  einnehmen  lässt  wie  ihn  das 
System  Schleiermachers  in   unsem  Tagen  hat.     Dazu  bedenke 
man  die  Verschiedenheit  der  Verhältnisse  im  erdnischen  Alter- 
thume:  e^  gab  damals  nicht  nur  keinen  religiösen  Unterricht  fiir 
die  Laien^  die  Priester  dürften  vielmehr  ihre  religiösen  Kennt- 
nisse möglichst  geheim  gehalten  haben  (cf.  Yt.  14^46],  weil  sie 
durch  dieselben  Ansehen  und  Einkommen  zu  erhalten  hofiten. 
Aus  diesen  Gründen  bin  ich  geneigt  zu  glauben^  dass  die  Laien 
in  Erän  —  zu  ihnen  gehörten  Alle  die  nicht  innerhalb  des  Prie- 
stergeschlechtes geboren  waren  —   in  religiösen  Dingen  ziem- 
lich schlecht  unterrichtet  waren.    An  den  Untersuchungen  über 
den  Ursprung  und  das  Ende  der  irdischen  Dinge/  sowie  über 
die  Verhältnisse  der  Geisterwelt  werden    die  Laien  nur  soweit 
Antheil  genommen   haben,    als   ihr  persönliches   Interesse   in 
Frage  kam.    Selbst  von   Ahura  Mazda  werden   die  Laien   nur 
verschwommene  Vorstellungen   gehabt  haben  ^   um  so  eifriger 
dürften   einzelne   der  eränischen  Genien  verehrt  worden   sein 
und  zwar  verschiedene  in  den  verschiedenen  Theilen  Eräns,  je 
nach   den   Bedürfnissen   des  Landstriches  oder  weil  ihre  Ver- 
ehrung durch  die  Ueberlieferung  der  Väter  am  meisten  gehei- 
ligt war.    Welches  diese  Genien  waren,  lässt  sich  kaum  genau 
bestimmen,  doch  ist  es  nicht  zu  kühn,  anzunehmen,  dass  Mithra 
und   Anähita  die   am   meisten   verehrten   Wesen   waren.     Ihre 
Gestalt  ist  greifbarer  als  die  der  übrigen  er^nischen  Gottheiten 
und  schon   darum  liegen   sie   den  Anschauungen  der  ungebil- 
deten  Menge  am  nächsten.     Sie  werden   in   der  Inschrift  des 
Artaxerxes  III   zusammen  genannt  und   es   scheint  mir  wahr- 
scheinlich, dass  wenigstens  in  West^rän  der  Cultus  der  beiden 
genannten  Gottheiten  verbunden   war.     Die  grosse   räumliche 
Ausdehnung  ihrer  Verehrung  hat  die  Folge  gehabt,  dass  auch 
viel  Fremdes  sich   ihrem   Culte  beimischte.     Daneben  möchte 
ich  glauben,  dass  auch  die  Fravashis  eine  weite  Verehrung  ge- 
nossen,   einige  derselben  allgemeine,   andere  nur  in  einzelnen 
Gegenden,   ja  in  einzelnen   Familien.     Auch  Drvä^pa  dürfte 
eine  sehr  verehrte  Gottheit  gewesen  sein.   Vielleicht  einen  eben 
so  grossen  Raum  in  der  «i6r4nischen  Phantasie  als   die  guten 
Genien  dürften   auch   die  Dämonen    eingenommen   haben  und 
das  Bestreben  sie  und  ihre  schädlichen  Wirkungen  abzuwehren 
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ist   gewiss   nicht   der   geringste    Theil   des    erinischen   Cultus 
gewesen. 

Weitere  Fragen  von  grösster  Bedeutung  sind  aber  die  fol- 
genden: Ist  das  zarathustrische  System ,  so  wie  es  oben  dar- 
gestellt worden  ist^  wirklich  die  alleinige  Religion  Eräns  oder 
auch  nur  Ost^räns  gewesen?  Musste  nicht  die  zarathustrische 
Religion  die  Herrschaft  mit  mehr  oder  minder  abweichenden 
Systemen^  ja  vielleicht  mit  ganz  abweichenden  Religionen 
theilen?  Endlich:  war  auch  nur  die  gesammte  Friesterschaft 
dem  zarathustrischen  Religionssysteme  zugethan?  Ohne  noch 
die  Akten  über  diesen  Gegenstand  eingesehen  zu  haben,  wird 
man  sich  von  vornherein  geneigt  fühlen^  eine  solche  durch- 
gängige Uebereinstimmung  in  religiösen  Dingen  in  Erän  zu 
bezweifeln.  Es  wäre  in  der  That  eine  einzige  Erscheinung^ 
wenn  eine  über  einen  so  weiten  Raum  verbreitete  Religion 
während  der  langen  Dauer  ihres  Bestehens  sich  eines  so  unge- 
theilten  Beifalls  erfreut  hätte,  dass  weder  Sekten  noch  auswär- 
tige Religionen  ihr  Eintrag  zu  thun  versuchen  konnten.  Wir 
brauchen  uns  jedoch  mit  blossen  Vermuthungen  nicht  zu  be- 
gnügen. Wollte  man  uns  auf  die  Keilinschriften  und  die  so 
schön  zu  diesen  stimmend^^n  Berichte  der  Alten  verweisen  um 
daraus  die  grosse  religiöse  Uebereinstimmung  in  Erän  zu  fol- 
gern^ so  stützen  wir  uns  für  das  Gegentheil  auf  die  Angaben 
des  Avesta,  um  dadurch  zu  erweisen,  dass  damals,  als  dieses 
ifuch  verfasst  wurde,  eine  Einheit  des  Glaubens  keineswegs 
bestand.  Wir  erinnern  nur  an  die  Stelle  Vd.  7,  94  fg.,  wo  die 
Aerzte  angewiesen  werden,  ihre  Kunst  zuerst  an  Andersgläu- 
bigen, nicht  an  Mazdaya^nas  zu  versuchen,  ferner  an  Yd.  1, 
28.  62,  wo  gesagt  ist,  dass  an  zwei  Orten,  Ni9äya  und  Ragha, 
Unglaube  herrsche.  Nach  Vd.  1,  48  wurden  in  Haraqaiti  die 
Todten  begraben,  nach  Vd.  1,  66  in  Caklira  die  Todten  ver- 
brannt, die  eine  Sitte  ist  nach  der  Religion  Zarathustras  eben- 
sowenig zulässig  wie  die  andere.  Nach  Yt.  5,  94  verehren  auch 
die  Daevaya9nas  die  Anähita,  wenn  auch  nicht  in  der  rechten 
Weise.  Aber  nicht  blos  die  späteren  Theile  des  Avesta  kennen 
Ungläubige,  auch  schon  in  den  Gdthäs  ist  öfter  auf  sie  ange- 
spielt, vgl.  Y9.  46,  5.  49,  3  und  besonders  Y9.  32,  12.  14.  15. 
Diese  letztere  Stelle  ist  die  Hauptstelle,  sie  ist  zwar  dunkel, 
doch  scheint  es  als  ob  Bestechlichkeit  und  Sc^hlachten  des  Viehs 
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die  hauptsächlichsten  Vergehen  seien,  die  man  an  diesen  Un- 
gläubigen glaubte  rügen  zu  müssen.  Solche  allgemeioke  Vor- 
würfe gestatten  uns  zwar  nicht,  Schlüsse  auf  die  Glaubens- 
lehren dieser  Andersgläubigen  zu  machen,  doch  dürfte  aus 
denselben  hervorgehen,  dass  sie  nicht  unmächtig  und  im  Stande 
waren,  den  Mazdaya^nas  zu  schaden.  Ich  halte  indess  jetsst 
nicht  mehr  an  meiner  früheren  Ansicht  fest,  als  ob  solche  Stel- 
len beweisen  könnten,  dass  die  mazijaya^nische  Religion  in 
Erän  noch  nicht  vollkommen  durchgedrungen  gewesen  sei  als 
das  Avesta  geschrieben  wurde.  Sie  können  ebensogut  bewei- 
sen, dass  die  Religion  Zarathustras  schon  nicht  mehr  die  ein- 
zige war  und  dass  später  gekommene  Sekten,  ja  selbst  gaius 
verschiedene  auswärtige  Religionen  derselben  ihr  Gebiet  streitig 
zu  machen  suchten.  So  wäre  es  z.  B.  nicht  unmöglich,  dass 
man  bei  der  Verehrung  der  Daevas  in  Ost6rän  zum  Theil  an 
indischen  Götzendienst,  ja  selbst  an  den  Buddhismus  denken 
müsste.  Indessen  die  Stelle  Y9.  32,  12—14  spricht  eben  nicht 
dafür,  keinenfalls  darf  man  unter  den  Daevayai^as  indische 
Götzendiener  allein  verstehen,  da  uns  gesagt  wird,  dass  eia 
Theil  dieser  Ketzer  die  Anfthita  verehre,  wenn  auch  auf  un- 
rechte Weise,  dies  scheint  eher  auf  eine  Sekte  zu  deuten  als 
auf  eine  ganz  verschiedene  Religion.  Dazu  kommt  noch,  dass 
selbst  eine  so  heilige  Stadt  wie  Ragha  als  der  Sitz  ganz  be- 
sonders grossen  Unglaubens  geschildert  wird,  diese  Stadt  liegt 
denn  doch  zu  weit  westlich  als  dass  man  an  einen  hervor- 
ragenden Einfluss  indischer  Lehren  denken  könnte.  Hiemach 
scheint  es  mir  ziemlich  klar  zu  sein,  dass  wir  abweichende 
Lehrmeinungen  im  Schoosse  der  6r4nischen  Religion  selbst  vor- 
voraussetzen dürfen  und  wir  werden  im  nädisten  Kapitel  zu- 
sammenstellen, was  wir  über  diese  abweichenden  Lehren  aus 
unseren  Quellen  noch  erfahren  können. 
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FÜNFTES  KAPITBL. 

Me  ^rftnlschM  Sekten. 

Mnfaamined  ash-Shahristäni^  der  bekannte  Geschicht- 
Bchreib^  der  moslemischen  Beligionsparteien  und  Philosophen* 
schulen  (10S6 — 1153  n.  Chr.)^  hat  in  seinem  Buche  auch  einen 
kleinen  Abschnitt  den  Lehrmeinungen  der  Magier  in  ihren  ver- 
schiedenen Sekten  gewidmet^).  Die  Fragen  der  Magier,  sagt 
er,  drehen  sich  um  zwei  Hauptpunkte,  einmal  um  die  Aus- 
emaaderaetzung  der  Ursache,  weshalb  licht  und  Finstemiss 
sich  vermischt  haben,  und  zweitens  um  die  Auseinandersetzung 
weshalb  sich  das  Licht  von  der  Finstemiss  rein  madie.  Sie 
setzen  die  Yermisdrang  als  den  Anfang  und  das  Reinsein  als 
das  Ziel.  Je  nach  der  verschiedenen  Art  der  Lösung  dieser 
.  Fragen  theilt  Shahristäni  die  Magier  in  dr^  Sekten :  die  Gayo- 
nardier,  die  Zervftniten  und  die  Zarathüstrier.  lieber  die  letzte 
dieser  Sekten  brauchen  wir  hier  nicht  weitläufiger  zu  reden, 
denn  sie  fällt  nach  Allem  was  von  ihr  gemeldet  wird  mit  den 
von  uns  beqf»rochenen  zamthustrisdien  Lehrmeinungen  zusam- 
men, welche  wir  als  die  orthodoxe  Religion  ansehen  können. 
Nur  das  Eine  mag  hier  nach  ShahristHnis  Berichte  noch  zuge- 
setzt werden,  dass  sich  in  ziemlich  später  Zeit  aus  den  Zara- 
thustri^m  eine  Sekte  herausbildete,  welche  man  die  Saisäntya 
oder  auch  die  Biykfirldiya  nannte.  Ihr  Stifter  war  ein  Mann 
aus  der  Gegend  von  NisApür,  welcher  Khawwäf  hiess  und  zur 
Zeit  des  Abu  Muslim  Sdhib  ud-daula  lebte.  Ursprünglich  ein 
Feuerdiener  gab  er  später  den  Feuei'dienst  auf  und  ermahnte 
£e  Magier,  ein  Glöches  zu  thun.  Er  gab  ihnen  ein  Buch, 
in  weldbem  er  ihnen  verbot  die  Mütter,  Töchter  und  Schwe- 
stern zu  ehelichen  und  das  Weintrinken  untersagte,  dagegen 
aber  be&hl  er,  sich  beim  Gebete  auf  einem  Knie  gegen  die  Sonne 
SU  wenden.  Die  Bihftfrtdiya  besetzten  die  Fremdenhäuser  und 
fiftendeten  viel  Geld^  sie  assen  das  Geirtorbene  nicht  und  opfer- 
ten aneh  keine  Thiere,  bevor  diese  alt  geworden  waren.  Geg^i 
dae  dem  Feuerdienste  ergebenen  Magier  waren  sie  sehr  feind- 


1)  I,  275^.  der  Haarbrücker' sehen  Üebersetsung. 
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selig.  Da  brachte  aber  der  Mobad  der  Magier  den  Kha.wwaf 
vor  Abu  Muslim  und  dieser  liess  ihn  an  der  Thüre  der  grossen 
Moschee  von  Nisäpür  tödten,  worauf  seine  Anhänger  behaup- 
teten, er  sei  auf  einem  gelben  Rosse  zum  Himmel  emporge- 
stiegen und  werde  auf  demselben  Rosse  wieder  zurückkommen 
und  an  seinen  Feinden  Rache  nehmen.  —  Diese  Spaltung  ist 
sehr  spät  und  scheint  überhaupt  nur  eine  locale  Bedeutung^ 
gehabt  zu  haben,  in  manchen  Dingen,  wie  z.  B.  in  dem  Wein- 
verbote  kann  man  Zugeständnisse  an  den  Islam  vermuthen. 
Von  weit  grösserer  Wichtigkeit  sind  iiir  uns  die  übrigen  Sekten^ 
von  denen  wir  nun  sprechen  wollen. 

1.  Die  Zerväniten.  Nach  der  Angabe  Shahristinis 
behaupten  die  Anhänger  dieser  Sekte,  das  licht  habe  eine  An- 
zahl geistiger^  göttlicher  Wesen  hervorgebracht,  das  grösste 
unter  diesen  sei  Zrvan  gewesen.  Dieser  habe  an  irgend  etwas 
gezweifelt,  aus  diesem  Zweifel  sei  Ahriman  oder  Agrö  mainyus 
entstanden.  Andere  widersprechen  und  behaupten,  der  grosse. 
Zrvan  habe  9999  Jahre  vor  sich  hingemurmelt  um  einen  Sohn 
zu  erhalten,  das  sei  aber  nicht  geschehen,  da  habe  er  mit  sich 
selbst  geredet  und  überlegt  und  gesagt:  »vielleicht  ist  diese 
Welt  Nichts«,  so  sei  Ahriman  aus  dem  eineA  Gedanken  (näm- 
lich aus  dem  Zweifel)  und  Hurmuz  (d.  i.  Ahura  Mazda)  aus 
dem  Wissen  entstanden,  so  dass  beide  sich  auf  einmal  im 
Mutterleibe  befanden.  Hurmuz  sei  der  nähere  an  der  Thürc 
des  Ausgangs  gewesen,  Ahriman  der  Satan  habe  aber  eine  List 
angewandt,  so  dass  er  den  Leib  seiner  Mutter  spaltete,  eher 
herausging  und  die  Welt  in  Besitz  nahm.  Man  erzählt,  dass 
Zarvan,  als  jener  vor  ihm  stand  und  er  ihn  sah  und  erkannte, 
was  er  in  sich  hatte  von  Gottlosigkeit,  Bosheit  und  Verderben, 
über  ihn  in  Zorn  gerieth  und  ihn  verfluchte  und  verstiess,  so 
dass  er  fortging  und  sich  der  Erde  bemächtigte ;  Hurmuz  aber 
sei  eine  Zeitlang  ohne  Macht  über  ihn  verblieben;  und  er  sei 
der,  welchen  Einige  zum  Herrn  angenommen  hätten  und  ver- 
ehrten, weil  sie  in  ihm  Gutes,  Reinheit,  Heilbringendes  und 
gute  Eigenschaften  gefunden  hätten.  Einige  Zarvintya  glau- 
ben, dass  ohne  Aufhören  bei  Gott  etwas  Schlechtes,  entweder 
ein  schlechtes  Denken  oder  eine  schlechte  Verderbniss  sei  und 
das  sei  der  Ausgangspunkt  des  Satans.  Sie  sind  der  Meinung, 
dass  die  Welt  rein  vom  Bösen  und  Verderben  und  von  Zwie- 
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tracht  gewesen  und  ihre  Bewohner  vollständig  gut  und  in 
reiner  Annehmlichkeit  gelebt  haben^  als  aber  Ahriman  entstan- 
den sei,  sei  auch  das  Böse^  das  Verderben  und  die  Zwietracht 
entstanden;  er  habe  sich  an  einem  vom  Himmel  getrennten  ^ 
Orte  befunden ,  habe  aber  so  lange  auf  List  gesonnen ,  bis  er 
den  Himmel  zerrissen  habe  und  hinaufgestiegen  sei.  —  Was 
Shahristini  noch  weiter  '  erzählt  von  dem  Kampfe  der  beiden 
entgegenstehenden  Prindpien  und  ihrer  Weltschöpfiing  stimmt 
mit  der  orthodoxen  Lehre  überein. 

Wie  man  sieht  hat  Shahristini  vollkommen  Rechte  wenn 
er  sagt^  dass  nur  der  Ausgangspunkt  der  Sekten  der  Magier  ein 
verschiedener  sei.  Offenbar  handelt  es  sich  bei  den  ZervAnitcn 
nur  um  eine  etwas  andere  Auffassung  der  Theogonie^  wenig- 
stens nach  dem  was  uns  Shahristtoi  darüber  anzugeben  weiss. 
Während  die  orthodoxe  Lehre  Licht  und  Finstemiss  als  zwei 
vom  Anfange  an  vorhandene  Urprincipien  setzt,  welche  sich  im 
Baume  und  in  der  Zeit  bewegen,  so  dass  Raum  und  Zeit  die- 
selben nur  umfassen  oder  auch  vielleicht  blos  als  die  Attribute 
dieser  Urprincipien  gedacht  werden,  suchen  dagegen  die  Zer- 
viniten  den  Dualismus  aufzuheben,  indem  sie  Zrvan  als  eine 
XJrgottheit,  Ahura  Mazda  und  Agrö  mainyus  als  entstandene 
Wesen  auffassen.  Ueber  den  Principien  des  Lichtes  und  der 
Finstemiss,  des  Guten  wie  des  Bösen  steht  also  ein  Urwesen 
in  dem  diese  Gegensätze  verborgen  liegen  und  aus  dem  sie 
sich  erst  ausscheiden.  An  der  Welt  selbst  nimmt  aber  jenes 
Urwesen  keinen  Antheil,  weder  an  ihrer  Schöpfdng  noch  an 
ihrem  Fortgange,  diese  entwickelt  sich  vielmehr  unter  den 
Händen  des  Ahura  Mazda  und  Agrö  mainyus  ganz  ebenso  wie 
in  der  orthodoxen  Religion.  Nach  Shahristäni  sollte  man  glau- 
ben der  Unterschied  in  der  Theogonie  sei  die  einzige  Abwei- 
chung von  Bedeutung,  welche  zwischen  der  zervänitischen  Sekte 
und  der  orthodoxen  Religion  bestehe.  Wir  werden  aber  finden, 
dass  es  noch  andere  wichtige  Unterscheidungspunkte  giebt, 
wenn  wir  nun  die  anderen  Nachrichten  betrachten,  welche  uns 
über  die  Lehrmeinungen  dieser  Sekte  noch  erhalten  sind. 

Glücklicher  Weise  ist  der  kurze  Bericht  des  Shahristäni 
nicht  der  einzige,  der  uns  über  die  Zerväniten  belehrt,  ein 
weit  ausführlicherer  liegt  uns  vor  in  dem  kleinen  Buche,  wel- 
ches den  Titel  Ulemä-i-IsUm  (die  Gelehrten  des  Islam)  führt 
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und  einen  Zerv&niten  zum  Verfasser  haben  dürfte^).  Ein^i 
ganss  gleichlautenden,  zweiten  Bericht  finden  wir  in  den  Ri- 
viyets,  den  ich  anderswo  2)  mitgetheilt  habe.  Nach  diesen 
Beriditen  ist  es  klär,  dass  die  Welt  geschaffen  ist,  wenn  sie 
aber  geschaffen  wurde  so  muss  sie  auch  einen  Schöpfer  haben. 
Ein  solcher  Schöpfer  kann  aber  nur  die  Zeit  sein,  denn  kein 
Vernünftiger  fragt  woher  diese  kommt  oder  glaubt,  dass  es 
eine  Periode  gegeben  habe,  in  welcher  die  Zeit  nicht  Torhan> 
den  war.  Die  Zeit  ist  also  gewesen  bevor  etwas  Anderes  vor- 
handen war,  die  Zeit  hat  also  zuerst  geschaffen  und  zwar 
Feuer  und  Wasser,  aus  der  Vereinigung  dieser  beiden  Elemente 
ging  dann  erst  Ahura  Mazda  hervor.  Ahura  Mazda  war  Ucht- 
glänzend  und  guten  Geruchs,  als  er  aber  in  den  tiefsten 
Abgrund  sah,  da  erblickte  er  den  A^d  mainyus  in  einer  Ent- 
fernung von  96000  Farsang  als  einen  furchtbaren  Gegner.  Wo- 
her dieser  Ag^rö  mainyus  kam  sagt  unsere  Quelle  an  dieser 
Stelle  nicht,  an  einer  späteren  aber  bemerkt  sie,  dass  derselbe 
gleichfalls  von  der  Zeit  geschaffen  worden  sei,  man  sei  aber 
uneinig  über  den  Grund  seiner  Schöpfung.  Nach  Einigen  habe 
ihn  die  Zeit  blos  geschaffen  um  dem  Ahura  Mazda  zu  zeigen, 
welche  Macht  sie  besitze,  nach  Anderen  war  es  geradezu  ein 
Unrecht,  dass  Agrd  mainyus  geschaffen  wurde,  wahrend  wieder 
Andere  behaupten,  die  Zeit  habe  den  Ahura  Mazda  wie  auch 
den  Agrd  mainyus  nur  deshalb  geschaffen,  damit  dieselben  durch 
die  Vermischung  vom  Gutem  und  Bösem  die  verschiedenartigen 
Dinge  hervorbringen.  Endlich  giebt  es  noch  Andere,  w^he 
sagen,  auch  Agr6  mainyus  sei  ursprünglich  gut  geschaffen, 
aber  wegen  seines  Ungehorsams  später  verflucht  worden.  Nach 
dieser  letzten  Ansicht  wäre  also  Agr6  mainyus  ein  gefidlener 
Engel. 

Wie  es  sich  aber  mit  der  Entstehui^  des  Ag^rd  mainjrus 
auch  verhalten  mag,  nach  der  Ansicht  der  Zerväniten  ist  das 
Benehmen  Ahura  Mazdas  dem  bösen  Principe  g^enüber  ziem- 
lich dasselbe  wie  in  der  orthodoxen  Religion  und  der  Lauf  der 


1)  Abgedruckt  im  Orundtexte  in  den  Fragmens  reUdifs  ä  la  reUgioti 
de  Zoroastre  (Paris  1829)  p.  Ifg.  und  übersetzt  bei  Valien:  Fragmetite 
aber  die  Religion  des  Zoroaster  (Bonn  1831)  p.  43fg. 

2)  Vgl.  meine  Einleitung  in  die  trad.  Schriften  2,  161  ig. 
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Welt  geht  in  denelben  Weise  vor  sich»  nur  dass  hier  und  da 
die  Thätigkeit  der  Zeit  etwas  mehr  betont  wird.  Auch  nach 
der  Ansicht  der  Zervftniten  überlegte  Ahura  Maada  die  Mittel 
reiflich,  durch  welche  er  den  Agrö  mainyus  su  besiegen  ge- 
dachte» ganz  wie  uns  imBundehesh  erzählt  wird»  was  er  aber 
auch  thut»  das  thut  er  mit  der  Hülfe  der  Zeit.  Er  schuf  zu- 
erst die  zwölftausendjährige  Periode  aus  der  unendlichen  Zeit» 
dann  den  Sphärenhimmel  [ß^)y  an  welchem  er  den  Zodiakus 
befestigte  und  jedem  einzelnen  seiner  Zeichen  die  Herrschaft 
über  1000  Jahre  gab.  Nachdem  die  Regierung  des  Widders» 
des  Stiers  und  der  Zwillinge  zu  Ende  gekommen  war»  da  be- 
wirkte die  Zeit»  dass  Agr6  mainyus  sich  erhob»  während  der 
3000  Jahre  in  denen  die  Zeichen  des  Krebses»  Löwen  und  der 
Jungfrau  die  Herrschaft  führten»  schuf  auch  er»  trat  aber  noch 
nicht  in  Wirksamkeit;  Ahura  Mazda  aber  schuf  den  sichtbaren 
Himmel  (ft^man)»  dann  die  übrige  Welt.  Der  Himmel  wurde 
in  45  Tagen  geschaffen»  nach  60  weiteren  das  Wasser  (dies  ist 
wol  ein  anderes  als  das  früher  schon  von  der  unendlichen 
Zeit  hervorgebrachte)»  nach  75  Tagen  die  Erde»  nach  weiteren 
30  Tagen  kamen  die  Gewächse  zum  Vorschein»  nach  80  Tagen 
wurden  der  Stier  und  Gayomard  sichtbar»  endlich  nach  75  Tagen 
Adam  und  Eva»  so  werden  Mashya  und  Mashyäna  in  dieser 
Erzählung  genannt.  Diese  Schöpfungsgeschichte  unterscheidet 
sich  von  der  in  Bd.  I»  455  mitgetheilten  nur  dadurch»  dass  hier 
der  Stier  und  Gayomard  an  der  Stelle  steht»  wohin  sonst  die 
Schöpfung  des  Viehs  überhaupt  gesetzt  wird.  In  Ueberein- 
stimmong  mit  der  orthodoxen  Lehre  erzählt  auch  Ulemi-i- 
IsUm  den  Kampf  des  A^ö  loainyus  g^^n  den  Sphärenhimmel 
und  dessen  Fruchtlosigkeit»  zugleich  wird  gemeldet»  dass  Agrö 
mainyus  durch  dieselbe  Oefinung»  durch  die  er  gekommen  war» 
wieder  in  die  Hölle  zurückgestürzt  wurde  und  das  Ardibihisht 
und  Behrim  ihn  dort  zu  bewachen  haben.  Was  aber  die  mit 
ihm  zugleich  in  die  Gefangenschaft  gerathenen  bösen  Geister 
betrifit»  so  haben  unsere  Quellen  darüber  sehr  bezeichnende 
Abweichungen  sowol  von  der  früher  angeführten  Erzählung  des 
Bundehesh  als  auch  tinter  sich.  Nach  dem  Bundehesh  sind  es 
die  sieben  Apikhtars  oder  Planeten»  welche  bei  dem  vierzig- 
tägigen Kampfe  gefangen  genommen  werden»  den  A^ö  mainyus 
und  seine  Heerschaaren  mit  den  himmlischen  Mächten  führen. 

12* 
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Diese  IPlaneten  mit  ihren  GenoBsen^  deren  Namen  B.  12^  i^fg. 
zu  finden  sind^  werden  am  Himmel  festgebunden  und  gewisse 
Fixsterne  zu  ihren  Wächtern  bestellt^  so  dass  sie  wenig  oder  kei- 
nen Schaden  thun  können.  Mit  dieser  Erzählung  stimmt  Ulemik- 
i-Isläm  nur  theilweise  überein^  die  Namen  der  festgebundenen 
bösen  Geister  sind  dort^)  ganz  andere^  nämlich  Ntreh  (Variante 
g^,  Nirej,  leg.  ^^y  Tirej),  Zireh  (Var.  ^^3,  Zirej),  Naen- 
kish,  Tarmed,  Heshem,  Sebih  (Var.  ,tf^,  Habaj)  und  Bathir. 
Hier  finden  wir  statt  der  Planeten  Gottheiten,  die  uns  schon 
aus  der  orthodoxen  I/chre  bekannt  sind.  Nlreh  und  Zireh  sind 
offenbar  der  Tauru  und  Zairica,  die  mit  ihren  spätem  Namen 
Taric  und  Zaric  heissen,  Naenkish  ist  Näoghaithya,  Tarmed 
der  Doppelgänger  desselben  Tarftmaiti  (tf.  oben  p.  129),  end- 
lich Heshem  ist  Aeshma  oder  Khashm,  wie  er  mit  seinen 
späteren  Namen  heisst.  Die*  beiden  letzten  Namen  sind  uns 
unbekannt  und  wahrscheinlich  verdorben,  sonst  würden  sie  uns 
wol  auch  bekannte  Gottheiten  aufzeigen.  Hier  sind  augen- 
scheinlich die  hauptsächlichsten  der  eranischen  Dämonen  zu- 
sammengestellt und  zu  Planeten  gemacht,  denn  es  heisst  nach- 
her weiter,  dass  man  diesen  Dämonen  ihre  bösen  Namen 
genommen  und  ihnen  gute  dafür  gegeben  habe.  Noch  abwei- 
chender als  die  Mittheilung  des  Ulemä-i-Isl&m  ist  der  Bericht 
der  Rivayets.  Auch  nach  dieser  Quelle  werden  bei  dem  Kampfe 
gegen  Agr6  mainyus  sieben  Dämonen  von  den  Mächten  des 
Lichts  gefangen  genommen,  die  vier  schlimmsten  derselben  wer- 
den am  achten  Himmel,  welches  der  Fixstemhimmel  ist,  festge- 
bunden und  Vananta  zu  ihrem  Aufseher  gemacht.  Die  Namen 
dieser  vier  Dämonen  werden  nicht  genannt.  Von  den  übrigen 
drei  Dämonen  wurde  Zohal  (Saturn)  oder  das  grosse  Unglück 
an  den  siebenten  Himmel  gesetzt,  an  den  sechsten  aber  Mushteri 
(Jupiter),  welcher  das  kleine  Glück  heisst.  Am  fünften  Him- 
mel sitzt  der  zweite  Dämon  Merrikh  (Mars),  welcher  das  kleine 
Unglück  heisst,  am  vierten  Himmel  aber  hat  man  der  Sonne 
ihren  Platz  angewiesen  und  ihr  die  Herrschaft  über  den  ge- 
sammten  Himmel  übertragen.  Man  hat  darum  dem  Saturn  und 
dem  Mars  ihre  Plätze  oberhalb  der  Sonne  angewiesen,  damit 
das  Gift,  welches  dieselben  auf  die  Erde  herabgiessen,  von  der 

I)  Ulemft-i-Isl&m  p.  5,  4  ed.  Olsh.  und  p.  52  in  Vullers  UeberaetsuBg. 
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Wfinne   der  Sonne  schmelze  und  spärlich  an   seinen   Bestün- 
mungsort  ankomme.     Am  dritten  Himmel  hat  man  der  Zohra 
(Venus)    ihren  Platz  gegeben,   welche  auch   das  kleine  Glück 
heisst,  den  dritten  Dämon  aber,  Otharid  (Mercur),  hat  man  am 
zweiten  Himmel  wohnen  lassen  und  unter  die  Herrschaft  der 
Sonne  gestellt,   damit  er  die  himmlischen  Geschäfte  im  Auge 
behalte   und  sich   nicht  von  der  Sonne   entferne;    denn   sein 
Himmel  ist  unterhalb  des  Sonnenhimmels  imd  das  Gift,   wel- 
ches von  ihm  ausströmt,  kommt  unverkürzt  auf  die  Erde  herab. 
Mercur   hat  die  Neigung  Böses  zu  thun,   da  er  aber  von  der 
Sonne  beaufsichtigt  wird,  so  vermag  er  nicht  so  viel  Böses  zu 
thun  als  er  Lust  hat,  deshalb  sagt  man  er  sei  gemischter  Natur. 
Sein  Wohnsitz  ist  zwischen  Jupiter  und  Venus,   wenn  er  sich 
mit  den  Glückssternen  einigt  so  thut  er  Gutes,   einigt  er  sich 
aber  mit  den  Unglücksstemen ,   so   thut  er  Böses.     Am  ersten 
Himmel  ist  der  Platz  des  Mondes,  unter  diesem  ist  noch  ein. 
anderer,  den  man  den  Himmel  Jauzahra  nennt.     Nach  diesen 
Angaben  sind  freilich  auch  sieben  Dämonen  festgebunden,  aber 
die  vier  schlimmen  am  obersten  Himmel  sind  keine  Planeten, 
sie  sind  ohne  allen  Einfluss  und  werden  überhaupt  nicht  ge- 
nannt    Die  Planeten   sind  nach  dieser  Darstellung  überhaupt 
nicht  durchgängig  böse,    sondern  nur  die  Minderzahl:    Zohal 
(Saturn),  Merrikh  (Mars)  und  Otharid  (Mercur),  die  Mehrzahl: 
Jupiter,  Venus^  Sonne  und  Mond  sind  wohlthätig.    Hierdurch 
nun  setzt  sich  der  Bericht  der  Riv&yets  in  entschiedenen  Wider- 
spruch mit  dem  Bericht  des  Ulemi-i-Isläm ,  in  welchem  aus- 
drücklich gesagt  wird :  Ahura  Mazda  habe  für  jeden  der  sieben 
gefesselten  Dämonen    einen    eigenen   Lichtkreis   gebildet   und 
ihnen  gute  Namen  gegeben,  nämlich:  K^vän  (Saturn),  Ormazd 
(Jupiter),    Behräm  (Mars),    Sh6d  (Sonne),    Nähld  (Venus),    Ttr 
(Mercur)    und  Mih  (Mond).     Man   sieht,    dass   dies  dieselben 
Namen  sind  wie  die  der  Apäkhtars  im  Bundehesh  und  dass  in 
beiden   Büchern   alle   sieben   für  böse  gelten    sollten;    da  in- 
dessen Mond  und  Sonne  nicht  als  böse  Crestime  fuglich  gelten 
können,    so   hat  der   Bundehesh   die  Sehweifsteme  Gurzsher 
und  Dujdu  Muspar  als  ihre  Gegner  substituirt.    Wir  begnügen 
uns,   hier    auf  diesen    wichtigen   Unterschied   aufimerksam   zu 
machen,   wir  werden  unten  nochmals   ausführlicher  auf  den- 
selben zurückkommen  müssen.     Weiter  fahrt  Ulemä-i-IsUm 
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fort:  »Als  diese  Werke  vollendet  waren ^  da  drehte  sich  der 
Sphärenhimmel  {yi^)^  Sonne ,  Mond  und  Sterne  gingen  auf 
und  unter,  die  Stunden  des  Tages  und  der  Nacht  und  das  Jahr 
und  die  Monate  wurden  sichtbar  und  die  Dehendegan  (d.  i.  die 
Gebenden)  kamen  zum  Yorscheina.  Wer  nun  diese  Gebenden 
sind,  verräth  das  Buch  mit  keiner  Silbe,  es  ist  aber  wol  nicht 
zu  bezweifeln,  dass  damit  die  zwölf  Zeichen  des  Zodiakus  ge- 
meint sind,  die  wir  unter  dem  Namen  der  zwölf  Akhtais  schon 
im-  orthodoxen  System  gefunden  haben  und  die  auch  dort  als 
die  Geber  alles  Guten  in  der  Welt  gelten. 

Was  nun  das  kleine  Buch  Ulemä- i- Islam  noch  erzählt, 
berührt  uns  hier  uicht  weiter,  da  es  vollkommen  zu  den  Aus- 
sagen der  orthodoxen  Lehre  stimmt.  Es  genüge  also  zu  sagen, 
dass  dasselbe  nach  einigen  Bemerkungen  über  die  Zusammen- 
setzung des  Menschen  aus  materiellen  und  geistigen  Bestand- 
theilen  einen  kurzen  Abriss  giebt  von  dem  Verlaufe  der  mensch- 
lichen Geschichte  vom  Beginne  der  Körperwelt  bis  zur  Auf- 
erstehung, darin  aber  natürlich  nur  die  vom  theologiach^i 
Gesichtspunkte  wichtigen  Begebenheiten  hervorhebt.  Dabei 
werden  denn  auch  die  nachkommenden  Propheten  und  ihre 
Zeiten  besprochen  und  hier  müssen  wir  hervorheben,  dass  nach 
den  Aussagen  des  Verfassers  von  Ulemi-i'-Islam  in  den  letzten 
Zeiten  die  Bekehrung  der  Menschen  zum  rechten  Glauben  in 
stetiger  Zunahme  begriffen  sein  wird.  Noch  unter  Oshedar 
bami  wird  sich  von  den  noch  ungläubigen  Theilen  der  Welt 
ein  weiteres  Drittel  bekehren ,  unter  Oshedar  mah  die  Hälfte, 
unter  Soshios  aber  alle  Menschen. 

Sännntliche  Quellen  über  die  Sekte  der  ZervAniten,  welche 
wir  bisher  angeführt  haben,  gehören  der  Zeit  des  Islam,  also 
einer  ziemlich  späten  Zeit  an.  Wir  besitzen  aber  auch  werthvoUe 
ältere  Nachrichten,  welche  beweisen,  dass  sich  die  Hauptsätze 
der  zervinitischen  Lehre  bis  in  die  Zeit  der  Säsiniden  zurück- 
führen lassen.  Die  erste  dieser  Nachrichten  ist  dem  Eznik,  einem 
armenischen  Schriftsteller  des  fünften  Jahrhunderts  unserer 
Zeitrechnung  entnommen.  In  seinem  Buche  AViderlegung  der 
Ketzereien«  kommt  er  auch  (p.  113%.  ed.  Ven.),  auf  die  (aAr 
nisdie  Religion  zu  sprechen  und  nach  seiner  Darstellung  glau- 
ben die  Erinier,  dass  in  jener  Zeit  als  Himmel  und  Erde  noch 
nicht  geschaffen  waren  und  noch  kein  Geschöpf  des  Himmels 
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und  der  Erde   vorhanden   war,    bereits  Zrvan  existirte^   d.  h. 
verdoUmetscht :    Geschick  (bakht)  oder  Glanz  (p'ark^).     Dieser 
brachte  1000  Jahre  lang  ein  Opfer  dar^   ob  er  vielleicht  einen 
8ohn  haben  möchte^  dessen  Name  Ormisd  sein  und  der  Him- 
mel und  Erde  schaffen  solle  so  wie  Alles  was  in  diesen  sei. 
Nach  1000  Jahren  fing  er  an  zu  überlegen  ^   ob  seine  Bemü- 
hungen auch  Nutasen  haben  würden,  da  entstanden  im  Mutter- 
leibe awei  Söhne,  der  eine  durch  den  Glauben^  dies  ist  Ormizd, 
der  andere  durch  den  Zweifel,   dies  ist  Ahriman.     Da  sagte 
sich  Zrvan:    zwei  Sohne  sind  im  Mutterleibe,   ich  werde  den 
zun  Herrsdier  machen,  welcher  zuerst  zu  mir  kommt.   Ormizd 
erkannte  diesen  Gedanken  des  Zrvan  und  theilte  ihn  seinem 
Bruder  Ahriman  mit,  worauf  dieser  sofort  den  Mutterleib  durch- 
brach und  vor  seinem  Vater  erschien.   Als  Zrvan  ihn  sah,  fragte 
er:  Wer  bist  du?  da  antwortete  Ahriman:  ich  bin  dein  Sohn. 
Zrvan  aber  sprach:  Mein  Sohn  ist  wohlriechend  und  lichte  du 
aber  bist  dunkel  und  übelriechend.     Während  sie  so  mit  ein- 
ander sprachen,    da  kam  auch  der  lichte  und  wohlriechende 
Oimizd  herzu;  da  merkte  Zrvan  dass  es  sein  Sohn  sei,  wegen 
dessen  er  Opfer  daigebracht  habe.     Da  nahm  er  die  Bare9ma- 
zweige,  die  er  noch  in  der  Hand  hielt  und  gab  sie  dem  Ormizd, 
sprechend:    »Bisher  habe  ich  Deinetw^en  Opfer  dargebracht, 
nun  soUst  du  mir  opfern« .    Ahriman  aber  erinnerte  den  Zrvan 
an  sein  Versprechen,  dass  et  demjenigen  die  Herrschaft  geben 
werde,  welcher  zuerst  vor  ihm  erscheine  und  Zrvan,  der  sein 
Wort    nicht    brechen   wollte,    sprach:     »O    du    Falscher   und 
Schlechter,    9000  Jahre  sollst  du  die  Herrschaft  haben,    aber 
nach  9000  Jahren  kann  Ormizd  thun  was  ihm  beliebt« .    Drauf 
fingen  Beide  an  Geschöpfe  zu  schaffen.    —   So  weit  geht  der 
Bericht  Ezniks  und  ziemlich  gleichlautend   ist  auch  ein   an- 
derer, den  uns  der  etwa  gleichzeitige  armenische  Geschicht- 
8cfar»ber  Elisaeus  in  seiner  Geschichte  Vartans  (p.  41.  ed.  Ven.) 
bewahrt  hat,   letzterer  ist  sogar  noch  wichtiger,   da  er  sich  in 
einem  Briefe  des  M^sdien  Ministers  Mihr  Nerseh  findet,  also 
gewissermassen    ein   of&cielles  Aktenstück  ist.     Ganz  in   der- 
selben Weise  wird  auch   da  das  Verhalten  des  Zrvan  geschil- 
dert, nur  dass  Ahriman  die  9000  jährige  Herrschtet  nicht  durch 
trotzige  Forderung,    sondern  durch  demütbige   und  klägliche 
Bitten  erhält.     Demnach  lässt  sich  durch  armemsche  Schrift- 
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steiler  das  Dogma  von  Zrvan  bis  in  das  fünfte  Jahrhundert 
n.  Chr.  verfolgen  und  in  dieselbe  Zeit  geht  auch  ein  griechi- 
sches Zeugniss  zurück^  welches  uns  Photius  aus  Theodor  von 
Mopsueste  erhalten  hat  ^) .  Wir  übergehen  die  bekannte  Stelle 
von  der  Theilung  der  Welt  nach  dem  Verschwinden  des  Xiau- 
thrus  unter  Zrvan,  Titan  und  Japetosthes,  welche  Moses  von 
Khorni  (1,  6)  aus  der  berosischen  Sibylle  anfährt,  da  sie  nicht 
so  klar  ist  dass  man  mit  Bestimmtheit  behaupten  könnte,  sie 
gehöre  hierher. 

Fassen  wir  Alles  zusammen,  so  dürfen  wir  bestimmt  be- 
haupten, dass  die  Ansicht  der  Zerviniten  schon  unter  den  Sasa- 
niden  bestanden  habe  und  zwar  nicht  als  eine  Ketzerei,  son- 
dern als  eine  sehr  verbreitete  Ansicht,  zu  der  sieh  Hogai  ein 
königlicher  Minister  in  einem  öffentlichen  Aktenstücke  zu  be- 
kennen nicht  scheuen  durfte.  Dass  Eznik  seine  ausführliche 
Widerlegung  gerade  gegen  das  Dogma  von  Zrvan  richtet,  dürfte 
auch  als  ein  Beweis  anzusehen  sein,  dass  zu  seiner  Zeit  das^ 
selbe  eines  grossen  Ansehens  genoss.  Wir  gehen  nun  einen 
Schritt  weiter  und  fragen,  worin  der  Untersehied  der  Zerviniten 
von  den  Anhängern  der  orthodoxen  Lehre  eigentlich  bestand? 
Nach  unserer  Ansicht  liegt  dieser  Unterschied  weniger  in  dem 
Punkte,  dass  die  Zerv&niten  die  Lehre  von  der  Zeit  in  etwas 
verschiedener  Weise  darstellen,  denn  diese  Auffassung  li^ 
derjenigen  der  Zarathustrier  so  nahe,  dass  es  ganz  denkbar  ist^ 
man  habe  den  Mazdaya^niern  die  volle  Freiheit  gelassen,  ob  sie 
sieh  die  unendliche  Zeit  als  den  Urgrund  denken  ^wollten  aus 
dem  Ahura  Mazda  hervorging  oder  auch  als  ein  Attribut  dieses 
Gottes  selbst.  Dieser  Gegensatz  ist  nämlich  ein  rein  theore- 
tischer und  greift  in  die  Vorstellung  vom  Gange  der  Welt  und 
der  Ordnung  ihrer  Zustände  nicht  weiter  ein.  Weit  wichtiger 
scheint  es  mir  zu  sein,  dass  bei  den  Zerviniten  die  Gestirne 
eine  weit  hervorragendere  Bolle  spielen  als  bei  den  Zarathu- 


1)   Phot.  ML  p.  63.  ed.  Bekker:    AvrrMba(b)  ßißXiMptov  Bio((6pou  ic£pl 

p-iv  T(5  Tiptfefcp  X^Ycp  ^xtCfterat  t^  jjiiapiv  Ilepadv  S^Ypto,  Ö  ZapdoStj«  tWrffti^vn, 
IJTOi  Trepl  TOü  Zapoudpi,  8v  dpxiQT^'^  Trrfvroiv  eUdqtt  8v  xal  tdyip  xoiXeT.    Kow  5ti 

«al  Ttepl  T^c  ainms  aipiopii|(Q(c  xctl  dirXAc  th  ^ucoeß^c  %fi\  b-KiponT/^po^i  h6fiiüi 
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8triem.  Die  Lehre  von  den  Planeten  als  Dämonen  und  vom 
Zodiakus  als  g^ten  Geistern  finden  wir  hier  vollkommen  in 
das  System  der  Welt  eingeführt,  die  Zeichen  des  Zodiakus 
gelten  für  die  Wohlthäter  der  Menschen,  die  Planeten  als  die 
Widersacher  des  menschlichen  Glücks.  Es  kann  nicht  nach- 
drücklich genug  hervorgehoben  werden,  dass  weder  die  Ver- 
ehrung des  Zodiakus  noch  die  Lehre  von  den  üblen  Wirkungen 
der  Planeten  im  Avesta  irgend  einen  Anhalt  hat  und  wenn 
spätere  Schriften  der  Parsen  diese  Lehre  kennen  so  ist  es  denk- 
bar, dass  sie  dieselbe  dem  zervanitischen  System  entnahmen. 
Indessen  scheint  es  mir  doch  wahrscheinlich,  dass  die  Vereh- 
rung der  Gestirne  besonders  darum  nicht  ins  Avesta  aufge- 
nommen wurde,  weil  man  sie  in  Ost^riLn  unpassend  fand,  nicht 
aber  weil  man  sie  nicht  kannte.  Wir  wissen  ja,  dass  das  Avesta 
die  Lehre  von  der  zwölftausendjährigen  Weltperiode  kennt  und 
diese  ist  kaum  ohne  Rücksicht  auf  den  Zodiakus  entstanden. 

Es  ist  uns  femer  bereits  bekannt,  dass  die  beiden  Berichte, 
welche  wir  über  die  zervänitische  Ansicht  noch  haben,  gerade 
in  Bezug  auf  di^  Verehrung  der  Gestirne  auseinandei^ehen, 
sowol  was  die  Namen  als  die  Aufhssung,  der  Gestirne  selbst 
betrifft.  Der  Verfasser  des  Ulemd-i-IslAm  nennt  uns  sieben 
bösartige  Dämonen,  von  denen  die  Mehrzahl  auch  dem  ortho- 
doxen Systeme  bekannt  ist,  nur  giebt  er  diesen  Dämonen  eine 
siderische  Bedeutung.  Der  Verfasser  der  Parallelstelle  in  den 
Rivayets  aber  nennt  uns  die  sieben  Planeten  mit  ihren  arabi- 
schen Namen,  giebt  aber  nur  dreien  derselben  eine  böse  Be- 
deutung, die  übrigen  vier  rechnet  er  zu  den  guten  Gottheiten ; 
um  aber  die  Siebenzahl  der  Dämonen  voll  zu  machen,  dichtet 
er  noch  vier  weitere  Dämonen  hinzu,  deren  Namen  er  nicht 
nennt.  Diese  Abweichung  ist  um  so  auffallender  als  sonst  beide 
Berichte  vielfach  wörtlich  zusammenstimmen.  Die  Ansicht, 
welche  der  Verfiasser  des  Ulema-i-Isl&m  vorträgt,  erweist  sich 
meines  Erachtens  dadurch  als  eine  ursprünglich  nicht  eranische, 
dass  mehrere  der  Dämonen  gute  Namen  fähren  wie  Ormazd, 
An4htd  und  die  Erklärung,  dass  man  diese  Namen  den  Dämonen 
erst  nach  ihrer  Gefangennehmung  gegeben  habe  um  sie  weniger 
schädlich  zu  machen,  scheint  mir  eine  blosse  Ausflucht  zu  sein, 
um  diese  auch  den  Eraniem  auffallende  Thatsache  zu  beschö- 
nigen.    Viel  einfacher  ist  es,   wenn   wir   annehmen,   dass  die 
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Planeten  schon  bestimmte  Namen  in  Erän  hatten,  ehe  da» 
ReligiouBsystem  ihnen  einen  schädlichen  Einfluss  zuschrieb  und 
man  ihnen  diese  Namen  nicht  wieder  nehmen  konnte.  Es  ist 
daher  mißlich,  dass  dieser  Bericht  der  Biyltyets  eigentlich  der 
ursprünglichere  ist,  fremden  Ursprungs  ist  er  gewiss,  wie  sich 
leicht  erweisen  lässt.  Wir  finden  nämlich  ganz  dieselben  An- 
sichten wieder  bei  den  Sabiem,  nach  den  Berichten  des  Di- 
meshqi  sieht  man,  dass  auch  diese  die  Planeten  verehrten  und 
dieselben  ebenso  in  gute  und  böse  theilen  wie  dies  unser  Be- 
richt thut^).  In  eine  noch  ältere  Zeit  dürftte  die  Verehrung 
des  Zodiakus  zurückgehen,  nach  einer  sehr  verbreiteten  Ansicht 
dürfen  wir  diesen  unter  den  (2  Reg.  23,  5)  im  A.  T.  ange- 
führten tf\bfß  sehen  und  die  Anbetung  des  Himmelsheeres 
{ü'jiomn  KIS  2  Bg.  21,  3)  weist  auf  weiteren  Gestixn-Cultus  in 
schon  sehr  alten  Zeiten  zurück.  Unter  diesen  Umständen  wäre 
es  immerhin  möglich,  dass  die  Lehren  der  Zerväniten  doch,  in 
eine  ältere  Zeit  zurückgehen  als  wir  durch  Quellen  bdegen 
können.  Nicht  zu  vergessen  ist  auch,  dass  Herodot  uns  erzählt, 
die  Burg,  welche  Dejokes  in  Ekbatana  erb|ute,  habe  sieben 
Mauern  gehabt,  deren  Zinnen  verschiedene  Farben  zeigten,  die 
der  ersten  Mauer  weiss,  die  der  zweiten  schwarz,  der  dritten 
dunkelroth,  der  vierten  dunkelblau,  der  fünften  hellroth,  die 
Zinnen  der  sechsten  Mauer  seien  versilbert,  die  der  siebenten 
aber  vergoldet  gewesen.  Aehnliche  Erscheinungen  hat  man 
auch  an  den  Mauern  alter  babylonischer  Bauten  gefunden  und 
CS  ist  die  Yermuthung  wenigstens  nicht  ganz  abzuweisen,  dass 
diese  verschiedene  Farbe  der  Mauern  mit  dem  Gestimdienste 
in  Beziehung  stand. 

Irren  wir  nicht,  so  bedingt  dieses  Hervortreten  des  Gestim- 
dienstes  in  der  Sekte  der  Zerväniten  nicht  blos  eine  theoretische 
Abweichung  von  der  orthodoxen  Lehre,  sondern  weist  uns  auch 
auf  einen  Unterschied  in  der  praktischen  Beschäftigung  hin. 
Es  liegt  am  Tage,  dass  auf  das  Avesta,  welches  an  astrologi- 
schen Elementen  ausserordentlich  arm  ist,  kein  astrologisches 
System   gebaut   werden   konnte.      Nun  wissen   wir   aber   aus 


1)  Cf.  Chwolson,  die  Ssabier  2,  661,  wo  man  die  Belege  gesammelt 
findet.  Auch  die  von  Dimeshqi  sonst  noch  erwähnten  sabischen  Gottheiten, 
wie  die  erste  Ursache,  die  Gottheit  der  Nothwendigkeit  u.  s.  w.,  würden 
sich  leicht  mit  ^r&nischen  Id«en  vermitteln  lasten. 
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den  Berichten  der  Alten  (vgl.  Herod.  1,  107.  Strabo  L.  XVI, 
p.  1106),  d«8s  schon  früher  ein  Theil  der  Magier  sich  mit 
Astrologie  beechäftigte ,  mithin  wahrscheinlich  durch  Steni- 
deuterei  sich  seinen  Lebensunterhalt  zu  verschaffen  suchte. 
Auch  bei  Firdosi  werden  die  Sterndeuter  neben  den  Maubads 
immer  in  der  Ungebung  der  Könige  genannt  und  diese  er- 
freuen sich  bei  denselben  eines  nicht  geringereu  Ansehens  als 
die  Priester  selbst.  Es  dürfte  nach  diesem  Allen  die  Ijehre 
der  Zerv&niten  neben  der  orthodoxen  Religion  riemlich  lange 
Zeit  und  ziemlich  friedlich  bestanden  haben.  Höchst  wahr- 
scheinlich hatte  diese  z^Tftnitische  Lehre  in  Westerikn  ihre  vor- 
züglichsten Anhänger  in  der  Nähe  Babylons,  von  wo  sie  aus- 
gegangen sein  mag. 

2.  Die  Gayomarthiya.  lieber  diese  Sekte  haben  wir 
nur  die  kurze  Notiz  bei  Shahristikni*),  die  wir  darum  auch 
vollständig  anzuführen  uns  verpflichtet  fühlen.  Shahristäni 
schreibt :  »Sie  (die  Gayomarthiya)  sind  die  Anhänger  der  ersten 
Fürsten  Gayomartfa.  Sie  nehmen  zwei  Principien  an^  Yazdän 
und  Ahriman,  und  behaupten,  YazdIUi  sei  ohne  Anfang  und 
ewig,  Ahriman  aber  entstanden,  geschaffen.  Sie  sagen,  Yazd^n 
habe  bei  sich  gedacht,  wenn  ich  einen  Gegner  hätte,  wie  würde 
der  beschaffen  seini  Dieser  Gedanke  sei  ein  schlechter,  mit 
der  Natur  des  Lidites  nicht  harmonirender  gewesen,  und  so  sei 
ans  diesem  Gedanken  das  Finstere  entstanden  und  Ahriman 
genannt  worden,  und  das  Böse,  die  Zwietracht,  das  Verderben, 
die  Schlechtigkeit  und  das  Schadenbringen  sei  seine  Natur 
geworden;  dann  habe  er  sich  g^en  das  Licht  aufgelehnt  und 
ihm  durch  seine  Natur  und  mit  Worten  widersprochen,  und 
es  sei  ein  Kampf  zwischen  dem  Heere  des  Lichts  und  dem 
Heere  der  Finsterniss  ausgebrochen;  dann  hätten  die  Engel 
die  Vermittlung  übernommen  und  dahin  Frieden  gemacht,  dass 
die  niedere  Welt  7000  Jahre  dem  Ahriman  angehöre,  dann 
aber  derselbe  die  Welt  verlasse  und  sie  dem  Lichte  übergebe, 
diejenigen  aber,  welche  in  der  Welt  vor  dem  Friedensschlüsse 
gewesen  seien,  dem  Untergange  und  Verderben  überweise. 
Dann  sei  ein  Mann,  mit  Namen  Gayomarth,  und  ein  Thier 
mit  dem  Namen  Stier  entstanden^   aber  beide  getödtet,   und 


1)  Cf.  I,  276  der  Haarbracker' sehen  Uebersetüung. 
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an  der  Stelle  des  Maimes  sei  eine  RibAs  (Rheum  Ribas)  her- 
vorgesprosst  und  aue  der  Wurzel  der  Ribfts  ein  Manu  mit 
Namen  Misha  und  ein  Weib  mit  Namen  MishAnahM  hervor- 
gegangen; diese  beiden  seien  die  Eltern  des  Menschenge- 
schlechts; an  der  Stelle  des  Stiers  seien  die  Hausthiere  und 
die  übrigen  Thiere  hervorgegangen.  Sie  glauben  ferner^  dass 
das  Licht  den  Menschen,  als  sie  noch  Geister  ohne  Körper 
waren,  die  Wahl  gelassen  habe,  dass  sie  entweder  den  Orten 
Ahrimans  enthoben  würden  oder  dass  sie  mit  Körpern  beklei- 
det würden,  um  den  Ahriman  zu  bekämpfen,  sie  hätten  die 
Bekleidung  mit  Körpern  und  den  Kampf  mit  Ahriman  unter 
der  Bedingung  gewählt,  dass  ihnen  Beistand  vom  licht  und 
Sieg  über  die  Heere  Ahrimans  und  ein  glücklicher  Ausgang 
gewährt  würde  vgl.  oben  p.  93),  und  dass  bei  dem  Siege  über 
ihn  und  der  Vernichtung  seiner  Heere  die  Auferstehung  eintrete. 
Jenes  sei  die  Ursache  der  Vermischung  und  dieses  die  Ursache 
der  Befreiung«. 

Es  ist  nicht  schwer,  über  das  ^erhältniss  dieser  neuen 
Sekte ,  von  der  uns  hier  Shahristani  berichtet ,  zu  den  früher 
besprochenen  Lehren  ins  Klare  zu  kommen.  Wahrend  die 
orthodoxe  Lehre  die  beiden  entgegengesetzten  Mächte  licht 
und  Finstemiss,  Gut  und  Böse,  als  zwei  von  Anfeng  beste- 
hende Wesen  einander  gegenübersetzt,  die  ZervÄniten  dagegen 
sie  aus  der  Zeit,  als  einen  dritten  Höheren  alle  beide  herleiten, 
sucht  dagegen  die  Lehre  der  Gayomarthier  das  Räthsel,  wie 
das  Böse  in  die  Welt  gekommen  seif  so  zu  lösen,  dass  sie  Abb 
gute  Princip  als  das  einzig  ewige  von  allem  Anfenge  an  be- 
stehen lässt,  das  böse  Princip  aber  als  ein  späteres  und  end- 
liches, erst  aus  ihm  hervorgegangen  ist,  in  einer  Weise,  die 
wenig  eigeuthümlich  ist,  vielmehr  stark  an  die  Art  und  Weise 
erinnert,  wie  oben  die  Entstehung  des  bösen  Principe  aus  der 
Zeit  beschrieben  wurde.  Was  sonst  von  der  Entstehung  der 
Welt  und  den  Bedingungen  der  Geister  gesagt  wird,  an  die 
sie  ihre  Erscheinung  in  der  Körperwelt  knüpften,  stimmt  ganz 
mit  den  Lehren  der  heiligen  Schriften,   namentlich  mit  denen 


t)  Die  Formen  Mtsha  und  MtshAna  scheinen  auf  eine  Quelle  in  der 
HusrAreshschrift  hiniuweisen,  wo  t  auch  das  kune  e  vertritt.  Man  lese 
Mesha  und  Mäsh4na. 
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dee  Biindehesh  überein,  als  eigenthümlich  kann  höchstens  noch 
hervorgehoben  werden^  dass  die  Gayomarthier  den  Vertrag 
zwischen  Ormazd  und  Ahriman  durch  Vermittlung  der  Engel 
geschlossen  werden  lassen  und  demselben  eine  Dauer  von  nur 
7000  Jahren  geben  ^  wenn  hier  nicht  vielleicht  ein  Fehler  in 
den  Handschriften  vorliegt.  Es  unterscheidet  sich  mithin  die 
Ansicht  der  Crayomarthier,  über  deren  Alter  wir  kein  Urtheil 
haben^  nicht  wesentlich  von  den  früher  besprochenen  Religions- 
anaichten.  —  Wir  wollen  nun  auch  die  Spuren  verfolgen,  welche 
uns  von  anderen  ^rinischen  Ansichten  geblieben  sind. 

3.  Das  iranische  Religionssystem  nach  Herodot. 
Wir  haben  oben  die  Vermuthung  ausgesprochen,  dass  die  Reli- 
gionsanaicht  der  Zervikniten,  welche  die  Zeit  an  die  Spitze  aller 
Dinge  setzt ,  nicht  so  jung  sei  als  es  wol  scheinen  könnte. 
Namentlich  haben  wir  g^laubt  einen  Anhaltspunkt  dafür  zu 
finden,  dass  diese  Ansicht  schon  den  alten  Medem  bekannt 
gewesen  sein  könne.  Nun  wissen  wir  aus  der  schon  oben 
p.  15,  A.  3  mitgetheilten  Stelle  des  Damascius  mit  Bestimmtheit, 
dass  neben  den  Erftniem,  welche  die  Zeit  zum  Urgrund  aller 
Dinge  machten,  es  auch  solche  gab,^  welche  dem  unendlichen 
Baume  diese  hohe  Stellung  zusdirieben.  Diese  Mittheilung  hat 
durchaus  nichts  Unwahrscheinliches  und  wenn  wir  jetzt  keine 
Sekte  dieser  Art  nachweisen  können,  so  ist  dies  kein  Grund 
anzunehmen,  dass  es  überhaupt  keine  solche  gegeben  haben 
könne.  Eine  Spur  dieser  Ansicht  glaube  ich  sogar  in  dem 
kurzen  Herichte  zu  finden,  welchen  uns  Herodot  (1,  131)  über 
die  Religion  der  alten  Perser  giebt.  Seine  Mittheilungen  wei- 
chen zwar  von  denjenigen  ab,  welche  die  Achämenidenkönige, 
Darius  voran,  in  ihren  Inschriften  offioiell  als  ihre  religiösen 
Ueberzeugungen  aussprechen,  sonst  aber  sind  sie  ganz  gut  ver- 
ständlich und  durchsichtig.  Herodot  berichtet  nämlich  von  der 
Religion  der  alten'  Perser:  »Sie  haben  nicht  die  Sitte,  Bilden, 
Tempel  und  Altäre  aufzurichten,  sie  beschuldigen  vielmehr  die- 
jmigen,  welche  dies  thun,  der  Thorheit,  so  dass  es  mir  seheint, 
dass  sie  nicht,  wie  die  Griechen,  die  Meinung  hegen,  die  Götter 
seien  menschlichen  Ursprungs.  Sie  pflegen  aber,  indem  sie 
auf  die  höchsten  Berge  steigen,  dem  Zeus  (oder  dem  Dia)  zu 
opfern,  indem  sie  den  ganzen  Umkreis  des  Himme^  Zeus  (oder 
Dia)  neunen.     Sie   opfern   der  Sonne,   dem  Monde,  der  Erde, 
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dem  Feuer,  dem  Wasser,  den  Winden.  Diesen  allein  opfern 
sie  von  Alters  her.  Nachher  haben  sie  auch  gelernt  der  Urania 
zu  opfern  und  zwar  von  den  Assyrem  und  Arabern.  Die  As- 
Syrer  nennen  die  Venus  Myiitta,  die  Araber  Alitta,  die  Vener 
aber  Mitra«.  An  einer  anderen  Stelle  (7,  40)  spricht  Herodot 
von  einem  Wagen  des  Zeus,  der  von  acht  weiss^i  Pferden  ge- 
zogen wurde  und  den  Niemand  besteigen  durfte. 

Es  bedarf  im  Hinblick  auf  das  Rel^^nssystem  der  Keil- 
inschriften  kaum  der  Bemerkung,  dass  die  Mittheiltmgen  Hero- 
dots  unvollständig  sind  und  zum  Theil  sogar  an  Missverständ- 
nissen leiden.  In  der  Hauptsache  wird  jedoch  Herodot  hier, 
wie  anderwärts,  richtig  berichtet  haben,  nur  dass  er  weniger 
das  Religionssystem  in  seiner  Gesammtheit  im  Auge  hatte,  wie 
die  iranischen  Theolögen  dasselbe  ausgearbeitet  hatten  als  viel- 
mehr den  Theil  der  Religion,  welcher  in  den  Augen  der  aus- 
wärtigen Beschauer  besonders  hervortrat.  Als  Hauptgott  nennt 
er  angeblich  den  Zeus,  mit  welchem  Namen  man  den  ganxen 
Umkreis  des  Himmels  bezeichne.  Es  ist  mir  .äusserst  unwahr- 
scheinlich, dass  mit  diesem  Zeus  der  Ahura  Maasda  des  Aveeta 
und  der  Keilinschriften  gemeint  sei,  obwol  dies  gewöhnlich  an- 
genommen wird,  denn  wir  finden  nirgends  eine  Spur  davon, 
dass  der  Umkreis  des  Himmels  von  den  Er&niern  jemals  Ahoim 
Mazda  genannt  wurde,  es  erscheint  vielmehr  in  den  Keilin- 
schiiften  Ahura  Mazda  als  der  Schöpfer  Himmels  und  der  Erde, 
in  späten  Büchern  bei  den  Armeniern  und  den  Eriniem  über- 
haupt ist  Ahura  Mazda  auch  der  Stern  Jupiter  und  zwar  ein 
böser  Stern,  vrie  wir  wissen  (cf.  p.  141).  Viel  wahrscheinlicher 
ist  es  daher,  dass  mit  diesem  Umkreise  des  Himmels  der 
Thwäsha  des  orthodoxen  Systems  gemeint  sei,  der  aber  mit 
einem  anderen  Namen  bezeichnet  wurde,  etwa  mit  dem  alt- 
indogermanichen  Namen  Dyäus,  denn  schon  Hesychius  will 
A(a  bei  Herodot  nicht  als  den  Accusativ  von  Zeus,  sondern 
als  Eigennamen  gefasst  wissen  und  Diyaus  oder,  selbst  IHyi 
kann  der  Himmelskreis  von  den  alten  Persem  sehr  wohl  ge- 
nannt worden  sein,  wenn  wir  auch  jetzt  das  Wort  nicht  mehr 
belegen  können  \K     Was  Herodot  sonst  noch  von  persischen 


1)  Es  wäre  dies   eben  die  persische  Form  des  indischen  Dy&us,   den 
wir  im  griechischen  Ze6c  auch  wieder  erkennen. 
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Gröttem  nennt  ist  nicht  schwierig  zu  erklären.  Ausser  Sonne 
und  Mond  sind  es  die  Elemente,  wie  Feuer,  Wasser  und  die 
Winde,  wahrscheinlich  wurden  sie  in  der  Form  verehrt,  welche 
dem  Atars,  Apd  und  Vayu  des  Avesta  entspricht.  Dass  sich 
Herodot  im  Namen  der  Göttin  geirrt  hat,  welche  nach  ihm  die 
Paser  erst  aus  der  Fremde  angenommen  haben,  ist  jetet  allge- 
mein zugestanden.  Eine  weibliche  Göttin  Bütra  giebt  es  nicht 
und  hat  es  nie  gegeben.  Herodot  hätte  dafür  Anähita  schreiben 
sollen.  Die  Verwechslung  lag  übrigens  sehr  nahe,  denn  wir 
wissen  ja  bereits  aus  der  früheren  Darstellung  der  ^rilnischen 
Religion,  dass  der  Dienst  des  Mithra  und  der  Anihita  unter 
den  Achämeniden  enge  verbunden  war.  Uebrigens  wird  natür- 
lich durch  diese  Najpensverwechslung  mittelbar  erwiesen,  dass 
auch  Mithra  damals  in  Persien  verehrt  wurde.  Interessant  ist 
es  auch,  dass  uns  'durch  das  ausdrückliche  Zeugniss  des  Hero-  * 
dot  bestät^  wird,  dass  damals  schon  semitische  Bestandtheile 
der  iranischen  Religion  beigemischt  waren.  Darauf  weist  übri- 
gens auch  die  Bilderlosigkeit  der  altpersischen  Religion  hin, 
sowie  der  Umstand,  dass  die  Perser  auf  den  Höhen  opferten. 
Für  diesen  letzteren  Gebrauch  lässt  sich  freilich  auch  geltend 
machen,  dass  nach  dem  Avesta  die  Helden  der  Vorzeit  auf 
hohen  Bergen  opfernd  dargestellt  werden^). 

4.  Das  Religionssystem  des  Königsbuches.  Ehe 
wir  das  Religionssystem  des  Königsbuches  schildern,  welches 
mehr  AehnUchkeit  mit  den  Ansichten  der  Sekten  hat  als  mit 
denen  der  orthodoxen  Lehre,   finden  wir  uns  gedrungen,   auf 


1)  Ausserdem  giebt  Herodot  noch  gelegentlich  einige  Notizen  Qber 
persische  Religion  bei  dem  Zuge  des  Xerxes  nach  Qriechenland.  Wir  sehen, 
dass  es  aamentlich  sehr  gewöhnlich  war,  das  Wasser  lu  beschwören.  Denn 
eine  symbolische  Handlung  war  es  gewiss,  wenn  Xerxes  (7,  35)  das  Wasser 
des  Hellespont  mit  Peitschen  schlagen  Iftsst,  oder  später  beim  Uebergang 
über  denselben  einen  goldenen  Becher  und  ein  persisches  Schwert  in  den- 
selben wirft,  nachdem  er  die  aufgehende  Sonne  angerufen  hat  (7,  54  vgl. 
auch  223).  Später  vollbringen  die  Magier  Opfer  an  Strymon  (7,  113)  und 
auch  bei  dem  grossen  Seesturme  werden  sie  zu  Beschwörungen  veranlasst 
(7,  191).  Auch  die  lebendige  Begrabung  von  neun  Knaben  und  Mädchen 
an  den  neun  Wegen  (7,  114;.  die  dem  unterirdischen  Gotte  geweiht  wurden, 
führt  auf  Beschwörungen  und  ist  wol  eher  babylonisch  als  iranisch  gewesen. 
Nach  Her.  7,  37  wäre  eigentlich  der  Mond  und  nicht  die  Sonne  der  den 
Persern  gewogene  Gott. 
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zwei  Fragen  zu  antworten :  einmal  ob  es  denn  auch  sicher  ist, 
dass  die  Quellen  aus  denen  Firdosi  schöpfte,  ein  bestimmtes 
Religionssystem  hatten,  dann  aber,  wenn  dies  der  Fall  ist,  ob 
Firdosi  uns  dieselben  genau  überliefert  hat?  Auf  die  «ste 
dieser  Fragen  darf  man  unbedingt  bejahend  antworten,  es  ist 
undenkbar,  dass  ein  so  überwiegend  mythologischer  Stoff  wie 
die  Sagengeschichte  Eräns  ist,  nicht  mit  bestimmten  Religions- 
anschauungen verbunden  gewesen  sein  solle.  Aber  auch  die 
zweite  Frage  wird  man  mit  aller  Zuversicht  bejahen  dürfen, 
weil  wir  in  Firdosis  Werke  die  Spuren  zweier  verschiedener 
Religionssysteme  nachweisen  können.  Die  religiösen  Anschau- 
ungen nämlich,  die  wir  in  der  Episode  von  B^zhan  und  Mentshe 
finden,  stimmen  nicht  zu  denen  der  übrigen  alten  Theüe  des 
Königsbuches,  um  so  genauer  aber  zu  dem  orthodoxen,  zara- 
thustrischen  Systeme.  Da  heisst  nämlich  der  oberste  Gott  im- 
mer Hormaz  (Shäh.  776,  12.  781,  6.  784,  8)  ja  an  einer  Stelle 
(784,  7  fg.)  finden  wir  sogar  alle  Amesha  ^pentas  genannt.  Nun 
wissen  wir  aus  Firdosis  eigenem  Munde  dass  diese  Episode  gar 
nicht  zum  Königsbuche  gehört  und  mit  den  Quellen,  welche  er 
sonst  benutzte,  nichts  zu  thun  hat,  er  erhielt  diese  Erzählung  von 
einer  seiner  Frauen  mitgetheilt  und  nahm  sie  ihrer  poetischen 
Schönheit  wegen  in  sein  grosses  Werk  auf.  Es  liegt  also  nahe 
anzunehmen,  dass  der  Verfasser  dieser  Quellenschrift  der  zara- 
thustrischen  Religion  zugethan  war  und  dass  Firdosi  auch  das 
religiöse  Element  ganz  so  liess  wie  er  es  in  seiner  Quelle  fimd. 
Das  Religionssystem,  welches  sich  in  den  übrigen  alten  Thd- 
len  des  Shahnäme  findet,  ist  davon  ganz  verschieden  und  nähert 
sich  mehr  der  Ansicht  der  Zerväniten.  Zwar  wird  uns  dasselbe 
nirgends  ausfuhrlich  dargestellt,  die  gelegentlichen  Bemer- 
kungen reichen  aber  wenigstens  hin  uns  eine  allgemeine  Vor- 
stellung davon  zu  geben.  Namentlich  die  Anfiinge  der  so  über- 
aus zahlreichen  Briefe  sind  für  die  religiösen  Ansichten,  welche 
man-  den  alten  Helden  zuschrieb,  sehr  wichtig.  Firdosi  und 
sein  Stellvertreter  Daqiqi  nehmen  zwar  auch  an,  dass  Zara- 
thustra  im  Himmel  gewesen  sei  (Sh.  1069,  11)  und  dass  er  das 
Avesta  und  den  Zend  von  dort  nach  Erän  gebracht  habe  (ib. 
1196,  7  V.  u.),  aber  Firdosis  sonstige  Aeusserungen  wollen  nicht 
gut  hierzu  stimmen,  denn  er  kennt  und  erwähnt  das  Avesta 
schon   lange    bevor    er   von    dem    Erscheinen    des   Zarathustra 
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spricht.  So  wird  uns  (Sh.  964,  11  v.  u.  981,  ult.  985,  3  v.  u.) 
Eaikhosrav  dargestellt  wie  er  das  Avesta  betet,  ja  nach  einer 
Stelle  (Sh.  910,  5  fg.)  gründet  sogar  Fr^dün  schon  einen  Feuer- 
tempel und  legt  das  Avesta  und  Zend  in  demselben  nieder. 
Feuertempel  («J^^jyixfl]  werden  überhaupt  öfter  genannt  und 
auch  Tür  baut  einen  solchen  (Sh.  983,  5),  schon  Husheng  hat 
diesen  Feuerdienst  eingeführt  (Sh.  15,  12),  aber  Firdosi  pro- 
testirt  bestimmt  dagegen,  dass  die  alten  Helden  Feueranbeter 
gewesen  seien  (Sh.  985,  pen.),  Kaikäus,  Kaikhosrav  und  wol 
alle  übrigen  hätten  blos  das  Feuer  zu  ihrer  Gebetsrichtung 
(qiblah)  erkoren.  Die  alte  Religion  ist  aber  nach  Firdosi  in 
Kurzem  die  folgende.  An  der  Spitze  des  Systems  steht  ein 
allmächtiger  Gott,  der  immer  war  und  ist  und  sein  wird.  Er 
hat  das  Böse  und  das  Gute  (Sh.  141,7  v.  u.),  den  Sphärenhimmel 
und  die  Zeit  geschaffen,  ebenso  den  Menschen,  von  ihm  rührt 
der  Verstand,  die  Stärke  und  auch  die  königliche  Würde  her. 
Ob  dieser  Gott  Ormazd  hiess  oder  einen  andern  Namen  hatte 
wird  uns  nicht  gesagt,  auch  ist  dies  ziemlich  gleichgültig ,  da  er 
sich  Ton  der  Regierung  dieser  Welt  ziemlich  fem  hält  und  diese 
durch  seine  Geschöpfe  besorgen  lässt.  Unter  denselben  nimmt 
das  Schicksal  ( J^j)  den  ersten  Rang  ein  und  es  wird  theils 
unt^r  der  Gestalt  des  Himmels  (j^^^  cf.  oben  p.  1 4  oder  ^^ 
carkh  Sh.  446,  15.  447,  4.  458,  8  v.  unten  u.s.w.)  theils  unter 
dem  Bilde  der  Zeit  (qU;  und  ajU;  cf.  oben  p.  8)  darge- 
stellt ^) .  Diese  beiden  Mächte  werden  als  unentrinnbar,  aber 
auch  als  unzuverlässig  und  treulos  geschildert.  Sie  lassen 
Nichts  bestehen:  der  grösste  Glanz  erbleicht,  das  schönste 
Glück  endet  auf  ihre  Veranlassung,  durch  sie  werden  zwar  oft 
die  Niedrigen  erhöht,  aber  auch  ebenso  oft  die  Hohen  ernie- 
drigt, an  Glück  und  Unglück  gehen  sie  theilnahmslos  vorüber. 
Neben  diesen  beiden  unerbittlichen  Gottheiten  bilden  die  sieben 
Plaineten  den  Kreis  der  himmlischen  Mächte,  ihre  Namen  sind 
die  gewöhnlichen  (cf.  Sh.  777,  10)  nämlich:    K6v4n,  Hormaz, 


1)  Auch  der  Ausdruck  y^\^)  (roaigftr)   kommt  vor  und  Bcheint  nicht 
blos  Ton  der  Zeit,  sondern  auch  vom  Himmel  verstanden  werden  su  kön- 
nen, da  auch  von  dem  ß  j^^  u^^;^  die  Rede  ist  (Sh.  164,  9  v.  u.  732,  8). 
Der  Ausdruck  ^U?  \j^^  findet  sich  ShAh.  IltO,  16  u.  3  v.  u. 
Spiegel.  Biia.  ▲ItoTthnmskonde.  n.  13 
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Behrim,  Mkh,  Mihr,  NäMd  imd  Tir.  Sie  dürften  nur  theiV 
weise  für  gute  den  Menschen  giinstige  Wes^a  gegolten  habea, 
am  häufigsten  finden  wir  angerufen  den  K^T^n  (Saturn)^  Mähr, 
Hür  oder  KhorshM  (die  Sonne),  M4h  (den  Mond)  and  Nihid 
(Venus).  Von  Gushtasp  heisst  es  (Sh.  1066,  7),  das»  er  vor 
dem  Erscheinen  des  Zarathustra  hauptsächlich  die  Sonne  ver- 
ehrt habe,  wie  dies  die  Sitte  des  Jem  gewesen  sei.  Auck  die 
Eidschwüre  bestätigen  diese  Ansicht,  denn  es  wird  geschwoveu 
beim  höchsten  Grotte  {Q^^ß)»  bei  der  leuchtenden  Sonne,  dem 
dunklen  Staube,  beim  Thron  und  der  Krone  des  Königs,  end- 
lich bei  Nahid  und  dem  Monde  (Shih.  62,  20).  Auf  die  Ver- 
ehrung des  einen  mächtigen  Gottes  wird  grosses  Gewieht  ge- 
legt und  in  diesem  Glauben  finden  sieh  auch  entschieden  Un- 
gläubige wie  Sindokht  eins  mit  den  Erftniem  (Sh.  147,  5  r.  u.)* 
Man  sieht,  dass  diese  Ansichten  mit  denen  der  Zervftniten  nake 
genüg  übereinstimmen. 

Namen  einzelner  Götter  ausser  den  bereits  genannten  kom- 
men bei  Firdosi  nur   selten  vor,   was  aber  davon  vorkommt,* 
stimmt  nicht  mit   dem  Avesta  überein.     Am  häufigsten  wird 
Serosh  (^raosha)  genannt,   aber  nicht  in  der  Weise  geschildert 
wie  im  Avesta,  man  denkt  sich  ihn  geflügelt  (Sh.  946,  8)  und 
als  den  Götterboten,  der  den  Menschen  meist  im  Traume,  bis- 
weilen  aber  auch   im  Wachen  erscheint  und  ihnen  göttliche 
Befehle    überbringt.    Häufig   genug  ist   der   Name  Ahrimans 
r_/«^t),  aber  nur  in  den  seltensten  Fällen  entspricht  er  dem 
Agrd  mainyus  des  Avesta,   wo  von  einem  persönlichen  Teufel 
die  Rede  ist  wird  vielmehr  öfter  Iblis  gebraucht,  der  Name  kann 
sowol  von  den  verschiedenen  bösen  Geistern  als  auch  von  bösen 
Menschen  gebraucht  werden  und  ist  an  manchen  Stellen  wenig 
mehr  als   ein  Schimpfwort.     Auch   sonst  •  zeigen  sich  Spuren, 
dass  Firdosi  die  Religion  seiner  Helden  keineswegs  mit  den 
Vorschriften   des  Avesta  in  Ucbereinstimmung  dachte;   so  ge- 
braucht er  häufig  genug  das  Wort  dakhma,  aber  er  meint  da- 
mit nicht  eine  Leichenstätte,   wie  sie  sich  das  Avesta  unter 
diesem  Ausdrucke  dachte,  auf  welcher  die  Todten  den  Vögeln 
zur  Speise  ausgesetzt  werden,  sondern  eine  Gruft,  ein  Mauso- 
leum.  Dagegen  spricht  Firdosi  von  den  zwei  Häusem  {(jl^y^  y^ 
wie  das  Avesta  und  meint  damit  gleichfalls  die  diesseitige  und 
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jenseitige  Welt,  auch  untet  deti  Todtengebeten  (q^v^^u«)  schei- 
nen die  ^taota  des  Avesta  verstanden  zu  werden. 

5.  Das  Religionssystem  des  Mäni.  Es  wird  kei- 
nes langen  Beweises  bedürfen,  nm  zn  zeigcfn,  dass  wir  ein 
Kecht  haben,  das  in  der  Ueberschrift  genannte  Religionssystenr 
unserer  Betrachtung  der  ^r&nischen  Heligionen  einzuverleiben. 
Wtr  können  als  hinlänglich  bekannt  voraussetzen,  welche 
äussere  Erschütterungen  das  Auftreten  des  Mänl'in  Erän  her- 
vorgerufen hat  und,  was  das  System  selbst  betrifft,  so  hoffen 
wir,  dass  unsere  Darstellung  die  nahe  Verwandtschaft  mit  den 
erinischen  Anschauungen  zeigen  und  erweisen  wird,  dass  eine 
Vergleichung  des  iranischen  und  manichäischen  Religions- 
systemes  im  Interesse  des  letzteren  selbst  geboten  sei.  In  der 
That  erhält  das  System  des  Mänf  durch  eine  solche  Verglei- 
chung erst  die  erforderliche  Klarheit,  aber  verschweigen  wol- 
len wir  gleich  im  Eingange  nicht,  dass  trotzdem  eine  viel 
grössere  Kluft  zwischen  dem  Manichäismus  \ind  der  Religion 
Zarathustras  besteht  als  wir  zwischen  dieser  und  den  bisher 
behandelten  Sekten  kennen  gelernt  haben.  Man  ist  längst  da- 
von zurückgekommen  in  dem  Manichäismus  eine  christliche 
Sekte  zu  sehen,  ebensowenig  kann  er  für  eine  iranische  gelten. 
Er  ist  vielmehr  der  Versuch,  eine  Weltreligion  auf  ziemlich 
breiter  Grundlage  zu  errichten,  welche  ausser  den  Eräniem 
noch  die  Bewohner  Mesopotamiens  im  Westen  und  weiter,  im 
Osten  aber  die  indischen  Buddhisten'  umfassen  sollte.  Wir 
werden  erst  später  steigen  können,  dass  Man!  die  Ansichten 
der  betreffenden  Völker  wirklich  kannte  und  seine  Lehre  so 
zu  gestalten  suchte,  dass  sie  den  Bedürfnissen  derselben  ent- 
sprechen könne. 

Die  Quellen  für  die  manichäische  Religion  haben  in  jüng- 
ster Zeit  einen  höchst  erfreulichen  Zuwachs  erhalten,  zu  den 
länger  bekannten  westlichen  ^)  sind  auch  noch  sehr  wichtige 
morgenländische  getreten,  die  wir  bei  unserer  Darstellung  vor«- 
zugsweise  zu  Grunde  legen  werden,  ihnen  vornehmlich  ver- 
danken wir  es,  wenn  wir  die  Haupttheile  der  Lehre  Mänis 


1)  Die  Liteiatar  tber  den  Maniehiismitt  findet  man  bei  Baur,  das 
ManichftiBdie  KeKgionssystein  (Tübingen  1831)  p.  5  fg.  und  bei  Or&SBe, 
Uhrbuch  einer  allgem.  Literärgeschichte  I,  2.  p.  984—87  und  1113—1115. 
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sicherer  und  zum  Theil  auch  vollständiger  darstellen  können 
als   dies  früher   geschehen  ist.     Selbständige  Schriften  Mänts 
oder  seiner  Schüler  haben  sich  im  Abendlande  nicht  erhalten. 
Vielleicht  darf  man   die  Hoffnung  nicht  aufgaben;   dass  sich 
unter  den  noch  unveröffentlichten  Schätzen  der  syrischen  Lite- 
ratur auch  das  eine    oder  das  andere  Bruchstück  des  Mani- 
chäismus  finden  könnte^   wie   aber  die  Sachen  bis  jetzt  lagen 
war  man  für  die  Kenntniss  des  manichäischen  Systems  nament- 
lich auf  die  Gegenschriften  angewiesen^  welche  gegen  dasselbe 
im  Abendlande  veröffentlicht  worden  waren  ^   diese  enthielten 
zwar  Bruchstücke  manichäischer  Schriften   aber  kein  Ganzes^ 
auch  konnte  man  bei  ihren  Darstellungen  immer  zweifeln^  ob 
die  Gegner  die  Lehren  Mänis  richtig  verstanden  haben.    Wir 
dürfen   es  daher  als  ein  Glück  betrachten^   dass  auch  einige 
morgenländische  Berichte  über  die  merkwürdige  Religion  M&nis 
uns  geblieben  sind^  die  zum  Theil  aus  manichäischen  Schriften 
selbst  geschöpft   sind  und  unsere   abendländischen  Quellen  in 
der  erwünschtesten  Weise    ergänzen.     Einen  solchen  Bericht 
hat  der  von  uns  schon  öfter  genannte  Shahrastäni^  der  Verfasser 
einer  Geschichte  der  morgenländischen  Beligionsparteien  und 
Philosophenschulen^  in  sein  Werk  verflochten.    Aelter  und  weit 
wichtiger  ist  aber  ein  zweiter^  welcher    sich    in  dem  Buche 
Fihrist  el  uliim   (Verzeichniss  der  Wissenschaften)    findet^   der 
ältesten  uns  bekannten  Literaturgeschichte  der  Araber.    Dieses 
Werk  hat  zum  Verfasser  den  Abulfaraj  Muhammed  ben  Ishaq 
en-Nedim,   oder,  wie  er  gewöhnlich  genannt  wird  Ihn -Abi 
laqiib  der  Papierhändler  (al-warräq)  und  wurde  um   987 — 88 
n.  Chr.  zu  Baghdäd  geschrieben.  Ihn  Abt  laqüb  war  früher  selbst 
der  iranischen  Religion  zugethan  gewesen,   er  stand  also  den 
iranischen  Anschauungen  nahe  und  konnte  noch  Werke  Mänis 
und  seiner  Schüler  benützen,  welche  uns  leider  verloren  sind. 
Dieses  kostbare  Bruchstück  ist  uns,  mit  gelehrten  Anmerkungen 
versehen,  erst  seit  einigeni  Jahren  zugänglich  geworden  ') .    Wir 
werden  ims  vornehmlich  auf  dasselbe  zu  stützen  haben,  auch 
der  Bericht  des  Shahrastäni   —  der  übrigens  selbst  aus  dem 

1)  Vgl.  M&nt,  seine  Lehre  und  seine  Schriften.  Ein  Beitrag  lur  Ge- 
schichte des  Manichftismus.  Aus  dem  Fihrist  ...  im  Text  nebst  Ueber- 
setxung,  Gommentar  und  Index  zum  ersten  Mal  herausgegeben  von 
O.  FlOgel.    Leipsig  1862. 
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Fihrist  zum  Theile  Bchöpfte  —   erhalt  durch  die  Vergleichung 
mit  dem  älteren  Werke  erst  seine  volle  Wichtigkeit. 

Obwol  das  Zeitalter  Mänis  kein  mythisches  ist  und  die 
Zeit  seines  Lebens  sich  wenigstens  annähemd.bestimmen  lässt^), 
80  sind  wir  doch  über  sein  Wirken  und  seine  Lebensverhält- 
nisse schlecht  genug  unterrichtet.  Zwar  geben  sowol  die 
abendländischen  wie  die  morgenländischen  Berichte  Näheres 
hierüber^  aber  sie  widersprechen  sich  dergestalt^  dass  wir  sie 
nicht  zu  einem  Ganzen  vereinigen  können  sondern  jeden  be- 
sonders betrachten  müssen.  Betrachten  wir  zuerst  die  abend- 
ländische Nachricht  9  wie  sie  sich  in  den  sogenannten  Acten 
des  Archelaus  und  grossentheUs  übereinstimmend  damit  bei 
Epiphanius  (adv.  haer.  66)  findet.  Ein  gewisser  Scythianus^ 
so  heisst  es  dort^  ein  Eingebomer  Arabiens  ^ .  hatte  Mch  viel 
mit  griechischer  Literatur  beschäftigt  und  auf  diese  Weise 
in  den  Wissenschaften  der  Heiden  ziemliche  Kenntnisse  er- 
worben. Da  er  zu  gleicher  Zeit  sich  mit  Handelsgeschäften 
abgab  und  grosse  Reisen  nach  Indien  machte^  so  hatte  er  Ge- 
legenheit sich  grossen  Keichthum  zu  erwerben.  Später  kam 
er  nach  Hypsela,  einer  Stadt  der  Thebais,  dort  lernte  er  eine 
schone  aber  sittenlose  Frau  kennen^  welche  einen  solchen  Ein- 
druck auf  ihn  machte,  dass  er  sie  aus  einem  öffentlichen  Hause, 
zu  sich  nahm  und  sich  mit  ihr  verheirathete.  Dabei  beschäf- 
tigte er  sich  mit  religiösen  Speculationen  und  kam  so  auf  die 
Lehre  von  den  beiden  Principien.  Seine  Ansichten  l^e  er  in 
vier  Büchern  nieder,  von  welchen  das  eine  den  Titel  MucrcT^pia 
fahrte,  das  zweite  KsfaXaia,  das  dritte  EuaY^^Xiov,  das  vierte 
67)oaopo(.  Während  er  sich  noch  mit  diesen  Werken  beschäf- 
tigte hörte  er  von  dem  Gesetze  und  den  Propheten  reden,  wie 
diese  blos  einen  einzigen  Gott  lehrten,  sowie,  dass  sie  von 
dessen  Sohne  und  dem  heiligen  Geiste  sprächen.  Um  nun 
über  diese  Lehren  vollkommen  ins  Klare  zu  kommen,  unter- 
nahm er  zur  Zeit  der  Apostel  eine  Reise  nach  Jerusalem.  Dort 
disputirte  er  über  Moses  und  die  Propheten,  dabei  trug  er  auch 


1)  Die  gewöhnliche  Annahme  iflt,  dass  M&nt  etwa  um  252  n.  Chr.  ge- 
lehrt habe,  Flügel  glaubt  das  Jahr  238  annehmen  xu  mflssen.  Bei  den 
unzuverlässigen  Angaben  über  die  Regierungszeit  der  S&s&niden  ist  es 
schwierig,  Genaueres  fest  zu  stellen.  Ausführlicheres  sehe  man  bei  Flügel 
I.e.  p.  150 fg. 
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8eiji;e  eigene  Zjehjre  ¥or^  überzeugte  aber  Niemand.  Da  er 
nun  mit  seiner  Lehre  nicht  durchdringen  konnte  sondern  ge- 
schlagen wurde,  suchte  er  durch  magische  Künste  zu  täuschen, 
denn  auch  in  solchen  Künsten  hatte  er  sich  während  seiner 
Beisen  in  Indien  un4  Aegypten  unterweisen  lassen;  aber  er 
fiel  eines  Tages,  als  er  eben  mit  diesen  Dingen  beschäftigt 
war,  vom  Dache  auf  die  Strasse  herab  und  starb.  Er  hatte 
lange  Jahre  gelehrt,  aber  es  war  ihm  nicht  gelungen  mehr  als 
einen  Schüler  zu  erhalten,  der  Terebinthus  hiess,  diesem  hin- 
terliess  er  die  Ordnung  seiner  Angelegenheiten  und  er  wurde 
der  Erbe  seiner  Bücher*  Terebinthus  veranstaltete  seinem 
Lehrer  ein  stattliches  Begräbniss,  aber  er  wünschte  nicht  mit 
dessen  Wittwe  zusammen  zu  leben,  deswegen  entwich  er  eines 
Tages  mit  den  Büchern  und  den  Beichthümem  seines  Meisters 
nach  Persien,  dort  nahm  er  aber,  um  unerkannt  zu  bleiben, 
den  Namen  Budda  an.  Er  suchte  nun  die  Lehre  die  er  von 
Scythianus  überkommen  hatte,  in  Persien  auszubreiten  und 
disputirte  viel  mit  den  Mithrapriestem,  aber  nicht  einmal  die 
Heiden  konnte  er  von  der  Richtigkeit  seiner  Ansichten  über- 
zeugen. Aus  Yerdruss  sich  besiegt  zu  sehen,  verfiel  er  auf 
dieselben  Gedanken  wie  sein  Lehrer  Scythianus,  er  suchte 
durch  TJebung  der  Magie  auf  übernatürlichem  Wege  zu  ei^ 
reichen  was  ihm  auf  dem  natürlichen  versagt  blieb.  Aber  auch 
ihm  gedieh  die  Uebung  der  Magie  .nicht  zum  Heile,  wie  sein 
Meister  stürzte  auch  er  vom  Dache  herab  und  starb.  Eine  alte 
Frau,  bei  welcher  er  Wohnung  genommen  hatte,  begrub  ihn 
und  wurde  die  Erbin  der  Hinterlassenschaft  des  Terebinthus 
oder  Budda.  Nach  einiger  Zeit  nahm  sie  einen  Sklaven  zu 
sich,  Kubrikus,  der  sich  auch  Manes  nannte  und  der  ihr  zur 
Besorgung  der  häuslichen  Geschäfte  diente.  Ihm  hinterliess 
sie  bei  ihrem  Tode  ihr  Vermögen  und  zugleich  die  Bücher  des 
Scythianus.  Auf  diese  Weise  kam  Manes  in  den  Besitz  seiner 
Lehre,  welche  hiemach  ihm  nicht  einmal  angehören  würde. 

Manes  eignete  sich  also  die  Lehre  des  Scythianus  an  und 
suchte  sie  auch  seinerseits  zu  verbreiten,  aber  auch  ihm  glaub- 
ten die  Perser  nicht,  nur  bei  Wenigen  gelang  es  ihm,  sich  ein 
Ansehen  zu  geben.  Um  nun  seinen  Einfluss  zu  erhöhen,  schien 
er  eines  Erfolges  zu  bedürfen,  welcher  seine  Kenntnisse  in 
einem   günstigen   Lichte  darstellte.     Die   Aussicht   auf  einen 
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solchen  glaubte  er  zu  gewinnen^  wenn  es  ihm  gelingen  könnte 
den  erkrankten  Sohn  des  Königs  von  Persien  zu  heilen  und 
er  dachte  dies*  werde  mit  -  Hülfe  der  in  seinen  Büchern  ge- 
nannten Mittel  möglich  sein.  Er  machte  sich  auf  nach  der 
königlichen  Residenz  (gewöhnlich  lebte  er  in  einer  anderen 
Stadt)  um  die  gewünschte  Heilung  zu  versuchen^  aber  die 
Sache  misslang  ^  der  Königssohn  starb  und  Manes  wurde  mit 
Ketten  beladen  und  ins  Gefangniss  geworfen.  Schon  ehe  dies 
geschehtti  war,  hatte  Manes  aus  der  Zahl  seiner  22  Schüler 
drei  ausgewählt  und  nach  Jerusalem  geschickt^  damit  sie  sich 
dort  über  die  christliche  Religion  imterrichten  könnten^  deren 
Rnlxm  bis  nach  Persien  gedrungen  war.  Diese  drei  Schüler 
mit  Nomen  Thomas^  Hermas  imd  Adda^  kamen  glücklich  an 
ihrem  Bestimmungsorte  an,  dort  kauften  sie  die  heiligen  Bücher 
der  Christen  und  kehrten  dann  zu  ihrem  Lehrer  zurück,  den 
eie  unvermuthet  in  dorn  Gefangnisse  fanden.  Es  gelang  ihnen 
jedoch  zu  ihm  zu  dringen  und  ihm  die  Bücher  zu  übergeben, 
welche  Manes  nun  eifrig  studirte.  Die  Früchte  seiner  Studien 
benutzte  er  und  nahm  Vieles  aus  der  christlichen  Lehre  in 
sein  System  auf,  freilich  in  einem  veränderten  und  gefälschten 
Zustande.  Nicht  lange  darauf  bestach  er  den  Gefangenwärter 
tind  entfloh  aus  dem  Gefangnisse  und  dem  persilächen  Gebiete. 
£r  zog  sich  nun  in  die  Festung  Arabion  zurück,  welche  an 
dem  Flusse  Stranga  liegt.  Dort  horte  er  von  einem  frommen 
Christen  reden  mit  Namen  Marcellus,  welcher  in  der  Stadt 
Kaskar  lebte,  an  diesen  beschloss  er  sich  zu  wenden  und  ihn 
womöglich  zu  bekehren,  auf  diese  Weise  hoffte  er  sich  nicht 
blos  in  Mesopotamien,  sondern  in  der  ganzen  Welt  einen 
Namen  zu  machen.  Er  sandte  daher  einen  Brief  durch  seinen 
Schüler  Tyrbon  an  ihn  ab  und  forderte  eine  Disputation,  die 
Marcellus  auch  annahm,  nachdem  er  sich  durch  Tyrbon,  der 
nicht  mehr  zu  seinem  früheren  Lehrer  zurückkehren  wollte, 
in  den  Hauptsätzen  der  manichäischen  Lehre  hatte  unter- 
richten lassen.  Manes  kam  und  disputirte  vor  einem  unpar- 
teiischen Schiedsgerichte  und  unterlag  dem  Marcellus  gänz- 
lich, mit  Mühe  rettete  er  sein  Leben  vor  dem  erbitterten  Volke. 
Noch  nicht  entmuthigt  ging  er  nach  einem  Orte,  der  Diodori 
vicus  genannt  wird,  wo  ein  gewisser  Trypton  Presbyter  war. 
Aber  auch  dort  wurde  er  geschlagen  mit  Hülfe  des  Bischofs 
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Archelaus,  weichet  der  früheren  Disputation  in  Kaskar  beige- 
wohnt hatte.  Mit  Schimpf  und  Schande  muss  Manes  nach  der 
Feste  Arabion  zurückkehren,  wo  er  bald  darauf  auf  Befehl  des 
Perserkönigs  gefangen  genommen  und  nach  Persien  gebracht 
wird.  Dort  wird  er  lebendig  geschunden  und  seine  Haut,  mit 
Heu  ausgestopft  und  zur  allgemeinen  Warnung  öffentlich  aus- 
gestellt. 

Wir  haben  die  Erzählung  von  dem  Leben  des'Mäni  nach 
dem  Berichte  des  Epiphanius  mitgetheilt,  weil  derselbe  4er 
vollständigste  ist.  In  der  Hauptsache  wird  derselbe  bezeugt 
durch  C3rrillus,  Socrates,  Theodoret,  Suidas,  Cedrenus  und  die 
Acta  disputationis  S.  Archelai.  Allerdings  finden  sich  in  ßn* 
zelnheiten  hie  und  da  bei  diesen  verschiedenen  SchriftstellBm 
Abweichungen,  diese  sind  jedoch  nicht  so  bedeutend,  dass  sie 
für  unsem  Zweck  in  Betracht  kämen.  Im  Ganzen  und  Grossen 
kann  man  also  sagen,  es  sei  diese  Erzählung  durch  das  christ- 
liche Alterthum  verbürgt.  Wenn  nichts  destoweniger  Zweifel 
gegen  dieselbe  erhoben  worden  sind  *),  so  liegt  dies  darin,  dass 
sie  aus  innem  Gründen  verdächtig  wird.  Wir  können  Haur 
nur  beistimmen  wenn  er  sagt,  dass  die  Haupttendenz  der  gan- 
zen Erzählung  darauf  gerichtet  sei,  die  Lehre  Mänfs  als  eine 
nicht  von  ihm  selbst  herrührende,  sondern  ihrem  wesentlichen 
Inhalte  nach  überkommene  darzustellen.  Auch  dass  den  Vor- 
gängern des  Mäni  Schändlichkeiten  angesonnen  werden:  der 
Umgang  mit  lüderlichen  Frauen,  die  Ausübung  von  Zauber- 
künsten, dürfte  aus  keinem  anderen  Grunde  geschehen  sein, 
als  um  den  verhassten  Manichäismus  herabzusetzen.  Derselbe 
Zweck  liegt  wol  auch  der  Angabe  zu  Grunde,  dass  die  beiden 
Vorgänger  des  Mini  vergeblich  gesucht  hätten  ihrer  Lehre 
Eingang  zu  verschaffen,  es  gelang  ihnen  nicht,  weder  in  Jeru- 
salem, wo  man  freilich  eine  bessere  Einsicht  hatte,  noch  auch 
in  Persien  unter  den  Heiden  und  Mithrapriestem.  Sowenig 
als  Baur  vermag  ich  auch  den  Scythianus  und  Terebinthus  für 
historische  Personen  zu  halten,  obwol  Chwolson  dies  zu  erweisen 
sucht  2).  Ich  stütze  mich  vorzüglich  darauf,  dass  die  mani- 
chäische  Beligion  unter  Voraussetzung  der  Richtigkeit  der  von 


1)  Baur  I.e.  p.  461  fg. 

2)  Chwolson,  die  Ssabier  1,  131. 
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ihren  Stiftern  angeiiihrten  Thatsachen,  nicht  zu  erklären  ist. 
Scythianus  war  nach  Epiphanius  ein  Saracene^  nach  Andern 
ein  Skythe,  seine  Kenntnisse  soll  er  sich  in  Acgypten  und 
Indien  erworben  haben.  Aber  die  ägyptische  Weisheit  kommt 
allem  Anschein  nach  bei  dem  Manichäismus  nicht  in  Betracht, 
die  indische  nur  äusserst  wenig.  Auch  dass  Terebinthus  in 
Persien  den  Namen  Budda  annimmt  ist  nicht  klar,  wenn  man 
auch  einsieht,  dass  damit  ein  Zusammenhang  des  Manichäis- 
mus und  Buddhaismus  angedeutet  werden  soll.  Ich  halte  da- 
her die  ganze  Lebensbeschreibung  Mänts,  wie  sie  im  Abend- 
lande dargestellt  wird,  im  Wesentlichen  für  erfunden  und 
glaube ;  dass  die  abendländischen  Christen  die  Lehre  Mänis 
bei  Weitem  besser  kannten  als  sein  Leben.  Dass  Einzelnheiten 
beachtenswerth  seien  ^  leugne  ich  darum  nicht.  Bekannt  ist 
die  Abschwörungsformel  i),  nach  welcher  die  zum  Christenthum 
übertretenden  Manichäer  den  Zarades,  Budda  und  Scythianos 
abschwören.  Ich  vermuthe,  dass  der  Name  Scythianos  eine 
Üebersetzung  und  der  indische  Cäkya  oder  ^d,kyamuni  damit 
gemeint  sei.  Diesem  so  wie  den  anderen  Buddhas  und  dem 
Zoroaster  mussten  die  abschwörenden  Manichäer  entsagen,  weil 
sie  dieselben  für  Propheten  und  Vorgänger  ihres  eigenen  Reli- 
gionsstifters- hielten.  Auch  die  Berührungen  Mänis  mit  der 
babylonischen  Stadt  Kashkar^)  müssen  bis  zu  einem  gewissen 
Grade  geschichtlich  sein,  wie  schon  Flügel  bemerkte,  da  unter  den 
Schriften  Manis  ein  Sendschreiben  nach  Kashkar  angeführt  wird. 
Unter  diesen  Umständen  ist  es  erwünscht,  dass  auch  der 
Verfasser  des  Fihrist  uns  einige  Notizen  über  das  Leben  Mänis 
mittheilt,  welche  er  aus  guten  Quellen  geschöpft  zu  haben 
scheint.  Nach  diesen  war  Man!  der  Sohn  eines  gewissen 
Futtaq  Bäbek  ben  Abi  BarzsLm  oder  Fätek  (i.  e.  Patekius)  der 
aus  der  iranischen  Stadt  Hamad^n  und  zwar  aus  dem  Ge- 
schlechte der  Haskäniya  stammte.  Auch  seine  Mutter  wird 
genannt,  doch  ist  die  Ueberlieferung  über  ihren  Namen  etwas 


1}  Baur  1.  c.  p.  466. 

2)  Unter  Kashkar  versteht  man  einmal  die  Landschaft  Südchaldftas  von 
der  späten  Stadt  WAsith  bis  in  die  Umgegend  des  Basra,  dann  aber  auch 
den  älteren  Theil  der  Stadt  W&sith  selbst.  Genaueres  findet  man  bei 
Flügel  1.  c.  p.  19  fg.  Der  Fluss  Stranga  und  die  Festung  Arabion  sind 
sonst  ganx  unbekannt  und  scheinen  erdichtet  zu  sein. 
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schwankend^  nach  Einigen  heiest  sie  Meis^  nach  Anderen 
Utakhtm,  nach  Anderen  endlich  Mar  Marjram  und  sie  stammte 
aus  dem  Geschlechte  der  As'änier  i) .  M&nts  Vater  blieb  nichl 
in  seinem  Heimathlande,  er  wanderte  nach  Ktesiphon  aus  und 
dort  erst  wurde  Mani  geboren.  Diese  Verhältnisse  sind, wohl 
zu  beachten.  Der  iranische  Ursprung  erklärt  Mants  Bekannt^ 
Schaft  mit  den  religiösen  Ansichten  Erftns  und  seine  sonstigen 
Beziehungen  zu  diesem  Lande.  Die  Herkunft  seiner  Mutter 
kennen  wir  nicht,  aber  auch  wenn  sie  nicht  aus  dem  Gebiete 
Babylons  stammte,  so  erklärt  doch  der  A\ifenthalt  der  Familie 
in  den  dortigen  Ländern  M&nts  Berührungen  mit  babylonischen 
Ansichten.  Wie  es  scheint  liebte  schon  Mänis  Vater  Betrach- 
tungen über  die  Religion  anzustellen,  denn  es  heisst  von  ihm, 
dass  er  zwar  anfangs  in  Ktesiphon  den  Götzentempel  besucht 
habe,  ganz  wie  die  übrigen  Bewohner  der  Stadt,  plötzlich  aber 
habe  er  eine  himmlische  Stimme  vernommen,  welche  ihm  gebot 
kein  Fleisch  zu  essen,  keinen  Wein  zu  trinken  und  sich  des 
Umgangs  mit  Frauen  zu  enthalten.  Futtaq  schloss  sich  dann 
der  Sekte  der  Mughtaseliten  an,  welche  in  Mesene  wohnte,  es 
waren  dies  Dualisten,  welche  zwei  entgegengesetzte  Prindpien 


1)  Unter  den  hier  vorkommenden  Namen  ist  der  Name  von  M&nis 
Vater  am  leichtesten  zu  erkl&ren,  Ffttek  oder  Patekios  ist  auf  ein  altes 
Pitaka,  Beschütser  zurQckzufahren,  dasselbe  Wort,  das  wir  in  'AtpairataKiv 
wiederfinden:  Bftbek  ist  aus  der  SÄs&nidengeschichte  sattsam  bekannt, 
zweifelhaft  bleibt  der  Name  Barz&m,  der  auf  altbak.  Bare9ma  zurückgehen 
könnte,  eben  so  möglich  aber  auch  das  syrische  Bar,  Sohn,  in  sich  ent- 
hält. Die  Mutter  M&nis  soll  aus  dem  Geschlechte  der  A8'd,nier  gewesen 
sein,  ob  dies  ein  Schreibfehler  sei  für  AshghAnier  d.  i.  Arsaciden  oder  ob 
es  wirklich  ein  Geschlecht  der  Er&nier  oder  Babylonier  gab,  welches  die- 
sen Namen  fahrte  muss  zweifelhaft  bleiben.  Am  schwierigsten  ist  der 
Name  M&ni  selbst  zu  erklären,  schon  darum,  weil  man  nicht  weiss,  ob  es 
der  ursprüngliche  Name  ist  oder  ein  später  erst  angenommener,  dann  ob 
er  iranisch  oder  semitisch  ist.  Aus  dem  Babylonischen  erklärt  ihn  £pi- 
phanius,  der  behauptet,  dass  er  soviel  als  oxcuoc  bedeute,  also  wol  mit  dem 
syrischen  jLSjbo  Gettos,  gleichbedeutend  sei.  SoUte  der  Name  iranisch  sein, 
so  wird  man  mit  Lassen  an  altbakt  mainyu,  himmlisch,  denken  müssen. 
Die  Herleitimg  Bohlens  von  sanskr.  mani,  Edelstein,  ist  jetzt  nicht  mehr 
haltbar.  Die  Form  Manichaeus  beweist  übrigens,  dass  der  Name  ursprüng- 
lich Mänik  war.  Vielleicht  ist  n^^äiCD,  beruhigend,  zu  vergleichen,  cf.  den 
Namen  der  Jungfrau  Menoch,  die  bei  den  Manichäem  öfter  genannt  wird. 
Andre  Erklärungen  sind  gesammelt  bei  Flügel  1.  c.  p.  114  fg.  ' 
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annahmen^  eia  männliche»  und  ein  weibliche«,  dabei  verehrten 
sie  die  Gestirne  und  sind  vielleicht  die  Vorgänger  der  Mendäer. 
Erst  nachdem  Futtaq  schon  zu  den  Mughtaseliten  übergetreten 
war  wurde  ihm  sein  Sohn  Mint  geboren.  Schon  vor  der  Ge^ 
burt  hatte  seine  Mutter  bedeutungsvolle  Träume,  später  schien 
es  ihr  selbst  im  Wachen  als  ob  das  Kind  ihr  genommen  und 
in  die  Luft  entrüdkt  würde,  von  wo  es  oft  erst  naeh  zwei 
Tagen  zurückkehrte.  Uebrigens  war  Mäni  nicht  eben  wohl*- 
gestaltet,  sondern  litt  an  einem  nach  einwärts  gedrehten 
Fusse.  £r  blieb  nicht  lange  in  Ktesipbon,  sondern  wanderte 
mit  seinem  Vater  an  einen  Ort  wo  Verwandte  wohnten,  die 
seinen  Glauben  theilten.  Dort  wuchs  Mint  auf  und  wurde 
schon  frühe  wegen  seiner  Einsicht  bewundert.  Bereits  im 
zwölften  Jahre  fing  er  an  göttliche  Eingebungen  zu  erhalten 
und  mit  24  Jahren  erhielt  er  den  Auftrag,  öffentlich  als  Pro- 
phet aufzutreten.  Andere  morgenländische  Quellen  sagen  ^), 
dass  Man!  ein  vorzüglicher  Künstler  gewesen  sei,  dasser  sich 
ein  Jahr  lang  in  einer  Höhle  verborgen  gebalten  und  dann 
vorgegeben  habe,  dass  er  im  Himmel  gewesen  sei.  Er  zeigte 
zum  Beweis  eine  gemalte  Tafel,  die  er  im  Himmel  erhalten 
haben  wollte  und  welche  den  Namen  Erteng*-i-Mftnt  erhielt. 
TJebrigens  gab  Mini  das  was  er  verkündigte  nicht  für  seine 
liehre  aus,  er  wollte  sein  Wissen  von  dem  Könige  der  Para- 
diese durch  Vermittelung  des  Engel  Taum  (dieses  Wort  soll 
nabatäisch  sein  und  »Genosse«  bedeuten)  erhalten  haben.  Er 
selbst  behauptete  der  Paraklet  zu  sein,  von  dem  Christus  ge- 
weissagt habe,  und  leitete  seine  Lehrsätze  theils  von  den  ma* 
gischen,  theils  von  den  christlichen  ab.  Seine  und  seiner 
Anhänger  Schriften  wurden  mit  eigenthümlichen  Charakteren 
geschrieben,  die  ebenfalls  sowol  mit  den  syrischen  als  den 
persischen  verwandt  waren.  Ferner  heisst  es,  dass  Mini  sich 
die  Gunst  des  Prinzen  Feröz,  eines  Bruders  Shäpür  I  zu  ver- 
schaffen gewusst  und  dass  ihn  derselbe  seinem  Bruder  vorge* 
stellt  habe.  Es  wird  femer  erzählt,  Mkrd  sei  an  dem  Tage  zu 
Shipilr  gekommen  als  dieser  seine  Regierung  antrat  und,  die 
Krone  auf  dem  Haupte,  zum  ersten  Male  feierliche  Audienz 


1)   Cf.  de  Saey  Mimovrea  mr  dwerset  Anüqmtis  de  la  Perse  p.  294%. 
Buw,  l.  9.  p.  453. 
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gab.  Ein  Licht  wie  aus  zwei  Lampen  soll  bei  dieser  Gelegen- 
heit von  Mänis  Schultern  gestrahlt  haben.  Ehe  dies  geschah 
hatte  Mäni  schon  40  Jahre  lang  Indien  und  China  durchstreift 
und  die  Bewohner  dieser  Länder  zur  Befolgung  seiner  Lehre 
aufgefordert^  auch  soll  er  Schüler  dort  zurückgelassen  haben. 
Shapür  soll  aniangs  dem  Man!  günstig  gestimmt  gewesen  sein 
und  alle  seine  Wünjsche  erfüllt  haben.  Andere  orientalische 
Quellen  erzählen  anders.  Die  gewöhnliche  Annahme  ist,  dass 
Mftni  allerdings  unter  ShUpür  I  angetretene  dann  aber  vor  ihm 
geflohen  sei  und  die  östlichen  Länder  durchstreift  habe.  Erst 
unter  Shäpürs  Enkel  Bahram  I  kehrte  er  zurück  und  wurde 
dann  hingerichtet.  Ueber  den  gewaltsamen  Tod  sind  die  mei- 
sten morgenländischen  Schriftsteller  mit  den  abendländischen 
einig,  wiewol  Einzelne  abweichen,  auch  wurde  nach  ihnen 
Mänt  durch  ein  formlich  aus  Priestern  zusammengesetztes 
Ketzergericht  bei  einer  Disputation  besiegt  und  yerdammt. 
Schriften  des  M&nt  nennt  der  Fihrist  sechs,  eine  ^persische  und 
fünf  syrische,  dazu  eine  grössere  Anzahl  von  Sendschreiben. 
Auch  die  Abendländer  nennen  mehrere  Schriften  Mänts,  doch 
sind  die  morgen-  und  abendländischen  Angaben  nicht  gut  in 
Einklang  zu  bringen 

Wir  glauben  nicht,  dass  die  Nachrichten  des  Fihrist  rein 
geschichtlich  sind,  an  manchen  Stellen  finden  wir  sie  offen- 
bar mit  Legenden  gemischt,  im  Ganzen  aber  sind  sie  gewiss 
guten  Quellen  entnommen  und  erklären  die  Entstehung  der 
manichäischen  Religion  weit  besser  als  die  abendländischen 
Berichte.  Legendenhaft  ist  die  Geburt  des  Mänt  und  seine 
Entrückung  in  die  Luft,  diese  Erzählungen  erinnern  an  die 
Legenden  von  Zarathustra,  ebenso  die  frühe  Auszeichnung,  die 
ihm  schon  im  zwölften  Jahre  vom  Himmel  zu  Theil  wurde. 
Dagegen  möchte  ich  glauben,  dass  Man!  wirklich  im  24.  Jahre 
seine  Frophetenlaufbahn  begann,  denn  für  die  anderen  Pro- 
pheten wie  Zarathustra  u.  dgl.  ist  sonst  das  30.  Jahr  her^ 
kömmlich  und  man  würde  schwerlich  von  dieser  Zahl  abge- 
wichen sein,  wenn  man  sie  erdichten  wollte.  Auch  die  Reisen 
Mctnis  in  den  östlichen  Gegenden  halten  wir  für  historisch,  sie 
erklären  zusammen  mit  der  Thatsache,  dass  sein  Vater  ein 
Er&nier  war  und  er  in  Babylon  erzogen  wurde  die  eigenthüm- 
liehe  Zusammensetzung  der  manichäischen  Religion.   I)aj88  Mftni 
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auch  im  Osten  Eräns  seine  Religion  verkündigte  und  zum 
Eintritt  in  dieselbe  aufforderte,  scheint  mir  durchaus  glaublich 
und  zeigt  seine  Absichten  sehr  deutlich.  Er  wollte  eine  Welt- 
religion stiften  und  a^war  hatte  er  es  dabei  zunächst  auf  die 
Er&nier  und  die  Christen  Mesopotamiens  abgesehen^  dann  aber 
auch  auf  die  Heiden  Babyloniens  und  die  Buddhisten  im  Osten. 
Wir  wissen  dass  sich  Mäni  für  einen  Propheten  ausgab  und 
der  von  Christus  yerheissene  Paraklet  zu  sein  behauptete.  Dass 
er  damit  nicht  sagen  wollte  er  sei  der  heilige  Geist  ^  sondern 
unter  dem  Paraklet  einen  menschlichen  Propheten  verstand  ist 
ziemlich  allgemein  anerkannt,  aber  er  hat  sich  wol  auch  nur 
den  Christen  gegenüber  für  den  Paraklet  ausgegeben ,  den 
Eraniem  gegenüber  dürfte  er  sich  als  Osh^dar  bämi  hingestellt 
haben,  den  man  damals  bereits  erwarten  konnte,  bei  den  Bud- 
dhifiten  wird  ihm  der  künftig  erscheinende  Buddha  Maitreya 
zum  Anhaltspunkte  gedient  haben. 

Was  nun  den  Inhalt  der  Lehre  des  Mäni  betrifft  und  ihr 
Yerhältniss  zu  den  anderen  Religionen,  so  scheint  mir  darüber 
der  Araber  Shahrastäni  bereits  die  ganz  richtige  Ansicht  ge- 
habt zu  haben.  Er  unterscheidet  nämlich  den  Mini  und  seine 
Anhänger  strenge  von  den  Magiern  und  rechnet  sie  zu  den 
Dualisten,  den  Unterschied  zwischen  diesen  beiden  Religions- 
parteien scheint  er  mir  aber  ganz  richtig  bestimmt  zu  haben. 
Er  sagt  nämlich  (I,  285  bei  Haarbrücker),  dass  die  Magier  das 
Entstehen  der  Finstemiss  behaupten  und  den  Grund  für  diese 
Entstehung  angeben,  die  Dualisten  dagegen  behaupten  die 
Gleichheit  des  Lichtes  und  der  Finstemiss  im  Betreff  der  Ewig- 
keit, einen  Unterschied  dagegen  in  Betreff  der  Substanz,  der 
Natur  des  Thuns,  des  Raumeinnehmens,  des  Ortes,  der  Ge- 
schlechter, Körper  und  Geister.  Was  ShahrastsLni  über  die 
Magier  sagt  ist  nicht  ganz  richtig  und  widerstreitet  seinen 
eigenen  Worten,  denn  er  selbst  hat  in  seinen  Zarathustriem 
Magier  geschildert,  welche  sich  zwei  vom  Anfang  an  feindlich 
gegenüberstehende  Principien  dachten.  Nicht  dass  sie  gleich 
ewig  und  anfimgslos  seien  leugnen  diese,  sondern  nur  dass  sie 
gleich  ewig  fortdauern  müssten  ohne  dass  das  eine  das  andere 
vernichten  könne.  Dies  ist  aber  entschieden  die  Ansicht  des 
MJLni,  der  sowenig  zugiebt,  dass  das  Licht  die  Finstemiss  ver- 
nichten könne  als  umgekehrt  die  Finstemiss  das  Licht.   Ferner 
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moss  beaehtet  werden ,  daiss  die  orthodoxe  Bramsche  Religion 
wie  auch  ihre  Sekten  keine  substantielle  Verschiedenheit  zwi- 
schen den  beiden  dich  entgegenstehenden  Wesen  annimmt. 
Ahura  Mazda  wie  Agrd  mainyus  sind  beide  Geister  (mainyü) 
beide  schaffen  ebensowoi  geistige  wie  bekörperte  Wesen.  Dass 
dagegen  Mftni  zwischen  Lieht  und  Finstemiss  einen  scrbsian^ 
tiellen  Unterschied  annimmt^  wird  man  nach  einem  Einblick 
in  sein  System  nicht  lev^en  können.  Hiermit  wird  ein  durcbr 
greifender  Unterschied  des  Manichäismus  fon  der  ^r&nisehen 
Religion  geschaffen  und  auch  das  wirklich  Identische  musa  oft 
in  beiden  Systemen  eine  verschiedene  Verwendung  finden. 

Wir  wollen  nun,  vornehmlich  an  der  Hand  de*  FihrisC, 
das  manichäische  System  kennen  lernen^  wir  können  daher 
einen  ganz  ähnlichen  Weg  der  Erzählung  befolgen  wie  oben 
bei  dem  iranischen  Religionssysteme,  dadurch  wird  auch  die 
enge  Verwandtschaft  mit  der  iranischen  Religioci  am  besten 
hervortreten.  Voransschicken  müssen  wir,  daes  wir  auch  bei 
Mini  dieselbe  Erscheinung  finden,  die  uns  mehrere  Male  schon 
in  der  Mnischen  Religion  aufgefallen  ist:  das  leichte  Ueber-* 
springen  vom  Abstracten  ins  Concrete  und  umgekehrt.  So  s&ad 
Licht  und  Finstemiss  und  was  ihnen  untergeordnet  ist,  l^eils 
Kräfte  ohne  Persönlichkeit,  im  nächsten  Augenblick  aber  wer- 
den sie  auch  wieder  als  persönliche  Wesen  aufgefasst.  Mint 
geht  also,  ganz  ähnlich  dem  Parsismus,  von  ^wei  sich  ent- 
gegengesetzten Principien  ati»,  von  welchen  das  eine,  das  Licht, 
amgleieh  das  Oute,  das  andere,  die  Finstemiss,  zugleich  das 
Böse  bezeichnet.  Wie  uns  Shahrastäni  belehrt  ^j,  dachte  sich 
Mint  diese  beiden  als  mit  Sinnen  begabte  Elräfte,  welche  hören 
und  sehen,  demungeachtet  aber  in  Bezug  auf  die  Seele,  €^ 
stalt  und  das  Thun  sich  entgegengesetzt,  in  Betreff  aber  des 
Raumes  ein  Paar  sind  wie  Licht  und  Schatten.  Beide  sind 
also  von  einander  getrennt,  da»  Licht  ist  durch  keine  Zahl 
beschränkt  und  soviel  ab  Gott  selbst,  der  König  der  Licht- 
paradiese.  Dieses  oberste  Licht  hat  fiinf  Glieder:  Sanftmoth, 
Wissen,  Verstand,  Geheinmiss,  Einsicht  und  dazu-  noch  fönf 
andere  geistige :  die  Liebe,  den  Glauben,  die  Treue,  den  Edel- 
sinn und  die  Weisheit.     Gott  mit  diesen  seinen  Gliedern  ist 


1)  Cf.  I,  285.   Haarbrücker. 
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aniSuigftlos,  aber  anfängslos  Bind  mit  ihm  auch  noch  zwei  an« 
dere  Dinge:  der  Luftkreis  oder  der  Lichtäther  und  die  Licht- 
erde.  Jedes  dieser  beiden  Dinge  hat  wieder  fünf  Eigenschaften, 
der  Luftkreis  die  Sanftmuth^  das  Wissen,  den  Verstand,  das 
Gebeimniss  und  die  Einsicht,  die  Glieder  der  Lichterde  aber: 
der  leise  Lufthauch,  der  Wind,  das  Licht,  das  Wasser  und 
das  Feuer.  —  Die  grosse  Analogie  dieser  Anschauung  mit  der 
iranischen  ist  zu  offenbar  als  dass  sie  verkannt  werden  könnte. 
Deutlich  unterscheidet  hier  Mänt  von  dem  Lichtwesen  selbst 
den  Baum,  in  welchem  dieses  yerweih.  Dieser  Baum  zerfällt 
in  zwei  Theile:  den  Lichtäther  und  die  Lichterdc;  beide  be- 
schreibt uns  der  Fihrist  ausführlicher,  aber  es  ist  aus  ilieser 
Beschreibung  nichts  Charakteristisches  zu  entnehmen;  es  dürfte 
indessen  der  feinere  Lichtäther  in  der  Höhe,  die  Lichterde  an 
den  unteren  Gränzen  des  Lichtreiehes  gedacht  werden.  Mit 
unserer  Erde  darf  man  diese  Liehterde  nicht  rergleichen,  sie 
enthalt  aber  offenbar  die  gröbsten  Stoffe  deren  das  Lichtreidi 
fähig  ist  und  die  man  mit  den  Elementen  unserer  Erde  rer- 
gleichen  kann.  Obwol  Lichtäther  und  Lichterde  als  getrennt 
vom  Lichte  beschrieben  werden,  so  sind  sie  doch  andererseits 
wieder  so  innig  mit  diesen  verbunden,  dass  man  sie  fkst  als 
blosae  Attribute  desselben  auffassen  kann.  Was  die-  zehn 
Glieder  des  Lichtwesens  betrifit,  so  ist  Flügels  Ansicht  wol 
richtig,  dass  man  darunter  Kräfte  zu  verstehen  habe ;  bei  dem 
Mangel  an  Quellen  muss  es  zweifelhaft  bleiben,  ob  man  nicht 
vielleicht  zwölf  solcher  Glieder  anzunehmen  habe,  da  an  man- 
chem Stellen  auch  duodecim  membra  genannt  werden,  üebri- 
gena  können  natürlich  diese  Kräfte  nach  Bedürfiiis»  als  selb- 
stöBdig  und  concret  gedacht  werden  oder  such  nicht. 

Entgegengesetzt  dieser  Welt  des  Lichtes  ist  nun  die  Weh 
der  Finstemiss.  Auch  die  Finstemiss  hat  fünf  Glieder:  den 
Nebel,  den  Brand,  den  Glühwind,  das  Gift  und  die  Finster- 
niss  ^).  Auch  diese  können  naeh  umständen  ala  für  sich  han- 
delnd gedacht  werden,  es  ist  aber  klar,  dass  uns  das  Beich  der 
Finstemiss  weniger  ausfuhrlich  beschrieben  wird  als  das  Beich 
des  Lichts.  Wir  werden  ebenfalls  annehmen  müssen,  dass  die 
Finstemiss  im  Baume  existirte,  ebenso  wie  das  Licht,  in  der 


1}  Etwas  anders  Aagnstin  cf.  FlQgel  1.  o.  p.  186. 
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That  sagt  Shahrastani  (I,  287),  die  Finstemiss  habe  einen  Luft- 
kreis und  eine  Erde,  letztere  sei  unendlich  dicht,  viel  dichter 
noch  als  unsere  Erde.  Femer  lehrt  Mäni,  dass  die  Reiche  des 
Lichts  und  der  Finsterniss  aneinander  gränzen  und  zwar  in 
der  Art,  dass  die  oberste  Stelle  der  Finstemiss  die  unterste 
Stelle  der  Lichtwelt  berührt;  nach  den  andern  Seiten  sind  sie 
unbegränzt.  Wenn  nun  auch  wol  die  meisten  Manichäer  be- 
haupteten, dass  Licht  und  Finstemiss  an  einander  gränzen,  so 
lehren  doch  Andere  nach  Shahrastani,  das  Licht  sei  gegen 
Norden  in  die  Höhe  gehoben,  die  Finstemiss  aber  gegen  die 
Südseite  herabgeworfen,  d.  h.  dass  zwischen  beiden  ein  leerer 
Raum  war,  wie  dies  auch  die  Eränier  annehmen.  Nach  einer 
Seite  hin  sind  also  die  beiden  Grundwesen  begränzt,  nach  den 
übrigen  Richtungen  hin  aber  unbegränzt.  Dass  Mant  auch 
annahm,  dass  die  Substanz  der  beiden  Grundwesen  eine  ver- 
schiedene sei,  erfahren  wir  auf  das  Bestimmteste  durch  Shah- 
rastini,  sowie  besonders  auch,  dass  in  der  Finstemiss  dichte 
Stoffe  enthalten  seien,  weshalb  man  diese  auch  als  Hjle  auf- 
fassen konnte.  Auch  hierin  liegt  kein  Gegensatz  gegen  die 
iranische  Religion,  denn  auch  die  Eränier  glauben,  die  Fin- 
sterniss der  Hölle  sei  so  dicht,  dass  man  sie  mit  Händen  grei- 
fen könne  (Yd.  5, 176  der  Huzyäresh-Uebersetzung) .  Man  dachte 
sich  aber  das  Reich  der  Finstemiss  nicht  als  ein  ruhendes, 
unbewegliches,  denn  zu  dem  Thun  der  Finstemiss  gehört  nach 
Shahrastani  das  Verderben,  der  Schaden,  die  Verwirrung,  die 
Verschiedenheit.  Aus  dieser  inneren  Bewegung  der  finsteren 
Materie  ging  nun  der  Satan  hervor,  den  Mäni  zwar  seiner 
Substanz  nach  als  gleich  ewig  mit  dem  Lichte  ansetzt,  nicht 
aber  seiner  Person  nach,  welche  er  als  erst  in  der  Zeit  ent- 
standen angiebt.  Vermöge  der  mehr  materiellen  Natur  des 
finsteren  Reiches   können  wir  uns  von   diesem  Satan  ^)   eine 


1)  Die  öfter  angeregte  Frage:  ob  die  Manich&er  den  Satan  für  einen 
Gott  halten  ist  eigentlich  eine  ziemlich  müssige,  weiche  zwar  für  den  mit 
abendländischer  Philosophie  vertrauten  Christen,  schwerlich  aber  für  den 
moi^enländischen  Manichäer  entstehen  konnte.  Für  diesen  war  ein  Gott 
ein  Gotti  der  Satan  und  die  übrigen  Wesen  der  Finsterniss  Dämonen  und 
schon  durch  diese  Namen  hinlänglich  als  verschieden  gekennzeichnet.  Heben 
wir  Eigenschaften  hervor,  welche  denselben  gemeinschaftlich  sind,  so  treten 
wir  Über  den  Dualismus  hinaus. 


Digitized  by 


Google 


5.    Das  Religionssystem  des  M&ni.  209 

viel  greifbarere  Vorstellung  machen  als  von  irgend  einem  Wesen 
des  Lichtreichs.  Er  wird  uns  im  Fihrist  ganz  ausführlich  be- 
schrieben: sein  Kopf  war  der  Kopf  eines  Löwen,  sein  Leib 
der  Leib  eines  Drachen  (tannin),  seine  Flügel  wie  die  Flügel 
eines  Vogels,  sein  Schwanz  wie  der  Schwanz  eines  grossen 
Fisches;  dazu  hatte  er  vier  Füsse  wie  die  Füsse  der  kriechen- 
den Thiere  *).  Erst  von  der  Zeit  an  als  der  Satan  entstanden 
ist  kommt  eine  solche  Bewegung  in  das  Beich  der  Finstemiss, 
dass  das  Oleichgewicht  zwischen  Licht  und  Finstemiss  gestört 
wird.  Da  der  Sitz  der  obersten  Wesen  in  den  obersten  Ge- 
genden ihrer  Keiche  ist,  so  liegt  der  Wohnsitz  des  Satan  in 
der  obersten  Gegend  der  Finstemiss,  welche  zwar  weit  genug 
entfernt  von  den  obersten  Bäumen  des  Lichtes  aber  nahe  genug 
an  de»  Lichterde  ist.  Die  Zerstörungswuth,  welche  dem  mani- 
chäischen  Satan  ebenso  eigenthümlich  ist  wie  dem  6r^ischen 
Agr6  mainyus,  äussert  sich  zuerst  nach  rechts  und  links,  also 
innerhalb  der  Welt  der  Finstemiss  selbst,  bald  aber  auch  nach 
oben  und  dadurch  wird  der  Satan  über  sein  Reich  hinausge- 
drängt und  lernt  das  Reich  des  Lichts  kennen.  Doch  sagt  uns 
Shahrastäni,  dass  die  Anhänger  Mänis  über  die  Gründe  der 
Vermischung  des  Lichts  und  der  Finstemiss  verschiedener  An- 
sicht gewesen  seien.  Ein  Theil  von  ihnen  habe  allerdings  die 
Vermischung  durch  Zufall,  nicht  durch  freie  Wahl  entstehen 
lassen,  die  Mehrzahl  aber  sage,  der  Grund  sei  gewesen,  dass 
die  Körper  der  Finstemiss  sich  einst  von  ihrem  Geiste  trennten 
imd  auf  den  Geist  hinblickten,  da  habe  er  das  Licht  gesehen 
und  die  Körper  abgeschickt  um  sich  mit  dem  Lichte  zu  ver- 
mischen, sie  aber  wären  wegen  ihrer  Geneigtheit  zum  Bösen 
gehorsam  gewesen  (I,  288).  Nach  dem  Fihrist  war  dem  Satan 
das  Licht  widerwärtig  und  er  dringt  gegen  dasselbe  vor,  offen- 
bar um  es  verlöschen  zu  machen.  Allein  je  weiter  er  vor- 
dringt desto  intensiver  wird  das  Licht  und  er  springt  zuletzt 
wieder  in  sein  Gebiet  zurück,  wahrscheinlich  um  sich  besser 
zum  Kampfe  zu  rüsten.  Doch  auch  diese  Anschauung  war 
nicht  bei  allen  Manichäem  verbreitet,  Titus  von  Bostra  (I,  17) 
und  Alexander  von  Lycopolis  (c.  3)    berichten   vielmehr,   dass 


1)  Andere  geben  dem  Satan  blos  zwei  Fasse.    Vgl.  Baur  1.  c.  p.  27. 
Flagel  p.  194. 
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die  Finstemiss  eine  Begierde  nach  dem  Lichte  angewandelt 
und  sie  deswegen  sich  bestrebt  habe  mit  dem  Lichte  sich  zu 
vermischen.  —  Auch  in  diesem  Theüe  der  Kosmogonie  ist  die 
manichäische  Lehre  nahe  genug  verwandt  mit  der  Darstellung, 
welche  wir  früher  nach  dem  Bundehesh  von  der  iranischen 
Schöpfungslehre  gegeben  haben.  Bedeutsam  sind  aber  auch 
hier  wieder  die  Unterschiede.  Nach  dem  Bundehesh  wusste 
Ahura  Mazda  vermöge  seiner  Allwissenheit  von  der  Existenz 
des  Agr6  mainyus,  sowie  von  dessen  Neigungen  und  Treiben, 
dagegen  war  dem  Agrö  mainyus  die  Existenz  des  Ahura  Mazda 
nicht  bekannt  und  nur  durch  Zufall  wurde  er  auf  das  Licht- 
reich aufmerksam  und  stürzt  sich  sofort  auf  dasselbe.  Leidend 
ist  also  dies  Reich  des  Lichtes  in  beiden  Systemen  und  auch 
darin  gehen  sie  vielleicht  noch  zusammen,  dass  sie  als  Grund 
des  Angriffes  den  Hass  der  Finstemiss  gegen  das  Licht  an- 
nehmen. Bei  dem  weiteren  Verlaufe  entstehen  für  Mknt  ver- 
möge seiner  Lehre  von  der  Substanz  Schwierigkeiten,  welche 
das  zarathustrische  System  nicht  kennt.  Nach  dem  letzteren 
ist  es  allerdings  möglich,  dass  das  eine  der  beiden  Ghrundwesen 
das  andere  vernichtet,  wir  erfahren  aus  dem  Bundehesh  aus- 
drücklich, Ahura  Mazda  habe  eingesehen,  dass  Agrö  mainyus 
ihn  vernichten  könne,  wenn  er  den  Kampf  sofort  beginne. 
Durch  die  Mittel,  welche  Ahura  Mazda  anwendet  wird  das 
Entgegengesetzte  erreicht :  Ahura  Mazda  vernichtet  zuletzt  den 
Agrö  mainyus.  Der  Hass  der  Finstemiss  gegen  das  Licht  und 
der  Kampf  gegen  das  Letztere  hat  bei  den  Manichäem  weniger 
Sinn  als  im  zarathustrischen  Systeme,  denn  Licht  und  Finster- 
niss  sind  gleich  ewig  imd  keines  kann  das  andere  vernichten. 
Lässt  man  nun  aber  die  Finstemiss  von  Liebe  zum  Lichte  er- 
griffen werden,  so  tritt  diese  aus  ihrem  G^ensatze  gegen  das 
Licht  heraus,  wie  dies  schon  öfter  bemerkt  worden  ist,  doch 
folgte  bei  dieser  Annahme  Mint  wahrscheinlich  älteren  mytho- 
logischen Angaben.  Auch  in  der  phönizischen  Mythologie  ist 
nddo<;  bei  der  Weltschöpfung  thätig  und  h&,  Hesiod  finden  wir 
ebenso  den  Eros  genannt. 

Durch  den  vom  Reiche  der  Finstemiss  aus  gegebenen  An- 
stoss  kommt  nun  auch  Bewegung  in  die  Lichtwelt  und  werden 
dort  Vorkehrungen  getroffen  um  künftige  Angriffe  des  Reichs 
der  Finstemiss   erfolgreich  abzuwehren.     Diese  Vorkehrungen 
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sind  merkwürdig  genug.  Die  verschiedenen  niedrigeren  Mächte 
des  Lichtes  wären  zwar  vermögend  gewesen  für  sich  allein  die 
Angriffe  der  Finstemiss  abzuwehren,  aber  der  Herr  der  Para- 
diese wünschte  dies  durch  seine  eigene  Macht  zu  vollbringen. 
Mit  dem  Geiste  seiner  Rechten,  seinen  fünf  Welten  und  seinen 
zwölf  Elementen  erzeugte  er  ein  Wesen,  welches  er  zur  Be- 
kämpfung der  Finstemiss  bestimmte  und  dieses  Wesen  heisst 
der  Urmensch  (|«^.JüüI  ^Lm^'^^^.  Man  darf  sich  aber  durch  den 
Namen  Urmensch  nicht  irre  leiten  lassen,  es  hat  dieses  Wesen 
keine  Aehnlichkeit  mit  dem  Menschen  sondern  ist  vielmehr  eine 
ähnliche  Vereinigung  der  Lichtsubstanzen  wie  der  Satan  ein  Er- 
gebniss  der  Substanzen  der  Finstemiss  ist.  Dabei  ist  die  Persön- 
lichkeit des  Urmenschen  weit  unbestimmter  gehalten  als  die  des 
Satans,  wahrscheinlich  weil  man  ihn  als  aus  einer  weit  feineren 
Materie  gebildet  betrachtete.  Der  Urmensch  nun  gebraucht  die 
Glieder  der  Lichterde:  den  leisen  Lufthauch,  den  Wind,  das 
Licht,  das  Wasser  und  das  Feuer  als  seine  Rüstung.  Zuerst 
hüllte  er  sich  in  den  leisen  Luffchauch  und  das  brennende  Licht 
als  wie  in  einen  Mantel,  darüber  zog  er  das  mit  Atomen  er- 
füllte Wasser  und  bedeckte  sich  mit  dem  blasenden  Winde, 
das  Feuer  aber  diente  ihm  als  Schild  und  Latize.  So  ausge- 
rüstet begab  sich  der  Urmensch  auf  den  Kampfplatz  um  mit 
dem  Satan  zu  streiten.  Aber  auch  dieser  rüstete  sich  nach 
seiner  Art  mit  den  Gliedern  der  Finstemiss :  dem  Rauche,  dem 
Brande,  der  Finstemiss,  dem  Glühwinde  und  dem  Nebel,  er 
gebrauchte  diese  Dinge  als  einen  Schild  und  trat  so  dem  Ur- 
menschen entgegen.  Nachdem  sie  längere  Zeit  gekämpft  hat- 
ten unterlag  der  Urmensch,  der  Satan  verschlang  von  seinem 
Lichte  und  umgab  ihn  sammt  seinen  Geschlechtem  und  Ele- 
menten. Da  sandte  der  König  der  Paradiese  den  Freund  des 
Lichtes  (spiritus  vivens  nach  den  Akten)  zu  seiner  Hülfe  ab, 
dieser  befreite  den  Urmenschen,  derselbe  wurde  wieder  in  die 
Höhe  gehoben  und  zu  einem  Gotte.  —  Was  in  dieser  Auffas- 
sung wieder  mit  der  iranischen  Theologie  verwandt  ist  tritt 
klar  genug  hervor.  Der  Urmensch  ist  kein  anderer  als  der 
Gayomard  der  Eränier,  der  zugleich  mit  dem  eingeborenen 
Stiere  (von  dem  bei  den  Manichäem  keine  Spur  vorliegt) 
durch  Agr6  mainyus  seinen  Tod  findet  wie  hier  auch  der  Ur- 
mensch dem  Satan  unterliegt.     Hier  endigt  aber  die  Möglich- 
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keit  einer  weiteren  Vergleichung  besonders  deshalb,  weil  auf 
der  iranischen  Seite  der  Stoff  fehlt,  dort  ist  und  bleibt  Gayo- 
mard  ein  räthselhaftes  Wesen,  für  dessen  Dasein  ist  eigentlich 
ein  Grund  nicht  recht  ersichtlich,  es  müsste  denn  sein,  dass  man 
annimmt,  Ahura  Mazda  habe  anfangs  gesucht  die  Menschen- 
Schöpfung  auf  ein  einziges  Wesen  zu  beschränken  und  erst 
später  als  Qr  dies  Geschöpf  nicht  am  Leben  erhalten  konnte, 
sich  zu  einer  Theilung  in  viele  Leiber  entschlossen.  Möglich, 
dass  Gayomard  ehemals  eine  grössere  Rolle  spielte  in  den  Käm- 
pfen, welche  früher  stattfanden  ehe  Agro  mainyus  auf  die  Erde 
drang,  doch  melden  uns  unsere  Quellen  hierüber  Nichts.  Der 
manichäische  Urmensch  ist  um  Vieles  klarer.  '  Wie  der  Satan 
nicht  zu  verwechseln  ist  mit  der  Finstemiss,  aus  der  er  sich 
erst  später  herausbildet,  so  setzt  sich  auch  sein  Widersacher, 
der  Urmensch,  erst  später,  zusammen  aus  verschiedenen  Licht- 
theilen.  Ganz  verschieden  von  der  Ansicht  der  Zarathustrier 
ist  aber  die  manichäische  Annahme,  nach  welcher  der  Urmensch 
der  Angreifer  ist  der  nicht  blos  zum  Kampfylatze  hineilt, 
sondern  selbst  in  die  Finstemiss  hinabgezogen  wird.  Mit  der 
manichäischen  Ansicht  von  dem  Verlangen  der  Finstemiss  nach 
dem  Lichte  hängt  es  auch  zusammen,  dass  der  Urmensch  von 
den  Manichäem  als  eine  Lockspeise  betrachtet  wird,  welche 
der  Fürst  des  Lichtes  in  seiner  Weisheit  den  Mächten  der 
Finstemiss  darbietet  um  sie  von  schlimmeren  Unternehmungen 
abzuhalten.  Dies  ist  eine  Art  von  Betmg,  ähnlich  wie  Ahura 
Mazda  dem  Agrö  mainyus  einen  9000  jährigen  Vertrag  anbietet, 
weil  er  voraus  weiss,  dass  derselbe  nach  dieser  Zeit  machtlos 
sein  werde. 

Während  auf  diese  Weise  die  Stellung  des  manichäischen 
Urmenschen  ziemlich  klar  ist,  kann  man  nicht  dasselbe  von 
den  anderen  Geistern  sagen,  welche  demselben  hül&eiche  Hand 
leisten.  Abendländische  Berichte  nennen  uns  eine  Mutter  des 
Lebens  als  die  erste  Emanation  des  Lichtes.  Ueberhaupt  will 
es  uns  scheinen  als  ob  die  Götterkämpfe,  welche  vor  den  Be- 
ginn des  Menschengeschlechts  fallen,  uns  nur  sehr  unvollständig 
überliefert  seien  und  zwar  ebensowol  im  iranischen  wie  im 
manichäischen  Religionssysteme.  Das  letztere  scheint  hier  viel 
mythologisches  Material  verarbeitet  zu  haben,  von  welchem 
Einiges  als  solches  zu  erkennen  ist   das   sie  mit  den  Eraniem 
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gemeinschaftlich  hatten.  Ein  Unterschied  ist  freilich  der,  dass 
die  ^ranier  behaupten  die  überirdische  Welt  sei  ganz  rein  von 
Vermischung  mit  dem  Bösen  geblieben^  was  die  Manichäer 
nicht  annehmen;  So  erzählen  uns  die  Akten  des  Archelaus 
sogar^  der  lebendige  Geist  sei,  von  drei  anderen  Mächten  be- 
gleitet^ mehrmals  in  die  Finstemiss  hinabgestiegen  und  habe 
die  Archonten  heraufgeholt  und  am  Firmament  gekreuzigt*). 
Man  denkt  hier  sofort  an  die  eränischen  Apäkhtars^  welche 
nach  den  Eräniem^  besonders  den  Zervaniten,  bei  den  vor- 
weltlichen Kämpfen  gefangen  genommen  und  am  Himmel 
festgebunden  wurden  (s.  oben  p.  180).  üeberhaupt  aber  gab 
es  nach  Ansicht  der  Manichäer  wol  kaum  nur  gute  Gestirne^ 
sie  werden  wahrscheinlich  eine  ganze  Anzahl  böser  angenom- 
men haben^  solche,  in  denen  die  Materie  die  lichttheile  über- 
wog. Hier  dürfen  wir  wol  auch  die  aus  dem  manichäischen 
Thesaurus  geschöpfte  Lehre  anführen  2)  nach  der  sich  die 
himmlischen  Mächte  den  männlichen  Dämonen  gegenüber  als 
schöne  Frauen,  den  weiblichen  gegenüber  als  schöne  Männer 
darstellen  um  dadurch  ihre  Begierden  zu  entzünden  und  sich 
der  von  ihnen  geraubten  Lichttheile  zu  bemächtigen.  Bei  den 
Erdniem  haben  wir  umgekehrt  Yitus  und  Pairikas  damit  be- 
schäftigt gefunden,  unt«r  gleichen  Hüllen  die  Menschen  zu 
verführen  um  sich  sodann  der  in  ihnen  enthaltenen  Lichttheile, 
aber  im  Interesse  der  Finstemiss,  bemächtigen  zu  können  (s.  oben 
p.  140fg.) 

Der  Urmensch  wird  also  gerettet  und  unter  die  Götter  ver- 
setzt, aber  nicht  ganz  und  unversehrt.  Die  Archonten  haben, 
wie  sich  die  Akten  ausdrücken,  an  der  Rüstung  desselben  ge- 
fressen, dadurch  sind  Lichttheile  in  die  Gewalt  der  Finstemiss 
gekommen,  diese  haben  sich  mit  den  entsprechenden  Theilen 
der  Finstemiss  gemischt  und  dadurch  die  Entstehung  unserer 
Welt  in  ihrer  Doppelnatur  bedingt.  Es  mischte  sich  aber  der 
Qualm  mit  dem  leisen  Lufthauch,  daher  ist  in  der  Welt  der 
leise  Lufthauch  doppelter  Natur :  was  in  ihm  zur  Annehmlich- 
keit und  Erquickung   der  Seele  und   des   thierischen  Lebens 


1)  Acta  c,  7 :   h/noe  töv  xöojjlov  . . .  xal  dvi^ve^««  "fo^«  Äp^ovrot«  xal  lore- 
2).  Vgl.  den  Text  bei  Baur  p.  215. 
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dient,  das  ist  den  Lichttheilen  zuzuschreiben,  was  er  aber 
Schädliches  enthält,  den  Theilen  der  Finstemiss.  Auf  dieselbe 
Art  mischen  sich  auch  das  Feuer  und  der  Brand,  von  dem 
himmlischen  Feuer  hat  das  unsere  die  Eigenschaft  des  £r- 
hellens  und  Erleuchtens,  von  der  finsteren  Materie  das  Ver- 
nichtende und  Verderbliche.  Das  Licht  vermischte  sich  mit 
der  Finstemiss,  daher  kommt  es,  dass  das  Glänzende  und  Reine 
im  Gold,  Silber  und  den  übrigen  Metallen  vom  Lichte,  das 
Dicke,  Schmutzige  und  Unreine  aber  von  der  Finstemiss 
stammt.  Deutlicher  kann  man  es  wol  nicht  aussprechen,  dass 
die  Finstemiss  ihrer  Substanz  nach  etwas  Dichtes  und  Greif- 
bares sei.  Der  höllische  Glühwind  (Sammüm)  vermischte  sich 
mit  dem  reinen  Winde,  was  sich  also  in  unseren  Winden  von 
Nutzen  und  Annehmlichkeit  findet,  das  rührt  von  dem  himm- 
lischen Winde  her,  die  Beängstigung,  Verletzung  und  Schädi- 
gung aber  vom  Glühwinde.  Endlich  mischte  sich  auch  das 
himmlische  Wasser  mit  dem  finsteren  Nebel,  seine  himmlische 
Natur  giebt  ihm  Klarheit  und  Süssigkeit,  die  finstere  Bei-, 
mischung  dagegen  die  versenkende,  vernichtende  und  er- 
stickende Kraft.  —  Der  Fihrist  erzählt  weiter:  Als  nun  die 
fünf  lichten  Geschlechter  mit  den  fünf  dunklen  gemischt  waren, 
da  stieg  der  Urmensch  in  die  Tiefen  hinab  und  schnitt  die 
Wurzeln  der  fünf  dunklen  Geschlechter  ab,  damit  sie  keinen 
Zuwachs  erhielten,  und  kejirte  dann  auf  den  Kampfplatz  zurück. 
Dann  befahl  er  einem  Engel,  das  Gemisch  von  Licht  und  Fin- 
stemiss gegen  die  Seite  der  finsteren  Erde  zu  ziehen,  wo  diese 
an  das  Lichtreich  gränzt,  und  es  dort  aufzuhängen.  Ein  anderer 
Engel  bewachte  die  gemischten  Theile  bis  die  jetzt  bestehende 
Welt  gebildet  werden  konnte. 

Wiedemm  liegen  auch  in  diesem  Theile  der  Kosmogonie 
die  Aehnlichkeiten  mit  den  eränischen  Vorstellungen  oiFen  zu 
Tage,  ebenso  aber  auch  die  Verschiedenheiten.  Gemeinsam 
ist  beiden  Systemen,  dass  sie  die  Welt  als  eine  Welt  der  Ver- 
mischung betrachten,  die  aus  guten  und  bösen  Stoffen  zusam- 
mengesetzt ist.  Sonst  ist  aber  die  Verschiedenheit  bedeutend. 
Im  Systeme  Zarathustras  schaffen  beide  Principien,  das  gute 
allerdings  zuerst,  dann  aber  auch  das  böse  ihm  entgegen.  Der 
Plan  zur  Vermischung  geht  nach  den  eränischen  Vorstellungen 
von  der  lichten  Seite  aus,  sie  soll  die  Kraft  des  Agrö  mainyus 
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brechen  un^. endlich  zu  seiner  Vernichtung  filhren.  Mäni^  der 
beide  Substanzen  für  gleich  ewig  hält^  kann  als  Ziel  der  Welt 
nur  die  Ausscheidung  der  lichten  Stoffe  aus  den  finsteren  und 
ihre  Wiedervereinigung  mit  dem  Urlichte  annehmen.  Dunkel 
muss  es  vor  der  Hand  noch  bleiben,  was  es  heissen  soU^  dass 
der  Urmensch  den  finsteren  Elementen  die  Wurzeln  abschnitt 
oder  vielmehr,  wie  er  dies  bewerkstelligte.  Es  scheint  diese 
Handlung  eine  ähnliche  Wirkung  erzielen  zu  sollen  wie  die 
Lehre  des  zarathustrischen  Systemes,  dass  das  böse  Princip 
sammt  seinen  Kräften  von  der  Rückkehr  in  die  unbegränzte 
Finstemiss  abgehalten  und  in  die  Erde  gebannt  worden  sei 
(vgl.  oben  p.  121).  Auch  nach  der  Annahme  Zarathustras  be- 
fand sich  die  Erde  früher  im  Himmel  und  wurde  erst  später 
in  den  leeren  Baum  hinabgelassen,  welcher  das  Licht  von  der 
Finstemiss  trennt.  Im  zarathustrischen  Systeme  hat  diese  Orts- 
veränderung keinen  rechten  Zweck,  im  Systeme  Mstnis  ist  sie 
wohl  angebracht  und  vollkommen  verständlich,  denn  hier  wird 
nicht  etwas  vollkommen  rein  Geschaffenes  auf  den  Kampfplatz 
gebracht,  wie  dies  die  zarathustrische  Erde  ist,  sondern  die 
finsteren  Theile,  welche  durch  das  Eindringen  des  Satans  das 
Licht  verunreinigt  haben,  werden  bei  Seite  geschafft  und  mit 
ihnen  das  verunreinigte  Licht  selbst.  Nach  erfolgter  Schei- 
dung kehrt  jeder  der  beiden  TÜeile  wieder  zu  seinem  Urstoffe 
zurück. 

Also,  die  Geister  des  Lichtes  allein  schaffen  Himmel  und 
Erde  und  zwar  nur  aus  den  bereits  gemischten  Stoffen  und 
zwar  nur  in  der  Absicht  die  lichten  Stoffe  aus  ihrer  Verun- 
reinigung zu  befreien.  Dies  ist  ein  grosser  Unterschied  von 
der  zarathustrischen  Lehre  und  dabei  hat  es  noch  nicht  einmal 
sein  Bewenden.  Wir  können  auch  hier  nicht  einmal  von  zwei 
Welten  wie  im  zarathustrischen  System  sprechen,  denn  nicht 
blos  die  Erde,  auch  der  Himmel  ist  nach  Mänts  Lehre  aus  ver- 
unreinigten Stoffen  geschaffen  und  der  letztere  hat  mit  der  noch 
höher  gelegenen  Lichterde  nichts  zu  thun.  Eine  Mauer  und 
ein  tiefer  Graben  trennt  diese  gemischte  Welt  von  den  übrigen 
Welträumen  ab,  in  diesen  Graben  wird  die  ausgeschiedene 
Finstemiss  geworfen,  welche  durch  die  Mauer  verhindert  wird 
zu  neuer  Mischung  in  diese  Welt  zurückzukehren.  Nach  M&nis 
Ansicht  wurden  aus  den  gemischten  Stoffen  zehn  Himmel  und 
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acht  Erden  geschaffen^  da  nicht  gesagt  wird»  dass  diese  Erden 
über  einander  liegen^  so  könnte  man  meinen,  es  liege  dieser 
Ansicht  die  uns  bekannte  Lehre  von  den  sieben  Kareshvares 
zu  Grunde^  es  seien  die  acht  Erden  des  Mäni  die  Bruchstücke 
einer  einzigen  Erde  und  es  sei  nur  die  Zahl  der  Bruchstücke 
um  eines  vermehrt  worden.  Allein  die  zehn  Himmel,  zu  wel- 
chen die  zarathustrische  Religion  durchaus  nicht  berechtigt, 
machen  die  Entlehnung  mehr  als  zweifelhaft.  Ganz  unzara- 
thustrisch,  aber  für  das  manichäische  System  ganz  entschieden 
bezeugt,  ist  die  Vorstellung  von  einem  Engel  der  die  Himmel 
zieht  oder  leitet  und  einem  anderen,  welcher  die  Erde  trägt 
und  die  mit  den  Namen  Splenditenens  und  Laturarius  ausge- 
zeichnet werden.  Wenn  wir  aber  auch  in  Abrede  stellen  müs- 
sen, dass  diese  Anschauungen  dem  iranischen  Religionssysteme 
entlehnt  seien,  so  können  wir  es  darum  doch  wahrscheinlich 
finden,  dass  sie  Mäni  anderswoher,  etwa  aus  der  babylonischen 
Religion  entlehnt  habe,  da  er  gewiss  sich  gerne  den  bestehenden 
Ansichten  anschloss  wo  es  ging  und  den  Nachdruck  nur  auf 
die  Hauptsätze  des  Systems  legte.  Eigenthümlich  ist  die  phan- 
tastische Beschreibung  von  der  Verbindung  der  verschiedenen 
Himmel  unter  einander.  Jeder  Himmel  hat  zwölf  Thore  mit 
grossen  weiten  Vorhallen.  An  der  entgegengesetzten  Seite  jeder 
Vorhalle  sind  zwei  Flügelthüren.  In  diesen  Vorhallen  waren  an 
jedem  Thore  sechs  Stufen  und  auf  jeder  Stufe  dreissig  Gänge 
und  auf  jedem  Gange  zwölf  Reihen  Plätze.  Auch  die  übrige 
Vorstellung  von  der  jenseitigen  Welt  ist  unzarathustrisch,  denn 
nach  der  Annahme  des  Zarathustra  ist  die  Vermischung  nicht 
in  jene  Welt  gedrungen,  Sonne,  Mond  und  Sterne  gelten  ihr 
daher  als  rein  gebliebene  Schöpfungen  Ahura  Mazdas.  Mäni 
dagegen  lässt  Sonne  und  Mond  nur  aus  solchen  Lichttheilen 
bestehen,  welche  aus  der  Finstemiss  geschieden  worden  sind 
und  zwar  die  Sonne  aus  dem  Lichte,  welches  sich  im  Besitze 
der  heissen  Teufel,  der  Mond  aus  dem  Lichte,  welches  sich  im 
Besitze  der  kalten  Teufel  befunden  hatte.  Nach  einem  an- 
deren Ausdrucke  steigt  das  ausgeschiedene  Licht  an  der  Säule 
des  Lobpreises  zugleich  mit  den  sich  emporschwingenden  Lob- 
preisungen, Hymnen,  den  reinen  Worten  und  Werken  wieder 
in  die  höhere  Lichtwelt  hinauf.  Alle  die  eben  bezeichneten 
Gegenstände  werden   als  geistige  aber   reale  Wesen  gedacht. 
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welche  zur  Befreiung  der  Lichttheile  hülfreich  sind  *).  Andere 
Quellen  ^)  behaupten ,  das»  die  noch  nicht  ganz  rein  ausge- 
schiedenen  Lichttheile  in  der  Wärme  wieder  auf  die  Erde  her- 
absteigen und  sich  in  die  Bäume  und  Pflanzen  mischen,  um 
auf  diese  Art  endlich  ihre  Befreiung  zu  erhalten.  Auch  die 
Art  und  Weise,  wie  die  gereinigten  Lichttheile  in  die  höheren 
Lichtwelten  befordert  werden,  können  wir  angeben,  denn  wir 
wissen  aus  unseren  Quellen,  dass  Sonne  und  Mond  als  Schiffe 
gedacht  wurden.  Die  Sonne  liefert  das  ausgeschiedene  Licht 
dem  Monde  ab,  dieser  führt  es  dann  in  die  höheren  Licht- 
regionen, daher  kommt  es,  dass  der  Mond  zuweilen  mit  Licht 
ganz  gefüllt  ist,  zuweilen  aber  auch  leer  erscheint.  Auch  wird 
gesagt,  dass  man  sich  neben  Sonne  und  Mond  noch  zwölf 
Schöpfeimer  dachte,  welche  dem  grossen  Himmelslichte,  der 
Sonne,  das  Licht  zuführen.  Ohne  Zweifel  meinte  man  damit 
die  zwölf  Zeichen  des  Zodiakus,  dass  die  Säule  des  Ruhms 
oder  Glanzes  nichts  Anderes  sei  als  die  Milchstrasse  ^)  ist  längst 
übereinstimmend  angenommen  worden. 

In  diesem  Allen  haben  wir  iranische  und  selbst  indoger- 
manische Grundgedanken.  Es  ist  ganz  er&nisch,  wenn  der 
Sonne  und  dem  Monde  eine  reinigende  Kraft  zugeschrieben 
wird,  obwol  wir  nicht  glauben,  dass  dieses  in  dem  Umfange 
der  Fall  war '  wie  bei  den  Manichäem.  Die  Bedeutung  der 
Milchstrasse  lässt  sich  mit  der  Brücke  Cinval  bei  den  Eraniern 
vergleichen,  dass  aber  die  Seele  gerade  auf  der  Milchstrasse 
ihren  Weg  in  die  Lichtwelt  nehme,  beruht  auf  einer  indoger- 
manischen Idee,  wie  längst  gezeigt  worden  ist  ^) .  Auf  die  an- 
gegebene Art  wird  die  Reinigung  und  Absonderung  des  in  der 
Welt  vorhandenen  Lichtes  so  lange  fortgesetzt  bis  nur  noch  so 
geringe  Lichttheile  in  der  irdischen  Mischung  vorhanden  sind, 
dass  Sonne  und  Mond  dieselben  nicht  länger  ausscheiden  kön- 
nen. Dann  wird  der  Engel,  welcher  bisher  die  Bewegungen 
des  Himmels  geleitet  hat,  denselben  loslassen  und  dieser  wird 
auf  die  Erde  stürzen.   Alles  wird  sich  dann  mit  einander  ver- 


1)  Vgl.  Shährast&ni  1,  289 

2)  Flflgel  p.  226. 

3)  Fkkgel  1.  c.  p.  231. 

4)  Cf.  Kuhn,  Zeitschrift  fOr  irergl.  Sprachforschung  2,  31 1  fg. 
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mischen  und  so  ein  grosser  Brand  entstehen ,  der  nicht  eher 
aufhört  als  bis  das  Licht  vollständig  von  der  Finstemiss  aus- 
geschieden ist.  Nach  Man!  dauert  dieser  Brand  1468  Jahre. 
Die  Finstemiss  kehrt  dann  in  das  für  sie  im  Voraus  bereitete 
Grab  zurück  und  dieses  wird  mit  einem  Stein  verschlossen, 
welcher  so  gross  ist  wie  die  Welt,  das  Licht  ist  dann  von  aller 
Beschädigung  von  Seiten  der  Finstemiss  gesichert.  Eine  Sekte 
unter  den  IVfanichäern ,  die  Mäsiya,  behauptet,  dass  das  Licht 
niemals  vollständig  von  der  Finstemiss  ausgeschieden  werden 
könne.  Diese  Nachricht  von  dem  Ende  der  Dinge  durch  einen 
Weltbrand  ist  der  früher  von  uns  angeführten  iranischen  ziem- 
lich ähnlich,  nur  kann  bei  der  manichäischen  Ansicht  von  der 
Ewigkeit  der  beiden  Substanzen  die  finstere  Materie  nicht  zer- 
stört sondern  nur  für  die  Folge  unschädlich  gemacht  werden. 

Wir  wissen  nun  nicht  nur,  dass  die  irdische  Welt  durch 
eine  Mischung  von  Licht  und  Finstemiss  entstanden,  sondern 
auch  in  welcher  Weise  diese  Mischung  vollzogen  ist,  in  der 
Weise  nämlich,  dass  die  groben,  irdischen  Stoffe  nur  der  Fin- 
stemiss angehören,  in  welche  die  Lichtstoffe,  wie  im  Kerker 
eingeschlossen  sind,  damit  sie  nicht  entfliehen  können.  Auch 
das  animalische  Leben  ist  Eigenthum  der  finstem  Materie,  denn 
die  Zeugung  ist  ein  Act  der  Finstemiss,  nicht  des  Lichtes. 
Wie  entstand  aber  nun  das  höchste  der  irdischen  Wesen,  der 
Mensch?  Hören  wir  darüber  wieder  den  Bericht  des  Fihrist: 
» Hierauf  —  nach  der  Bildung  der  Welt  *)  —  begattete  sich 
einer  jener  Archonten  und  der  Sterne  und  die  drängende  Ge- 
walt, die  Habgier  und  die  Sinnenlust  und  die  Sünde  und  aus 
dieser  Begattung  ging  der  erste  Mensch,  welches  Adam  ist, 
hervor,  und  die  diesen  beaufsichtigten,  waren  zwei  Archonten, 
ein  männlicher  und  ein  weiblicher.  Alsdann  folgte  eine  zweite 
Begattung  und  aus  dieser  ging  das  schöne  Weib,  welches  die 
Hawwa  (Eva)  ist,  hervor«.  Auffallend  ist  hier  der  Ausdruck 
Archon,  der  nur  aus  einer  griechischen  oder  syrischen  Quelle 
entnommen  sein  kann,  wir  wissen  aber  bereits,  dass  mau  unter 
diesem  Namen  Dämonen  verstand,  die  am  Himmel  gekreuzigt 


i)  Durch  diese  Angabe  ist  die  frühere  Streitfrage  erledigt,  ob  die 
Manichäer  die  Entstehung  des  Menschengeschlechtes  vor  oder  nach  Er- 
schaffung der  Welt  verlegt  h&tten.    Cf.  Baur  1.  c.  p.  121  fg.    Flügel  p.  248. 
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sind  und  die,  wenigstens  theilweise,  unter  der  Form  von  Sternen 
gedacht  worden  sein  dürften.  Vergleichen  wir  die  abendländi- 
schen Berichte  mit  den  obigen  Angaben  des  Fihrist,  so  kom- 
men wir  zu  der  Ueberzeugung,  dass  die  Entstehung  des  Men- 
schengeschlechts nicht  überall  in  ganz  gleicher  Weise  erzählt 
wurde,  in  der  Hauptsache  aber  stimmen  alle  überein,  dass 
nämlich  der  Mensch  in  seiner  gegenwärtigen  Gestalt  ein  Er- 
zeugniss  der  Dämonen  ist.  Nach  Einigen  fielen  die  Embryonen 
einiger  weiblicher  Dämonen,  welche  am  Himmel  festgebunden 
waren  und  dessen  schnelle  Umdrehung  nicht  zu  ertragen  ver- 
mochten, auf  die  Erde  herab,  lebten  hier  fort  und  so  entstand 
das  Menschengeschlecht.  Die  Theüung  dieses  Menschenge- 
schlechtes in  zwei  Geschlechter  ist  gleichfalls  ein  Werk  der 
Dämonen  und  die  Verschlechterung  des  ersten  Menschen  be- 
gann mit  der  Schöpfung  des  Weibes,  denü  zu  Adam  und  Eva 
gesellte  sich  die  Begierde  und  trieb  sie  zur  Zeugung  und  Fortr- 
pflanzung^  wodurch  erreicht  wurde,  dass  das  Licht  sich  nicht 
von  der  Materie  ausschied,  sondern  dauernd  in  derselben  fest- 
gehalten wurde.  Uebrigens  erinnert  auch  wieder  die  mani- 
chäische  Theorie  von  der  Entstehung  des  Menschen  ungemein 
an  ^rjlnische  Ideen.  Die  drängende  Gewalt,  von  welcher  im 
Fihrist  die  Bede  ist,  scheint  mir  Aeshma  zu  sein,  die  Habgier 
ist  der  iranische  Azi,  die  Sinnenlust  aber  Jahi,  nur  für  die 
Sünde  {f^\)  wüsste  ich  einen  bestimmten  eränischen  Dämon 
nicht  anzugeben.  Auch  nach  6rtoischen  Begriffen  sind  diese 
Dämonen  die  schlimmsten,  .aber  auch  unzertrennlichsten  Be- 
gleiter^ die  den  Menschen  nicht  verlassen  und  die  erst  kurze  Zeit 
vor  der  Auferstehung  aus  der  Welt  verschwinden  werden  (vgl. 
Yt.  t9,  95 — 96).  Nun  verstehen  wir  erst  recht,  warum  Agrö 
mainyus  im  Bundehesh  sich  aus  seiner  Bestürzung  erst  dann  er- 
holt, nachdem  der  Dämon  Jahi  ihm  ihren  Beistand  versprochen 
hat,  denn  dieser  ist  niemand  anders  als  die  Sinnenlust  der  Mani- 
chäer,  dass  ihr  der  Mensch  überliefert  wird  ist  zwar  nur  ange- 
deutet aber  ebenso  sicher  (s.  o.  p.  138).  Soweit  gehen  die  Aehn- 
lichkeiten  zwischen  der  manichäischen  und  eränischen  Religion, 
aber  auch  hier  trennt  beide  wieder  eine  grosse  Kluft.  Nach  den 
Manichäem  gehört  der  überwiegend  grösste  Theil  des  Leibes  der 
Menschen  der  iinstem  Materie  an,  in  welchem  die  geraubten 
Lichttheile  nur  widerwillig  ihren  Aufenthalt  nehmen  und  in  dem 
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sie,  vfie  in  einem  Gefangnisse,  festgehalten  werden.  Bei  den 
Eraniem  ist  nicht  nur  der  menschliche  Leib  rein  geschaffen, 
Ahnra  Mazda  hat  auch  aus  eigenem  Antriebe  die  Seele  in  den- 
selben gesetzt  und  erst  dann  treten  die  finsteren  Mächte  mit 
ihren  Verunreinigungen  an  den  Leib  wie  an  die  Seele  heran. 
Obwol  die  Menschenschöpfung  nicht  in  allen  Berichten  ganz 
gleich  erzählt  wird  ^j,  so  geht  doch  aus  allen  Berichten  bestimmt 
hervor,  dass  man  die  Menschenschöpfung  bei  den  Manichäem 
allein  von  der  bösen  Seite  ausgehend  dachte  und  dass  dabei  das 
Bestreben  der  Dämonen  war,  die  von  ihnen  geraubten  Licht>- 
theile  festzuhalten.  In  Adam  hatten  sie  am  meisten  solche 
Lichttheile  vereinigt,  während  bei  Eva  die  Materie  weit  über- 
wog. Es  handelte  sich  nun  besonders  darum,  dass  Adam  nicht 
zur  Sünde  verfuhrt  werde,  d.h.  dass  er  nicht  durch  Zeugung 
sein  Geschlecht  fortpflanze,  weil  dadurch  die  Lichttheile  immer 
mehr  vertheilt  und  immer  länger  auf  der  Erde  festgehalten 
wurden.  Die  Aehnlichkeit  mit  der  iranischen  Schöpfungs- 
geschichte ist  nur  eine  theilweise.  Auch  der  eranischen 
Schöpfungsmythe  ist  die  Ansicht  von  einer  Zertheilung  und 
Zersplitterung  des  Urmenschen  nicht  fremd,  des  Leibes  wie 
auch  der  Seele  (cf.  Bd.  I,  510.  511),  aber  diese  Zertheilung 
geschieht  mehr  in  dem  Interesse  Ahura  Mazdas  als  in  dem  der 
bösen  Geister.  Von  Gayomard  stammen  Mashya  und  Mashyana 
in  gerader  Linie  ab,  während  Adam  mit  dem  manichäischen 
Urmenschen  nur  insofern  verwandt  ist  als  er  Lichttheile  ent- 
hält, welche  demselben  geraubt  worden  sind.  Die  Vorstellung, 
dass  die  Menschen  zuerst  baumartig  waren  ist  beiden  Reli- 
gionen gemein  2),  aber  Mashya  und  Mashyana  sind  auf  einmal 
aus  der  Erde  emporgewachsen,  während  der  manichäische  Adam 
vor  der  Eva  gezeugt  wurde.  Mashya  und  Mashyana  sind  ur- 
sprünglich noch  von  allen  bösen  Eigenschaften  frei  und  mir 
nach  und  nach  gelingt  den  bösen  Geistern,  Macht  über  sie  zu 
erhalten;  dagegen  ist  die  manichäische  Eva  ihrer  Natur  nach 
vom  Anfange  an  wol  mehr  Eigenthum  der  Finstemiss  als  des 
Lichtes. 

Der  Fihrist  fahrt  in  seiner  Erzählung  folgendermassen  fort : 


1)  Cf.  Baur  p.  lUfg.  » 

2)  Für  die  Manichäer  sehe  man  die  Zeugnisse  1.  c.  p.  116  not. 
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»Als  nun  die  fünf  Engel  das  Licht  Gottes,  welches  die  Hab- 
gier heimlich  entrissen  und  in  diesen  beiden  Geschöpfen  ein- 
geschlossen hatte,  in  seiner  Beschmutzung  sahen,  baten  sie  den 
I^ten  .froher  Kunde,  die  Mutter  des  Lebens,  den  Urmenschen 
und  den  Lebensgeist,  dass  sie  Jemanden  zu  diesem  Urgeschöpf 
senden  möchten,  dass  er  es  losmache  und  errette,  ihm  die  Er- 
kenntniss  [und  die  Gerechtigkeit  offenbare  und  ihn  von  den 
Teufeln  frei  mache.  Sie  sandten  also  (fahrt  er  fort)  Isa,  den 
ein  Gott  begleitete.  Diese  ergriffen  die  beiden  Archonten, 
setzten  sie  gefangen  und  befreiten  die  beiden  Geschöpfe«.  Auch 
hier  haben  wir  wieder  Ideen,  welche  zwar  an  erÄnische  an- 
klingen, aber  nicht  mit  ihnen  identisch  sind.  Befreit  soll  also 
der  lichte  Theil  des  ersten  Menschen  werden  und  dazu  erhält 
er  göttliche  Hülfe,  welche  er  auch  dringend  bedarf.  Es  wer- 
den geistige  Mächte  abgeordnet,  um  ihm  Hülfe  zu  bringen; 
diese  besteht  darin,  dass  ihm  Erkenntniss  und  Gerechtigkeit 
geoffenbaret  werde  ^) .  Manche  von  den  genannten  geistigen 
Kräften  mögen  mit  iranischen  Gottheiten  identisch  sein,  be- 
weisen können  wir  dies  jedoch  nicht.  Der  Bote  froher  Kunde 
im  Fihrist  könnte  etwa  Nairyö^agha  sein,  noch  besser  passt 
^raosha,  der  Gegner  des  Aeshma,  der  schlimmen  Begierde. 
Die  Mutter  des  Lebens  könnte  Armaiti  oder  auch  Ashis  vaguhi 
sein,  der  Urmensch  wäre  natürlich  Gayomard,  während  der 
Lebensgeist  die  Drvä^pa  sein  müsste.  Die  Erkenntniss  der 
Wahrheit  und  Gerechtigkeit  wird  aber  kaum  etwas  Anderes 
sein  als  das  göttliche  Gesetz,  welches  dem  ersten  Menschen 
und  dem  an  diesen  sich  anschliessenden  Menschengeschlechte 
mitgetheilt  werden  muss. 

Wie  sich  nun  Mini  den  Verlauf  der  Welt  und  die  Ge- 
schichte des  auf  ihm  lebenden  Menschengeschlechtes  im  Ein- 
zelnen vorstellte,  darüber  wissen  wir  verhaltnissmässig  wenig, 
sicher  ist  es  aber,  dass  auch  er  eine  zwölftausendjährige  Welt- 
periode annahm.  Dies  erhellt  aus  dem  Berichte  Shahrastinis, 
welcher  erzählt,   dass  Abu  Said,  das  Haupt  der  Manichäer  im 


1)  Daher  erklärt  Manes  in  seiner  Ausdeutung  der  hebr&ischen  Schö- 
pfungsgeschichte die  Schlange  ffir  einen  Engel  des  guten  Gottes,  weil  durch 
sie  Adam  veranlasst  wurde  vom  Baume  der  Erkenntniss  su  essen;  Jehova 
dagegen  ist  ihm  ein  Archon.  Cf.  Baur  p.  161  fg. 


Digitized  by 


Google 


222  Viertes  Buch:  Religion.     V.   Die  ^r^nischen  Sekten. 

J.  271  der  Hijra  (884  n.  Chr.),  behauptete,  es  seien  vom  An- 
fang der  Vermischung  bis  zu  seiner  Zeit  11,700  Jahre  ver- 
gangen und  dass  nur  noch  300  Jahre  bis  zur  Befreiung  des 
Lichtes  von  der  Finstemiss  mangelten.  Was  nun  von  dem  Ver- 
laufe der  Welt  seit  der  Entstehung  des  Menschengeschlechtes 
im  Einzelnen  berichtet  wird,  stimmt  nicht  zu  den  iranischen 
Berichten,  mehr  zu  den  biblischen,  doch  auch  zu  diesen  nur  so 
unvollkommen,  dass  man  geneigt  ist  ein  heidnisches  Element, 
etwa  ein  babylonisches,  vorauszusetzen,  von  dem  wir  nichts 
mehr  wissen.  Uebrigens  glaube  ich  nicht,  dass  man  auf  diesen 
Theil  der  manichäischen  Lehren  ein  sehr  grosses  Gewicht  legen 
darf,  sie  dürften  sehr  wechselnd  gewesen  sein.  Es  ist  wahr- 
scheinlich Zufall,  dass  uns  die  manichäische  Erzählung  von  den 
Weltbegebenheiten  in  semitischer  Färbung  erhalten  ist.  Ein 
besonderes  Interesse  hatten  dieselben  für  die  manichäischen 
Ideen  nicht  und  man  wird  sich  daher  wo  irgend  thunlich  an 
die  Ansichten  angeschlossen  haben,  welche  bei  dem  Volke  ver- 
breitet waren,  das  man  zum  Manichäismus  bekehren  wollte. 
Während  wir  also  in  den  uns  vorliegenden  Erzählungen  die 
Form  erkennen  können,  in  welcher  den  Völkern  Mesopotamiens 
der  Verlauf  der  Welt  dargestellt  wurde,  dürfte  derselbe  in  Eran 
sich  mehr  an  die  6rdnische  Kosmogonie,  bei  den  Buddhisten 
an  buddhistische  Vorstellungen  angelehnt  haben.  Als  Grund- 
gedanke wurde  festgehalten,  dass  alle  die  Mythen  dieser  Völker, 
welche  je  von  früheren  Propheten  verkündet  worden  waren,  in 
ihren  Grundzügen  eins  seien  mit  den  manichäischen  Lehren 
und  nur  in  ihren  Einkleidungen  sich  unterscheiden.  Dies  nach- 
zuweisen war  freilich  nicht  leicht,  musste  aber  doch  gelingen, 
wenn  man  nur  die  richtigen  Mittel  wählte.  Es  scheint,  dass 
es  namentlich  zwei  Mittel  waren,  welche  man  wählte  um  die 
nur  zu  häufig  zu  Tage  tretenden  schreienden  Widersprüche  zu 
beseitigen.  Es  wurden  erstlich  die  vorhandenen  Keligionsbücher 
einer  strengen  Kritik  unterzogen  und  Vieles  in  denselben  als 
nicht  von  dem  ursprünglichen  Religionsstifter  herrührend  er- 
klärt, sondern  als  gefälscht  und  in  späteren  Zeiten  unterge- 
schoben. Für  dieses  Verfahren  M^is,  in  welchem  ihm  schon 
Marcion  vorangegangen  war,  haben  wir  sichere  Zeugnisse. 
Die  Manichäer  haben  aber  auch  zweitens  diejenigen  Schriften, 
welche  sie  als  acht  annahmen,   nicht  nach  dem  gewöhnlichen 
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Wortsinn  erklärt,  sondern  allegorisch  gedeutet;  dadurch  wurde 
es  ihnen  möglich^  verschiedene  ihrer  Lehren  auch  in  anderen 
Religionsschriffcen  zu  finden,  wo  der  Wortlaut  offenbar  etwas 
ganz  Anderes  aussagte.  Solche  allegorische  Deutungen  waren 
zu  der  Zeit  als  Min!  lebte  ganz  allgemein,  -  die  Eranier  kann- 
ten sie  ebensogut  als  die  nahe  verwandten  Gnostiker  ^) ,  deren 
Name  nichts  anderes  besagt  als  dass  sie  die  heiligen  Schriften 
nicht  nach  dem  Wortlaute ,  sondern  nach  der  Yva>oi<;  d.  i.  der 
allegorischen  Auslegung  erklärten  *) .  Der  Name  Zendiq  (i^^j) , 
mit  dem  die  Manichäer  besonders  im  Orient  benannt  werden, 
besagt  dasselbe  ^)  und  benimmt  uns  jeden  Zweifel  über  die  An- 
wendung dieses  Verfahrens  bei  den  Manichäem.  Diese  Be- 
merkungen glaubten  wir  den  Erzählungen  über  die  Menschen- 
geschichte vorausschicken  zu  müssen. 

Auch  für  Mkni  sind  Qain  und  Abel  die  Nachkommen  des 
ersten  Menschen,  aber  darum  noch  nicht  die  Nachkommen  des 
Adam.  Es  ist  vielmehr  ein  Dämon,  welcher  dem  Qain  mit  der 
Eva  zeugt,  doch  wissen  wir  nicht  welcher,  der  Dämon  der  Be- 
gierde kann  es  kaum  sein,  da  dieser  nach  einer  früheren  An- 
gabe gefangen  genommen  worden  ist.  Qain  ist  röthlich  und 
hässlich  von  Ansehen.  Aus  der  Verbindung  Qains  mit  seiner 
Mutter  entstand  der  weisse  Abel.  Femer  gingen  aus  der  Ver- 
bindung mit  Eva  zwei  Mädchen  hervor,  von  denen  die  eine 
die  Tochter  der  Begierde  (u-^^l  i>J^\)  genannt  wird,  sie  nahm 
sich  Qain  zur  Frau,  die  zweite  hiess  die  Weltweise  (yoJI  ^Ua^), 
sie  wurde  die  Frau  des  Abel.  Wie  es  scheint,  waren  in  Abel 
und  seiner  Frau  mehr  die  lichten  Theile  vorherrschend,  wäh- 
rend in  Qain  und  seiner  Frau  die  dunklen  üjberwogen.  Ein 
Engel  zeugte  nun  mit  der  Weltweisen  zwei  vollkommene  Mäd- 
chen ,  von  denen  die  eine  Raufaryäd  (komm  zu  Hülfe] ,  die 
andere  Barfaryäd  (bringe  Hülfe)  hiess.  Abel  war  über  die  Ge- 
burt dieser  zwei  Mädchen  sehr  betrübt,  weil  er  argwöhnte  Qain 
sei  ihr  Vater,  er  verliess  seine  Frau,  obwohl  sie  ihm  die  Ge- 
stalt des  Engels  beschrieben  hatte,  und  beklagte  sich  bei  seiner 
Mutter  Eva.  Als  Qain  dies  hörte  wurde  er  zornig  und  ermor- 
dete den  Abel,  darauf  nahm  er  die  Weltweise  zur  Frau.     Die 


1]  Vgl.  meine  Einleitung  II,  27.     Baur,  die  christliche  Gnosis  p.  85  fg. 
2)  Flflgel  p.  401  fg. 
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Archonten  aber  waren  betrübt  über  das  Verhalten  des  Qain 
(wahrscheinlich  weil  ihnen  durch  die  Ermordung  des  Abel  ein 
Körper  zum  Festhalten  der  Lichttheile  entging)  sie  lehrten  da- 
her der  Eva  Zauberei,  damit  sie  den  Adam  verführe,  dies  ge- 
lang ihr  auch  und  Adam  zeugte  mit  der  Eva  einen  Sohn  glän- 
zenden Angesichts,  den  er  später  Shsithil  (Seth)  nandte.  Aber 
die  Dämonen  waren  betrübt  über  diese  Geburt,  weil  sie  ein- 
sahen, dass  Seth  ihnen  nicht  angehöre,  sie  suchten  also  das 
Kind  zu  verderben.  Es  musste  nämlich  den  Dämonen  vor 
Allem  daran  liegen,  den  Adam  in  ihrer  Gewalt  zu  behalten, 
da  sie  in  demselben  sehr  viele  Lichttheile  verborgen  hatten, 
deren  sie  verlustig  gingen  wenn  Adam  die  Lehren  befolgte, 
welche  Isa  oder  Jesus  ihm  gab  und  so  gerettet  wurde.  Adam 
war  nun  mit  der  Tödtung  des  Seth  nicht  einverstanden,  er 
beschützte  sein  Kind  und  gedachte  es  mit  Milch  und  Baum- 
früchten zu  ernähren.  Da  nahmen  die  Dämonen  die  Rinder 
und  trieben  sie  weit  weg,  so  dass  Adam  keine  Milch  erhalten 
konnte,  er  erhielt  aber  mit  Gottes  Hülfe  den  Knaben  doch  am 
Leben  indem  er  ihn  mit  dem  Baume  Lutis  (Lotos)  ernährte, 
aus  welchem  Milch  floss.  Die  Dämonen  aber  behielten  eine 
fortdauernde  Feindschaft  gegen  Adam  und  sein  Geschlecht. 
Eva  betrog  den  Adam  nachmals,  so  dass  er  sie  beschlief,  aber 
sein  Sohn  Shäthil  machte '  ihm  Vorstellungen  und  sie  zogen 
weiter  gegen  Osten,  wo  Adam  starb  und  in  das  Paradies  ein- 
ging. Mit  Shathil  war  auch  Kaufaryäd  und  Barfaryäd,  so  wie 
ihre  Mutter,  die  Weltweise,  ausgezogen,  alle  diese  Personen 
hielten  an  der  rechten  Lehre  fest,  während  Eva,  Qain  und  die 
Tochter  der  Habgier  in  die  Hölle  sanken. 

Hier  bricht  leider  der  Bericht  ab  von  der  Lehre  die  MAni 
über  den  Anfang  der  Weltbegebenheiten  giebt.  Es  ist  klar, 
dass  sich  viele  mythologische  Beziehungen  in  dieser  Erzählung 
finden,  welche  aber  nur  dürftig  angedeutet  sind.  Wahrschein- 
lich entwickelte  von  diesen  Erzählungen  ausgehend  Mäni  den 
Verlauf  der  Welt  weiter  und  liess  allmälig  aus  den  Familien 
Qains  und  Shäthils  die  einzelnen  Völker  hervorgehen.  Einen 
Theil  dieser  Völker  wird  er  dem  Reiche  der  Finsterniss  zuge- 
wiesen haben,  während  sich  bei  den  anderen  die  Lehren  der 
Gerechtigkeit  fortpflanzten,  welche  Adam  von  Jesus  empfangen 
hatte.     Diese  Lehre  wurde  aber  durch  verschiedene  Propheten 
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zu  verschiedenen  Zeiten  wieder  in  Erinnerung  gebracht.  Mäni 
nahm  verschiedene  Propheten  an,  welche  vor  ihm  gelehrt  hat- 
ten und  vermöge  des  kosmopolitischen  Charakters  seiner  Reli- 
gion beschränkte  er  ihr  Erscheinen  nicht  auf  ein  einziges  Volk. 
Shahrastani  ^)  giebt  uns  über  die  von  ihm  angenommenen  Pro- 
pheten bestimmten  Aufschluss.  Als  der  erste  derselben  galt 
ihm  Adam,  der  Vater  des  Menschengeschlechtes^  dann  folgte 
Seth,  dann  Noah,  dann  Abraham.  Das  Prophetenthum  des 
Moses  wurde  von  M4ni  bekanntlich  verworfen,  dafür  gab  er  zu, 
dass  Gott  die  Buddhas  in  das  Land  der  Inder,  den  Zarathustra 
in  das  Land  der  Perser  gesandt  habe^  den  Messias,  das  Wort 
Gottes  und  seinen  Geist  aber  in  das  Land  der  Griechen,  ebenso 
Paulus  nach  den  eben  genannten  Propheten.  Hinzugefugt  soll 
M4ni  noch  haben,  es  werde  noch  das  Siegel  der  Propheten  kom- 
men im  Lande  der  Araber,  ob  diese  Aeusserung  apokryph  ist 
oder  Mäni  sich  selbst  als  Siegel  der  Propheten  bezeichnen  wollte, 
indem  er  Syrien  im  weitem  Sinne  als  Arabien  fasste,  müssen 
wir  dahin  gestellt  sein  lassen :  im  Allgemeinen  aber  hat  es  mit 
der  Annahme  dieser  Propheten  seine  vollkommene  Richtigkeit, 
wie  wir  auch  aus  den  erhaltenen  manichäischen  Abschwörungs- 
formeln  wissen  ^) .  Die  Einordnung  dieser  Propheten  sammt 
ihren  (natürlich  allegorisch  zu  erklärenden]  Schriften  in  das 
manichäische  System  bereitete  auch  keine  grossen  Schwierig- 
keiten, Christus  allein  ausgenommen.  Im  Allgemeinen  zwar 
mussten  die  Manichäer,  ihrer  ganzen  Anschauungsweise  nach, 
der  christlichen  Erlösungslehre  nicht  abgeneigt  sein.  War  es 
doch  eine  der  Grundlehren  des  Manichäismus ,  die  Seele  des 
Menschen  sei  in  dieser  irdischen  Welt  gefangen  und  sehne 
sich  nach  Erlösung  und  Befreiung  aus  derselben.  Auch  die 
Lehre  von  einem  göttlichen  Erlöser  konnte  keine  sonderlichen 
Verlegenheiten  bereiten,  es  konnte  dieser  ein  Sohn  Gottes  sein 
d.i.  eine  von  dem  höchsten  Wesen  ausgeflossene  Lichtkraft, 
er  konnte  auch  der  Menschensohn  genannt  werden,  nämlich 
ein  Sohn  oder  Ausfluss  des  Urmenschen.  So  weit  haben  sieh 
auch  die  Manichäer  bereit  gezeigt,  den  christlichen  Anschauun- 
gen nachzugeben,  freilich   haben   sie  dieselben  in  einen  ganz 


1)  I,  290  bei  Haarbrücker. 

2)  Vgl.  Baur  p.  241  not. 
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anderen  Zusammenhang  gebracht.  Sie  sprechen  von  einem 
Jesus  patibilis  und  verstehen  darunter  die  Lichtsubstanz  in  der 
Erde,  in  den  Gewächsen,  kurz  überall  wo  sie  in  dieser  Welt 
festgebunden  ist  und  in  dieser  Gefangenschaft,  aus  der  sie  sich 
erlöst  zu  werden  sehnt,  unendlich  leidet.  Sie  nöhmen  auch 
einen  Sohn  Gottes  an,  aber  sie  sehen  in  ihkn  die  in  Sonne  und 
Mond  wirkende  Kraft,  welche  das  Licht  reinigte  und  an  sich 
zog  *) .  Wir  wissen  auch  aus  dem  Fihrist,  dass  Isa  oder  Jesus 
als  det  Prophet  erklärt  wurde,  welcher  Adam  belehrte,  nach 
anderen  Nachrichten  erklärten  die  Manichäer  die  Schlange  fiir 
Christus,  welche  den  Adam  im  Paradiese  aufforderte  von  dem 
Baume  der  Erkenntniss  zu  essen  2).  Dass  sie  den  Ausdruck 
Menschensohn  dahin  deuteten,  dass  Christus  der  Sohn  des 
Urmenschen  sei,  wird  bestimmt  behauptet^).  Demnach  leug- 
neten also  die  Manichäer  weder  dass  Christus  Gottes  Sohn, 
noch  dass  er  der  Menschensohn  sei,  aber  sie  verlegten  den- 
selben in  eine  andere  Zeit  als  die  Christen:  an  den  Anfang 
der  Weltentwicklung.  Im  Uebrigen  bequemten  sie  sich  der 
christlichen  Anschauungsweise  so  weit  an,  dass  sie  auch  von 
einem  heiligen  Geiste  sprachen,  der  in  ihrer  Religion  kaum 
eine  grosse  Bedeutung  hatte.  Um  öo  unübersteiglicher  waren 
die  Hindernisse  den  Fleisch  gewordenen,  also  den  histori- 
schen ChrtBtus  anzuerkennen.  Hier  stand  die  manichäische 
Theorie  durchaus  entgegen,  weil  sie  den  Körper  als  das  Ge- 
fängniss  betrachtet,  welches  die  Dämonen  fiir  die  Lichtgeister 
geschaffen  haben,  es  war  undenkbar,  dass  eine  reine  Lichtkraft 
sich  freiwillig  in  ein  solches  Gefangniss  begebe.  Höchstens 
konnte  man  zugeben,  dass  diese  Lichtkraft  sich  herbeiliess 
einen  Scheinkörper  an^runehmen,  um  den  Menschen  sichtbar 
und  zugänglich  zu  sein,  aber  ein  solcher  Scheinkörper,  der 
natürlich  nur  aus  reinem  Lidhte  bestand,  konnte  unmöglich 
den  Leiden  und  dem  Tode  ausgesetzt  sein.  Daher  leugneten 
denn  auch  die  Manichäer  standhaft  das  Leiden  und  den  Tod 
Christi,  sie  behaupteten,  dass  ein  Mensch  oder  vielmehr  der 
Satan  an  Christi  Statt  gekreuzigt  worden  sei  und  wirklich  ge- 


1)  Baur  p.  206. 

2)  Baur  p.  162. 

3)  Baur  p..21ü. 
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litten  habe.  Man!  unterscheidet  daher  auch  den  sogenannten 
Sohn  der  Wittwe  vom  wirklichen  Christus.  So  consequent  dies 
nun  Alles  nach  dem  manichäischen  Systeme  ist^  so  leuchtet 
doch  ein^  dass  sich  die  Manichäer  durch  solche  Lehren  in  einen 
unausgleichbaren  Gegensatz  zu  den  Christen  stellten.  Die 
übrigen  Propheten  boten  nicht  dieselben  Schwierigkeiten.  Wir 
kennen  zwax  die  Stellung  nichts  welche  ihnen  Man!  gab^  wir 
weiden  jedoch  kaum  irren,  wenn  wir  annehmen,  dass  er  ihnen 
dieselbe  Solle  zuäieilte,  welche  er  selbst  einzunehmen  vor- 
gab; ihn  aber  betrachteten  seine  Bekenner  als  einen  Mittler 
zwischen  der  Sonne  und  dem  Monde  und  den  irdischen  licht- 
theilen  ^} .  Diese  KoUe  konnte  er  und  die  ihm  vorangegangenen 
Propheten  auch  in  menschlichen  Körpern  übernehmen,  es  be- 
durfte höchstens  der  Annahme,  dass  ihren  Seelen  mehr  Licht 
beigemischt  sei  als  denen  der  gewöhnlichen  Mensehen. 

Noch  bleiben  uns  zwei  wichtige  Punkte  zu  erörtern  übrig, 
die  Fragen  nämlich,  wie  sich  nach  der  Lehre  MlLnts  das  Schick- 
sal des  Menschen  nach  dem  Tode  gestalte  und  welches  das  end- 
liche Loos  aller  Menschen  und  des  ganzen  Weltalls  sein  werde. 
Hier  nähert  sich  M4n!  wieder  sehr  den  iranischen  Vorstellun- 
gen ,  so  dass  man  sagen  kann,  er  habe  dieselben  nur  in  soweit 
verändert  als  dies  durch  sein  System  geboten  wurde.  Auch 
über  diesen  Gegenstand  hat  uns  der  Fihrist  ebenso  werthvolle 
als  zuverlässige  Mittheilungen  gebracht.  Man!  unterscheidet 
drei  Classen  von  Seelen:  die  Seelen  der  Wahrhaftigen,  der 
Kämpfer  und  der  Gottlosen,  die  beiden  ersten  begreifen  die 
beiden  Classen  der  Manichäer,  die  letztere  die  Nichtmanichäer. 
Wenn  die  Seele  eines  der  Wahrhaftigen  aus  dem  Leibe  ge- 
schieden ist,  da  sendet  der  Urmensch  einen  Lichtgott  in  der 
Gestalt  des  leitenden  Weisen  und  mit  ihm  drei  andere  Götter 
ab,  zugleich  mit  diesen  das  Wassergefäss,  das  Kleid,  die  Kopf- 
binde, die  Krone  und  den  Lichtglanz.  Mit  ihnen  kommt  eine 
Jungfrau,  ähnlich  der  Seele  dieses  Wahrhaftigen.  Aber  auch 
der  Teufel  der  Habgier,  der  Sinnenlust  und  andere  Teufel 
kommen  herbei,  aber  sie  wei-den  von  den  guten  Geistern  ver- 
jagt.   Diese  nehmen  dann  die  fromme  Seele  und  bekleiden  sie 


1)  Cf.  Baur  p.  211.  242. 
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mit  dem  himmlischen  Kleide,  der  Kopf  binde  und  der  Krone 
sammt  dem  Lichtglanze,  sie  geben  ihr  dann  das  Wassergefäss 
in  die  Hand  und  führen  sie  auf  der  Säule  des  Lobpreises  zum 
Urmenschen  bis  an  die  Stelle,  wo  er  zuerst  in  den  Paradiesen 
des  Lichtes  war.  —  Hier  haben  wir  ganz  die  Beschreibung  wie 
sie  vom  Zustande  der  guten  Seele  im  Avesta  (Yt.  22)  und  im 
Minökhired  gegeben  wird  (vgl.  oben  p.  149).  Auch  nach  An- 
sicht der  Eränier  geht  die  Seele  nackt  aus  dieser  Welt  und 
man  sorgt  für  die  himmlische  Bekleidung  derselben,  wenn  man 
den  Priestern  Kleider  schenkt.  Auch  dort  begleiten  die  guten 
Genien  die  fromme.  Seele  bis  zur  Brücke  Cinvat  (als  welche 
hier  in  der  manichäischen  Erzählung  ganz  offenbar  die  Säule 
des  Ruhmes  aufgefasst  wird),  während  die  bösen  Geister  ihr 
zu  schaden  suchen.  Auch  dort  tritt  dem  Gerechten  eine  schöne 
Jungfrau  entgegen,  das  Ebenbild  seiner  guten  Werke.  Auch 
dort  steigt  die  fromme  Seele  über  die  Sphäre  des  Mondes  zum 
ewigen  Lichte  empor.'  Die  einzige  wichtige  Abweichung  scheint 
mir  zu  sein,  dass  hier  von  keinem  Todtengerichte  die  Rede 
ist,  dessen  Aussprüchen  sich  die  Seele  zu  unterwerfen  hat,  ehe 
sie  in  das  Lichtreich  eingehen  kann. 

Während  auf  diese  Art  die  Seele  zum  Lichte  eingeht,  ist 
auch  der  Leib  nicht  vergessen.  Der  Körper,  heisst  es,  bleibt 
liegen,  damit  die  Sonne,  der  Mond  und  die  Lichtgötter  die 
Kräfte  d.  i.  das  Wasser,  Feuer  und  den  sanften  Lufthauch  ihm 
entziehen  und  er  erhebt  sich  zur  Sonne  und  wird  ein  Gott. 
Der  Rest  des  Körpers  aber,  der  ganz  Finstemiss  ist,  wird  in 
die  Hölle  geworfen.  Obwol  also  der  Körper  überwiegend  aus 
der  Finsterniss  entstanden  ist,  so  sind  doch  auch  Lichttheile 
ihm  beigemischt,  welche  befreit  werden  müssen.  Wir  wissen 
bereits  (p.  217),  dass  nur  die  ganz  reinen  Lichttheile  in  die 
Höhe  steigen,  was  aber  noch  mit  finsterer  Materie  gemischt 
ist  in  der  Wärme  wieder  herabkommt  und  dann  in  Pflanzen 
und  Bäumen  den  Reinigungsprozess  fortsetzt.  Auch  diese  An- 
schauungen sind  in  ihren  Grundlagen  wieder  iranisch.  Auch 
bei  den  Eraniem  wird  angenommen,  dass  der  Körper  Kräfte 
enthalte,  welche  nicht  der  individuellen  Seele  angehören,  imd 
es  wird  gelehrt,  dass  bei  dem  Tode  eines  Wesens  die  vier 
köqierlichen  Elemente,  aus  denen  es  besteht,  sich  wieder  mit 
den   vier  Urelementen    Feuer,    Wasser,    Luft    und    Erde    ver- 
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einigen  ^) .  Auch  bei  den  Eraniem  wird  dem  Monde  und 
namentlich  der  Sonne  eine  reinigende  Kraft  zugeschrieben  und 
deshalb  die  Leichen  der  Sonne  ausgesetzt,  damit  sie  dadurch 
gereinigt  werden. 

Ein  weit  weniger  glänzendes  Loos  als  den  Auserwählten 
ist  freilich  in  der  jenseitigen  Welt  der  zweiten  Classe,  den 
Hörern  oder  den  Kämpfern  beschieden.  Auch  diese  werden 
durch  die  Lichtengel  von  den  sie  umschwebenden  und  sie 
schreckenden  Teufeln  befreit,  aber  Kleider  und  Kronen  wer- 
den ihnen  nicht  zu  Theil,  sie  bleiben  menschenähnlich,  der 
Angst  und  dem  Schrecken  zugänglich.  In  diesem  Zustande 
verharren  sie  bis  ihr  Licht  befreit  wird  und  sie  nach  langem 
Hin-  und  Herirren  an  den  Vereinigungspunkt  der  Wahrhaf- 
tigen gelangen  und  ihre  Kleider  anziehen  dürfen.  Offenbar 
klebt  solchen  Seelen  noch  viel  Unreinigkeit  an,  die  erst  von 
ihnen  geschieden  sein  muss,  ehe  sie  in  das  Lichtreich  ein- 
gehen können,  dies  wird  aber  spätestens  zur  Zeit  des  Welt- 
endes geschehen.  Die  Beschreibung,  welche  uns  der  Fihrist 
von  dem  Schicksale  dieser  Seelen  macht,  ist  etwas  dunkel  und 
es  ist  möglich,  dass  damit  eine  Seelenwanderung  angedeutet 
werden  soll.  Es  wäre  dies  das  einzige  buddhistische  Dogma, 
welches  Man!  in  den  lehrhaften  Theil  seines  Systems  aufge- 
nommen hätte.  Damit  ist  nicht  gesagt,  dass  er  gar  nichts 
aufgenommen  hat,  wir  werden  aber  erst  an  anderer  Stelle 
Gelegenheit  haben  über  diesen  Punkt  zu  reden. 

Die  dritte  Classe  endlich  sind  die  Verdammten.  Ihnen 
werden  die  guten  Genien  keine  Hülfe  leisten.  Zwar  werden 
sie  der  verdammten  Seele  auf  ihrem  Wege  auch  begegnen,  aber 
nur  um  ihr  den  Beweis  zu  liefern,  dass  sie  von  ihnen  keine 
Hülfe  erwarten  könne.  Dann  irrt  diese  Seele  von  Peinigungen 
heimgesucht  in  der  Welt  umher  bis  zur  Zeit  des  Weltbrandes, 
wo  dieser  Zustand  aufhört  und  sie  in  die  Hölle  geworfen  wird. 
Unsere  Quelle  beschreibt  uns  das  Schicksal  der  Verdammten 
offenbar  weit  kürzer  als  das  der  Gerechten,  wäre  dies  nicht  der 
Fall,  so  würden  wir  auch  hier  mehr  Aehnlichkeit  mit  der  era- 
nischen  Religion  finden.     Uebrigens  ist  diese  strenge  Ansicht 


1)   Vgl.  Ulemft-i-Isl&m  p.  50  in  VuUers  Uebersetzung  und  meine  Ein- 
leitung 2f  175. 
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kaum  die  allgemeine  gewesen,  andere  Quellen  sprechen  von 
der  Rückkehr  dieser  Seelen  in  die  irdische  Welt,  wo  sie  als 
Steine,  Pflanzen  oder  Menschen  in  einer  Seelenwanderung  einem 
Läuterungsprozess  sich  unterziehen,  so  dass  wenigstens  nicht 
alle  schlechten  Menschen  sofort  der  ewigen  Verdammniss  ent- 
gegengehen, sondern  ihnen  die  Hofihung  noch  gebliehen  ist, 
in  künftigen  Geburten  vor  dem  allgemeinen  Weltbrande  sich 
zu  einem  bessern  Loose  emporzuarbeiten. 

Das  Ende  der  ganzen  Welt  bildet  nach  der  manichäischcn 
Ansicht,  wie  wir  bereits  wissen,  der  allgemeine  Weltbrand. 
Zur  Zeit  wenn  das  Licht  so  weit  als  überhaupt  möglich  aus  der 
finstern  Materie  ausgeschieden  ist^  der  Engel,  dem^  das  Tragen 
der  Erde  obliegt,  sein  Geschäft  ebenso  verlässt  wie  der  Engel  der 
mit  der  Leitung  des  Himmels  betraut  ist,  da  wird  das  Unterste 
mit  dem  Obersten  sich  vermengen  und  ein  grosser  Weltbrand 
entstehen  der  nicht  eher  aufhört  bis  alles  Licht,  das  sich  noch  in 
der  dunklen  Masse  befindet^  ausgeschieden  ist.  Dann  geht,  wie 
gesagt,  die  Finstemiss  in  ihr  Grab  ein  und  das  Licht  ist  fortan  vor 
Vermischung  mit  derselben  gesichert.  Von  einer  Auferstehung 
der  Körper  kann  im  manichäischen  Systeme  natürlich  nicht  die 
Rede  sein,  da  die  Körper  der  finstern  Materie  angehören. 

Werfen  wir  zum  Schlüsse  nochmals  einen  Blick  auf  den 
Manichäismus,  so  glauben  wir,  dass  die  grosse  Verwandtschaft 
desselben  mit  der  eranischen  Religion^  trotz  aller  wesentlichen 
Verschiedenheit  zu  einleuchtend  ist,  um  eines  weiteren  Be- 
weises zu  bedürfen.  Es  hat  seine  Richtigkeit,  dass  Mäni  be* 
sonders  aus  dem  Parsismus,  dann  aber  auch  aus  dem  Christen- 
thume  entlehnt  hat,  wie  der  Fihrist  behauptet.  Wir  glaubten 
dazu  noch  das  babylonische  Alterthum  fügen  zu  müssen,  welches 
dem  Mani  durch  seine  Greburt  und  Erziehung  bekannt  sein 
musste  und  wir  glaubten  Spuren  babylonischer  Einwirkung, 
namentlich  in  der  Schöpfungsgeschichte  zu  entdecken,  welche 
zwar  der  biblischen  Erzählung  vielfach  ähnlich  ist  aber  doch  so 
eigenthümliche  Umbildungen  enthält,  dass  dieselb^i  kaum  aus 
willkürlichen  Veränderungen  hervorgegangen  sein  können.  Dass 
Mäni  auch  den  Buddhismus  stark  für  sein  System  benützt  hat, 
ist  schon  von  Baur  behauptet  worden  und  wir  stimmen  ihm  im 
Allgemeinen  bei,  aber  wir  sehen  die  buddhistische  Einwirkung 
nicht  in  der  Lehre  wie  dies  Baur  thut.  Fortgesetzte  Forschungen 
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über  den  huddhismus  haben  gezeigt^  dass  gerade  die  Lehren, 
welche  Baur  am  geeignetsten  für  die  Vergleichung  hält,  erst 
später  entstanden  sind,  es  ist  daher  die  Frage,  ob  sie  nicht 
von  aussen  her  in  den  Buddhismus  hineingetragen  wurden  ^) . 

Es  ist  keinem  Zweifel  unterworfen  dass  die  Lehre  des 
Min!  die  Phantasie  ansprach  und  dass  es  ihr  gelang,  sieh  einen 
weiten  Kreis  von  Bekennem  zu  verschaffen.  Sie  verbreitete 
sich  nicht  blos  in  Eran  und  Mesopotamien,  sondern  drang 
weiter  nach  Westen  vor,  nach  Kleinasien  und  selbst  nach 
Afrika.  Es  ist  hier  nicht  der  Ort  auszufuhren  dass  sie  von 
Asien  aus  ihren  Weg  nach  Europa  zu  finden  wusste,  und  dass 
wir  ihren  Spuren  im  Mittelalter  begegnen,  nicht  blos  in  den 
slavischen  Ländern,  sondern  auch  in  Italien,  Deutschland  und 
besonders  in  Frankreich  2) .  Wir  können  auch  nicht  den  Wider- 
legungen folgen,  welche  verschiedene  der  ausgezeichnetsten 
unter  den  gleichzeitigen  christlichen  Gelehrten  gegen  den  Mani- 
chäismus  veröffentlichten  und  dadurch  die  Bedeutung  bekun- 
deten, welche  sie  ihm  beilegten.  Nur  über  die  Schicksale 
dieser  Religion  in  ihrem  eigenen  Vaterlande  und  im  Osten 
wollen  wir  noch  einige  Worte  beifügen,  da  uns  der  Fihrist 
hierüber  einigen  Aufschluss  giebt.  Es  konnte  nicht  fehlen, 
dass  die  grausame  Hinrichtung  des  Religionsstifters  in  Eran 
auch  eine  Verfolgung  seiner  Anhänger  nach  sich  zog.  Um 
dieser  zu  entgehen,  flüchteten  sich  die  Manichäer  aus  dem 
eranischen  Gebiet  und  zogen  sich  jenseits  des  Flusses  von  Balkh 
in  die  Länder  zurück,  welche  damals  vorzugsweise  von  Völkern 
tatarischen  Stammes  aber  buddhistischen  Glaubens  bewohnt 
wurden  und  wo  in  Sachen  der  Religion  eine  grosse  Duldung 
geherrscht  zu  haben  scheint.  Erst  nach  dem  Zerfalle  der  Sasä- 
nidenherrschaft  kamen  sie  zum  Theil  wieder  in  den  Westen 
zurück  und  siedelten  sich  besonders  in  Babylon  und  4er  Um- 
gegend dieser  Stadt  an,  welche  für  die  Manichäer  gewisser- 
masseu  eine  heilige  Stadt  gewesen  zu  sein  scheint.  Unter  der 
Regierung  des  Khalifßn  Muqtadir  wanderten  sie  zum  zweiten 
Male   aus  und  begaben   sich  nach  Kbor^än,   besonders   aber 


1)  Cf.  Baur  p.  436  fg.  mit  Bumouf  J^troduction  ä  thUtaire  du  Boud- 
dhisme  Indien  p.  116  fg. 

^)  Cf.  Hütoire  et  dodrme  de  ki  secte  des  Cathares  au  Aünpeais  pur 
C.  Sehmidi,    Paria  1849.    2.  Ed. 
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wohnten  sie  in  Samarqand.  Sie  blieben  dort  unbelästigt  von 
dem  moslemischen  Fanatismus,  weil  der  ihnen  befreundete  Herr- 
scher des  türkischen  Stammes  der  Tagazgaz  mit  Repressalien 
an  den  in  seinem  Lande  lebenden  Moslemen  drohte^  wenn  ihnen 
irgend  ein  Leides  geschehen  sollte.  Zur  Zeit  als  der  Verfasser 
des  Fihrist  schrieb,  befanden  sich  im  Westen  nur  noch  wenige 
Manichäer^  in  Baghdäd  war  während  er  sich  erinnern  konnte, 
ihre  Zahl  von  300  bis  auf  5  zusammengeschmolzen.  Diese 
schnelle  Abnahme  ist  durchaus  nicht  unglaublich,  man  muss 
nur  bedenken,  dass  der  Islam  in  seinen  Bekehrungsmitteln  sehr 
wenig  wählig  ist.  Die  meisten  Manichäer,  welche  damals  noch 
vorhanden  waren,  lebten  in  Samarkand,  Soghd  und  Nünkath. 

Die  Manichäer  betrachteten  sich,  wahrscheinlich  im  An- 
schluss  an  die  Er4nier,  als  unter  einem  sichtbaren  Oberhaupte 
stehend.  So  lange  Mäni  lebte  galt  er  natürlich  für  das  Haupt 
der  von  ihm  gestifteten  Religionsgemeinschaft,  vor  seinem  Tode 
ernannte  er  einen  gewissen  Sis  zu  seinem  Nachfolger,  da  kein 
anderer  als  der  auch  den  Abendländern  bekannte  2to(vvto?  oder 
2io{vio<;  sein  wird.  Nur  Babylon  galt  für  den  rechtmässigen 
Sitz  des  manichäischen  Oberhauptes.  Aber  der  Manichäismus 
blieb  vom  Sektenwesen  ebensowenig  verschont  wie  die  anderen 
Religionen  und  gerade  die  Frage  über  das  rechtmässige  Ober- 
haupt gab  die  Veranlassung  zur  Sektenbildimg.  Als  Mihr  der 
Vorsteher  der  Manichäer  war  unter  der  Regierung  des  Walid 
ben  Abdalmalik  (705  n.  Chr.) ,  da  trennte  sich  ein  gewisser 
Zädhurmuz  von  der  Gemeinde ;  unter  anderen  Unzukömmlich- 
keiten die  er  beging,  war  auch  die,  dass  er  einen  Tempel  in 
Madäin  erbaute  und  sich  als  dessen  Vorstand  erklärte.  Bei 
seinem  Tode  ernannte  er  einen  gewissen  Miqläs  (jj^bLiU)  zu 
seinem  Nachfolger,  die,  welche  sich  an  ihn  anschlössen,  hiessen 
Miqläsiya,  die  hingegen,  welche  dem  Mihr  treu  blieben,  die 
Mihriya.  Wie  es  scheint  haben  sich  jedoch  später  beide  Sekten 
wieder  geeinigt.  Dagegen  soll  unter  dem  Khalifate  des  Mamün 
(813—833  n.  Chr.)  durch  einen  gewissen  Yazdänbakht  ein  neues 
Schisma  entstanden  sein,  über  welches  wir  indessen  nichts 
Näheres  wissen. 

6.  Mazdak  und  seine  Anhänger.  In  ziemlich  naher 
Beziehung  zu  Man!  steht  die  Lehre  des  Mazdak,  welcher  später 
als  Mäni,  unter  der  Regierung  des  Sasäniden  Qobäd  ben  F^roz 
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auftrat  (488 — 531  n.Chr.).  Nach  Mirkhond  war  er  aus  Istakhr 
und  die  Zeit  seines  Auftretens  fällt  in  das  zehnte  Regierungs- 
jahr des  Qobäd.  Dieser  Herrscher  war  eine  Zeitlang  der  neuen 
Lehre  günstig,  angeblich  hatte  ihn  Mazdak  durch  ein  vermeint- 
liches Wunder  zu  täuschen  gewusst  Er  behauptete  nämlich, 
dass  das  heilige  Feuer  sich  mit  ihm  unterrede  und  bat  den 
König,  sich  selbst  zu  überzeugen ;  Mazdak  aber  wusste  auf  ge- 
schickte Art  einen  Menschen  in  der  Nähe  des  Feuers  zu  ver- 
bergen, welcher  die  gewünschten  Antworten  statt  des  Feuers 
gab.  Der  König  glaubte  in  der  That  dem  Wunder  und  be- 
günstigte die  neue  Lehre.  Die  schweren  socialen  Missstände 
jedoch,  welche  die  neue  Lehre  hervorrief,  welcher  sich  gerade 
die  Hefe  des  Volkes  bereitwillig  anschloss,  brachten  eine  solche 
Missstimmung  in  Erän  hervor,  dass  Qoblid  gefangen  gesetzt 
wurde  und  eine  Zeitlang  nahe  daran  war,  das  Reich  zu  ver- 
lieren. Später,  nach  seiner  Befreiung,  scheint  Qob&d  die  neue 
Lehre  weniger  begünstigt  zu  haben,  nach  Einigen  wurde  Mazdak 
sogar  noch  unter  seiner  Regierung  hingerichtet,  nach  Anderen 
geschah  dies  jedoch  erst  unter  seinem  Nachfolger  Khosrav 
Nushervan.  —  Ueber  die  Lehrmeinungen  Mazdaks  sind  wir 
lange  nicht  so  gut  unterrichtet  wie  über  die  seines  Vorgängers 
Mäni,  dieselben  waren  in  Erän  selbst  vielleicht  von  grösserer 
Bedeutung,  scheinen  aber  niemals  beansprucht  zu  haben,  auch 
ausserhalb  Eran  zu  gelten.  In  Erän  selbst  war  der  Einiiuss 
der  mazdakitischen  Lehren  jedenfalls  ein  verderblicher,  doch 
wollen  wir  deswegen  noch  nicht  den  Stab  über  Mazdak  selbst 
brechen  der  von  guten  Absichten  geleitet  worden  sein  mag, 
aber  seine  Lehren  waren  der  Missdeutung  und  dem  Missbrauche 
nur  zu  sehr  ausgesetzt.  ShahrastÄni  —  eigentlich  unsere  Haupt- 
quelle über  die  Lehre  des  Mazdak  —  rechnet  ihn  zu  den  Duä- 
listen  und  scheint  damit  in  seinem  Rechte  zu  sein.  Wie  M4nl 
nahm  Mazdak  die  beiden  sich  entgegenstehenden  Principien 
des  Lichtes  und  der  Finstemiss  an,  behauptete  aber,  dass  nur 
das  Licht  mit  Absicht  und  freier  Wahl  wirke,  die  Finstemiss 
dagegen  unwissend  und  blind  sei,  die  Vermischung  aber  sei 
zufällig  und  ohne  Plan  entstanden,  ebenso  gehe  auch  die  Be- 
freiung aus  derselben  durch  den  Zufall  vor  sich.  Er  entwickelte 
Alles  aus  drei  Grundstoffen :  Wasser,  Feuer  und  Erde,  aus  der 
Mischung  dieser  Grundstoffe  sei  der  Ordner  des  Guten  wie  das 
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Itöse  hervorgttgaugen  >  was  diesalbeu  reiuige,  das  sei  ebeu  der 
Ordner  des  Guteii^  wa»  sie  trübe  des  Ordner  des  Bö$en.  Aus 
diesen  Angaben  lässt  sich  schliessen,  dass  auch  Ma^dak  sich 
die  Persönlichkeiten  d^  Guten  und  Bösen  nur  sehr  verschwom- 
men dachte.  Er  liess  übrigens  die  jenseitigo  Welt  ganz  nach 
dem  Mustier  der  diesseitigen  eij^gerichtet  sein.  Er  dachte  sich 
den  Beherrscher  der  jenseitigen  Welt  ebenso  auf  seinem  Throne 
sitzend  wie  den  irdischen  König,  vor  ihm  aber  vier  Kräfte :  die 
Kraft  der  Unterscheidung,  der  Einsicht,  des  Gedächtnisses  und 
der  Freude.  Sie  stellten  neben  dem  himnüischen  Herrscher  die 
vi«r  obersten  Hofamter  vor  und  entsprachen  dem  obersten  Mobed 
(Priester),  Hirbad  (Richter),  Sipahbad  (Heerführer),  Ramishgar 
(Mu-siker)  in  der  diesseitigen  Welt.  Diese  vier  leiten  nun  die 
Angelegenheiten  der  Welt  durch  ihre  sieben  Beauftragten 
(Weztre) :  den  Salär  (Präfect),  P^shgah  (Yorsitaer),  Balvän, 
Barvän^),  Kärdän  (Landpächter) ,  Dastür  (Wezir)  und  den 
Kudak  (Sklave).  Diese  sieben  bewegen  sich  innerhalb  zwölf 
geistiger  Wesen,  die  folgende  Namen  fuhren:  Khuananda  (der 
Rufende),  Dihanda  (der  Gebende),  Sitananda  (der  Nehmende), 
Baranda  (der  Bringende),  Khoranda  (der  Essende),  Dawanda 
(der  Läufer),  Khezanda  (der  Aufstehende),  Kushanda  (der 
Tödtende),  Zananda  (der  Schlagende),  Kananda  (der  Grabende 
oder  Kunanda  der  Handelnde),  Ayanda  (der  Kommende),  Sha- 
wanda  (der  Seiende),  Payanda  (der  Stehende)  2).  Für  einen  jeden 
Menschen  sind  diese  vier  Kräfte  vereinigt  und  die  Sieben  und 
die  Zwölfe  sind  in  der  niederen  Welt  Herrscher  geworden.  — 
Obwol  aus  diesen  kurzen  Angaben  nicht  klar  hervorgeht,  wie 
sich  Mazdak  die  jenseitige  Welt  gedacht  hat,  so  zeigt  sich 
doch  deutlich,  dass  seine  Ansicht  auf  derselben  Grundau- 
schauung  von  der  Einwirkung  der  zwölf  Zeichen  des  Zodiakus 
und  der  sieben  Planeten  beruht,  welche  wir  schon  in  der  era- 
nischen  Religion  kennen  gelernt  haben.  Es  waren  aber  auch 
nicht  Lehren  wie  die  genannten,  sondern  andere  mehr  in  das 


1)  Die  Bedeutung  dieser  beiden  Namen  ist  unbekannt.  —  Der  kurze 
Bericht,  den  der  Dabist^n  [1,  372 fg.  in  Troyers  Uebersetzung)  von  der 
Lehre  Mazdaks  giebt,  stimmt  vielfach  mit  Shahrast^ni  überein,  scheint  mir 
aber  im  Ganzen  weniger  Vertrauen  zu  verdienen. 

2)  Dies  sind  dreizehn  Namen,  von  welchen  einer  gestrichen  werden 
muss,  wir  wissen  aber  nicht  welcher. 
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Leben  eingreif eude  ^  welche  die  Religion  Mazdaks  so  unheil- 
voll machten.  Die  Absicht  war  eine  gute,  Mazdak  wollte  den 
Widerspruch,  Hass  und  Kampf  unterdrücken,  wahrscheinlich 
weil  diese  Dinge  von  der  Finstemiss  ausgehen  und  der  Be- 
freiung hinderlich  sind.  Eine  vollkommene  Ausrottung  dieser 
Laster  konnte  jedoch  nur  erfolgen,  wenn  man  ihre  Wurzeln 
tödtete,  Mazdak  forschte  daher  nach  diesen  Wurzeln  und  fand 
sie  in  dem  Streben  nach  Frauen  und  anderen  irdischen  Glücks- 
gutem.  Er  schlug  deshalb  die  Gemeinschaftlichkeit  der  Frauen 
und  anderer  irdischen  Glücksgüter  vor,  alle  Menschen  sollten 
an  denselben  in  derselben  Weise  Theil  haben  wie  am  Wasser, 
Feuer  und  Winde.  Es  ist  nicht  nöthig  anzunehmen,  dass 
Mazdak  die  verderblichen  Folgen  dieser  seiner  Lehren  voraus- 
sah, aber  es  ist  natürlich  genug,  dass,  wenn  auch  gegen  seine 
Absicht,  gerade  die  Hefe  des  Volkes  Gefidlen  an  solchen  Lehr- 
sätzen fand.  Es  musste  daher  nach  nicht  langer  Zeit  eintreten, 
dass  sich  die  Anhänger  Mazdaks  unter  dem  Deckmantel  reli- 
giöser Ueberzeugung  den  grössten  Ausschweifungen  hingaben 
und  bald  fing  die  Lehre  Mazdaks  an  in  Erltn  einen  so  üblen 
Namen  zu  haben,  dass  die  Verfolgung  und  Ausrottung  der- 
selben eine  politische  Nothwendigkeit  erschien. 

Shahrastäni  berichtet  uns,  dass  auch  die  Anhänger  Mazdaks 
in  vier  Sekten  zerfielen :  die  Küdsakiya,  Abu-Muslimiya,  Mah&- 
niya  und  Asp^djamakiya  (d.  i.  die  Weissgekleideten) .  Von  ihnen 
lebten  die  Küdsakiya  in  der  Gegend  von  Ahviz,  Färs  und  Shah- 
rizor,  die  übrigen  in  der  Gegend  von  Soghd,  Samarqand,  Shäsh 
und  Uäq.  Man  kann  aus  diesen  Mittheilungen  schliessen,  dass 
auch  die  Anhänger  Mazdaks  den  Verfolgungen  gegenüber,  die  sie 
in  Eran  trafen,  denselben  Weg  einschlugen,  wie  vor  ihnen  die 
Manichäer  und  sich  in  die  Gegend  jenseits  des  Oxus  zurückzogen. 

Ueberblicken  wir  die  iranische  Sektengeschichte  in  Kurzem 
noch  einmal,  so  erhellt,  dass  wir  auch  in  ihr  eine  vorzugsweise 
Einwirkung  der  westlichen  Religionen,  namentlich  des  Grestirn- 
dienstes,  wahrnehmen,  den  wir  schon  in  der  orthodoxen  Reli- 
gion vertreten  gefunden  haben.  In  den  späteren  Systemen  des 
Mani  und  Mazdak  finden  wir  auch  unzweideutige  Spuren  des 
Buddhismus,  was  man  bei  der  damaligen  Verbreitung  der 
buddhistischen  Religion  in  Ost^rän  nicht  aufGftllend  finden  kann. 
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POLITISCHE  GESCHICHTE. 


ERSTES  KAPITEL. 
Die  arsprttnglichsten  politischen  Zustände  der  Erftnier. 

Die  priesterliche  Ueberlieferung  über  den  Verlauf  der  Welt, 
welche  wir  eben  mitgetheilt  haben,  ist  bei  den  Eraniem  nach 
ihrer  Grundauschauung  nicht  eben  sehr  verschieden  von  der 
indischen.  Sie  setzt  die  glücklichsten  Zeiten  des  Menschen- 
geschlechts entweder  in  die  Vergangenheit,  in  längst  ent- 
schwundene Perioden,  oder  auch  in  die  ferne  Zukunft,  in  die 
Verhältnisse,  welche  bei  der  Auflösung  der  gegenwärtigen 
Weltordnung  eintreten  werden.  Jene  Vergangenheit  und  diese 
Zukunft  erschien  der  priesterlichen  Anschauung  so  wichtig,  dass 
daneben  die  Gegenwart  und  die  wirklich  geschichtliche  Zeit 
als  unbedeutend  verschwindet.  Die  wichtige  Stellung,  welche 
die  Eränier  unzweifelhaft  in  der  Geschichte  einnahmen,  zeigt 
uns  aber  zur  Genüge,  dass  es  nicht  gelang  diese  Anschauung 
zu  einer  allgemeinen  zu  machen,  zugleich  werden  wir  auch 
belehrt,  dass  wir  unsere  Quellen  für  die  politische  Geschichte 
Eräns  nicht  in  den  Schriften  der  Priester  zu  suchen,  sondern 
uns  nach  andern  Nachrichten  umzusehen  haben.  Es  hält  nicht 
schwer,  solche  Nachrichten  zu  finden,  wenn  auch  lange  nicht 
in  einem  Utnfange,  dass  sie  uns  genügen  könnten,  dazu  sind 
sie  von  verschiedener  Art  und  von  verschiedenem  Werthe.  Wir 
finden  sie  theils  in  den  Ermittlungen  der  Sprachwissenschaft, 
theils  in  den  eigenen  Inschriften  der  alten  eränischen  Könige, 
endlich  in  den  Nachrichten  griechischer  und  römischer  Schrifb- 
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steller.  Daneben  sind  namentlich  für  spätere  Perioden  der 
Geschichte  auch  die  morgenländischen  Geschichtschreiber  nicht 
ohne  Wichtigkeit,  voran  die  Armenier,  dann  aber  auch  die 
Muhammedaner.  Wir  werden  später  ausführlicher  von  den 
Quellenschriften  zu  reden  haben,  welche  in  jeder  Periode  der 
cranischen  Geschichte  in  Betracht  kommen. 

Schon  aus  den  ältesten  Quellen,  die  wir  über  die  politische 
Geschichte  Eräns  besitzen,  können  wir  entnehmen,  dass  sich 
das  Volk  der  Eränier  innerhalb  seines  Landes  in  verschiedene 
Stämme  theilte  *) .  Begreiflich  sind  es  die  an  der  westlichen 
Gränze  Erans  wohnenden  Stämme,  welche  uns  abendländische 
Quellen  am  häufigsten  nennen  und  am  ausführlichsten  be- 
schreiben. So  redet  Herodot  nicht  nur  häufig  genug  von  dem 
Stamme  der  Meder,  er  sagt  uns  auch  (l,  101)  dass  derselbe  in 
sechs  Unterabtheilungen  (^ivea)  zerfiel  die  erBouaal,  IlapTjTaxriVol, 
VtpoujfaTe?,  *ApiCavTol,  BooSioi  und  Mayot  benennt.  Wie  sich 
der  Besitz  des  modischen  Stammes  unter  diese  sechs  Unter- 
abtheilungen  vertheilte,  wissen  wir  freilich  nicht,  unter  den 
Busen  könnte  man  die  spätem  Buzgosh  vermuthen,  welche  an 
den  Gränzen  Mazenderans  genannt  werden,  von  den  Magern 
bestätigt  uns  Ammianus  Marcellinus,  dass  sie  fruchtbare  Ge- 
filde in  Medien  besassen,  später  zu  erwähnende  Gründe  be- 
stimmen uns,  den  Mittelpunkt  dieser  Besitzungen  in  der  Nähe 
der  Stadt  Ragi  oder  Bai  zu  vermuthen.  In  ganz  ähnlicher 
Weise  wie  die  Geschlechter  der  Meder  bespricht  Herodot  (1, 125) 
auch  die  Geschlechter  (^ivea)  der  Perser,  es  sind  deren  zehn: 
Pasargaden,  Maraphier,  Maspier,  Panthaliaeer,  Daerusiaeer^ 
Germanier.  Zu  diesen  sechs  Unterabtheilungen,  welche  Acker- 
bau trieben,  kommen  noch  vier  Nomadenstämme:  die  Daer, 
Marder,  Dropiker  und  Sagartier.  Auch  über  die  Wohnsitze 
dieser  Stammesabtheilungen  lässt  sich  nichts  Näheres  angeben, 
die  Pasargaden  M^erden  bei  Pasai^adae  gewohnt  haben,  aber 
es  fragt  sich  eben,  wo  wir  diese  Stadt  zu  suchen  haben;  die 
Sagartier  werden    wir  an    der  Gränze   zwischen  Medien  und 


1)  Auf  die  Angabe  Herodots,  dass  die  Perser  frflher  Kephener  ge- 
heissen  hätten  (7,  61)  gebe  ich  nichts,  es  kam  ihm  wol  blos  darauf  an,  die- 
selben mit  Perseu^  in  Verbindung  zu  setzen,  ganz  ebenso  wie  er  gleich 
darauf  (7,  62)  die  Meder  und  Medea  verbindet. 
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Persien  suchen  müssen,  es  wird  sich  i^äter  zeigen ,  dass  sie 
sich  bisweilen  auch  zu  den  Medem  rechneten.  Wenn  Xenophon 
(Cyrop.  I9  2.  5)  zwölf  persische  Stämme  nennt ,  so  ist  ^es 
möglicher  Weise  ein  Irrdium,  möglich  aber  ist  es  auch^  dass 
die  Perser  im  Laufe  der  Zeit  ebenso  an  Zahl  wie  an  Ansehen 
wuchsen  (indem  sich  andere  Stammesabtheilungen  an  sie  an- 
schlössen) j  so  dass  zwei  neue  Stämme  geschaffen  werden 
mussten.  Aus  Herodots  Nachrichten  über  die  Stämme  der  Per- 
ser lässt  sich  noch  eine  weitere  wichtige  Belehrung  schöpfen: 
er  sagt  uns  nämlich,  dass  die  Pasai^iaden  unter  diesen  Stämmen 
die  vornehmsten  und  dass  die  Achämeniden  ein  Clan  (cppi^tpi)] 
derselben  waren.  Also  auch  diese  <jleschlechter  verfielen  wieder 
in  Unterabtheilungen.  Dieselbe  Art  der  Eixitheilung  werden 
wir  auch  bei  den  Medem  und  überhaupt  bei  aUen  Stämmen 
Erftns  vorattssetzen  dürfen,  wenn  gleich  Herodot  diese  Abthei- 
lungen  nicht  erwähnt,  weil  er  keine  Veranlassung  dazu  hatte. 
Die  Inschriften  der  Achämenidenkönige  wie  auch  das 
Avesta  zeigen  uns,  dass  Herodot  über  die  Stammesabtheilungen 
der  Eränier  das  Richtige  berichtet  hat.  Darius  bezeichnet  die 
grossen  Stämme  wie  die  Meder,  Perser  u.  A.m.  mit  dem  Namen 
dahyus  d.  i.  Gegend  (cf.  Bh.  1,  13.  I,  7),  aber  auch  kleinere 
Landstidche  innerhalb  dieser  Gegenden  oder  Stammesbezirke 
erhalten  denselben  Namen,  so  ist  von  K&mpada  und  Rag&  als 
Gegenden  Mediens,  von  Yutiyi  als  einer  Gegend  Persiens  die 
Rede.  Wahrscheinlich  bezeichnete  schon  damals  dahyus  eine 
geschlossene  Gemeinde  mit  dem  ihr  zugehörigen  Landbezirk, 
der  letztere  konnte  nach  Umständen  grösser  oder  kleiner  sein 
und  die  Eigenthümer  zerstreuten  sich  über  denselben.  Ganz 
in  derselben  Bedeutung  wie  Herodot  das  Wort  ^p-^^pv)  gebraucht 
finden  wir  von  Darius  das  Wort  vith  gebraudit,  welches  die 
Achämeniden  und  ähnliche  Clane  bezeichnet  (Bh.  1,  69.  71. 
2,  16.  NR.  a,'58).  Möglich  ist,  dass  mäniya  (Bh.  1.  65)  eine 
noch  kleinere  Abtheilung  bezeichnet  und  dass  darunter  die 
einzelnen  Familien  eines  Stammes  zu  verstehen  sind.  Ganz 
in  derselben  Weise  theilt  auch  das  Avesta  das  iranische  Ge- 
biet ein,  nur  giebt  uns  dieses  Buch  die  Eintheilung  noch 
vollständiger  (Vgl.  Vd.  7,  106.  8,  295.  9,  147.  10,  11.  12. 
Y9.  14,  l  U.S.W,).  An  erster  Stelle  finden  wir  auch  dort  die 
daghu,  ZU  deren  Bildung  nach  traditionellen  Angaben  eine  Aur 


Digitized  by 


Google 


I.    Ursprünglich  politische  Zustande  der  Erdnier.  239 

zahl  von  mindestens  50  Paaren  erforderlich  ist.  Dann  folgt 
die  Zantu,  zu  deren  Bildung  nur  30  Paare  erfordert  werden, 
gleichbedeutend  mit  zantu  ist  auch  das  Wort  shdithra  (cf.  Y^. 
31,  18).  Erst  an  dritter  Stelle  nennt  das  Avesta  die  vic  oder 
den  Clan,  welcher  nur  15  Paare  zu  umfassen  braucht,  an  vierter 
und  letzter  Stelle  endlich  steht  das  nml^a,  die  Wohnung,  fiir 
welche  ein  einziges  Paar  genügt.  Nur  an  zwei  Stellen  des 
Ya^na  (Y^.  €1,  15.  67,  13)  wird  an  die  Sjntze  der  ganzen  Ein- 
teilung ein  weiterer  Begriff  gestellt,  nämlich  daghu^agti,  der 
weiter  gewesen  sein  wird  als  die  da^hu  und  mehrere  Gegenden 
umfasst  haben  dixrfte.  Eine  «mdere  Fünftheilung,  bei  welcher 
die  Religion  eine  Rolle  spielt,  gehört  nicht  hierher.  Dem 
Avesta  entnehmen  wir  noch  eine  andere  wichtige  Mittheilung: 
an  die  Spitze  jMer  der  genannten  Abtheilungen  wurde  ein 
Häuptling  gestellt,  der  einen  seinem  Gebiete  entsprechenden 
Titel  führte,  »ämlich  daghupaiti,  zafttupaiti,  vi^paiti,  nm&nö- 
paiti  oder  auch  daq3ruma,  zaStuma,  vtgya,  nmänya  d.  i.  Be* 
herrscher  einer  Gegend,  einer  Genossenschaft,  eines  Clans, 
eines  Hauses.  Wir  erfahren  nicht,  welcher  Titel  dem  Vorstande 
einer  daghu^agti  zukam,  wir  werden  aber  schwerlich  fehlgreifen, 
wenn  wir  vermuthen,  dass  es  der  Titel  eines  Königs  war. 

Dass  dieses  eben  beschriebene  System  der  Stämme  und 
der  Unterabtheilungen  ein  in  Erän  althergebrachtes  sei,  wel- 
ches Tor  den  B^nn  unserer  historischen  Qudlen  zurück- 
geht, dürfen  wir  ohne  zu  kühn  zu  sein,  annehmen.  Es  ent- 
spricht diese  Eintthdlung  der  Natur  des  Landes,  welches  in 
seinem  Gegensatze  von  fruchtbaren  Bezirken  und  Wüsten  zur 
Yereinzdung  in  einzelne  Stämme  nölhigt  und  auch  innerhalb 
der  Stämme  eine  weitere  Gliederung  erhascht,  da  das  Gebiet 
der  Stämme  oft  ein  ausgedehntes  ist  und  einzelne  Abtheilungen 
dei-selben  sich  weit  von  einander  entfernen  müssen.  Die  Noth- 
wendigkeit,  den  von  aussen  her  andringenden  Gefahren  durch 
gemeinschaftKohe  Abwehr  begegnen  sm  müssen,  hinderte  die 
allzugrosse  Zersplitterung  und  das  Anheben  der  Stammes- 
meinschaft.  Auch  der  Gegensatz  zwischen  Ackerbautreibenden 
und  nomadischen  Stämmen  war  durch  die  Natttr  des  Landes 
gegeben,  da  gamze  grosse  Strecken  Erins  schlechterdings  nur 
zur  Viehzucht  tauglich  sind.  Es  kann  uns  darum  auch  nicht 
wundem,  wenn  wir  finden,  dass  im  Innern  Er&ns  diese  Stammes- 
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eintheilung  in  ganz  grossen  Bezirken  sich  bis  heute  erhal> 
ten  hat;  namentlich  da^  wo  sie  nicht  durch  den  Einfluss  der 
Städte  verdrängt  werden  konnte.  So  finden  wir  denn  noch 
bei  den  Afghanen^  den  Bakhtiäris  und  Feilis^  endlich  bei  den 
Kurden  ganz  ähnliche  Stammeseintheilungen  und  der  Befehl 
des  Stammeshäuptlings  hat  nicht  selten  grösseres  Gewicht  als 
der  des  Königs.  Man  würde  übrigens  irren,  wenn  man  glaubte, 
dass  die  innere  Einrichtung  eines  solchen  Stammes  durchaus 
eine  despotische  sein  müsse.  Allerdings  ist  für  mächtige  Häupt- 
linge die  Verlockung  zum  Missbrauche  ihrer  Macht  eine  grosse, 
gleichwol  sind  sie  bis  heute  an  vielen  Stellen  noch  nicht  zu 
unbeschränkten  Herrschern  geworden.  Wir  finden  noch  heute 
bei  manchen  Stämmen  die  Einrichtung  der  Volksversamm- 
lungen, bei  den  Afghanen  bilden  die  Häupter  der  Familien 
solche  Versammlungen,  ebenso  die  Häupter  der  Clane  und  der 
Districte.  Diese  Versammlungen  treten  zusammen  um  Strei- 
tigkeiten zu  schlichten  und  Bussen  aufzuerlegen.  Bei  den 
kleinen  Luren  haben  sich  gleichfalls  Volksversammlungen  er- 
halten und  zwar  müssen  dort  alle  wichtigen  Angelegenheiten 
des  Stammes  vor  diese  Versammlung  gebracht  werden.  Auch 
bei  den  wildesten  Stämmen  der  Kurden  ist  diese  Sitte  geblieben 
und  an  manchen  Stellen  soll  das  Veto  eines  Einzelnen  genügen 
um  eine  schon  abgeschlossene  Sache  wieder  rückgängig  zu 
machen.  Es  lässt  sich  denken,  dass  dieselbe  Sitte  auch  in 
älterer  Zeit  und  zwar  in  grösserer  Ausdehnung  bestanden  hat 
als  jetzt;  die  Volksversammlung,  mit  deren  Hülfe  Kyros  den 
Aufstand  gegen  die  Meder  beschloss,  ist  kaum  etwas  Anderes 
gewesen  als  ein  herkömmliches  Zusammentreten  des  Perser- 
stammes. Noch  in  einem  anderen  Punkte  wird  man  die  Ana- 
logie der  älteren  Stammesverhältnisse  mit  den  neueren  nicht 
aus  den  Augen  verlieren  dürfen.  Wir  sehen  nicht  selten,  dass 
mächtige  und  weithin  berühmte  Stämme  durch  Unglücksfalle 
die  sie  betreffen,  zu  völliger  Unbedeutendheit  herabsinken,  wo 
nicht  ganz  verschwinden.  So  ist  es  noch  in  der  Erinnerung 
der  jetzigen  ErAnier,  dass  der  früherhin  gefürchtete  Kurden- 
stamm der  Bilbis  plötzlich  sein  Ansehen  einbüsste,  weil  der 
persische  Statthalter  die  Führer  und  Häuptlinge  desselben  bei 
einem  Gastmahle  trügerisch  überfallen  und  niedermetzeln  liess, 
ganz   80,    wie  dies  früher  Kyaxares  mit  den  Häuptlingen  der 
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Skythen  gethan  hatte.  Ein  solches  Ereigniss  reicht  hin,  die 
schwächeren  Stammesabtheilungen  abzulösen,  welche  sich  stets 
gerne  an  einen  mächtigen  Stamm  anschliessend  weil  sie  im 
Verbände  mit  demselben  den  ihnen  mangelnden  Schutz  zu  fin- 
den hoffen.  Aus  demselben  Grunde  kann  umgekehrt  auch  ein 
früherhin  schwacher  Stamm  durch  glückliche  Ereignisse  schnell 
zu  Bedeutung  kommen.  Diese  Beobachtung  giebt  uns  den 
Schlüssel  für  den  schnellen  Wechsel  in  den  Namen  der  irini- 
schen Stämme  und  Stammesabtheilungen.  Darum  ist  es  nöthig, 
die  Völkerverzeichnisse,  welche  die  Alten  uns  überliefert  haben, 
zu  scheiden,  da  jedes  46raelbci^  ^^^^  ^^  ^^  Zeit  gültig  ist,  in 
der  es  geschrieben  wurde. 

Die  iranische  Stammeseintheilüi^  ist  so  einfach  und  natür- 
lich, dass  wir  sie  in  ganz  ähnlicher  Weise  bei  Völkern  des  ver- 
schiedensten Ursprungs  wiederfinden,  wenn  wir  sie  demunge- 
achtet  für  ein  Erzeugniss  der  indogermanischen  Urzeit  halten,  so 
thun  wir  dies  darum,  weil  die  Namen  und  Bezeichnungen  vielfach 
auch  bei  andern  indogermanischen  Völkern  vorkommen,  welche 
die  Eränier  für  ihre  Stammeseintheilung  gebrauchen.  So  steht 
vith  oder  VI9  im  Zusammenhange  mit  sanskr.  ve^a,  griech. 
olxo«;,  lat.  vicus,  goth.  veihs ;  zantu  ist  nicht  blos  sanskr.  jantu, 
lebendes  Wesen,  sondern  berührt  sich  auch  genau  mit  griech. 
Y^vo;,  lat.  genus,  goth.  knods  und  kuni.  Nur  dahyu  entspricht 
einem  sanskr.  dasyu,  Bäuber  und  die  Vergleichung  mit  dem 
griech.  Xaoc  ist  unsicher.  Demnach  scheinen  allerdings  die  ersten 
Ansätze  zur  Stammbildung  schon  in  die  voriränische  Zeit  zurück- 
zugehen. Andere  Eintheilungen  der  Erinier  werden  wir  später, 
bei  Erörterung  ihrer  bürgerlichen  Verhältnisse,  besprechen. 


ZWEITES  KAPITEL. 

Die  Anfänge  der  tir&nischeii  Macht  Das  medlsche  Reich. 

Wir  haben  schon  früher  (Bd.  I,  485  fg.)  Gelegenheit  gehabt, 
darauf  aufmerksam  zu  machen,  dass  uns  die  einheimischen  Be- 
richte über  die  älteren  Beherrscher  Erans  verloren  gegangen 
sind,  wir  müssen  uns  also,  um  diese  Lücke  zu  ergänzen,   an 
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auswärtige  Berichterstatter  wenden.  Von  diesen  nun  fuhren 
uns  die  Griechen  allein  in  jene  ferne  Zeit  zurück  und  auch 
was  sie  uns  geben  ist  spärlich  genug.  Drei  griechische  Ge- 
schichtschreiber sind  es  vornehmlich^  welche  sich  mit  der  älte- 
sten Geschichte  der  Eranier  beschäftigt  haben  von  der  wir  hier 
handeln^  ihnen  sind  auch  meistens  die  Notizen  über  Eran 
entnommen  9  welche  spätere  Schriftsteller  Griechenlands  ihren 
Werken  einzuverleiben  für  gut  finden.  Diese  drei  Geschicht- 
schreiber sind  Berossos^  Ilerodot  und  Ktesias^  nur  das  Werk 
des  an  zweiter  Stelle  genannten  ist  uns  vollständig  erhalten, 
von  den  Werken  der  beiden  anderen  besitzen  wir  nur  kärgliche 
Bruchstücke.  Mit  Recht  gilt  der  erste  unter  ihnen,  Berossos, 
für  sehr  zuverlässig,  für  unsere  Zwecke  kommt  er  jedoch  nicht 
sonderlich  in  Betracht,  denn  er  meldet  nur  eine  einzige  That- 
sache  aus  der  Geschichte  Erans:  die  Beherrschung  Babylons 
durch  eine  medische  Dynastie,  aber  diese  Thatsache,  wenn  sie 
anders  wirklich  geschichtlich  ist,  fällt  in  eine  so  frühe  Zeit, 
dass  sie  vereinzelt  bleiben  muss.  Die  Treue  Herodots  ist  zu 
bekannt  als  dass  wir  dieselbe  noch  besonders  zu  erhärten 
brauchten  und  namentlich  auf  dem  Gebiete  der  eränischen 
Geschichte  hat  sich  diese  Treue  so  glänzend  bewährt,  dass  es 
keiner  Rechtfertigung  bedarf  wenn  wir  ihn  in  der  älteren  Pe- 
riode der  Geschichte  Erans  vorzugsweise  zu  unserem  Führer 
wählen.  Anders  steht  es  mit  dem  dritten  der  genannten  Ge- 
schichtschreiber, mit'  Ktesias.  Er  vor  allen  Anderen  wäre  im 
Stande  gewesen  uns  zuverlässige  Berichte  über  eränische  Zu- 
stände zu  geben,  denn  als  Leibarzt  des  Königs  Artaxerxes  II 
hatte  er  bei  einem  siebzehnjährigen  Aufenthalte  am  persischen 
Hofe  nicht  nur  Gelegenheit  die  iranische  Sprache  seiner  Zeit 
vollständig  zu  erlernen,  sondern  durch  seine  Stellung  konnte 
er  sich  auch  den  Einblick  in  die  persischen  Archive  und 
sonstige  geschichtliche  Hülfsmittel  verschaffen,  welche  seinen 
Landsleuten  verschlossen  bleiben  mussten.  Ijeider  scheint 
jedoch  der  Charakter  des  Mannes  denselben  zu  glaubwürdigen 
Mittheilungen  unfähig  gemacht  zu  haben  und  schon  die  Schrift- 
steller des  Alterthums,  welche  doch  keinen  überaus  st]rengen 
kritischen  Massstab  anzulegen  pflegen,  sahen  sich  veranlasst 
Zweifel  in  s^ine  Wahrhaftigkeit  zu  setzen.  Wie  es  scheint 
war  es  mehr  sein  Bestreben,  Wunderbares  und  Unerhörtes  mit- 
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zutheilen  als  Zuverlässiges.  Es  muss  einen  schlechten  Ein* 
druck  machen^  wenn  wir  hören,  dass  er  den  Herodot  für  einen 
Lügner  erklärte,  zumal  da  wir  im  Stande  sind  in  ganz  wich- 
tigen Perioden  die  Glaubwürdigkeit  Herodots  durch  gleich- 
zeitige einheimische  Berichte  erweisen  zu  können,  welche  über 
jeden  Zweifel  erhaben  sind,  während  dagegen  die  ganz  ab- 
weichende Darstellung  des  Ktesias  über  dieselben  Vorfälle  ohne 
jede  Stütze  ist.  Ktesias  hat  nicht  blos  dem  Herodot  wider- 
sprochen und  auch  nicht  blos  über  medische  und  persische  Ge- 
schichte geschrieben,  aber  in  allen  Theilen  seines  Werkes  die 
auf  uns  gekommen  sind,  treffen  wir  dieselbe  Unzuverlässig- 
keit.  Er  widerspricht  ebenso  dem  Manetho  über  ägyptische, 
dem  Ptolemäus  über  babylonische  Chronologie.  Seine  Erzäh- 
lung ist  im  Widerspruch  mit  den  Angaben  des  A.  T.  Kein 
unabhängiger  Schriftsteller  von  Wichtigkeit  bestätigt  je  seine 
Angaben.  Gegen  den  Vorwurf  der  Lügenhaftigkeit,  der  sich 
aus  diesen  Umständen  ergiebt,  hat  man  den  Ktesias  mehrfach 
in  Schutz  genommen  und  behauptet,  dass  er  sich  zwar  Ueber- 
treibungen  habe  zu  Schulden  kommen  lassen  aber  nicht  wissent- 
lich hinteigangen  habe.  Manche  seiner  Angaben  über  Indien 
haben  sich  bestätigt,  zwar  nicht  als  geschichtliche  Thatsachen 
aber  doch  als  indische  Dichtungen  und  Anschauungen  *) .  Das- 
selbe, so  glaubt  man  vielfach,  sei  auch  bei  seinen  Erzäh- 
lungen aus  der  iranischen  Geschichte  der  Fall,  seine  Mitthei- 
lungen seien  aus  medischen  und  persischen  Heldengedichten 
und  Romanzen  entnommen,  wir  hätten  darum  in  ihnen i  nicht 
wahre  Geschichte,  aber  doch  sagenhaft  entstellte  Thatsachen. 
Man  müss  gestehen,  es  ist  manches  in  den  Erzählungen  des 
Ktesias,  was  an  das  eränische  Epos  erinnert  und  darum  die 
oben  angeführte  Ansicht  zu  bestätigen  scheint.  Gleichwol  kann 
ich  mich  nicht  davon  überzeugen,  dass  diese  Ansicht  die  rich- 
tige sei.  Bedenken  erregt,  dass  Ktesias  nicht  blos  die  Be- 
gründer der  iranischen  Herrschaft,  nicht  blos  die  medischen 
Herrscher  und  Kyros  in  sagenhafter  Weise  bespricht,  sondern 
auch  so  rein  geschichtliche  Ereignisse  wie  die  Beseitigung  des 
falschen  Smerdes,  dass  er  die  Namen  der  Verschworenen  bei 
dieser  Gelegenheit  angiebt  und  falsch   angiebt,   während  doch 


1)  Vgl.  Lassen,  ind.  Alterthumskunde  2,  636  fg. 
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Herodot  die  richtigen  kennt.  Nicht  minder  bedenklich  scheinen 
mir  geographische  Verstösse.  Es  scheint  unzweifelhaft,  dass 
Ktesias  angab,  Ninive  sei  am  Euphrat  gelegen,  er  lässt  die 
Semiramis  bei  Ekbatana  grosse  Wasserwerke  anlegen  und  zu 
diesem  Zwecke  den  wasserlosen  Berg  Orontes  durchbohren, 
nur  um  das  wasserlose  Ekbatana  mit  Wasser  zu  versehen. 
Wir  wissen  dagegen,  dass  die  Umgegend  von  Ekbatana  so 
wohl  bewässert  ist  wie  wenige  Landstriche  in  Eran  und  dass 
vom  Alvend  allein  drei  Bäche  kommen  (cf.  Bd.  I,  104).  Die 
Denkmale  des  Darius  zu  Behistün  gehören  nach  seiner  Mit- 
theilung der  Semiramis;  Baktra  hat  eine  auf  einem  steilen 
Felsen  liegende  Cidatelle,  während  doch  die  Gegend  eben  und 
nur  ein  künstlicher  Hügel  dort  zu  finden  ist  (Bd.  I,  42.  43). 
Solche  Verstösse  scheinen  mir  in  einem  iranischen  Epos  nicht 
gut  glaublich  und  wir  sehen  uns  daher  genöthigt,  die  alte 
Anklage  aufrecht  zu  erhalten.  Zugeben  wird  man  freilich 
müssen,  dass  nicht  Alles  was  Ktesias  sagt,  erdichtet  sein 
kann  und  dass  er  manche  beachtenswerthe  Thatsache  berichtet 
haben  wird,  darum  ist  es  unmöglich  ihn  gänzlich  bei  Seite  zu 
lassen.  Da  wir  aber  durchaus  nicht  in  der  Lage  sind  zu  ent- 
scheiden, in  welchem  Falle  Ktesias  das  Richtige  angeben  mag 
und  in  welchem  nicht,  so  können  auch  alle  Versuche  seine 
Nachrichten  mit  den  übrigen  Berichten  auszugleichen,  keinen 
festen  Boden  gewinnen.  Wir  werden  daher  bei  unserer  Dar- 
stellung dem  Herodot  folgen  und  nur  anhangsweise  die  Berichte 
geben,  welche  von  Ktesias  selbst  oder  solchen  Schriftstellern 
herrühren,  die  sein  Werk  zu  Grunde  gelegt  haben. 

Wie  lange  die  Eränier  in  ihrem  Gebiete  gewohiit  haben 
mögen  als  getrennte  Stämme  ohne  ein  Oberhaupt  und  ohne 
politischen  Ehrgeiz  nach  aussen  zu  entwickeln  wird  sich  nicht 
leicht  mehr  bestimmen  lassen.  So  lange  unsere  Hülfsmittel 
sich  nicht  vermehren  wird  es  auch  ungewiss  bleiben  müssen, 
ob  an  dem  assyrischen  und  babylonischen  Reiche  die  Eränier 
betheiligt  waren,  etwa  als  die  herrschende  und  die  Cultur  tra- 
gende Race,  wie  manche  vermuthet  haben.  Die  geringen  Spuren 
iranischen  Daseins  vor  dem  Beginne  unserer  Geschichte  haben 
wir  schon  früher  mitgetheilt  (Bd.  I,  458  fg.),  es  sind  dies  Mythen 
die  ein  entschieden  irinisches  Gepräge  tragen  und  die  in  eine 
der  Quellenschriften  der  Genesis,  den  Bericht  des  sogenannten 
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Jehovisten^  übergegangen  sind.  Die  Ausleger  des  A.  T.  setzen 
die  Entstehung  dieser  Schrift  theils  in  das  9.  Jahrhundert 
(820  Schrader,  800  Böhmer]^  theils  gehen  sie  bis  in  die  erste 
Hälfte  des  8.  Jahrhunderts  herab  ^  in  dem  einen  wie  in  dem 
anderen  Falle  sind  diese  Erzählungen  älter  als  unsere  beglau* 
bigte  Geschichte  Eräns.  Dazu  kommen  noch  einige  im  A.  T. 
bezeugte  unziii'eifelhafV.  iranische  Namen  wie  z.  B.  —  tTit, 
Euphrat^  ^31)0  Famakh  (cf.  oben  p.  51  not.  1).  —  Absichtlich 
übergehe  ich^  was  Diodor  von  einem  medischen  Könige  Phamos 
erzählt^  den  Ninos  besiegt  und  an  das  Kreuz  geschlagen  haben 
soll^  ich  halte  denselben  für  eben  so  fabelhaft  wie  den  bak- 
trischen  Exaortes  oder  Zoroastres^  der  gleichfalls  von  Ninus 
besiegt  worden  sein  soll  [vgl.  auch  Baehr,  Ctesiae  Cn.  operum 
reliquiae  p.  396).  Wie  wäre  es  möglich  gewesen,  dass  damals 
ein  König  von  Eran  —  denn  das  musste  er  nach  der  Stärke 
seiner  Armee  sein  —  in  Baktra  gewohnt  hätte,  zur  Zeit  als 
am  Euphrat  und  Tigris  grosse  Reiche  bestanden,  die  halb  Eran 
erobern  konnten,  ehe  man  im  äussersten  Nordosten  etwas  da- 
von erfuhr.  Aus  dem  Dunkel  der  Vorzeit  tritt  zuerst  mit  einiger 
Bestimmtheit  hervor  der  Stamm  der  Meder,  dessen  Gebiet  uns 
zwar  nicht  genau  angegeben  wird,  der  aber  aller  Wahrschein- 
lichkeit nach  schon  damals  dieselben  Wohnsitze  inne  hatte  wie 
in  späteren  mehr  geschichtlichen  Zeiten.  Es  mag  also  dieser 
Stamm  gegen  Osten  bis  an  die  kaspischen  Thore  gereicht  haben, 
im  Norden  schliesst  Herodot  die  Matiener  und  Kadusier  von 
Medien  aus,  so  dass  also  die  Gebirge  im  Norden  Atropatenes 
nicht  vollständig  zu  Medien  gerechnet  wurden.  Im  Süden  bil- 
dete Susiana  die  Gränze  und  es  dürfte  das  Land  mithin  bis 
südlich  von  Kirmänshah  sich  erstreckt  haben.  Im  Westen 
schied  der  Zagros  das  medische  Gebiet  von  Assyrien  und  Ba- 
bylonien  ab,  wie  weit  innerhalb  dieses  Gebirges  und  selbst 
noch  östlich  von  demselben  Semiten  angesiedelt  waren,  sind 
wir  ausser  Stande  anzugeben  (cf.  Bd.  I,  373).  Herodot  scheint 
aber  den  Namen  Medien  auch  in  einem  weiteren  Sinne  von 
dem  medischen  Weltreiche  zu  gebrauchen,  sonst  würde  er 
(1,  104)  nicht  sagen  können,  man  habe  von  Kolchis  aus  nicht 
mehr  weit  in  die  medischen  Lande,  nur  die  Saspeirer  hätten 
ihre  Wohnsitze  zwischen  K^lchem  und  Medem. 

Wenn  wir  den  Nachrichten  des  Berossos  Glauben  schenken. 
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SO  geht  die  Bedeutung  der  Meder  in  eine  sehr  frühe  Zeit  zu- 
rück^ nach  ihm  hätten  sie  schon  in  den  Jahren  2425 — 2191 
n.  Chr.  eine  Dynastie  in  Babylon  begründet.  Ist  diese  frühe 
Besitznahme  Babylons  durch  die  Meder  richtige  so  erklärt  sich 
dadurch  sehr  schön  das  nahe  Verhältnisse  welches  zwischen 
babylonischer  und  iranischer  Cultur  augenscheinlich  besteht. 
Man  braucht  aber  die  Glaubwürdigkeit  des  Berossos  nicht  an- 
zugreifen, wenn  man  die  Richtigkeit  dieser  Thatsache  nicht  als 
unzweifelhaft  ansieht.  Wahr  ist  es,  dass  Berossos  möglicher 
Weise  Quellen  hatte,  welche  in  so  hohe  Zeit  zujückgehen, 
möglich  aber  ist  es  immerhin,  dass  auch  die  medische  Dynastie 
des  Berossos  ebenso  unhistorisch  ist,  wie  die  ihr  vorher- 
gehende nach  allgemeinem  XJrtheile.  Nach  der  Angabe  des 
Syncellus  hat  der  Stifter  dieser  medischen  Dynastie  Zoroaster 
geheissen  und  dieser  Name  ist  vielleicht  aus  der  Schrift 
des  Berossos  entnommen,  da  Eusebius  ausdrücklich  sagt,  es 
habe  Berossos  die  Namen  der  medischen  Könige  angegeben. 
Erweisen  lässt  es  sich  allerdings  nicht,  dass  Berossos  diesen 
Namen  genannt  habe,  auf  keinen  Fall  ist  es  gewiss,  dass  die- 
ser Zoroaster  zugleich  der  Stifter  der  cränischen  Religion  war, 
er  mag  zufällig  mit  ihm  gleichnamig  gewesen  sein.  Wich- 
tiger als  diese  vereinzelte  Notiz  des  Berossos,  welche  uns  die 
Meder  nur  als  Eroberer  nach  aussen  zeigt,  sind  die  Angaben 
der  assyrischen  Keilinschriften,  in  ihnen  finden  wir  die  Meder 
nicht  als  Eroberer,  sondern  als  Unterthanen  des  assyrischen 
Reiches.  Als  die  älteste  Erwähnung  kann  man  vielleicht  be- 
trachten, dass  in  einer  Inschrift  des  älteren  Tiglat  Pileser  (um 
ItOO  v.  Chr.)  neben  Elam  ein  Land  Amadana  als  erobertes 
Gebiet  genannt  wird.  Im  9.  Jahrh.  finden  wir  die  Meder  als 
unterworfenes  Volk  auf  dem  bekannten  schwarzen  Obelisken 
ermähnt,  doch  liest  Oppert  auch  dort  den  Namen  Amadai. 
Häufiger  werden  die  Erwähnungen  Mediens  unter  den  Sargo- 
niden,  doch  spricht  auch  Salmanassar-Sargon  (731 — 713  v.  Chr.) 
in  einer  seiner  Inschriften  ^)  noch  von  Medien  als  einem  fernen 
Lande,  bis  zu  welchem  er  seinen  Namen  furchtbar  gemacht 
habe.    In  späteren  Inschriften  2)  desselben  Königs  in  den  Sälen 


1)  Oppert,  les  inscriptiom  des  Sargomdes  p.  34. 

2)  1.  c.  p.  25. 
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ZU  Khorsabäd  werden  aber  neben  den  Armeniern  auch  die 
Meder  als  Besiegte  genannt:  Sargon  erzählt  uns^  er  habe  um 
seine  Herrschaft  dort  zu  befestigen^  die  Stadt  Kar  Sargon  an- 
gelegt und  34  Kurgen  besetzt  ^  auch  wurde  den  Einwohnern 
ein  Tribut  von  Pferden  auferlegt.  Die  Landstriche  Agag  und 
Ambanda  in  Medien^  gegenüber  den  südlichen  Arabern,  wur- 
den zerstört^  verwüstet  und  verbrannt,  weil  sie  keinen  Tribut 
zahlen  wollten.  Auch  Sargons  Nachfolger  Sancherib  spricht 
wieder  von  den  weit  entfernten  Landstrichen  Mediens,  ebenso 
Asarhaddon,  der  im  fünften  Jahre  seiner  Regierung  eine  Ex- 
pedition dahin  unternahm  ^) . 

Diese  Hinweisungen  auf  Medien  als  ein  entferntes  Land 
in  den  assyrischen  Inschriften  sind  äusserst  merkwürdig,  da 
man  meinen  sollte,  es  müsse  das  medische  Land  den  Assyrern 
doch  näher  gelegen  haben  als  etwa  Kleinasien  und  Aegypten, 
wohin  sie  doch  gleichfalls  Züge  unternahmen.  Auch  sollte  es 
scheinen  als  müsste  die  Eroberung  Mediens  den  Assyrern  wich- 
tiger gewesen  sein  als  die  Unterwerfung  mancher  entfernter 
gelegenen  Lande,  da  sie  von  Medien  aus  jeden  Augenblick  in 
ihrer  Hauptstadt  bedroht  werden  konnten.  Nichts  destoweniger 
geht  aus  den  assyrischen  Inschriften  hervor,  dass  die  Assyrer 
erst  verhältnissmässig  spät  daran  gedacht  haben ,  sich  in  den 
Besitz  Mediens  zu  setzen,  wir  möchten  daher  vermutheu,  dass 
damals  die  Semiten  noch  weiter  in  das  Zagrosgebirge  hinein 
wohnten  als  später  und  somit  einen  Wall  bildeten  gegen  die 
anstürmenden  Eränier.  Die  Hauptsache  aber  ist,  dass  aus  den 
assyrischen  Inschriften  hervorgeht  die' Meder  seien  wirklich  den 
Assyrern  unterworfen  gewesen  und  diese  Thatsache  stimmt  zu 
dem  Berichte  Herodots,  welcher  sie  nicht  nur  bestätigt,  son- 
dern auch  hinzufügt,  die  Meder  seien  die  ersten  unter  den 
besiegten  Völkern  gewesen,  welche  die  Oberherrschaft  der  As- 
syrer abgeworfen  hätten,  nachdem  sie  denselben  520  Jahre 
unterthan  gewesen.  Mit  dieser  Befreiung  vom  Joche  der  As- 
syrer beginnt  Herodot  seine  Erzählung  von  der  Aufrichtung 
des  medischen  Reiches. 

Es  wäre  Unrecht  zu  glauben,  die  Meder  hätten  in  der  Zeit 
als  sie  den  Assyrern  unterworfen  waren,  keine  Fürsten  gehabt. 


1)  Oppert,  1.  c.  p.  43.  56. 
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Sie  hatten  deren  gewiss,  wie  wir  aus  der  alten  ^r&nischen 
Stammverfassung  schliessen  müssen,  aber  nur  Vorstände  der 
einzelnen  Genossenschaften  und  Clane,  kein  gemeinschaftliches 
Stammesoberhaupt.  '  Die  Wildnisse  des  Zagros  erzeugten  freie 
und  ungebundene  Völkerschaften,  die  sich  nicht  leicht  von 
irgend  Jemand  befehlen  Hessen,  ohne  ein  solches  Stammes- 
oberhaupt war  aber  auch  ein  gemeinschaftliches  Handeln  nicht 
gut  denkbar.  Was  aber  die  Herrschaft  der  Assyrer  über  die 
Medcr  betrifft,  so  theile  ich  hierin  ganz  die  Ansicht  Bawlin- 
sons  ^) ,  dasß  diese  eine  sehr  unsichere,  schwankende  gewesen 
sei.  Was  man  von  den  Medem  verlangte,  war  vor  Allem  die 
Einlieferuiig  eiqes  Tributs,  zum  Zeichen  ihrer  Abhängigkeit, 
diesen  Tribut  werden  die  Meder  so  oft  und  so  lange  gezahlt 
haben  als  sie  den  Assyrern  die  Macht  zutrauten,  denselben  mit 
Gewalt  zu  holen.  Es  mag  vorgekommen  sein,  dass  die  As* 
Syrer  auch  schon  in  den  Zeiten  ihrer  Blüte  längere  Zeit  hin- 
durch den  Ungehorsam  der  Meder  ungestraft  lassen  mussten, 
weil  sie  wichtigere  Kriege  zu  fuhren  hatten  und  es  an  Zeit 
und  Mitteln  gebrach,  Kriegszüge  nach  verschiedenen  Rich- 
tungen zu  unternehmen.  Zu  gelegener  Zeit  verfehlte  man 
nicht,  das  Versäumte  nachzuholen  und  nur  erst  in  den  letzten 
Zeiten  der  assyrischen  Herrschaft  scheint  die  Kraft  hierzu  ge- 
mangelt zu  haben.  Uebrigens  verwickeln  uns  die  Ergebnisse 
der  Keilschriftforschungen  dem  Berichte  des  Herodot  gegen- 
über in  eine  chronologische  Schwierigkeit.  Der  Beginn  des 
Aufstandes  der  Meder  dürfte  in  das  Jahr  710  zu  setzen  sein, 
die  Einsetzung  des  Dejokes  in  das  Jahr  708  fallen.  Nach 
den  assyrischen  Denkmalen  begann  aber  um  diese  Zeit  recht 
eigentlich  die  Unterwerfung  der  Meder  durch  die  Assyrer.  Diese 
Gründe  haben  M.  v.Niebuhr  bestimmt,  den  Dejokes  Herodots 
für  unhistorisch  zu  erklären,  Rawlinson  fügt  auch  noch  den 
zweiten  medischen  König  Herodots,  den  Fravartis  hinzu  2)  und 


1)  Vgl.  liawlinson  Herodotus  I,  405. 

2)  Rawlinson  im  Journal  of  ihe  B.  As.  Soc.  15,  244  not.  2.  M.  v.  Nie- 
buhr  Geschichte  Assurs  p.  32.  43.  176.'  Beide  Gelehrte  stützen  sich  darauf» 
dass  der  Name  Dejokes  identisch  mit  dem  altbaktrischen  Ashis  dah^a  sei 
und  dass  mit  diesem  fabelhaften  Namen  nicht  ein  einzelner  Mensch,  son- 
dern eine  ganze  Dynastie  in  Medien  bezeichnet  werde.  Lassen  (indische 
Alterthumsk.  I,  517  not.)   will  At^ioxt]«  durch  ein  vorausgesetxtes  altpers. 
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glaubt,  dass  erst  der  dritte  medische  König,  Uvakhehatara  oder 
Kyaxares  der  wirkliche  Begründer  der  medischen  Macht  sei. 
Diese  Ansicht  lässt  sich  allerdings  durch  Manches  stützen.  Wir 
sehen  aus  den  Inschriften  des  Darius,  dass  die  medischen  An- 
führer stets  ihren  Stamm  auf  Kyaxares  zurückzuführen  suchen 
und  Diodor  (2,  32)  nennt  den  Dejokes  des  Herodot  geradezu 
Kyaxares.  Bei  der  bekannten  Treue  Herodots  ist  es  aber  doch 
misslich,  die  Richtigkeit  seiner  Erzählung  zu  leugnen  und,  wie 
mir  scheint,  auch  nicht  durchaus  nöthig.  Wenn  man  später 
die  Abschüttelung  des  assyrischen  Joches  von  den  Tagen  des 
Dejokes  rechnete,  so  brauchte  dies  in  der  Zeit  seiner  Regie- 
rung nicht  in  die  Augen  zu  fallen.  Zwischen  der  frühren  Ab- 
hängigkeit der  Meder  und  ihrem  späteren  Reiche  ist  offenbar 
ein  Mittelzustand  anzunehmen:  man  musste  sich  erst  im  In- 
nern befestigen  ehe  man  sich  nach  Aussen  vergrösserte.  Diese 
Befestigung  geschah  dadurch,  dass  man  sich  einem  gemein- 
samen Stammesoberhaupte  unterwarf  und  diese  erste  Begrün- 
dung der  Macht  scheint  Dejokes  als  seine  Aufgabe  betrachtet 
zu  haben.  In  diesem  Beginnen  dürfte  Dejokes  von  den  As- 
syrem  wenig  gehindert  worden  sein,  man  betrachtete  dies  als 
eine  innere  Angelegenheit  des  Stammes,  vielleicht  hielten  die 
Assyrer  die  neue  Ordnung  der  Dinge  sogar  für  vortheilhaft,  da 
sich  ein  einzelner  Häuptling  leichter  für  den  Gehorsam  des 
Volkes  und  den  bedungenen  Tribut  verantwortlich  machen  liess, 
als  die  zahlreichen  Häupter  der  kleineren  Stammesabtheilungen. 
Wie  es  gekommen  sei,  dass  die  Meder  unter  die  Herr- 
schaft eines  Königs  kamen,  nachdem  sie  soeben  der  Knecht- 
schaft der  Assyrer  entronnen  waren,  erzählt  uns  Herodot  fol- 
gendermassen.  Es  lebte  nämlich  bei  den  Medem  ein  Mann 
mit  Namen  Dejokes,  der  Sohn  des  Fraortes.  Dieser  war  es, 
welcher  nach  der  Alleinherrschaft  strebte  und  er  bediente  sich 
hierzu  folgender  Mittel.   Es  war  damals  ziemliche  Gesetzlosig- 


dAyaka,  Richter,  erklären,  ich  selbst  vermuthe,  dass  der  usrprfingliche  Name 
dahyauka  gelautet  habe  und  Vorstand  oder  Bewohner  eines  Dorfes  heisst, 
dann  wäre  das  Wort  mit  dem  neueren  Dihqin  (qUA>j  nahe  verwandt. 
Wie  dem  auch  sei,  wir  mflssen  die  Gleichheit  von  Dejokes  und  Azhis  da- 
häka  bestimmt  ablehnen,  denn  wir  wissen,  dass  der  letztere  niemals  für 
einen  medischen,  sondern  stets  für  einen  babylonischen  Herrscher  gehalten 
wurde  (cf.  Bd.  I,  532). 
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keit  unter  den  Medern^  welche  in  Dörfern  zerstreut  wohnten^ 
Dejokes  aber  war  in  seinem  eigenen  Dorfe  sehr  angesehen  und 
besonders  berühmt  durch  die  Billigkeit  seiner  Rechtssprüche. 
Sein  Ruf  verbreitete  sich  mit  der  Zeit  immer  weiter,  und  aus 
einem  immer  grösseren  Umkreis  kamen  die  Bechtsuchenden 
zu  ihm,  bis  sie  zuletzt  gar  keinen  anderen  mehr  aufsuchten 
als  allein  den  Dejokes.  Als  Dejokes  dies  sah,  da  weigerte  er 
sich,  länger  Recht  zu  sprechen,  unter  dem  Vorwande,  dass  er 
bei  der  massenhaften  Besorgung  fremder  Angelegenheiten  seine 
eigenen  vernachlässigen  müsse.  Da  berathschlagten  sich  die 
Medcr  was  zu  thun  sei  und  Einige  —  die  Freunde  des  Dejokes 
ivie  Herodot  vermuthet  —  schlugen  vor  einen  König  zu  wäh- 
len, welcher  für  die  Pflege  der  Gerechtigkeit  Sorge  tragen 
könne.  Der  Vorschlag  fand  Beifall  und  man  beschloss,  dem 
Dejokes  die  Königswürde  anzubieten.  Dieser  nahm  an  und 
veranlasste  sofort  die  Meder,  ihm  eine  mit  Mauern  wohl  ver- 
wahrte Burg  zu  bauen  und  sich  um  dieselbe  anzusiedeln;  auf 
diese  Weise  entstand  die  Burg  und  Stadt  von  Ekbatana  oder 
Hangmatana  (vgl.  Bd.  I,  103).  Dejokes  änderte  auch  nach 
seiner  Erhebung  sein  ganzes  Betragen,  er  führte  ein  strenges 
Ceremoniell  ein,  er  entzog  sich  den  Augen  der  Menge  und  veiv 
kehrte  meistens  nur  schriftlich  mit  seineu  Unterthanen,  auch 
durfte  Niemand  in  seiner  Gegenwart  lachen  oder  ausspeien. 
Dies  that  er  um  sich  gegen  den  Neid  und  dessen  üble  Folgen 
zu  schützen,  auch  hatte  er  eine  Leibwache  und  seine  Spione 
im  ganzen  Lande.  Uebrigens  begnügte  sich  Dejokes  mit  der 
Herrschaft  über  den  Stamm  der  Meder,  kein  auswärtiges  Land 
wurde  von  ihm  erobert,  auch  muss  er  ziendich  jung  zur  Regie- 
rung gekommen  sein,  denn  diese  währte  nach  Herodots  Ver- 
sicherung .53  Jahre. 

Es  mag  sein,  dass  dieser  Bericht  des  Herodot  hier  und  da 
etwas  griechisch  gefärbt  ist,  die  Glaubwürdigkeit  desselben  im 
Allgemeinen  wird  man  zugeben  müssen.  Wir  werden  die  alten 
Meder  uns  nicht  \del  anders  geartet  denken  dürfen  als  ihre 
Nachkommen,  die  Kurden,  welche  jetzt  in  ihren  Bergen  hausen. 
Die  Nachricht  von  der  Zügellosigkeit  derselben  ist  also  glaub- 
lich genug,  wahrscheinlich  besass  jede  Stammesabtheilung  ihre 
besonderen  Winter-  und  Sommerlager,  welche  sie  bezog,  Rei- 
bungen mit  anderen  Abtheilungen,  welche  in  der  Nähe  hausten. 
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mögen  häufig  genug  gewesen  sein.  Diese  Stammesabtheilungen 
hatten  ohne  Zweifel  wenigstens  zum  Theil  Häuptlinge  aus  an- 
gesehenen Familien^  wenn  auch  die  Macht  derselben  nicht  gross 
war.  Einer  solchen  angesehenen  Familie  wird  auch  Dejokes 
angehört  haben ^  sein  Ehrgeiz  trieb  ihn,  darnach  zu  trachten^ 
wie  er  die  Macht,  welche  er  bereits  besass^  noch  vergrössem 
könne;  dazu  mögen  seine  Richtersprüche  beigetragen  haben, 
ausgereicht  haben  sie  schwerlich,  List  und  Gewalt  werden  auch 
nicht  gespart  worden  sein.  Das  Ziel,  welches  Dejokes  seinem 
Ehrgeize  gesteckt  hatte,  scheint  kein  höheres  gewesen  zu  sein 
als  eine  Oberherrschaft  über  den  gesammten  Stamm  der  Meder 
iu  seiner  Hand  zu  vereinen,  und  dass  auch  die  Meder  den 
assyrischen  Angriffen  gegenüber  das  Bedürfniss  grösserer  Eini- 
gung empfanden,  mag  ihm  seine  Aufgabe  sehr  erleichtert  haben. 
Die  Erzählung  Herodots,  dass  die  Meder  ursprünglich  in  Dör- 
fern gewohnt  und  Dejokes  erst  nach  seiner  Thronbesteigung 
sie  veranlasst  habe  eine  grössere  Stadt  zu  bauen,  hat  wie  mir 
scheint  mit  Unrecht  Bedenken  erregt.  Man  hat  geltend  ge- 
macht, dass  die  Meder  schon  vor  der  Regierung  des  Dejokes 
Städte  besessen  haben  müssten,  da  schon  im  A.T.  (2  Reg.  17,6. 
18, 11)  von  Städten  der  Meder  ('^'^tt  ^f)  die  Rede  ist,  aber  man 
muss  beachten,  dass  schon  die  LXX  dafür  die  Berge  der  Meder 
C'^l'Q  *^yij  setzt  und  dass  diese  Lesart  durch  1  Chron,  5,  26  be- 
stätigt wird. 

Noch  jetzt  heisst  Medien  das  Gebirgsland  (El  Jibäl)  und 
wir  wissen,  dass  die  gefangenen  Israeliten  am  Khäbür  und 
gerade  im  rauhesten  Theile  des  medischen  Landes  angesiedelt 
wurden,  wo  grössere  Städte  kaum  bestanden  haben  werden. 
Uebrigens  war  es  dem  Dejokes  gewiss  weniger  um  die  Anlage 
einer  Stadt  zu  thun  als  um  die  Festung,  welche  ihn  nicht  nur 
gegen  auswärtige  Feinde,  sondern  auch  gegen  Aufruhr  im  In- 
nern zu  schützen  vermochte.  Dass  die  Stadt  des  Dejokes  das 
jetzige  Hamadän  sei,  ist  wol  allgemein  zugegeben.  Plinius 
sagt,  dass  Susa  gleichweit  entfernt  sei  von  Seleucia  und  Ekba- 
tana,  dass  die  Hauptstadt  Atropatenes  in  der  Mitte  des  Weges 
von  Ekbatana  nach  Artaxata  liege.  Isidor  von  Charax  erwähnt 
Apobatana  oder  Ekbatana  auf  dem  Wege  von  Seleucia  nach 
Parthien,  endlich  nennt  das  Buch  Tobias  (6,  6)  Ekbatana 
als    eine   Station   zwischen    Ninive    und  Rages.     Ein    zweites 
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Ekbatana  auf  dem  Takht-i-Suleiman  mehr  gegen  Norden  ge- 
legen (ßd.  I,  133)  kann  man  erst  für  spätere  Zeiten  zugeben. 
Von  der  Nachricht  des  Ktesias,  dass  schon  Semiramis  in  Ek- 
batana gebaut  habe^  ist  schon  oben  (p.  244)  gesprochen  und 
auf  die  Unzuverlässigkeit  derselben  aufmerksam  gemacht  worden. 
Ueber  die  Lage  der  alten  Königsburg  hat  man  nur  Vermuthun-* 
gen,  Trümmer  einer  sehr  lange  zerstörten,  aber  früher  sehr 
festen  Burg  hat  man  auf  einem  Hügel  bei  Hamadan  entdeckt 
zu  dessen  Fusse  die  Stadt  sich  ausbreitet  *) .  Die  alte  Königs- 
burg hat  sich  übrigens  lange  erhalten,  so  dass  noch  Polybius 
(X,  24)  eine  Beschreibung  derselben  geben  kann. 

Es  muss  dem  Dejokes  der  Ruhm  erhalten  bleiben  dass 
er  es  gewesen  ist,  welcher  zuerst  die  Meder  zu  einem  Volke 
machte  und  dadurch  ihre  künftige  Grösse  vorbereitete.  Die 
Befestigung  der  inneren  Zustände  scheint  die  Sorge  seiner  lan- 
gen Kegierung  gewesen  zu  sein,  denn  weiter  wird  nichts  von 
ihm  gemeldet.  Vielmehr  können  wir  aus  dem  Umstände,  dass 
noch  Asarhaddon  Feldzüge  nach  Medien  unternahm,  schliessen, 
dass  unter  Dejokes  die  Meder  sich  des  assyrischen  Joches  noch 
nicht  vollständig  entledigt  hatten.  Die  Regierung  des  Dejokes 
währte  53  Jahre,  von  708 — 655  v.  Chr.  Nach  seinem  Tode 
ging  seine  Herrschaft  auf  seinen  Sohn  Fraortes  oder  Fravartis 
über,  der  also  den  Namen  seines  Grossvaters  trug.  Wir  stehen 
nicht  an,  diesen  König  für  ebenso  historisch  zu  halten  wie  sei- 
nen Vorgänger,  auch  er  scheint  ein  tüchtiger  und  zwar  ein 
kriegstüchtiger  Fürst  gewesen  zu  sein.  Ueber  seine  Eroberungen 
erzählt  uns  Herodot  nichts  Genaueres,  es  ist  ganz  wahrschein- 
lich, dass  er  seine  Herrschaft  längs  des  Nordrandes  von  Eran 
sowol  gegen  Osten  als  auch  gegen  Westen  ausgedehnt  haben 
wird.  Den  grössten  Werth  legte  aber  Fraortes  nach  dem  Zeug- 
nisse Herodots  auf  die  Bezwingung  des  im  Süden  wohnenden 
Perserstammes,  denn  erst  im  Vereine  mit  diesem  tüchtigen 
Stamme  hielt  er  sich  für  befähigt  äu  weiteren  Eroberungen. 
Nach  Allem  was  wir  wissen,  scheint  sich  die  Herrschaft  des 
Fraortes  nur  auf  iranische  Stämme  erstreckt  zu  habend),  ob  er 


1)  Ritter  IX,  102.  103. 

2)  Die  Nachricht  bei  Arrian   {Indic.  1,  3]   dass   auch  die  Inder  den 
Medem  unterthan  waren,  ist  wol  auf  Ktesias  zurückzuführen. 
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sich  auch  schon  Annenien  dienstbar  gemacht  hat^  wissen  wir 
nicht  gewiss^  doch  ist  es  wahrscheinlich^  weil  wir  seinen  Nach- 
folger Kyaxares  in  Kämpfen  mit  den  Lydem  verwickelt  sehen. 
Es  ist  zwar  richtig,  dass  die  Assyrer  eine  Ausdehnung  der 
medischen  Macht  auf  Armenien  im  Interesse  ihrer  eigenen 
Sicherheit  bekämpfen  mussten,  es  fragt  sich  aber  ob  sie  sich 
dazu  im  Stande  fühlten,  es  scheint  auch,  dass  die  Nationalität 
damals  eine  nicht  unwichtige  Rolle  bei  diesen  Eroberungen 
spielte.  Erst  nachdem  sich  Fraortes  die  Perser  dienstbar  ge- 
macht hatte,  wagte  er  es  in  seinen  Eroberungen  über  den  Kreis 
der  iranischen  Völker  hinauszugehen  und  das  semitische  As- 
sjrrien  anzugreifen  und  selbst  Ninive  zu  belagern.  Aber  hier 
hatte  sich  Fraortes  in  eine  Unternehmung  eingelassen,  welche 
seine  Kräfte  überstieg.  Die  Assyrer  besassen  zwar  nicht  mehr 
ein  so  mächtiges  Reich  wie  ehedem,  sie  waren  von  ihren  Bun- 
desgenossen verlassen,  immerhin  aber  noch  stark  genug  um 
sich  zu  vertheidigen.  Fraortes  wurde  geschlagen,  sein  Heer 
vernichtet,  er  selbst  blieb  in  der  Schlacht  nach  2 2 jähriger 
Regierung  (655—33). 

Auf  Fraortes  folgte  sein  Sohn  Uvakhshatara  oder  Kyaxares 
wie  ihn  die  Griechen  nennen.  Er  hat  wol  bald  nach  seiner 
Thronbesteigung  den  Krieg  gegen  Assyrien  begonnen,  um  den 
Tod  seines  Vaters  zu  rächen.  Schon  hatte  er  die  Assyrer  im 
offenen  Felde  besiegt  und  begann  eben  sie  in  ihrer  Hauptstadt 
zu  belagern,  als  ein  unerwartetes  Ereigniss  dem  assyrischen 
Reiche  noch  eine  kurze  Frist  verschaffte  und  den  Kyaxares 
nöthigte,  die  schon  begonnene  Belagerung  Ninives  wieder  ein- 
zustellen. Die  Heerschaaren  der  Skythen  bedrohten  nämlich 
das  medische  Reich.  Diese  SkytheU;  von  denen  Herodot  hier 
spricht,  sind  jedoch  nicht  zu  verwechseln  mit  den  Saken  oder 
Tur&niem,  welche  von  Norden  her  aus  den  Steppen  im  Osten 
des  kaspischen  Meeres  nach  Erän  so  oft  eindrangen  und  den 
Nordrand  des  Landes  verwüsteten.  Die  Skythen,  welche  das 
Reich  des  Kyaxares  bedrohten,  kamen  vielmehr  aus  Europa, 
von  wo  sie  unter  ihrem  Könige  Madyas  die  Kimmerier  ver- 
trieben hatten,  welche  sie  nun  verfolgten.  Sie  waren  nicht 
auf  den  gewöhnlichen  Wegen  von  Buropa  aus  nach  Medien 
gekommen,  sondern  so,  dass  sie  den  Kaukasus  zur  Rechten 
hatten,  d.  h.  durch  das  heutige  Däghestan.     Die  Meder  zogen 
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ihnen  entgegen  und  kämpften  mit  ihnen,  wurden  aber  besiegt 
(633  V.  Chr.)  und  die  Skythen  verbreiteten  sich  über  das  vor- 
dere Asien  bis  Aegypten  und  bedrückten  dasselbe  28  Jahre 
lang.  Diese  Herrschaft  war  drückend  genug,  da  ein  grosser 
Theil  der  Skythen  sich  in  ErsLn  selbst  niederliess  und  nicht 
blos  den  Eraniem  Tribut  auferlegte,  sondern  noch  ausserdem 
seine  Macht  zu  Erpressungen  aller  Art  benützte,  so  dass  das 
persönliche  Eigenthum  der  Einzekien  auf  das  Aeusserste  ge- 
fährdet war.  Nur  mit  List  gelang  es  dem  Kyaxares  die  be- 
schwerlichen Gäste  wieder  los  zu  werden,  indem  er  bei  einem 
Gastmahle  die  meisten  umbringen  liess  und  so  die  Herrschaft 
den  Modem  rettete.  Auf  diese  Art  wurde  Medien  befreit 
(wahrscheinlich  um  615  v.  Chr.),  während  das  übrige  Asien 
noch  den  Skythen  unterworfen  blieb. 

Der  Sinn,  den  Herodot  mit  der  Bezeichnung  der  Skythen 
verbindet,  ist  nicht  ganz  deutlich,  da  der  alte  Geschichtschreiber 
mit  dem  Ausdrucke  bald  eine  engere  bald  eine  weitere  Aus- 
dehnung giebt.  Wir  werden  später,  bei  dem  Zuge  des  Darius, 
ausfuhrlicher  von  den  Skythen  zu  reden  haben,  hier  genüge  es 
zu  sagen,  dass  Herodot  hier  wol  von  den  Skythen  im  engern 
Sinne  redet.  Man  kann  sagen,  dass  er  im  weiteren  Sinne 
unter  Skythen  die  Bewohner  der  nördlichen  Theile  Europas 
und  Asiens  verstehe,  so  rechnet  er  in  diesem  weiteren  Sinne 
auch  die  ^^^^^  ^^^  Eranier  zu  den  Skythen.  Im  engeren 
Sinne  aber  begränzt  Herodot  das  Land  der  Skythen  auf  einen 
Landstrich  im  Norden  des  Pontos,  welches  westlich  bis  an  den 
Siidlauf  der  Donau  bei  Orsova  und  Widdin,  östlich  bis  an  die 
l'anais  reichte.  Daher  kommen  die  hier  erwähnten  Skythen, 
aus  Europa  und  nicht  aus  Turan,  auch  ist  ihr  Benehmen  von 
dem  der  Turanier  verschieden;  nicht  einen  Ueberfall  machen 
dieselben,  nach  dessen  glücklicher  Beendigung  sie  sich  mit 
ihrer  Beute  wieder  in  ihr  Land  zurückbegeben,  sondern  sie 
lassen  sich  dauernd  in  dem  besiegten  Lande  nieder.  Aehn- 
liche  Züge  der  Slaven  sind  den  späteren  Muhammedanem  be- 
kannt. Die  Art,  wie  sich  Kyaxares  der  Skythen  wieder  ent- 
ledigte, giebt  Herodot  nur  kurz  und  dunkel  an.  Es  versteht 
sich,  dass  nicht  die  meisten  derselben  bei  einem  Gelage  er- 
mordet werden  konnten,  dazu  müssen  die  Schaaren,  welche 
die    Meder    besiegten    allzu    zahlreich    gewesen    sein.      Wahr- 
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scheinlich  wurden  nur  die  Anführer  ermordet,  das  skythische 
Heer  wurde  theils  vertrieben  und  kehrte  in  seine  Heimath  zu- 
rück (vgl.  Herod.  4,  1)^  theils  blieb  es  wohnen  und  verschmolz 
mit  den  Landesbewohnem.  —  Nach  der  Vertreibung  der  Skythen 
konnte  Kyaxares  seine  früheren  Eroberungspläne  wieder  auf- 
nehmen. Wir  wissen  nicht  in  welcher  Reihenfolge  dies  geschah, 
da  wir  nicht  sagen  können,  wie  viel  ihm  sein  Vater  in  Arme- 
nien zu  thun  übrig  gelassen  hatte.  Einen  Zeitraum  von  sechs 
Jahren  füllte  aber  der  Krieg  mit  Lydien  (wahrsch.  615 — 610) 
der  angeblich  dadurch  entstand,  dass  eine  Anzahl  skythischer 
Reiter,  die  sich  in  Medien  vergangen  hatten,  in  Lydien  Schutz 
imd  Aufnahme  fanden.  Bekanntlich  endete  dieser  von  beiden 
Seiten  mit  abwechselndem  Glücke  geführte  Krieg  mit  einem 
Friedensschlüsse,  welcher  den  Halys  als  die  Oränze  beider  Reiche 
festsetzte,  an  ihm  betheiligte  sich  auch  der  König  Labynetus 
von  Babylon  und  der  Syennesis  von  Kilikien ;  zur  Bekräftigung 
des  Friedensschlusses  wurde  bestimmt,  dass  der  medische  Thron- 
erbe Astyages  die  lydische  Königstochter  Aryenis  heirathen  solle, 
ebenso  Amytis,  die  Tochter  des  Kyaxares  den  Nebucadnezar, 
Thronerben  von  Babylon.  Da  also  ausser  den  Königen  von 
Medien  und  Lydien  auch  noch  die  Könige  von  Babylon  und 
Kilikien  an  der  Schliessung  dieses  Friedens  theilnahmen,  so 
hat  man  demselben  mit  Recht  eine  grosse  Bedeutung  beigelegt 
und  man  kann  M.  v.  Niebuhr  beistimmen,  wenn  er  vermujthet, 
dass  der  Friede  im  Interesse  aller  der  betheiligten  Mächte  ge- 
legen habe  und  zu  dem  Ende  geschlossen  worden  sei,  dass 
Kyaxares  die  Freiheit  zum  Kriege  gegen  Ninive  erhalten  möge. 
Kyaxares  soll  auch  die  Einrichtung  des  Heeres  vervollkommnet 
haben,  Herodot  sagt,  dass  früher  Bogenträger,  Bogenschützen 
und  Reiter  vermischt  gekämpft  hätten,  Kyaxares  sei  der  Erste 
gewesen,  der  die  Heere  in  Abtheilungen  zusammenstellte.  Dies 
ist  kaum  ganz  richtig,  möglich  wäre  es  indessen,  dass  von  ihm 
zuerst  die  Heere  in  Unterabtheilungen  zerlegt  wurden  und  er 
die  Abtheilung  des  Heeres  nach  Zehntausenden,  Tausenden 
und  Hunderten  eingeführt  hat.  Gegen  das  Ende  seiner  Regie- 
rung (606)  gelang  es  ihm  endlich,  Ninive  einzunehmen.  Leider 
giebt  Herodot  uns  die  näheren  Umstände  der  Bezwingung  von 
Ninive  nicht  an,  sondern  berichtet  blos,  dass  die  Assyrer  den 
Medern  unterthan  wurden,  mit  Ausnahme  von  Babylon,    wo 
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ein  selbständiges  Reich  sich  erhielt.  Kyaxares  konnte  das  Reich 
bei  seinem  Tode  in  blühendem  Zustande  seinem  Nachfolger 
hinterlassen  (633 — 593).  Von  der  Höhe  auf  welche  Kyaxares 
das  medische  Reich  gebracht  hatte  ^  sehen  wir  dasselbe  unter 
seinem  Sohn  und  Nachfolger  Astyages  sehr  schnell  herabsin- 
ken, wie  dies  im  Morgenlande  nicht  selten  ist,  wo  die  Persön- 
lichkeit des  Herrschers  so  grossen  Einfluss  übt  auf  die  Folgsam  • 
keit  der  Untergebenen  und  den  Bestand  des  Reiches.  Uebrigens 
liegt  noch  eine  ziemliche  Reihe  von  Jahren  zwischen  dem  Tode 
des  Kyaxares  und  dem  Untergänge  seines  Reiches.  Da  Astyages 
bereits  bei  dem  Friedensschlüsse  zwischen  Medien  und  Lydien 
mit  einer  lydischen  Königstochter  verheirathet  wurde,  so  muss 
er  damals  schon  gelebt  haben,  wenn  er  auch  möglicher  Weise 
noch  im  Kindesalter  stand.  Das  Ende  des  lydischen  Kri^es 
fällt  etwa  610  y.  Chr.,  der  Sturz  des  Astyages  aber  um  558, 
zwischen  beiden  Ereignissen  liegen  also  52  Jahre  und  da 
Astyages  wahrscheinlich  im  J.  593  zur  Regierung  kam,  so 
wird  er  etwa  35  Jahre  regiert  haben.  Wir  hören  Nichts  von 
Thaten,  welche  Astyages  in  diesem  langen  Zeiträume  voll- 
bracht hätte  und  dürfen  daraus  wol  schliessen,  dass  er  sich 
nicht  in  weit  aussehende  Unternehmungen  eingelassen  haben 
wird.  Dass  er  weichlich  war  und  die  Regierung  vernachläs- 
sigte, berichtet  Aristoteles,  der  es  aber  vielleicht  erst  aus  sei- 
nem Schicksale  geschlossen  hat.  Der  Vorwurf  der  Grrausamkeit, 
der  ihm  in  mehreren  sagenhaften  Berichten  gemacht  ^ird,  lässt 
sich  vielleicht  selbst  aus  Herodot  (cf.  1,  109)  begründen.  Es 
hätte  demnach  das  medische  Reich  im  Zustande  seines  Verfalls 
mehrere  Jahrhunderte  bestehen  können  wie  dies  später  mit  dem 
Reiche  der  Achämeniden  wirklich  der  Fall  war,  wenn  nicht 
ein  äusserer  Anstoss  demselben  ein  Ende  machte.  Nachdem 
aber  einmal  in  Kyros  der  Mann  aufgestanden  war,  welcher  die 
Verhältnisse  richtig  aufzufassen  und  zu  benutzen  verstand, 
konnte  ein  schneller  Sturz  nicht  ausbleiben.  Dieser  Sturz  des 
medischen  Reiches  steht  aber  mit  den  Anfängen  der  persischen 
Herrschaft  in  engster  Verbindung  und  kann  nur  bei  diesen  er- 
zählt werden.  Wir  wollen  aber  zum  Beschlüsse  dieser  Ge- 
schichte der  Mederherrschaft  noch  einen  Blick  auf  die  Berichte 
werfen,  welche  Ktesias  und  die  Schriftsteller,  welche  ihm  fol- 
gen, von  derselben  gegeben  haben. 
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Wenn  wir  dem  Berichte  des  Ktesias  Glauben  schenken 
würden,  so  müsste  die  Herrschaft  der  Assyrer  viel  länger  ge- 
dauert haben  als  die  520  Jahre,  welche  Herodot  ihr  zutheilt. 
Sie  währte  vielmehr  länger  als  1300  Jahre  (nach  einer  vielleicht 
nicht  von  Ktesias  herrührenden  Notiz  1360)  und  obwol  es  heisst,, 
dass  die  meisten  der  assyrischen  Herrscher  weichlich  und  wei- 
bisch gewesen  seien,  so  würden  wir  doch  glauben  müssen, 
dass  die  Meder  und  die  Erinier  überhaupt  ihnen  seit  früher 
Zeit  unterthänig  waren.  Denn  schon  Semiramis  kommt  nach 
Chauva  in  Medien  (vgl.  Diodor  2,  1 3j  und  legt  dort  Gärten  an  ; 
sie  durchzieht  Persien  und  das  übrige  Asien  mit  Einschluss 
Baktriens  (ib.  2,  16)  und  begründet  auf  diese  Art  ihre  Herr- 
schaft über  Asien  wie  auch  über  Aegypten  und  Libyen.  Nur 
die  Inder  vermochte  Semiramis  nicht  zu  besiegen.  Ktesias 
scheint  nun  anzunehmen,  dass  unter  den  von  ihm  ausnahmslos 
als  schwach  geschilderten  Nachfolgern  der  Semiramis  diese  Er- 
oberungen erhalten  blieben,  bis  zuletzt  die  Meder  die  Herrschaft 
an  sich  rissen.  Die  Erzählung  vom  Falle  des  assyrischen  Reiches 
durch  die  Einnahme  von  Ninive  wird  bei  Ktesias  viel  ausführ- 
licher mitgetheilt  als  bei  Herodot.  Nachdem  .die  assyrischen 
Könige  durch  30  Geschlechter  regiert  hatten  kam  als  letzter 
(d.  h.  als  30.  oder  31.  König  je  nachdem  man  den  Ninus  in 
die  Zahl  mit  einrechnet  oder  abzieht]  Sardanapal  zur  Regie- 
rung, den  Einige  den  Sohn  des  Anakyndraxares  oder  des  Ana- 
baxares  nennen.  Während  seiner  Regierung  hatte  Arbakes, 
ein  medischer  Häuptling,  durch  die  Gunst  des  Eunuchen  Spa- 
rameizos  Gelegenheit,  in  die  Nähe  des  Königs  zu  kommen. 
Er  fand  denselben  WoUe  krämpelnd  unter  den  Weibern  sitzend, 
von  denen  er  nach  Kleidung  und  Gesicht  kaum  zu  unter- 
scheiden war.  Erbittert  darüber,  dass  ein  solcher  Weichling 
über  kräftige  Völker  herrsche,  soll  ihn  Arbakes  nach  Einigen 
sofort  niedergemacht  haben.  Nach  Ktesias  aber  bewog  die  ge- 
machte Erfahrung  den  Arbakes  nur  zur  Empörung,  zu  welcher 
ihn  hauptsächlich  Belesys,  der  Statthalter  von  Babylon  antrieb, 
welcher  auch  während  des  ganzen  Kampfes  sein  Bundesgenosse 
blieb.  Anfangs  kämpfte  Sardanapal  tapfer  und  war  siegreich, 
später  wurde  er  geschlagen  und  musste  sich  nach  Ninive  zu- 
rückziehen.    Dort  belagerten,  ihn   die  Verbündeten  bis  in  das 
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dritte  Jahr  wo  der  Euphrat  *)  bei  einer  üeberschwemmung  einen 
Theil  der  Mauern  niederriss  und  den  Belagerern  den  Zugang 
eröffnete.  Während  nun  die  vereinigten  Meder  und  Babylonier 
sich  der  Stadt  bemächtigten^  verbrannte  sich  Sardanapal  mit 
den  Seinigen  im  Königspalaste.  Hierauf  wurde  Arbakes  der 
erste  König  von  Medien  und  ihm  folgten  nach  der  Angabe 
des  Ktesias  noch  acht  andere  Könige,  die  ersten  acht  Könige 
r^erten  zusammen  282  Jahre,  nämlich 

Jahre 

1.  Arbakes  26 

2.  Mandaukes        50 

3.  Sosarmus  30 

4.  Artykas  50 

5.  Arbianes  22 

6.  Artaeus  40 

7.  Artynes  22 

8.  Astibaras  40 

9.  Aspadas  — 

282  Jahre. 

Für  den  neunten  König,  welcher  mit  dem  Astyages  des 
Herodot  identisch  sein  soll,  wird  eine  Regierungszeit  nicht  an- 
gegeben, man  sieht  übrigens  schon  aus  den  runden  Zahlen  für 
die  Regierungen  der  meisten  dieser  Könige,  dass  vrir  hier  ge- 
schichtliche Angaben  kaum  vor  uns  haben.  In  dieser  Ansicht 
wird  man  noch  bestärkt,  wenn  man  nach  den  Begebenheiten 
fragt,  die  sich  unter  diesen  Königen  zugetragen  haben  sollen. 
Nicht  von  einem  jeden  dieser  Könige  weiss  Ktesias  etwas  zu 
berichten  und  was  er  berichtet,  trägt  durchaus  einen  roman- 
haften Charakter.  Von  den  nächsten  Nachfolgern  des  Arbakes 
weiss  Ktesias  gar  nichts  zu  erzählen,  erst  mit  Artaeus,  dem 
sechsten  dieser  Herrscher  beginnen  seine  Berichte.  Es  wird 
erzählt,  dass  damals  die  Kadusier  heftige  Kriege  gegen  die 
'Meder  gefuhrt  haben  unter  dem  Oberbefehl  des  Parsondas, 
dessen  romanhafte  Geschichte  uns  der  aus  Ktesias  schöpfende 
Nikolaus  ausführlich  erzählt  hat^],  wie  er  ein  persischer  Jäger 


1)  Es  ist  bereits  gesagt  worden,  dass  das  Niniye  des  Ktesias  am  Eu- 
phrat liegt. 

2)  Müller  Fragm.  hist  yr.  III,  359 fg. 
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von  rauhen  Sitten  war,  dann  aber  von  Annaros,  dem  Statt- 
halter von  Babylonien,  den  er  beleidigt  und  nach  dessen  Sa- 
trapie  er  gestrebt  hatte,  gefangen  und  unter  die  Weiber  gesteckt 
wurde ,  denen  er  nach  Verlauf  mehrerer  Jahre  so  ähnlich  ge- 
worden war,  da^s  man  ihn  nicht  mehr  von  ihnen  unterscheiden 
konnte.  Nikolaus  theilt  femer  mit,  wie  Parsondas  endlich  nach 
7  Jahren  entkommen  und  zu  den  Kadusiem  gegangen  sei,  weil  er 
die  gewünschte  Grenugthuung  von  Artaeos  nicht  erlangen  konnte. 
Die  Kadusier  aber  ernannten  den  Parsondas  zu  ihrem  Heer- 
fuhrer  und  er  besiegte  den  Artaeos,  der  mit  800,000  Soldaten 
gegen  ihn  ausgezogen  war  und  nicht  weniger  als  50,000  von 
seinem  Heere  verlor.  Schon  diese  ungeheuren  Zahlen  bewei- 
sen, dass  wir  hier  keine  wirkliche  Geschichte  vor  uns  haben, 
glaublich  genug  aber  ist  es,  dass  die  Kadusier  ihr  Gebirgsland 
von  der  Unterjochung  durch  die  Meder  freizuhalten  suchten 
und  nicht  unwahrscheinlich,  dass  dies  eine  Zeitlang  mit  Glück 
geschah.  Parsondas  soll  bei  seinem  Tode  den  Schwur  verlangt 
haben,  dass  seine  Nachfolger  die  Feindschaft  gegen  die  Meder 
aufrecht  erhalten  würden,  sie  dauerte  wirklich  bis  zu  den  Tagen 
des  Kyros.  Eine  weitere  novellenartige  Erzählung  ganz  ähn- 
licher Art  verlegt  Ktesias  in  die  Zeit  des  Königs  Astibaras. 
Damals  fielen  angeblich  die  Parther  von  den  Medem  ab  und 
unterwarfen  sich  den  Saken  oder  Turäniem.  Darüber  entstand 
nun  ein  langer  Kampf  zwischen  Medem  und  Saken,  welcher 
endlich  damit  ausgeglichen  wurde,  dass  zwar  die  Parther  wie- 
der den  Medem  unterworfen  sein  sollten,  jedes  der  beiden 
Völker,  die  Meder  wie  die  Sakeü,  sonst  aber  das  Seine  behalte 
und  beide  durch  ein  Freundschaf tsbündniss  geeinigt  würden. 
Während  dieses  Krieges  nun,  welcher  wegen  der  Parther  ge- 
führt wurde,  hatte  der  Partherkönig  Marmares  die  Schwester 
des  Sakenkönigs  geheiiathet,  die  Zarinaia  hiess  und  ebensosehr 
durch  ihre  Schönheit  wie  ihre  Waffentüchtigkeit  ausgezeichnet 
war.  Nach  Art  der  sakischen  Frauen  begleitete  sie  ihren  Ge- 
mahl auf  seinen  Kriegszügen  und  kämpfte  in  den  Reihen  der 
Männer.  Bei  einem  Treffen  wurde  Zarinaia  von  einem  medi- 
Bchen  Fürsten  Stryangaios  verwundet,  welcher  eine  Tochter  des 
Kyaxares  geheirathet  hatte,  doch  schenkte  ihr  dieser,  durch 
ihre  Schönheit  und  Jugend  zum  Mitleide  bewogen,  das  Leben 
und   Hess   sie  entfliehen.     Später  wurde  Stryangaios  gefangen 
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genommen  und  Marmares  wollte  ihn  tödten  lassen.  Zarinaia 
bat  ihren  Gemahl  inständig  um  das  Leben  des  Mannes,  welcher, 
das  ihrige  gerettet  hatte  und  als  sie  ihn  taub  gegen  ihre  Bitten 
fand  9  ermordete  sie  den  Marmares  mit  Hülfe  medischer  Ge- 
fangener, die  sie  mit  Waffen  versah  und  verhalf  dem  Stryan- 
gaios  zur  Flucht ;  später,  da  sie  als  Nachfolgerin  ihres  Bruders 
die  Königin  der  Saken  geworden  war,  schloss  sie  sogar  ein 
Freundschaftsbüudniss  mit  den  Medem.  Nikolaus  führt  diese 
Erzählung  noch  weiter  aus  und  berichtet  uns  ^)  wie  Stryangaios 
aus  Liebe  der  Zarinaia  in  die  sakische  Königsbui^  Roxanake 
gefolgt  sei,  wie  er  dort  mit  allen  Ehren  empfangen  aber  mit 
seiner  Werbung  abgewiesen  wurde,  worauf  er  sich  aus  Ver- 
zweiflung selbst  den  Tod  gab,  während  Zarinaia  lang  und 
glücklich  regierte.  —  Der  letzte  König  von  Medien,  von  wel- 
chem Ktesias  spricht  ist  Aspadas,  wir  erfahren  ausser  dem 
Namen  nur  noch,  dass  er  mit  detn  Astyages  des  Herodot 
identisch  sei  und  werden  ihm  also  wol  die  Regierungszeit  von 
35  Jahren  geben  dürfen.  Auch  Ktesias  verbindet  das  Ende 
der  Mederherrschaft  mit  den  Anfangen  des  Reiches  der  Perser, 
wir  müssen  daher  erst  betrachten,  wie  sich  die  Verhältnisse  der 
Perser  bis  zu  dem  Zeitpunkte  gestaltet  hatten,  von  dem  wir 
hier  sprechen,  erst  dann  werden  wir  das  Ende  des  modischen 
Reiches  mittheilen  können. 


DRITTES  KAPITEL. 

Entstehnng  des  persischen  Reiches.   Das  Anfblfihen  der 
Macht  der  Achämeniden. 

Die  früheste  Geschichte  des  persischen  Stammes  ist  für 
uns  nicht  minder  in  Dunkel  gehüllt  als  die  Geschichte  der 
Meder  vor  Dejokes.  Mit  den  Quellen,  welche  uns  zu  Gebote 
stehen  ist  es  durchaus  unmöglich  zu  sagen,  wann  die  Perser 
sich  in  ihren  jetzigen  Wohnsitzen  niedergelassen  haben,  es  mag . 


1)  Frofftn.  hist.  gr.  III,  364  (fr.  12). 
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sein,  dass  dies  erst  kurz  vor  dem  Beginne  unserer  Geschichte 
der  Fall  war,  möglich  ist  aber  auch,  dass  sie  schon  seit  sehr 
langer  Zeit  dort  ein  ruhiges  und  unbemerktes  Leben  führten. 
Dass  sich  der  Stamm  der  Perser  ebenso  wie  der  der  Meder  in 
mehrfache  Unterabtheilungen  zerlegte,  wissen  wir  bereits,  wahr- 
scheinlich ist  es,  dass  diese  Stammesabtheilungen  schon  längere 
Zeit  ein  gemeinsames  Oberhaupt  über  sich  anerkannten.  Ziem- 
lich um  dieselbe  Zeit  da  der  Stamm  der  Meder  aus  dem  Dun- 
kel hervortritt,  finden  wir  auch  die  ersten  Erwähnungen  der 
Perser.  Derselbe  assyrische  Herrscher,  welcher  im  9.  Jahrh. 
V.  Chr.  den  schwarzen  Obelisken  anfertigen  liess  (s.  o.  p.  246) 
erzählt  uns  auf  demselben,  dass  er  den  27  Fürsten  der  Perser 
Tribut  auferlegt  habe,  unter  diesen  27  Fürsten  sind  wol  auch 
alle  kleinere  Stammeshäuptlinge  inbegriffen.  Von  da  an  finden 
wir  die  Parsua  oder  Perser  öfter  als  Unterworfene  in  den 
assyrischen  Inschriften  erwähnt,  so  unter  König  Belochus  (in 
der  2.  Hälfte  des  9.  Jahrh«.),  dann  wieder  unter  Sargon-Salma- 
najBsar  (731 — 713  v.  Chr.),  welcher  angiebt,  dass  er  sechs  Städte 
zu  der  Statthalterschaft  Parsua  hinzugefugt  habe.  Auch  Asar- 
haddon  muss  die  Perser  noch  unter  seiner  Herrschaft  erhalten 
haben  (vgl.  Esra  4,  2.  9.  10);  die  Berichte  Herodots  zeigen 
indess  deutlich,  dass  dann  die  Abhängigkeit  nicht  mehr  lange 
gedauert  haben  kann,  wahrscheinlich  nur  bis  zu  dem  Tode  des 
Assarhaddon  (667  v.  Chr.).  Unter  den  Yölkem,  welche  bald 
nach  den  Modem  das  assyrische  Joch  abwarfen,  müssen  auch 
die  Perser  gewesen  sein,  freilich  vidssen  wir  auch,  dass  sie  sich 
der  neu  gewonnenen  Freiheit  nicht  lange  erfreuen  konnten  und 
bald  unter  die  Botmässigkeit  der  Meder  geriethen.  Die  neu- 
begründete Herrschaft  der  Meder  war  eine  ausschliessliche 
Stammesherrschaft.  Das  Ansehen  und  die  materiellen  Vortheile, 
welche  die  wiederholten  Siege  verschafften,  theilte  der  König 
mit  seinen  Stammesgenossen,  alle  übrigen  iranischen  Stämme 
waren  von  der  Theilnahme  ausgeschlossen.  Die  Perser  standen 
daher  den  Medem  ziemlich  fremd  gegenüber,  aber  auf  die 
Unterwerfung  derselben  als  eines  tapfem  Stammes  legte  Fraortes 
den  grössten  Werth  und  auch  den  Persem  mag  es  immerhin 
als  ein  Vortheil  erschienen  sein,  einem  stammverwandten  Volke 
zu  dienen,  statt  den  fremden  Assyrem.  Was  die  inneren  Ver- 
hältnisse des  persischen  Stammes  betrifft,  so  wissen  wir  durch 
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die  oben  angeführte  Mittheilung  der  assyrischen  Inschriften^ 
dass  die  Ferser  auch  während  der  assyrischen  Herrschaft  bereits 
eigenen  Fürsten  gehorchten,  wie  lange  aber  diese  Herrschaft 
im  Stamme  der  Fasargaden  und  in  der  Familie  der  Achäme- 
niden  lag,  vermögen  wir  nicht  anzugeben.  Der  Stifter  der 
Familie  hiess  Hakh&manis.  Man  könnte  geneigt  sein,  diesen 
Stifter  für  eine  mythische  Person  zu  halten,  denn  Aelian  (de 
anim.  12,  21)  erzählt,  derselbe  sei  von  einem  Adler  genährt 
worden,  worunter  wol  der  ir&nische  Simurgh  zu  verstehen  ist 
(cf.  Bd.  I,  565 fg.),  auffallend  bleibt  aber  doch,  dass  Hakhft- 
manis  der  Vorväter  des  Darios  nur  im  sechsten  Gliede  ist  (vgl. 
unten).  Demnach  würde  Hakhämanis  so  ziemlich  in  die  Zeit 
zu  setzen  sein,  in  welcher  sich  die  Perser  vom  assyrischen 
Joche  befreiten  und  es  mag  sein,  wie  man  vermuthet  hat,  dass 
sich  der  Begründer  der  Achämenidendynastie  um  diese  Be- 
freiung Verdienste  erworben  und  damit  das  Ansehen  seiner 
Familie  begründet  hat.  Nichts  deutet  aber  darauf  hin,  dass 
er  mit  den  Persem  erst  in  die  Persis  eingewandert  sei,  und 
die  Fabel  von  seiner  Geburt  wurde  wahrscheinlich  später  er- 
funden um  die  göttliche  Abstammung  des  Königsgeschlechtes 
zu  erweisen,  welche  man  für  unerlässlich  hielt.  Die  Unter- 
werfung der  Perser  durch  die  Meder  änderte  natürlich  an  den 
inneren  Stammesverhältnissen  Nichts  und  die  Reihe  der  persi- 
schen Häuptlinge  wurde  durch  dieses  Ereigniss  nicht  unter- 
brochen. Begreiflich  wird  es  aber  erscheinen,  dass  durch  das 
rasche  Aufblühen  der  medischen  Macht  der  Ehrgeiz  der  persi- 
schen Häuptlinge  mächtig  geweckt  wurde,  zumal  da  sie  dieses 
Emporsteigen  nicht  als  theilnahmslose  Zuschauer  betrachten 
konnten,  sondern  als  thätige  Gehülfen  dazu  mitwirken  mussten. 
Es  mag  daher  bei  den  Persem  bald  nach  ihrer  Unterwerfting  der 
Wunsch  entstanden  sein,  die  Oberherrlichkeit  über  Eran  von 
den  Medem  hinweg  in  den  eigenen  Stamm  zu  leiten  und  selbst 
die  Vortheile  zu  gemessen,  welche  eine  solche  Stellung  ge- 
währte. Erst  dem  Kyros  war  es  jedoch  vorbehalten,  diesen 
Gedanken  zu  verwirklichen. 

Es  ist  kein  Zweifel  darüber,  dass  Kyros  der  Name  des 
Begründers  der  Achämenidendynastie  ist,  ebenso  wissen  wir 
auch,  dass  die  griechische  Form  des  Namens  Kyros  dem  ein- 
heimischen Kurus  entspricht.     Schwieriger  ist,    sich  von  der 
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Abstammung  und  Geschichte  des  Kyros  vor  seiner  Thronbe- 
steigung ein  klares  Büd  zu  machen,  denn  diese  Theile  seiner 
Lebensgeschichte  sind  bereits  der  Sage  anheimgefallen.  Schon 
Herodot  kennt  ausser  dem  von  ihm  gegebenen  iy>ch  drei  andei^s 
Berichte  über  das  Leben  des  Kyros,  welche  alle  von  einander 
abweichen.  Wir  müssen  den  Versicherungen  des  griechischen 
Geschichtsschreibers  Glauben  schenken,  dass  der  von  ihm  ge- 
wählte Bericht  der  wahrscheinlichste  gewesen  sei,  seine  An- 
gaben lassen  sich  im  Wesentlichen  auf  Folgendes  zurückfahren. 
Astyages  hatte  eine  Tochter  mit  Namen  Mandane,  die  schon 
erwachsen  und  mannbar  war,  da  schien  es  ihm  einmal  im 
Traume  als  gehe  so  viel  Wasser  von  ihr,  dass  dasselbe  seine 
ganze  Stadt  erfüllte  und  ganz  Asien  überschwemmte.  Als  er 
diesen  Traum  den  traumdeutenden  Magiern  vorlegte,  da  wurde 
er  durch  ihre  Auslegung  erschreckt  und  beschloss,  seine  Tochter 
keinem  Meder  zur  Frau  zu  geben ;  er  verheirathete  sie  vielmehr 
mit  einem  Perser  Namens  Kambyses,  der  von  guter  Familie 
aber  ruhigem  Temperamente  war.  Offenbar  war  Kambyses  aus 
dem  königlichen  Stamme  der  Perser,  aber  Astyages  hielt  sich 
durch  die  Gemüthsbeschaffenheit  seines  Schwiegersohnes  vor 
ehrgeizigen  Plänen  besser  geschützt  als  bei  einem  Meder  selbst 
von  geringerer  Herkunft.  Ein  zweiter  Traum  riss  jedoch  bald 
den  Astyages  aus  seiner  augenblicklichen  Sicherheit.  Es  schien 
ihm  nämlich,  als  ob  aus  seiner  Tochter  ein  Weinstock  hervor-  . 
wachse  der  ganz  Asien  überschatte  und  die  Traumdeuter  ver- 
mochten dieses  Gesicht  nicht  anders  auszulegen,  als  dass 
Astyages  durch  seinen  Enkel  von  der  Herrschaft  verdrängt 
werden  würde.  Als  daher  die  Zeit  herannahte,  da  Mandane 
ihr  erstes  Kind  zur  Welt  bringen  sollte,  liess  er  sie  an  seinen 
Hof  kommen  und  übergab  später  den  von  ihr  geborenen  Kna- 
ben dem  Harpagus,  einem  seiner  Vertrauten,  mit  dem  Befehle, 
denselben  auszusetzen.  Aber  Harpagus  fand,  dass  er  mancherlei 
Gründe  habe,  dem  Astyages  nicht  zu  willfahren.  Er  bedachte, 
dass  das  neugeborene  Kind  zu  seiner  eigenen  Verwandtschaft 
gehöre,  dann  aber  auch,  dass  Astyages  alt  sei  und  keinen  Sohn 
habe,  er  vermuthete  daher,  dass  nach  dessen  Tode  die  Herr- 
schaft auf  seine  Tochter  übergehen  imd  diese  die  ihr  zugefugte 
Kränkung  blutig  rächen  werde.  Diese  Gründe  bestimmten  den 
Harpagus,   die  ihm   aufgetragene   That  nicht  zu   vollbringen. 
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doch  wagte  er  nichts  dem  königlichen  Befehle  geradezu  zu- 
wider zu  handeln^  nur  die  persönliche  Verantwortung  suchte 
er  von  sich  abzuwälzen.  Daher  liess  er  einen  Hirten  des 
Astyages  zu  ^h  kommen,  welcher  dessen  Heerden  in  den 
wildesten  Burggegenden  weidete.  Der  Name  dieses  [Hirten 
war  Mithradates ,  der  seiner  Frau  aber  Spako  y  was  im  Persi- 
schen so  viel  als  Hündin  bedeutet.  Diesem  Mithradates  befahl 
nun  HarpaguB^  angeblich  im  Auftrage  des  Astyages,  das  Kind 
in  den  Bergen  auszusetzen.  Der  glänzende  Schmuck  des  Kindes 
und  die  allgemeine  Trauer,  welche  im  Hause  des  Harpagus 
hen'schte,  zeigte  dem  Hirten,  dass  seine  Mitwirkung  zu  einer 
ungewöhnlichen  That  verlangt  werde,  von  einem  Diener,  wel- 
cher den  Auftrag  hatte,  ihm  das  Kind  ausserhalb  der  Stadt 
einzuhändigen,  erfuhr  er  die  nähern  Umstände.  Der  Zufall 
wollte,  dass  die  Frau  des  Mithradates  während  der  Abwesen- 
heit ihr^s  Mannes  ein  todtes  Kind  geboren  hatte,  beide  be- 
schlossen, das  lebende  Kind  für  ihr  eigenes  auszugeben,  dem 
todten  hingegen,  indem  sie  dasselbe  für  einen  Prinzen  von 
Geblüt  gelten  liessen,  ein  ehrenvolles  Begräbniss  zu  sichern. 
Das  todte  Kind  wurde  daher  mit  dem  Schmucke  des  lebenden 
bekleidet  und  in  der  Wildniss  ausgesetzt,  nach  drei  Tagen  be- 
gab sich  Mithradates  wieder  in  die  Stadt  und  meldete,  das 
Kind  sei  todt,  zugleich  erbot  er  sich,  dasselbe  zu  zeigen.  Har- 
pagus schickte  nun  einige  seiner  Soldaten  ab,  welche  das  Kind 
begraben  mussten,  Kyros  aber  wuchs  als  der  Sohn  des  Hirten 
auf,  jedoch  unter  anderem  Namen.  Welches  dieser  Name  war, 
sagt  uns  Herodot  nicht,  aber  Strabo  will  erfahren  haben,  er 
habe  Ägradates  gelautet.  Die  List  schien  gelungen  und  die 
Sache  wäre  verborgen  geblieben,  wenn  nicht  die  Natur  des 
königlichen  Kindes  hervoigetreten  und  es  über  die  anderen 
erhoben  hätte,  welche  nicht  seines  gleichen  waren.  Als  näm- 
lich der  junge  Kyros  10  Jahre  alt  geworden  war,  spielte  er 
eines  Tages  mit  den  Kindern  des  Dorfes,  in  welchem  seine 
Pflegeältem  lebten  und  wurde  von  ihnen  gewählt,  ihr  König 
zu  sein.  Sofort  erhob  er  seine  Gespielen  zu  verschiedenen 
Hofämtem  und  sie  gehorchten  ihm  Alle  in  Dem  was  er  sagte, 
mit  Ausnahme  des  Sohnes  des  Artembares,  eines  vornehmen 
Meders,  welcher  in  diesem  Dorfe  sich  befand.  Kyros  liess  ihn  des- 
halb durch  seine  Gefährten  festnehmen  und  züchtigte  ihn.    Der 
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Sohn  des  Artembares  beklagte  sich  bei  seinem  Vater  und  dieser 
wurde  über  das  Betragen  des  Hirtenknaben  gegen  das  Kind 
vornehmer  Aeltern  so  erbittert,  dass  er  beim  Könige  eine  Klage 
einreichte  und  auf  Bestrafung  drang.  Der  Knabe  wurde  vor- 
gefordert  und  erregte  durch  sein  kluges,  Tfürdiges  Benehmen 
das  Erstaunen  des  Astyages,  gleichzeitig  glaubte  dieser  in  den 
Gesichtszügen  des  Knaben  Aehnlichkeit  mit  den  seinigen  zu 
entdecken.  Mit  dem  Versprechen  der  vollständigen  Genug- 
thuung  entliess  Astyages  den  Artembares  und  drang  dann  in 
den  Hirten,  ihm  zu  sagen,  woher  das  Kind  ihm  zugekommen 
sei.  Durch  die  Drohungen  des  Königs  eingeschüchtert,  gestand 
Mithradates  Alles  und  auch  der  herbeigerufene  Harpagus  wagte 
nicht  zu  leugnen,  als  er  den  Hirten  sah.  Astyages  war  höch- 
lich gegen  Harpagus  aufgebracht,  liess  sich  aber  Nichts  mer- 
ken, sondern  stellte  sich  vielmehr  sehr  zufrieden  mit  der  Wen- 
dung, welche  die  Dinge  genommen  hatten.  Er  sei,  so  sagte 
er,  einer  grossen  Sorge  ledig  geworden,  denn  die  beständigen^ 
Vorwürfe  seiner  Tochter  hätten  längst  in  ihm  den  Wunsch  rege 
gemacht,  das  Kind  möge  noch  am  Leben  geblieben  sein.  Daher 
gebot  er  dem  Harpagus  guter  Dinge  zu  sein  und  seinen  Sohn 
als  Gespielen  zu  dem  neu  aufgefundenen  königlichen  Enkel  zu 
schicken,  sich  selbst  aber  zum  Essen  bei  ihm  einzufinden.  Er- 
freut so  leichten  Kaufs  davon  gekommen  zu  sein,  ging  Har- 
pagus nach  Hause  und  that  wie  ihm  der  König  befohlen  hatte, 
dieser  aber  hiess  den  einzigen  Sohn  des  Harpagus,  sobald  er 
in  die  Königsburg  gekommen  war,  schlachten  und  zubereiten, 
zur  Zeit  der  Mahlzeit  aber  dem  Vater  vorsetzen,  mit  Ausnahme 
von  Kopf  und  Händen,  welche  in  einem  verdeckten  Korbe 
zurückgehalten  wurden.  Erst  nachdem  die  Mahlzeit  beendigt 
war  wurde  der  wahre  Sachverhalt  dem  Harpagus  entdeckt,  der 
nun  seinerseits  seinen  Schmerz  verbarg,  insgeheim  aber  auf 
Rache  sann  ^) . 

Die  Frage,  welche  den  Astyages  nun  zunächst  beschäftigen 
musste,  war,  wie  es  mit  dem  wider  seinen  Willen  geretteten  Enkel 
gehalten  werden  solle.    Zunächst  wurden  die  Magier  zu  Rathe 


1)  Der  Bericht  von  solchen  kannibalischen  Mahlzeiten  kehrt  bei  Herodot 
in  diesem  Theüe  der  Geschichte  etwas  zu  häufig  wieder  um  wahr  sein  zu 
können.  Cf.  Her.  1,  73.  3,  11. 
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gezogen  9  welche  früher  die  Träume  ausgelegt  und  die  Aus- 
setzung des  Knaben  angerathen  hatten.  8ie  waren  nun  der 
Meinung,  dass  man  den  Kyros  ohne  Bedenken  am  Leben  las- 
sen könne,  denn  der  Traum  sei  bereits  in  Erfüllung  g^angen : 
Kyros  sei  wirklich  König  gewesen,  wenn  auch  nur  im  Spiele, 
er  werde  es  gewiss  nicht  zum  zweiten  Male  werden.  Es  komme 
oft  vor,  dass  durch  die  Träume  unwichtige  und  unbedeutende 
Ereignisse  vorausgesagt  würden,  darum  dibfe  man  die  Bedeute 
samkeit  der  "Träume  nicht  übertreiben.  Das  Beste  würde  sein, 
den  Knaben  nun  leben  zu  lassen,  ihn  aber  zu  seinen  Aeltem 
zurückzuschicken.  Diese  Ansicht  der  Traumdeuter  war  auch 
die  des  Astyages,  der  Rath  wurde  also  befolgt  und  Kyros  zu 
seinen  Aeltern  zurückgeschickt,  welche  ihn  mit  Freuden  auf- 
nahmen und  anerkannten,  nachdem  er  die  Creschichte  seiner 
Rettiuig  erzählt  hatte.  Da  nun  Kyros  in  seinen  Erzählungen 
seine  Pflegemutter  Spako  (Hündin),  die  Frau  des  Mithradates, 
vielfach  nannte,  so  glaubt  Herodot,  es  sei  dadurch  die  Fabel 
entstanden,  dass  Kyros  von  einer  Hündin  erzogen  worden  sei. 
Dies  ist  aber  eine  willkürliche  Deutung.  Die  ursprüngliche 
Fassung  der  Fabel  findet  sich  vielmehr  bei  Justin  (1,  4),  nach 
ihr  hätte  Mithradates  den  Kyros  wirklich  ausgesetzt,  als  er 
aber  auf  Bitten  seiner  Frau  in  den  Wald  zurückging  um  das 
Kind  wieder  zu  holen,  traf  er  eine  Hündin  bei  demselben, 
welche  es  säugte,  diese  Hündin  folgte  dann  auch  dem  Hirten 
in  seine  Wohnung.  Im  Uebrigen  folgt  Justin  in  seiner  Er- 
zählung bald  dem  Herodot,  bald  den  unten  anzuführenden 
Berichten  des  Ktesias. 

Während  nun  Kyros  unter  der  Leitung  seiner  Aeltem 
heranwuchs  imd  sich  durch  männliches  Betragen  vor  seinen 
übrigen  Altersgenossen  auszeichnete,  hatte  Harpagus  seine 
Racheplane  nicht  aufgegeben.  Es  wurde  ihm  nicht  schwer, 
die  Meder  zur  Erhebung  g^en  Astyages  aufzureizen,  denn 
dieser  war  allgemein  gehasst  und  gefurchtet,  da  aber  Harpagus 
fand,  dass  er  als  Privatmann  wenig  Aussicht  habe,  einen  Auf- 
stand mit  Erfolg  ins  Werk  zu  setzen,  so  beschloss  er,  den 
Kyros  dazu  zu  benützen.  Er  wandte  sich  daher  brieflich  an 
denselben,  da  aber  alle  Wege  nach  der  Persis  von  dem  arg- 
wöhnischen Astyages  mit  Wachen  besetzt  waren,  versteckte  er 
den  Brief  in   den  zugenähten  Leib  eines  Hasen,   den  ein  als 
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Jäger  verkleideter  Diener  mit  sich  nahm.  In  diesem  Briefe 
benachrichtigte  Harpagus  den  Kyros  —  der  ja  ähnliche  Gründe 
hatte  gegen  seinen  Grossvater  ungehalten  zu  sein,  yne  Har- 
pagus — ,  dass  von  seiner  Seite  Alles  zu  einem  Aufstande 
der  Meder  bereit  sei  und  dass  er  nun  sorgen  möge,  damit 
auch  die  Perser  zur  gemeinschaftlichen  Erhebung  mitwirkten. 
Der  Plan  fand  ganz  die  Billigung  des  Kyros,  nur  die  Frage, 
wie  der  Stamm  der  Perser  zum  gemeinsamen  Handeln  zu  be- 
stimmen sei,  forderte  Ueberlegung.  Nach  längerem  Bedenken 
schien  das  folgende  Mittel  dem  Kyros  das  erspriesslichste  zu 
sein.  Er  berief  eine  Versammlung  der  verschiedenen  Stämme 
(vornehmlich  wol  der  Häuptlinge  derselben)  und  machte  sie 
mit  einem  angeblich  eingelaufenen  Befehle  des  Astyages  be- 
kannt, welcher  ihm  die  oberste  Leitung  der  Dinge  in  Persien 
anvertraute.  Niemand  zweifelte  an  der  Aechtheit  dieses  Be- 
fehls. Dann  verordnete  K}tos,  dass  die  Perser  eine  grosse 
Ebene  an  einem  Tage  umarbeiten  und  vom  Gestrüpp  reinigen 
soUten.  Tags  darauf  lud  er  sie  dann  zu  einem  grossen  Gast- 
mahle ein,  für  das  er  mit  dem  ganzen  Aufwand  seiner  Kräfte 
Vorbereitungen  getroffen  hatte.  Als  nun  die  Perser  imSchmausse 
begriffen  waren,  fragte  er  sie,  ob  ihnen  dieser  oder  der  vor- 
beigehende Tag  besser  gefalle.  Sie  antworteten  natürlich,  dass 
sie  dem  Festtage  den  Vorzug  geben  würden  und  Kyros  be- 
lehrte sie  dann :  sie  würden  immer  so  leben  können,  wenn  sie 
sich  unter  seiner  Führung  gegen  die  Meder  erheben  wollten. 
Es  war  nicht  schwer,  den  Perserstamm  für  diesen  Vorschlag 
zu  gewinnen,  denn  er  hatte  längst  die  Herrschaft  der  Meder 
mit  Ungeduld  ertragen.  Astyages  hörte  bald  von  den  Verdacht 
erregenden  Vorbereitungen  welche  Kyros  traf  und  befahl  ihm, 
an  seinen  Hof  zu  kommen;  dieser  antwortete,  er  werde  eher 
kommen  als  es  dem  Astyages  lieb  sei.  Da  wusste  Astyages, 
dass  eine  Empörung  im  Werke  sei  und  rüstete  ein  Heer  aus, 
das  er  aber  in  merkwürdiger  Vergesslichkeit  dem  Harpagus 
anvertraute.  Als  nun  die  beiden  Heere  zusammentrafen,  kämpf- 
ten nur  Wenige  der  Meder  ernstlich,  die  meisten  absichtlich 
lässig,  noch  Andere  liefen  offen  zum  Feinde  über.  Als  Astyages 
die  Auflösung  seines  Heeres  vernahm,  liess  er  aus  Wuth  die 
Magier  hinrichten,  welche  ihm  zur  Erhaltung  des  Kyros  ge- 
rathen  hatten,   er  selbst  stellte  sich  an  die  Spitze  der  noch 


Digitized  by 


Google 


268  Fünftes  Buch :   Politik. 

übrigen  waffenfähigen  Mannschaft  der  Residenz  und  versuchte 
den  Kampf  fortzusetzen,  er  wurde  jedoch  von  Neuem  geschlagen 
und  gefangen  genommen.  Jetzt  war  Harpagus  am  Ziele  seiner 
Wünsche;  triumphirend  sagte  er  dem  Astyages^  dass  seine 
jetzige  Knechtschaft  die  Folge  jenes  Mahles  sei,  welches  er  ihm 
habe  zubereiten  lassen.  Astyages  aber  bezeichnete  den  Har- 
pagus als  den  thörichtsten  und  ungerechtesten  aller  Menschen : 
als  den  thörichtsten,  weil  er  nicht  fiir  sich  selbst,  sondern  für 
Andere  gewirkt  habe,  als  den  ungerechtesten,  weil  er  die  Herr- 
schaft von  den  Medem  zu  den  Persem  gebracht  habe.  Kyros 
hielt  seinen  Grossvater  zwar  in  Ge&ngenschaft,  fügte  ihm  aber 
sonst  kein  Leid  zu  *) . 

Mit  der  Erzählung  des  Herodot  stimmt  im  Wesentlichen 
der  Bericht  des  Polyaen  (VU,  6.  7)  überein,  nur  dass  sich  der- 
selbe weitläufiger  über  den  Kri^  verbreitet^  welchen  Kyros 
mit  dem  Astyages  zu  fuhren  hatte.  Wenn  seine  Darstellung 
die  richtige  ist,  so  hat  es  den  Persem  weit  mehr.  Mühe  ge- 
kostet die  Meder  zu  überwinden  als  man  nach  dem  Berichte 
Herodots  glauben  sollte.  Es  sollen  die  Perser  zuerst  in  drei 
Schlachten  geschlagen  worden  sein,  in  der  vierten,  die  in  der 
Nähe  von  Pasargadä  stattfand,  waren  sie  gleichfalls  gewichen 
und  nur  auf  Zureden  der  Weiber  wandten  sie  sich  nochmals 
und  verwandelten  die  schon  halb  vollendete  Niederlage  in 
einen  Sieg.  In  gleicher  Weise  äussert  sich  auch  Justin.  Auch 
Xenophon  in  seiner  Kyropädie  stimmt  im  Ganzen  und  Grossen 
mit  Herodot  überein,  doch  ist  dies  ziemlich  gleichgültig,  da 
das  Buch  nach  des  Verfassers  Absicht  kaum  ein  Geschichts- 
werk sein  soll.  Xenophon  macht  den  Kyros  gleichfalls  zum 
Sohn  des  Kambyses  und  der  Mandane,  er  sieht  in  der  letztem 
gleichfalls  die  Tochter  des  Königs  Astyages,  erwähnt  aber  nichts 
von  den  Begebenheiten,  welche  nach  Herodot  der  Geburt  des 
Kyros  theils  vorausgehen,  theils  ihr  folgen,  sondern  lässt  den 
Kyros  in  der  Persis  geboren  und  erzogen  werden,  erst  in  sei- 
nem zwölften  Jahre  kommt  er  in  Begleitung  seiner  Mutter  an 

1)  Obwol  die  Meder  nicht  über  den  Halys  vorgedrungen  zu  sein  achei- 
nen,  so  hatte  sich  ihr  Ruf  doch  viel  weiter  nach  Westen  verbreitet  und 
man  betrachtete  auch  das  persische  Reich  als  identisch  mit  dem  medischen. 
Mit  den  Fersern  halten,  heisst  bei  Herodot  fjiT)^(Cetv  und  er  setzt  oft  genug 
die  Meder,  wo  er  von  den  Fei^sem  sprechen  will,  cf.  Her.  5,  109.  6,  9  u.  s.  w. 
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den  Hof  seines  Grossvaters.  Er  verdrängt  weder  den  Astyages 
noch  ist  er  dessen  unmittelbarer  Nachfolger^  aber  er  unterstützt 
Kyaxares,  den  Sohn  des  Astyages  bei  der  Unterwerfung  der 
Assyrer  als  persischer  Fürst  und  erhält  zum  Danke  für  diese 
Hülfe  die  Tochter  des  Kyaxares  zur  Frau  und  Medien  zur  Mit^ 
gift.  Es  verlohnt  sich  kaum^  auf  diese  ungeschichtlichen  Nach- 
richten näher  einzugehen. 

Kehren  wir  nun  zu  dem  Berichte  des  Herodot  zurück^  so 
wird  denselben  in  der  Gestalt  wie  er  uns  vorliegt.  Niemand 
für  geschichtlich  halten,  abzuleugnen  wird  aber  nicht  sein, 
dajss  er  geschichtliche  Züge  enthalte.  Aber  auch  als  Ganzes 
ist  er  für  uns  von  hohem  VVerthe,  denn  unter  den  verschie- 
denen sagenhaften  Berichten,  welche  uns  die  Alten  aus  der 
Zeit  der  Perserherrschafl  erhalten  haben,  kenne  ich  .keinen, 
welcher  sich  als  so  durchgängig  iranisch  gedacht  darstellte  wie 
der  vorliegende.  Wenn  wir  auch  die  dem  Herodot  mitgetheilte 
Sage  oder  Mythe  nicht  selbst  nachweisen  können,  so  lassen 
sich  doch  für  die  einzelnen  Züge  sehr  leicht  Parallelen  finden. 
Zuerst  die  Abstammung  des  Kyros.  Ich  zweifle  nicht  daran, 
dass  Kyros  der  Abkömmling  eines  persischen  Häuptlings  ist, 
wir  können  dies  aus  der  Inschrift  von  Behistan  •beweisen,  aber 
ich  bezweifle,  dass  er  mit  dem  medischen  Königshause  ver- 
wandt war;  diese  Erzählung  würde  entweder  von  den  Medem 
selbst  erdichtet,  um  den  Verlust  der  Herrschaft  zu  beschönigen, 
oder  auch  von  den  Persem,  xna  den  Medem  einen  ehrenvollen 
Antheil  an  dem  Kuhme  des  Kyros  zu  gönnen.  Dass  Mandane 
als  modische  Königstochter  darauf  Anspruch  gehabt  habe,  das 
Land  zu  erben  ist  mir  sehr  unwahrscheinlich;  wenn  Astyages 
keinen  Sohn  hatte,  so  waren  gewiss  andere  Glieder  des  Königs- 
hauses in  Menge  Vorhanden,  welche  erbberechtigt  waren.  Man 
wird  jedoch  zugeben  müssen,  dass  ein  Meder  als  Gemahl  der 
Königstochter  bei  der  Kinderlosigkeit  des  Astyages  leichter 
Ansprüche  geltend  machen  konnte  als  der  Angehörige  eines 
fremden  Stammes,  dessen  Herrschaft  das  modische  Volk  nicht 
anerkannt  haben  würde,  insofern  war  allerdings  Astyages  mehr 
geschützt  vor  Umtrieben,  wenn  er  seine  Tochter  an  einen 
Fremden  verheirathete.  Die  Träume  des  Astyages  sind  ganz 
im  Geschmack  der  iranischen  Heldensage,  wir  erinnern  nur 
an  die  Träume  des  Dahäk,  des  Gudarz  u.  s.  w.  die  wir  früher 
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erzählt  haben  (Bd.  I,  537.  615).  •  Das  Benehmen  des  Gross- 
Vaters  gegen  den  Enkel  ist  demjenigen  sehr  ähnlich,  welches 
AMsiab  gegen  seinen  Enkel  Kaikhosrav  beobachtet  (Bd.  I, 
607  fg.)  die  Aussetzung  des  Kindes  in  der  Waldwildniss  und 
die  Säugung  desselben  durch  eine  Hündin  erinnert  an  die  Aus- 
setzung des  Zäl  und  dessen  Erziehung  durch  Simurgh  (Bd.  I^ 
565).  Die  Erziehung  des  Kyros  unter  den  Hirten  und  sein  von 
dem  Benehmen  der  übrigen  Kinder  so  abweichendes  Betragen 
hat  man  längst  mit  ähnlichen  Zügen  in  der  Geschichte  des 
Kaikhosrav  verglichen  (Bd.  I,  608).  Dabei  möchten  wir  be- 
merken, dass  Herodot  den  Vorgang  mit  dem  Knaben  kaum  in 
das  richtige  Licht  gestellt  hat.  Gewiss  wird  die  Sage  ebenso 
wie  bei  Kaikhosrav  nicht  verfehlt  haben,  das  königliche  Be- 
nehmen des  Kyros  aus  seiner  Abstammung  abzuleiten.  Kyros 
benimmt  sich  königlich,  obwol  er  nie  einen  König  gesehen 
hat,  weil  er  eben  von  Geburt  ein  König  ist,  das  richtige  Unter- 
thanengefühl  ist  es  auch,  welches  die  übrigen  ELuaben  ange- 
trieben hat  gerade  ihn  zum  König  zu  wählen.  Hauptsächlich 
an  diesem  königlichen  Benehmen  wird  auch  Astyages  erkannt 
haben,  dass  er  ein  Mitglied  der  königlichen  Familie  vor  sich 
habe,  die  Aehnlichkeit  der  Gesichtszüge  kam  erst  in  zweiter 
Linie  in  Frage.  Daher  die  feste  Ueberzeugung  des  Astyages 
und  zugleich  die  Unmöglichkeit  von  Seite  der  Betheiligten,  die 
königliche  Abkunft  des  Knaben  zu  leugnen.  Wie  es  nun  ge- 
kommen sei,  dass  solche  mythische  Bestandtheile  der  Lebens- 
geschichte des  historischen  Kyros  einverleibt  wurden,  darüber 
habe  ich  meine  Ansicht  schon  früher  ausgesprochen  i).  Man 
kann  es  als  sicher  annehmen,  dass  der  Name  Kurus  oder  Kyros 
bei  den  Eraniem  nicht  auf  den  historischen  Kjrros  beschränkt 
war,  sondern  dass  derselbe  schon  vor  ihm  einer  mjrthischen 
Persönlichkeit  zukam.  Der  Name  Kurus  2)  erscheint  im  Alt- 
persischen in  dpppelter  Bedeutung :  als  der  Name  eines  Flusses 
und   eines   Mannes.     Im   Sanskrit  finden   wir    das    ganz    ent- 


1)  Vgl.  Kuhn,  Beiträge  1,  32fg. 

2)  Kurus  heisst  keinenfaUs  so  viel  als  Sonne,  wie  Plutarch  irrthtbnlich 
berichtet  (Artaxerxes  c.  1.):  &  Kupoc  dizb  K6pou  tou  noXatoO  To5vofJia  lojp, 
ixefcv(p  5'  diTO  TOü  tjXlo'j  -^e^h^fu  ^aöi,  KOpov  y«P  »o^etv  Ilipaac  xov  -SiXiov. 
Die  Sonne  muss  aber  im  Altpers.  uvara  geheissen  haben,  was  Plutarch 
irrthfimlich  mit  Kupo«  verwechselte. 
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sprechende  Kum  als  Bezeichnung  einer  Gegend,  in  welcher 
glückliche  aber  fabelhafte  Menschen  leben  und  dann  auch  als 
Name  eines  Königsgeschlechts,  welches  in. der  indischen  Hel- 
densage eine  grosse  Rolle  spielt.  Hiemach  lässt  sich  schliessen, 
dass  der  Name  Kuru  schon  aus  der  arischen  Zeit  stamme  und 
manche  Persönlichkeit  mag  denselben  getragen  haben,  von  der 
wir  jetzt  nichts  mehr  wissen,  wir  haben  früher  bereits  auf  den 
in  Gesängen  gefeierten  Kurroghlu  hingewiesen.  Nachdem  aber 
der  historische  Kurus  der  Begründer  des  persischen  Reiches 
geworden  war,  konnte  es  Idicht  kommen,  dass  man  Thaten 
des  mythischen  Kurus  auf  ihn  übertrug,  zumal  nach  seinem 
Tode  und  in  entfernteren  Theilen  des  Landes.  Ein  FreiE^der 
konnte  sich  natürlich  noch  leichter  täuschen  als  ein  Eingebomer. 

Was  uns  Herodot  von  Kyros  Thaten  und  Erlebnissen  sonst 
erzählt,  wird,  soweit  es  nicht  zur  Jugendgeschichte  gehört,  wol 
als  Wahrheit  aufeufassen  sein.  Wahr  ist  es  gewiss,  dass  er 
der  Sohn  des  persischen  Häuptlings  Kambyses  ist  und  dass  er 
die  Perser  zum  Aufstand  gegen  Astyages  antrieb.  Auch  das 
halte  ich  für  wahr,  dass  dieser  Aufstand  nicht  von  den  Persem 
allein  ins  Werk  gesetzt  wurde,  sondern  mit  Wissen  und  unter 
Mitwirkung  medischer  Häuptlinge:  Dieser  letztere  Umstand 
kann  etwas  befremden,  da  wir  sonst  wissen,  dass  die  Ober- 
herrschaft den  Medem  keinesw^s  gleichgültig  war,  dass  sie 
eifersüchtig  auf  die  Erhaltung  derselben  bedacht  waren  und 
später  ihren  Verlust  schwer  verschmerzten.  Aber  wir  kennen 
eben  die  Verhältnisse  unter  der  Regierung  des  Astyages  zu 
wenig  um  beurtheilen  zu  können,  ob  nicht  die  Rücksicht  auf 
persönliche  Sicherheit  die  aufständischen  Meder  gebieterisch 
nöthigte,  mit  den  Persem  gemeinschaftliche  Sache  zu  machen. 
Auch  ist  es  nicht  unmöglich,  dass  blinde  Leidenschaft  und 
Feindseligkeit  gegen  Astyages  einen  Theil  der  Meder  zu 
Schritten  fortriss,  welche  man  später  bitter  bereuete. 

Es  ist  also  unsere  Ueberzeugung ,  dass  in  der  Erzählung 
Herodots  der  wirkliche  Hergang  der  Ereignisse  enthalten  ist, 
durch  welche  die  Hegemonie  von  den  Medem  zu  den  Persem 
kam.  Die  sagenhaften  Zuthaten  stimmen  zu  anderen  Zügen 
der  iranischen  Heldensage,  die  geschichtlichen  Ereignisse  be- 
greifen sich  aus  den  persischen  Stammverhältnissen  am  besten. 
Nur   einem    wirklich    angestammten    persischen    Fürstensohne 
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konnte  es  möglieh  sein,  seinen  Stamm  in  der  Weise  fortzureissen, 
wie  es  zum  Gelingen  der  grossen  That  nöthig  war.  Wir  wer- 
den uns  daher  kurz  über  die  anderen  Erzählungen  von  der 
Thronbesteigung  des  Kyros  fassen  können,  denen  wir  einen 
gleichen  Werth  nicht  zugestehen.  Von  dem  Berichte  des 
Ktesias  selbst,  dem  die  Meisten  von  denen  gefolgt  sein  werden, 
welche  abweichend  von  Herodot  erzählen  ist  uns  leider  nur 
sehr  wenig  übrig  geblieben.  Wie  Photius  erzählt,  hat  Ktesias 
den  Astyages  in  einer  etwas  abweichenden  Form  Astyigas  ge- 
nannt, was  freilich  nicht  recht  zu  der  oben  schon  angeführten 
Notiz  stimmen  will,  dass  Ktesias  den  Astyages  des  Herodot 
Aspadas  genannt  habe.  Ktesias  leugnet  die  Verwandtschaft 
des  Kyros  mit  dem  Astyages  und  giebt  dem  letzteren  eine 
Tochter,  welche  Amytis  hiess  und  in  erster  Ehe  mit  Spitamas 
vermählt  war.  AU  Astyages  von  Kyros  besiegt  war,  verbarg 
er  sich  vor  demselben  und  dieser  befahl^  die  Tortur  nicht  nur 
bei  Amytis  und  Spitamas,  sondern  auch  bei  deren  Kindern 
Spitakas  und  Megabemes  anzuwenden,  um  den  Aufenthalt  des 
Astyages  zu  ermitteln,  dieser  aber  habe  sich  freiwillig  gestellt 
um  seinen  Kindern  die  Peinigungen  zu  ersparen.  Im  Uebrigen 
bestätigt  Ktesias,  dass  Kyros  dem  Astyages  kein  Leid  zuge- 
fügt habe,  später  soll  er  sogar  dessen  Tochter  Amytis  gehei- 
rathet  haben,  nachdem  Spitamas  vorher  gestorben  war.  In 
diesem  kurzen  Berichte,  in  welchem  die  Abweichungen  von 
Herodot  sich  von  selbst  verstehen,  sind  die  Namen  Spitamas 
und  Spitakas  für  den  Erforscher  iranischer  Verhältnisse  am 
merkwürdigsten,  den  ersteren  kennen  wir  schon  aus  der  Zara- 
thustralegende  und  es  ist  von  Interesse  zu  wissen,  dass  der- 
selbe schon  zur  Zeit  des  Ktesias  im  Gebrauche  war.  Auf 
Ktesias  werden  wir  auch  den  Bericht  Deinons  zurückführen 
dürfen,  dass  Kyros  früher  der  Oberste  der  Stabträger,  dann 
Leibwächter  des  Königs  von  Medien  gewesen  sei,  da  habe  es 
ihm  einmal  im  Traume  geschienen,  als  ob  er  dreimal  nach 
der  Sonne  greife,  was  ihm  dahin  ausgelegt  wurde:  er  werde 
30  Jahre  lang  herrschen.  Traum  und  Deutung  sind  allerdings 
ganz  ir&nisdi.  Wir  vermuthen,  dass  Kyros  nicht  nach  der  Sonne 
gegriffen  hat,  sondern  nach  dem  Qarenö,  der  königlichen  Ma- 
jestät, wie  dies  auch  andere  mythische  Könige  thaten  (s.  oben 
p.  42 fg.).    Auf  Ktesias  ist  wol  auch  der  ausführlichere  Bericht 
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über  die  Scbilderhebung  des  Kyros  zurückzuführen,  welchen 
uns  Nikolaos  von  Damascus  überliefert  hat  ^)  und  der  sehr 
wesentlich  von  der  Erzählung  Herodots  abweicht.  Nach  dieser 
Mittheilung  wäre  Kyros  in  dem  persischen  Stamme  der  Marder 
geboren  und  von  ganz  geringer  Herkunft.  Sein  Vater  hiess 
Atradates  und  betrieb  das  Räuberhandwerk ,  während  seine 
Mutter  Argoste  die  Ziegen  hütete  und  so  ihr  Leben  zu  fristen 
suchte.  Noch  als  Knabe  kam  Kyros  nach  Ekbatana  und  diente 
zuerst  gegen  Kost  und  Kleidung  bei  einem  Auskehrer  des 
königlichen  Palastes,  dieser  empfahl  ihn  später  an  andere  Diener 
des  Königs,  bis  er  zuletzt  in  die  Dienste  des  königlichen  Mund- 
schenken Artembares  trat.  Die  Grazie  und  Geschicklichkeit, 
mit  welcher  der  junge  Kyros  seine  Dienstleistungen  verrichtete, 
wurden  vom  Könige  selbst  wohlgefällig  bemerkt  und  Artem- 
bares dadurch  bestimmt,  bei  einer  Krankheit  den  Kyros  als 
seinen  Stellvertreter  vorzuschlagen;  zugleich  nahm  er  ihn  an 
Kindesstatt  an,  da  er  selbst  kinderlos  war.  Der  alte  Artem- 
bares genas  von  seiner  Krankheit  nicht  mehr  und  Kyros  wurde 
durch  seinen  Tod  der  Erbe  eines  bedeutenden  Vermögens, 
welchem  die  königliche  Gnade  noch  reiche  Geschenke  hinzu- 
fugte. So  war  der  arme  Hirtenknabe  zu  einem  reichen  und 
angesehenen  Manne  geworden.  Um  diese  Zeit  verheirathete 
Astjrages  seine  schöne  Tochter  mit  dem  Meder  Spitamas  und 
sicherte  diesem  die  Nachfolge  im  Reiche  zu,  da  er  selbst  kei-» 
ncn  Söhn  hatte,  Kyros  aber  liess  seinen  Vater  und  seine  Mutter 
nach  Medien  kommen,  damit  sie  an  seinem  Glücke  theilnehmen 
möchten.  Da  entdeckte  ihm  seine  Mutter  Argoste,  sie  habe 
während  ihrer  Schwangerschaft  einmal  geträumt,  es  sei  soviel 
Wasser  von  ihr  gegangen,  dass  es  zum  Flusse  wurde  und  ganz 
Asien  bis  zum  Meere  überfluthete.  Dieser  Traum  schien  dem 
Vater  des  Kyros  wichtig  genug  um  sich  denselben  auslegen 
zu  lassen;  Kyros  liess  daher  den  berühmtesten  Traumdeuter 
aus  Babylon  zu  sich  kommen.  Dieser  erklärte,  der  Traum  be- 
deute nichts  Geringeres  als  dass  Kyros  zu  einem  grossen  Könige 
bestimmt  sei,  bat  aber,  die  Sache  geheim  zu  halten,  da  diese 
ihnen  bei  Astyages  leicht  zum  Verderben  gereichen  könnte. 
Sie  gelobten  sich  also  gegenseitig  strengste  Verschwiegen  eit, 
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Kyiüs  aber  brachte  es  durch  seinen  Einfluss  dahin  ^  dass  sein 
Vater  zum  Satrapen  in  der  Persis  ernannt  wurde;  damit  erhob 
er  auch  seine  Mutter  zu  der  angesehensten  Frau  seines  Volks- 
Stammes. 

Die  Kadusier  waien  den  Medern  fortwäln*end  feindlich 
gesinnt,  aber  ihr  Häuptling  Onaphernes  war  mehr  auf  sein^a 
eigenen  Nutzen  als  auf  das  Wohl  seines  Volkes  bedacht  und 
wollte  dieses  an  den  Astyages  verrathen.  Er  trat  in  Unter- 
handlung mit  demselben  und  forderte  ilin  auf,  einen  vertrauten 
Unterhändler  zu  schicken,  mit  dem  er  das  Nähere  besprechen 
könne/  Astyages  wählte  den  Kyros  zu  dieser  Sendung,  gab 
ihm  aber  den  bestimmten  Hefeid,  imierhalb  40  Tagen  wieder 
zurück  zu  sein.  Da  stieg  in  Kyros  der  Gedanke  auf,  ob  es 
nicht  möglich  sei,  die  Perser  zum  Aufstand  zu  reizen  und  mit 
ihrer  und  der  Kadusier  Liülfe  dem  Astyages  die  Herrschaft 
zu  entreissen.  Der  babylonische  Traiundeuter,  welcher  in  der 
Nähe  des  Kyros  geblieben  war,  bestärkte  diesen  in  seinem 
Plane,  denn  Kyros  hatte  ihm  grosse  Versprechungen  gemacht 
für  den  Fall,  dass  sein  Anschlag  gelänge.  Mit  solchen  PUuien 
beschäftigt,  kamen  sie  an  die  Gränzen  des  Kadusierlandes,  dort 
begegnete  ihnen  ein  gegeisselter  Mann,  welcher  Mist  in  einem 
Korbe  trug.  Der  Traumdeuter  liess  sich  nach  dem  Namea 
desselben  erkundigen  und  es  fand  sich  dass  er  Oibares  hiess 
und  von  Geburt  ein  Perser  war.  Beides  betrachtete  man  als 
ein  gutes  Vorzeichen,  denn  Oibares  bedeutet  einen  Träger  guter 
Botschaft  ^) ,  als  Perser  war  er  ein  Landsmann  des  Kyros  und 
auch  dass  er  mit  Pferdemist  beladen  war,  sollte  auf  Glück 
luid  Keichthum  deuten.  Kyros  behielt  den  Mann  bei  sich  und 
während  er  seine  Angelegenheiten  bei  dem  Häuptling  der  Ka- 
dusier betrieb,  suchte  er  sich  denselben  durch  Wohlthaten  ger 
neigt  zu  machen  und  sein  Zutrauen  zu  gewinnen.  Mit  Vor- 
sicht erforschte  er  dann  seine  Meinung  über  die  Möglichkeit 
eines  persischen  Aufstaudes.  Oibares  fand,  dass  dieser  Anschlag 
zu  gelingen  verspreche,  man  müsse  sich  mit  den  Kadusiern 
verbinden,  die  gebirgige  Lage  der  Persis  sei  für  einen  Kri^ 
vortrefilicli,  günstig  sei  es  auch,  dass  der  Vater  des  Kyros  der 
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Satrap  der  Persis  sei.  Dieser  müsse  die  Perser  bewafinen, 
unter  dem  Vorwande,  dass  Astyages  ihre  Hülfe  gegen  die  Ka- 
dasier  gebrauche,  Kyros  selbst  müsse  sich  dann  einen  Urlaub 
erbitten  und  nach  der  Persis  kommen.  Der  Traum  der  Mutter 
des  Kyros ,  welcher  dem  Oibares  erzählt  wurde ,  bestärkte  die- 
sen noch  in  seinen  Ansichten.  Zugleich  aber  fand  er  es  an- 
gemessen, dase  man  sich  des  Babyloniers  entledige,  damit 
dieser  nicht  etwa  die  Pläne  der  Verschworenen  dem  Astyages 
yerrathe.  Das  Einfachste  war,  ihn  zu  tödten,  doch  diesem 
Vorsclilage  widersetzte  sich  Kyros  und  verw'arf  ilm  als  unedel, 
Oibares  aber  gab  darum  seine  Ansicht  nicht  auf  und  suchte 
nun  durch  List  zu  erreichen ,  was  durch  Gewalt  nicht  möglich 
war.  Er  stellte  sich,  als  ob  er  für  den  Mond  ein  Opfer  zu 
feiern  gedächte,  und  bat  den  Kyros  um  Opferthiere  und  andere 
nöthige  Dinge,  auch  mussten  die  Diener  angewiesen  werden, 
ihm  huUreich  zu  sein.  Darauf  liess  er  Mahlzeiten  herrichten, 
zu  denen  auch  der  Babylonier  eingeladen  wurde ;  zugleich  sorgte 
aibcr  auch  Oibares  für  tiefe  Gruben ,  in  welche  er  den  Traum- 
deuter und  seine  Diener  stürzte,  nachdem  er  sie  betrunken 
gemcu;ht  hatte.  So  war  denn  der  Babylonier  beseitigt  und 
Kyros ,  dem  natürlich  die  Sache  nicht  lange  verborgen  bleiben 
konnte,  zürnte  zwar  eine  Zeit  lang,  stellte  aber  nach  einiger 
Zeit  das  alte  Verhältoiss  zu  Oibares  wieder  her.  Der  Gattin 
de«  Babyloniers  aber  sagte  man,  ihr  Mann  sei  in  der  Wüste 
von  Räubern  getödtet  und  dann  begraben  worden. 

Nachdem  Kyros  (und  mit  ihm  Oibares)  aus  dem  Laude 
der  Kadusier  zurückgekehrt  war,  musste  sein  eifrigstes  Be- 
streben sein,  nach  der  Persis  abzureisen.  Man  kam  überein, 
dass  sich  Kyros  einen  längeren  Urlaub  vom  Könige  erbitten 
solle  luiter  dem  Vorwande,  dass  sein  Vater' erkrankt  sei  und 
er  die  nöthigen  Opfer  für  dessen  Wiederherstellung  bringen 
wolle.  Astyages  jedoch,  welcher  den  Umgang  des  Kyros  sehr 
liebte,  schlug  das  erste  Mal  dieses  Begehren  ab,  zur  grossen 
Bestürzung  des  Kyros.  Ein  zweiter  Versuch  gelang  jedoch 
besser :  der  König  ertheilte  ihm  einen  fünfmonatlichen  Urlaub, 
welchen  anzutreten  Kyros  nicht  säumte.  Als  nun  aber  die 
Abreise  des  Kyros  bekannt  wurde ,  da  erinnerte  sich  die  Frau 
des  ermordeten  Babyloniers  an  den  Traum  seiner  Mutter,  wel- 
dier  ihr  von   ihrem  Manne   mitgetheilt  worden  war    und  sie 

18* 


Digitized  by 


Google 


276  Fünftes  Buch:   Politik. 

vermuthete  alsbald^  dass  Kyros  in  die  Persis  reise ^  um  jenen 
Traum  zur  Wahrheit  zu  machen.  Diese  ihre  Vermuthung 
theilte  sie  ihrem  Schwager  mit,  in  dessen  Hause  sie  wohnte, 
und  derselbe  hatte  nichts  Eiligeres  zu  thun,  als  sich  sofort  zum 
Könige  zu  begeben  und  ihm  zu  erzählen ,  was  er  eben  erfahren 
hatte.  Astyages  wurde  erschreckt,  und  Gesänge  seiner  Frauen, 
die  ihn  zerstreuen  sollten,  vermehrten  noch  seine  Besorgniss. 
Augenblicklich  sandte  er  300  Reiter  nach  der  Persis ,  mit  dem 
Auftrage,  den  Kyros  lebendig  oder  todt  wieder  zu  bringen. 
Dieser  Schritt  des  Astyages  konnte  den  Ausbruch  der  Ver- 
schwörung nur  noch  beschleunigen.  Scheinbar  folgsam  und 
ergeben  in  den  Willen  des  Königs,  versprach  Kyros  am  fol- 
genden Tage  abzureisen,  mittlerweile  bewirthete  er  die  abge- 
sandten Reiter  auf  das  Trefflichste,  benützte  aber  ihre  Trunken- 
heit um  unbemerkt  zu  entfliehen  und  sich  nach  der  Stadt 
Hyrba  zu  begeben^  wohin  der  Vater  des  Kyros  grosse  Truppen- 
massen senden  musste.  Als  nun  die  Reiter  des  Astyages  wie- 
der zu  sich  kamen  und  dem  Kyros  nachsetzten ,  da  trat  ihnen 
derselbe  an  der  Spitze  seines  Heeres  entgegen,  tödtete  etwa 
250  von  ihnen,  der  Rest  wurde  zersprengt,  und  meldete  dem 
Astyages,  was  vorgefallen  war.  Dieser  bedauerte  nunmehr, 
dass  er  seine  Gunst  an  einen  Unwürdigen  verschwendet  habe, 
fugte  aber  bei ,  dass  Kyros  an  seinem  Beginnen  wenig  Freude 
erleben  solle.  Er  nistete  sofort  1,000,000  Fussgänger,  200,000 
Reiter  und  3000  Streitwagen  aus  imd  brach  nach  der  Persis 
auf.  Dort  waren  seine  Bewegungen  nicht  unbemerkt  geblieben, 
aber  man  vermochte  nur  300,000  Fussgänger  nebst  50,000  Rei- 
tern und  100  Sichelwagen  aufzubiingen,  befand  sich  also  der 
ungeheuren  Uebermacht  des  Astyages  gegenüber  in  entschie- 
denem Nachtheil.  *  Diesen  Nachtheil  suchten  die  Perser  dadurch 
auszugleichen,  dass  sie  ihr  Land  mit  äusserster  Vorsicht  ver- 
theidigten.  Oibares,  welcher  zum  Oberbefehlshaber  ernannt 
war ,  besserte  die  Befestigungen  aus ,  welche  vorhanden  waren, 
und  befestigte  die  offenen  Orte,  so  weit  dies  thunlich  war; 
vor  Allem  aber  besetzte  er  die  Engpässe.  Nicht  lange  dauerte 
es,  da  wälzte  sich  das  Heer  des  Astyages  heran ,  und  der  König 
forderte  die  Empörer  zum  letzten  Male  auf,  zum  Gehorsam 
zurückzukehren,  geschehe  dies,  so  solle  Gefängniss  und  Fes- 
seln ihre  einzige  Strafe  sein.    Als  diese  Zumuthungen  natürlich 
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zurückgewiesen  wurden ,  da  gab  Astyages  das  Zeichen  zum  An- 
griff und  es  folgte  eine  erbitterte  Schlacht.  Kjrros  selbst  führte 
das  Mitteltxeffen  des  persischen  Heeres^  sein  Vater  Atradates 
den  rechten  Flügel,  Oibares  aber  den  linken.  Die  Perser , und 
namentlich  ihr  Führer  vollbrachten  Wunder  der  Tapferkeit, 
so  dass  selbst  Astyages,  der  auf  einem  Thron  sitzend,  den 
Gang  der  Schlacht  beobachtete,  sein  Erstaunen  unverholen 
äusserte  und  seine  Soldaten  durch  Drohungen  zu  bewegen 
suchte^  den  Persem  Stand  zu  halten.  Zuletzt  zwang  jedoch 
die  Uebermacht  der  Meder  den  Kyros ,  den  Kampf  abzubrechen, 
und  sich  mit  seinem  Heere  in  die  Stadt  zurückzuziehen.  Kyros 
und  seine  Genossen  sahen  wohl  ein,  dass  ihr  Schicksal  der 
Entscheidung  nahe  sei,  dass  es  sich  für  sie  darum  handle,  zu 
si^en  oder  zu  sterben;  von  Neuem  entbrannte  daher  der 
Kampf  am  folgenden  Tage,  Kyros  und  Oibares  führten  das 
Heer  in  die  Schlacht,  Atradates  erhielt  den  Auftrag,  mit  sei- 
ner Abtheilung  die  Stadt  zu  schützen.  Da  befahl  Astyages, 
100,000  Mann  auf  die  Umgehung  der  Stadt  zu  verwenden, 
diese  wurde  genommen  und  Atradates  schwer  verwtindet  vor 
den  König  gebracht,  der  ihn  auf  seine  Bitten  ruhig  sterben 
und  sogar  ehrenvoll  bestatten  liess ,  weil  er  überzeugt  war,  dass 
Kyros  gegen  den  Rath  seines  Vaters  sich  empört  habe.  Nach 
der  Einnahme  von  Hyrba  musste  sich  das  persische  Heer  auf 
Pasargadä  zurückziehen,  wohin  ihm  Astyages  natürlich  zu 
folgen  trachtete,  diese  Verfolgung  wurde  indess  so  schwer  als 
möglich  gemacht,  Oibares  hatte  die  Engpässe  besetzt  und  nö- 
thigte  das  medische  Heer,  den  Weg  über  die  Berge  zu  neh- 
men, die  schroff  und  unersteiglich  schienen.  Aber  die  über- 
legene Anzahl  von  Truppen  liess  auch  hier  den  Astyages  durch 
Umgehung  das  Hindemiss  überwinden ,  die  Perser  mussten  die 
Höhen  verlassen  und  sich  auf  einen  Berg  zurückziehen, 
welcher  niedriger  war  als  die  umliegenden.  Hier  ermahnte 
Kyros  sein  Heer  aufs  Neue  tapfer  zu  fechten,  indem  er  ihm 
das  Schicksal  vorstellte,  welches  ihre  Frauen  und  Kinder  er- 
warte, wenn  sie  in  die  Hände  der  Meder  fielen.  Dort  auf 
jenem  Berge  fand  auch  Kyros  die  Stelle  wieder,  wo  er  als 
Knabe  seine  Wohnung  genommen  hatte,  während  er  Ziegen 
hütete;  sogleich  brachte  er  den  Göttern  ein  Opfer  dar,  welches 
mit  günstigen  Vorzeichen  belohnt  wurde.     Astyages  stellte  am 
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Fusse  des  Beiges  50,000  Mann  auf  und  befahl  ihnen ^  alle  die- 
jenigen seiner  Soldaten  zu  tödten,  welche  sieh  weigern  würden 
den  Berg  zu  stürmen,  oder  welche  beim  Sturme  zurückweichen 
sollten.  Durch  solche  grausame  Massregeln  brachte  es  Astyages 
dahin,  dass  die  Meder  wirklich  den  Berg  stürmten  und  die 
Perser  bis  auf  die  Höhe  desselben  zurücktrieben.  Dort  fanden 
diese  aber  ihre  Weiber  und  Mütter,  die  ihnen  mit  aufgeho- 
benen Gewändern  entgegengingen  und  sie  fragten,  ob  sie  deiiiii 
in  den  Schooss  ihrer  Mütter  zurückfliehen  wollten?  Dieser 
Hohn  stachelte  die  Perser  zu  einem  neuen  Verzweiflungskampfe 
an,  so  dass  sie  die  Meder  vom  Berge  vertrieben  und  nicht 
weniger  als  60,000  derselben  tödteten.  Ein  so  grosser  Erfolg 
musste  den  Muth  der  Perser  neu  beleben,  doch  erzählt  Niko- 
laos  den  Fortgang  des  Krieges  nicht  näher,  sondern  bemerkt 
kurz,  dass  noch  manche  Hindemisse  zu  überwinden  war«i, 
ehe  Astyages  ganz  besiegt  wurde,  worauf  Kyros  den  Thron 
bestieg,  den  er  sich  durch  seine  Tapferkeit  verdient  hatte. 
Als  die  Nachricht  von  der  Niederlage  des  Astyages  sich  ver- 
breitete, da  beeilten  sich  die  unterworfenen  Völker,  dem  Kyros 
ihre  Huldigungen  darzubringen,  zuerst  die  Hyrkanier,  dann 
die  Parther,  Saken  und  Baktrier,  und  so  alle  der  Reihe  nach. 
Hiermit  schlicsst  der  Bericht  des  Nikolaos;  wir  dürfen  ihn 
wol  durch  die  Nachricht  über  das  fernere  Schicksal  des  Astyages 
ergänzen,  die  wir  oben  bereits  aus  Ktesias  mitgetheUt  haben. 
Auch  die  Nachricht,  dass  Oibares  dafür  Soi^e  getragen  habe, 
dass  Astyages,  dem  man  die  Satrapie  der  Barkanier  gegeben 
hatte,  in  der  Wüste  verhungerte,  gehört  wol  diesem  Sagen- 
kreise an ,  welcher  die  Aufgabe  verfolgt ,  dem  Kyros  in  Oibares 
einen  staatsklugen  Minister  zur  Seite  zu  stellen. 

Es  mag  sein ,  dass  d^r  eben  mitgetheilte  Bericht  Hne  der 
•diidprii  Erzählungen  über  das  l.pb«n  H^s  Kyro«  ist,  von  wel- 
<'heii  Herodöt  spricht  iiiici  (iie  pv  iiiiwührscheinlirher  üiirtet.  aU 
die  von  ihm  *>'ewählte.  liei  dieser  Annahme  erklärt  es,  nieh 
am  einfachsten,  dass  sich  die  Berichte  des  Herodot  und  des 
Nikolaos  in  einzelnen  Punkten  berühren,  so  in  der  Erzählung 
des  Traumes ,  den  Herodot  dem  Astyages ,  Nikolaos  der  Mutter 
des  Kyros  zuschreibt,  in  dem  Namen  Artembares,  wiewol  nach 
Herodot  dieser  Mann  ein  Verfolger,  nach  Nikolaos  aber  ein 
Gönner  des  Kyros  war.     Auch   die  Aeusserung   des  Astyages, 
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dasB  Kyros  sich  über  sein  Beginnen  nicht  freuen  solle,  findet 
sich  sowol  bei  Heiodot  wie  bei  Nikolaos,  übereinstimmend  be- 
richten auch  Beide  dass  Kyros  dem  Astyages  kein  Leid  zuge- 
fügt habe.  Sonst  ist  die  Erzählimg  des  Nikolaos  weit  roman- 
hafter als  die  des  Herodot  und  erinnert  in  ilnren  einzelnen  Zügen 
durchaus  nicht  in  demselben  Masse  an  die  iranische  Helden- 
sage; höchstens  kann  man  das  Ende  des  babylonischen  Stern- 
deuters in  einer  Grube  mit  dem  ähnlichen  Ende  des  Rüstern 
vergleichen  (cf.  Bd.  I,  723).  An  geschichtlichem  Werthe  steht 
diese  Erzählung  bedeutend  hinter  der  des  Herodot  zurück.  Es 
ist  nicht  eben  wahrscheinlich,  dass  ein  persischer  Hirtenknabe, 
von  wenig  geachteten  Aeltem  in  einem  wenig  geachteten  Stamme 
gehören,  unter  den  Persem  zu  solchem  Ansehen  gelangt  sei, 
dass  sie  sich  von  ihm  aufwiegeln  Hessen,  auch  vorausgesetzt, 
dass  er  in  Ekbatana  auf  dem  W^e  der  Hofgunst  zu  solchem 
Anseh^a  gekommen  wäre,  wie  uns  Nikolaos  versichert.  Be- 
denklich scheint  mir  auch  die  dem  Vater  des  Kyros  übertragene 
Satrapenwürde,  sie  steht  im  Widerspruche  mit  der  bestimmten 
Versicherung  Herodot's,  dass  erst  Darius  die  Satrapen  einge- 
führt habe.  Was  den  Feldzug  des  Astyages  betrifft,  so  sind 
die  Angaben  des  Nikolaos  gewiss  übertrieben,  namentlich  die 
Zahl  der  Kämpfenden  ,  sonst  zeigen  seine  Mittheilungen  einige 
Kenntnis»  des  Landes  und  wir  wollen  gerne  glauben,  dass  die 
Besiegung  des  Astyages  nicht  so  leicht  war  als  es  nach  Hero- 
dot scheinen  könnte.  Mit  Recht  hat  aber  Duncker  darauf  auf- 
merksam gemacht^),  dass  die  Kämpfe  des  Kyros  gegen  Astyages 
in  der  nämlichen  Weise  zugespitzt  sind,  wie  die  des  Arbakes 
gegen  Sardanapal,  was  auf  eine  willkührliclie  Zureclitlegung 
Her  Geschichte  durch  Ktesias  lundeutet. 

iVoc'h  liej»'^u  uns  /,woi  H<Mir1»tf  \oi  ,  \%*»liyH'  <irh  auf  iW*^ 
y.e'it  }>f»/ieluMi  .  von  \v*»li'lif»r  wir  >(in*«-K#»n.  I>pr  «'iiM*  ist  von 
llioiltH*.  vun  il*'in  lins  »hri  imii*  riiiijf«*  iSrnrlisfilckt*  «^ihall'^n 
Mild  Mjl».  IX.  iV.  2;"»  i'il.  |)iii«Uirr':  .  PS  sitlieiht  al^i  oi>  Diodm 
Beine  Erzählung  aus  den  Belichten  des«  ileiodot  und  Ktesiat« 
zusammengesetzt  hätte;  mit  dem  ersteren  stimmt  er  über  die 
Abkunft  des  Kyros  überein  und  lässt  denselben  von  seinem 
Vater  Kambyses   auf  königliche   Weise   erzogen   werden,    eine 


1)  Geschichte  des  Alterthums  2,  654. 
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Bemühung  y  welche  durch  die  späteren  Erfolge  des  Kyros  reich- 
lich belohnt  wurde.  Sonst  berichtet  Diodor  nur  noch  über 
das  Benehmen  des  Astyages  nach  seiner  Flucht  vor  Kyros  und 
über  die  Wuth  gegen  sein  Heer  weil  es  geflohen  war.  Die 
Grausamkeit  des  Astyages  wird  also  auch  hier  henrorgehoben. 
—  Einen  weiteren  Bericht  finden  wir  bei  dem  Armenier  Moses 
von  Ehomi  (I,  24  fg.) .  Hiernach  wäre  der  armenische  König 
Tigranes  ein  Freund  und  wichtiger  Bundesgenosse  des  Kyros 
gewesen,  so  dass  Astyages  über  diese  Verbindung  in  grossen 
Schrecken  gerieth  und  mit  seinen  Käthen  überlegte,  wie  er 
diese  Freundschaft  stören  könne.  Da  hatte  Astyages  noch 
dazu  in  einer  Nacht  einen  fürchterlichen  Traum.  Er  glaubte, 
auf  einem  hohem  Berge  eine  schöne  Frau  in  Geburtswehen  s'u 
sehen  und  sie  gebar  drei  Helden,  von  denen  der  eine  auf  einem 
Löwen  reitend  sich  gegen  Westen  wandte,  der  zweite  auf  einem 
Leoparden  gegen  Norden ,  während  der  dritte  auf  einem  Adler 
geradezu  auf  Astyages  eindrang.  Nach  diesem  Traume  suchte 
Astyages  sein  früheres  Vorhaben,  den  Tigranes  zu  verderben, 
noch  zu  beschleunigen,  aber  er  wollte  nicht  Gewalt  sondern 
List  anwenden  und  verheirathete  sich  mit  der  schönen  Tigra- 
nuhi,  der  Schwester  Tigrans.  Er  erhob  sie  zu  seiner  ersten 
Königin  und  räumte  ihr  einen  bedeutenden  politischen  Einfluss 
ein.  Alles  nur  um  sie  für  seine  Pläne  geneigt  zu  machen  und 
mit  ihrer  Hülfe  den  Bruder  zu  verderben.  Tigranuhi  war  in- 
dessen klug  genug,  nur  zum  Scheine  auf  die  Pläne  des  Asty- 
ages einzugehen,  ihrem  Bruder  aber  durch  einen  vertrauten 
Abgesandten  von  den  Anschlägen  ihres  Gemahls  Nachricht  zu 
geben.  Ein  Krieg  war  die  Folge  dieses  Benehmens,  in  wel- 
chem Tigran  den  Astyages  mit  eigener  Hand  tödtete  und  nicht 
blos  seine  Schwester  Tigranuhi  wieder  nach  Armenien  zurück- 
führte, sondern  auch  Anoish,  eine  zweite  Gemahlin  des  Astyages 
nebst  ihren  Kindern;  von  letzterer  sollen  Artashes  und  seine 
Nachkommen  abstammen,  welche  in  der  armenischen  [Sage 
fortleben  und  die  Drachensöhne  genannt  wurden.  Diese  Be- 
nennung gilt  dem  armenischen  Geschichtschreiber  für  eine 
blosse  Allegorie,  denn  der  Name  Astyages  bedeute  eben  einen 
Drachen  (Azdehak).  Wir  sind  überzeugt,  dass  diese  Erzählung 
des  Moses  gar  keinen  Werth  hat,  sie  ist  blos  erfunden,  weil 
der  Name  des  Armenier  Tigranes ,  welcher  bei  Xenophon  vor- 
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kommt ^  eine  Gelegenheit  gab,  einen  armenischen  König  von 
Wichtigkeit  aus  alter  Zeit  zu  nennen  und  zugleich  eine  vor- 
nehme armenische  Familie  an  Astyages  anzuknüpfen,  ebenso 
wie  Moses  firüher  andere  armenische  Familien  an  die  nach 
Armenien  geflohenen  Söhne  des  Sanncherib  angeknüpft  hat. 
Auch  der  Zusammenhang  zwischen  dem  Namen  Astyages  und 
Azdehak,  so  vielen  Beifall  er  auch  gefunden  hat,  scheint  mir 
nichts  weniger  als  sicher. 

Als  ein  ziemlich  feststehendes  geschichtliches  Ergebniss 
können  wir  mithin  nach  Abtrennung  der  sagenhaften  Bestand- 
theile  erkennen ,  dass  Kyros  einem  edlen  Geschlechte  der  Perser 
entstammte,  dass  er  mit  Unterstützung  seines  Stammes  nicht 
nur  den  richtigen  Zeitpunkt  wahrnahm  den  medischen  Gross- 
könig  zu  stürzen  und  dadurch  seinen  Stamm  zu  befreien,  son- 
dern auch  sich  selbst  an  die  Stelle  des  gestürzten  Grosskönigs 
zu  setzen.  So  wenig  wir  auch  von  den  Thaten  des  Kyros 
in  der  nächsten  Zeit  nach  seiner  Thronbesteigung  wissen,  so 
lässt  sich  doch  unschwer  errathen,  dass  seine  hauptsächliche 
Sorge  sein  musste,  das  gewonnene  Ansehen  zu  sichern  und 
zu  befestigen.  Wir  zweifeln,  dass  die  den  Medem  unterwor- 
fenen Stämme  sich  alle  so  bereitwillig  unter  die  Herrschaft  des 
Kyros  fugten,  wie  es  nach  dem  Berichte  des  Nikolaos  den 
Anschein  hat,  vielmehr  dürften  besonders  die  entfernter  "liegen- 
den Völkerschaften  versucht  haben  diese  Herrschaft  abzuschüt- 
teln und  mussten  mit  Gewalt  wieder  unterworfen  werden.  So 
berichtet  Justin  (I,  7).  Da  Kyros  zunächst  seine  Thätigkeit 
auf  Erln  und  Armenien  beschränken  musste,  so  ist  es  begreif- 
lich, dass  wir  nichts  von  ihm  hören,  denn  die  Verhältnisse 
dieser  Länder  berührten  die  Griechen  nicht  weiter.  Erst  als 
Kyros  seine  Herrschaft  bis  zum  Halys  befestigt  hatte,  fing  er 
an  in  die  Verhältnisse  Vorderasiens  bestimmend  einzugreifen. 
Das  bedeutendste  Reich  jenseits  des  Halys,  und  in  Vorderasien 
überhaupt,  war  Lydien,  welches  damals  von  dem  Könige 
Krösus  regiert  ward.  Von  den  Lydem  haben  wir  schon  früher 
(Bd.  I,  421)  gesprochen,  doch  müssen  wir  hier  noch  Einiges 
nachtragen.  Wir  haben  sie  für  Semiten  erklärt  und  müssen 
gestehen,  dass  uns  diese  Ansicht  auch  nun  die  wahrschein- 
lichste ist,  trotz  der  Zweifel,  welche  gegen  die  semitische  Ab- 
stammung   dieses   Volksstammes    ausgesprochen    worden    sind 
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'cf.  Nöldeke  s.  v.  Lud  in  Schenkels  Bibellexikon).  Es  macht 
immer  noch  leinen  grossen  Eindruck  auf  mich^  dass  die  Genesis 
(iO>  22)  den  Lud  zu  einem  Solm  Sems  macht  und  dass  nach 
Herodot  (1,  7)  Agron^  der  erste  König  der  Lyder^  ein  Sohn 
des  Ninus  war.  Dass  die  uns  erhaltenen  lydischen  Wörter  sich 
aus  der  semitischen  Sprache  nicht  erklären  lassen,  muss  zuge- 
geben werden ,  doch  sind  sie  aus  später  Zeit  und  erklären  sich 
ebensowenig  aus  dem  Indogermanischen.  Es  bliebe  immer  noch 
übrige  dass  die  Lyder  entweder  zu  den  kaukasischen  Völkern 
gehört  hätten^  oder  auch  zu  den  ägyptischen.  Wie  dem  auch 
sein  möge^  die  Art  und  Weise  der  Lyder  war  abweichend  genu|( 
von  der  cränischen.  Wir  wissen  bereits,  dass  das  lydischo 
Reich  in  nähere  Beziehung  sowol  zu  dem  medischen  ab  dem 
babylonischen  Königshause  getreten  war,  dass  Familienbande 
den  Krösus  an  das  llaus  des  Kyaxares  knüpften.  Nun  sah  er 
auf  einmal  das  befreundete  Königshaus  gestürzt  und  den  glück- 
lichen Nachfolger  desselben  als  seinen  Nachbarn. 

Aus  dem  Berichte  Herodot's  lässt  sich  nicht  entnehmen, 
dass  Kyros  dem  Krösus  Grund  zu  Beschwerden  gegeben  habe, 
er  sagt  uns  vielmehr,  dass  diesen  theils  Furcht  vor  dem  An- 
wachsen der  persischen  Macht,  theils  persönliche  Gründe  zu 
dem  kaum  reiflich  überlegten  Angriffe  bestimmten ,  der  doch  in 
der  Absicht  unternommen  wurde,  nicht  blos  den  Kyros,  son- 
dern auch  das  Reich  der  Perser  zu  stürzen.  Ohne  fremde  Hülfe 
(er  scheint  seine  Bundesgenossen,  die  Lakedämonier,  Aegypter 
und  Babylonier  kaum  zur  Theilnahme  eingeladen  zu  haben), 
angeblich  nur  auf  den  Ausspruch  eines  Orakels  gestützt,  be- 
gann Sjrösus  i.  J.  549  den  bedeutondnn  Krieg,  hauptsächUch 
aus  Unmuth  über  die  Verdrängung  des  ihm  so  uahe  verwandten 
AstyageK.  Pi<^  allh^kiiimto  <;psrhirht**  vom  Verlaufp  die8»v 
Kriege?*  kömiPii  wir  hier  iiifln.  in  mIIpf  .\  ii>Milirlir}ikfif  »iv.älil^ii. 
ila  di^sp  (ips<rhirhle  eiiip  Iumvoith«;»*!»«!»*  Kf*«l#Mituii;»  flu*  die  H#»- 
^ebeuheiten  in  Kran  nicht  Imt.  S'm:  i>r  /ndnu  mit  Kabeln 
durchwebt  wie  die  Jugendgeschiciite  des  Kyros;  das  Wesent* 
bche  dürfte  Folgendes  sein.  Wie  es  scheint,  hat  Kyros  die 
Gefahr  nicht  unterschätzt,  welche  dem  Bestände  seines  B«iches 
von  den  Lydem  drohte,  denn  an  der  Spitze  eines  sehr  zahl- 
reichen Heeres  macht  er  sich  auf,  um  seinen  Feinden  im  Westen 
zu  begeguen.    Anders  Krösus.    Diesem  schien  es  nicht  nöthig, 
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ciu  grosses  Heer  zu  sammeln ,  mit  einem  allem  Anscheine  nach 
nicht  besonders  zahlreichen  Heere  überschritt  er  sofort  den 
Halys  und  besetzte  Kappadokieu.  Dieses  Land  war  grossen- 
theils  von  Syrern  bewohnt^  also  von  Gliedern  des  semitischen 
Stammes^  zu  dem  vermuthlich  auch  die  Lyder  gehörten.  Leicht 
würde  es  ihm  daher  gewesen  sein^  die  Unterstützung  dieser 
Syrer  zu  gewinnen,  unbedachtsamer  Weise  verwüstete  er  aber 
ihre  Aecker  und  machte  sie  dadurch  zu  seinen  Feinden.  Doch 
gelang  es  ihm  sich  der  Landschaft  Pteria  zu  bemächtigen^  welche 
nach  Sinope  für  die  bedeutendste  galt  und  wol  in  der  Nähe 
des  jetzigen  Izygat  zu  suchen  sein  dürfte.  Dort  erwartete  er 
€lie  Ankunft  des  Kyros  und  es  wurde  eine  Schlacht  geschlagen, 
von  unentschiedenem  Ausgange  zwar,  in  welcher  aber  beide 
Theile  schwer  gelitten  haben  müssen,  denn  Kyros  wagte  am 
folgenden  Tage  den  Kampf  nicht  zu  erneuern,  trotzdem  dass 
er  dem  Krösus  an  Truppenzahl  überlegen  war.  Dass  aber  auch 
Krösus  sich  für  geschlagen  hielt  und  einsah,  dass  er  die  Macht 
seines  Gegners  unterschätzt  habe,  zeigen  seine  Massnahmen, 
welche  die  gegentheiligen  Behauptungen  Diodors  widerlegen.  Er 
TMg  sich  nicht  nur  lünter  den  Halys  zurück,  sondern  selbst  in 
seine  Hauptstadt  Sardes,  er  gab  also  alle  seine  Eroberungen  auf 
und  dachte  nur  daran ,  die  versäumten  Rüstungen  nachzuholen. 
Mit  aller  Energie  traf  er  Anstalten,  Hülfsheere  von  seinen 
Bundesgenossen  zu  erhalten,  ausser  den  Griechen  gelang  es 
ihm  noch  die  Aegypter  und  Babylonier  zu  bewaffiietem  Zuzug 
zu  bewegen.  Diese  Hülfsheere  sollten  in  fünf  Monaten  d.  h. 
beim  Beginn  des  Frühlings  in  Sardes  eintreffen,  denn  Krösus 
ging  von  der  Ueberzeugung  aus^  dass  Kyros  es  nicht  wagen 
werde,  einen  Winterfeldzug  gegen  ihn  zu  unternehmen;  so 
fest  stand  diese  Meinung  bei  ihm ,  claas  er  sogar  seine  Mieths- 
nruppen  bis  zu  dem  namlirheii  Zeitpunkte  eiitlip><s.  Wir  glan- 
bei»  niclkt. .  duf*?;  KvÖkuh  sich  in  «iiesem  Knlle  eines  ^rräflicjht-ii 
i^eichtsinuh  schiiidig  ;^emacht  habe ,  fts  mögen  ernste  Gründe 
vorhanden  gewesen  sein,  welche  gegen  eine  Verfolgung  von 
Seiten  des  Kyros  sprachen.  Diesem  blieb  jedoch  keine  Wahl, 
er  masste  seinem  Gegner  folgen,  wenn  er  sich  nicht  der  Ge- 
fahr aussetzen  wollte,  die  Früchte  des  Feldzugs  zu  verlieren 
und  im  nächsten  Frühjahre  einen  durch  Bundesgenossen  ge- 
stärkten Gegner  zu  finden ,  während  ihm  derselbe  allein  schon 
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fast  gewachsen  war.  Der  Erfolg  der  weiteren  Schritte  des  Kyros 
ist  bekannt:  er  überraschte  seinen  Gegner  in  der  Nähe  von 
dessen  Hauptstadt  Sardes^  ehe  derselbe  noch  von  seinem  Heran- 
nahen Kunde  bekam;  der  lydische  König  konnte  ihm  blos 
seine  Reiterei  entgegenstellen  und  wurde  ohne  grosse  Mühe 
nach  Sardes  zurückgedrängt  und  dort  belagert.  Wie  es  heisst 
haben  die  Lyder  auch  unter  diesen  misslichen  Verhältnissen 
tapfer  gekämpft  und  ihrem  Rufe ,  das  tapferste  und  stärkste 
Volk  der  damaligen  Zeit  zu  sein ,  Ehre  gemacht.  Noch  gab 
Krösus  seine  Sache  nicht  verloren ,  er  sandte  neue  dringende 
Aufgebote  an  seine  Bundesgenossen  und  glaubte  sich  halten 
zu  können  >  bis  diese  ankämen.  Aber  schon  nach  vierzehn- 
tägiger Belagerung  wurde  Sardes  von  den  Persem  genommen^ 
weil  es  einem  IMtarder^  Hyroiades^  gelange  eine  Stelle  zu 
ersteigen,  die  man  unbewacht  gelassen  hatte ^  da  man  sie 
für  uneinnehmbar  hielt.  Zuerst  fiel  die  Burg^  dann  die  Stadt, 
Krösus  wurde  gefangen  genommen  und  ebenso  geschont  wie 
Astyages,  aber  sammt  seiner  Familie  nach  Erän  gebracht, 
nach  der  Sitte  der  damaligen  Zeiten  (549  v.  Chr.). 

Die  Niederwerfung  der  lydischen  Macht  brachte  grosse 
Veränderungen  hervor ,  in  den  Verhältnissen  Asiens  überhaupt, 
besonders  aber  in  den  Verhältnissen  des  persischen  Reiches. 
Dieses  war  nunmehr  über  die  Gränzen  des  ehemaligen  Modi- 
schen Reiches  hinausgewachsen ,  es  hatte  ein  Volk  in  sich  auf- 
genommen, welches  allem  Anscheine  nach  nicht  zu  den  Eri- 
niem  oder  auch  nur  zu  den  Indogermanen  gehörte,  es  hatte 
also  aufgehört,  ein  streng  nationales  zu  sein.  Es  gelang  indess, 
die  Lyder  bei  dem  neuen  Reiche  fest  zu  halten,  denn  ihre 
ersten  Versuche  zur  Empörung  fielen  nicht  glücklich  aus ,  all- 
mälig  aber  gewöhnten  sie  sich  daran,  im  Handel  und  Luxus 
einen  Ersatz  für  die  entschwundene  politische  Bedeutung  zu 
suchen.  Auf  diese  Weise  verweichlichte  das  früher  so  tapfere 
Volk  und  wurde  den  Persem  ungefährlich.  Diese  letzteren 
hatten  zunächst  noch  harte  Kämpfe  zu  bestehen ,  um  das  kaum 
Errungene  gegen  die  von  aussen  drohenden  Gefahren  zu  schützen. 
Es  galt  die  Herrschaft  der  Perser  über  Kleinasien  bis  zum 
Meere  auszudehnen  und  namentlich  alle  die  Völker  und  Städte 
zur  Anerkennung  der  persischen  Oberherrschaft  zu  nöthigen, 
welche   früher  den  Lydem  gehorcht  hatten.     Aber  auch  sonst 
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noch  an  manchen  Stellen  der  langhin  gestreckten  Gränzen 
wurden  kriegerische  Operationen  nöthig.  Kyros  überliess  die 
Angelegenheiten  des  Westens^  oder^  wie  Herodot  sich  aus- 
drückt^ des  unteren  Asiens^  seinen  Feldherren^  er  selbst  behielt 
sich  vor 9  die  Verhältnisse  des  Ostens  persönlich  zu  ordnen; 
am  nothwendigsten  scheint  seine  Gegenwart  im  äussersten  Osten 
gewesen  zu  sein,  wo  die  Baktrier  sich  empört  hatten ,  mit 
denen  ohne  Zweifel  die  Saken  in  Verbindung  gestanden  haben. 
In  zweiter  Linie  gedachte  Kyros  erst  Uabylon  zu  erobern,  dann 
Aegypten,  beide  Reiche  hatten  durch  ihr  Bündniss  mit  Lydien 
ihre  Feindseligkeit  hinreichend  erwiesen^). 

Im  Westen  ordneten  sich  die  Angelegenheiten  zwar  nicht 
ohne  Kampf,  im  Ganzen  jedoch  glücklich.  Die  Lyder  hatten 
sich  gleich  nach  der  Abreise  des  Kyros  wieder  empört  und 
den  zuriickgelassenen  persischen  Oberbefehlshaber  Tabalos  ge- 
zwungen, sich  in  die  Burg  von  Sardes  zurückzuziehen.  An- 
stifter des  Aufstandes  war  ein  gewisser  Paktyas  gewesen ,  dem 
Kyros  seine  erbeuteten  Schätze  anvertraut  hatte.  Als  jedoch 
Hülfstruppen  für  Tabalos  unter  der  Führung  des  Meder  Maza- 
res  ankamen,  mussten  die  Einwohner  von  Sardes  bald  zum 
Gehorsam  zurückkehren  und  Paktyas  war  gezwungen,  zu  den 
Griechen  zu  fliehen;  dort  irrte  er  eine  Zeitlang  von  Insel  zu 
Insel,  bis  er  zuletzt  den  Persem  wieder  ausgeliefert  wurde, 
schwerlich  mit  den  von  ihm  veruntreuten  Schätzen.  In  rascher 
Folge  fielen  auch  die  griechischen  Städte^  welche  sich  zu  einem 
gemeinschaftlichen  Handeln  nicht  einigen  konnten ,  von  Europa 
keine  Hülfe  erhielten,  einzeln  aber  der  persischen  Macht  nicht 
gewachsen  waren.  Der  bedeutenden  Stadt  Milet  hatte  Kyros 
freiwillig  günstige  Bedingungen  gewährt  und  so  von  Anfang 
an  ihre  Mitwirkung  den   übrigen   Städten   entzogen.     Mazares 


1)  Wenn  Xenophon  erzählt  (Cyrop.  7,  4.  16)  Kyros  habe  die  Phryger 
auf  seinem  Rückmarsche  von  Sardes  (Frühjahr  548)  unterworfen,  so  ist  dies 
nicht  unwahrscheinlich,  richtig  wird  auch  sein  [cf.  Cyr.  7,  4.  2.  8,  6.  S.)  dass 
Paphiagoner ,  Kiliker  und  andere  Völker ,  namentlich  wenn  sie  in  sehr  ge- 
birgigen Gegenden  wohnten,  sehr  leichte  Bedingungen  erhielten  und  fort 
und  fort  ihren  eigenen  Königen  gehorchen  durften,  deren  Gehorsam  aber 
wahrscheinlich  immer  von  den  mehr  oder  weniger  zwingenden  Umständen 
abhing.  Xenophons  Kyropftdie  ist  zwar  eine  unsichere  Quelle,  in  diesem 
Falle  werden  aber  ihre  Aussagen  durch  spätere  Zustände  bestätigt. 
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nahm  Priene  uud  Magnesia;  nach  seinem  Tode  übernahm  d«r 
Meder  Harpargus  den  Oberbefehl ,  derselbe ,  welcher  dem  Kyros 
zur  Herrschaft  verhelfen  hatte.  Auch  er  war  nicht  weniger 
glücklich  als  seine  Vorgänger ,  es  scheint ,  dass  die  Belagerungs- 
kunst ^  wie  sie  schon  von  den  assyrischen  Herrschern  geübt 
wurde ,  den  Griechen  nicht  bekannt  war ,  Harpargus  aber  fing 
damit  an^  jede  der  griechischen  Städte  einzuschliessen  und  so 
ihren  Fall  vorzubereiten.  Nun  war  die  persische  Beli^rungs* 
kunst  für  die  griechischen  Städte  nicht  ganz  hinreichend,  weil 
den  Persern  damals  die  Schiffe  fehlten  und  die  Städte  also  von 
der  Seeseite  her  frei  waren ,  daher  konnte  es  nicht  verhindert 
werden,  dass  ein  Theil  der  Einwohner  die  Schiffe  bestieg  und 
eptfloh,  wenn  der  Fall  einer  Stadt  unvermeidlich  erschien, 
die  Hauptsache,  die  Behauptung  des  Platzes,  wurde  überall 
erreicht.  In  nicht  langer  Zeit  war  Phokaea,  Teos  und  von 
den  ionischen  Städten  eine  nach  der  andern  in  den  Händen 
der  Perser,  auch  die  ionischen  Bewohner  der  Inseln  schlössen 
sich  an  und  die  äolischen  Niederlassungen  scheinen  ihnen  frei- 
willig gefolgt  zu  sein.  Die  dorischen  Städte  waren  gezwungen, 
dasselbe  zu  thun,  ebenso  die  Karer,  Lykier  und  Kaunier,  so 
dass  die  persische  Macht  bis  an  das  Mittelmeer  vorgedrungen 
war«  Dass  man  damals  schon  förmliche  Satrapicn  in  diesen 
eroberten  Ländern  einrichtete,  bezweifle  ich,  man  begünstigte 
aber  in  den  Städten  die  Herrschaft  Einzelner,  um  sie  dadurch 
in  Abhängigkeit  zu  erhalten. 

Kyros  selbst  war  in  seinen  Unternehmungen  im  oberen 
Asien  nicht  weniger  glücklich  als  seine  Feldherren  in  Klein- 
asieu.  Sein  erster  Zug  scheint  gegen  die  l^aktrer  und  Sakete 
gerichtet  gewesen  zu  sein  und  wii*  dürfen  zuversichtlich  an- 
nehmen, dass  derselbe  glücklich  ausfiel,  wenn  wir  auch  genauere 
Nachrichten  nicht  darüber  besitzen.  Damals  muss  es  gewesen 
sein ,  dass  Kyros  seine  Macht  bis  zum  Yaxartes  ausdehnte  und 
zur  Sicherung  seiner  Eroberungen  in  der  Nähe  dieses  Flusses 
mehrere  Festungen  anl^eu  liess,  die  sich  bis  zur  Zeit  Alexjmders 
erhielten^].    Weitere  Kämpfe,  von  denen  wir  nichts  Genaueres 


1)  Cf.  Arrian.  Anab.  IV,  1—5.  Pün.  H.  N.  6,  18.  Ptol.  6,  12.  und 
Broysen,  Alexanders  d.  Grossen  Züge  durch  Tor&n,  im  Rheimschen  Mu- 
seum 2.  Jahrg.  (1834)  p.  90. 
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mehr  wissen^  haben  sich  daran  angeschlossen  und  in  diese 
Zeit  dürfte  auch  die  Ausdehnung  des  persischen  Keiehs  auf 
Chorasmien  (cf.  Her.  3,  93)  und  im  Osten  bis  gegen  den  Indus 
erfolgt  sein.  Nach  Unterwerfung  der  nördlichen  und  östlichen 
Völker  konnte  sich  Kyros  zu  einer  neuen  und  noch  schwie- 
rigem Aufgabe  wenden :  zur  Eroberung  Babylons.  Dass  Kyros 
die  Macht  der  Babylonier  zu  brechen  wünschte ,  nachdem  diese 
sich  mit  den  Lydem  gegen  ihn  verbündet  hatten^  ist  natürlich, 
man  muss  aucli  voraussetzen,  dass  die  Babylonier  wohl  wuss- 
ten,  dass  ein  solclier  Angriff  stattfinden  werde.  Um  so  unbe- 
greiflicher müsstc  es  scheinen,  dass  sie  es  dem  Kyros  über- 
lies»en ,  den  ihm  geeignet  dünkenden  Zeitpunkt  für  einen  Krieg 
zu  wählen ,  wenn  wir  nicht  wüssten ,  dass  in  jenen  Jahren  die 
innern  Verhältnisse  Babylons  zerrüttet  waren  und  die  Regenten 
in  rascher  Folge  wechselten,  so  dass  das  Land  zu  einem  An- 
griffskriege untauglich  war ;  doch  scheint  Labynetos  oder  Nabu- 
uita,  der  letzte  König  Babylons,  wenigstens  Alles  für  einen 
Vertheidigungskrieg  vorbereitet  zu  haben.  Ueber  die  Unter- 
nehmungen des  Kyros  gegen  Babylon  liegen  uns  zwei  leider 
nur  kurze,  aber  gut  zusammenstimmende  Berichte  vor,  der 
eine  von  Herodot,  der  andere  von  Berossos*).  Der  Zug  fand 
erst  9  Jahre  nach  der  Bezwingung  Lydiens  statt  (539).  Den 
Weg,  den  Kyros  gegen  Babylon  genommen  hat,  können  wir 
mit  Sicherheit  nicht  mehr  angeben  2)  ,  wahrscheinlich  ist  es, 
dass  er  unterhalb  der  medischen  Mauer  über  den  Tigris  setzte. 
Genug,  es  gelang  ihm,  die  Stadt  Babylon  zu  enreichen  und 
zu  belagern,  nachdem  er  dUie  Truppen  geschlagen  hatte,  welche 
ihm  den  Zugang  wehren  sollten.  Die  Stadt  Babylon  war  sehr 
gross  (vgl.  Bd.  I,  303),  es  muss  also  dem  Kyro»  ein  sehr  grosses 


1)  Her.  1,   190  fg.     Berosus  ed.  Richter  p.  67  fg. 

2)  Die  Erzählung  Herodots,  dasH  Kyros  am  DiAla  oder  Oyndes  dahin 
gezogen  sei  und  diesen  von  seinem  Heere  habe  in  verschiedene  Canäle 
leiten  lassen ,  so  dass  er  seinen  Zug  gegen  Babylon  bis  zur  Zeit  des  Früh- 
jahrs verschob  (Her.  1,  1S9.  190)  scheint  mir  nichts  anderes  als  ein  Local- 
mythua  zu  sein,  auf  den  ein  besonderes  Gewicht  nicht  zu  legen  ist.  Die 
Zertheilung  dieses  Flusses  in  seinem  untern  Laufe  (Bd.  I,  115)  rührt,  wie 
gewöhnlich  in  jenen  Gegenden ,  von  den  Bedürfnissen  der  Landwirthschaft 
her,  es  wäre  ganz  unnöthig  gewesen,  wenn  Kyros  durch  diese  Beschäf- 
tigung sein  Heer  aufgehalten  hätte. 
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Heer  zu  Gebote  gestanden  haben.  Indess^  die  Babylonier 
hatten  die  Möglichkeit  einer  Belagerung  der  Stadt  längst  vor- 
ausgesehen und  dieselbe  wohl  befestigt  und  mit  Lebensmitteln 
für  eine  lange  Zeit  versorgt,  Woche  auf  Woche  verging,  ohne 
dass  die  Belagerung  Fortschritte  machte  und  die  Sachlage  wurde 
bedenklicher  für  die  Belagerer  als  für  die  Belagerten.  Kyros 
war  durch  seine  Verlegenheiten  gezwungen,  darüber  nachzu- 
denken, ob  sich  nicht  ein  Mittel  ausfindig  machen  lasse,  das 
ihn  bald  in  den  Besitz  der  Stadt  setze.  Ein  solches  glaubte 
er  endlich  gefunden  zu  haben  und  schritt  ohne  Verzug  zu  der 
Ausführung  seines  Planes.  Ein  Theil  seines  Heeres  musste 
den  durch  Babylon  fiiessenden  Euphrat  in  ein  schon  früher 
von  den  Babyloniem  gegrabenes  Seebecken  bei  Sepharvaim 
ableiten ,  der  andere  und  bessere  Theil  desselben  wurde  an  der 
Stelle  aufgestellt,  wo  der  Fluss  in  die  Stadt  eintritt,  und  er- 
hielt den  Befehl,  sofort  zum  Angriffe  zu  schreiten,  sobald  das 
Fallen  des  Euphrat  bemerkbar  würde.  Bei  der  starken  Befe- 
stigung der  Ufer  war  das  Unternehmen  ein  sehr  gewagtes, 
zum  Glücke  für  die  Perser  wurde  an  jenem  Tage  ein  Fest  in 
Babylon  gefeiert  und  die  Babylonier  bemerkten  das  Fallen  des 
Flusses  nicht  zeitig  genug  und  vertheidigten  die  Aufgänge 
schlecht.  Der  Plan  des  Kyros  gelaug  mithin  vollständig:  Ba- 
bylon und  mit  ihm  das  babylonische  Reich  mit  seinen  grossen 
Schätzen  und  reichen  Hülfsquellen  wurde  Eigenthum  der  Perser. 
Nach  Berossos  war  der  König  Nabunita  während  der  Belage- 
rung nicht  in  Babylon,  sondern  in  dem  benachbarten  Itersippa 
eingeschlossen.  Er  ergab  sich  freiwillig  und  wurde  von  Kjtos 
mit  gleicher  Milde  behandelt  wie  die  andern  von  ihm  besiegten 
Könige;  die  Provinz  Karamanien  wurde  ihm  zur  Wohnung 
angewiesen  und  dort  verblieb  er  auch  bis  zu  seinem  Tode. 
Die  Eroberung  Babylons  hatte  mithin  günstige  Folgen  für  die 
persische  Machtstellung.  Nunmehr  unterwarfen  sich  die  phö- 
nizischen  Städte  freiwillig  den  Persem ,  ein  Ereigniss ,  welches 
erst  unter  dem  Nachfolger  des  Kyros  in  seiner  ganzen  Wichtig- 
keit hervortreten  sollte  ^) .  Die  Inseln  Chios  und  Lesbos  folgten 
dem  Beispiele  der  Phönikier.  Bekannt  ist,  dass  Kyros  auch 
den  Juden  nicht  blos  erlaubte   nach  Palästina  zurückzukehren 


I)  Her.  3,  19. 
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und  den  zerstörten  Tempel  wieder  aufzubauen,  sondern  dass 
er  ihnen  auch  zu  diesem  Behufe  die  goldenen  und  silbernen 
Gefasse  wieder  ausliefern  liess,  welche  früher  Nebukadnezar 
dort  geraubt  und  im  Tempel  seines  Gottes  niedergelegt  hatte*). 

Auf  diese  Weise  hatte  Kyros  nicht  nur  ein  persisches  Reich 
begründet,  sondern  demselben  auch  eine  grössere  Ausdehnung 
gegeben,  als  eines  der  vorangegangenen  Weltreiche  besessen 
hatte.  Durch  diese  Vergrösserung  hatte  nun  aber  Kyros  sich 
selbst  und  noch  mehr  seinen  Nachfolgern  eine  schwerere  Auf- 
gabe gestellt,  als  die  früheren  Herrscher  gehabt  hatten.  Sowol 
das  assyrische  und  babylonische,  als  auch  das  modische  Reich 
hatten  vorzugsweise  aus  Völkern  derselben  Nationalität  bestan- 
den, nur  ausnahmsweise  war  hie  und  da  auch  eine  Provinz 
angefügt  worden,  welche  von  Völkerschaften  eines  andern 
Stammes  bewohnt  wurde.  Die  Bevölkerung  des  persischen 
Reiches  war  aber  sehr  bunt  gemischt.  Ausser  den  Eraniem 
enthielt  dasselbe  eine  grosse  Anzahl  Semiten,  nicht  wenige  Tu- 
rAnier,  dazu  noch  einige  Griechen.  Dabei  muss  man  bedenken, 
dass  die  Regierungskunst  damals  noch  in  ihrer  Kindheit  stand 
und  Kyros  scheint  Nichts  gethan  zu  haben,  um  die  verschie- 
denartigen Theile  seines  Reiches  zu  einem  Ganzen  zu  verbin- 
den. Wie  sein  Vorgänger  liess  er  den  einzelnen  einverleibten 
Ländern  ihre  angestammten  Könige,  wo  solche  nicht  vorhanden 
waren,  wie  in  den  griechischen  Städten,  begünstigte  er  die 
Tyrannen ,  deren  Interesse  er  mit  dem  seinigen  zu  verknüpfen 
suchte.  Dies  war  damals  die  Sitte  der  Perser  (cf.  Her.  3,  15) 
und  wahrscheinlich  die  Sitte  der  damaligen  Zeit  überhaupt. 
Der  Perser  aber  hatte  keine  Abgaben  zu  zahlen  und  theilte 
mit  seinem  Beherrscher  die  errungenen  Vortheile. 

Weitere  Thaten  des  Kyros  werden  uns  nicht  mehr  berich- 
tet, nur  über  seinen  Tod  haben  wir  Berichte  und  zwar  ver- 
schiedene und  von  einander  abweichende.  Dass  aber  derselbe 
in  der  langen  Zeit  seiner  Regierung  noch  viele  Kriege  geführt 
haben  mag,  ist  mehr  als  wahrscheinlich,  in  einem  Reiche  wie 
das  des  Kyros,  mit  einer  unruhigen  und  nur  aus  Zwang  ge- 
horchenden Bevölkerung  wird  kaum  ein  Jahr  ohne  Kriegszug 
vergangen   sein.     Dass  diese   nicht  immer  glücklich  endeten, 


1)  Esra  1,  Ifg. 

Spiegel,  Br&n.  Ali^rthnraskande.    II.  19 
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gönnen  ivir  au$  einer  kurzen  Notiz  ^)  schliessen^  welche  uns 
sagtj  dass  Kyros  auf  einem  seiner  indischen  Feldzüge  in  den 
Wüsten  Gedrosiens  sein  Heer  verloren  habe  und  nur  mit  sieben 
Begleitern  zurückgekommen  sei.  Da  Herodot  ausdrücklich  an- 
giebt^  dass  verschiedene  Erzählungen  über  den  Tod  des  Kyros 
im  Umlaufe  waren^  so  ist  es  ziemlich  klar^  dass  dieser  ebenso 
wie  seine  Geburt  der  Sage  anheimgefallen  und  vielleicht  wie 
diese^  mit  Mjthen  eines  fabelhaften  Kuru  in  Verbindung  ge- 
bracht war.  Wie  billig  hören  wir  wieder  zuerst  den  Bericht^ 
welchen  sich  Herodot  als  denjenigen  erlesen  hat^  der  ihm  am 
glaubwürdigsten  erschien  (1,  204 fg.).  Nach  diesem  fiel  Kyros 
in  einem  Kampfe  gegen  die  Massageten^  die  den  nördlichen 
Yölkerstämmen  angehörten,  welche  die  Eiftnier  unter  dem  Na* 
men  der  Saken  zusammenfassten.  Sie  wohnten,  wie  wir  sonst 
wissen,  jenseits  des  Yaxartes  (den  Herodot  zwar  etwas  allgemein 
aber  gut  beschreibt]  und  mögen  durch  ihre  Zuchtlosigkeit  dem 
Kyros  manchen  Aerger  bereitet  haben,  je  weiter  man  sie  in- 
dess  jenseits  des  Yaxartes  verfolgen  musste,  desto  gefahrlicher 
wurden  sie,  weil  man  sich  allzuweit  von  Erän*  entfernte.  Zur 
Zeit  des  Kyros  sollen  aber  die  Massageten  einer  Königin  ge- 
horcht haben,  welche  sich  Tomyris  nannte;  sie  hatte  Kyros 
zur  Frau  begehrt,  aber  sein  Gesandter  war  abgewiesen  worden, 
da  Tomyris  sehr  wohl  wusste,  dass  Kyros  nicht  ihre  Person 
begehre,  sondern  dass  sie  nur  das  Werkzeug  sein  solle,  um 
die  Herrschaft  über  die  Massageten  in  seine  Hand  zu  bringen. 
Während  nun  Kyros  im  Begriffe  war,  den  Yaxartes  mit  seinem 
Heere  zu  überschreiten,  soll  eine  Gesandtschaft  der  Tomyris 
erschienen  sein,  welche  für  den  Fall  eines  Krieges  den  folgenden 
Vorschlag  zu  machen  hatte.  Es  wurde  dem  Kyros  die  Wahl 
gelassen,  ob  er  den  Krieg  auf  dem  Boden  der  Massageten  oder 
in  seinem  eigenen  Gebiete  führen  wolle,  im  ersteren  Falle  wolle 
ihn  das  Heer  der  Massageten  ruhig  den  Fluss  überschreiten 
lassen  und  sich  drei  Tagereisen  weit  in  das  Innere  des  Landes 
zurückziehen,  das  Gleiche  erwarte  man  von  Kyros,  wenn  er 
den  zweiten  Theil  des  Vorschlages  annehmbar  finden  sollte. 
Kyros  war  anfangs  geneigt  den  zweiten  Vorschlag  zu  wählen^ 
entschied  sich  aber  doch   auf  Rath  des  Krösus  für  den  ersten 


1)  Aman.  Anab.  6,  24.  Strabo  XV,  686.  722. 
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und  überschritt  den  Yaxartes^  nachdem  er  vorher  den  Krösus 
mit  dem  Thronfolger  Kambyses  in  die  Persis  zurückgesandt 
hatte^  damit  diesen  kein  Unheil  treffe^  falls  die  Unternehmung 
unglücklich  ausfiele.  Dass  ihm  ein  Unglück  bevorstehe,  soll 
Kyros  aus  einem  Traum  geahnt  haben,  welchen  er  um  diese 
Zeit  hatte.  Es  schien  ihm  nämlich  als  ob  er  den  Darius,  den 
Sohn  des  Hystaspes  sehe,  mit  Flügeln  auf  beiden  Schultern, 
von  welchen  der  eine  Asien  der  andere  Europa  beschattete. 
Nun  war  Darius  damals  kaum  zwanzig  Jahre  alt,  man  hatte 
ihn  zu  jung  befunden  um  in  den  Kjieg  zu  ziehen,  er  war  also 
zu  Hause  geblieben.  Kyros  konnte  nur  vermuthen,  dass  dieser 
Traum,  nach  welchem  der  Thron  auf  eine  Seitenlinie  über- 
gehen sollte,  auf  eine  Verschwörung  von  Seiten  des  Darius 
hindeute  und  nahm  sich  vor,  nach  seiner  Zurückkunft  die  Sache 
näher  zu  untersuchen.  Zunächst  jedoch  verfolgte  er  die  Mas- 
sageten  und  das  Kriegsglück  war  ihm  anfanglich  auch  in  die- 
sem Kriege  günstig,  doch  verdankte  er  den  Sieg  nicht  seiner 
Tapferkeit  sondern  der  List.  Einen  Tagemarsch  jenseits  des 
Yaxartes  schlug  er  sein  Lager  auf  und  liess  dort  den  schwächeren 
Theil  des  Heeres  zur  Bewachung  zurück,  während  er  sich  mit 
den  besseren  Truppen  rückwärts  wandte.  Die  List  gelang  aufs 
beste;  bald  nach  dem  Abmärsche  des  Kyros  kam  Spargapises 
der  Sohn  der  Tomyris  an,  mit  etwa  einem  Drittel  der  Armee 
der  Massageten,  überwältigte  mit  leichter  Mühe  die  zurückge- 
bliebenen Eränier  und  setzte  sich  in  Besitz  des  Lagers,  welches 
er  mit  Luxusgegenständen,  namentlich  mit  Wein  wohl  versehen 
fand.  Voll  Freude  über  den  gelungenen  Zug  überliess  er  sich 
mit  seiner  Mannschaft  den  ihm  früher  unbekannten  Genüssen. 
Dies  war  es,  worauf  Kyros  gewartet  hatte,  der  nun  mit  dem 
besten  Theile  des  Heeres  zurückkehrte,  und  die  betrunkenen 
Massageten  mit  leichter  Mühe  zu  Gefangenen  machte,  Sparga- 
pises gab  sich  freiwillig  den  Tod  als  er  wieder  zu  sich  kam, 
aus  Scham  über  seine  Unachtsamkeit.  Dieser  Sieg  erbitterte 
die  Tomyris  auf  das  Höchste,  weil  er  durch  List  und  nicht 
durch  Tapferkeit  erlangt  war,  nach  ihrer  Meinung  musste  ihr 
Kyros  ihren  Sohn  zurückgeben  und  das  Land  räumen,  weder 
das  Eine  noch  das  Andere  bezeigte  dieser  Lust  zu  thun.  Die 
Massageten  entschlossen  sich  nun  zu  einer  grossen  Schlacht, 
in  welcher  das  Glück  lange  schwankte,   zuletzt  aber  mussten 
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die  Perser  weichen  und  Kyros  selbst  befand  sich  unter  den 
Todten.  Der  Leichnam  fiel  in  die  Hände  der  Tomyris,  die 
den  Kopf  des  Kyros  in  Blut  tauchte^  damit  derselbe,  wie  sie 
sagte,  sich  satt  trinken  könne. 

Der  Bericht  des  Herodot  über  das  Ende  des  Kjttos  tragt 
so  viele  romanhafte  Spuren  an  sich,  dass  derselbe  als  Geschichte 
keinenfalls  gelten  kann  und  man  kaum  mehr  aus  demselben 
entnehmen  darf,  als  dass  Kyros  in  einem  Kriege  gegen  die 
Völker  des  Nordens  gefallen  sein  könne.  Schon  dass  eine  Frau 
über  die  Massageten  gebietet,  ist  einigermassen  auffallend,  noch 
mehr  die  Bedingungen,  welche  beim  Beginn  des  Krieges  ein- 
gegangen werden,  endlich  die  List  des  Kyros  und  der  Tod  des 
Spargapises  aus  Scham.  Die  übrigen  Berichte  sind  verschieden, 
aber  kaum  zuverlässiger.  Ktesias  weicht  von  Herodot  ab,  wie 
gewölinlich,  aber  auch  er  lässt  den  Kyros  im  Kampfe  gegen 
die  nördlichen  Völker  fallen,  nennt  aber  nicht  die  Massageten 
sondern  die  Derbikker  als  das  von  ihm  bekriegte  Volk;  die 
Wohnsitze  dieses  Volkes  sucht  man  gewöhnlich  im  Osten  des 
kaspischen  Meeres,  in  der  Nähe  Md.zenderins. 

Der  König  der  Derbikker  wird  von  Ktesias  Amorraios  ge- 
nannt, er  war  mit  den  Indem  verbündet,  welche  Elephanten 
mit  sich  führten,  diese  wurden  in  einen  Hinterhalt  gestellt  und 
mit  ihrer  Hülfe  gelang  es,  die  persischen  Reiter  zum  Weichen 
zu  bringen,  Kyros  selbst  wurde  im  Getümmel  von  einem  Wurf- 
spiesse in  den  Schenkel  getroffen  und  tödtlich  verwundet  aus 
der  Schlacht  getragen.  Zwar  blieben  die  Perser  nicht  lange 
im  Nachtheil,  sie  drangen  mit  Hülfe  des  Amorges,  Königs  der 
Saker,  wieder  vor,  tödteten  den  König  Amorraios  sammt  seinen 
zwei  Söhnen  und  besiegten  die  Derbikker,  aber  auch  Kyros 
starb  an  der  Wunde,  nachdem  er  zuvor  seinen  Sohn  Kambyses 
zum  König  eingesetzt  und  seinem  zweiten  Sohne  Tanyoxarkes 
die  steuerfreie  Herrschaft  über  die  Baktrer,  Choramnier,  Parther 
und  Karamanicr  verliehen  hatte.  Man  muss  gestehen,  dass 
sich  diese  Herrschaft  auf  der  Charte  etwas  sonderbar  ausnimmt. 
Auch  die  Stiefsöhne,  die  Kinder  des  Spitamas  (vgl.  oben 
p.  272)  bedachte  Kyros  reichlich,  Spitades  wurde  Satrape  der 
Saker  und  Derbikker,  Megabernes  erhielt  die  Satrapie  der  Bar- 
kanier.  So  starb  Kyros  im  30.  Jahre  seiner  Regierung.  —  Der 
Bericht  des  Diodor  schliesst  sich  (2,  44.   10,  33.  Dind.)  in  vielen 
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Dingen  an  den  des  Herodot  an.  Er  bericlitet,  dass  Kyros  nach 
der  Weltherrschaft  getrachtet  und  deswegen  die  Skythen  an- 
gegriffen habe^  die  Königin  der  Skythen  habe  aber  das  Heer 
der  Perser  geschlagen,  den  Kyros  gefangen  genommen  und 
gekreuzigt.  Auch  Justin  (1,  8)  weicht  nur  in  Nebendingen  ab, 
er  lässt  den  Feldzug  in  derselben  Weise  vor  sich  gehen  wie 
Herodot,  aber  den  Sohn  der  Tomyris  bei  dem  Ueberfalle  des 
Kyros  und  nicht  durch  Selbstmord  den  Tod  finden.  Ganz 
anders  Polyaen  (8,  28),  welcher  umgekehrt  den  Kyros  das  Lager 
der  Tomyris  überfallen  und  die  Rolle  des  Spargapises  spielen 
lässt;  sie  macht  dann  einen  Angriff  während  die  Perser  be- 
trunken sind,  bei  diesem  Ueberfall  geht  auch  Kyros  zu  Grunde. 
Ganz  im  Gegensatze  zu  allen  diesen  Nachrichten  lässt  Xeno- 
phon  den  Kyros  ruhig  zu  Hause  sterben.  Man  sieht,  die  über- 
wiegende Ansicht  der  Alten  geht  dahin,  dass  Kyros  in  dem 
Kriege  gegen  die  nördlichen  Völker  gefallen  sei,  gleichwol  hat 
sich  der  Bericht  Xenophons  in  neuester  Zeit  vielen  Beifalls  zu 
erfreuen  gehabt,  weil  spätere  Schriftsteller  vom  Grabe  des  Kyros 
in  Pasargadä  ^)  reden  und  man  in  Murghäb  ein  Grabmal  ge- 
funden hat,  welches  möglicher  Weise  dem  historischen  Kyros 
angehört.  Dies  darf  uns  jedoch  nicht  bewegen,  dem  roman- 
haften Buche  des  Xenophon  den  Vorzug  vor  den  übrigen  Be- 
richten zu  geben.  Es  ist  möglich,  dass  der  Leichnam  des 
Kyros  später  nach  Murghäb  gebracht  wurde,  es  ist  aber  auch 
möglich,  dass  sich  Kyros  (wie  später  Darius]  sein  Grab  schon 
bei  Lebzeiten  baute  und  dann  nicht  darin  beigesetzt  werden 
konnte.  Wenn  nun  auch  Kyros  wahrscheinlich  nicht  inmitten 
der  Perser  starb,  so  hat  er  doch  jedenfalls  unter  ihnen  gelebt. 
Nach  Pasargadä  wanderten  die  grossen  Reichthümer,  welche 
Kyros  in  fernen  Ländern  erbeutet  hatte.  Das  arme  Hirtenvolk 
der  Perser  war  durch  Kyros  reich  geworden,  denn  es  leidet 
keinen  Zweifel,  dass  die  Perser  von  der  Beute  ihres  Königs 
reichlichen  Antheil  erhielten.  Sie  wurden  durch  diese  Züge 
mit  Genüssen  bekannt,  von  denen  sie  früher  Nichts  gewusst 
hatten  und  die  später  eine  entsittlichende  Wirkung  auf  sie  üben 
mussten.  Vorerst  diente  das  Glück  aber  nur  dazu  neue  Be- 
gierden anzufachen  und  zu  neuen  Zügen  anzuspornen,    lieber 
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die  Kinder  welche  Kyros  hinterliess,  geben  unsere  Quellen 
verschiedene  Nachrichten,  wir  folgen  Herodot,  als  dem  zuver- 
lässigsten Berichterstatter.  Nach  ihm  hatte  Kyros  zwei  Söhne 
Kambyses  und  Smerdes,  die  beide  von  derselben  Mutter  stamm- 
ten (Her.  2, 1.  3,  30),  sie  hiess  Kassandane  und  starb  vor  Kyros, 
zu  dessen  grossem  Schmerze.  Ausserdem  werden  zwei  Töchter 
erwähnt  Atossa  und  Artystone  (Her.  3,  88),  von  denen  die 
erstere  eine  bedeutende  Rolle  in  der  Geschichte  Eräns  spielt. 
Ktesias  nennt  gleichfalls  zwei  Söhne  Kambyses  und  Tanyo- 
xarkes,  dann  zwei  Stiefsöhne  Spitades  und  Megabemes  (s.o.). 
Von  einer  dritten  Tochter  ist  bei  Hellanikos,  Strabo,  Josephus 
und  Diodor  die  Rede,  sie  wird  aber  nicht  genannt. 

2.  Kambyses.  Allmälig  tritt  die  Geschichte  des  persi- 
schen Reiches  aus  dem  Nebel  heraus,  in  welchen  sagenhafte 
Berichte  sie  gehüllt  haben,  doch  ist  auch  die  Geschichte  des 
Kambyses  noch  nicht  ganz  frei  *)  von  solchen  Entstellungen, 
die  theils  persischen,  theils  ägyptischen  Erzählungen  zuge- 
schrieben werden  müssen.  Wenn  irgend  ein  Schimmer  von 
den  Thaten  des  Kambyses  in  morgenländischen  Sagen  zurück- 
geblieben ist,  so  finden  wir  diesen  in  dem  Zuge  des  Kaikäus 
nach  Hämäverä.n  (Bd.  I,  592),  den  man  an  einzelnen  Stellen 
nicht  ohne  Nutzen  vergleichen  kann,  sonst  sind  wir  auch  hier 
auf  abendländische  Quellen  beschränkt.  Es  scheint  nicht  als 
ob  der  Thronbesteigung  des  Kambyses  irgend  welche  Hinder- 
nisse entgegengesetzt  worden  seien,  sie  dürfte  auch  nach  dem 
ausdrücklichen  WiUen  des  Kyros  erfolgt  sein,  schwieriger  ist 
es  zu  bestimmen  welche  Gründe  den  Kyros  veranlasst  haben 
mögen  gerade  diesem  Sohne  sein  Reich  zu  hinterlassen.  Er 
war  von  Jugend  auf  kränklich  und  litt  an  der  fallenden  Sucht 
(Her.  3,  33)  und  dazu  noch  dem  Trünke  ergeben  (Her.  3,  34). 
Seinem  Charakter  war  die  Milde  fremd  welche  den  Kyros  aus- 
zeichnete, aber  er  war  ein  tüchtiger  Feldherr  und  diese  Eigen- 


1)  Im  Altpersischen  lautet  der  Name  dieses  Königs  bekanntlich  Kam- 
bujiya  d.  1.  der  aus  Kambuja  stammende  und  dürfte  wie  Kuru  oder  Kyros 
ursprGnglich  auf  einen  mythologischen  Hintergrund  zurdckgehen ,  auch 
fahrte  ja  bekanntlich  der  Vater  des  Kyros  bereits  diesen  Namen.  Wo 
Kambuja  lag  wissen  wir  nicht,  doch  kennen  griechische  Geographen  ein 
Cambysene  im  Norden  am  Kur  und  dort  auch  einen  Fluss  Cambyses, 
die  Jora. 
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Schaft  wog  viele  andere  Nachtheile  auf.  In  der  That  machte 
das  persische  Reich  unter  der  Regierung  des  Kambyses  keine 
Rückschritte  und  die  Perser  selbst  haben  seine  Verdienste  wol 
richtig  dargestellt  wenn  sie  sagen^  dass  er  ihnen  Aegypten  und 
das  Meer  erobert  habe  (Her.  3,  34).  Mit  richtigem  Blicke  sah 
Kambyses,  welche  Vortheile  eine  Flotte  seinem  grossen  Reiche 
bxiDgen  müsse  und  da  die  Eränier  in  ihrem  hochgelegenen 
Lande  sich  nur  wenig  für  den  Seedienst  eignen,  so  suchte 
er  die  schon  von  seinem  Vater  imterworfenen  Phönikier  für 
denselben  zu  yerwenden,  denen  sich  nach  Her.  3,  19  die 
Eyprier  angeschlossen  zu  haben  scheinen,  auch  Polykrates  von 
Samos  leistete  ihm  als  Verbündeter  nützliche  Dienste,  ohne 
Zweifel  sind  auch  die  griechischen  Städte  Kleinasiens  zum 
Flottendienst  herbeigezogen  worden.  Die  Hauptthat  des  Kam- 
byses während  seiner  kurzen  Regierungszeit  war  aber  die  Er- 
oberung Aegyptens.  Wir  wissen,  dass  schon  Kyros  entschlossen 
war  den  König  von  Aegypten  wegen  der  versuchten  Theilnahme 
an  dem  lydischen  Kriege  zu  züchtigen.  Gründe,  die  uns  unbe- 
kannt sind,  haben  ihn  an  der  Ausfahrung  dieses  Planes  ver- 
hindert. Die  nöthige  Vorbedingung  für  einen  Zug  nach  Aegyp- 
ten war  der  Besitz  Mesopotamiens  und  Syriens,  diese  war  vor- 
handen und  Kambyses  beschloss  das  Vorhaben  seines  Vaters 
auszuführen,  gewiss  unter  herzlicher  Zustimmung  seines  Stam- 
mes, der  sich  in  dem  reichen  Lande  gute  Beute  versprach. 
Eine  äussere  Veranlassung  zu  einem  Kriege  war  leicht  gefun- 
den, es  ist  gleichgültig,  welche  es  gewesen  sei ;  es  scheint  aber 
sehr  möglich,  dass  die  von  Herodot  erzählte  die  richtige  ist. 
Nach  ihm  hätte  Kambyses  von  dem  ägyptischen  König  Amasis 
seine  Tochter  gefordert  um  sie  seinem  Harem  einzuverleiben. 
Forderungen  ähnlicher  Art  kennen  wir  schon  aus  dem  Epos 
und  wissen  wohl  .in  welchem  Sinne  sie  gestellt  und  in  welchem 
sie  aufgenommen  wurden:  wir  erinnern  nur  an  die  Werbung 
des  FrMün  für  seine  drei  Söhne  bei  dem  Könige  von  Yemen 
oder  an  die  des  Kaikäus  um  Sudäbe,  die  Tochter  des  Königs 
von  Him4verän  (Bd.  I,  546.  593).  Es  war  dies  wesentlich  eine 
Machtfrage,  man  konnte  der  widerwilligen  Aufriahme  einer 
solchen  Werbung  im  Voraus  gewiss  sein,  der  so  beschickte 
König  hatte  aber  mit  sich  zu  Rathe  zu  gehen  ob  er  mächtig 
genug  sei   die  Bitte  abzuschlagen,   denn  es  verstand  sich  von 
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selbst^  dass  der  Weigerung  die  Kriegserklärung  auf  dem  Fus86 
folgte.  In  diesem  Sinne  hat  auch  Amasis  die  Sache  aufgefasst, 
er  wus8te  wohl,  dass  Kambyses  seine  Tochter  nicht  zu  seiner 
Gemahlin  erheben,  sondern  nur  seinem  Harem  einverleiben 
wollte.  Durch  eine  List  glaubte  er  jedoch  der  Schwierigkeit 
entgehen  zu  können :  er  gewährte  scheinbar  die  Bitte  des  Kam- 
byses, sandte  aber  demselben  nicht  seine  eigene  Tochter,  son- 
dern Niketis,  die  Tochter  seines  Vorgängers  Apries,  den  er 
selbst  um  das  Leben  gebracht  hatte.  Diese  aber,  welche  natür- 
lich kein  Interesse  hatte  den  Mörder  ihres  Vaters  aus  seinen 
Schwierigkeiten  zu  befreien,  verrieth  dem  Kambyses  den  wah- 
ren Sachverhalt  und  lieferte  dadurch  demselben  einen  gewiss 
erwünschten  Vorwand  *) .  Nach  Herodot  soll  auch  ein  ägypti- 
scher Arzt  die  Hand  im  Spiele  gehabt  haben,  aus  Aerger  dar- 
über, dass  Amasis  ihn  zwang  sein  Vaterland  zu  verlassen  und 
am  persischen  Hofe  zu  dienen.  Ohne  Zweifel  waren  dies  aber 
nicht  die  wahren  Gründe,  welche  den  Kambyses  zu  seinem 
Zuge  nach  Aegypten  veranlassten,  derselbe  war  aus  politischen 
Gründen  längst  beschlossen. 

Kambyses  leitete  die  Vorbereitungen  zu  dem  wichtigen 
Kriege  mit  Umsicht  und  ohne  XJeberstürzung ,  denn  er  ver- 
wendete mehrere  Jahre  auf  dieselben.  Von  grossem  Nutzen 
war  ihm  dabei  ein  gewisser  Phanes  aus  Halikamassus ,  ein 
früherer  Diener  des  Amasis,  der  aber  wegen  Misshelligkeiten 
entflohen  und  in  die  Dienste  des  Kambyses  getreten  war. 
Phanes  kannte  sowol  die  ägyptischen  Verhältnisse  als  die 
Gegenden,  welche  man  durchziehen  musste  um  nach  Aegypten 
zu  gelangen,  auf  seinen  Rath  schloss  Kambyses  ein  Freund- 
schaftsbündniss  mit  den  arabischen  Häuptlingen  der  Wüsten- 
stämme, sie  versorgten  ihn  und  sein  Heer  mit  Wasser  bis  er 
Pelusium  erreichte,  ohne  diese  Hülfe  der  Araber  wäre  der  Feld- 
zug kaum  möglich  gewesen.  Wahrscheinlich  begann  Kambyses 
seinen  Zug  im  J.  525.  Als  das  persische  Heer  glücklich  in 
Pelusium  angelangt  war,  traf  es  mit  dem  ägyptischen  zusam- 
men,  welches  aber,  wie  es  scheint,  ohne  grosse  Schwierigkeit 


1)  Herodot  hat  bereits  richtig  gesehen,  daf>8  die  ägyptische  Erzählung, 
nach  welcher  Kambyses  der  Sohn  einer  ägyptischen  Prinzessin  wäre,  alles 
Grundes  entbehrt  und  ihre  Entstehung  der  Nationaleitelkeit  verdankt. 
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besiegt  wurde  *)  und  sich  in  Unordnung  nach  Memphis  zurück- 
zog. Die  üble  Behandlung  einer  zu  Schiffe  nach  Memphis  ge- 
schickten persischen  Gesandtschaft  erbitterte  den  ohnedies  zum 
Zorne  geneigten  Kambyses  und  erschwerte  die  Stellung  der 
Aegypter,  die  mehr  und  mehr  unhaltbar  wurde^  da  auch  die 
bisherigen  Bundesgenossen  abfielen  und  Separatfrieden  mit 
Kambyses  abschlössen.  Zuerst  schickten  die  Libyer  eine  Ge- 
sandtschaft an  ihn,  welche  sich  einer  sehr  guten  Aufnahme  zu 
erfreuen  hatte,  dann  auch  die  Barkäer  imd  die  Kyrenaeer, 
letztere  wurden  indess  abgewiesen,  ohne  Zweifel  weil  die  dar- 
gebrachten Geschenke  (500  Minen  Silber)  zu  geringfügig  er- 
funden wurden.  Unter  solchen  Umständen  konnte  Memphis 
keinen  langen  Widerstand  leisten,  die  Stadt  und  mit  ihr  der 
König  und  seine  Familie  fielen  in  die  Hand  des  Siegers.  Der 
König  hiess  Psametik,  denn  Amasis  war  während  der  Kriegs- 
riistungen  gestorben.  Die  Behandlung,  welche  der  unglück- 
lichen Königsfamilie  von  Kambyses  zu  Theil  wurde,  unterschied 
sich  freilich  sehr  von  dem  rücksichtsvollen  Benehmen  des  Kyros 
gegen  die  von  ihm  gefangenen  Könige,  verschiedene  Glieder 
masstenUnwürdigkeiten  erdulden,  der  Sohn  des  Psametik  wurde 
sogar  hingerichtet,  denn  die  persischen  Richter  hatten  zu  Recht 
erkannt,  dass  für  jede  Person  der  ermordeten  Gesandtschaft 
zehn  angesehene  Aegypter  zu  tödten  seien;  bei  diesem  Aus- 
spruche haben  diese  Richter  gewiss  mehr  den  Wunsch  ihres 
Königs  als  irgend  ein  bestehendes  Gesetz  zu  Rathe  gezogen. 
Zur  Entschuldigung  des  Kambyses  mag  jedoch  auch  gesagt 
werden,  dass  sich  Psametik  anders  benahm  als  die  Könige  von 
Lydien  und  Babylon  früher  bei  ihrer  Gefangennehmung  sich  be- 
nommen hatten.  Nach  der  damaligen  Sitte  der  Perser  gedachte 
auch  Kambyses  dem  Psametik  die  Herrschaft  über  Aegypten  zu 
lassen,  erst  als  er  hörte  dass  dieser  hinter  seinem  Rücken  zum 
Aufiruhr  reize ,  änderte  er  seinen  Entschluss  und  nöthigte  ihn 
Stierblut  zu  trinken  bis  er  starb.  Von  Memphis  zog  Kambyses 
nach  Sais,  wo  er  die  erste  der  unklugen  Handlungen  beging. 


1)  Die  bekannte  Erzählung  des  Herodot  (3,  12),  dass  die  Schädel  der 
Ferser  reicher  seien  als  die  der  Aegypter,  wovon  sich  derselbe  auf  den 
Schlachtfeldern  selbst  tiberzeugt  haben  will,  wird  durch  neuere  Forschungen 
nidit  bestätigt.  VergL  darüber  Khanikof,  Metnoire  wr  Veihno^aphie  de  Iß 
Färse  p.  63  fg. 


Digitized  by 


Google 


298  Fünftes  Buch:   Politik. 

welche  von  ihm  berichtet  werden.  Er  liess  nämlich  den  Leich- 
nam des  Amasis  ausgraben  und  verbrennen^  nachdem  er  ihn 
zuvor  auf  unwürdige  Weise  misshandelt  hatte.  Durch  diese 
ganz  unnütze  Grausamkeit  beleidigte  er  nach  beiden  Seiten^ 
einmal  die  Aegypter,  welche  die  Leichen  mit  grosser  Scheu 
bewahrten  und  nicht  die  Gewohnheit  hatten  sie  im  Feuer  zu 
verbrennen^  dann  aber  auch  die  Perser,  welche  nach  ihrer 
Religion  in  der  Verbrennung  der  Leichen  die  Verunreinigung 
eines  Gottes  sehen  mussten. 

Mit  der  Eroberung  Aegyptens  gedachte  Kambyses  seine 
Unternehmungen  nicht  zu  beendigen,  er  entwarf  vielmehr  so- 
fort Pläne  für  weitere  Feldzfige.  Er  wollte  sein  Heer  in  drei 
Theile  theilen,  der  eine  Theil  sollte  mit  Unterstützung  der 
Flotte  gegen  Karthago  ziehen,  ein  zweiter  die  Oase  Ammon 
unterwerfen,  mit  der  dritten  Abtheilung  endlich  wollte  Kam- 
byses selbst  gegen  die  langlebigen  Aethiopen  ziehen.  Die 
erste  Expedition  musste  aufgegeben  werden,  weil  die  phöniki- 
schen  Städte  sich  weigerten  gegen  Karthago  zu  ziehen,  da  sie 
diese  Stadt  als  eine  ihrer  Tochterstädte  betrachteten.  Ohne  die 
Flotte  der  Phönikier  war  die  ganze  Unternehmung  nicht  gut 
auszufuhren  und  selbst  Kambyses  wollte  so  wichtige  und  zu- 
verlässige Bundesgenossen  nicht  wegen  dieser  einen  Unter- 
nehmung sich  zu  Feinden  machen.  Der  Zug  gegen  die  Oase 
Ammon  wurde  wirklich  unternommen,  das  dazu  bestimmte 
Heer  trennte  sich  in  Theben  von  der  Hauptarmee,  überschritt 
auch  glücklich  die  auf  dem  Wege  gelegene  Stadt  Oasis,  er- 
reichte aber  die  Oase  Ammon  nicht  und  auch  sonst  wurde  nie 
wieder  etwas  von  ihm  gehört,  was  zu  der  Vermuthung  berech- 
tigt, dass  das  ganze  Heer  durch  einen  Sandsturm  in  der  Wüste 
zu  Grunde  ging.  Dass  dagegen  Kambyses  den  von  ihm  beab- 
sichtigten Zug  nicht  nur  begann,  sondern  bis  zu  einem  ge- 
wissen Grade  auch  ausführte,  ist  unzweifelhaft,  die  näheren 
Umstände  sind  uns  jedoch  verborgen.  Was  Herodot  von  den 
langlebigen  Aethiopen  und  der  an  sie  gesandten  Botschaft  be- 
richtet, ist  ohne  Frage  ein  Mährchen ;  sie  sollen  seinen  Kund- 
schaftern einen  Bogen  übergeben  und  ihnen  befohlen  haben» 
dem  Kambyses  zu  sagen,  nur  derjenige  solle  es  wagen  gegen 
sie  zu  ziehen,  der  diesen  Bogen  spannen  könne.  Niemand 
habe  dies  vermocht,  gleichwol  sei  Kambyses  gegen  sie  gezogen. 
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Wahrscheinlich  dachte  man  sich  im  Süden  ein  ähnliches^  glück- 
liches und  langlebiges  Volk  wie  es  im  Norden  die  Hyperboräer 
waren.  Dagegen  dürfte  es  richtig  sein,  dass  Kambyses  bis 
Meroe  und  noch  weiter  in  das  Innere  Afrikas  vorgedrungen  ist. 
Herodot  versichert,  der  Zug  habe  unglücklich  geendet  weil  das 
Heer  aus  Mangel  an  Nahrungsmitteln  nicht  im  Stande  war 
weiter  vorzudringen  und  bei  dem  heutigen  Stande  unserer 
Kenntniss  von  der  Beschaffenheit  Afrikas  wird  Jedermann 
überzeugt  sein,  dass  ein  solcher  Zug  mit  schweren  Verlusten 
enden  musste,  zumal  wenn  für  die  Verproviantirung  des  Heeres 
nicht  genügend  Sorge  getragen  war.  Nach  Strabo  hätte  er  in- 
dess  sein  Heer  erst  auf  dem  Rückwege,  in  der  Nähe  Aegyp- 
tens^  und  nur  zum  Theil  eingebüsst. 

Kambyses  hatte  allen  Grund  über  das  Misslingen  seiner 
Pläne  verstimmt  zu  sein,  die  Anstrengungen  des  afrikanischen 
Feldzuges  dürften  aber  nicht  nur  seine  Laune,  sondern  auch 
seine  Gesundheit  verschlechtert  haben.  Wir  bemerken  von 
dieser  Zeit  an  eine  gesteigerte  Verbitterung  in  dem  Gemüths- 
zustande  des  unglücklichen  Königs,  welche  sich  zumeist  in 
Grausamkeiten  gegen  seine  Umgebung  zeigte.  Zwar  die 
Aegypter  stellen  an  die  Spitze  seiner  Ausschreitungen  sein 
Benehmen  gegen  den  Gott  Apis,  welcher  in  Gestalt  eines 
Stieres  verehrt  und  von  Kambyses  erstochen  wurde;  ohne 
Frage  sahen  die  ägyptischen  Priester  in  den  nun  sich  rasch 
folgenden  Grausamkeiten  und  noch  mehr  in  den  Unglücks- 
ßiUen  die  Polgen  jener  sündhaften  Unthat.  Einen  systemati- 
schen Hass  gegen  die  ägyptische  Religion  kann  ich  indessen 
in  dem  Benehmen  des  Kambyses  nicht  finden,  sondern  nur 
die  Launen  eines  Tyrannen,  auch  zeigen  ägyptische  Denkmale, 
dass  Kambyses  im  Ganzen  die  Sitten  und  Gebräuche  Aegyp- 
tens,  so  wie  auch  die  Religion  des  Landes  unangetastet  licss. 
Die  Grausamkeiten,  welche  übrigens  dem  Kambyses  zur  Last 
gelegt  werden,  sind  nicht  stärker  als  wir  sie  bei  anderen  mor- 
genländischen Despoten  der  verschiedensten  Zeiten  finden.  Der 
folgenreichste  Missgriff  des  Kambyses  war  die  Ermordung  sei- 
nes Bruders  Bardiya  oder  Smerdes,  wie  ihn  die  Griechen  be- 
nennen. Er  stammte  nicht  blos  von  demselben  Vater,  sondern 
auch  von  derselben  Mutter  wie  Kambyses  selbst,  seine  An- 
sprüche auf  den  persischen  Thron  waren  also  so  ziemlich  die 
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nämlichen.  Herodot  ist  über  die  näheren  Umstände  seiner  Er- 
mordung nicht  genau  unterrichtet  gewesen^  was  nicht  verwun- 
dern kann^  da  dieselben  absichtlich  geheim  gehalten  wurden. 
Nach  Herodot  hätte  Kambyses  seinen  Bruder  mit  sich  nach 
Aegypten  genommen  und  von  dort  nach  Hause  geschickt^  an- 
geblich aus  Neid^  weil  er  den  von  dem  Könige  der  Aethiopen 
übersandten  Bogen  beinahe  zu  spannen  vermochte^  was  keinem 
anderen  Ferser  gelungen  war.  Später  habe  er  dann^  durch 
einen  Traum  erschreckt  ^  seinem  Vertrauten  Prexaspes  nach 
Erin  geschickt  mit  dem  Auftrage  ^  seinen  Bruder  heimlich  zu 
tödten.  Dieser  vollbrachte  den  Mord  auch  wirklich^  auf  welche 
Weise  blieb  ungewiss^  Einige  behaupten^  er  habe  ihn  auf  einer 
Jagd  niedergestochen^  Andere^  er  habe  ihn  im  rothen  Meere 
ertränkt.  Aus  dem  kurzen  Berichte  den  uns  Darius  (Bh.  1, 28  fg.) 
giebt^  sehen  wir^  dass  dies  unrichtig  ist^  dass  vielmehr  Kam* 
byses  seinen  Bruder  schon  ermorden  liess,  ehe  er  nach  A^^pten 
zog^  ohne  Zweifel  damit  er  sich  nicht  in  der  Abwesenheit  des 
Kambyses  zum  Herrscher  aufwerfe.  Bichtig  aber  ist^  dass  der 
Mord  heimlich  gehalten  wurde^  denn  Smerdes  scheint  bei  den 
Persem  sehr  beliebt  gewesen  zu  sein.  Wie  gegen  seinen  Bruder 
betrug  er  sich  auch  gegen  seine  Schwestern,  deren  er  zwei 
geheirathet  hatte  ^) ,  eine  derselben  starb  an  den  Misshandlungen 
des  Königs,  die  angeblich  durch  unvorsichtige  Aeusserungen 
über  die  Ermordung  des  Smerdes  veranlasst  waren.  Selbst 
Männer  die  dem  Kambyses  so  nahe  standen  wie  Prexaspes  und 
Krösus  mussten  die  Wucht  der  königlichen  Launen  fühlen, 
der  erstere  verlor  durch  sie  seinen  Sohn,  der  zweite  entging 
nur  mit  genauer  Noth  dem  Tode.  Die  grausamen  Hinrichtungen 
einzelner  Diener  und  persischer  Grosser  kann  nicht  einmal  son- 
derlich auffallend  gefunden  werden. 

Versetzen  wir  uns  nun   aus   Aegypten   einen  Augenblick 
nach  Erän  zurück,    so  ist  es   bei  den   damaligen   Zuständen 


1)  Die  Angaben  des  Herodot  über  die  Art  und  Weise  wie  Kambyses 
seine  Schwestern  heirathete,  beruhen  wol  auf  Erfindung  der  Aegypter,  deoien 
diese  Sitte  anstössig  war.  Bei  den  Eriniem  bestand  sie  von  jeher  und 
wurde  sogar  durch  die  Religionsbücher  empfohlen;  sie  hat  ihren  Grund 
wol  im  Familienstolze  und  namentlich  die  königliche  FamUie  mochte  kaum 
eine  andere  für  vornehm  genug  halten  ^  um  mit  ihr  in  verwandtschaftliche 
Beziehung  zu  treten. 
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selbstverständlich^  dass  die  lange  Abwesenheit  des  Königs  von 
seinem  Lande  unheilvolle  Folgen  haben  musste.  Unmöglich 
konnte  dieser  von  Aegypten  aus  sein  Land  selbst  regieren,  er 
musste  sich  auf  die  Treue  der  Stellvertreter  verlassen,  die  er 
in  den  einzelnen  Provinzen  zurückgelassen  hatte.  Aber  auch 
Nachrichten  über  das  Befinden  des  Königs  und  seines  Heeres 
werden  nur  spärlich  eingelaufen  und  Gerüchte  der  verschie- 
densten Art  an  der  Tagesordnung  gewesen  sein  und  die  Zu- 
stände ins  Schwanken  gebracht  haben.  Das  ist  es  wol,  was 
Darius  meint,  wenn  er  sagt,  dass  die  Lügen  im  Laude  über- 
hand nahmen,  und  die  Lage  wird  eine  ähnliche  gewesen  sein 
wie  sie  uns  Firdosi  während  der  Verschollenheit  des  Kaikäus 
schildert  (vgl.  Bd.  I,  593 fg.):  die  Empörung  erhob  kühn  das 
Haupt  und  die  einzelnen  Könige  überlegten  bei  sich  ob  nicht 
jetzt  der  geeignete  Zeitpunkt  gekommen  sein  möchte  um  das 
persische  Joch  abzuschütteln.  Diese  Erwägungen  mussten  sich 
besonders  den  Medem  aufdrängen,  welche  die  Tage  der  frü- 
hern Herrlichkeit  noch  nicht  vergessen  hatten.  Unter  den  ob- 
waltenden Umständen  hatten  die  Meder  vor  den  übrigen  unter- 
worfenen Völkerschaften  manche  Vortheile  voraus.  Die  Mager 
waren  ein  medischer  Stamm  und  sie  fühlten  sich  ohne  Zweifel 
als  solcher,  als  Priester  aber  waren  die  Mitglieder  dieses  Stam- 
mes in  den  verscliiedenen  eränischen  Provinzen  und  namentlich 
auch  in  der  Persis  verbreitet,  mehrere  von  ihnen  befanden  sich 
in  einflussreichen  Stellungen ;  sie  konnten  also  mit  der  wahren 
Sachlage  am  genauesten  vertraut  sein  und  es  darf  uns  nicht 
wundem,  wenn  wir  den  ersten  Versuch  zum  Aufstande  von 
ihnen  ausgehen  sehen.  Von  diesem  Aufstande  giebt  uns  He- 
rodot  einen  im  Allgemeinen  wahrheitsgetreuen  aber  darum  nicht 
auch  in  allen  Einzelnheiten  zuverlässigen  Bericht,  den  wir  jedoch 
aus  der  Inschrift  des  Darius  mehrfach  berichtigen  können.  Zu 
den  Wenigen,  welche  in  das  Geheimniss  von  dem  Tode  des 
Smerdes  eingeweiht  waren,  gehörte  auch  der  Magier  Patizeithes, 
den  Kambyses  als  Verwalter  zurückgelassen  hatte,  und  dessen 
Bruder  Gaum&ta  (den  Herodot  falschlich  Smerdes  nennt)  und 
dieser  letztere  beschloss,  im  Namen  des  gctödteten  Bruders 
des  Kambyses  die  Zügel  der  Herrschaft  zu  ergreifen ;  ob  dabei 
wirklich  eine  gewisse  äussere  Aehnlichkeit  mitwirkte,  wie 
berichtet  wird,   oder  ob   andere  Umstände   den  Anschlag   be- 
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günstigten^  wissen  wir  nicht  mehr  genau.  In  einer  Festung 
Fishiiuvcldd  (cf.  Bd.  I^  226)  begann  der  Aufruhr^  der  sich  bald 
verbreitet  zu  haben  scheint.  Der  Erfolg  war  insofern  ein  gün- 
stiger zu  nennen  als  auch  eine  grosse  Anzahl  der  Perser  sich 
für  Gaumäta  erklärte,  da  sie  diesen  für  den  Bruder  des  Kam- 
byses  hielten.  Die  Heere  suchte  der  Usurpator  durch  abge- 
schickte Herolde  zu  gewinnen,  mittlerweile  scheint  es  jedoch, 
dass  sich  Gaumäta  aus  der  Fersis  hinweg  nach  Medien  zog  um 
dort  die  Rückkunft  seiner  Sendboten  zu  erwarten.  Einer  von 
diesen  war  auch  zu  dem  ägyptischen  Heere  gereist,  er  traf 
dieses  auf  dem  Rückmarsche  in  Syrien,  sein  Auftrag  wurde 
entdeckt,  und  so  erhielt  Kambyses  Nachricht  von  den  Vorgängen 
in  Eran.  Ihm  und  seinen  Vertrauten  wurde  es  natürlich  leicht 
den  wahren  Zusammenhang  zu  durchschauen  und  den  Betrug 
zu  ahnen,  welcher  gespielt  wurde.  Um  so  mehr  beschleunigte 
der  König  seine  Rückreise,  aber  beim*  Aufsteigen  auf  das  Pferd 
verletzte  er  sich  am  Schenkel,  angeblich  an  derselben  Stelle, 
wo  er  früher  den  Apis  verwundet  hatte.  Die  Wunde  wurde 
gefährlich,  und  Kambyses  sah  bald  ein,  dass  er  sterben  müsse, 
um  so  mehr  schmerzte  es  ihn  durch  die  Verheimlichung  des 
Todes  seines  Bruders  die  Plane  der  Meder  gefördert  zu  haben« 
Darum  versammelte  er  die  Grossen  seines  Heeres  um  sich  und 
setzte  sie  von  der  Ermordung  des  Smerdes  in  Kenntniss,  er 
beschwor  sie  dafür  zu  sorgen,  dass  nicht  die  Herrschaft  von 
den  Persem  hinweg  wieder  zu  den  Medem  gelange;  bald  dar- 
auf starb  er  i). 

Dies  ist  der  Bericht,  welchen  Herodot  von  der  Regierung 
des  Kambyses  giebt  und  wir  halten  ihn  im  Allgemeinen  für 
zuverlässig,  ohne  darum  für  die  Richtigkeit  jeder  Einzelheit 
einstehen  zu  wollen.  Die  Nachrichten  welche  Herodot  einzog, 
stammen  offenbar  von  gut  unterrichteten  Männern,  was  nicht 
ausschliesst,  dass  diese  sich  in  manchen  Dingen  irren  konnten 
die  nur  Wenigen  genau  bekannt  und  durch  mannigfache  Ge- 


ll Der  Ausdruck  uw&marghiyus  (eigner  Tod),  den  Barius  (6h.  1,  43) 
vom  Tode  des  Kambyses  gebraucht,  deutet  nicht  etwa  darauf  hin,  dass 
dieser  sich  selbst  um  das  Leben  gebracht  habe,  sondern  sagt  nur,  dass  der- 
selbe durch  sein  eigenes  Verschulden  gestorben  sei.  Der  Schluss  der  Rede 
welche  Herodot  (3,  65)  den  sterbenden  Kambyses  halten  lässt,  erinnert 
lebhaft  an  die  Aeusserungen  des  Darius  Bh.'4,  72-80. 
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rüchte  entstellt  waren.  lieber  die  anderen  Nachrichten  können 
wir  uns  kurz  fassen.  Ktesias  weicht  nach  seiner  Art  vielfach 
von  Herodot  ab.  Nachdem  Kambyses  auf  die  oben  (p.  292) 
mitgetheilte  Weise  zur  Regierung  gelangt  war,  galt  am  mei- 
sten bei  ihm  der  Hyi'kanier  Artasyras  und  die  drei  Eunuchen 
Ixabates,  Aspadates  und  Bagapates.  Auch  Ktesias  kennt  den 
Feldzug  des  Kambyses  gegen  Aegypten,  behauptet  aber,  der 
König y  den  er  bekriegte,  habe  Amyrtaios  geheissen,und  ein 
ägyptischer  Eunuche  Namens  Kombaphes  habe  den  ganzen  Zug 
geleitet  unter  der  Bedingung,  dass  ihm  die  Verwaltung  Aegyp- 
tens  übertragen  werde,  wenn  das  Land  erobert  würde  und 
Kambyses  führte  auch  diese  Bedingung  aus.  Abweichend  von 
Herodot  berichtet  Ktesias,  dem  Könige  von  Aegypten  sei  kein 
Leid  geschehen,  nur  musste  er  nach  Susa  in  die  Ge&ngenschaft 
wandern.  Auch  die  Geschichte  von  dem  Aufstaiide  des  Magiers 
erzählt  Ktesias  anders  als  Herodot  und  unrichtiger,  wie  aus  der 
Vergleichung  seiner  Erzählung  mit  der  des  Darius  hervorgeht. 
Ktesias  nennt  den  Magier  nicht  Gaumäta  sondern  Sphendadates, 
dieser  soll  nach  seiner  Angabe  den  Tanyoxarkes  (so  nennt 
Ktesias  den  Bardiya  oder  Smerdes)  bei  dem  Könige  verleumdet 
haben  als  sinne  er  auf  Empönmg,  weil  dieser  ihn  um  eines 
Vergehens  wülens  gegeisselt  hatte.  Zum  Beweis  für  die  Wahr- 
heit seiner  Angabe  behauptete  er,  Tanyoxarkes  werde  nicht 
kommen,  wenn  man  ihn  rufe  *) .  Um  nun  die  Wahrheit  dieser 
Aussage  zu  erproben,  berief  Kambyses  seinen  Bruder  an  den 
Hof  und  dieser  kam  wirklich  nicht,  indem  er  sich  mit  einem 
Geschäfte  entschuldigte.  Die  Glaubwürdigkeit  des  Sphendadates 
konnte  dadurch  nur  gewinnen  und  Kambyses  liess  sich  mehr 
und  mehr  von  seinen  Einflüsterungen  einnehmen,  trotzdem 
dass  seine  Mutter  ihn  vor  den  Angaben  des  Magiers  warnte. 
Als  Tanyoxarkes  endlich  wirklich  am  königlichen  Hofe  erschien, 
war  sein  Tod  bereits  eine  beschlossene  Sache,  nur  sollte  er  aus 
Rücksicht  für  die  Mutter  heimlich  aus  dem  Wege  geschafft 
werden.  Der  Ausweg,  den  man  nach  Ktesias  wählte,  ist  im 
höchsten  Grade  unwahrscheinlich.  Sphendadates  soll  dem  Tan- 
yoxarkes sehr  ähnlich  gesehen  haben,   er  wurde  zum  Schein 


i)  Man  vergleiche  die  ähnliche  Verläumdung  des  Sidvakhs  bei  AMüi&b 
durch  Gars^vaz  Bd.  I,  005. 
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angeklagt,  dass  er  den  Tanyoxarkes  nach  dem  Leben  strebe 
und  als  Verleumder  zum  Tode  verurtheilt,  in  Wahrheit  ergriff 
und  tödtete  man  den  Tanyoxarkes,  während  der  Magier  die 
Kolle  desselben  übernahm.  So  gross  war  die  Aehnlichkeit^ 
dass  selbst  die  nächste  Umgebung  des  ermordeten  Prinzen  den 
Betrug  nicht  merkte.  Damit  jedoch  nicht  ein  Zufall  den  wah- 
ren Sachverhalt  veiTathe,  schickte  man  den  Sphendadates  nach 
Baktrien  und  erst  nach  fünf  Jahren  erhielt  die  Mutter  des  Ta- 
nyoxarkes Amytis  durch  einen  von  Sphendadates  misshandelten 
Eunuchen  Nachricht  über  den  gespielten  Betrug.  Sie  verlangte 
von  ihrem  Sohne  die  Auslieferung  des  Magiers,  und  da  diese 
verweigert  wurde,  brachte  sie  sich  ums  Leben.  Auch  Kam- 
byses  starb  bald  darauf  durch  eine  Wunde  im  Schenkel,  die 
er  sich  beim  Holzschneiden  beigebracht  hatte.  Dies  ist  die 
Erzählung  des  Ktesias,  die  nirgends  bestätigt  wird.  Näher  an 
Herodot  hält  sich  die  kurze  Mittheilung  des  Justinus  (1,  9), 
nach  ihr  hatte  der  Magier  Cometes  (d.  i.  Gaumäta)  von  Kam- 
byses  den  Auftrag  erhalten,  den  Mergis  (so  wird  hier  Smerdcs 
genannt)  aus  dem  Wege  zu  schaffen.  Ehe  dies  noch  ausge- 
führt werden  konnte  starb  Kambyses,  Cometes  aber  eilte  der 
Nachricht  vom  Tode  des  Königs  voraus,  ermordete  den  Mergis 
und  schob  seinen  Bruder  Oropastes  in  dessen  Stelle  unter. 
Aus  den  Keilinschriften  sieht  man,  dass  dieser  Bericht  un- 
richtig ist. 

3.  Das  Interregnum  des  falschen  Smerdes.  Nach 
einer  kurzen  Regierung  von  nur  7  Jahren  und  5  Monaten  (nach 
Ktesias  waren  es  18  Jahre)  war  Kambyses  gestorben  ohne  Erben 
zu  hinterlassen,  weder  Söhne  noch  Töchter.  Mit  kurzen  Worten 
giebt  die  grosse  Inschrift  des  Darius  (Bh.  1,  48  fg.)  den  weiteren 
Verlauf  der  Ereignisse  an:  »Es  war  Niemand,  sagt  sie,  weder 
ein  Perser  noch  ein  Meder,  noch  Jemand  von  unserer  Familie, 
der  Gaumäta  dem  Mager  das  Reich  entrissen  hätte.  Das  Yolk 
fürchtete  ihn  wegen  seiner  Grausamkeit,  er  möchte  sonst  viele 
Leute  tödten,  die  den  früheren  Bardiya  gekannt  hatten,  des- 
wegen möchte  er  die  Leute  tödten,  )>»damit  man  mich  nicht 
kennte,  dass  ich  nicht  Bardiya,  der  Sohn  des  Kuru  binacc.  Nie- 
mand wagte  etwas  zu  reden  über  Gaumäta  den  Mager,  bis  ich 
kam ;  dann  rief  ich  den  Auramazda  um  Hülfe  an.  Auramazda 
gewährte  mir  l^eistand,  im  Monate  Bägayädis  am  zehnten  Tage, 
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da  war  es,  da  tödtete  ich  mit  wenigen  Männern  jenen  Gaumita 
den  Mager  und  die^  welche  seine  vornehmsten  Anhänger  waren. 
Es  ist  eine  Festung  ^i^^t^thauvatis  mit  Namen^  ein  Bezirk  Ni^äya 
mit  Namen^  in  Medien^  dort  tödtete  ich  ihn^  ich  nahm  ihm  die 
Herrschaft  ab^  durch  die  Gnade  Auramazdas  wurde  ich  Könige 
Auramazda  übergab  mir  das  Reich«.  Noch  an  einer  zweiten 
Stelle  (Bh.  i,  88 fg.)  kommt  Darius  auf  den  Betrug  des  Gau-^ 
mita  zu  sprechen  und  nennt  die  Namen  der  wenigen  Männer^ 
welche  dabei  waren  als  er  den  Magier  tödtete.  Diese  kurzen 
Berichte  sind  mit  der  längeren  Erzählung  des  Herodot  sehr 
wohl  yereinbar.  Bei  der  Kinderlosigkeit  des  Kambyses  —  der- 
selbe hinterliess  weder  Söhne  noch  Töchter  —  war  es  ganz 
natürlich^  dass  die  Königswürde  zunächst  auf  seinen  Bruder 
überging  und  der  Magier  regierte  ruhig  weiter^  da  Smerdes  bei 
dem  persischen  Volke  beliebt  gewesen  war.  Der  Tod  des 
wahren  Smerdes  fand  zunächst  bei  den  Persem  keinen  Glau- 
ben^ trotz  der  Betheuerungen  des  Kambyses,  dass  er  seinen 
Bruder  habe  ermorden  lassen;  diese  Betheuerungen  wurden 
zweifelhaft,  weil  Prexaspes,  der  den  Mord  vollbracht  haben 
soUte,  die  That  standhaft  leugnete,  aus  Furcht  er  möchte  nun, 
nachdem  Kambyses  nicht  mehr  lebte,  für  diesen  Mord  bestraft 
werden.  Es  schien  aber  den  Persem  gar  nicht  unwahrschein- 
lich, dass  Kambyses  die  Erzählung  von  der  Ermordung  seines 
Bruders  aus  Hass  gegen  diesen  erfunden  habe,  damit  das  Reich  in 
Verwirrung  gerathen  und  Smerdes  die  Früchte  seiner  Empörung 
nicht  gemessen  mi^e.  So  konnte  es  geschehen,  dass  der  Ma- 
gier die  sieben  Monate,  welche  an  dem  achten  Regierungsjahre 
des  Kambyses  noch  fehlten,  in  aller  Ruhe  regieren  durfte. 
Dass  die  Täuschung  nicht  für  immer  währen  konnte,  dürfte 
ihm  und  seinen  Anhängern  deutlich  genug  gewesen  sein  und 
sie  unterliessen  nicht.  Alles  für  die  Zeit  vorzubereiten,  in  wel- 
cher sie  die  Maske  abzuwerfen  genöthigt  sein  würden.  Schon 
bei  Uebemahme  der  Regierung  hatte  Gaumäta  den  unterwor- 
fenen Völkern  einen  dreijährigen  Erlass  des  Tributs  und  der 
Heeresfolge  verkündigt,  ohne  Zweifel  um  sie  günstig  zu  stim- 
men und  im  Falle  der  Noth  auf  ihre  Beihülfe  rechnen  zu 
können.  Wie  wohl  berechnet  diese  Massregel  war,  lässt  sich 
daraus  entnehmen,  dass  alle  unterworfenen  Völker,  mit  alleiniger 
Ausnahme  der  Perser,  den  Fall  des  Magiers  betrauerten,   wie 

Spiegel,  Ertn.  Alterthnmskuide.  H.  20 
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uns  Herodot  berichtet.  Die  Perser  waren  es  zunächst^  welche 
durch  den  Erlass  des  Tributs  geschädigt  wurden,  doch  dürften 
die  aus  früheren  Kriegen  aufgehäuften  Schätze  so,  bedeutend 
gewesen  sein,  dass  aus  ihnen  der  augenblickliche  AusMl  ge- 
deckt werden  konnte,  für  weiter  hinaus  konnte  man  ohnedies 
nicht  hoffen  den  Stamm  der  Perser  bei  guter  Laune  zu  erhalten. 
Eine  weitere  wichtige  Massregel  war  auch,  dass  Gaumäta  sich 
aus  der  Persis  entfernte,  wo  ihm  natürlich  am  meisten  Gefahr 
drohte.  Die  Persis  war  zwar  der  geeignete  Ort  wo  ein  Bruder 
des  Kambyses  seinen  Aufstand  beginnen  musste  und  die  Feste 
Pisiyäuvjidä  und  der  Berg  Arakadris  von  wo  aus  Gaumäta  sich 
erhob,  sind  höchst  wahrscheinlich  in  der  Persis  gelegen  ge- 
wesen, da  die  Bui^  auch  bei  einem  späteren  persischen  Auf- 
stande wieder  genannt  wird  (Bh.  3,  42).  Nachdem  aber  die 
Erhebung  geglückt  war,  musste  GaumÄta  seine  Uebersiedelung 
in  eine  andere  Provinz  möglichst  beeilen,  wir  vermuthen,  dass 
er  zunächst  nach  Susa  ging,  wie  Herodot  will,  weil  dies  den 
Persem  am  wenigsten  auffiel,  von  da  mag  er  sich  unter  irgend 
einem  Yorwande  nach  Medien  hieben  haben,  wo  er  seinen 
Tod  fand.  Die  Bedenken  gegen  die  Aechtheit  des  Smerdes 
müssen  sich  aber  im  Verlauf  der  Monate  bei  den  Persem  be- 
deutend gemehrt  haben,  man  sieht  dies  daraus,  dass  die  Ma- 
gier den  Prexaspes,  den  sie  als  einen  der  Ihrigen  betrachteten, 
durch  Geschenke  ihrer  Sache  treu  erhalten  und  ihn  veranlassen 
wollten,  öffentlich  zu  erklären,  Gaimiäta  sei  wirklich  der  ächte 
Smerdes,  der  Bruder  des  Kambyses.  Am  stärksten  musste  der 
Verdacht  bei  den  Achämeniden  sein,  von  denen  Viele  ohne 
Zweifel  im  Stande  waren  den  ächten  Smerdes  von  dem  unächten 
zu  unterscheiden,  diese  aber  wurden  von  dem  neuen  König 
nicht  empfangen,  auch  zeigte  sich  derselbe  nicht  in  öffentlicher 
Audienz,  AUes  Dinge,  welche  in  Eritn  sehr  auffallen  mussten 
(cf.  Bd.  I,  574)  und  dem  einmal  erwachten  Argwohn  neue  Nah- 
rung gaben.  Indessen,  vpm  blosen  Verdachte  bis  zum  wirk- 
lichen Beweise  war  ein  weiter  Schritt,  inzwischen  übte  Gau- 
mäta  die  Macht  wirklich  aus,  welche  er  thatsächlich  besass. 
Natürlich  hinderte  dies  nicht,  dass  die  Mitglieder  der  wirk- 
lichen, persischen  Königsfamilie  den  wahren  Sachverhalt  auf 
verschiedene  Weise  zu  ermitteln  suchten,  um  dann  ihre  Mass- 
regeln   nehmen   zu   können.      Namentlich    Hess   ein   gewisser 


Digitized  by 


Google 


III.  Entstehung  des  persischen  Reiches.  Macht  der  Achämeniden.     307 

Otanes  (Utäna)  sich  die  Sache  angelegen  sein^  welcher  durch 
Beichthum  und  Anaehn  zu  den  ersten  der  Perser  gehörte.  Nach 
Herodot  war  er  der  Sohn  des  Phamaspes,  Darius  aber  nennt 
ihn  einen  Sohn  des  Thukhra  und  er  wird  es  wol  besser  ge- 
wusst  haben.  Otanes  glaubte  im  Stande  zu  sein  den  wahren 
Sachverhalt  zu  erforschen^  denn  Phaidima  seine  Tochter^  hatte 
den  Kambyses  geheirathet^  Gaumäta  aber  hatte  nach  altorien- 
taliseher  Sitte  mit  der  Königswürde  auch  den  Harem  des  ver- 
storbenen Königs  sich  angeeignet  ^) .  Auf  diese  Art  hatte  Phai- 
dima Gelegenheit  den  neuen  König  zu  sehen^  sie  konnte  aber 
ihrem  Vater  auf  sein  Befragen^  ob  der  König  der  ächte  Smerdes 
sei^  keine  Antwort  geben^  denn  sie  hatte  den  wahren  Smerdes 
nie  gesehen.  Gewisses  konnte  nur  Atossa  mittheilen,  eine 
andere  Gemahlin  und  zugleich  die  Schwester  des  Kambyses, 
ihr  konnte  auch  der  andere  Bruder  nicht  fremd  sein.  Natür- 
lich aber  hatte  der  Magier  schon  vorausgesehen,  dass  ihm  von 
dieser  Seite  eine  Entdeckimg  drohen  könne,  darum  hatte  er 
dafür  gesorgt,  dass  die  einzelnen  Frauen  unter  sich  nicht  ver- 
kehren konnten.  Da  erinnerte  sich  Otanes,  dass  dem  Magier 
Oaumäta,  auf  welchen  sein  Verdacht  gefallen  war,  die  Ohren 
fehlten,  sie  waren  ihm  auf  Kyros  Geheiss  wegen  eines  Ver- 
gehens abgeschnitten  worden.  Er  bat  nun  seine  Tochter,  die 
Gefahr  nicht  zu  scheuen,  der  sie  sich  aussetze,  und  bei  guter 
Gelegenheit  nachzusehen ,  ob  dem  neuen  Könige  die  Ohren 
fehlten  oder  nicht.  Phaidima  versprach  ihrem  Vater  zu  ge- 
horchen, obwol  sie  wusste,  dass  ihr  Leben  verwirkt  sei,  wenn 
ihr  Beginnen  vom  Könige  entdeckt  würde.  Es  gelang  ihr  zu 
ermitteln,  dass  der  neue  König  wirklich  keine  Ohren  habe, 
der  Verdacht  des  Otanes  war  somit  zur  Gewissheit  geworden 
und  er  konnte  nun  um  so  sicherer  auf  Mittel  denken  den  Usur- 
pator zu  beseitigen.  Aber  allein  vermochte  Otanes  nicht  zum 
Ziele  zu  kommen,  darum  zog  er  noch  zwei  andere  edle  Perser, 
den  Aspathines  ^)  und  Gobryas  (Gaubaruwa)  in  das  Geheimniss, 


1)  Vergl.  2Sam.  16,21. 

2)  Hier  ist  Herodot  nicht  ganz  richtig  berichtet  worden,  Aspathines 
(i.  e.  A^pacanft  cf.  KR.  d)  war  zwar  wirklich  ein  angesehener  Perser  und 
Pfeilträger  des  Königs  Darius»  aber  in  die  Verschwörung  war  er  nicht  ver- 
flochten.   Der  fragliche  Verschworene  war  Ardumanis,  Sohn  des  Vahuka. 
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aber  auch  die  Berathung  mit  ihnen  führte  die  Sacbe  nicht  wei- 
ter und  man  besehloss  aufs  Neue  den  Kreis  der  Theilnehmer 
zu  erweitem 9  jeder  sollte  noch  einen  Vertrauten  mitbringen: 
Otanes  brachte  den  Intaphemes  (Vindafrina)  ^  Gobryas  den 
Megabyzos  (Bagabukhsha),  Aspathines  den  Hydames  (Vidama) 
mit  sich,  die  Zdil  der  Verschworenen  war  bereits  auf  sechs 
angewachsen,  nuun  yermehrte  sie  noch  um  einen  siebenten,  den 
Darius,  Sohn  des  Hystaspes,  was  um  so  natürlicher  war,  als 
Darius  die  Tochter  des  Gobryas  zur  Frau  hatte.  Dariue  war 
auf  eincon  andern  Wege  gleidifaUs  zur  Gewissheit  gekommen, 
dass  der  neue  König  der  wahre  Smerdes  nicht  sei,  er  war  so- 
fort aus  Susa  nach  der  Persis  geeilt  um  weitere  Massregeln  für 
die  Beseitigung  des  Magiers  zu  treffen.  Nunmehr  hatte  er 
vollauf  Gelegenheit,  sich  ak  einen  Mann  von  richtiger  Ein- 
sicht und  entschlossener  Thatkraft  zu  zeigen.  Er  ersdurak,  als 
er  hören  musste,  dass  sein  Geheimniss  schon  so  Vielen  be- 
kannt sei,  und  drang  darauf,  dass  man  vereint  und  unmittelbar 
von  den  Worten  zur  That  schreite,  da  sonst  leicht  Ein^  den 
Verräther  spielen  und  sie  Alle  verderben  könne.  Den  schein- 
baren Einwand,  die  königlichen  Wachen  würden  ihnen  den 
Eingang  wehren,  beseitigte  er.  Niemand,  sagte  er,  werde  es 
wagen,  so  angesehene  Männer  von  der  Schwelle  des  Königs 
hinwegzuweisen.  Schliesslich  hob  er  allen  weitem  Widerstand 
dadurch  auf,  dass  er  drohte,  selbst  den  Angeber  spielen  und  die 
Verschwörung  entdecken  zu  wollen,  wenn  man  länger  zögere, 
denn  er  wolle  nicht,  dass  ein  Anderer  ihm  zuvorkomme.  Man 
besehloss  also,  sofort  den  Gaumita  zu  ermorden.  Herodot 
glaubt,  Gaumdta  sei  in  dieser  Zeit  in  Susa  gewesen,  er  be- 
fand sich  aber  in  einem  Schlosse  ^ikathauvatiB  im  Ni^Aya  in 
Medien  ^),  dort  musste  er  also  aufgesucht  werden.  Als  die 
Verschworenen  sich  eben  auf  den  Weg  machen  wollten,  waren 


1)  Ni^Aya  heisst  bekanntlich  Niederlassung,  es  gab  mehrere  Orte  in 
Er&n,  welche  diesen  Namen  führten ;  dass  Herodot  Recht  daran  gethan  hat, 
eines  dieser  Ni9&ya  nach  Medien  zu  setzen,  zeigen  jetzt  die  Inschriften. 
Ueber  die  nis&ischen  Pferde  und  die  nisäischen  Felder  vergl.  Ritter  IX, 
363  fg.,  schon  vor  ihm  hatte  Rawlinson  diese  Felder  an  der  Sfldgränze 
Mediens  in  den  Hochebenen  von  Khawah,  Alishtar,  Huru,  Silakhur,  Bur- 
burud,  Japalak  und  Feridun  wiedergeflmden.  Der  Name  Ni94ya  dürfte  in 
dem  heutigen  Neh&vend  noch  erhalten  sein. 
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sie  noch  Zeugen  eines  Ereignisses  von  grosser  Wichtigkeit. 
Prexaspes  hatte  dem  Andrängen  der  Magier  scheinbar  naeh-^ 
gegeben  nnd  solhe  von  einem  hohen  Thnrme  herab  öffentlich 
verkündigen,  Gaumäta  sei  Niemand  anders  als  der  rechte 
Smerdes.  In  Wahrheit  aber  war  Prexaspes  von  schweren  Sor- 
gen gepeinigt  und  dachte  daran,  sich  das  Leben  zu  nehmen. 
Was  die  Priester  ihm  hier  zumutheten,  eine  öffentliche  Lüge, 
war  ohne  allen  Zweifel  ein  schweres  Vergeben  gegen  die  Re- 
ligion seines  Yateriandes.  Wir  wissen  nicht,  ob  Prexaspes 
durch  diese  That  sein  Gewissen  besonders  besehwert  fühlte, 
aber  er  hatte  noch  andere  Gründe,  welehe  ihm  das  Leben  zur 
Last  machten.  Es  scheint  dass  die  Gewissheit,  er  habe  dem 
Smerdes  das  lieben  genommen,  ihn  dauernd  mit  seinem  Volke 
zu  entzweien  drohte,  andrerseits  musste  er  sich  daim  auch 
sagen,  dass  er  es  vorzüglich  sei,  welcher  den  Medem  es  mög- 
lich mache  die  Herrschaft  über  das  ganze  Reich  dem  persi- 
schen Stamme  wieder  zu  entreissen,  und  dass  der  Dank,  den 
er  schliesslich  für  dieses  Alles  zu  erwarten  habe,  doch  nur  der 
sein  könne,  dass  man  sieh  seiner,  als  eines  unbequemen  und 
verbrauchten  Werkzeuges,  zu  entledigen  trachte.  Darum  be- 
schloss  er,  sich  den  Tod  selbst  zu  geben,  aber  nickt  als  Lügner 
zu  sterben.  Anstatt  fiilsches  Zeugniss  abzulegen,  verkündete 
er  nunmehr  in  bestimmten  Worten  vom  Thurme  herab :  er  selbst 
habe  den  wahren  Stnerdes  ums  Leben  gebracht,  Derjenige  aber, 
welcher  jetzt  an  seiner  Stelle  regiere,  sei  ein  Magier;  darauf 
stürzte  er  sich  mit  dem  Kopfe  voran  vcnan  Thurme  herab  und 
blieb  todt  auf  dem  Platze.  Das  Bekenntniss  des  Prexaspes 
erregte  natürlich  grosses  Aufisehen,  das  kaxim  hergestellte  Ein- 
verständniss  der  Verschworenen  begann  von  Neuem  zu  schwan- 
ken, weil  ein  Theil  der  Verschworenen  wieder*  den  Aufschub 
der  beabsichtigten  That  befürwortete,  ein  himmlisches  Vor- 
zeichen verschaffte  angeblich  dieses  Mal  der  Ansicht  des  Darius 
den  Sieg.  Man  eilte  zu  dem  Schlosse  in  welchem  Gaumita 
sich  aufhielt;  wie  Darius  vorausgesetzt  hatte,  wagte  Niemand 
von  den  Wachen  ihnen  den  Eintritt  zu  verwehren,  im  Innern 
des  Schlosses  jedoch  kam  es  sofort  zum  Kanvpfe  mit  den 
Eunuchen,  welche  ihr  Vordringen  aufhalten  wollten.  IHe 
Verschworenen  kamen  jedoch  glücklich  bis  zu  dem  Zimmer, 
in  welchem  Gaumitta  mit  seinem  Bruder  sich   eben  über  die 
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Tragweite  der  That  des  Prexaspes  und  die  zu  ergreifenden 
Massregeln  berieth.  Die  beiden  Magier  setzten  sich  zur  Wehre> 
der  Eine  ergriff  einen  Eogen,  der  Andere  eine  Lanze  und  der 
letzte  verwundete  den  Aspathines  (oder  Ardumanis  cf.  p.  307 
Anm.)  an  der  Hüfite^  den  Intaphemes  am  Auge.  DerAndere>. 
als  er  sah  dass  ihm  der  Bogen  Nichts  nütze  ^  flüchtete  in  ein 
anstossendes  dunkles  Gemach,  wohin  ihm  Darius  und  Gobryas 
sofort  folgten  und  wo  ihn  Darius  nic^derstiess  selbst  auf  die 
Gefahr  hin,  seinen  Schwiegervater  zu  gleicher  Zeit  zu  tödten. 
Auch  der  andere  Magier  erlag  zuletzt  der  Uebermacht  und  die 
Verschworenen  kehrten  mit  den  Köpfen  der  beiden  Erschla- 
genen heim.  So  Herodot,  und  es  wird  seine  Richtigkeit  haben^ 
wenn  er  uns  erzählt,  dass  die' Ermordung  des  falschen  Smerdea 
noch  vielen  der  Magier  das  Leben  kostete,  welche  sich  damals 
in  der  Persis  aufhielten,  oder  da  wo  die  Perser  die  Uebermacht 
hatten.  Ohne  Zweifel  waren  hierin  die  Perser  bis  zu  einem 
gewissen  Punkte  in  ihrem  Rechte,  denn  es  lässt  sich  wol  nicht 
bezweifeln,  dass  die  Magier  insgesammt  vielfach  in  diesen 
Betrug  verwickelt  waren.  Man  erfasst  die  That  des  Gaum&ta 
nicht  in  ihrer  ganzen  Bedeutung,  wenn  man  in  ihr  nur  das 
Beginnen  eines  Ehrgeizigen  sieht,  seiner  Person  die  König»- 
würde  zu  sichern,  vielmehr  soUte  dadurch  die  Rückkehr  der 
Hegemonie  zu  den  Medem  angebahnt  werden.  Die  Magier 
als  ein  Medischer  Stamm  fühlten  für  ihr  engeres  Vaterland 
(cf.  Her.  1,  120],  sie  arbeiteten  in  diesem  Falle  auch  für  dieses^ 
nicht  blos  für  ihr  eigenes  Interesse.  Der  Stamm  der  Perser 
war  also  durch  die  kühne  That  des  Darius  einer  grossen  Ge- 
fahr glücklich  entgangen  und  so  erklärt  es  sich,  dass  man  den 
Gedenktag  an  den  Mord  der  Magier  zu  einem  Stammesfeste 
machte  und  alljährlich  Magophonien  feierte,  während  welcher 
sich  ein  Magier  nicht  blicken  lassen  durfte,  lieber  die  Gränzen 
des  persischen  Stammes  ist  natürlich  dieses  Fest  niemals  hinaus- 
gedrungen. 

Dass  der  Bericht  des  Herodot  über  die  Herrschaft  des 
falschen  Smerdes  im  Wesentlichen  richtig  sei,  beweist  uns  der 
Umstand,  dass  er  sich  leicht  mit  dem  Berichte  des  Darius 
vereinigen  lässt  Herodot  muss  hier  treffliche  Gewährsmänner 
gehabt  haben,  was  nicht  ausschUesst,  dass  sich  im  Einzelnen 
Unrichtigkeiten  in  seine  Erzählung  einschleichen  konnten.    Sein 
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Bericht  scheint  mir  nicht  sowol  episch  gefärbt^  als  durch  falsche 
Gerüchte  entsteUt^  die  begreiflich  bei  einem  Ereignisse  ent- 
stehen mussten^  ifvelches  man  in  den  weitesten  Kreisen  be- 
sprach^ über  dessen  Einzelnheiten  aber  nur  sehr  wenig  Per- 
sonen als  Augenzeugen  berichten  konnten.  Darum  ist  Herodot 
nicht  einmal  über  die  Namen  der  Verschworenen  ganz  genau 
unterrichtet  und  verwechselt  den  ArdunAanis  mit  dem  Aspa- 
thines.  Auch  sonst  hat  der  Gewährsmann  Herodots  ofienbar 
die  Begebenheiten  zusammengezogen  und  hat  Dinge  an  dem- 
selben Orte  vor  sich  gehen  lassen,  welche  an  verschiedene  Orte 
zu  verlegen  sind.  Der  Selbstmord  des  Prexaspes  dürfte  am 
wahrscheinlichsten  in  der  Persis  begangen  worden  sein,  dort 
musste  er  begreiflicher  Weise  den  grössten  Eindruck  machen, 
auch  in  Susa  war  er  vielleicht  möglich,  weil  viele  Perser  dort 
lebten,  keinenfalls  in  Medien  in  der  Nähe  von  ^iÜkathauvatis, 
wo  die  Berichte  des  Prexaspes  eher  einen  erfreulichen  Ein- 
druck gemacht  hätten.  Dass  der  Magiermord  in  die  Persis  zu 
verlegen  ist  haben  wir  schon  gesagt.  Von  diesen  Dingen  ab- 
gesehen, scheint  mir  der  Bericht  Herodots  sehr  glaublich  und 
der  Sachlage  angemessen.  Gaumäta  hatte  noch  bei  Lebzeiten 
des  Kambyses  die  Herrschaft  ergriffen,  als  noch  Niemand 
wusste,  dass  Smerdes  getödtet  sei.  Mochten  nun  auch  Viele 
diese  Besitzergreifung  für  aufrührerisch  und  ungerechtfertigt 
ansehen,  sie  wurde  gesetzlich,  sobald  die  Nachricht  vom  Tode 
des  Kambyses  eintraf.  Nun  kam  freilich  zugleich  mit  der 
Todesnachricht  auch  die  Kunde,  dass  der  verstorbene  König 
den  neuen  Gewalthaber  nicht  für  seinen  Bruder  sondern  für 
einen  Betrüger  angesehen  habe;  der  Eindruck  dieser  Erklärung 
wiurde  jedoch  abgeschwächt  durch  das  hartnäckige  Leugnen 
des  Prexaspes,  welcher  den  Smerdes  ermordet  haben  sollte. 
Dass  im  Laufe  der  Monate  die  Zweifel  sich  mehrten,  auch  in 
weiteren  Kreisen,  lag  in  der  Natur  der  Sache  und  von  den 
Achämeniden,  welche  die  Verhältnisse  des  Königshauses  kann- 
ten und  ein  Interesse  daran  hatten  genau  zu  beobachten,  was 
vorging,  mag  der  Eine  auf  diese ,  der  Andere  auf  jene  Weise 
zu  der  Uebeizeugung  gekommen  sein,  dass  man  es  mit  einem 
Betrüger  zu  thun  habe.  Die  Gefahren,  welche  der  persischen 
Hegemonie  drohten,  waren  zu  augenscheinlich  als  dass  nicht 
die  Perser,  die  Achämeniden  waren,  zu  den  äussersten  Schritten 
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bereit  gewesen  9ein  sollten^  aber  vom  Entschlüsse  zur  That  war 
ein  weiter  und  schwerer  Schritt.  Der  Magier  war  nun  einmal 
im  Besitze  der  Herrschaft  und  hatte  sich  ohne  Zweifel  mit 
zuverlässigen  Personen  umgeben.  Dann  scheint  man  aber  auch 
unter  den  Persem  keine  passende  Persönlichkeit  gehabt  zu 
haben  ^  welche  es  vermocht  hätte  Alle  mit  sich  fortzureissen, 
ein  missglückter  Aufstand  war  aber  sicherlich  schlimmer  als 
gar  keiner.  Hätte  Kambyses  Kinder  oder  Brüder  hinterlassen« 
so  wäre  die  Sachlage  eine  andere  gewesen.  Die  sieben  Ver- 
schworenen mögen  diejenigen  gewesen  sein^  welche  durch  Ge- 
burt zur  Nachfolge  auf  den  Thron  berechtigt  waren,  der  nicht 
blos  auf  Söhne,  sondern  auch  auf  Seitenverwandte  übergehen 
konnte,  aber  keiner  unter  denselben  scheint  eine  starke  Partei 
bei  den  Persern  hinter  sich  gehabt  zu  haben.  Durch  den 
kühnen  Handstreich  des  Darius  waren  alle  Schwierigkeiten  auf 
einmal  aus  dem  Wege  geräumt  worden. 

Dem  Berichte  Herodots  ist  der  des  Justin  (1,  9)  am  ähn- 
lichsten, nur  lässt  er  bei  dem  Kampfe  mit  den  Magiern  zwei 
der  Verschworenen  getödtet  werden,  nach  Herodot  wurden  sie 
blos  verwundet.  Ganz  und  gar  abweichend  ist  nach  seiner 
Gewohnheit  wieder  Ktesias,  wir  fuhren  zum  Schlüsse  seinen 
Bericht  an,  mehr  der  Merkwürdigkeit  wegen,  als  weil  wir 
daran  glauben.  Wir  erinnern  uns  (s.  oben  p.  303),  dass  Ktesias 
den  Magier  Sphendadates  schon  fünf  Jahre  vor  dem  Tode  des 
Kambyses  die  Bolle  des  Tanyoxarkes  spielen  lässt,  welcher  bei 
ihm  die  Stelle  des  Smerdes  vertritt.  Kambyses  stirbt  nach 
einer  achtzehnjährigen  Regierung  und  alsbald  beschliessen  seine 
Vertrauten  Bagapates  und  Artasyras,  dass  der  falsche  Tanyo- 
xarkes den  Thron  besteigen  solle,  Ixabates  aber  brachte  den 
Leichnam  des  Kambyses  nach  der  Persis,  als  er  von  da  zuriidL- 
kehrte  (wohin??),  veröffentlichte  er  den  wahren  Sachverhalt, 
aber  er  wurde  alsbald  in  einem  Tempel,  in  den  er  sich  ge- 
flüchtet hatte,  ergriffen  und  enthauptet.  Da  verschworen  sich 
sieben  edle  Perser   gegen   den  Magier,   nämlich   Onophas^), 


1)  Von  Onophas  soll  nach  Diod.  31,  19  die  kappadokische  Dynastie 
des  Ariarathes  ihren  Ursprung  abgeleitet  haben »  ich  kann  dadurch  diasen 
Namen  nicht  als  den  einer  historischen  Persönlichkeit  erwiesen  ansehen; 
es  fragt  sich  eben,  woher  Diodor  den  Namen  hat. 
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Idemes^  Norondabates,  Mardonios»  BarisseB,  Artaphemes  und 
Darius.     An  sie  schlössen   sich  auch  Artasyra?  und  Bagapates 
an,  von  dem  letzteren  eingelassen,  drangen  sie  in  die  Königs«- 
buTg  ein  und  fanden  den  neuen  König  bei  seiner  babylonischen 
GemahUn,  er  sprang  auf  und  vertheidigte  sich  in  Abwesenheit 
der  Waffen  (die  vorher  auf  die  Seite  geschafft  worden  waren) 
mit  einem  Stuhle,  wurde  aber  zuletzt  überwältigt  und  getödtet. 
Die  nächste  und  dringendste  Gefahr  war  von  dem  persi- 
schen Reiche  durch  den  Tod  des  Gaum&ta  abgewendet,  denn 
es  leidet  wol  keinen  Zweifel,   dass  dieser  in  einer  nicht  sehr 
fernen  Zeit  mit  Hülfe   der  Meder  sich    in   einen  medischen 
Grosskönig  verwandelt  hätte,   von  dem,  mit  Zustimmung  der 
andern  unterworfenen  Völker,   die  Perser  wieder  unterworfen 
worden  wären.     Dieser  Plan  war  durch  die  Ermordung  des 
Gaumita  zu  nichte  geworden,   aber   eine  schwierige  Aufgabe 
blieb  es  immerhin,  das  Reich  wieder  mit  einem  neuen  Gross- 
könige  zu  versehen.     An  Bewerbern  freilich  fehlte  es  nicht, 
schwerlich  auch  an  berechtigten  Bewerbern,  denn  wir  glauben, 
dasfi  sämmtliche  sieben  Verschworene  zur  Nachfolge  berechtigt 
waren.     Otanes  jedoch,   die  Seele  der  ganzen  Verschwörung, 
entsagte  gleich  von  allem  Anfange  an  der  königlichen  Würde 
für  sich  und  seine  Nachkommen  und  sein  Haus  erhielt  dafür, 
wie  uuB  Herodot  (3,  83.  84)  berichtet,  gewisse  Privilegien,  so 
dass  es  als  das  einzige  freie  in  Persien  betrachtet  werden  konnte, 
auch  sollten  seine  Glieder  jedes  Jahr  Ehrenkleider  und  andere 
werthvoUe   Geschenke    erhalten.     Die  Ansprüche   des   Darius 
kennen  wir:    er  stammte  von  der  Familie  des  Kyros  durch 
eine  Seitenlinie  ab,  in  seiner  grossen  Inschrift  rechnet  er  die 
früheren  persischen  Könige  geradezu  zu  seinen  Vorfahren.    In 
dieser   Hinsicht  mag  Darius  allerdings  vor  den  übrigen  Ver- 
schworenen nicht  viel  voraus  gehabt  haben,  Achämeniden  waren 
sie  wol  Alle,  die  Erbfolge  ging  aber  stets  nicht  blos  auf  den 
Sohn  oder  Enkel,   sondern  auch  auf  Seitenverwandte  über,  in 
der  gegenwärtigen  ausserordentlichen  Lage  mag  wol  persönliche 
Macht  und  Ansehen  nicht  weniger  Gewicht  gehabt  haben  als 
die  Nähe  der  Verwandtschaft.   Unleugbar  hatte  Darius,  ausser 
seiner    königlichen   Abstammung,   noch   manche   andere  An- 
sprüche vor  den  übrigen  Verschworenen  voraus.     Er  war  es 
gewesen,  welcher  den  mit  Erfolg  gekrönten  Plan  zur  Besei- 
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tigung  des  GaumsLta  entworfen  hatte^  er  endlich  hatte  den  ge- 
fährlichen Magier  mit  eigener  Hand  getödtet.  Nichts  desto 
weniger  ist  es  wahrscheinlich^  dass  Verhandlungen  über  die 
Königswürde  und  ihren  Träger  noch  stattfanden.  Höchst  wahr- 
scheinlich ist  auch^  dass  die  Verschworenen  sich  von  vornherein 
bestimmte  Rechte  sicherten^  um  nach  überstandenen  Gefahren 
nicht  schliesslich  ganz  leer  auszugehen.  Es  mag  bestimmt 
worden  sein^  wie  Herodot  berichtet^  dass  die  nicht  gewählten 
Verschworenen  vollkommen  ebenbürtig  seien  und  nur  aus  die- 
sen Häusern  die  Könige  ihre  rechtmässigen  Gemahlinnen  holen 
könnten^  als  Zeichen  ihrer  hohen  Würde  mögen  sie  auch  ver- 
langt haben  9  dass  sie  jederzeit  unangemeldet  zum  Könige 
kommen  könnten,  wenn  dieser  sich  nicht  gerade  in  den  Frauen- 
gemächem  befinde.  Selbst  der  so  unwahrscheinlich  klingenden 
Nachricht  des  Herodot,  dass  beratben  worden  sei,  ob  man 
nicht  eine  demokratische  oder  oligarchische  Begierungsform 
statt  der  monarchischen  wählen  sollte,  ist  nicht  alle  Wahr- 
scheinlichkeit abzustreiten,  wenn  sie  auch  in  dieser  Form  nicht 
wahr  sein  kann.  In  der  That  finden  sich  diese  drei  Verfas- 
sungsformen bis  heute  in  der  Art  repräsentirt,  dass  bald  ein 
einzelner  Häuptling,  bald  mehrere  Häuptlinge,  bald  auch  die 
Volksversammlung  den  Stamm  regiert,  so  z.  B.  bei  den  grossen 
und  kleinen  Luren  (cf.  Bd.  I,  355).  Es  mag  also  allerdings 
die  Frage  aufgeworfen  worden  sein,  ob  man  nicht  das  König- 
thum  ganz  abschaffen  und  alle  sieben  Verschworenen  gemein- 
sam regieren  lassen  solle,  mit  oder  ohne  Beihülfe  einer  Volks- 
versammlung. Natürlich  mussten  aber  diese  Vorschläge  sofort 
wieder  verworfen  werden,  da  keine  grosse  Einsicht  dazu  ge- 
hörte um  zu  sehen,  dass  man  auf  diese  Weise  zwar  einen 
kleinen  Stamm,  nimmermehr  aber  ein  grosses  Reich  wie  das 
persische  regieren  könne.  Ob  nun  die  Königswahl  ganz  in 
der  Art  vor  sich  ging  wie  Herodot  uns  versichert,  muss  zwei- 
felhaft bleiben,  ein  officieller  Bericht  wurde  kaum  veröffentlicht 
und  mündliche  Erzählungen*^  der  Theilnehmer  an  der  Wahl 
dürften  bald  entstellt  worden  sein.  Immerhin  ist  es  wahr- 
scheinlich, dass  man  die  Form  eines  Gottesurtheiles  wählte, 
als  das  beste  Mittel  die  aufgeregten  Leidenschaften  zu  be- 
schwichtigen. Die  Sonne,  namentlich  die  aufgehende  Sonne 
ist  von  jeher  für  die  Er&nier   eine  wichtige  Gottheit  und  wir 
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wissen  ja^  dass  das  Pferd  als  in  naher  Beziehung  zu  ihr  stehend 
gedacht  wurde  (s.  oben  p.  67),  darum  mag  man  die  von 
Herodot  bezeichneten  Wege  eingeschlagen  haben,  dass  die 
Verschworenen  sich  beritten  an  einem  bestimmten  Orte  ver- 
sammeln und  dass  derjenige  von  ihnen  die  Königswürde  er- 
halten solle,  dessen  Pferd  zuerst  der  ansehenden  Sonne  ent- 
Igegenwiehere.  Dies  war  nun  bei  dem  Pferde  des  Darius  der 
Fall,  er  wurde  darum  auch  sofort  als  König  begrüsst.  Ob  er 
den  glücklichen  Umstand  der  ihm  die  Königswürde  verschaffte 
dem  Zufalle  oder  einer  List  seines  Stallmeisters  Oibares  ver- 
dankte, wie  erzählt  wurde,  können  wir  nicht  mehr  entscheiden. 
Auf  jeden  Fall  war  der  rechte  Mann  gefunden,  welcher  das 
persische  Staatsschiff  unter  den  damaligen  schwierigen  Um- 
ständen zu  lenken  verstand. 

4.  Darius.  Die  ganze  Geschichte  der  Achämeniden 
bezeugt,  dass  der  Perserstamm  den  festen  Glauben  hatte> 
nur  die  Familie  der  Achämeniden  sei  berufen  zu  herrschen 
und  dass  Niemand  Aussicht  hatte,  sich  die  Königswürde  zu 
erringen,  wenn  er  dieser  Familie  nicht  angehörte.  Schon 
daraus  würden  wir  schliessen  müssen,  dass  auch  Darius  ein 
Achämenide  war,  am  Anfange  seiner  grossen  Inschrift  sagt  er 
uns  übrigens  dies  ausdrücklich.  Mit  Kambyses  und  Smerdes 
war  zwar  die  Hauptlinie  der  Nachkommen  des  Kyros  ausge- 
storben, eine  Nebenlinie  war  aber  noch  vorhanden  >).  Gleich 
seinen  Vorgängern  nahm  Darius  nach  erfolgter  Thronbestei- 
gung (528)  sofort  den  königlichen  Harem  in  Besitz;  Atossa 
die  Schwester  und  Frau  des  Kambyses,  sowie  Phaidima  die 
Tochter  des  Otanes  wurden  dadurch  seine  rechtmässigen  Ge- 


i)   Die  grosse  Dariusinschrift  (Bh.  1,  3—8)   verglichen  mit  Her.  6,  11 
zeigt  uns  den  folgenden  Stammbaum 

Achaemenes 

Teispes   (Caispis) 

Kambujiya  (Kambyses)  AriyÄramna  (Ariaramnes) 

Kurus  (Kyros)  Arsama  (Arsames) 

Kambujiya  (Kambyses)  Vist&^pa  (Hystaspes) 

D&rayavus  (Darius) 

Das  Wort  D&rayavus  stammt  von  ilarj  halten,   die  Uebersetzung  Herodots 

durch  ipltirfi  scheint  ziemlich  richtig. 
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mahlinnen.  Wir  wissen,  dass  Dariiis  schon  vor  seiner  Thron- 
besteigung mit  einer  Tochter  des  Gobrjras  verheirathet  war, 
welche  ihm  drei  Kinder  geboren  hatte,  wahrscheinlich  besass 
er  noch  andere  Frauen.  Trotz  dieser  beträchtlichen  Anzahl 
von  Weibern  beschloss  Darius  dennoch,  die  Zahl  derselben 
noch  zu  vermehren,  wobei  vorzüglich  politische  Gesichtspunkte 
mas^ebend  gewesen  sein  mögen.  Unter  den  Töchtern  des- 
Kyros  war  noch  eine  mit  Namen  Artosyne,  Jungfrau,  auch 
sie  wurde  Gemahlin  des  Darius,  ebenso  Parmys,  die  Tochter 
des  verstorbenen  Smerdes.  Die  erste  Sorge  des  neuen  Königs 
war  Alles  wieder  in  den  früheren  Stand  zu  versetzen  und  die 
Veränderungen  aufzuheben,  welche  der  Magier  angeordnet 
hatte.  Diese  Veränderungen  scheinen  nicht  unbedeutend  ge* 
wesen  zu  sein,  doch  wissen  wir  nicht  genau  welcher  Art  sie 
waren,  weil  die  Ausdrücke  in  der  Inschrift  uns  unklar  sind, 
gewiss  ist  es,  dass  auch  religiöse  Veränderungen  inbegriffen 
waren.  Die  Zukunft  in  welche  Darius  bei  seiner  Thronbe- 
steigung sah ,  war  sorgenvoll  nach  allen  Richtungen.  Selbst 
in  der  unmittelbaren  Nähe  des  Königs  zeigten  sich  bedenk- 
Kche  Merkmale.  Einer  der  firnheren  Mitverschworenen,  Inta- 
phemes,  hatte  auf  sein  neu  erworbenes  Recht  pochend,  gesucht 
zum  König  zu  dringen,  er  hatte  sich  von  dem  wachthabenden 
Perser  nicht  aufhalten  lassen  der  ihm  versicherte,  dass  der 
König  in  den  Frauengemächem  weile,  diesen  vielmehr  mit 
seinem  Dolche  verwundet.  Es  war  zu  besorgen,  dass  dieser 
Trotz  nicht  ein  vereinzeltes  Beispiel,  sondern  ein  von  sämmt- 
lichen  sechs  Mitverschworenen  verabredetes  Gebahren  sei. 
Glücklicher  Weise  war  dies  nicht  der  Fall  und  Darius  be- 
strafte, nachdem  er  hierüber  Gewissheit  erhalten  hatte,  den 
Intaphemes  sehr  strenge,  nicht  blos  er  selbst  wurde  getödtet, 
auch  sein  ganzes  Geschlecht  solHe  ausgerottet  werden,  nur  mit 
Mühe  erlangte  seine  Gemahlin^  dass  ihr  Bruder  und  ihr  älte- 
ster Sohn  von  dem  Vernichtungsurtheile  ausgenommen  wurden. 
Sonst  könnte  es  nach  Ilerodot  scheinen,  als  sei  der  Regierungs- 
antritt des  Darius  leicht  gewesen,  die  Inschrift  des  Darius  be- 
lehrt uns  eines  Andern  und  giebt  uns  Nachricht  von  den  Ver- 
hältnissen, über  welche  Herodot  offenbar  nicht  unterrichtet 
war.  Die  Verwirrung,  welche  durch  den  Betrug  des  Magiers 
und  dessen  nachfolgende  Ermordung  entstanden  war,   hielten 
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Tiele  der  unterworfenen  Provinzen  für  eine  günstige  Gelegen- 
heit;  sich  der  persischen  Oberherrschaft  zu  entledigen.  In  den 
Landstrichen,  welche  früher  schon  eine  bedeutende  Rolle  ge- 
spielt hatten,  wie  Babylon  und  Medien  suchte  man  die  alten 
Verhältnisse  wieder  hearzusteilen,  die  Empörer  gaben  sich  dort 
für  Mil;glieder  der  firüheren  Königfefamilien  aus,  auch  in  Fällen 
wo  dies  nachweielich  unwahr  ist.  Zuerst  pflanzte  Susiana  die 
Fahne  der  Empörung  auf;  dort  war  man  wol  am  ersten  unter- 
richtet was  eben  in  den  Hofkreisen  vorgegangen  wmt.  Der 
Name  des  susianischen  Empörers  war  Atrina,  dieser  Name 
lautet  nicht  semitisdi  und  der  Mann  mag  daher  einem  der  im 
Norden  Susianas  hausenden  drftoischen  Stämme  angehört  haben. 
Der  Au&tand  war^  wie  es  scheint,  Yon  kurzer  Dauer,  Atrina 
wurde  gefangen  und  natürlich  hingerichtet.  Ernsthafter  war 
die  wahrscheinlich  ziemlich  gleichzeitig  ausgebrochene  Erhe- 
bung Bafo^oniens.  Ein  Babylonier  mit  Namen  Naditabira  gab 
sich  für  den  Nabukudracara,  den  Sohn  des  Nabunita,  des  letz- 
ten Königs  von  Babylon  aus.  Bekanntlich  verbrachte  Nabunita 
oder  Labynetus  die  letzte  Zeit  seines  Lebens  in  Karamanien, 
«eine  Familie  war  ohne  Zweifel  bei  ihm  und  wenige  Baby- 
lonier werden  seinen  Sohn  gekannt  haben.  Es  war  auch  nicht 
die  Liebe  zu  ihm,  welche  sie  unter  seine  Fahnen  trieb,  son- 
dern der  Hass  gegen  die  Perserherrschaft.  Die  Babylonier 
konnten  noch  nicht  vergessen  was  sie  früher  gewesen  waren 
und  wollten  ihre  frühere  Grösse  wieder  herstellen.  Darius  er- 
kannte sofort  die  Bedeutung  der  Sache  und  führte  sein  Heer 
persönlich  gegen  Babylon,  wahrscheinlich  durch  Susiana,  viel- 
leicht auch  auf  der  medischen  Strasse  über  Kerend.  Ehe  in- 
dess  Darius  den  Boden  Babylons  betreten  konnte,  musste  er 
in  jedem  Falle  den  Tigris  überschreiten  und  der  Uebergang 
wurde  ihm  natürlich  streitig  gemacht.  Als  Darius  an  den  Fluss 
kam,  fand  er,  dass  Naditabira  und  sein  Heer  ihn  erwarteten 
und  dass  sie  Schiffe  bei  sich  führten  um  besser  operiren  zu 
können.  Dennoch  wurde  der  Uebergang  über  den  Tigris  von 
Darius  erzwungen,  die  Verstümmelung  der  Inschrift  erlaubt 
uns  leider  nicht  zu  sehen  auf  welche  Weise.  Das  babylonische 
Heer  wurde  zurückgedrängt,  aber  bald  sammelte  es  sich  wie- 
der, bei  einer  Stadt  Zazjlna  kam  es  nochmals  zur  Schlacht,  die 
aber  sehr  ungünstig  für  die  Babylonier  ausfiel,   welche  zum 
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Theil  ins  Wasser  geworfen  wurden.  Naditabira  suchte  in  der 
Stadt  Babylon  selbst  seine  Zuflucht^  als  auch  diese  gefallen 
war  wurde  er  ergriffen  und  getödtet.  So  lautet  der  kurze 
Bericht  des  Darius^  aus  welchem  man  aber  nicht  sieht  ^  wie 
schwierig  dieser  Feldzug  war^  wir  erfahren  dies  durch  die  aus- 
fuhrlichere Erzählung  des  Herodot.  Durch  den  griechischen 
Geschichtschreiber  wissen  wir,  dass  die  Babylonier  den  Vor- 
satz, ihr  altes  Reich  wieder  herzustellen,  schon  nach  dem  Tode 
des  Kambyses  gefasst  hatten,  darum  hatten  sie  während  .der 
Regierung  des  Magers  mit  ihren  Rüstungen  und  namentlich 
mit  der  Befestigung  ihrer  Stadt  begonnen.  Auch  nach  dem 
Berichte  Herodots  scheint  es  nicht  als  ob  es  dem  Darius  über- 
mässig schwer  geworden  sei  bis  Babylon  vorzudringen,  aber 
die  Belagerung  dieser  Stadt  war  ungleich  langwieriger  als  zur 
Zeit  des  Kyros  und  soll  nicht  weniger  als  ein  Jahr  und  acht 
Monate  gedauert  haben.  Die  Babylonier  hatten  ihre  früheren 
Fehler  wohl  im  Gedächtnisse  und  waren  diesmal  bemüht  sie 
zu  vermeiden.  Um  länger  mit  den  Lebensmitteln  zu  reichen, 
sollen  sie  ihre  Mütter  getödtet  haben,  auch  ihre  Frauen,  mit 
Ausnahme  einer  einzigen,  die  jeder  behalten  durfte;  die  Be- 
wachung der  Thore  und  Mauern  liess  nichts  zu  wünschen 
übrig.  Nach  1 9  monatlicher  vergeblicher  Belagerung  fing  nicht 
blos  das  Heer  sondern  auch  Darius  an,  muthlos  zu  werden, 
dazu  höhnten  die  Babylonier  von  ihrer  Mauer  herab,  die  Stadt 
werde  sich  nicht  eher  ergeben,  als  bis  ein  Maulesel  Junge 
geworfen  habe.  Nun  ereignete  es  sich  angeblich,  dass  dem 
Zopyrus,  der  ein  Sohn  des  Megabyzos  und  bei  der  Belagerung 
gegenwärtig  war,  wirklich  von  einem  Maulesel  ein  Junges  ge- 
worfen wurde.  Hierin  erblickte  Zopyrus  ein  göttliches  Vor- 
zeichen, einmal,  dass  die  Stadt  wirklich  genommen  werden 
könne,  dann  aber  auch,  dass  er  das  dazu  auserwählte  Werk- 
zeug sei.  Nachdem  er  die  Thatsache  von  der  Geburt  des 
jungen  Maidesels  als  richtig  erkannt,  auch  sich  die  Gewissheit 
verschafil  hatte,  dass  ein  reicher  Lohn  seiner  warte,  wenn  er 
Babylon  in  die  Hände  des  Darius  liefere,  stellte  er  sich  eines 
Tages  dem  Darius  vor  mit  abgeschnittenen  Haaren,  Nase  und 
Ohren  und  den  Spuren  von  Geisseihieben  auf  seinem  Leibe. 
So  verabredete  er  mit  Darius  einen  Plan,  wie  er  den  Ueber- 
läufer  spielen  und  als  solcher  den  Persem  die    Stadt  in  die 
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Hände  liefern  wolle.  Im  Lager  der  Babylonier  angekommen^ 
gab  ZopjTus  vor,  er  sei  von  Darius  so  grausam  verstümmelt 
worden^  weil  er  bei  der  Hoffnungslosigkeit  der  Belagerung 
zur  Heimkehr  gerathen  habe.  Alles  was  er  verlange  sei,  dass 
man  ihm  das  Commando  über  eine  kleine  Schaar  anvertrauen 
möge,  denu  er  wolle  sich  rächen  und  das  werde  ihm  nicht 
schwer  sein,  da  er  alle  Anschläge  des  Darius  genau  kenne. 
Der  Vorschlag  schien  unverdächtig  und  wurde  angenommen, 
wirklich  schlug  auch  Zopyrus  am  zehnten  Tage  nach  seiner 
Ankunft  bei  einem  Ausfalle  aus  dem  Thore  der  Semiramis 
J  000  Perser,  die  ihm  dort  der  Verabredung  gemäss  zum  Schein 
Widerstand  leisteten.  Eine  Woche  später  schlug  er  wieder 
2000  Perser  am  Thore  des  Ninos  und  gewann  dadurch  grosses 
Ansehn.  Als  er  nun  20  Tage  später  nochmals  4000  Perser 
ftm  Thore  der  Chaldäer  zurückwarf,  da  erhielt  er  grossen  Ein- 
fluss  und  die  Schlüssel  der  Thore  wurden  ihm  anvertraut.  Das 
War  es,  worauf  Zopyrus  es  abgesehen  hatte,  denn  nunmehr 
öffnete  er  das  Thor  der  Kissier  und  das  Thor  des  Bei  und 
liess  die  andrängenden  Perser  in  die  Stadt.  Die  Babylonier 
welche  sich  in  der  Nähe  befanden,  flüchteten  sofort  in  den 
Tempel  des  Bei,  die  übrigen  setzten  den  hoffnungslosen  Kampf 
noch  eine  Zeitlang  fort,  aber  Darius  wurde  zuletzt  Herr  der 
Stadt  (Frühjahr  518),  deren  Mauern  und  Thore  er  theilweise 
niederreissen  liess  um  ähnlichen  langwierigen  Belagerungen 
für  die  Zukunft  vorzubeugen.  Der  babylonische  Empörer  Nadi- 
tabira  wurde  gefangen  und  natürlich  hingerichtet.  Den  Mit- 
theilungen Herodots  über  die  Belagerung  Babylons  durch  Darius 
werden  wir  in  ähnlicher  Weise  vertrauen  können  wie  seinen 
früheren  Nachrichten :  sie  werden  in  der  Hauptsache  wahr  sein, 
in  den  Einzelnheiten  mag  sich  manches  falsche  Gerücht  ein* 
geschlichen  haben.  Soviel  werden  wir  als  sicher  annehmen 
dürfen,  dass  Darius  nach  längerer  Belagerung  unter  Beihülfe 
des  Zopyrus  die  Stadt  Babylon  einnahm  und  dass  Zopyrus  zum 
Danke  für  seine  geleisteten  Dienste  lebenslänglich  die  Satrapie 
Babylon  steuerfrei  erhielt,  nebst  jährlichen  Ehrengeschenken. 
Was  Herodot  aber  von  der  Ermordung  der  babylonischen 
Frauen  erzählt  ist  kaum  in  der  Ausdehnung  richtig,  namentlich 
nicht  vor  der  Belagerung,  ob  während  derselben  solche  aus- 
serste  Massregeln  zur  Anwendung  kamen,   wissen  wir  nicht. 
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Unglaublich  aber  scheint  es^  dass  Darius  50^000  Frauen  aus 
den  umgebenden  Ländern  nach  Babylon  habe  kommen  lassen, 
um  der  gesunkenen  Bevölkerung  wieder  aufzuhelfen. 

Ob  die  Belagerung  Babylons  gerade  20  Monate  gedauert 
hat,  wie  Herodot  sagt,  wissen  wir  natürlich  nicht,  jedenfiedls 
dauerte  sie  eine  geraume  Zeit  und  viel  kann  die  Angabe  nicht 
übertrieben  sein.  Eine  grosse  Anzahl  der  unterworfenen  Pro- 
vinzen £ind  Gelegenheit  zum  Aufstände  während  Darius  mit 
seinem  Heere  unthätig  vor  Babylon  liegen  musste.  Als  die 
Provinzen,  welche  sich  während  dieser  Zeit  empörten,  giebt 
Darius  an:  Fersien,  Susiana,  Medien,  Assyrien,  Armenien, 
Parthien,  Margiana,  die  Sattagyden  und  die  9^^^*  Ueberall 
in  diesen  Provinzen  standen  höchstens  sehwache  Abtheilungen 
der  persischen  Macht,  welche  es  zur  Zeit  unmöglich  war  zu 
verstärken  und  die  ohne  Verstärkungen  nicht  im  Stande  waren, 
dem  Aufruhr  die  Spitze  zu  bieten.  Ueber  den  Verlauf  der 
Empörung  und  die  Massregeln,  welche  er  dagegen  ergriff  hat 
Darius  selbst  einen  Bericht  hinterlassen,  der  leider  in  einem 
Punkte  ungenau  ist:  er  giebt  zwar  den  Monat  und  den  Monats- 
tag an,  an  welchem  die  Schlachten  geliefert  wurden,  vergisst 
aber  zu  sagen  in  welchem  Jahre  seiner  Regierung.  Meine  An- 
sicht über  diese  Ereignisse,  die  ich  mir  nach  gewissenhafter 
Prüfung  der  Inschriften  festgestellt  habe,  ist  sehr  abweichend 
von  der  gewöhnlichen.  Nach  dieser  wäre  der  Versuch,  sich 
in  Armenien  zu  befestigen  unglücklich  abgelaufen,  Dädarshis 
habe  dort  nicht  vordringen  können  und  Darius  sei  ein  Jahr 
später  genöthigt  gewesen,  unter  Vaumi^  ein  zweites  Heer 
nach  Armenien  zu  senden.  Ich  meinerseits  glaube,  dass  die- 
sem ernsten  Au&tande  gegenüber  eine  so  lahme  Kriegführung 
dem  Darius  weit  verderblicher  sein  musste  als  gar  keine.  Sehen 
wir  uns  zuerst  den  Aufstand  selbst  an,  so  werden  mir  kaum 
bezweifeln  können,  dass  derselbe  Sinn  und  Zusammenhang 
hatte.  Das  medische  Beich  sollte  in  seinem  früheren  Umfange 
wieder  beigestellt  werden  und  Pravartis  sollte  der  neue  König 
sein.  Dieser  konnte  zählen  auf  die  Mitwirkung  der  Meder  in 
vollem  Um&nge,  auf  den  Beistand  der  Parther  und  Hyrkanier 
im  Osten,  denn  dass  sie  sich  an  Fravartis  anschlössen,  wird 
bestimmt  gesagt  (Hh.  2,  92 fg.).  Nicht  weniger  ist  es  aber 
auch  gewiss  der  Aufstand  in  Armenien  in  Verbindung  mit  dem 
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medischen  gewesen,  denn  wir  hören  dprt  Nichte  davon,  dass 
sieh  ein  besonderer  Kronprätendent  erhoben  habe,  die  Arme- 
nier werden  also  in  irgend  einer  Weise  mit  Fravartis  im  Ein- 
verständnisse gewesen  sein.  An  diesen  grossen  medischen  Auf- 
stand schlössen  sich  zwei  kleinere  an:  der  des  Citratakhma  in 
Sagartien  und  des  Fräda  in  Margiana.  Es  geht  aus  der  In- 
schrift nicht  hervor,  ob  diese  beiden  Empörer  Rivale  des  Fra- 
vartis waren,  welche  von  ihren  Provinzen  aus  den  Aufstand 
weiter,  lind  zwar  in  ihrem  eigenen  Interesse,  entwickeln  wollten, 
oder  ob  auch  sie  mit  Fravartis  sich  verständigt  hatten  und  nur 
in  ihren  Provinzen  eine  gewisse  Unabhängigkeit  beanspruchten. 
Ganz  unabhängig  von  dem  medischen  Aufstand  war  der  per- 
sische, welcher  sich  nach  Arachosien  fortsetzte.  Für  Darius 
lag  mithin  die  Sache  so,  dass  er  nach  Niederwerfung  der  Ba- 
bylonier  den  medischen  und  persischen  Aufstand  zu  bezwingen 
hatte,  die  kleineren  Aufstände  von  Sagartien  und  Margiana 
mussten  nach  der  geographischen  Lage  dieser  Länder  in  den 
medischen  Aufstand  ebenso  einbegriffen  werden,  wie  der  von 
Arachosien  in  den  persischen.  Es  fragt  sich  nun,  wann  Darius 
an  die  Bewältigung  dieser  Aufgabe  denken  konnte,  ob  etwa 
ein  Jahr  nach  der  Schlacht  von  Zazäna,  also  noch  vor  Been- 
digung der  Belagerung  von  Babylon,  oder  erst  zwei  Jahre  nach 
der  genannten  Schlacht,  also  einige  Monate  nach  der  Einnahme 
dieser  Stadt  ^).  Mir  scheint  die  zweite  Annahme  die  wahr- 
scheinlichere. Darius  hatte  beschlossen  vor  Babylon  mit  sei- 
nem Heere  auszuharren,  was  auch  kommea  möge  und  die  an- 


1)  Der  Magier  Gaum&ta  wurde  am  10.  B4gay&dis  ermordet,  am  Ende 
des  8.  Regierungsjahres  des  Kambyses.  Der  Biyagftdis  fiel  wahrscheinlich 
in  den  Sommer  und  bedeutet  »Monat  des  Gartenbaues«,  wenn  wir  bftga  mit 
Oppert  für  das  neupersische  pIj,  Garten,  ansehen.  Unmittelbar  darauf  be- 
ginnt der  Krieg  mit  Babylon.  Am  27.  AtriyAdiya,  wahrscheinlich  im  October, 
war  die  Schlacht  am  Tigris,  am  2.  Anftmaka  (etwa  December)  die  Schlacht 
bei  Zazäna.  Dann  folgt  die  Einschliessung  Babylons.  Nach  meiner  Ansicht 
werden  Vidama,  Dftdarshis,  Vaumi9a  und  Artavardiya  ziemlich  gleichzeitig 
von  Babylon  abgesendet.  Vidarna  und  Vaumi^a  liefern  ihre  ersten  Schlachten 
im  AnÄmaka,  wir  wissen  nicht  ob  ein  oder  zwei  Jahre  nach  der  Schlacht  von 
Zaz&na.  DAdarshis  und  Artavardiya  werden  erst  im  Thuravahara  mit  ihren 
Gegnern  handgemein,  weil  sie  einen  weiteren  Weg  zurückzulegen  hatten. 
Ob  Viv&na  in  Arachosien  sich  zu  gleicher  Zeit  mit  Vidama  und  Vaumi9a 
schlug,  oder  ein  Jahr  später,  ist  unmöglich  zu  bestimmen. 
Spiegel,  Er&n.  Altertbnmskande. '  U.  21 
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gefangene  Belagerung  zu  Ende  zu  fuhren  ^  diese  dürfte  schon 
geraume  Zeit  gewahrt  haben^  ehe  der  medische  Aufstand  aus- 
brach, denn  der  Anschlag  des  Fravartis  brauchte  Vorberei- 
tungen und  die  Meder  hatten  nicht,  wie  die  Babylonier,  in 
früherer  Zeit  Anstalten  getroffen,  weil  sie  gehofft  hatten,  dass 
die  Unternehmung  des  Gaum&ta  gelingen  werde.  Nachdem 
nun  nach  20  Monaten  Darius  das  Ziel  seiner  Ausdauer  erreicht 
und  Babylon  genommen  hatte,  konnte  er  natürlich  nicht  daran 
denken,  sofort  die  Stadt  mit  allen  seinen  Truppen  zu  verlassen, 
aber  Theile  des  Heeres  waren  nun  verwendbar  und  ein  Plan 
für  weitere  Operationen  konnte  gefasst  werden.  Der  Plan  wie 
Darius  gegen  den  Fravartis  operirte,  scheint  mir  leicht  ver- 
ständlich :  es  handelte  sich  darum,  den  Kampf  mit  den  Medem 
zu  locaUsiren.  Im  Osten  hatte  Vistä9pa,  der  Vater  des  Darius, 
zwar  den  Aufstand  der  Parther  und  Hyrkanier  nicht  zu  unter- 
drücken vermocht,  aber  sich  doch  nicht  aus  dem  Lande  heraus- 
werfen lassen,  er  dürfte  es  als  seine  Hauptaufgabe  angesehen 
haben,  die  Pässe  nach  Mäzenderän  zu  sichern.  Aehnliches 
musste  auch  im  Westen  erreicht  werden.  Ein  neuer  Aufstand 
in  Susiana  scheint  unbedeutend  gewesen  zu  sein.  Ein  Perser, 
Martiya,  der  Sohn  des  Cicikhris  hatte  in  der  persischen  Stadt 
KuganakH  (die  wahrscheinlich  an  der  Gränze  von  Susiana  lag) 
einen  Aufstand  begonnen,  indem  er  sich  für  Imanis,  den  König 
von  Susiana  ausgab.  Der  fremde  Empörer  scheint  aber  keinen 
rechten  Halt  in  der  Bevölkerung  gehabt  zu  haben,  denn  als 
Darius  nur  Miene  machte,  wieder  gegen  die  vor  kurzer  Zeit 
besiegten  Susianer  zu  ziehen  —  was  er  von  Babylon  aus  leicht 
thun  konnte  —  ergriff  sie  die  Furcht,  sie  tödteten  den  Martiya 
und  kehrten  zum  Gehorsam  zurück.  So  konnte  Darius  seine 
ganze  Sorgfalt  dem  medischen  und  persischen  Aufstande  zu- 
wenden. Er. schickte  den  Vidama  nach  Medien,  ohne  Zweifel 
vornehmlich  um  den  wichtigen  Pass  von  Kerend  (s.  Bd.  I,  118) 
frei  zu  halten;  dann  sollte  er  nach  Kampada  in  der  Gegend 
von  Kirmanshsth  vordringen  und  dort  die  Ankunft  des  Darius 
erwarten.  Nach  Armenien  wurden  zwei  Expeditionen  abge- 
schickt, die  eine  unter  dem  Armenier  Dädarshis,  sie  scheint 
sich  westlich  gewandt  und  am  Tigris  oder  gar  am  Euphrat  das 
Hochland  erstiegen  zu  haben;  ihr  Ziel  war  die  Festung  XJhy4ma. 
Die  dritte  Expedition  unter  Vaumi^a  sollte   neben  Armenien 
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auch  Assyrien  wieder  unterwerfen,  sie  nahm  ihren  Weg  ohne 
Zweifel  zunächst  gegen  Ninive  und  setzte  von  da  ihren  Marsch 
in  das  Hochland  fort.  Alle  drei  Expeditionen  erreichten  ihren 
Zweck,  am  leichtesten  Vidama,  der  nur  eine  Schlacht  zu  be- 
stehen hatte,  die  beiden  andern  Feldherm  aber  zwei  oder  drei, 
ehe  sie  die  bestimmten  Punkte  erreichten,  dem  Vaumifa  waren 
die  Aufrührer  zum  ersten  Male  schon  in  den  Ebenen  von  Assy- 
rien begegnet.  Der  Zweck  dieser  Züge  nach  Armenien  war  wol, 
in  Armenien  sich  festzusetzen  und  zu  verhindern,  dass  sich 
Fravartis  mit  einer  geschlagenen  Armee  in  dieses  Gebirgsland 
zurückziehe  und  dort  den  Krieg  fortsetze.  Nachdem  auf  diese 
Art  Alles  aufs  Beste  vorbereitet  war,  brach  auch  Darius  auf 
und  wendete  sich  nach  Medien,  höchst  wahrscheinlich  durch 
den  Pass  von  Kerend,  worauf  er  sich  mit  Vidama  vereinigt 
haben  wird.  Bei  einer  Stadt  Kudurus  kam  es  zur  Haupt- 
schlacht mit  Fravartis,  wir  werden  diese  Stadt  im  Norden  von 
Kirmänshäh  zu  suchen  haben.  Fravartis,  welcher  dem  Darius 
persönlich  gegenüber  stand,  wurde  gänzlich  geschlagen  und 
sein  Heer  zerstreut,  er  entkam  nur  mit  wenigen  Beitem  ost- 
wärts nach  Bagä.  Vielleicht  gedachte  er  sich  von  dort  nach 
den  Gebirgen  Mäzenderäns  zu  flüchten,  aber  dies  gelang  ihm 
nicht.  Ein  Heer  verfolgte  ihn  nach  Bagä,  Vist&^pa  dürfte  sich 
von  Parthien  aus  genähert  haben.  Es  kam  zu  keiner  neuen 
Schlacht,  Fravartis  wurde  gefangen  und  erlitt  die  Strafe,  welche, 
wie  es  scheint,  das  persische  Herkommen  für  Hochverrath  vor- 
schrieb. Es  wurden  ihm  Ohren,  Nase  und  Zunge  abgeschnitten, 
in  diesem  Zustande  wurde  er  am  königlichen  Hoflager  ausge- 
stellt und  dann  nach  Ekbatana  geführt,  um  hingerichtet  zu 
werden. 

Mit  der  Niederwerfung  des  Fravartis  war  die  Bewältigung 
des  medischen  Aufständes  in  der  Hauptsache  gelungen.  Darius 
konnte  nach  der  Schlacht  von  Kudurus  sein  Heer  theilen, 
während  eine  Abtheilung  desselben  den  flüchtigen  Fravartis 
nach  Bagä  verfolgte,  wohin  auch  der  König  sich  wandte,  setzte 
er  eine  andere  Abtheilung  unter  der  Führung  des  Meders  Takh- 
ma^p&da  nach  Sagartien  in  Bewegung.  Wo  wir  dieses  Land 
suchen,  haben  wir  schon  früher  gesagt  (Bd.  I,  222).  Citra- 
takhma  wollte  gleichfalls  vom  medischen  Königshause  abstam- 
men, seine  Besiegung  scheint  keine  grosse  Mühe  gekostet  zu 

21* 


Digitized  by 


Google 


324  Fünftes  Buch:  Politik. 

haben  ^  gleich  in  der  ersten  Schlacht  wurde  er  nicht  nur  ge- 
schlagen, sondern  auch  gefangen  genommen^  er  theilte  das 
Schicksal  des  Fravartis,  seine  Hinrichtung  fand  in  Arbela 
statt,  woraus  wol  zu  schliessen  ist,  dass  diese  Stadt  die  Haupt- 
stadt von  Sagartien  war.  Das  Heer  des  Takhma^päda  dürfte 
sich  nach  Niederwerfung  des  Citratakhma  wahrscheinlich  mit 
dem  des  Vaumi^a  vereinigt  haben.  Von  dem  Aufruhr  in  Arme- 
nien hören  wir  Nichts  mehr^  er  war  bei  dem  Schicksale  des 
Fravartis  gegenstandslos  geworden  und  die  Unterwerfung  des 
Landes  erfolgte  wol  ohne  Schwierigkeit.  Darius  konnte  von 
Kagi  aus  auch  seinem  Vater  Vistä^pa  Hülfstruppen  senden  und 
dadurch  war  der  parthische  Aufstand  leicht  zu  dämpfen.  Was 
die  Erhebung  des  Fräda  in  Margiana  betrifft,  so  genügte  die 
Macht  des  Satrapen  von  Baktrien,  Dädarshis  (ein  Perser  und 
nicht  zu  verwechseln  mit  dem  früher  genannten  Armenier 
gleichen  Namens)  um  derselben  ein  schnelles  Ende  zu  be- 
reiten. Dies  ist  die  grosse  medische  Erhebung,  welche  Herodot 
(1,  130)  nur  obenhin  erwähnt  hat. 

Ausser  diesen  Aufständen,  welche  sich  an  den  medischen 
anknüpften,  hatte  nun  Darius  auch  noch  eine  persische  Em- 
pörung zu  bewältigen,  die  ein  gewisser  Vahyazdäta  anstiftete, 
welcher  vorgab,  der  wahre  Smerdes  zu  sein.  Man  weiss  nicht 
was  man  denken  soll,  dass  die  Perser  nochmals  in  derselben 
Weise  sich  täuschen  liessen  wie  kxirz  vorher;  entweder  muss 
der  Glaube,  dass  Bardiya  noch  lebe,  sehr  feste  Wurzeln  ge- 
habt haben^  oder,  Darius  war  so  verhasst,  dass  jeder  Vorwand 
genügte  um  einen  Aufstand  zu  beschönigen.  Man  hätte  er- 
warten können^  dass  die  Perser  wenigstens  so  lange  an  Darius 
festgehalten  hätten^  bis  der  Kampf  mit  den  unterworfenen 
Völkern  zu  Ende  war.  Diesen  persischen  Krieg  scheint  Darius 
vom  Anfange  an  von  dem  medischen  getrennt  zu  haben,  er  ver- 
wandte in  demselben  besonders  das  medische  Heer,  dem  er  in 
seinem  eigenen  Lande  nicht  recht  trauen  mochte,  über  dasselbe 
setzte  er  den  Perser  Artavardiya.  Dieser  traf  den  Vahyazdata 
bei  Kakhä  und  schlug  ihn,  worauf  sich  dieser  nach  der  Feste 
Pishiysiuvädä  wandte,  die  weiter  gegen  Osten  gelegen  sein 
wird.  Aber  am  Berge  Paraga  wurde  er  nochmals  geschlagen 
und  gefangen,  worauf  ihn  das  gewöhnliche  Schicksal  der  Em- 
pörer ereüte.     Wol  zu  gleicher  Zeit  führte  Vivina  der  Satrap 
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von  Arachosien  auch  Krieg  mit  dem  Heere,  welches  Vahyaz- 
data  in  jene  Gegend  gesandt  hatte.  Der  Anführer  jener  Trup- 
pen wird  uns  nicht  genannt,  er  scheint  ein  sehr  tapferer  Mann 
gewesen  zu  sein,  denn  Viv&na  musste  drei  Schlachten  liefern, 
ehe  er  den  Aufruhr  bewältigen  konnte.  Kaum  war  dieser  Krieg 
glücklich  beendigt,  als  er  in  Babylon  wieder  auszubrechen 
drohte,  unter  ganz  ähnlichen  Umständen  wie  in  Persien. 
Ein  Armenier,  Arakha,  gab  sich,  wie  früher  Naditabira,  für 
Nabukudracara,  den  Sohn  des  Nabunita  aus  und  fand  so  viel 
Anhang,  dass  er  sich  der  Stadt  Babylon  bemächtigen  konnte. 
Aber  Babylon  war  nicht  mehr  die  feste  Stadt  wie  ehemals,  der 
gegen  Arakha  gesandte  Feldherr  VindaMna,  ein  Meder,  scheint 
mit  leichter  Mühe  denselben  besiegt  zu  haben. 

Minder  dringend  als  diese  beiden  grossen  Kriege,  immer- 
hin aber  nothwendig  war  ein  dritter  Krieg  gegen  die  empörten 
^aken,  der  wol  auch  die  Sattagyden  umfasste,  da  von  diesen 
weiter  nicht  mehr  die  Rede  ist,  die  Geschichte  dieses  Krieges 
im  Norden  erzählt  uns  Darius  am  Ende  seiner  grossen  In- 
schrift, leider  ist  dieser  Theil  so  verstümmelt,  dass  wir  den 
Verlauf  nicht  genauer  angeben  können,  nur  dass  Darius  auch 
den  König  der  ^aken,  den  ^^^^ha  in  seine  Gewalt  bekam. 
Nichts  Näheres  wissen  wir  auch  über  eine  dritte  Empörung 
der  Susianer,  die  von  Gaubaruwa  oder  Gobryas,  dem  Schwie- 
gervater des  Darius  niedergeschlagen  wurde.  Ein  Glück  für 
Darius  war  es  übrigens,  dass  es  ihm  gelang,  die  Länder  jen- 
seits des  Halys,  ohne  Waffengewalt  zu  gebrauchen,  im  Ge- 
horsam zu  erhalten.  Nahe  genug  war  auch  dort  der  Krieg 
gewesen,  nur  die  Klugheit  des  Darius  hatte  den  Ausbruch  des- 
selben verhütet.  Herodot  (3,  120  fg.)  erzählt  uns  die  Sache 
folgendermassen.  Seitdem  Kyros  die  Länder  jenseits  des  Halys 
unterworfen  hatte,  standen  natürlich  starke  Besatzungen  per- 
sischer Soldaten  unter  persischen  Oberbefehlsherm  in  den  wich- 
tigsten Städten  jener  Provinzen.  Sardes  gehörte  ohne  Frage 
zu  den  Hauptpunkten,  dort  hatte  ein  gewisser  Oroites,  ein 
Perser,  den  Oberbefehl,  wie  es  scheint  ein  ebenso  habsüch- 
tiger als  ehrgeiziger  Mann.  Er  hatte  den  Polykrates  unter 
falschen  Yorwänden  aus  Samos  nach  Magnesia  gelockt  und 
dort  ans  Elreuz  schlagen  lassen,  ziemlich  deutlich  geht  aus  der 
Erzählung  des  Herodot  hervor,  dass  dieser  Mord  nur  das  Vor- 
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spiel  zur  Eroberung  von  Samos  sein  sollte.    Wie  es  scheint  ist 
die  Ermordung  des  Polykrates  in  die  letzten  Jahre  der  Regie- 
rung des  Kambyses  zu  setzen^  und  Oroites  mag  zunächst  nur 
daran  gedacht  haben  ^    durch  die  Eroberung  von  Samos  sein 
Ansehn  zu  vermehren   und   reiche  Oeschenke  zu   gewinnen. 
Der  Betrug  des  falschen  Smerdes  steigerte  jedoch  seine  Hoff- 
nungen.  Während  der  Regierung  des  Magiers  benahm  er  sich 
sehr  zweideutig  gegen  die  Interessen  seines  Stammes  und  scheint 
es  für  möglich  gehalten  zu  haben,  jenseits  des  Halys  ein  selbst^- 
ständiges  Reich  unter  seiner  Herrschaft  zu  begründen.     Am 
meisten  Anstoss  erregte  er  bei  den  Persern  durch  die  Ermor- 
dung   des    Mitrobates,    welcher   Befehlshaber    der    persischen 
Truppen  in  Daskyleion  in  Phrygien  war,   und  dessen  Sohnes, 
Kranastes.     Auch  nach  der  Ermordung  des  Magiers  kehrte  er 
nicht  zum  Gehorsam  zurück,   obwol  er  seine  Widersetzlichkeit 
gegen  Darius  nicht  offen  aussprach,  liess  er  dessen  Gesandten 
auf  dem  Rückwege  nach  Persien  ermorden,    weil  dieser  eine 
Botschaft  ihm  überbracht  hatte,  welche  ihm  nicht  genehm  war. 
Unmöglich  konnte  Darius  einen  so  zweideutigen  Befehlshaber 
in  dem  wichtigen  Sardes  lassen,  aber  denselben  mit  Gewalt  zu 
entfernen  ging  nicht  gut  an,    da  Darius  keine  Soldaten  für 
jene  entfernten  Gegenden  zu  verwenden  hatte;    er  beschloss 
ihn  daher  durch  List  zu  verderben.     Er  rief  die  angesehenen 
Perser  zusammen  und  fragte  an,   ob  nicht  Jemand  freiwillig 
sich  der  Aufgabe  unterziehen  wolle,  den  Oroites  zu  beseitigen. 
Es  darf  uns  nicht  wundem,   dass  sich  statt  eines  Freiwilligen 
deren  dreissig  fandeji,  denn  Mitrobates  und  sein  Sohn  waren 
angesehene  Perser  und  es  fanden  sich  Viele,  welche  die  Blut- 
rache für  ihn  zu  üben  bereit  waren.     Durch  das  Loos  wurde 
Bagaios  der  Sohn  des  Artontes  für  die  That  erkoren  und  reiste, 
mit  den  nöthigen  königlichen  Schreiben  versehen,  nach  seinem 
Bestimmungsorte  ab.    Wohlweislich  unternahm  es  Bagaios  zu- 
erst, die  Stimmung  des  persischen  Heeres  zu  erforschen,  wel- 
ches Oroites  um  sich  hatte,   ehe  er  weitere  Schritte  that.     Er 
theilte  von  den  verschiedenen  königlichen  Schreiben,   die  in 
seinem  Besitze  waren,   vorläufig  eines  mit  von  mehr  gleich- 
gültigem Inhalte,  blos  um  zu  sehen,  ob  das  Heer  geneigt  sei, 
dem  Darius  Gehorsam  zu  leisten.    Er  fand  die  Stimmung  so 
vortrefflich,   dass  er  sofort  ein  zweites  Schreiben  mitzutheilen 
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wagte,  welches  die  Soldaten  aufforderte,  dem  Oroites  keinen 
Gehorsam  mehr  zu  leisten,  und  sofort  legten  sie  ihre  Lanzen  auf 
die  Erde.  Da  brachte  Bagaios  nodi  ein  drittes  Schreiben  zum 
Vorschein,  welches  die  Ermordung  des  Oroites  forderte  und  in 
wenigen  Minuten  war  dieser  unter  "den  Dolchen  der  Soldaten 
gefallen.  Auf  diese  Weise  hatte  sich  Darius  mit  leichter  Mühe 
eines  gefährlichen  Gegners  entledigt. 

Die  Inschrift  von  Behist&n,  in  welcher  uns  Darius  die 
meisten  der  eben  mitgetheilten  Ereignisse  erzählt,  ist  die  älteste 
unter  seinen  Inschriften,  sie  zeigt  uns  blos  welche  Mühe  es 
dem  neuen  Herrscher  kostete,  seine  Herrschaft  fest  zu  be- 
gründen. Nachdem  sie  aber  einmal  begründet  war,  galt  es, 
den  Vorfahren  nachzueifern  und  durch  neue  Eroberungen  das 
Gebiet  der  Perser  zu  yergrössem.  Dass  dieses  geschehe,  war 
nicht  blos  ein  Gebot  des  Ehrgeizes,  sondern  mehr  noch  der 
politischen  Nothwendigkeit.  Die  Gründe  für  dieses  Verfahren^ 
welche  Herodot  (3,  134)  der  Königin  Atossa  in  den  Mund  legt, 
bestehen  wirklich,  und  sind  stets  von  einsichtigen  Herrschern 
des  Morgenlandes  (in  neuerer  Zeit  z.  B.  von  Ranjit  Singh)  be- 
herzigt worden.  Der  König  musste  sich  nicht  blos  als  guter 
Feldherr  zeigen,  um  die  Achtung  seines  Heeres  zu  erhalten, 
er  musste  diesem  auch  für  eine  angemessene  Beschäftigung 
sorgen,  damit  es  nicht  versucht  werde,  seine  Kraft  gegen  ihn 
selbst  zu  kehren.  Das  beste  Mittel  waren  Eroberungszüge,  die 
im  Falle  des  Gelingens  durch  reiche  Beute  befriedigten,  wenn 
sie  aber  misslangen  durch  empfindliche  Verluste  die  Kampf- 
begier für  eine  Weile  dämpften.  Je  glücklicher  aber  die  älteren 
Achämeniden  in  solchen  Zügen  schon  gewesen  waren,  je  mehr 
der  umliegenden  Völker  sie  sich  bereits  unterworfen  hatten, 
desto  schwerer  ward  es  ihren  Nachfolgern,  ein  geeignetes  Ziel 
für  ihre  Thätigkeit  zu  finden.  Die  Züge  mussten  nun  in  ent- 
ferntere Gegenden  unternommen  werden,  mit  der  grösseren 
Entfernung  wuchs  auch  die  Ghrösse  der  Gefahr;  dies  hatte  sich 
schon  unter  Kambyses  gezeigt  und  trat  während  der  Regierung 
des  Darius  noch  deutlicher  hervor.  Ehe  wir  jedoch  von  den 
Eroberungen  des  Darius  sprechen,  müssen  wir  noch  eine  wich- 
tige Regiorungsmassregel  erwähnen,  welche  Darius  gleich  nach 
seiner  Thronbesteigung  angeordnet  zu  haben  scheint.  Dies  ist 
die  Eintheilung  des  Reiches  in  Satrapien.   Herodot  (3,  89)  sagt 
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uns  ausdrücklich^  dass  die  Eintheiluug  des  persischen  Reiches 
in  20  Bezirke  erst  von  Darius  herrühre  und  dass  dieser  die 
Satrapen  ernannt  habe,  welche  diesen  neuen  Bezirken  vor- 
stehen sollten.  Dass  Darius  diese  Einrichtung  unmittelbar  nach 
seinem  Regierungsantritte  getroflFen  haben  muss,  sieht  man  aus 
der  Inschrift  von  Behistan,  in  welcher  der  Satrapen  schon 
mehrfach  Erwähnung  geschieht.  Die  Nachricht  Herodots  zu 
bezweifeln  haben  wir  keinen  Grund,  sie  scheint  vielmehr  sehr 
glaublich.  Zwar  werden  schon  früher  Satrapen  erwähnt,  nicht 
blos  persische,  sondern  auch  assyrische,  aber,  wenn  wir  diese 
Nachrichten  bis  zu  ihrer  Quelle  verfolgen,  so  weisen  sie  uns 
auf  Ktesias  hin,  dem  wir  eine  sonderliche  Glaubwürdigkeit 
nicht  zuschreiben^).  In  der  That  finden  wir,  dass  Kyros  und 
Kambyses  die  einheimischen  Dynastien  in  den  von  ihnen  er- 
oberten Ländern  meist  fortbestehen  lassen.  Nur  wenn  sich  die 
Beherrscher  solcher  Länder  als  allzu  widerspenstig  oder  gefahr- 
lich zeigten,  wurden  sie  ihrer  Würde  entsetzt  und  nach  Erän 
geführt,  aber  an  ihre  Stelle  traten  nicht  Perser,  sondern  wieder 
andere  einheimische  Herrscher.  Zeigten  sich  aber  die^e  neuen 
Herrscher  im  Laufe  der  Zeit  widerspenstig  gegen  die  Perser, 
so  hatte  man  an  den  in  Erän  angesiedelten  Mitgliedern  der 
alten  Königsfamilie  meistens  gefügige  Werkzeuge,  welche  man 
mit  Erfolg  als  Gegenkönige  benützen  konnte.  Ausgeschlossen 
ist  hierbei  natürlich  nicht,  dass  man  an  militärisch  wichtigen 
Punkten  persische  Besatzungen  zurückliess.  So  wenig  nun  die 
eroberten  Länder  förmlich  als  Provinzen  dem  persischen  Reiche 
einverleibt  wurden,  eben  so  wenig  wurde  auch  über  den  Tribut 
eine  genaue  Anordnung  getroffen,  man  legte  einen  solchen  auf, 
ohne  die  Leistungsfähigkeit  des  Landes  genau  zu  prüfen,  man 
forderte  denselben  als  eine  Huldigung,  die  man  dem  Starkem 
darbrachte,  um  dadurch  die  Wiederholung  solcher  Züge  abzu- 
wenden. Natürlich  wurde  ein  solcher  Tribut  nur  so  lange  ge- 
zahlt als  man  glaubte,  dass  der  Verweigerung  die  Strafe  auf 
dem  Fusse  nachfolgen  werde.  Diese  Art  der  Verwaltung  scheint 
das  persische  Reich   von   den   älteren  Weltmonarchien    über- 


1)  Herodot  spricht  (3,  120.  4,  166)  nur  von  BefefaUhabern  (urapyo;}, 
welche  K.}tos  und  Kambyses  in  den  eroberten  Ländern  l>ei  den  persischen 
Truppen  zurückgelassen  hatte,  diese  waren  aber  keine  Satrapen. 
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kommen  zu  haben  und  auf  diese  Art  war  dasselbe  in  seiner 
Blütezeit  trotz  seiner  grossen  Ausdehnung ,  ohne  bestimmte 
Einkünfte. 

Man  muss  diesen  damaligen  Zustand  der  Dinge  erwägen^ 
um  den  Fortschritt  zu  würdigen,  welcher  in  der  von  Darius 
beabsichtigten  Veränderung  lag.  Zum  ersten  Male  wurde  daran 
gedacht,  ein  grosses  Reich  nicht  blos  zu  schaffen,  sondern  auch 
zu  erhalten  und  zu  regieren.  Wie  nun  die  Einrichtung  der 
Satrapien  vielleicht  einer  der  wichtigsten  Fortschritte  in  der 
Regierungskunst  ist,  welche  der  Orient  gemacht  hat,  so  war 
^r  doch  zunächst  nur  geeignet,  Unzufriedenheit  zu  erregen. 
Selbst  die  Perser  spotteten  über  diese  Einrichtung  und  sie  ge- 
hörten doch  eigentlich  gar  nicht  zu  den  Betheiligten,  da  sie 
von  der  allgemeinen  Steuerlast  ausgenommen  waren.  Darius, 
so  sagten  sie,  sei  ein  Krämer,  Kambyses  dagegen  sei  ein  Herr 
gewesen,  Kyros  aber  ein  Vater.  Noch  unzufriedener  waren 
natürlich  die  unterworfenen  Provinzen.  Sie  sollten  nun  regel- 
mässige Steuern  zahlen,  die  gewiss  nicht  zu  niedrig  angesetzt 
waren,  dazu  einen  Satrapen  ernähren,  welcher  in  nächster  Nähe 
wohnend,  seinen  Forderungen  ganz  anderen  Nachdruck  geben 
konnte  als  der  entfernte  König.  Es  sollte  uns  nicht  wundern, 
wenn  diese  Einrichtung  der  Satrapien  wesentlich  zu  den  Er- 
hebungen beigetragen  hätte,  welche  dem  Regierungsantritte 
des  Darius  folgten ;  der  Gegensatz  zwischen  der  von  dem  Magier 
verkündeten  Tributlosigkeit  und  der  Einrichtung  der  Satrapien 
war  allzu  schreiend.  .Indessen,  Darius  beseitigte  nach  seinen 
Siegen  die  einmal  getroffene  Einrichtung  nicht,  während  seiner 
langen  Regierung  befestigte  sich  dieselbe  soweit,  dass  sie  auch 
unter  seinen  Nachfolgern  nicht  wieder  aufgehoben  ward  und 
fortan  als  eine  feste  Bestimmung  bestehen  blieb.  Freilich  zeig- 
ten sich  aber  im  Laufe  der  Zeit  auch  die  Schattenseiten  der 
neuen  Einrichtung.  Die  Anordnung  des  Darius  war  vortrefflich 
als  erster  Schritt  zu  einem  geordneten  Einheitsstaat,  sie  hätte 
aber  in  späterer  Zeit  durch  weitere  Bestimmungen  ergänzt  wer- 
den müssen.  Namentlich  wäre  es  im  Interesse  des  Grosskönigs 
gewesen,  die  Macht  der  Stammeshäuptlinge  nach  und  nach  zu 
brechen  und  diese,  wenigstens  theilweise,  seinen  Satrapen  zu- 
zuwenden. Wie  die  Sachen  standen,  waren  die  Satrapen, 
besonders  in  Gebii^sgegenden ,    den    Häuptlingen    gegenüber 
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ziemlich  machtlos^  denn  der  Stamm  folgte  immer  lieber  seinen 
eigenen  Häuptlingen  als  den  fremden  Satrapen ,  dazu  wenn 
Stammesinteressen  in  Frage  kamen.  Der  Satrape  musste  also 
suchen^  mit  den  Häuptlingen  in  möglichst  gutem  Einvernehmen 
zu  bleiben^  wenn  dies  aber  nicht  gelange  so  musste  er  sich 
entweder  auf  die  Macht  stützen,  welche  der  König  zu  seiner 
Verfügung  stellen  konnte,  durch  Truppen,  welche  in  anderen 
Provinzen  ausgehoben  oder  die  durch  Sold  angeworben  waren, 
oder,  er  musste  kleinliche  Künste  zu  Hülfe  nehmen,  Uneinig- 
keit und  Argwohn  im  Innern  des  Stammes  zu  erregen  suchen. 
Leider  war  aber  der  König  der  Treue  seiner  Satrapen  selbst 
nicht  unter  allen  Umständen  sicher,  diesen  lag  vielmehr  allzeit 
die  Versuchung  nahe,  mit  Hülfe  der  ihnen  verliehenen  Trup- 
pen und  der  einheimischen  Bevölkerung  sich  vom  persischen 
Reiche  loszureissen  und  die  ihnen  blos  eine  Zeitlang  verliehene 
Würde  zu  einer  erblichen  zu  machen.  Zu  den  Aufständen^ 
welche  die  Stammeshäuptlinge  früher  schon  veranlassten,  kamen 
nun  auch  noch  die  Empörungen  der  Satrapen  hinzu,  welche 
durchaus  nicht  immer  unglücklich  verliefen. 

Von  den  drei  Inschriften,  in  welchen  uns  Darius  Nach- 
richten über  die  von  ihm  unterworfenen  Länder  giebt,  ist,  wie 
gesagt,  die  Inschrift  von  Behistän  die  älteste;  sie  giebt  die 
Summe  der  von  ihm  beherrschten  Länder  auf  23  an.  Die 
nächste  der  Zeit  nach  ist  die  Inschrift  von  Persepolis  (I.),  sie 
vermehrt  die  Zahl  der  Provinzen  um  zwei,  indem  sie  zu  den 
frühem  noch  Sagartien  und  Indien  hinzufügt.  Ueber  Sagartien 
haben  wir  schon  gesprochen  (p.  323),  unter  Indien  ist  wol  die 
Gegend  am  unteren  Indus  zu  verstehen,  die  altere . Inschrift 
nennt  blos  GaSdära,  welches  gleichfalls  am  Indus  aber  mehr 
nördlich,  zu  suchen  ist  (vgl.  Bd.  I,  228) .  Die  dritte  und  späteste 
der  Inschriften  ist  die  an  seinem  Grabe,  die  Zahl  der  Provinzen 
ist  nunmehr  auf  30  erhöht,  darunter  sind  im  Osten  mehrere 
Stämme  der  ^akas,  die  früher  nicht  unterworfen  waren,  deren 
Wohnsitze  wir  aber  näher  anzugeben  nicht  im  Stande  sind. 
Ebenso  werden  im  Westen  noch  verschiedene  Abtheilungen 
der  Griechen  genannt.  Früher  hat  sich  Darius  begnügt,  von 
Griechen  überhaupt  zu  sprechen,  er  meinte  damit  wahrschein- 
lich die  Griechen  in  Kleinasien;  jetzt  unterscheidet  er  davon 
noch  die  Inselgriechen  und  die  Kronen  tragenden  Griechen, 
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womit  er  die  Griechen  des  Festlandes  meinen  muss.  Daran 
schliessen  sich  dann  noch  einige  unbekannte  Völkemamen 
(cf.  Bd.  I^  223)  von  denen  man  nicht  recht  weiss^  ob  man  sie 
im  Kaukasus  oder  in  Afrika  suchen  soU.  Genaueres  über  diese 
neuen  Eroberungen  theilt  uns  Darius  nicht  mit,  was  darüber 
überhaupt  noch  zu  ermitteln  ist^  kann  nur  aus  den  Erzählungen 
Herodots  entnommen  werden.  lieber  die  Eroberungen  im  Osten 
und  Norden  können  wir  bei  Herodot  keine  Nachrichten  er- 
warten. Die  Induslande  müssen  bald  nach  der  Besiegung  des 
Aufstandes  unterworfen  worden  sein.  Von  den  verschiedenen 
Abtheilungen  der  ^aken  ist  diejenige  am  wichtigsten,  welche 
jenseits  des  Meeres  wohnen  soU^  abet  das  Wort  »jenseits  des 
Meeresa  ist  verstümmelt  und  darum  unsicher.  Die  Richtigkeit 
der  Lesart  vorausgesetzt,  wäre  es  von  Wichtigkeit  zu  wissen, 
welches  Meer  hier  gemeint  sei,  ob  der  Aralsee,  oder  das  kas- 
pische,  oder  endlich,  das  schwarze  Meer.  Europäische  Skythen 
darunter  zu  verstehen,  werden  wir  nur  berechtigt  sein,  wenn 
wir  annehmen^  dass  die  Er&nier  mit  dem  Ausdrucke  Saken 
einen  eben  so  allgemeinen  Begriff  verbanden  wie  die  Ghriechen 
mit  dem  der  Skythen.  Wir  werden  auf  diese  Frage  später 
wieder  zurückkommen.  Im  Westen  scheint  zu  den  frühesten 
und  mühelosesten  Ausdehnungen  der  persischen  Macht  unter 
Darius  die  Erwerbung  der  Insel  Samos  gehört  zu  haben.  Von 
den  griechischen  Inseln  hatte  sich  Chios  und  Lesbos,  schon 
zur  Zeit  des  Kyros  unterworfen,  wie  wir  schon  wissen.  Was 
aber  dem  Oroites  noch  zu  schwer  gewesen  war,  das  gelang 
dem  Darius  mit  leichter  Mühe.  Die  Ermordung  des  Polykrates 
hatte  auf  Samos  Unordnungen  herbeigeführt,  Polykrates  hatte 
aus  Eifersucht  seinen  Bruder  Pantagnotos  beseitigt^  seinen 
zweiten  Bruder  Syloson  aber  verbannt.  Niemand  von  seinen 
Verwandten  war  mithin  in  der  Nähe  als  die  Nachricht  von 
seinem  Tode  eintraf  und  es  war  ganz  natürlich^  dass  Maiandrios, 
ein  Diener  des  Polykrates,  den  dieser  als  Regenten  zurück- 
gelassen hatte^  sich  der  Herrschaft  bemächtigte  und  diejenigen 
Einwohner,  welche  ihm  durch  ihre  Unzufriedenheit  geföhrlich 
zu  werden  drohten^  in  Gewahrsam  hielt.  Syloson,  der  recht« 
massige  Nachfolger  des  Polykrates,  hatte  früher  Gelegenheit 
gehabt^  sich  dem  Darius  gefällig  zu  erweisen  und  wusste  den- 
selben jetzt  zu  bewegen^   seine  rechtmässigen  Ansprüche  mit 
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einer  Flotte  und  Landungstruppen  zu  unterstützen.  Ober- 
befehlshaber über  die  persischen  Truppen  wurde  Otanes,  der 
frühere  Mitverschworene  des  Darius^  die  Gegenleistung  des 
Syloson  hat  unzweifelhaft  in  der  Anerkennung  der  persischen 
Oberherrschaft  bestanden.  Maiandrios  sah  bei  der  Ankunft  der 
persischen  Flotte,  dass  jeder  Widerstand  von  seiner  Seite  nutz- 
los sei,  aber  er  wollte  seine  Herrschaft  mit  einem  Akte  der 
Bache  gegen  Samos  schliessen.  Er  erklärte  den  Persem,  dass 
er  bereit  sei  die  Insel  zu  verlassen.  Während  nun  die  Perser 
landeten  und  sich  arglos  auf  der  Insel  ergingen,  machte  der 
halbverrückte  Bruder  des  Maiandrios  einen  Ausfall  aus  der 
Burg  und  hieb  die  arglosen  Perser  nieder,  Maiandrios  entkam 
während  des  Getümmels  durch  einen  unterirdischen  Gang  mit 
seinen  Habseligkeiten  auf  ein  Schiff.  Was  Maiandrios  voraus- 
gesehen hatte  erfolgte :  die  Perser,  durch  den  tückischen  Ueber- 
fall  gereizt,  richteten  unter  den  Bewohnern  von  Samos  ein 
allgemeines  Blutbad  an,  entgegen  dem  ausdrücklichen  Befehle 
des  Darius,  welcher  die  Einwohner  möglichst  zu  schonen  be- 
fohlen hatte. 

Die  Ausfährung  grösserer  Züge  in  ferne  Länder  waren 
keine  leichte  Sache.  Mit  Vortheil  konnten  solche  nicht  gegen 
Norden,  sondern  nur  gegen  Osten  und  Westen  unternommen 
werden,  der  Süden  war  ganz  ausgeschlossen,  weil  dazu  eine 
Flotte  nöthig  gewesen  wäre,  welche  Erän  damals  nicht  besass. 
Im  Norden  war  die  persische  Herrschaft,  wie  wir  aus  Herodot 
(3,  97)  entnehmen  können,  bereits  bis  zu  den  Kolchem  und 
an  den  Kaukasus  ausgedehnt  und  es  hatte  das  Reich  nach 
dieser  Seite  mithin  eine  passende  Gränze  geftmden.  üeber  die 
Beschaffenheit  der  weitem  Länder  im  Osten  und  im  Westen 
scheint  aber  Darius  schlecht  unterrichtet  gewesen  zu  sein,  es 
galt  also  zunächst,  über  sie  Kundschaft  einzuziehen.  Wir  wissen 
bestimmt,  dass  dieses  Verlangen  der  Entdeckungsreise  nicht 
ferne  lag,  welche  Skylax  aus  Karyanda  im  Auftrage  des  Darius 
von  Kaspatyros  aus  auf  dem  Indus  bis  zu  dessen  Mündung 
auszuführen  hatte  (Her.  4,  44).  Eine  ähnliche  Entdeckungs- 
reise mit  dem  ausgesprochenen  Zweck  die  Küsten  Griechen- 
lands zu  erforschen,  veranstaltete  Darius  unter  Führung  des 
griechischen  Arztes  Demokedes,  sie  lief  aber  nicht  ganz  glück- 
lich ab,  weil  der  Grieche  in  Kroton  zurückblieb.    Zuletzt  ent- 
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schied  sich  Darius  für  einen  Zug  nach  dem  Norden  des  schwar- 
zen Meeres^  zu  dem  Volke  der  Skythen.  Dieses  Unternehmen 
fand  mehrfachen  Widerspruch  von  Personen,  welche  dem  Darius 
nahe  standen  und  es  wurde  namentlich  die  Armuth  der  Skythen 
als  Gegengrund  angeführt.  Darius  blieb  indessen  bei  seinem 
Entschlüsse  und  in  der  That  dürften  die  Skythen  auch  nicht 
so  arm  gewesen  sein,  da  wir  von  Herodot  erfahren,  dass  sie 
schon  damals  ihr  Getreide  ausführten.  Beutelust  dürfte  indessen 
bei  .einem  Könige  wie  Darius  nicht  als  die  hauptsächlichste 
Tiiebfeder  seiner  Handlungen  angesehen  werden,  wir  ver- 
muthen,  dass  Darius  hoffte  durch  Unterwerfung  der  Skythen 
das  ganze  Küstenland  des  schwarzen  Meeres  unter  seine  Herr- 
schaft zu  bringen.  Das  Vorhaben  gelang  nur  theilweise,  im- 
merhin ist  der  Zug  des  Darius  nach  Skythien  eine  denkwür- 
dige Begebenheit  der  Weltgeschichte,  ein  Lichtblick  inmitten 
undurchdringlichen  Dunkels,  welches  die  Länder  im  Norden 
Asiens  und  Europas  vorher  und  lange  nachher  umgiebt.  Es 
dürfte  sich  daher  der  Mühe  verlohnen,  auf  diese  Skythen  und 
ihre  Verhältnisse  etwas  genauer  einzugehen. 

Wir  sind  den  Skythen  schon  oben  einmal  begegnet,  als 
wir  die  Verhältnisse  des  medischeu  Reiches  betrachteten.  Wir 
haben  gesehen,  dass  sie,  vom  Norden  kommend,  die  Meder  über- 
wältigten und  sich  dieselben  eine  Zeitlang  dienstbar  machten. 
Solche  vom  Norden  kommende  EinfflUe  sind  in  Erftn  nichts 
Seltenes,  aber  die  Einfälle  der  Skythen  bilden  von  den  Ein- 
fällen der  turänischen  Völker  die  bemerkenswerthe  Abweichung, 
dass  sie  nicht  im  Osten,  sondern  im  Westen  des  kaspischen 
Meeres  vor  sich  gehen.  Die  Skythen  kamen  aus  Europa  und 
kehrten  sogar  wieder  dorthin  zurüde,  wenn  wir  den  Versiche- 
rungen Herodots  glauben  dürfen.  Sehen  wir  zu  was  die  Alten 
unter  Skythen  verstehen,  so  können  wir  bei  späteren  Schrift- 
stellern allerdings  wahrnehmen,  dass  Skythien  nur  ein  geogra- 
phischer Begriff  ist  1) :  man  verstand  darunter  den  Norden 
Europas  und  Asiens  im  Allgemeinen  und  Skythen  sind  die 
Nomadenvölker,  welche  diese  nördlichen  Steppen  durchstreifen. 
Eine  Ausnahme  von  dieser  Regel  bildet  aber  Herodot,  welcher 


1)  Vergl.  zum  Folgendem    Cuno,   Forschungen  im  Gebiete  der  alten 
Völkerkunde  1,  75  fg. 
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zwar  auch  gelegentlich  Skythien  in  diesem  allgemeinen  Sinne 
gebraucht,  wie  vor  ihm  Hekatäus  und  andere  griechische 
Schriftsteller,  daneben  aber  auch  ein  bestimmtes  Land  unter 
Skythien^  versteht  und  dieses  Skythien  im  engeren  Sinne  ist  es, 
in  welches  Darius  einzufallen  beabsichtigte.  Dieses  Skythien 
ist  nach  Herodots  Vorstellung  (4,  101)  ein  Viereck,  welches 
zwischen  der  Donau  im  Westen  und  dem  Don  im  Osten  ein- 
geschlossen war  und  eine  Ausdehnung. von  20  Tagereisen  von 
Süden  gegen  Norden  und  ebensoviele  von  Westen  gegen  Osten 
hatte.  Das  Viereck  wurde  durch  den  Borysthenes  (den  Dniepr) 
in  zwei  gleiche  Theile  getheilt,  10  Tagereisen  brauchte  man 
von  der  Donau  bis  zum  Borysthenes,  ebensoviele  vom  Bory- 
sthenes zur  Tanai's  oder  Don.  Das  ganze  La^^d  wurde  in  drei 
Theile  getheilt,  welche  von  drei  Königen  regiert  wurden,  ein 
Theil  (wie  es  scheint  der  mittlere),  war  grösser  als  die  beiden 
übrigen.  Sonst  scheinen  die  Skythen  in  einzelne  Abtheilungen 
oder  Stämme  zerfallen  zu  sein,  zwischen  welchen  gleichfalls 
der  Borysthenes  eine  Art  von  Gränze  bildete.  Westlich  von 
diesem  Flusse  wohnten  zunächst  die  Borystheniden,  über  ilpien 
gegen  Norden  die  Kallipiden,  welche  ^XXyjvsc  Sxu&ai  genannt 
werden,  sie  scheinen  stark  mit  Griechen  vermischt  gewesen  zu 
sein  oder  auch  griechische  Sitten  angenommen  zu  haben.  Noch 
nördlicher  sassen  die  Alazonen,  sie  bauten  Getreide  aber  nur 
zum  eigenen  Gebrauche,  die  eigentlichen  ackerbauenden  Sky- 
then sassen  noch  nördlicher,  sie  bauten  soviel  Getreide,  dass 
sie  dasselbe  ausführen  konnten.  Mit  den  ackerbauenden  Sky- 
then haben  wir  die  Gränze  der  westlichen  Skythen  erreicht, 
neben  diesen  sassen  die  Neuren,  die  zwar  skythische  Gebräuche 
hatten,  aber  nicht  mehr  zu  den  Skythen  gerechnet  wurden 
(Her.  4,  17.  105).  Dann  die  Agathyrsen  im  heutigen  Sieben- 
bürgen. Im  Gebiete  der  östlichen  Skythen  kam  man,  nach- 
dem man  den  Borysthenes  überschritten  hatte,  zuerst  in  die 
Landschaft  Hylaea,  eine  Waldlandschaft  wie  schon  der  Name 
besagt.  Nördlich  von  dieser  waldigen  Gegend  wohnten  wieder 
ackerbauende  Skythen,  dann  aber  kam  man  in  wüste  Gegenden 
und  zu  Völkern,  welche  keine  Skythen  mehr  waren,  wie  die 
Androphagen  oder  Menschenfresser  (Her.  4,  18.  106)  dieMelan- 
chlänen  oder  Schwarzmäntel  (Her.  4,  107).  Mehr  gegen  Osten 
werden  wir  die  nomadischen  Skythen  suchen  müssen,   welche 
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keinen  Ackerbau  trieben  und  bis  zum  Gerrhos  (einem  nicht 
näher  bestimmbaren  Flusse)  wohnten.  Am  östlichsten  gegen 
die  Tanais  finden  wir  die  königlichen  Skythen^  welche  die 
übrigen  für  ihre  Knechte  ansahen^  sie  waren  also  wol  die  vor- 
nehmsten und  aus  ihnen  werden  die  Könige  genommen  wor- 
den sein.  Jenseits  der  Tanais  setzt  Herodot  die  Sauromaten^ 
die  er  nicht  mehr  zu  den  Skythen  rechnet^  von  denen  er  aber 
sagt  (4^  117}  dass  sie  einen  skythischen  Dialekt  reden.  Ab- 
geschieden von  allen  diesen  Skythenstämmen,  in  weiter  Ent- 
fernung gegen  den  Ural  hin  nennt  Herodot  (4,  22)  nochmals 
ausgewanderte  Skythen.  Die  Sauromaten  sowol  als  die  ausge- 
wanderten Skythen  werden  darum  von  den  Skythen  im  eigent- 
lichen Sinne  zu  scheiden  sein,  weil  sie  nicht  zum  skythischen 
Beiche  gehörten.  Dass  ein  solches  bestand,  scheint  mir  un- 
zweifelhaft. Es  ist  schon  gesagt  worden,  dass  die  Skythen 
drei  Könige  hatten;  dass  diesen  alle  die  genannten  Stämme 
gehorchten,  darf  man  daraus  schliessen,  dass  die  Leichen  der 
Könige  von  einem  Skythenvolke  zum  andern  gefuhrt  werden 
mnssten,  ehe  sie  am  Gerrhos  beigesetzt  werden  durften  (Her. 
4,  71).  Es  galt  femer  bei  den  Skythen  die  asiatische  Sitte, 
dass  die  Kri^er  die  Köpfe  der  von  ihnen  Erschlagenen  dem 
Könige  vorlegen  mussten,  wenn  sie  Antheil  an  der  Kriegs- 
beute haben  wollten  (ib.  4,  64).  Die  Skythen  müssen  eine 
gewisse  Bildung  besessen  haben,  denn  Herodot  (4,  46)  nimmt 
sie  von  den  übrigen  Umwohnern  des  Pontus  aus,  welche. er 
roh  und  ungelehrt  nennt.  Als  eine  Einheit  fohlten  sie  sich 
andern  Völker  gegenüber  auch  darin,  dass  sie  strenge  die  ein- 
heimischen Sitten  und  Gebräuche  zu  bewahren  suchten  und 
Versuche,  Fremdes  einzuführen,  strenge  bestraflien,  wie  dies 
Herodot  (4,  76 — 80)  an  den  Beispielen  des  Ajaacharsis  und 
Skyles  nachweist. 

Es  sind  nun  diese  Skythen  im  engeren  Sinne  zwischen 
Don  und  Donau,  mit  welchen  wir  uns  hier  zu  beschäftigen 
haben,  denn  nur  in  ihr  Land  hat  Darius  einen  Feldzug  unter- 
nommen. Sie  haben  sich  nach  Herodots  Aussage  (4,  6)  gar 
nicht  Skythen  genannt,  sondern  den  Gesammtnamen  Skoloten 
beigelegt,  freilich  wird  Herodots  Angabe  dadurch  wieder  etwas 
zweifelhaft,  dass  er  selbst  in  einem  von  ihm  mitgetheilten 
Mythus  angiebt,  der  Stammvater  dieser  Skythen  habe  Skythes 
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geheissen.  Wie  nun  der  Name  Skoloten  oder  Skythen  zu  er- 
klären sei,  wird  sich  erst  dann  mit  Sicherheit  ermitteln  lassen^ 
wenn  man  weiss,  zu  welchem  Volksstamme  diese  Skythen  ge- 
hören. Hierüber  sind  nun  die  verschiedensten  Ansichten  auf- 
gestellt worden,  so  dass  es  schwer  sein  wird,  noch  eine  neue 
Möglichkeit  zu  finden.  Die  Natur  des  grössten  Theiles  des 
Skythenlandes  lud  zum  Nomadenleben  ein  und  die  ein&chen 
Verhältnisse  dieser  Lebensart  lässt  Völker  der  verschiedensten 
Abstammung  sehr  ähnlich  erscheine]^.  Man  hat  die  Skoloten 
bald  für  Indogermanen,  entweder  Eränier  oder  Slaven,  bald 
aber  auch  für  Mongolen,  Türken  und  Finnen  gehalten.  Niebuhr 
hat  zuerst  den  mongolischen  Charakter  der  Skythen  betont^ 
ausführlich  hat  ihn  Neumann  in  seinem  bekannten  Buche  ^)  zu 
erweisen  gesucht.  Man  stutzte  sich  dabei  hauptsächlich  auf 
eine  Stelle  des  Hippokrates  ^},  welche  den  Skythen  die  charak- 
teristischen Merkmale  der  mongolischen  Rasse  zuschreiben 
sollte:  gelbe  Gesichtsfarbe,  dünnen  Haarwuchs,  einen  aufge- 
triebenen Leib  und  Mangel  an  individueUen  Gesichtszügen. 
Dazu  kamen  andere  Gewohnheiten  der  Skythen:  das  schon 
von  Homer  erwähnte  Stutenmelken,  das  unstete  Herumziehen 
von  einem  Orte  zum  andern,  das  Wohnen  unter  Filzzelten, 
die  grosse  Unreinlichkeit,  dann  die  grosse  Bohheit  und  Grau- 
samkeit. Es  wird  erzählt,  dass  die  Skythen  das  Blut  der  ge- 
tödteten  Feinde  tranken,  ihre  Schädel  in  Becher  umformten, 
ihnen  die  Häute  abzogen  und  sie  als  Kleidungsstücke  ver- 
wandten. Die  Skythen  verehrten  femer  den  Kriegsgott  in  der 
Form  eines  Schwertes,  sie  begruben  ihre  todten  Fürsten  in 
grossen  Leichenhügeln,  Alles  Gebräuche,  die  wir  bei  mongo- 
lischen Völkern  wiederfinden.  Vornehmlich  aber  sollte  die 
skythische  Sprache  die  mongolische  Nationalität  der  Skythen 
begründen,  die  Eigennamen  und  andere  Wörter  der  Skythen 
die  uns  Herodot  erhalten  hat,  sollten  aus  dem  Mongolischen 
sich  am  besten  erklären  lassen.    Es  ist  indessen  diese  Ansicht 


1)  Die  Hellenen  im  Skythenlande  1.  Bd.  Berlin  1855. 

2)  Hippocr.  de  a^e  §  91 :  Ilepl  li  Tmv  XotTtcuv  Sxu^icov  t^c  H^op^^c,  ort 
auToi  icDÜTotot  lolxaot  xal  oöSafA&c  dtXXoiot,  dbüröc  Xöfoc  xal  Tcepl  x&v  AiTunrlcov' 
...  §  99 :  Atot  ictfAsX^a  te  xal  ^tXi?)v  xi^v  odipxa  xd  tc  elSea  Co  ixe  dXXif)Xoioi  xd  te 
£porva  xoTot  Ipoeoi  xal  xd  dif)Xca  Tolot  d^Xeot.    Vergl.  auch  Cuno  1.  c.  p.  228. 
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von  der  mongolischen  Abkunft  der  Skythen  jetzt  ziemlich  ver- 
lassen^ da  man  sich  überzeugt  hat^  dass  die  Ableitungen  sky- 
thischer  Wörter  aus  dem  Mongolischen  die  Kritik  nicht  be- 
stehen können*).  Die  übrigen  Gründe  fallen  nicht  schwer 
ins  Gewicht.  Hippokrates  spricht  nicht  von  einer  gelben  Ge- 
sichtsfarbe der  Skythen  sondern  von  einer  rothen,  die  er  der 
Einwirkung  der  Kälte  zuschreibt^  gerade  die  hervorragendsten 
Eigenthümlichkeiten :  die  platte  Nase^  die  geschlizten  Augen 
die  Herodot  bei  anderen  nördlichen  Völkern  aufgefallen  sind^ 
werden  nicht  erwähnt,  die  eigenthümlichen  Kennzeichen  der 
mongolischen  Rasse  werden  gerade  bei  den  Skythen  nicht  an- 
gegeben. Das  Schwert  und  Waffen  verehrten  auch  andere  alte 
Völker  des  Alterthums,  slavische  wie  deutsche;  ebenso  wie  sie 
auch  aus  den  Schädeln  der  erschlagenen  Feinde  tranken,  selbst 
für  das  Trinken  des  Blutes  würde  sich  bei  den  Erkniem  ein 
Beispiel  nachweisen  lassen  (Bd.  I,  643).  Dazu  kommt,  dass  es 
nicht  w^ahrscheinlich  ist,  dass  die  Mongolen  schon  in  so  früher 
Zeit  sich  nach  Westen  verbreitet  haben.  Das  Gleiche  gilt  von 
türkischen  Stämmen  und  was  die  Finnen  betrifit,  so  wissen 
wir  nicht,  dass  sie  jemals  so  weit  südlich  vorgedrungen  sind. 
Es  bleibt  uns  also  das  Wahrscheinlichste,  dass  die  Skythen 
Indogermanen  gewesen  sind  und  es  wäre  nur  noch  zu  bestim- 
men, ob  sie  der  iranischen  oder  der  slavisch-littauischen  Sprach- 
familie angehörten.  Beide  Ansichten  haben  ihre  Vertreter  ge- 
funden. Am  zahlreichsten  sind  die  Vertreter  der  Ansicht,  dass 
die  Skythen  Eränier  gewesen  sein,  unter  ihnen  sind  sehr  bedeu- 
tende Namen  wie  J.  Grimm,  Zeuss,  Müllenhoff.  Die  wenigen 
Wörter  und  Namen  skythischen  Ursprungs  die  uns  erhalten 
sind,  lassen  sich  ziemlich  ungezwungen  aus  den  iranischen 
Sprachen  erklären,  noch  mehr  fallt  in  meinen  Augen  ins  Ge- 
wicht, dass  auch  die  uns  erhaltenen  skythischen  Mythen  eine 
enge  Berührung  mit  den  er&nischen  zeigen.  Herodot  erzählt 
uns  nämlich  über  die  Entstehung  des  Skythenvolkes  Folgendes : 
Die  Skythen  glauben,  dass  sie  das  jüngste  unter  den  Völkern 
seien.  Ehe  sie  vorhanden  waren,  da  war  die  Erde  leer  bis  ein 
IVIann  entstand  mit  Namen  Targitaos,  seine  Aeltem  waren  zwei 


J)  Cf.  Schiefher,   sprachliche  Bedenken  gegen  das  Mongolenthum  der 
Skythen  in  den  MeUmges  atiatiquea  II  (1856)  p.  531  fg. 

Spiegel,  Eran.  AltertkvmsknBde.   II.  22 


Digitized  by 


Google 


338  FOnftes  Buch:   Politik. 

göttliche  Wesen :  Zeus  und  die  Tochter  des  Borysthenes.  Tar- 
gitaos  hatte  drei  Söhne^  der  älteste  hiess  Leipoxai's  (nach  anderer 
Lesart  Nitoxai's),  der  mittlere  Arpoxai's,  der  jüngste  Kolaxais. 
Als  diese  zur  Regierung  kamen  ^  da  fielen  in  Skythien  vier 
Dinge  vom  Himmel  nieder:  ein  goldener  Pfluge  ein  goldenes 
Joch^  ein  goldenes  Beil  und  eine  goldene  Schale.  Die  beiden 
älteren  Brüder  versuchten  nach  einander,  diese  Gegenstände 
sich  anzueignen,  dies  war  ihnen  aber  nicht  möglich,  weil  sie 
brennend  heiss  waren.  Erst  als  der  Jüngste  hinzutrat,  löschte 
er  die  Glut  und  trug  die  himmlischen  Geschenke  in  sein  Haus. 
Da  merkten  die  älteren  Brüder,  dass  es  göttliche  Bestimmung 
sei,  dass  Kolaxais  regieren  solle,  und  traten  ihm  die  Begierung 
ab.  Auf  den  jüngsten  Sohn  des  Tai^taos  wird  also  das  sky- 
thische  Königsgeschlecht  zurückzufuhren  sein,  vielleicht  sogar 
der  ganze  Stamm  der  königlichen  Skythen.  Aber  auch  auf 
die  beiden  älteren  Brüder  führen  sich  Stämme  der  Skythen 
zurück,  von  Leipoxai's  stammen  die  Auchaten,  welche  Plinius 
(H.  N.  4,  88)  unter  dem  Namen  Auchetae  wieder  erwähnt  und 
an  die  Quellen  des  Hypanis  oder  Bug  setzt.  Von  Arpoxais 
sollen  die  Katiaren  und  Traspier  herkommen.  Kolaxais  theilte 
sein  Reich  wieder  in  drei  Theile,  in  dem  mittelsten  und  grössten 
Theilß  wurden  die  vom  Himmel  gefallenen  Gegenstände  auf- 
bewahrt, welche  fortwährend  eine  grosse  Verehrung  genossen. 
Von  Targitaos  bis  auf  Darius  sollen  blos  1000  Jahre  verflossen 
sein.  Die  Aehnlichkeit  dieser  Erzählung  mit  ^r&nischen  Mythen 
scheint  mir  auffallend  genug.  Sie  erinnert  an  die  Theilung 
der  Erde  unter  die  drei  Söhne  des  Fridün  (Bd.  I,  547).  Hier 
wie  dort  ist  es  die  Dreizahl,  welche  zunächst  in  die  Augen 
springt,  nicht  minder  aber  auch  der  Umstand,  dass  es  in  Erän 
wie  in  Skythien  der  jüngste  Sohn  ist,  welcher  die  Herrschaft 
erhält  und  die  älteren  Söhne  sich  mit  untergeordneten  Stel- 
lungen, vielleicht  selbst  mit  dem  Auslande  begnügen  müssen. 
Auch  die  vom  Himmel  gefallenen  Gegenstände  lassen  sich  mit 
den  göttlichen  Geräthschaften  vergleichen,  welche  Yima  bei 
dem  Antritte  seiner  Regierung  erhält  (Vd.  2,  18).  Eigen- 
thümlich  ist  dem  skythischen  Mythus,  dass  Kolaxais  nochmals 
das  Reich  unter  seine  drei  Söhne  theilt,  es  entstanden  durch 
diese  Theilung  wol  die  drei  skythischen  Königreiche  von  wel- 
chen Herodot  redet  und  von  welchen  das  mittlere  das  grösste 
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war.  Nicht  undenkbar  wäre  es,  dass  diese  neue  Theilung  ein 
Seitenstück  wäre  zu  der  Abtrennung  des  Reiches  von  Segestin 
vom  iranischen  Gesammtreiche.  Hier  wie  dort  hat  der  Theil, 
welcher  abgetrennt  worden  ist,  eine  gewisse  Selbstständigkeit, 
muss  aber  doch  eine  höhere  Gewalt  über  sich  erkennen  (Bd. 
1,555  fg.). 

Herodot  führt  noch  eine  zweite  Mythe  über  die  Entste- 
hung der  Skythen  an,  wie  sie  die  Hellenen  am  Pontos  er- 
zählen, bei  genauer  Betrachtung  findet  man  bald,  dass  der 
Erzählung  nur  sehr  wenig  HeUenisches  beigemischt  ist  und 
dass  auch  sie  die  schon  erwähnte  Mythe  nur  in  etwas  anderer 
Form  wiedergiebt.  Damach  soil  Herakles,  zur  Zeit  als  er  die 
Rinder  des  Geryoneus  weggetrieben  hatte,  auch  nach  Skythien 
gekommen  sein.  Während  er  einstmals  schlief,  kamen  ihm 
durch  göttliche  Schickung  eine  Anzahl  seiner  Pferde  abhanden, 
er  machte  sich  alsbald  auf  um  sie  zu  suchen  und  fand  sie  end- 
lich in  Hylaia  wieder  bei  einem  weiblichen  Wesen,  welches 
halb  Mensch  halb  Schlange  wtf  und  welches  als  Preis  für  die 
Rückgabe  der  Pferde  von  Herakles  verlangte,  dass  er  bei  ihr 
wohne.  Herakles  willigte  ein  und  blieb  eine  Zeit  lang  bei 
ihr,  während  welcher  Zeit  er  mit  ihr  drei  Söhne  zeugte.  Als 
er  sich  endlich  zum  Weggehen  anschickte,  fragte  ihn  das  Weib, 
wie  sie  es  mit  den  Söhnen  halt-en  solle,  wenn  sie  erwachsen 
wären.  Er  Hess  ihr  seinen  Bogen  und  Gürtel  mit  einer  gol- 
denen Schale  zurück  und  rieth  ihr,  wenn  die  Knaben  erwach- 
sen wären  nur  denjenigen  im  Lande  zu  behalten,  welcher  den 
Bogen  zu  spannen  und  sich  mit  dem  Gürtel  zu  umgürten  ver- 
möge, die  beiden  übrigen  aber  ins  Ausland  zu  schicken.  Die 
Namen  dieser  drei  Söhne  waren  Agathyrsos,  Gelonos  und 
Skythes;  als  sie  erwachsen  waren  zeigte  es  sich,  dass  nur  der 
jüngste  den^  Bogen  zu  spannen  und  sich  des  Gürtels  zu  lie- 
dienen  vermochte,  er  nahm  also  diese  Gegenstände  in  Besitz; 
von  der  goldenen  Trinkschale,  welche  an  diesem  Gürtel  be- 
festigt war,  schreibt  sie  .  die  Sitte  der  Skythen  her,  Trink- 
schalen in  ihren  Gürteln  zu  tragen.  Nachdem  Skythes  die 
Herrschaft  in  Skythien  übernommen  hatte,  wanderten  die  bei- 
den älteren  Brüder  aus,  Agathyrsos  offenbar  gegen  Westen, 
denn  von  ihm  stammen  die  Agathyrsen  (Her.  4, 48. 104),  welche 
wahrscheinlich  in  dem  heutigen  Siebenbürgen  wohnten.    Da- 

-  '  22» 
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gegen  musB  Gelonos  g^en  Osten  gewandert  sein,  denn  von 
ihm  stammen  die  Gelonen  (Her.  4,  108)  im  Osten  am  Don^). 
Von  Skythes  aber  stammt  das  skythische  Königsgeschlecht  ab ; 
dass  Skythes  sein  Reich  in  drei  Theile  theilte,  sagt  Herodot 
nicht,  es  ist  aber  wahrscheinlich,  dass  man  es  doch  geglaubt 
hat.  Mit  Ausnahme  des  Namen  Herakles  und  der  Erwähnung 
der  Rinder  des  Geryoneus  scheint  mir  nichts  Hellenisches  in 
dieser  Erzählung  2u  sein.  Sie  stimmt  aber  in  den  wichtigsten 
Thatsachen  mit  dem  firüher  angeführten  Mythus  überein.  Hera- 
kies  und  das  schlangenartige  Weib  treten  hier  an  die  Stelle 
des  Zeus  und  der  Tochter  des  Borysthenes  in  der  früheren 
Sage,  die  Schlangengestalt  der  Frau  erinnert  sehr  an  Dahäka 
und  seine  Familie;  wir  haben  schon  firüher  der  Dahakamythe 
eine  weitere  Verbreitung  im  vorderen  Oriente  zugeschrieben' 
(Bd.  I,  544).  Die  in  der  ersten  Form  der  Sage  vom  Himmel 
gefallenen  Gegenstände  sind  hier  durch  von  Herakles  zurück- 
gelassene ersetzt,  festgehalten  ist  die  Dreizahl  der  Söhne  und 
die  Uebergabe  des  Reiches  an  den  jüngsten  derselben.  Dass 
die  Zutheilung  des  Reiches  an  diesen  mit  der  iranischen  Thei- 
lung  identisch  ist,  tritt  in  dieser  Gestalt  des  Mythus  noch 
deutlicher  hervor,  weil  von  den  älteren  Söhnen  des  Herakles 
die  umwohnenden  äusserskythischen  Völkerschaften  abstammen, 
so  weit  sie  bis  dahin  bekannt  geworden  waren. 

Neben  diesen  beiden  Mythen  erwähnt  Herodot  noch  eine 
dritte  Ansicht  über  die  Entstehung  wenigstens  eines  Theiles 
des  Skythenvolkes,  die  ihm  wahrscheinlicher  dünkt  und  die 
auch  gewiss  einen  mehr  >  historischen  Anstrich  hat.  Es  wird 
nämlich  erzählt,  dass  die  nomadischen  Skythen,  von  den  Maa- 
sageten  bedrängt,  von  Osten  her  in  ihr  Land  eingewandert 
seien.  Dort  seien  sie  auf  die  Kimmerier  gestossen,  welche 
vor  ihnen  die  Flucht  ergriffen.  Wie  weit  diese  Angabe  glaub- 
würdig ist,  können  wir  leider  nicht  mehr  sagen,  doch  sieht 
sie  nicht  so  aus,  als  ob  es  sich  verlohnt  habe,  sie  zu  erfinden. 


1)  Die  hier  mitgetheüte  Mythe  kennt  auch  Diodor  (2,  43),  setzt  aber 
an  die  Stelle  des  Agathyrsos  und  Gelonos  den  Palos  und  Napes.  Die  Paläer 
und  Napäer  werden  Ton  Plinius  erwähnt  (H.  N.  6,  50)  als  hinter  dem 
Yaxartes  wohnend,  wo  die  Napäer  durch  die  Paläer  vernichtet  wurden. 
Offenbar  hat  sich  die  ursprüngliche  Mythe  in  späterer  Zeit  geändert,  als 
ihre  wahre  Bedeutung  vergessen  war. 
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Es  ist  immerhin  möglich,  dass  ein  Theil  der  Völkerschaften, 
welche  in  der  Steppe  des  eigentlichen  Skythien  umherzogen, 
von  Osten  her  eingewandert  war,  anderen  als  nomadischen 
Skythen  schreibt  Herodot  diesen  Ursprung  gar  nicht  zu.  Auch 
dass  die  Kimmerier  durch  diese  skythischen  Wanderungen  ver- 
trieben worden  seien,  ist  so  seltsam  eben  nicht,  aber  dass 
diese  Skythen  die  von  ihnen  vertriebenen  Kimmerier  verfolgt 
und  nicht  gefunden  hätten,  kann  nicht  wahr  sein  (s.  oben). 
Fassen  wir  das  Gesagte  zu  einem  Endurtheile  zusammen,  so 
müssen  wir  die  Annahme  des  mongolischen  überhaupt  des 
turänischen  Ursprungs  für  die  Skythen  abweisen,  einen  kleinen 
Bruchtheil  derselben  vielleicht  ausgenommen.  Sie  waren  also 
Indogermanen,  hier  aber  entsteht  die  Frage,  zu  welcher  Familie 
der  Indogermanen  wir  sie  ziehen  sollten,  ob  zu  den  Erd.niem 
oder  zu  den  Slaven  ^)  ?  Für  die  ^r&nische  Abstammung  sprechen 
die  oben  angeführten  skythischen  Sagen;  die  Mittheilungen 
über  die  religiösen  Verhältnisse  der  Skythen  bei  Herodot  (4, 59) 
sind  zu  kurz  als  dass  sich  viel  daraus  schliessen  Hesse.  Als 
ihre  Hauptgottheit  nennt  Herodot  Tahiti,  welche  die  griechische 
Hestia  sein  soll,  dann  Fapaios,  welcher  dem  Zeus,  Apia  die 
der  Erde  entsprechen  soll.  Dazu  kommen  noch  vier  weitere 
Gottheiten :  Oitosyros,  welcher  dem  Apollo  und  Artimpasa  oder 
Argimpasa,  die  der  himmlischen  Aphrodite  entsprechen  soU, 
femer  Herakles  und  Ares,  deren  Namen  nicht  angegeben 
werden;  von  letzterem  wissen  wir,  dass  er  in  Gestalt  eines 
Schwertes  verehrt  Tnirde,  während  die  übrigen  Götter  keine 
äusseren  Bilder  hatten,  was  sie  allerdings  den  iranischen  Göt- 
tern nahe  rückt.  Nur  bei  den  königlichen  Skythen  wurde  die 
Gottheit  des  Meeres  unter  dem  Namen  Thamimasades  verehrt. 
Alle  diese  Beschreibungen  sind  zu  allgemein  gehalten  als  dass 
sich  viel  daraus  schliessen  liesse.  Auf  die  Vergleichung  mit 
den  griechischen  Göttern  ist  nicht  eben  viel  zu  geben,  da  oft 
reine  Aeusserlichkeiten  zu  denselben  veranlasst  haben ;  ähnliche 
Elementaigötter  findet  man  bei  den  verschiedensten  Völkern, 
auch  wenn  sie  nicht  verwandt  sind.  Die  Namen  der  Götter 
sind  natürlich  sehr  schwer  zu  erklären,  doch  würden  sie  sich, 
so  wie  die  Sprachreste  der  Skythen  überhaupt  sehr  gut  fügen. 


1)  Vergl.  Zeuss,  die  Deutschen  und  ihre  Nachbarstftmme  p.  28d. 
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wie  Müllenhoff  schon  gezeigt  hat  (Bd.  I,  422) .  Aber  auch  für 
die  Ansicht  sprechen  manche  Gründe^  dass  die  Skythen  die 
Vorfahren  der  heutigen  Slaven  waren,  namentlich  ißt  zu  be- 
achten, dass  die  Slaven  nicht  wohl  erst  in  historischer  Zeit  in 
ihre  jetzigen  Wohnsitze  eingewandert  sein  können.  Wir  müs- 
sen es  eingehendem  sprachU&en  Forschungen  überlassen, 
namentlich  einer  genauem  Vergleichung  der  ^rilnischen  und 
slavischen  Sprachen  nach  ihrer  Lautform  und  ihren  Begriffs- 
bestimmungen, diese  Streitfrage  zum  Austrage  zu  bringen. 
Uns  genügt  es,  dass  es  wahrscheinlich  ist,  die  Skythen  seien 
Indogermanen  gewesen.  Will  man  sie  für  Eranier  halten,  so 
wird  man  wenigstens  annehmen  müssen  die  an  die  Skythen 
granzenden  Völker  wie  Melanchlänen ,  Androphagen  u.  dergl. 
seien  die  Vorfahren  der  Slaven  gewesen.  Hält  man  aber  die 
Skythen  für  Slaven,  so  muss  man  zugeben,  dass  starke  ira- 
nische Colonien  unter  ihnen  angesiedelt  waren,  welche  nament- 
lich in  geistiger  Beziehung  einen  bedeutenden  Einfluss  auf  die 
Umwohner  ausübten. 

Gegen  dieses  Volk  der  Skythen  und  ihre  Reiche  hatte 
also  Darius  beschlossen  einen  Kriegszug  auszuführen  und' selbst 
der  Widerspruch  seines  Bruders  Artabanus  hatte  ihn  davon 
nicht  abbringen  können.  Er  gedachte  diesen  Zug  auszuführen 
mit  dem  Aufgebote  seiner  ganzen  Macht,  seine  Truppen  soUten 
ihn  theils  zu  Lande,  theils  zu  Schiffe  begleiten,  700000  Streiter 
wurden  aufgeboten,  dazu  600  Schiffe,  wie  Darius  selbst  in  einer 
Inschrift  angegeben  haben  soU,  welche  er  in  assyrischer  Schrift 
(Keilschrift)  an  den  Ufern  des  Bosporus  aufsteUen  liess.  Die 
Bemannung  der  600  Schiffe  müsste  gegen  120000  Mann  be- 
tragen haben,  so  dass  also  ein  ungeheures  Heer  versammelt 
worden  wäre,  wenn  die  Zahlangaben  verlässlich  wären,  was 
sie  natürlich  nicht  sind.  Die  Flotte  bestand  aus  griechischen 
Schiffen,  welche  den  loniem,  Aeolem  und  den  Griechen  am 
Hellespont  gehörten  (Her.  4,  89),  die  Phönizier  waren  nicht 
aufgeboten  worden.  Darius  begab  sich  zunächst  nach  Chal- 
kedon  und  beschloss  sein  Heer  nordwärts  von  dieser  Stadt  auf 
einer  Schiffbrücke  übersetzen  zu  lassen.  Er  wollte  für  diese 
Brücke  den  schmaleren  Bosporus  wählen,  nicht  den  Hellespont, 
wie  später  sein  Sohn  Xerxes.  Erbauer  der  Brücke  war  Man- 
drokles,  ein  kundiger  Baumeister  aus  Samos,   welcher  nach 
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glücklicher  Vollendung  seiner  Arbeit  reich  beschenkt  wurde. 
Die  Armee  des  Darius  ging  in  der  Gegend  von  Konstantinopel 
über  den  Bosporus^)  und  die  Flotte  segelte  längs  der  Küste 
nach  den  Donaumündungen^  während  das  Landheer  in  gleicher 
Richtung^  wenn  auch  etwas  mehr  landeinwärts^  ebenfalls  nach 
der  Donau  marschirte.  Schon  nach  dem  glücklichen  üeber* 
gange  über  den  Bosporus  hatte  Darius  diese  Thatsache  in  einer 
Inschrift  der  Welt  verkünden  lassen  ^  an  den  Quellen  des 
Tearos*)  angekommen^  lies  er  eine  zweite  Säule  mit  einer 
neuen  Inschrift  aufstellen.  Vom  Tearos  kam  Darius  an  den 
Fluss  Artiskos  (Kessowa)  und  gelangte  dann^  den  Balkan  über- 
schreitend, an  die^  Donau.  Der  ganze  Marsch  durch  Thrakien 
war  durchaus  glücklich  gewesen.  Aller  Wahrscheinlichkeit 
nach  waren  die  Stämme,  welche  Thrakien  bewohnten,  Indo- 
germanen  und  mit  kleinasiatischen  Völkern,  den  Phrygem, 
Bithyniem,  vielleicht  auch  den  Lydem  näher  verwandt,  ira- 
nische Colonien  mögen  schon  früher  unter  ihnen  gewohnt 
haben,  gewiss  in  späterer  Zeit,  als  sie  dem  persischem  Reiche 
unterworfen  waren  ^) .  Die  Odrysen  und  die  am  Salmydessus 
wohnenden  Stämme  der  Skyrmiaden  und  die  Nipsäer  unter- 
warfen sich  dem  Darius  freiwillig,  da  sie  sahen  dass  jeder 
Widerstand  hoffnungslos  sei.  Die  nordwärts  vom  Balkan  woh- 
nenden Geten,  welche  über  die  Stärke  des  Darius  nicht  so 
genau  unterrichtet  waren,  widersetzten  sich,  aber  vergeblich, 
si^  wurden  überwältigt  und  unterworfen.  Darius  liess  nun  von 
einem  Theile  seiner  Flotte  eine  Schiffbrücke  bilden  um  sein 
Heer  über  die  Donau  in  das  Land  der  Skythen  zu  führen. 
Er  hatte  anfangs  die  Absicht  diese  Brücke  nach  Uebersetzung 
des  Heeres  wieder  aufzulösen  und  die  Flotte  der  Landarmee 
folgen  zu  lassen.  Auf  die  Vorstellung  des  Koes,  des  griechi- 
schen Heerführers   der   Mitylener,   beschloss   er  jedoch,    die 


1)  Nach  Duncker  (OeKchichte  2,  854)  wäre  der  Ort  des  Uebergangs  in 
der  Nfthe  der  heutigen  Schlösser  Anadoli  HisAr  und  Rumüi  Hisftr  zu  suchen. 

2)  Nach  Herodot  (4,  90)  entspringt  der  Tearos  aus  38  Quellen,  wdche 
zum  Theil  warm  sind.  Er  ergiesst  sich  in  den  Kontadesdus,  dieser  in  den 
Argianes  und  dieser  wieder  in  den  HebroSi  der  bei  der  Stadt  Ainos  ins 
Meer  f&Ut.  Der  Tearos  ist  wahrscheinlich  der  heutige  Simir  derre,  der  bei 
Bunar  His&r  entspringt,  Duncker  1.  c.  855. 

3)  Vergl.  Cuno,  Forschungen  1,  266  fg.  336  fg. 
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Brücke  vor  der  Hand  bestehen  zu  lassen,  um  sich  auf  alle 
Fälle  den  Bückzug  zu  sichern.  Er  befahl  also  den  Schiffen 
noch  60  Tage  in  ihrer  jetzigen  Stellung  zu  verharren  und  über- 
gab daher  den  Befehlshabern  einen  Eiemen  mit  60  Knoten, 
von  denen  sie  jeden  Tag  einen  lösen  sollten.  Komme  er  in- 
nerhalb der  gegebenen  Frist  nicht  zurück,  so  möge  jeder 
Führer  mit  den  Seinigen  in  seine  Heimath  zurückkehren. 

Mittlerweile  hatten  die  Skythen  Nachricht  erhalten  von 
dem  Angriffe,  welcher  sie  bedrohte  und  schon  aus  den  Mass- 
regeln, welche  sie  ergriffen  um  sich  gegen  denselben  zu 
schützen,  können  wir  entnehmen,  dass  sie  kein  ganz  ungebil*- 
detes  Volk  gewesen  sind.  Sie  sahen  sehr  wohl  ein,  dass  sie 
an  Zahl  zu  schwach  seien  um  das  ungeheuere  Heer  des  Darius 
zurückzuschlagen  und  suchten  sich  deshalb  durch  Bundes- 
genossen zu  stärken.  Sie  versammelten  die  Häuptlinge  der 
umwohnenden  Völker,  der  Neuren  und  Agathyrsen  im  Westen, 
der  Taurer,  Sauromaten,  Budinen  und  Gelonen  im  Osten,  end- 
lich der  Melanchlänen  und  Androphagen  im  Norden  zu  einer 
gemeinsamen  Berathung.  Die  Skythen  stellten  den  Häupt- 
lingen dieser  Völker  vor,  dass  Darius  einen  allgemeinen  Er- 
oberungszug unternommen  habe,  nicht  etwa  blos  eine  beson- 
dere Angelegenheit  mit  den  Skythen  ansfechten  wolle,  bei 
welcher  andere  Völker  nicht  betheiligt  seien.  Für  diese  Be- 
hauptung Hess  sich  das  Beispiel  der  Thraker  mit  Erfolg  an- 
führen, denn  diese  gehörten  ja  nicht  zu  den  Skythen  und 
gleichwol  waren  sie  unterworfen  worden.  Darum,  so  meinten 
die  Skythen,  sollten  Alle  zusammen  stehen  und  mit  gemein- 
schaftlichen Waffen  den  gemeinschaftlichen  Feind  abweisen. 
Diese  so  vernünftigen  Vorschläge  fanden  gleichwol  nur  ge- 
theilten  Beifall.  Nur  die  örtlichen  Nachbarn  der  Skythen,  die 
Sauromaten,  Gelonen  und  Budinen  liessen  sich  bereit  finden, 
mit  den  Skythen  gemeinschaftliche  Sache  zu  machen,  die  west- 
lichen und  nördlichen  dagegen,  die  Agathyrsen  und  Neuren, 
die  Melanchlänen  und  Androphagen,  ja  selbst  die  Taurer 
lehnten  die  skythischen  Anträge  ab  und  erklärten,  nur  dann 
kämpfen  zu  wollen,  wenn  sie  selbst  angegriffen  würden.  Die 
Gründe  für  dieses  Benehmen  lagen  in  selbstsüchtigen  Sonder- 
interessen und  lassen  sich  unschwer  angeben.  Die  im  Osten 
der  Skythen  wohnenden  Völker  kannten  die  Perser  und  ihre 
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Macht  am  besten,  sie  fürchteten  das  Vordringen  derselben  nicht 
blos  von  Westen  sondern  auch  von  Süden  her.  Den  Völkern 
im  Westen  der  Skythen  dagegen  lag  diese  Gefahr  weit  weniger 
nahe,  sie  kannten  die  Perser  wahrscheinlich  viel  weniger  und 
mögen  auch  die  Skythen  gewissermassen  als  einen  Schutzwall 
betrachtet  und  es  unwahrscheinlich  gefunden  haben,  dass  die 
Perser  ihren  Zug  bis  in  ihre  Gebiete  fortsetzen  würden.  Der 
Plan  der  Skythen  gelang  also  nur  theilweise  und  diese  fanden 
sich  auch  mit  den  gewonnenen  Bundesgenossen  zu  schwach, 
um  den  Persern  in  offener  Feldschlacht  widerstehen  zu  können. 
Es  wurde  also  beschlossen,  sich  zurückzuziehen,  was  um  so 
leichter  möglich  war,  als  die  verbündeten  Völker  fast  ohne 
Ausnahme  in  Zelten  lebten  und  weder  Haus  noch  Hof  zu  ver- 
theidigen  hatten.  Es  wurden  also  Weiber  und  Kinder  sammt 
den  wichtigsten  Habseligkeiten  nach  Norden  entsendet,  das 
Heer  der  Skythen  behielt  an  Vieh  und  Lebensmitteln  blos  zu- 
rück, was  es  bedurfte  und  zog  hinter  den  Weibern  her,  nach- 
dem es  durch  Verwüstung  der  Gegend  und  Verschüttung  der 
Brunnen  dem  Vordringen  des  Darius  aUe  möglichen  Hinder- 
nisse in  den  Weg  gelegt  hatte. 

Wir  haben  bereits  gesehen,  dass  das  Beich  der  Skythen 
in  drei  Theile  getheilt  war,  welche  unter  drei  verschiedenen 
Königen  standen.  Den  östlichsten  Theil  regierte  der  König 
Skopasis,  er  gränzte  an  das  Land  der  Sauromaten.  Ueber  den 
grössten  Theil  des  Landes  war  der  König  Idanthyrsus  gesetzt; 
es  scheint  dies  der  mittlere  Theil  gewesen  zu  sein,  während 
König  Taxakis  den  dritten  Theil,  wahrscheinlich  den  westlich- 
sten, beherrschte.  Darius  wandte  sich  nach  seinem  Eintritte 
in  das  skythische  Gebiet  ostwärts  und  dies  scheint  man  auch 
vorausgesehen  zu  haben.  Für  diesen  Fall  war  der  Plan  ge- 
fasst  worden,  dass  sich  Skopasis  mit  seinen  Skythen  längs  des 
Don  in  das  Land  der  Sauromaten  zurückziehen  und  gegen  das 
asov'sche  Meer  wenden  solle,  immer  Alles  vor  sich  verwüstend, 
die  beiden  andern  Theile  der  Skythen  sammt  den  Bundes- 
genossen sollten  sich  zwar  den  Persem  von  ferne  zeigen  und 
sie  reizen,  aber  jeden  ernsten  Kampf  vermeiden.  Vor  Allem 
wollte  man  darnach  trachten,  den  Krieg  in  die  Gebiete  jener 
Völker  zu  spielen,  welche  die  Bundesgenossenschaft  abgelehnt 
hatten.     Die  Perser  folgten  nun  dem  fliehenden  Skopasis  bis 
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an  den  Don^  und  als  er  diesen  überschritt,  auch  jenseits  des- 
selben in  das  Land  der  Sauromaten  und  Budinen.  Sie  fanden 
Alles  bereits  verwüstet  und  machten  also  auch  keine  Beute, 
Städte  und  Dörfer  zeigten  sich  nirgends^  ausser  einer  hölzernen 
Stadt  im  Lande  der  Budinen^  welche  verbrannt  wurde.  Zu- 
letzt kamen  die  Perser  an  den  Fluss  Oarus  (Wolga)  und  eine 
grosse  Wüste^  dort  machten  sie  Halt  und  Darius  fing  an  acht 
grosse  Festungen  anzulegen,  in  denen  er  wahrscheinlich  den 
Skythen  bei  ihrer  Rückkehr  den  Weg  streitig  zu  machen  ge- 
dachte; Ruinen  dieser  Festungen  sollen  noch  zur  Zeit  des 
Herodot  vorhanden  gewesen  sein.  Aber  vergebens  warteten 
die  Perser  auf  die  Rückkehr  der  Skythen,  Skopasis  hatte  sich 
im  Norden  mit  seinem  Heere,  unbemerkt  von  den  Persem, 
gegen  Westen  gezogen  und  dort  mit  den  übrigen  Skythen  ver- 
einigt. Als  nun  die  Skythen  immer  nicht  zurückkamen,  merkte 
Darius,  dass  er  seine  Feinde  im  Westen  suchen  müsse,  er  liess 
die  angefangenen  Festungen  unvollendet  stehen  und  wandte 
sich  rückwärts  um  das  skythische  Heer  zu  suchen.  Dem  ver- 
abredeten Plane  gemäss  zog  sich  dieses  in  das  Land  der  Melan- 
chlänen  eurück,  welche  bei  Annäherung  der  Gefahr  ihres  alten 
Vorsatzes  nicht  mehr  eingedenk  waren,  dass  sie  kämpfen  wollten 
wenn  sie  im  eigenen  Lande  angegriffen  würden,  sie  schlössen 
sich  vielmehr  den  fliehenden  Skythen  an,  dasselbe  thaten  in 
der  Folge  auch  die  Androphagen  und  die  Neuren.  Als  sie 
aber  zu  den  Agathyrsen  kamen,  da  machten  diese  Miene  sich 
in  ihren  Bergen  zu  vertheidigen,  nicht  blos  gegen  die  Perser^ 
sondern  auch  gegen  die  Skythen  und  die  von  ihnen  in  Be- 
wegung gesetzten  Völkerschaften;  die  Skythen  wandten  sich 
daher  von  dem  Gebiete  der  Neuren  in  ihr  eigenes  Land  zu- 
rück. Inzwischen  fing  Darius  an,  der  immerwährenden  frucht- 
losen Verfolgungen  müde  zu  werden  und  sandte  einen  Boten 
an  den  König  Idanthyrsos  mit  der  Aufforderung  entweder  eine 
Schlacht  anzunehmen  oder  sich  zu  unterwerfen  und,  der  persi- 
schen Sitte  gemäss,  Erde  und  Wasser  zu  übersenden.  Beide 
Vorschläge  wies  der  Skythenkönig  zurück;  unterwerfen  werde 
er  sich  nicht,  erwiderte  er,  denn  die  Skythen  erkennten  Nie- 
mand über  sich  als  den  Zeus  (Himmel),  ihren  Vorfahren  und 
die  Hestia.  Eine  Schlacht  anzunehmen  hätten  aber  die  Skythen 
keine  Veranlassung,    sie   seien  Nomaden   und    hätten   weder 
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Städte  noch  Felder  zu  vertheidigen  wie  andere  Völker.  Wenn 
aber  Darius  die  am  Geirhos  gelegenen  Gräber  ihrer  Väter  an- 
greifen würde^  dann  werde  er  sehen  wie  die  Skythen  zu  fechten 
verstehen.  Der  Krieg  setzte  sich  in  ähnlicher  Weise  fort  wie 
bisher^  die  Skythen  belästigten  das  persische  Heer  besonders 
des  Abends  wenn  dasselbe  kochen  wollte,  hielten  aber  keinem 
Angriffe  des  Fussvolkes  gegenüber  Stande  sondern  entflohen 
alsbald  auf  ihren  flüchtigen  Pferden.  Die  besten  Dienste  lei- 
steten den  Persem  ihre  Esel  und  Maulesel  welche  bei  dem 
Heere  waren,  da  ihre  ungewohnten  Töne  die  skythischen  Pferde 
scheu  machten.  Um  den  Darius  im  Lande  fest  zu  halten 
liessen  angeblich  die  Skythen  hie  und  da  eine  ihrer  Schaf- 
heerden  in  die  Hände  der  Perser  fallen.  Immer  bedenklicher 
wurde  die  Lage  der  Perser  in  dem  unwirthbaren  Lande,  aber 
Darius  zögerte  noch,  den  Befehl  zum  Rückzuge  zu  geben,  bis 
zuletzt  folgender  Vorfall  den  Ausschlag  gegeben  haben  soll. 
Die  Skythen  hatten  an  Darius  einen  Herold  geschickt,  welcher 
demselben  einen  Vogel,  eine  Maus,  einen  Frosch  und  fünf 
Pfeile  ohne  weitere  Erklärung  zu  übergeben  hatte,  üeber  den 
Sinn  dieser  Botschaft  waren  die  Meinungen  im  persischen  Lager 
getheilt^  Darius  selbst  deutete  sie  günstig,  er  glaubte,  dass 
nach  dem  Sinne  der  Skythen  die  übersandten  Gegenstände  so- 
viel als  Erde  und  Wasser,  also  Unterwerfung  bedeuten  sollten, 
sein  Schwiegervater  Gobryas  aber  meinte,  dass  damit  ange- 
deutet werden  solle,  wenn  die  Perser  nicht  wie  Vögel  durch 
die  Luft  fliegen  oder  wie  Mäuse  in  die  Erde  kriechen  oder 
endlich  wie  Frösche  durch  das  Wasser  schwimmen  könnten, 
so  seien  sie  verloren  und  müssten  den  Pfeilen  der  Skythen  er- 
liegen. Je  längere  Zeit  verging,  desto  deutlicher  stellte  sich 
heraus,  dass  die  Auslegung  des  Darius  die  richtige  nicht  sein 
könne.  Als  nun  Darius  eines  Tages  sah  wie  das  skythische 
Heer,  als  es  ihm  gegenüber  in  Schlachtreihe  angestellt  war, 
plötzlich  seine  Stellungen  verliess  um  einem  aufgescheuchten 
Hasen  nachzujagen,  erkaxmte  er,  dass  man  ihn  verachte  und 
entschied  sich  für  den  Bückzug.  Leicht  und  ohne  Verluste 
war  jedoch  dieser  nicht  zu  bewerkstelligen,  man  musste  die  Sky- 
then durch  eine  List  zu  täuschen  suchen  und  dadurch  an  der 
unmittelbaren  Verfolgung  des  Heeres  hindern.  Man  liess  die 
Kranken  und  Schwachen  im  Lager  zurück,  dessen  Bewachung 
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man  ihnen  anvertraute,  unter  dem  Vorgeben,  das  Heer  ziehe 
aus  zu  einer  Schlacht.  Auch  die  Esel  liess  mau  im  Lager, 
ihr  Geschrei  machte  die  Skythen  sicher  in  der  Meinung,  dass 
die  Perser  ihnen  gegenüber  ständen.  Am  andern  Morgen  frei- 
lich wurde  der  Irrthum  von  allen  Seiten  bemerkt  und  man 
machte  sich  auf,  das  persische  Heer  zu  verfolgen.  Trotz  des 
Vorsprunges  der  Perser  kamen  doch  die  Skythen  früher  an  der 
Dotiau  an  als  diese,  denn  die  Perser  waren  meist  Fussvolk 
und  kannten  die  Wege  nicht,  die  Skythen  aber  waren  zumeist 
beritten  und  der  Wege  wohl  kundig.  Als  sie  an  die  Donau 
kamen  und  fanden,  dass  Darius  mit  seinem  Heere  noch  nicht 
angekommen  sei,  forderten  sie  die  Griechen  auf,  die  Schiff- 
brücke aufzulösen  und  nach  Hause  zurückzukehren,  denn  die 
60  Tage  seien  verflossen,  welche  man  ihnen  zu  warben  aufge- 
tragen habe.  Schon  früher  hatte  Skopasis  ähnliche  Anforde- 
rungen an  die  Griechen  gelangen  lassen,  er  wusste  wohl,  dass 
ohne  die  Hülfe  der  Schiffe  die  Perser  dem  sicheren  Verderben 
anheim  gefallen  seien.  Wirklich  beriethen  die  Griechen  ernst- 
lich über  den  skythischen  Vorschlag  und  Miltiades,  ein  ge- 
borener Athener,  aber  Tyrann  von  Chersonnesus  rieth  die 
skythische  Aufforderung  zu  befolgen.  Dem  widersetzte  sich 
aber  Histiaeus  aus  Milet  und  machte  bei  dem  griechischen 
Tyrannen^)  geltend,  dass  sie  nur  unter  dem  Schutze  des 
Darius  ihre  Städte  als  Herrscher  behaupten  könnten.  Der 
Grund  war  einleuchtend,  man  beschloss  dem  Histiaeus  zu  fol- 
gen, die  Brücke  aber  auf  der  skythischen  Seite  zum  Schein 
auf  die  Weite  eines  Pfeilschusses  abzubrechen,  um  dadurch 
die  Skythen  in  der  Meinung  zu  erhalten,  als  ob  man  ihren 
Bath  annehme,  zugleich  aber  auch,  sich  vor  weiterer  Belästi- 
gung von  ihrer  Seite  sicher  zu  stellen.  Die  Skythen  aber  zogen 
sich  wieder  von  den  Ufern  der  Donau  zurück  um  aufe  Neue 
den  Darius  und  sein  Heer  aufzusuchen,  in  dem  Wahne,  dass 
mittlerweile  die  Griechen  sich  entfernen  würden.  Sie  ver- 
fehlten aber  den  Darius  abermals  und  zwar  weil  sie  ihm  auf 
dem  nächsten  Wege  entgegenzogen,    die  Perser  aber  waren. 


1)  Herodot  (4,  138)  s&hlt  die  einselnen  Tyrannen  auf,  die  an  dieser 
Berathung  theilnahmen ,  die  meisten  derselben  waren  vom  Hellespont,  die 
anderen  waren  lonier,  und  ein  Aeoler  war  unter  ihnen. 
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weil  doch  die  Brunnen  und  die  Weiden  überall  verdorben 
waren,  auf  demselben  Wege  zuni/ckgekehrt,  auf  dem  sie  ge- 
kommen waren.  So  kam  denn  Darius  zw^  mit  Mühe,  aber 
doch  unbelästigt  an  den  Ufern  der  Donau  und  in  der  Nähe 
der  Brücke  an,  welche  er  in  der  Nacht  kaum  fand  und  die 
auf  sein  Rufen  sofort  wieder  hergestellt  wurde.  Von  der 
Donau  zog  Darius  durch  Thrakien  nach  Sestos  im  Chersonnesus, 
von  wo  er  sein  Heer  nach  Asien  zurückführte,  nur  80000 
Mann  liess  er  unter  einem  Perser  Megabazos  zurück,  dessen 
Tüchtigkeit  er  besonders  hochschätzte.  Dieser  unterwarf  dem 
persischen  Scepter  alle  die  Ortschaften,  welche  bis  jetzt  sich 
geweigert  hatten,  die  Herrschaft  des  Darius  anzuerkennen.  Die 
Skythen  aber  hörten  nicht  auf  den  Dariuß  zu  verfolgen  und 
dehnten  ihre  Züge  bis  an  den  Chersonnesus  aus  (Her.  6,  40) 
und  versuchten  sogar,  dem  Darius  Gleiches  mit  Gleichem  zu 
vergelten  und  einen  Zug  ins  persische  Reich  zu  unternehmen 
(ib.  6,  84). 

Für  diesen  Zug  des  Darius  nach  Skythien  ist  Herodot  unser 
einziger  Gewähmmann,  denn  was  sich  bei  anderen  der  alten 
Geschichtschreiber  darüber  findet  ist  sehr  unbedeutend.  Justin, 
welcher  (2,  1  fg.)  weitläufiger  über  die  Skythen  redet  und  ihnen 
und  ihrem  Reiche  eine  weit  grössere  Bedeutung  und  Ausdeh- 
nung giebt  als  Herodot,  lässt  den  Darius  unter  der  Regierung 
des  Königs  Jancyrus  nach  Skythien  kommen  und  mit  Verlust 
von  80000  Mann  wieder  die  Flucht  ergreifen,  aus  Furcht,  es 
möchte  ihm  der  Rückweg  über  die  Donau  abgeschnitten  werden. 
Als  Grund  des  Zuges  fuhrt  Justin  an,  dass  Darius  die  Tochter 
des  Jancyrus  zur  Frau  verlangt  habe  und  abschlägig  beschieden 
worden  sei.  Auch  Strabo  berichtet  (p.  305),  dass  Darius  mit 
seinem  Heere  in  den  skythischen  Steppen  vor  Durst  fast  um- 
gekommen sei  ^) .    Im  Allgemeinen  wird  man  wieder  annehmen 


1)  Was  Ktesias  (Fragm.  §  16.  17)  über  den  Skythenzug  des  Darius 
berichtet,  ist  wie  gewöhnlich  sehr  abweichend  und  wenig  werth.  Darius 
soll  dem  Satrapen  von  Kappadokien,  Ariaramnes  befohlen  haben,  einen 
Kaubzug  in  das  Land  der  Skythen  zu  unternehmen,  dies  habe  der  Satrape 
auch  gethan  und  habe  unter  anderen  Gefangenen  auch  den  Marsagetes  zu- 
rückgebracht, den  sein  Bruder  Skytharkes,  der  König  der  Skythen,  wegen 
eines  Vergehens  gefesselt  habe.  Darüber  sei  es  zu  einem  zornigen  Brief- 
wechsel zwischen  Darius  und  Skytharkes  gekommen,  Darius  sei  mit  800000 
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dürfen,  dass  es  sich  auch  mit  diesem  Berichte  Hero^ots  ver- 
halte wie  mit  seinen  übrigen :  die  Hauptsachen  werden  richtig 
sein  9  aber  für  die  Einzebiheiten  wird  man  nicht  einstehen 
können.  Das  ungeheure  Heer,  welches  Darius  ins  Feld  ge* 
fuhrt  haben  soll,  werden  wir  sicherlich  beträchtlich  verkleinem 
dürfen,  selbst  für  den  Fall,  dass  die  Angaben  Herodots  auf 
Darius  selbst  zurückzuführen  wären.  Wir  bezweifeln,  dass  je 
eine  genaue  Zählung  des  versammelten  Heeres  stattgefunden 
hat>  weder  im  Ganzen  noch  im  Einzelnen.  Man  schätzte  das- 
selbe wol  nur  ab  xmd  es  ist  bekannt  genug  wie  sehr  allge- 
meine Schätzungen  täuschen  können.  Im  Interesse  der  ein- 
zelnen Führer  lag  es,  die  Zahl  der  von  ihnen  aufgebotenen 
Mannschaft  möglichst  zu  übertreiben  um  dadurch  ihren  eigenen 
Werth  zu  erhöhen,  sie  konnten  dies  um  so  sicherer  als  eine 
genaue  Controle  doch  nicht  stattgefunden  haben  wird.  Sonst 
scheinen  mir  viele  Dinge,  welche  Herodot  erzählt,  ganz  glaub- 
lich. Nach  der  Richtung,  welche  Darius  seinem  Zuge  in  Sky- 
thien  gegeben  haben  soll,  scheint  demselben  an  der  Ostseite 
des  Landes  mehr  gelegen  gewesen  zu  sein  als  an  der  West- 
seite und  dies  finde  ich  auch  ganz  begreiflich,  denn  gerade 
dieser  Theil  gränzte  an  die  übrigen  Besitzungen  des  Darius, 
welchem  es  wahrscheinlich  darauf  ankam,  sein  Reich  nördlich 
über  den  Kaukasus  auszudehnen  und  das  schwarze  Meer  an 
allen  seinen  Ufern  in  seinen  Besitz  zu  bringen.  Es  scheint 
mir  auch  sehr  möglich,  dass  Darius,  wenn  seine  Absicht  ge- 
lungen wäre,  den  Rückweg  nicht  über  die  Donau,  sondern 
über  den  Kaukasus  zu  nehmen  suchte.  In  diesem  Falle  war 
dann  die  Schiffbrücke  nicht  mehr  nöthig  und  auch  dass  Darius 
den  Griechen  einen  Riemen  mit  60  Knoten  übergeben  habe, 
scheint  mir  glaublich.  In  Abwesenheit  eines  Kalenders  musste 
dafür  gesorgt  werden,  nicht  nur,  dass  die  Frist  von  60  Tagen, 


Mann  nach  Skythien  gezogen  und  15  Tagemärsche  im  Lande  Torgedrungen. 
Man  schickte  sich  gegenseitig  Bogen,  der  der  Skythen  war  der  stärkere. 
Darauf  kehrte  Darius  fliehend  aurück,  da  er  aber  in  der  Eile  die  Brücke 
früher  abbrach  als  das  ganxe  Heer  die  Donau  überschritten  hatte,  seien 
80000  Mann  desselben  in  die  Gewalt  des  Skytharkes  gefallen  und  nieder- 
gemacht worden.  Darius  aber  verbrannte  auf  seiner  Rückkehr  die  Woh- 
nungen der  Chalkedonier,  weil  sie  seine  Schiffbrücke  über  den  Bosporus 
hatten  veniichten  wollen  und  den  von  ihm  errichteten  Altar  serstört  hatten. 
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welche  die  Griechen  abwarten  sollten^  richtig  eingehalten  würde, 
sondern  auch^  dass  die  Berechnung  eine  gleichmassige  bliebe. 
Dieses  war  aber  der  Fall,  wenn  von  den. sechzig  Eoioten  jeden 
Tag  einer  von  den  versammelten  Führern  gelöst  wurde,  Un* 
regelmässigkeiten  waren  nur  dann  denkbar,  wenn  alle  Führer 
einmüthig  einen  abweichenden  Plan  fassten  und  dies  glaubte 
man  nicht  besorgen  zu  müssen.  Auch  dass  sich  die  Skythen 
dem  drohenden  Einfalle  des  Darius  gegenüber  durch  Bundes- 
genossen zu  verstärken  suchten  scheint  mir  glaublich  und 
durchaus  nicht  auffallend,  dass  die  betreffenden  Verhandlungen 
den  Verlauf  genommen  haben,  welchen  Herodot  angiebt.  Sauro- 
maten,  Budinen  und  Gelonen  kannten  wahrscheinlich  die  Per- 
ser nicht  blos  vom  Hörensagen.  Diese  hatten  ihre  Herrschaft 
bis  zum  Kaukasus  ausgedehnt  und  wahrscheinlich  haben  sie 
nicht  unterlassen  von  dort  bisweilen  weiter  gegen  Norden  vor- 
zudringen ;  daher  wussten  diese  Völker,  dass  ihre  Unabhängig- 
keit in  der  grössten  Gefahr  schwebe,  wenn  der  Zug  des  Darius 
gelingen  sollte,  bei  den  im  Norden  und  Westen  wohnenden 
Völkern  war  dies  natürlich  anders.  Auch  der  Kriegsplan  der 
Skythen  scheint  mir  so  übel  nicht  angelegt  gewesen  zu  sein, 
während  Darius  mit  dem  gesammten  Heere  den  viel  schwächern 
Skopasis  verfolgte,  hatte  er  den  grössten  Theil  der  skythischen 
Macht  im  Rücken  und  es  lässt  sich  denken,  dass  Idanthyrsus 
und  Taxakis  nicht  unthätig  gewesen  sind,  vielleicht  sogar  durch 
ihre  Operationen  die  Umkehr  des  Darius  erzwangen,  wenn 
auch  Herodot  nichts  Näheres  hierüber  berichtet.  Auch  der 
Plan,  den  Feind  durch  Märsche  zu  ermüden,  sich  demselben 
zwar  zu  zeigen  aber  keine  Schlacht  anzunehmen,  war  gut  aus- 
gedacht und  entsprach  der  Natur  des  Landes  und  seiner  Be- 
völkerung. Was  den  Marsch  des  persischen  Heeres  in  der 
skythischen  Steppe  betrifft,  so  war  derselbe  natürlich  äusserst 
beschwerlich  und  es  ist  wol  kein  Zweifel,  dass  durch  Hunger, 
Durst  und  Krankheiten  mehr  Menschen  zu  Grunde  gingen  als 
durch  den  Feind;  die  Zahl  von  80000  welche  Justin  angiebt, 
scheint  mir  fax  ein  Heer  von  700000  Mann  nicht  zu  hoch 
gegriffen,  wenn  man  aber  die  Gesammtzahl  des  Heeres  ab- 
mindert wird  man  auch  die  Zahl  des  Verlustes  vermindern 
müssen.  Aber  nach  Menschenleben  fragte  man  in  jener  Zeit 
nicht,  es  ist  auch  zu  bedenken,  dass  einem  grossen  Theile  der 
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persischen  Armee  das  Leben  in  der  Steppe  nicht  ungewohnt 
war.  Noch  heute  wird  von  dem  persischen  Soldaten  gerühmt*), 
dass  er  Hunger,  Durst,  Kälte,  Schlaflosigkeit  und  for^irte 
Märsche  ertragen  könne,  man  setzt  voraus,  dass  er  im  Noth- 
fall  im  Stande  ist,  sich  von  Kräutern  zu  ernähren,  denn  der 
persische  Soldat  ist  sehr  genügsam,  verschiedene  Kräuter,  mit 
etwas  Reis  und  Butter  gekocht,  bilden  auf  dem  Marsche  seine 
Hauptnahrung.  Uebrigens  hatten  sich  die  Einzelnen  gewiss 
einigermassen  mit  Lebensmitteln  vorgesehen,  auch  ist  es  wahr- 
scheinlich, dass  die  Armee  nicht  ganz  ohne  Zufuhr  blieb,  da- 
bei ist  zu  vermuthen,  dass  von  dem  Eigenthume  der  Skythen 
nicht  blos  solche  Schaf  heerden  in  die  Gewalt  der  Perser  kamen, 
welche  diese  ihnen  zukommen  lassen  wollten.  Aber  freilich. 
Vieles  von  dem,  was  Herodot  erzählt,  ist  ganz  unglaublich  und 
besonders  gegen  den  Schluss  wird  die  Erzählung  sehr  unzuver- 
lässig. Zuerst  ist  es  nicht  denkbar,  dass  Darius  mit  seinem 
grossen  Heere  den  Weg  von  der  Donau  bis  zur  Wolga  (180 
Meilen)  und  zurück  bis  an  die  Gränze  von  Siebenbürgen  in 
weniger  als  zwei  Monaten  zurückgelegt  habe.  Unwahrscheinlich 
ist  die  Gesandtschaft  der  Skythen  an  Darius  mit  symbolischen 
Gaben,  unwahrscheinlich,  dass  sie  absichtlich  Heerden  in  die 
Gewalt  der  Perser  fallen  liessen,  um  dieselben  im  Lande  fest 
zu  halten,  unwahrscheinlich  endlich,  dass  die  in  Schlachtord- 
nung stehenden  Skythen  sich  auflösten  um  einen  Hasen  nach- 
zulaufen und  dass  Darius,  hierin  ein  Zeichen  der  Verachtung 
erkennend,  aus  diesem  Grunde  den  Rückzug  anordnete.  Als 
sicher  werden  wir  blos  annehmen  dürfen,  dass  Darius  mit  sei- 
nem Heere  wirklich  das  Gebiet  der  Skythen  betrat,  dass  er 
längere  Zeit  in  Skythien  verweilte,  zuletzt  aber  nach  schweren 
Verlusten  unverrichteter  Dinge  zurückkehrte  und  froh  sein 
musste,  dass  ihm  der  Rückweg  über  die  Donau  nicht  abge- 
schnitten wurde.  Dass  er  bis  an  die  Wolga  vorgedrungen  sei 
ist  unwahrscheinlich,  möglich  aber  wäre,  dass  um  dieselbe  Zeit 
als  Darius  von  der  Donau  aus  nach  Skythien  vordrang,  ein 
zweites  persisches  Heer  über  den  Kaukasus  gegen  die  Wolga 
gelangte,  von  dort  aber  unverrichteter  Sache  wieder  heim- 
kehrte.    Bei    dem  Mangel    aller  Quellen   ist    es    aber   ebenso 


1)  Vergl.  Polak,  Persien  1,  43  fg. 
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Iddit^  solche  Veramthungen  au&ustellen^  als  es  schwer  ist^ 
sie  zu.  beweiseii. 

Justin  sagt^  dass  man  den  Zug  des  Darius  nach  Skythien 
demselben  nicht  als  eine  Niederlage  angerechnet  habe,  trotz 
der  grossen  Verluste.  Wir  finden  dies  sehr  glaublich^  denn 
er  halte  immerhin  etwas  erreicht  und  dass  der  Verlust  an  Men- 
schenleben im  Verhältniss  su  dem.  Gewinne  stehen  müsse,  be- 
dachte man  ni^ht.  Darius  hatte  in  Thrakien  neue  Provinzen 
gewonnen,  er  hatte  in  Europa  festen  Fuss  gefielst  und  damit 
schien  die  Grundlage  zu  neuen  glücklichen  Unternehmungen 
gegeben  zu  sein.  —  Während  nun  Daiius  und  nach  ihm  sein 
Satrape  Megabyzos  in  Europa  dem  persischen  Reiche  neue 
Provinzen  gewannen,  hatte  ein  anderer  Satrape,  Aryandes,  von 
Aegypten  aus  ein  Gleiches  gethan,  freilich  in  einer  weniger 
rühmlichen  Weise.  Die  Einwohner  von  Barka  hatten  den 
Arkesilaos  getödtet,  der  mit  BewiUigung  der  Perser  die  Herr- 
schaft über  sie  führte  und  sie  bedrückte,  Fheretime,  die  Mutter 
des  ermordeten  Königs,  flüchtete  nach  Aegypten  und  bat  um 
Hülfe,  Aryandes  gewährte  dieselbe,  er  sandte  ein  persisches 
Heer  unter  dem  Perser  Amasis  aus  dem  Stamme  der  Mara- 
phier  und  eine  persische  Flotte,  welche  Badres  aus  dem  Stamme 
der  Pasaigaden  befehligte.  Die  Barkäer  wehrten  sich  lange 
und  rühmlich,  nur  durch  List  und  Treulosigkeit  kam  die  Stadt 
zuletzt  in  die  Hände  der  Perser,  diese  hatten  nämlich  einen 
Vertrag  mit  den  Barkäem  geschlossen  iind  geschworen,  den- 
selben nicht  zja  brechen,  so  lange  diese  Erde  stehe  aber  sie 
hatten  diesen  Vertrag  listiger  Weise  auf  einer  verdeckten  Höhle 
geschworen,  die  sie  vorher  gebaut  hatten  und  nachher  einrissen, 
damit  glaubten  sie  ihres  Schwures  und  somit  des  Vertrags  ledig 
zu  sein.  Pheretime  wüthete  mit  namenloser  Grausamkeit  gegen 
die  Einwohner  von  Barka,  deren  grösster  Theil  in  die  Gefan- 
genschaft gefShrt  und  in  Baktrien  angesiedelt  wurde.  Das 
übrige  kyrenäisohe  Land  unterwarf  sich  gleichMls  dem  persi- 
schen Scepter;  dass  auch  Karthago  dasselbe  gethan  habe,  be- 
ruht auf  dem  Zeugnisse  Justins  (19,  1).  Wenigstens  Verbin- 
dungen scheinen  mit  dieser  Stadt  angebahnt  worden  zu  sein. 

Der  misslungene  Feldzug  gegen  die  Skythen  hätte  dem 
Darius  zeigen  sollen,  dass  er  wohl  daran  thun  werde,  ähnlichen 
weit  aussehenden  Unternehmungen  wenigstens  fürs  Erste  zu 
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entsagen.  Das  Reich  war  ohnehin  sehr  ausgedehnt  und  alle 
Feldzüge  mussten  in  so  weit  entfernten  Gegenden  unternommen 
werden^  dass  neben  den  grössten  Beschwerden  auch  grosse 
Gefahren  beständig  drohten.  Eine  viel  dankensweithere  Auf- 
gabe wäre  es  gewesen^  die  bunt  gemischten  Bestandtheile  des 
persischen  Reiches  durch  innere  Einrichtungen  mit  einander 
zu  verschmelzen  und  zu  einem  einheitlichen  Ganzen  zu  machen. 
Doch  daran  dachte  man  in  jenen  Jahrhunderten  nichts  und  kaum 
hatte  Darius  seinen  skythischen  Plänen  entsagt^  als  er  um  so 
fester  darauf  bedacht  war  den  Süden  Europas  seiner  Herrschaft 
zu  unterwerfen  und  Thrakien  nebst  Griechenland  dem  Reiche 
einzuverleiben.  Der  Plan  war  für  einen  iranischen  König,  vom 
iranischen  Standpunkt  aus  betrachtet,  nicht  weniger  unglück- 
lich als  die  skythische  Unternehmung.  Thrakien  und  Griechen- 
land lagen  zwar  näher  als  das  Reich  der  Skythen,  aber  beide 
Länder  waren  von  den  persischen  Besitzungen  in  Asien  durch 
das  Meer  getrennt.  Nun  sind  die  Eranier  zu  keiner  Zeit  eine 
seefahrende  Nation  gewesen  und  konnten  dies  auch  nicht  sein. 
Der  schmale  Küstensaum  am  persischen  Meerbusen  ist  kaum 
als  erlinisches  Land  zu  betrachten,  von  dem  er  sich  sowol 
durch  seine  natürliche  Beschaffenheit  als  durch  seine  Bewohner 
scheidet.  Das  Innere  Eräns  zeigt  keine  gewaltigen  Ströme, 
auf  welchen  sich  eine  nennenswerthe  SchifBfahrt  hätte  ent- 
wickeln können,  von  dem  kaspischen  Meere  besassen  die  Eränier 
nur  die  südliche  Küste,  auch  scheint  die  Schiffiahrt  auf  dem- 
selben im  Alterthume  nicht  bedeutend  gewesen  zu  sein.  Man 
war  also  bei  den  Unternehmungen  in  Europa  auf  den  guten 
Willen  der  unterworfenen  Nationen  angewiesen,  welche  Schiffe 
besassen,  vor  Allem  auf  die  Phönizier.  Von  diesen  Völkern 
konnte  man  aber  nur  erwarten,  dass  sie  mit  den  Persem  zu- 
sammengehen würden,  so  lange  als  es  ihr  Vortheil  erheischte, 
wie  leicht  aber  die  Ergebenheit  in  das  Gegentheil  umschlagen 
könne,  das  hatten  die  Vorgänge  an  der  Donaubrücke  sattsam 
bewiesen.  Von  noch  grösserer  Wichtigkeit  als  diese  in  mate- 
riellen Verhältnissen  wurzelnden  Mängel  war  der  imi  diese  Zeit 
erwachende  Unabhängigkeitssinn  der  Griechen  und  ihr  Ver- 
langen nach  Selbstverwaltung.  Für  diese  Seite  des  griechischen 
Denkens  hatte  wahrscheinlich  Darius  so  wenig  ein  Verständniss 
wie  die  meisten  seiner  Unterthanen,   da  eine  solche  Sinnesart 
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der  morgenläiidischen  Denkungsweise  ferne  liegt.  Es  ist  also 
sehr  begreiflich^  dass  sich  Darius  durch  das  letztere  Bedenken  in 
seinen  Plänen  nicht  beirren  liess^  zumal  da  dieselben  längere 
Zeit  hindurch  vom  Glücke  begünstigt  zu  werden  schienen. 

Nachdem  sich  die  Eroberung  Skythiens  als  unthunlich  er- 
wiesen hatte^  scheint  Darius  um  so  grösseres  Gewicht  auf  die 
Erwerbung  Thrakiens  gelegt  zu  haben,  welches  Land  im  Norden 
bis  an  die  Donau  reichte ,  also  die  südliche  Gränze  Skythiens 
bildete.  Von  den  Bewohnern  Thrakiens  giebt  uns  Herodot 
(5^  3  fg.]  einige  Nachrichten.  Er  nennt  sie  ein  zahlreiches  Volk, 
welches  leicht  jedem  andern  Widerstand  leisten  könnte ,  wenn 
alle  die  einzelnen  Stämme  unter  sich  einig  wären.  In  ihren 
Sitten  sind  sie  sich  ähnlich,  was  uns  jedoch  Herodot  davon 
mittheilt,  ist  nicht  sehr  bezeichnend.  Sie  kaufen  ihre  Frauen 
und  verkaufen  ihre  Kinder.  Sie  tättowiren  sich  und  halten 
zwar  ihre  Frauen  zur  Keuschheit  an,  nicht  aber  ihre  Jung- 
frauen. Krieg,  Raub,  oder  auch  Müssiggang  gelten  bei  ihnen 
für  die  ehrenvollsten  Beschäftigungen,  den  Acker  zu  bauen 
halten  sie  für  schimpfliche  Knechtsarbeit.  Sie  verehren  den 
Ares,  Dionysos  und  die  Artemis,  die  Könige  aber  besonders 
den  Hermes,  von  dem  sie  abzustammen  vorgeben.  Bei  den 
Reichen  werden  für  ihre  Todten  Festmahle  veranstaltet,  welche 
drei  Tage  währen,  die  Leichname  werden  entweder  verbrannt 
oder  begraben.  Als  eigenthümlich  werden  die  Geten  geschil- 
dert, welche  sich  für  unsterblich  hielten  und  den  Zalmoxis  ver- 
ehrten, dann  die  Trauser,  welche  die  neugeborenen  Kinder 
beweinen  wegen  der  Leiden,  welche  ihnen  bevorstehen,  die 
Todten  aber  glücklich  preisen,  weil  sie  die  Mühsale  dieser  Welt 
überwunden  haben.  Von  den  Krestoniem  wird  erzählt,  dass 
diejenige  unter  den  verschiedenen  Frauen  eines  Mannes,  welche 
ihm  die  liebste  gewesen  sei,  sich  nach  dessen  Tode  mit  ihm 
begraben  lasse  und  dass  die  Frauen  sich  sehr  um  diese  Ehre 
stritten.  Alle  diese  Züge  reichen  nicht  hin  uns  ein  klares  Bild 
von  den  Anschauungen  und  der  Nationalität  der  Thraker  zu 
geben,  wahrscheinlich  aber  gehörten  sie  zu  einem  grösseren 
Volksstamme,  der  sich  über  den  Bosporus  hinweg  nach  Asien 
fortsetzte.  Nach  Eusthatios  vertreiben  Thraker  die  Kimmerier  aus 
Bithynien  und  setzen  sich  selbst  dort  fest  (cf.  Her.  3,  90.  7,  75), 
ebenso  kommen  (Her.  7,  73)    auch  die  Phryger  aus  der  Nach- 
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barschaft  der  Makedonier  und  von  diesen  sind  wiederum  die 
Annenier  auegegangen.  Nach  Strabo  sind  auch  die  Myser  und 
die  Lyder  asu  den  'Hurakem  2u  rechnen.  Allem  Anscheine  nach 
haben  wir  es  auch  hier  mit  einem  Zweige  der  indogeimanischen 
Völkerfamilie  zu  thun^). 

Wir  wissen  bereits»  dass  Daiius  den  Megabyzos  mit  80000 
Mann  in  Thrakien  zurückgelassen  hatte»  mit  dieser  Bilacht  fing 
der  persische  Feldherr  an»  zuerst  die  am  Meere  gelegenen  Städte 
zu  unterwerfen.  Die  erste  dieser  Städte  welche  fiel»  war  Perinth» 
die  Einwohner  wehrten  sich  tapfer»  mussten  aber  zuletzt  der 
Uebermacht  weichen»  dann  erhielt  auch  Doriscus  eine  persische 
Besatzung.  Darius  selbst  kehrte  nach  Asien  zurück  und  be* 
lohnte  dort  den  Histiäus  und  Koes  für  die  wichtigen  Dienste» 
welche  sie  ihm  geleistet  hatten.  Koes  wurde  seinem  Wunsche 
gemäss  Tyrann  von  Mitylene»  Histiäus  erbat  sich  das  edonisohe 
Myrkinos»  eine  Landschaft  am  Strymon»  wo  er  eine  Stadt  an- 
zidegen  gedachte.  Mittlerweile  besiegte  Megabyzos  die  Päonen» 
die  zum  Theil  nach  Asien  auswandern  mussten»  und  schickte 
dann  auch  Gesandte  an  den  König  Amyntas  von  Makedonien» 
um  Erde  und  Wasser  von  ihm  zu  verlangen»  und  Amyntas  be- 
willigte dieses  Verlangen»  da  ihm  in  der  That  kein  anderer 
Ausweg  blieb ;  aus  demselben  Grunde  ertrug  er  auch  die  über- 
müthigen  Ausschreitungen  der  persischen  Gesandten  ruhig»  und 
als  sich  sein  Sohn  Alexander  durch  die  Leidenschaft  hinreissen 
liess»  dieselben  zu  ermorden»  wusste  er  die  Sache  mit  Geld 
und  Wechselheirathen  auszugleichen.  —  Es  scheint»  dass  diese 
Unternehmungen  es  waren»  welche  Darius  dem  Megaby^s  au%e<- 
tragen  hatte»  denn  nach  glücklicher  Beendigung  derselben  setzte 
er  über  den  Hellespont  um  nicht  wieder  nach  Europa  zurückzu- 
kehren. Zur  Zeit  als  Megabyzos  Europa  verliess»  hatte  Histiäus 
schon  von  der  erhaltenen  Erlaubniss  Gebrauch  gemadit  und  eine 
neue  Stadt  am  Strymon  zu  bauen  angefangen.  Megabyzos  hatte 
eine  Zusammenkunft  mit  Darius  in  Sardes  imd  der  peisiBche 
Staatsmann  machte  seinem  Könige  Vorstellungen  wegen  dieser 
Sache»  die. er  als  dem  persischen  Staatsinteresse  gefährlich  ansah. 
Er  zeigte»  wie  bedenklich  es  sei»  einem  Griechen»  dazu  einem 


1)  Vergl.  Cano,  Untersuchungen  1,  268  fg.     Lagarde,   Abhandlungen 
p.  266fg. 
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thätigen  und  klugen  Manne  ^  die  Erlaubniss  zur  Gründung 
einer  Stadt  an  einer  Stelle  zu  geben,  wo  es  leicht  falle,  eine 
ansehnliche  Flotte  zu  begründen,  weil  es  nicht  an  Materialien 
zum  Schiffbau  fehle^  wo  Bergwerke  ifur  Metall  sorgten  und  ein 
ZusammenfluBS  verschiedenartiger  Mensehen,  Griechen  wie  Bar- 
baren, stattfinde,  die  sich  ansiedeln  und  ihrem  Leiter  gehorsam 
sein  würden,  möge  ihnen  dieser  auftragen  was  er  wolle.  Nun 
sei  allerdings  richtig,  di^  Erlaubniss  sei  einmal  g^eben  tmd 
ihre  formliche  Zurücknahme  würde  einen  üblen  Eindruck 
machen,  man  müsse  eben  nach  einem  andern  Auswege  suchen, 
um  den  früheren  Missgriff  unwirksam  zu  machen.  Es  hielt 
nicht  schwer,  den  Darius  von  der  Richtigkeit  dieser  Bemer- 
kungen  zu  überzeugen  und  auch  der  nöthige  Ausweg  war  bald 
gefunden.  Darius  lies  den  Histiäus  nach  Sardes  zu  sich  ent- 
bieten,  weil  er  grosse  Pläne  mit  ihm  zu  besprechen  habe. 
Geschmeichelt  durch  das  königliche  Vertrauen  kam  Histiäus 
alsbald,  aber  Darius  liess  ihn  nicht  wieder  von  sich  und  nahm 
ihn  mit  sich  nach  Susa,  unter  dem  Vorwande  dass  er  seine 
Freundschaft  nicht  missen  könne.  Trotz  der  ausgezeichneten 
Behandlung  musste  es  dem  Histiäus  bald  genug  klar  werden, 
dass  er  eigentlich  in  Gefisuigenschaft  gehalten  werde  und  es 
Hess  sich  unschwer  vosaussehen,  dass  ihn  zuletzt  die  Sehnsucht 
nach  der  Heimath  zu  verzweifelten  Schritten  treiben  werde. 
Wir  werden  sehen,  wie  Darius  durch  die  Befolgung  des  Rathes, 
den  ihm  Megabyzos  gegeben  hatte,  sich  den  Mann  zum  Feinde 
machte  dem  er  die  Rettung  seines  Lebens  und  seines  Heeres 
zu  danken  hatte  und  dass  durdi  seine  Gefangenhaltung  die 
Gefahr,  welche  Megabyzos  nur  als  eine  mögliche  schildern 
konnte  zu  einer  wirklichen  wurde,  wenn  auch  in  einer  etwas 
anderen  Weise.  In  der  nächsten  Zeit  war  indessen  hiervon 
noch  Nichts  zu  bemerken.  Darius  liess  bei  seinem  Abgange 
von  Sardes  (etwa  512)  dort  seinen  Bruder  Artaphemes  zurück, 
Megabyzos  wurde  in  Thrakien  durch  einen  Otanes,  Sohn 
des  Sisamues  ersetzt.  Dieser  fuhr  in  der  Unterwerfung  der 
thrakischen  und  grieehisdien  Städte  fort,  er  nahm  nicht  blos 
Byzanz  und  Ealchedon  ein,  sondern  auch  Antandros  und  Lam- 
ponion,  dann  die  beiden  Inseln  Lemnos  und  Imbros.  Die 
Lemnier  hatten  sich  zwar  lange  gewehrt,  waren  aber  zuletzt 
der  üebermacht  unterlegen.  Ueber  sie  wurde  Lykaretos  gesetzt. 
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ein  Bruder  jenes  Maeandrios^  der  früher  in  Samos  geherrscht 
hatte. 

Durch  die  Erfolge  seiner  Feldherm  hatte  Darius  die  Herr- 
schaft des  persischen   Reiches  an  den  Kästen  Thrakiens  be- 
gründet^ sowol  zu  Lande  als  auch  zu  Wasser^  durch  fortgesetzt^ 
Besitznahme   griechischer  Inseln  rückte    er  den  Gränzen  der 
Griechen  immer  näher  ^    dadurch  wuchs  die  Möglichkeit  von 
Zerwürfnissen  mit  den  griechischen  Staaten  auf  dem  Festlande 
von  Europa.     Eine  innere  Angelegenheit  des  Ferserreichs  gab 
endlich  die  Veranlassung  zu  einem  Zusammenstosse  ^   welcher 
dem  Darius  gewiss  nicht  unerwünscht  kam^  denn  wäre  dieser 
von  friedlichen  Absichten  beseelt  gewesen^  so  würde  ein  güt- 
licher Vergleich  leicht  zu  Stande  gekommen  sein.   Die  griechi- 
schen Städte  an  den  Küsten  Kleinasiens  waren  unbestrittenes 
Eigenthum  des  persischen  Kelches  zum  grössten  Theil  schon 
seit   der   Regierung   des   Kyros.     Sie   wurden    von    Tyrannen 
regiert,  welche  nöthigenfalls  von  den  Persem  unterstützt  wur- 
den,   denen  sie   dafür  aber   auch  für   das  Wohlverhalten  der 
ihnen  untergebenen  Städte  bürgen  mussten.   Die  Stellung  dieser 
Tyrannen   ihren  Unterthanen  gegenüber  scheint  mit  der  Zeit 
schwieriger  geworden  zu  sein^  da  unter  diesen  die  Ueberzeugung 
sich  immer  mehr  befestigte,  es  sei  besser,  wenn  die  Bürger  ihre 
Angelegenheiten  selbst  besorgten  als  wenn  sie  dieselben  durch 
Tyrannen  verwalten  Hessen.    Schon  während  des  Skythenzuges 
des  Darius  scheint  sich  die   den  Tyrannen  feindliche  republi- 
kanische Strömung  in  den  griechischen  Städten  der  Küste  gezeigt 
und  mehrere  Empörungen  veranlasst  zu  haben.   Das  Aufblühen 
der  athenischen  Macht  nach  Vertreibung  der  Tyrannen  mag  der 
Befestigimg  dieser  Ansicht  nicht  wenig  förderlich  gewesen  sein. 
Unter  den  griechischen  Städten  Kleinasiens  war  Milet  die  aus- 
gezeichnetste,   sie  stand  damals  auf  dem  Gipfel  ihrer  Blüte. 
Nachdem  Histiäus  an  den  Hof  des  Darius  berufen  worden  itar, 
führte  dort  sein  Schwiegersohn  und  Verwandter  Aristagoras  als 
sein   Stellvertreter  die  Regierungsgeschäfte.     Da  kamen  Ver- 
bannte aus  der  Insel  Naxos  nach  Milet,  vornehme,  reiche  Leute 
und  Gastfireunde  des  Histiäus,   sie  lagen  dem  Aristagoras  an, 
er  möge  sie  doch  mit  Truppen  unterstützen,   damit  sie  in  ihr 
Vaterland   zurückkehren  könnten;    sie   versprachen  ihm  dafür 
die  Herrschaft  über  Naxos  zu  verschaffen.   So  verlockend  dieser 
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Antrag  für  Aristagoras  auch  war^  so  wagte  er  ihn  in  dieser 
Form  doch  nicht  anzunehmen  und  entgegnete^  er  selbst  könne 
sich  zwar  auf  eine  solche  Unternehmung  nicht  einlassen^  aber 
in  Sardes  sei  sein  Freund  Artaphemes  Befehlshaber,  dem  ge- 
breche es  weder  an  Schiffen  noch  an  der  nöthigen  Mannschaft, 
vielleicht  lasse  dieser  sich  bewegen  auf  die  Sache  einzugehen. 
Die  Verbannten  aus  Naxos  lagen  ihm  nun  sehr  an,  seinen  Ein- 
fluss ,  auf  Artaphemes  in  ihrem  Interesse  zu  verwenden ,  sie 
versprachen  ihm  nicht  nur  reiche  Geschenke,  sondern  erboten 
sich  auch  noch  die  Unterhaltungskosten  für  das  Heer  zu  tragen, 
denn  sie  zweifelten  nicht,  dass  sie  sich  nur  mit  ihrem  Heere 
vor  Naxos  zu  zeigen  brauchten,  um  von  ihren  Landsleuten  mit 
offenen  Armen  aufgenommen  zu  werden.  Aristagoras  reiste 
nun  nach  Sardes  und  stellte  dem  Artaphemes  vor,  dass  Naxos 
zwar  nicht  sehr  gross,  aber  schön  und  reich  sei,  dass  man  mit 
Naxos  dem  Könige  auch  die  Herrschaft  über  Faros,  Andros 
und  die  Kykladen  sichere,  von  denen  damals  keine  dem  Darius 
gehorchte,  und  dass  es  von  da  leicht  sei,  nach  Euböa  über- 
zusetzen. Ausserdem  verbürgte  er  sich  für  reiche  Geschenke 
und  für  die  Kosten  des  Zuges.  Es  war  leicht,  den  Artaphemes 
für  diese  Unternehmung  zu  gewinnen,  er  sagte  zu,  vorbehalt- 
lich der  Genehmigung  des  Königs,  welche  bald  eintraf  mit 
dem  Zusätze,  dass  statt  der  verlangten  100  Schiffe  200  gestellt 
werden  würden.  Wenn  aber  Aristagoras  gehofft  hatte,  die 
Leitung  dieses  Zuges  zu  erhalten,  so  hatte  er  sich  getäuscht, 
zum  Befehlshaber  über  die  Landarmee  wurde  der  Achämenide 
Megabates  ernannt  und  Aristagoras  erhielt  blos  den  Auftrag, 
die  Schiffe  nach  Naxos  zu  fuhren.  Diese  Theilung  des  Com- 
mandos  führte  bald  zu  Misshelligkeiten  und  endlich  zum  Schei- 
tern der  ganzen  Unternehmung.  Megabates  hatte  einen  Schiffs- 
hauptmann bestrafen  lassen,  ohne  sich  um  die  Fürbitte  des 
Aristagoras  zu  kümmern,  dessen  Gastfreund  der  Mann  war; 
Aristagoras  hatte  ihn  eigenmächtig  befreit  und  dem  Megabates 
gegenüber  behauptet,  er  sei  der  eigentliche  Leiter  der  Unter- 
nehmung, der  Befehlshaber  der  Landungstruppen  habe  ihm  zu 
gehorchen.  Um  nun  einen  Beweis  seiner  Bedeutung  zu  geben, 
liess  Megabates  Schiffe  nach  Naxos  abgehen  und  die  Einwohner 
von  der  bevorstehenden  Gefahr  unterrichten.  Hiermit  war  die 
ganze  Unternehmung  gescheitert,   denn  Alles  war  darauf  be- 
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rechnet,  dass  die  Einwohner  von  Naxos  unvermuthet  überfallen 
werden  sollten;  nunmehr  aber  versahen  sie  sich  mit  Lebens- 
mitteln, besserten  die  schadhaften  Vertheidigungswerke  aus  und 
als  die  persische  Flotte  vor  Naxos  erschien,  fand  sie  Alles  zur 
Abwehr  bereit,  statt  ungehindert  landen  zu  können  musste  man 
eine  Belagerung  versuchen  und  nach  vier  Monaten  unverrich- 
teter  Sache  wieder  abziehen.  Der  Zug  hatte  weit  mehr  ge- 
kostet als  man  geahnt  hatte,  Aristagoras  isah  sich  nicht  mehr 
im  Stande  sein  Versprechen  zu  erfüllen  und  den  Unterhalt  des 
Heeres  zu  bestreiten,  dazu  that  Megabates  alles  Mögliche  um 
ihn  bei  den  missveignügten  Soldaten  anzuschwärzen  und  Ari- 
stagoras fürchtete  nicht  ohne  Grund,  dass  man  ihm  auch  am 
Hofe  des  Königs  übel  wolle  und  er  kaum  in  seiner  Stellung 
belassen  würde.  Zur  Wahrung  seiner  eigenen  persönlichen 
Interessen  schien  ihm  ein  Aufstand  gegen  Darius  rathsam,  dazu 
kam,  dass  auch  sein  Schwiegervater  Histiäus  ihn  dazu  auf- 
munterte, weil  dieser  in  einem  solchen  Unternehmen  die  ein- 
zige Möglichkeit  sah,  aus  seiaer  Gefangenschaft  zu  entkommen. 
Diese  rein  persönlichen  Erwägungen  zweier  Gewalthaber  führ- 
ten zur  ersten  Erhebung  der  Griechen  gegen  die  Perser.  Die 
Erhebung  beschränkte  sich  auf  die  kleinasiatischen  Griechen 
und  das  Unternehmen  war  so  ganz  ohne  Bücksicht  auf  die 
thatsächlichen  Machtverhältnisse  unternommen  und  sc  planlos 
durchgeführt,  dass  man  das  Misslingen  desselben  mit  ziemlicher 
Bestimmtheit  voraussehen  konnte. 

Es  fehlte  nicht  an  Männern  in  Milet,  welche  vernünftig 
genug  waren,  die  Erfolglosigkeit  eines  Aufstandes  einzusehen.' 
Namentlich  von  dem  Geschichtschreiber  Hekatäos  wird  ge- 
rühmt, dass  er  darauf  hinwies,  wie  die  Macht  der  griechischen 
Städte  nicht  genüge  um  den  vielen  Völkern  die  Spitze  zu  bie- 
ten, welche  dem  Gebote  des  Darius  gehorchten.  Aber  die 
Partei  des  Aufruhrs  war  zu  mächtig,  als  dass  er  hätte  durch- 
dringen können,  nicht  einmal  soviel  vermochte  er  durchzu- 
setzen, dass  man  sich  wenigstens  die  Herrschaft  zur  See  sichere. 
Es  wurde  beschlossen,  dass  der  Abfall  von  Persien  damit  be- 
ginnen solle,  dass  man  sich  das  von  Naxos  heimkehrende  Heer 
gewinne  und  der  Drang  nach  Freiheit  von  der  Tyrannenherr- 
schaft muss  damals  unter  den  griechischen  Städten  schon  gross 
gewesen  sein,   denn  man  fand,  dass  es  die  beste  Verlockimg 
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z\mi  Anschlüsse  an  die  Empörung  sd^  wenn  Milet  »eh  für  frei 
und  die  Tyrannenwürde  überhaupt  für  abgeschaift  erklärt.  Es 
lässt  sich  denken^  dass  AristagoraiB  die  griechische  Freiheits- 
liebe nur  als  ein  Mittel  zu  seinen  Zwecke  2u  verwenden  ge- 
dachte. Für  den  Augenblick  war  das  Mittel  gewiss  das  rich- 
tige. Ein  gewisser  Ja;tnigoras  wurde  der  heimkehrenden  Flotte 
entg^engeschickt^  es  gelang  ihm^  die  Soldaten  zum  Aufstande 
zu  bewegen  und  die  Tyrannen^  welche  die  Führer  machten  und 
natürlich  alle  im  persischen  Interesse  waren,  wurden  gefangen 
genommen  und  ihren  verschiedenen  Städten  ausgeliefert.  Nur 
Koes  wurde  in  Mitylene  gesteinigt ,  die  übrigen  wurden  frei- 
gelassen und  b^aben  sich  zu  den  Persern^  denen  sie  später 
noch  Dienste  zu  leisten  suchten  (cf.  Her.  6^  9).  Unmöglich 
konnte  es  dem  Aristagoras  entgehen^  dass  es  leichter  sei  einen 
Krieg  mit  den  Persem  anzufangen  als  ihn  zum  glücklichen 
Ende  zu  führen,  sowie^  dass  seine  Streitkräfte  in  entschiedenem 
Missverhältniss  zu  denen  seiner  Feinde  standen.  Er  bedurfte 
mächtiger  Bundesgenossen  und  diese  konnte  er  nirgends  anders 
finden  als  auf  dem  griechischen  Festlande.  Dorthin  reiste  er 
persönlich  und  versuchte  sein  Heil  zuerst  in  Sparta,  zu  dessen 
Macht  er  das  grösste  Zutrauen  hatte  und  welches  ja  früher 
schon  in  die  kleinasiatisehe  Politik  verwickelt  gewesen  war. 
Aristagoras  legte  dem  damals  r^erenden  Könige  Kleomenes 
die  Rettung  der  asiatischen  Verwandten  dringend  an  das  Herz^ 
daneben  verfehlte  er  nicht  audi  auf  die  reiche  Beute  hinzu- 
weisen die  durch  einen  glücklichen  Feldzug  gegen  Persien  den 
Lakedämoniem  zu  Theil  werden  würde.  Er  pries  die  Eeich- 
thümer  Lydiens,  Phrygiens  und  Armeniens^  vor  Allem  aber 
die  Schätze  9  welche  in  Susa  aufgehäuft  seien  und  welche  die 
Spartaner  in  den  Stand  setzen  würden  ^  sich  mit  Zeus  selbst 
zu  messen.  Bezeichnend  ist,  dass  er  schon  damals  auf  die 
militärische  Ueberlegenheit  der  Griechen  über  die  Perser  auf- 
merksam machte,  wenn  nämlich  die  Sache  wirklich  richtig  ist. 
Die  Rede  bHeb  nicht  ohne  Eindruck^  doch  erbaten  sich  die 
Spartaner  eine  Bedenkzeit  von  drei  Tagen.  Als  diese  Frist 
verflossen  war,  war  die  erste  Frage^  welche  König  Kleomenes 
an  den  Aristagoras  richtete,  wie  weit  der  Weg  vom  Meere  bis 
Susa  sei  und  als  dieser  unvorsichtiger  Weise  zugestand^  es  sei 
bis  dahin  ein  Marsch  von  drei  Monaten,  da  war  die  abschlägige 
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Antwort  entschieden  und  auch  hohe  Geldanerbietungen  konnten 
daran  Nichts  mehr  ändern.  Unverrichteter  Dinge  musste  Ari- 
stagoras  abreisen  und  wandte  sich  nun  nach  dem  mit  Sparta 
rivalisirenden  Athen  ^  welches  schon  die  Tyrannen  yertrieben 
hatte  und  sich  eines  steigenden  Wohlstandes  erfreute^  seitdem 
es  in  Besitz  seiner  Freiheit  gekommen  war.  Auch  Athen  war 
trotz  seiner  Entfernung  nicht  ohne  Berührung  mit  Persien  ge- 
wesen. In  seinen  Kämpfen  mit  Lakedämon  hatte  es  eine  Ge- 
sandtschaft nach  Sardes  geschickt  und  um  Hülfe  gebeten^  Arta- 
phemes  wollte  diese  aber  nur  unter  der  Bedingung  gewähren, 
dass  die  Athener  dem  persischen  Könige  Tribut  zahlten,  was 
abgeschlagen  wurde  (cf.  Her.  5,  73).  Später  suchte  man  von 
einer  andern  Seite  die  Perser  in  'die  Angelegenheiten  Athens 
zu  verwickeln.  Der  vertriebene  Tyrann  Hippias  war  nach 
.  Persien  g^angen  und  suchte  mit  Hülfe  des  Grosskönigs  wieder 
in  Besitz  seiner  früheren  Würden  zu  kommen.  Seine  Vor- 
schläge müssen  den  Persem  angenehm  gewesen  sein,  denn  ^rta- 
phernes  stellte  alles  Ernstes  an  die  Athener  das  Ansinnen,  sie 
sollten  den  Hippias  zurückberufen.  Wieder  lehnten  die  Athener 
ab,  sie  wussten  aber  auch,  dass  sie  von  diesem  Augenblicke 
an  die  Perser  als  ihre  Feinde  zu  betrachten  hätten. 

Unter  dicfsen  Verhältnissen  kam  Aristagoras  nach  Athen 
und  stellte  dort  dieselben  Anträge,  welche  er  eben  den  Spar- 
tanern gemacht  hatte.  Er  hatte  hier  einen  bessern  Erfolg  als 
in  Lakedämon,  denn  die  Athener  beschlossen,  den  loniem 
zwanzig  Schiffe  zu  Hülfe  zu  schicken.  Diese  zwanzig  Schiffe, 
sagt  Herodot  sehr  richtig,  waren  die  Ursache  vieler  Leiden,  für 
die  Griechen  sowol  als  für  die  Barbaren,  denn  sie  waren  der 
erste  Anlass  zu  den  grossen  Kriegen,  mit  welchen  der  Verfall 
der  persischen  Macht  anhebt.  Den  zwanzig  Schiffen  der  Athener 
fügten  die  Eretrier  fünf  weitere  hinzu,'  nicht  aus  Rücksicht  auf 
Athen,  sondern  aus  Dankbarkeit  gegen  die  Einwohner  von 
Milet,  welche  ihnen  früher  in  einem  Kriege  beigestanden  hatten. 
Fünfundzwanzig  Schiffe  waren  die  ganze  Unterstützung,  welche 
Aristagoras  von  seiner  Reise  auf  das  Festland  mitbrachte  und 
nun  musste  er  es  wagen,  mit  seinen  geringen  Kräften  den  Per- 
sem zu  widerstehen.  Das  Erste  was  er  unternahm  war  ein 
Zug  gegen  Sardes,  diesen  führte  er  jedoch  nicht  in  Person 
aus,  sondern  machte  seinen  Bruder  Charopinos  zum  Befehls- 
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haber  der  milesischen  Truppen,  die  Führung  der  übrigen  ver- 
traute  er   einem   gewissen   Hermophantos '  an.     Die  Truppen 
wurden  durch  Schiffe  nach  Ephesus  gefuhrt,  von  dort  setzten 
sie  unter  Anführung  der  Epheser  über  den  Berg  Tmolus  und 
kamen  unvermuthet  vor  Sardes  an.   Die  Stadt  selbst  wurde  ohne 
Widerstand  genommen,   nicht  aber  die  Burg,   welche  zu  ver- 
theidigen  Artaphemes  hinlängliche  Macht  besass.    Eine  Feuers- 
brunst, welche   griechische  Soldaten  veranlasst  hatten,    legte 
ganz  Sardes  sammt  ihren  berühmten  Tempeln  in  Asche,    sie 
brachte  die  Bürger  der  Stadt  gegen  die  Griechen  auf  und  ver- 
anlasste sie  mit  den  Persem  gemeinschaftliche  Sache  zu  machen, 
die  Griechen  konnten  sich  deshalb  in  Sardes  nicht  halten  und 
zogen  sich  in  der  Nacht  wieder  gegen  Ephesus  zurück.  Mittler- 
weile hatte  Artaphemes  genügende  Streitkräfte  an  sich  gezogen 
und  verfolgte   die   Griechen,   schlug  und  zerstreute  dieselben 
ehe  sie  nach  Ephesus  kamen.   Der  Zug  nach  Sardes  hatte  also 
nicht  den  geringsten  Nutzen  gebracht,   aber  in  Asien  grosse 
Erbitterung  gegen  die  Griechen  hervorgerufen,  besonders  wegen 
der  Verbrennung  des   sehr  verehrten  Tempels  der  Kybele  in 
Sardes.     Die  Athener  zogen  nun  ihre  Schiffe  wieder  zurück 
und  verweigerten  jede  weitere  Hülf  leistung,  wie  sehr  die  lonier 
sie  auch  darum  baten.    Bereits  aber  hatte  die  Theilnahme  der 
Athenienser  an  diesem  Kriege  den  Zorn  des  Darius  erregt  und 
es  war  beschlossen  worden  sie  dafür  zu  bestrafen.   Nach  Herodot 
musste   sich  Darius  erst  darüber  unterrichten   lassen,   wo  die 
Stadt  Athen  liege,  von  welcher  er  nichts  wusste.    Dies  scheint 
wenig  glaublich,  da  die  Griechen  selbst  vorher  schon  verschie- 
dene Male  den  persischen  König  in  ihre  Händel  zu  verwickeln 
gesucht  hatten.   Wahrscheinlich  war  man  in  Susa  mehr  erfreut 
als  zornig  einen  genügenden  Grund  zum  Kriege  gegen  Athen 
gefunden  zu  haben. 

Waren  nun  auch  die  lonier  nach  kurzer  Zeit  des  Beistandes 
der  Athener  wieder  beraubt  worden,  so  waren  sie  dagegen  in 
ihren  Bewerbungen  nach  anderer  Seite  hin  glücklicher.  Sie 
segelten  nach  dem  Hellespont  und  nahmen  Byzanz  und  die 
anderen  am  Hellespont  gelegenen  Städte  ein.  Sie  gewannen 
die  Karier  und  Kaunier  als  Bundesgenossen,  letztere  Hessen 
sich  namentlich  durch  die  Verbrennung  von  Sardes  zur  Theil- 
nahme am  Kriege  gegen  die  Perser  bewegen.   Nicht  unwichtig 
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war  68,  das6  auch  in  Kypros  die  Partei  der  Empörung  überall 
siegte^  mit  Ausnahme  der  Stadt  Amathunt.  In  Salamis  musste 
der  König  Gorgos^  der  zu  den  Persem  hielte  sich  flüchten, 
seine  Stelle  erhielt  sein  Bruder  Onesilos^  welcher  sich  alsbald 
anschickte  Amathunt  zu  belagern.  Aber  ehe  er  sich  noch  dieser 
Stadt  bemächtigen  konnte  ^  erschien  vor  der  Insel  ein  stari&es 
persisches  Heer,  geführt  von  dem  Perser  Artybios  auf  phöni- 
kischen  Schiffen.  Die  lonier  nahmen  es  auf  sich  die  Flotte  zu 
bekämpfen^  und  stritten  in  der  That  glücklich  gegen  die  phöni- 
kischen  Schifie,  das  persische  Heer  aber-  war  gelandet  und  auf 
dem  Lande  gingen  die  Sachen  anders.  Zwar  stritten  die  Kyprier 
anfangs  mit  vieler  Tapferkeit,  es  fiel  sogar  der  persische  Anführer, 
aber  mitten  in  der  Schlacht  ging  Stesenor  der  Tyrann  von  Ku- 
rion, zu  den  Persem  über  und  die  salaminischen  Streitwagen 
folgten  seinem  Beispiele.  Dieser  unvermuthete  Abfall  musste 
Misstrauen  und  Schrecken  in  das  Heer  der  Kyprier  bringen,  viele 
von  ihnen  wurden  getödtet,  darunter  Onesilos,  welcher  den 
Aufstand  begonnen  hatte.  Die  ganze  Insel  unterwarf  sich  wie- 
der den  Persem,  mit  Ausnahme  der  Stadt  Solei,  welche  bis 
in  den  fünften  Monat  Widerstand  leistete,  sich  aber  dann  auch 
ergeben  musste.  Die  ionische  Flotte  sielte  wieder  nach  lonien 
zurück. 

Inzwischen  hatten  sich  auch  den  empörten  Städten  Klein- 
asiens die  persischen  Stareitkräfte  genähert,  drei  persische  Heere 
erschienen  auf  dem  Kampfplatze,  geführt  von  drei  Schwi^er- 
söhnen  des  Darius :  Daurises,  Hymeas  und  Otanes.  Von  ihnen 
wandte  sich  Daurises  zuerst  gegen  den  Hellespont  und  nahm 
dort  Dardanos,  Abydos,  Perkote,  Lampsakos  und  Paisos  ein. 
Während  er  aber  gegen  Parion  marschiren  wollte,  erhielt  er  die 
Nachricht  vom  AbSsLlle  der  Karer,  er  kehrte  um  und  kämpfte 
gegen  diese.  Am  Flusse  Marsyas  kam  es  zur  Schlacht,  die 
Karer  kämpften  tapfer,  wurden  aber  doch  zuletzt  von  den  Per- 
sern überwältigt.  Eine  zweite  Schlacht,  die  sie  im  Verein  mit 
den  Milesiem  gegen  Daurises  lieferten,  fiel  nicht  glücklicher 
für  sie  aus,  es  nützte  auch  nicht,  dass  es  ihnen  gelang  im 
Passe  von  Pedasos  die  Perser  in  einen  Hint^halt  zu  locken 
in  welchem  Viele,  darunter  auch  Daurises,  ihr  Leben  verloren. 
Auch  das  zweite  persische  Heer  hatte  ahnliche  Erfolge»  Hymeas 
hatte  sich  zuerst  an  die  Propontis  gewandt  und  dort  Kios  und 
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Mysien  eingenommen,  als  er  hörte  dass  DauriseB  gegen  die 
Karer  gezogen  sei,  yerlie8&  er  die  Ptopontis  und  ersetzte  den- 
selben am  HellespoBt,  dort  nahm  er  alle  äoUschen  Städte  im 
Gelöete  von  Bion  und  bezwang  die  Gerpithen,  die  Ueber- 
bleibsel  der  alten  Teukrer,  starb  aber  bald  an  einer  Krankheit. 
Offenbar  hatten  diese  beiden  Führer  ursprünglich  den  Plan  im 
nordwestliehen  Kleinasien  zu  opeiiren,  derselbe  musste  durch 
die  Empöiung  von  Karien  einige  Aenderung  erfahren  und 
Daurises  war  genöthigt,  sich  südwestlich  sra  wenden.  Die  be- 
deutendste Bolle  fiel  dem  dritten  Führer,  dem  Otanes  zu. 
Dieser  hatte  die  Au%abe  dem  Artaphemes  Hül&truppen  zu- 
zuführen, wdcher  sich  in  dem  treugebliebenen  Lydien  gehalten 
hatte.  Nach  seiner  Vereinigung  mit  diesem  Feldherm  zogen 
sie  zusammen  gegen  die  empörten  Städte  an  der  Küste  gegen 
lonien  und  die  angränzenden  Gebiete  von  Aeolis.  Sie  nahmen 
Klazom«nä  und  Kyme.  Da  entfiel  dem  Aristagoras  der  Muth, 
er  machte  seinen  Gesinnungsgenossen  den  Vorschlag  nach  der 
von  Histiäus  begründeten  Stadt  Myrkinos  in  Thrakien  auszu- 
wandern. Dies  geschah  und  er  fiel  dort  mit  seinen  Genossen 
durch  die  Hand  der  Thraker.  In  Milet  hatte  ein  angesehener 
Bürger  mit  Namen  Pythagoras  die  Angelegenheiten  in  die  Hand 
genommen,  aber  die  Aussichten  auf  Erfolg  schwanden  mehr 
und  mehr.  Die  Perser  konnten  nun  ihre  ganze  früher  zer- 
splitterte Macht  g^en  lonien  verwenden,  das  Landheer  unter- 
stützte eine  ansehnliche  Flotte,  welche  aus  Phönikiem,  Kili- 
kiem,  Kypriem  und  Aegyptem  zusammengesetzt  war.  Die 
Einwohner  von  Milet  beschlossen  jetzt,  den  Schwerpunkt  ihrer 
Unternehmungen  auf  die  See  zu  verlegen,  sie  räumten  die  Stadt 
und  zogen  sieh  auf  ihre  Schiffe  zurück,  welche  sich  bei  der 
kleinen  Insel  Lade  sammelten.  Die  Zahl  der  verbündeten 
griechischen  Schiffe  war  353,  dagegen  zählte  die  persische 
Flotte  600  Schiffe.  Trotz  dieser  bedeutenden  Uebermacht  war 
den  Führern  der  persischen  Macht  bei  der  bekannten  Tüchtig- 
keit der  Griechen  zur  See  keineswegs  wohl  zu  Muthe  und  sie 
sucht^i  mit  Hülfe  der  früheren  Tyrannen  die  bei  ihnen  weil- 
ten, womc^lich  gütlich  mit  ihnen  zu  unterhandeln.  Sie  sicherten 
den  Griechen  zu,  dass  Alles  wieder  auf  den  früheren  Zustand 
gebracht  werden  solle,  wofern  sie  zum  Gehorsam  zurückkehren 
wollten,  drohten  ihnen  aber  mit  schwerer  Bache,   wenn  die 
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Perser  genöthigt  wären,  sie  mit  Gewalt  zu  unterwerfen.  Viel- 
leicht hätten  diese  Vorstellungen  Eindruck  gemacht,  wenn  man 
mit  den  verbündeten  Städten  in  ihrer  Gesammtheit  unterhandelt 
hätte,  weil  aber  jeder  einzelnen  Stadt  die  Nachricht  durch  ihren 
frühern  Tyrannen  zukam  glaubte  man,  dass  es  darauf  abge- 
sehen sei,  durch  Versprechungen  die  einzelnen  Städte  von  dem 
Bündnisse  abzuziehen.  Vielleicht  wäre,  trotz  der  persischen 
Uebermacht,  Alles  gut  gegangen,  wenn  die  Griechen  sich  hät- 
ten entschliessen  können,  strenge  Mannszucht  zu  halten.  Dazu 
hatte  sie  Dionysios  von  Phokäa.  ermahnt,  ein  einsichtsvoller 
und  erfahrener  Mann,  der  sich  verbürgte,  wenn  die  Griechen 
ihm  folgen  wollten,  so  würden  sie  die  Barbaren  entweder  nicht 
angreifen,  oder  geschlagen  werden,  wenn  sie  es  thäten.  Er 
liess  dann  die  Flotte  eine  bestimmte  Stellung  nehmen  und  übte 
die  einzelnen  Schiffe  im  Rudern,  aber  schon  nach  sieben  Tagen 
ermüdete  der  strenge  Dienst  die  Grriechen  und  sie  versagten 
ihrem  Führer  den  Gehorsam.  Kein  Wunder,  dass  in  der  bald 
folgenden  Seeschlacht  bei  Lade  die  Griechen  gänzlich  geschlagen 
wurden.  Wie  es  aber  zugegangen  sei,  dass  die  beiden  Flotten 
handgemein  wurden,  wer  sich  dabei  tapfer  wer  feige  benommen 
hatte,  das  wusste  man  schon  zu  Herodots  Zeit  nicht  mehr  zu 
eimitteln,  weil  die  Betheiligten  sich  gegenseitig  anklagten. 
Gewiss  scheint  es,  dass  die  Samier  heimlich  ihreu  Frieden 
mit  den  Persem  gemacht  hatten  und  der  grösste  Theil  ihrer 
Flotte  gleich  am  Beginne  des  Kampfes  von  dannen  fuhr,  wor- 
auf ihnen  dann  die  Lesbier  folgten.  Mit  der  Schlacht  von 
Lade  war  der  Aufstand  eigentlich  zu  Ende,  nachdem  derselbe 
sechs  Jahre  gedauert  hatte  (Her.  6,  18),  denn  Milet  wurde  bald 
darauf  eingenommen.  Die  Perser  machten  nun  ihre  Drohung 
wahr  und  behandelten  die  Empörer  sehr  strenge,  die  Milesier 
mussten  auswandern  und  wurden  zu  Ampe  unweit  der  Mün- 
dung des  Tigris  angesiedelt  (Her.  6,  20),  die  griechischen  Kna- 
ben wanderten  als  Verschnittene,  die  Mädchen  als  Sklavinnen 
in  die  persischen  Frauengemächer.  Wie  der  Stadt  Milet,  so 
ging  es  nicht  blos  den  übrigen  Städten  des  Festlandes,  sondern 
auch  den  Inseln  und  die  phönikische  Flotte  stand  bei  diesem 
Geschäfte  den  Persem  treulich  bei,  zunächst  wol  um  sich  einen 
Antheil  an  der  Beute  zu  sichern ,  gewiss  aber  auch  mit  dem 
Hintergedanken,  griechischen  Handel  und  Schifflfahrt  möglichst 
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zu  schädigen.  Uebrigens  fielen  nicht  alle  Einwohner  der  empör- 
ten  Städte  in  die  Hände  der  Perser^  Viele  hatten  es  vorgezogen 
rechtzeitig  auszuwandern  und  sich  in  Griechenland  oder  Sici- 
lien  eine  neue  Heimath  zu  suchen.  Der  Unternehmungsgeist 
welcher  sich  früher  in  den  griechischen  Städten  Kleinasiens 
geregt  hatte,  ging  nun  in  die  neuem  Pflanzstädte  aber  und 
die  Griechen  Kleinasiens  konnten  sich  nicht  wieder  zu  ihrer 
früheren  Blüte  erheben.  Auch  Histiäus,  den  eigentlichen  Ur- 
heber des  Elends,  welches  über  die  griechisclien  Städte  ge- 
kommen war,  erreichte  die  Nemesis  ebenso  wie  seinen  Schwie- 
gersohn Aristagoras.  Dem  schlauen  Manne  war  es  wirklich 
gelungen,  den  Darius  zu  überzeugen,  nicht  nur,  dass  er  an 
dem  kleinasiatischen  Aufstande  unbetheiligt  sei,  sondern  auch, 
dass  er  zur  Dämpfrmg  desselben  erspriesslich  mitwirken  könne. 
Er  wurde  aus  Susa  entlassen  und  nach  dem  Kriegsschauplatze 
geschickt,  freilich  mit  dem  Befehl  wiederzukommen,  sobald  der 
Aufstand  zu  Ende  sei.  Histiäus  begab  sich  von  Susa  zunächst 
nach  Sardes  zu  Artaphemes  und  stellte  sich  auch  dort  als  ob 
er  von  den  Gründen  des  Aufstandes  nichts  wisse;  aus  den 
Antworten  des  Artaphemes  konnte  er  aber  bald  bemerken,  dass 
dieser  über  den  Zusammenhang  der  Dinge  besser  aufgeklärt 
sei  als  Darius  und  den  Antheil  sehr  wohl  kenne,  den  Histiäus 
an  den  Begebenheiten  habe.  Auf  seine  persönliche  Sicherheit 
bedacht,  entfloh  er  schleunigst  zuerst  nach  Chios,  wo  man  ihn 
anfangs  als  Spion  festhielt,  später  aber  wieder  freiliess.  Was 
aber  dieser  Mann  für  die  Sache  der  Griechen  zu  thun  beab- 
sichtigte, fiel  zum  Schaden  derselben  aus.  Um  seinen  ohne 
die  nöthige  Vorsicht  ins  Werk  gesetzten  Aufstand  zu  beschö- 
nigen, gab  er  vor,  Darius  habe  die  Absicht  gehabt  die  lonier 
nach  Phönikien,  die  Phönikier  aber  nach  lonien  zu  versetzen, 
man  habe  daher  mit  dem  Aufstande  eilen  müssen,  ehe  dieser 
Plan  ins  Werk  gesetzt  worden  sei.  Diese  unwahre  Angabe 
diente  zu  weiter  nichts  als  die  lonier  bestürzt  und  ängstlich 
zu  machen.  Dann  knüpfte  Histiäus  Verbindungen  mit  unzu- 
friedenen Persem  in  Sardes  an,  aber  ein  treuloser  Bote,  dessen 
er  sich  bediente,  lieferte  nicht  nur  seine  Briefe  sondern  auch 
die  Antworten  der  Perser  dem  Artaphemes  aus,  es  gereichte 
also  diese  Verbindung  vielen  Persem  zum  Verderben,  ohne  den 
Griechen  Nutzen  zu  bringen.     Dann  begab  er  sich  von  Chios 
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nach  Milet^  aber  die  Einwohner  dieser  Stadt ,  welehe  jetzt  die 
Freiheit  gekostet  hatten^  ze^^n  keine  Lust  ihren  alten  Ty- 
rannen wieder  aufzunehmen ,  der  Eintritt  in  die  Stadt  wurde 
ihm  verwehrt  und  als  er  ihn  mit  Gewah  erzwingen  wollte, 
wurde  er  verwundet  und  gezwungen  nach  Chios  zurückzu* 
kehren.  Von  da  ging  er  nach  Mitylene,  die  Lesbier  vertrauten 
ihm  acht  Schiffe  an,  mit  denen  er  eine  Zeitlang  bei  Byzanz 
verweilte  und  die  aus  dem  Pontes  kommenden  Schiffe  auffing. 
Später,  nach  der  Einnahme  von  Milet,  irrte  er  abenteuernd 
mit  seinen  Schiffen  umher  und  wurde  in  Mysien  von  den  Per- 
sem gefangen  und  von  Artaphemes  in  Sardes  gekreuzigt  (Her. 
6,  26 — SO).  Man  fürchtete  nämlich,  es  könne  ihm  in  Susa  ge^ 
lingen,  sich  aufs  Neue  in  Gunst  zu  setzen,  in  der  That  soll 
Darius  über  seine  Hinrichtung  ungehalten  gewesen  sein. 

Dass  eine  Macht  wie  die  persische '  die  griechischen  Städte 
Kleinasiens  schliesslich  zur  Unterwerfung  nöthigen  konnte  ist 
nicht  zu  verwundem,  zumal  wenn  diese  e8>  wie  in  dem  vor- 
liegenden Falle,  an  Umsicht,  Einheit  und  Mannszucht  fehlen 
liessen.  Auffallender  kann  es  scheinen,  dass  die  Perser  sechs 
Jahre  brauchten  um  mit  diesem  Aufstande  fertig  zu  werden 
und  es  liegt  nahe  zu  vermuthen,  dass  derselbe  von  Seite  Peiv 
siens  nicht  mit  dem  gehörigen  Nachdrucke  gefuhrt  worden  sei. 
Welche  Gründe  diese  lässige  Kriegführang  veranlassten,  wissen 
wir  nicht,  doch  dürfen  wir  nicht  vergessen,  dass  unsere  Quel-* 
len  höchst  einseitiger  Natur  sind  und  uns  nichts  melden  von 
den  Kämpfen,  welche  das  persische  Reich  möglicher  Weise 
zugleich  im  Norden  und  Osten  zu  bestehen  hatten.  Was  aber 
den  Kampf  im  Westen,  von  dem  wir  eben  gesprochen  haben, 
auch  vom  persischen  Sts^punkte  angesehen,  besonders  wichtig 
machte,  das  war,  dass  die  Perser  hier  besonders  mit  einer 
neuen  Idee  zu  kämpfen  hatten.  Mcm  kann  nicht  sagen,  dass 
diese  wichtige  Thatsache  von  den  Persem  unbemerkt  geblieben 
sei.  Otanes,  der  alte  Freund  und  Mitverschworene  des  Darius 
war  scharfblickend  genug,  um  einzusehen,  dass  es  mit  der 
Macht  ^er  Tyrannen  vorbei  sei  und  dass  die  Perser  besser  daran 
thäten,  die  Regierung  dieser  Tynmnen  nicht  wieder  herzu* 
stell^i.  Er  drang  auch  wirklich  mit  seinen  Vorstellungen  durch 
und  es  wurden  demokratische  Regiemngen  eingerichtet,  freilich 
aber  war  dadurch  nur  die  Form  geändert,  nicht  der  Kern  der 
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Sache.  Artaphemes  löste  die  bisherige  Geschlossenheit  der 
Städte  auf  und  bestimmte^  dass  jeder.  Bürger  in  jeder  Stadt 
Recht  finden  müsse^  zugleich  Hess  er  das  Land  neu  vermessen 
und  vertheilte  die  Steuern  aufs  neue.  Dem  griechischen  Triebe 
nach  Selbstregierung  konnte  natürlich  durch  diese  Verände- 
rungen nicht  genügt  werden.  Der  Wunsch  des  Darius  nach 
Vergrösserung  seines  Länderbesitzes  war  auch  nach  dem  miss- 
glückten Skythenzuge  nicht  erloschen  und  der  ionische  Auf- 
stand scheint  neue  Unternehmungen  im  Westen  höchstens  auf- 
geschoben zu  haben.  Nun  nach  Beendigung  des  letzteren 
sollten  diese  Unternehmungen  alles  Ernstes  wieder  aufgenommen 
werden  und  das  Benehmen  Athens  und  Eretrias  den  loniern 
gegenüber  gab  einen  willkommenen  Kriegsvorwand.  Vom  Stand- 
punkte der  persischen  Politik  ist  dieser  Zug  gegen  Eretria 
und  Athen  noch  weniger  zu  billigen  als  die  Unternehmung 
gegen  die  Skythen.  Der  Schwerpunkt  dieser  Unternehmung 
lag  in  der  Flotte,  die  Eränier  hatten  eine  solche  nichts  sie 
mussten  sich  also  auf  den  guten  Willen  der  unterworfenen  Pro- 
vinzen verlassen.  Auf  die  kaum  erst  unterworfenen  Griechen 
war  nicht  zu  rechnen,  es  blieben  also  die  Phöniker,  Kiliker 
und  Aegyptier;  wie  unzuverlässig  solche  Unterstützungen  seien, 
wenn  Bedrängnisse  über  die  Perser  hereinbrachen,  hätten  die 
Vorgänge  an  der  Donaubrücke  während  des  Skythenzuges  lehren 
können.  Hieran  scheint  jedoch  Darius  nicht  gedacht  zu  haben, 
denn  schon  im  Frühjahre  nach  der  Beendigung  des  ionischen 
Aufstandes  erschien  ein  neuer  Schwiegersohn  des  Darius  mit 
einem  neuen  Heere  in  Kleinasien,  es  war  M ardonios,  der  Sohn 
des  Gobryas  welcher  soeben  des  Darius  Tochter  Artazostra  gehei- 
rathet  hatte.  Das  zahlreiche  Heer,  dem  eine  beträchtliche  Flotte 
zur  Seite  stand,  sollte  einen  Zug  gegen  Athen  und  Eretria  unter- 
nehmen, das  Landheer  wurde  durch  Thrakien  geführt,  die  Flotte 
folgte  zur  See.  Aber  dieser  Feldzug  fiel  sehr  unglücklich  aus. 
Ein  ungeheurer  Sturm  erfasste  die  Flotte  in  der  Nähe  des 
Berges  Athos  und  zerschellte  nicht  weniger  als  300  Fahrzeuge, 
an  20000  Menschen  sollen  dabei  zu  Grunde  gegangen  sein. 
Kann  man  dieses  Missgeschick  den  Elementen  zuschreiben,  so 
beweisen  dagegen  die  Unfälle  des  Landheeres  die  Unfähigkeit 
des  Führers.  Der  thrakische  Stamm  der  Bryger  überfiel  das 
Heer  in  der  Nacht  und  brachte  demselben  beträchtliche  Verluste 
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bei,  Mardonios  selbst  wurde  yerwundet.  Obwol  die  Bryger  sich 
unterwerfen  mussten  und  als  einen  grösseren  Erfolg  Mardonios 
bei  seiner  Rückkehr  nach  Asien  die  Unterwerfung  der  thrakischen 
Küste  aufweisen  konnte,  so  erfolgte  dennoch  alsbald  die  Ab- 
berufung des  unfähigen  Führers,  aber  in  seinen  Anschlägen  auf 
Griechenland  liess  sich  Darius  durch  dieses  Missgeschick  nicht 
beirren.  Ehe  er  indess  ein  neues  Heer  abschickte,  suchte  er  dem- 
selben möglichst  die  Bahn  zu  ebnen.  Er  schickte  einen  Herold 
nach  Thasos  und  befahl  den  Bewohnern  dieser  Stadt,  die  Mauern 
einzureissen,  welche  sie  während  des  ionischen  Krieges  gebaut 
hatten,  und  ihre  Schiffe  nach  Abdera  zu  senden.  Die  Thasier 
wagten  keinen  Widerstand,  sondern  gehorchten.  An  andere 
griechische  Städte  erging  von  Darius  die  Anforderung,  ihm 
Erde  und  Wasser  zu  senden,  die  bereits  unterworfenen  Städte 
am  Meere  erhielten  den  Auftrag,  Transportschiffe  für  Truppen 
und  Pferde  bereit  zu  halten.  Diese  thaten  was  ihnen  befohlen 
war,  von  den  bisher  freien  Griechen  hielten  es  die  meisten 
für  gerathen  dem  Perserkönige  sich  zu  unterwerfen,  alle  Insel* 
griechen  nämlich,  auch  die  Bewohner  von  Aegina,  zum  grossen 
Aerger  der  Athener  und  Spartaner.  Darius  wusste  nun  woran 
er  war,  die  Unterwerfung  Athens  und  Spartas  bUeb  sein  Ziel; 
dass  er  dessen  eingedenk  blieb,  dafür  sorgte  der  vertriebene 
Tyrann  Hippias  und  dass  auch  der  König  von  Sparta,  Dema- 
ratus,  nach  seiner  Vertreibung  sich  an  den  persischen  Hof 
begab,  musste  ihn  in  seiner  Ansicht  bestärken,  dass  es  mög- 
lich sein  werde,  die  widerspenstigen  griechischen  Gemein- 
wesen zu  unterwerfen  und  zu  einer  Provinz  des  persischen 
Reiches  zu  machen.  Dazu  hatten  Athener  und  Spartaner  den 
Unwillen  des  Königs  aufs  Neue  gereizt,  weil  sie  die  Herolde 
verächtlich  behandelt  hatten  die  von  ihnen  Erde  und  Wasser 
verlangen  sollten,  man  hatte  sie  in  Gräben  und  Brunnen  ge- 
worfen, damit  sie  sich  dort  selbst  suchten  was  sie  brauchten 
{Her.  7,  133).  Anführer  der  neuen  Armee,  welche  Darius  aus- 
rüstete, waren  Datis  und  Artaphemes.  Ersterer  war  ein  Meder 
von  Geburt,  über  seine  Thaten,  welche  ihn  zu  solch'  einer 
hohen  Stellung  berechtigten,  wissen  wir  leider  Nichts,  wir 
können  aber  schliessen,  dass  Darius  die  Meder,  trotz  ihrer 
wiederl^olten  Empörung,  nicht  grundsätzlich  von  aller  Theil- 
nahme  an  den  höchsten  Würden  ausschloss. 
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Artapherne8  war  ein  Neffe  des  Darius,  ein  Sohn  jenes  Arta- 
phemes,  welcher  längere  Zeit  Satrape  in  Sardes  gewesen  war,  er 
dürfte  noch  jung  gewesen  sein.  Sie  wurden  angewiesen^  Athen 
und  Eretria  zu  erobern  und  die  Einwohner  dieser  Städte  als  Skia- 
Yen  dem  Ferserkönige  zu  senden.  Nach  der  ganzen  Lage  der 
Dinge  durfte  sich  der  Per? erkönig  dieses  Mal  einen  glücklichen 
Erfolg  seiner  Unternehmung  versprechen.  In  lonien  fand  das 
Heer  Alles  zur  Ueberfahrt  nach  Griechenland  bereit ;  man  ver- 
mied dieses  Mal  die  gefährliche  Nähe  des  Athos  und  wendete 
sich  durch  das  ikarische  Meer  gegen  Naxos.  Die  Naxier  er- 
fuhren nun  die  Strafe  der  Perser  für  ihren  früheren  Wid^stand 
gegen  das  von  Megabates  geführte  Heer.  Aehnlich  erging  es 
iden  übrigen  Inseln^  ihre  Einwohner  flüchteten  sich  bei  An- 
näherung der  Perser  auf  die  Gebirge,  von  diesen  wurden  ver- 
schiedene Tempel  verbrannt,  angeblich  aus  Rache  wegen  der 
Terbrennung  des  Kybeletempels  in  Sardes  (Her.  5,  102).  Nur 
Delos  ward  auf  den  ausdrücklichen  Befehl  des  Darius  geschont. 
Die  erste  Stadt,  welche  Widerstand  leistete,  war  Karystos  auf 
Euböa,  doch  wurden  die  Einwohner  derselben  von  der  persi- 
schen Uebermacht  sehr  bald  gezwungen,  sich  dem  Verlangen 
des  Darius  zu  fügen.  Dann  wendete  sich  die  Flotte  gegen 
Euböa  und  die  feindliche  Stadt  Eretria.  Diese  hatte  von  Athen 
Hülfe  verlangt  und  4000  Mann  gesendet  erhalten,  die  Stadt 
selbst  aber  war  in  zwei  Parteien  gespalten,  welche  durch  ihr 
Benehmen  ziemlich  deutlich  verriethen,  dass  sie  eigentlich 
den  Widerstand  für  aussichtslos  hielten.  Die  muthigere  Partei 
wollte  die  Stadt  gar  nicht  vertheidigen,  sondern  schlug  vor, 
sich  auf  die  Spitze  der  Insel  zurückzuziehen  und  dort  zu  war- 
ten bis  der  Sturm  vorüber  sein  werde,  ganz  wie  es  die  Be- 
wohner der  übrigen  Inseln  auch  gemacht  hatten.  Die  andere 
Partei  sprach  sich  geradezu  für  Uebergabe  an  die  Perser  aus. 
Unter  diesen  Umständen  rieth  Aeschines,  ein  angesehener  Bür- 
ger Eretrias,  den  athenischen  Hülfstruppen ,  sich  bei  Zeiten 
auf  das  Festland  zurückzuziehen,  ehe  es  zu  spät  dazu  sei,  was 
diese  auch  thaten.  Die  Eretrier  aber  beschlossen,  die  Perser 
zwar  nicht  in  offener  Feldschlacht  anzugreifen,  sich  aber  in- 
nerhalb der  Stadt  zu  vertheidigen.  Dies  fruchtete  indess  wenig; 
nach  einem  sechstägigen  tapfem  Kampfe,  in  welchem  Viele 
gefallen  waren,  mussten  sie  sich  ergeben,  die  Stadt  wurde  ver- 
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brannt,  die  Einwohner  wurden  auf  Befehl  des  Darius  nach 
Er&n  geschickt  und  dort  in  Arderikka^),  nicht  weit  von  Susa, 
angesiedelt.  Der  Stadt  Athen  war  kein  besseres  Loos  zugedacht^ 
nach  Attika  wandte  sich  nach  Bezwingung  Eretrias  das  per- 
sische Heer,  Hippias^  der  lange  auf  diesen  Augenblick  ge- 
wartet hatte,  sollte  ihm  mit  seiner  Ortskenntniss  nützlich 
sein,  und  er  rieth,  sich  auf  die  Ebene  von  Marathon  zu  be- 
geben. Die  Athener  konnten  in  dieser  Gefahr  nur  auf  die 
Hülfe  der  Stadt  Plataea  rechnen,  deren  waffenfähige  Männer 
sämmtlich  zu  ihnen  stiessen,  Sparta  war  zwar  auch  bereit  Hülfe 
zu  leisten,  wollte  aber  aus  abergläubischen  Gründen  erst  beim 
nächsten  Vollmonde  ausziehen,  zu  dem  noch  mehrere  Wochen 
fehlten.  Die  Athener  hatten  zehn  Führer,  unter  ihnen  war 
der  bedeutendste  Miltiades,  den  wir  schon  von  früher  kennen, 
und  der  an  dem  Siege  der  Athener  ein  besonderes  Interesse 
hatte^  weil  er  vor  den  Persem  und  Phönikern  flüchtend  nach 
Athen  gekommen  war  und  seinen  Zufluchtsort  verloren  hätte, 
wenn  die  Stadt  in  die  Hände  der  Perser  gefallen  wäre.  Unter 
den  Führern  der  Athener  herrschten  zwei  Meinungen:  die 
Einen  waren  für  sofortigen  Kampf  im  freien  Felde,  die  Andern 
wünschten  eine  Schlacht  hinaus  zu  schieben  bis  sie  mehr  Zuzug 
erhalten  hätten.  Miltiades  war  Anhänger  der  ersten  Meinung, 
in  der  XJeberzeugung ,  dass  ein  weiteres  Hinausschieben  des 
Kampfes  zersetzend  wirken  und  Aufstand  und  Abfall  im  Gefolge 
haben  werde.  Diese  Ansicht  war  zwar  die  der  Minderzahl,  aber 
Miltiades  wusste  sie  durchzusetzen.  Die  Athener  bedienten  sich 
einer  neuen  Kampfesart,  sie  griffen  im  vollen  Laufe  an,  zur 
grossen  Verwunderung  der  Perser.  Im  Mitteltreffen  siegten 
zwar  diese,  auf  den  Flügeln  aber  die  Griechen  und  bald  wen- 
dete sich  das  persische  Heer  zur  Flucht  nach  den  Schiffen, 
von  denen  sieben  in  die  Gewalt  der  Griechen  kamen.  Der 
Kampf  (490)  endete  mit  schwerem  Verluste  für  die  Perser, 
6400  Mann  waren  geblieben,  während  die  Athener  ihren  Ver- 
lust nur  auf  192  Mann  angeben  2).     Die  Perser  suchten  nun  die 


1)  Strabo  XV,  747  sagt  dagegen,  die  gefangenen  Eretrier  seien  nach 
Qordyene  versetzt  worden. 

2)  Ueber  die  Zahlen  der  sich   bekämpfenden  Heere  sind  die  Quellen 
nicht  einig.     Justin  giebt   an,    es  seien   11000  Mann  Griechen  gewesen. 
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von  Vertheidigem  entblösste  Stadt  zu  überfallen^  indem  sie 
mit  der  Flotte  das  Vorgebirg  Sunio'n  umsegelten,  die  schnellen 
Bewegungen  des  athenischen  Heeres  vereitelten  auch  diesen 
Plan,  denn  die  Griechen  waren  noch  vor  den  Persem  wieder 
in  Athen.  Datis  und  Artaphemes  hielten  es  nun  für  gerathen, 
sich  zurückzuziehen.^  Sie  segelten  nach  Euböa  und  von  da 
nach  Asien.  Die  moralische  Wirkung  war,  wie  uns  Herodot 
(6,  112}  versichert,  eine  sehr  grosse:  die  Athener  hörten  nun 
auf  die  Perser  in  dem  Grade  zu  fürchten  wie  sie  früher  gethan 
hatten.  Mit  Becht  hat  man  es  unbegreiflich  gefunden,  dass 
die  persischen  Feldherrn  nach  der  unglücklichen  Schlacht  bei 
Marathon  sich  ganz  zurückzogen  und  die  Unternehmung  ver- 
loren gaben.  Nehmen  wür  auch  an,  die  griechischen  Berichte 
seien  ganz  zuverlässig,  so  konnte  doch  der  Verlust  von  6400 
Mann  ein  so  grosses  Heer  wie  das  persische  kaum  bestimmen 
sich  für  endgültig  geschlagen  anzusehen.  Es  scheint  fast 
undenkbar,  dass  die  Perser  bei  Fortsetzung  des  Krieges  nicht 
zuletzt  durch  ihre  Ueberzahl  die  schwachen  Athener  besiegt 
haben  sollten,  wie  dies  ja  bei  vielen  andern  griechischen  Städten 
auch  der  Fall  gewesen  war.  Die  Gründe  für  den  Rückzug  der 
persischen  Feldherm  dürften  weniger  in  der  Sache  gelegen 
haben,  sondern  mehr  persönlicher  Art  gewesen  sein.  Man  muss 
bei  diesen  persischen  Führern  immer  voraussetzen,  dass  sie  zu- 
erst an  sich  und  erst  nachher  an  die  ihnen  zugewiesene  Aufgabe 
dachten.  Wir  haben  oben  gesehen,  wie  Megabates  die  ganze 
ihm  anvertraute  Expedition  vereitelte,  einer  Privatstreitigkeit 
wegen.  Einen  höhern  Massstab  werden  wir  an  Datis  und 
Artaphemes  auch  nicht  legen  dürfen.  Sie  dachten  wol  die 
Eroberung  Eretrias  als  einen  Sieg  zu  verwerthen  und  be- 
fürchteten, dass  durch  mehrere  nachfolgende  Niederlagen  die 
Bedeutung  desselben  in  den  Hintergrund  gedrängt  werden 
könne,  und  zogen  es  vor,  den  ganzen  Feldzug  zu  beenden. 
Darius  mochte  sich  mit  dem  Gedanken  trösten,  dass  sein  Plan 


nämlich  10000  Athener  und  1000  Mann  aus  Platäa.  Fausanias,  Plutarch 
und  Cornelius  Nepos  geben  10000  Mann  als  Oesammtsumme  an.  Die  Be- 
richte über  die  St&rke  der  Perser  schwanken  swischen  600000—300000  Mann 
—  offenbar  übertrieben.  Cornelius  Nepos  (Milt.  c.  5)  giebt  110000  Mann 
an,  was  der  Wahrheit  am  nächsten  kommen  wird.  Herodot  erwähnt  keine 
Zahl. 
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durch  die  Eroberung  von  Eretria  und  Karystos  doch  wieder 
eine  kleine  Förderung  erfahren  habe^  und  hoffen  dass  er  mit 
weiterer  Geduld  endlich  sein  Ziel  doch  erreichen  werde.  Wie 
viel  Grund  nun  Darius  auch  persönlich  haben  mochte,  mit 
den  Leitern  der  griechischen  Expedition  unzufrieden  sbu  sein^ 
als  eine  Niederlage  der  persischen  Macht  hat  er  die  Sache 
schwerlich  aufgefasst  und  wenn  er  sofort  neue  und  grössere 
Büstungen  anordnete,  so  geschah  dies  wol  aus  Unmuth,  dass 
eine  so  geringfügige  Stadt  wie  Athenf  es  auch  nur  wage,  einem 
so  mächtigen  Könige  zu  widerstehen.  Die  neuen  Rüstungen 
dauerten  mehrere  Jahre,  zu  der  Widerspenstigkeit  der  Athener 
kam  auch  noch  eine  Erhebung  der  Aegypter  (487),  welche  erst 
niedergeschlagen  werden  musste,  ehe  man  an  einen  neuen  Feld- 
zug  gegen  Griechenland  denken  konnte.  Ehe  aber  das  Eine 
oder  das  Andere  geschehen  konnte,  starb  Darius  nach  36 jäh- 
riger  Regierung  (485).  Seine  letzten  Lebensjahre  wurden  durch 
Familienzwist  getrübt,  wie  er  bei  der  Vielweiberei  der  persi- 
schen Könige  ganz  unvermeidlich  war :  durch  die  Streitigkeiten 
seiner  Söhne  über  die  Nachfolge.  Darius  hatte  drei  Söhne 
von  der  Tochter  des  Gobryas  *j,  mit  welcher  er  schon  verhei- 
rathet  war  ehe  er  König  wurde,  dann  vier  andere  von  Atossa,. 
der  Tochter  des  Kyros,  die  sich  schon  im  Harem  des  Kambyses 
befunden  hatte.  Der  älteste  Sohn  aus  der  erstem  Ehe  war 
Artabazanes,  er  nahm  das  Reich  für  sich  in  Anspruch  als  erst- 
gebomer  Sohn  des  Darius.  Von  den  Söhnen  der  Atossa  war 
Xerxes  der  älteste,  er  machte  geltend,    dass  Artabazanes  dem 


])  Die  Nachkommenschaft  des  Darius  war  ziemlich  zahlreich.  Von 
der  Tochter  des  Gobryas  hatte  er  drei  Söhne,  von  welchem  der  älteste 
Artabazanes  (Her.  1,  2)  sein  zweiter  Ariabignes  (7,  97)  der  dritte  vielleicht 
Arsamenes  (7, 68)  genannt  wird.  Die  Atossa  gebar  ihm  deren  vier,  von  denen 
nach  Herodot  (7,  2)  Xerxes  der  älteste  war,  ein  zweiter  hiess  Hystaspe» 
(7,  64),  ein  dritter  Masistes  (7,  82),  der  vierte  war  Achämenes  {7,  7.  97). 
Söhne  des  Darius  und  der  Artystone  sind  Arsames  (7, 69)  und  Gobryas  (7,  VI) . 
Als  Sohn  der  Parmys  erscheint  (7,  78)  Ariomardos.  Daneben  ist  von  fünf 
Schwiegersöhnen  die  Rede:  Daurises,  Hymeas  und  Otanes  (5,  116),  Mar- 
donios  (6,  43}  und  Artochmes  (7,  73).  Ferner  erfahren  wir  aus  Herodot 
(7,  224) ,  dass  Darius  zwei  Söhne  von  Phrataguna,  der  Tochter  seines  Bru- 
ders  Artanes  hatte,  sie  hiessen  Abrokomes  und  Hyperanthes  und  fielen  bei 
Thermopylae.  —  Von  einer  Tochter  des  Darius,  welche  Mandane  hiess, 
spricht  Diodor  11,  57. 
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Darius  als  Privatmann  geboren  wurde,  er  aber  sei  als  könig- 
licher Prinz  geboren  und  auch  darum  von  viel  edlerer  Abkunft, 
weil  er  von  beiden  Seiten  von  königlichen  Aeltem  abstammt. 
Dieser  letzte  Grund  war  durchschlagend,  Demaratos  soll  dem 
Xerxes  gerathen  haben  denselben  geltend  zu  machen,  dessen 
bedurfte  es  aber  nicht,  wie  Herodot  richtig  sagt,  es  lag  die 
Anschauung  von  dem  hohen  Werthe  der  Abstammung  eines 
Königs  im  persischen  Yolksbewusstsein  und  darum  hat  auch 
Xerxes  seine  Ansprüche  durchgesetzt. 

üeberblicken  wir  zum  Schlüsse  nochmals  die  Regierung 
des  Darius,  so  wird  es  nicht  für  eine  Voreingenommenheit 
erklärt  werden  können,  wenn  wir  denselben  für  einen  der 
grössten  Monarchen  erklären,  welche  das  persische  Reich  je 
gehabt  hat.  Die  Krisis,  in  welcher  dieses  Reich  schwebte, 
unmittelbar  vor  und  nach  dem  Antritte  seiner  Regierung  war 
eine  so  gefahrliche,  dass  sie  bei  ungeschickter  Behandlung  eine 
tödtliche  werden  musste.  Ueber  diese  Krisis  hat  er  das  Reich 
glücklich  hinüber  gefuhrt.  Auch  was  den  äusseren  Bestand 
betriffl;,  muss  Darius  als  ein  Mehrer  des  Reiches  erscheinen, 
wir  wissen  bereits  (Bd.  I,  221  fg.),  dass  das  Reich  am  Anfange 
seiner  Regierung  nur  23  Provinzen  zählte,  später  25,  bei  sei- 
nem Tode  aber  30.  Wir  dürfen  nicht  vergessen,  dass  unsere 
Berichte  über  des  Darius  Regierung  höchst  einseitig  sind,  dass 
sie  uns  blos  die  Vorgänge  im  Westen  des  Reiches  ausführlich 
schildern,  daneben  hat  aber  Darius  ohne  Zweifel  auch  im 
Norden  und  Osten  höchst  wichtige  Kriege  geführt.  Unter  sei- 
'  nen  Erwerbungen  sind  die  in  Griechenland  und  auf  den  Inseln, 
dann  die  Eroberungen  in  Indien  die  wichtigsten.  Noch  höher 
aber  als  diese  äusserlichen  Fortschritte  rechnen  wir  dem  Darius 
an,  dass  er  durch  die  Einrichtung  der  Satrapien  das  aus  so 
verschiedenartigen  Bestandtheilen  zusammengesetzte  Reich  zu 
einem  Ganzen  zu  machen  suchte  und  wie  viel  auch  diese  Ein- 
richtung noch  zu  wünschen  übrig  liess,  sie  gab  dem  Reiche 
doch  eine  grössere  Dauerhaftigkeit  als  eines  der  früheren  Welt- 
reiche besessen  hatte.  Trotz  der  grossen  Tüchtigkeit  des  Da- 
rius müssen  wir  jedoch  anerkennen,  dass  das  Achämeniden- 
reich  in  der  letzten  Hälfte  seiner  Regierung  den  Höhepunkt 
nicht  blos  erreicht,  sondern  bereits  überschritten  hatte.  Darius 
hätte  begreifen  müssen,  dass  er  nicht  mehr  auf  der  Bahn  seiner 
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Vorfahren  fortwandeln  und  neue  Eroberungen  suchen  dürfe. 
Das  Reich  war  mehr  als  gross  genug,  weitere  Unternehmungen 
führten  in  so  ferne  Länder  und  machten  Sieg  oder  Niederlage 
so  sehr  von  Zufälligkeiten  abhängige  dass  sich  eine  Unglück- 
liehe  Einwirkung  dieser  Eroberungszüge  für  früher  oder  später 
gewiss  voraussagen  liess.  Hätte  Darius  seine  Thätigkeit  auf 
Kräftigung  des  Verbandes  im  Innern  des  Reiches  verwendet, 
so  würde  sein  Einfluss  auf  die  Nachbarländer  weit  bedeutender 
geworden  sein  als  durch  Eroberungszüge.  Doch  l)lieb  unter 
Darius  der  Schein  der  Macht  gewahrt,  denn  fast  alle  Züge  bis 
auf  den  unglücklichen  Zug  nach  Marathon  herab,  endeten  mit 
einem  günstigen  Resultate,  wenn  auch  dasselbe  oft  genug  durch 
unverhältnis^mässigen  Aufwand  erkauft  war. 

Wenige  Worte  werden  genügen  um  nachzuholen,  was 
Ktesias  über  die  Regierung  des  Darius  sagt,  der  uns  erhal- 
tene Auszug  ist  ausserordentlich  kurz.  Dass  Darius  durch 
sein  Pferd  König  geworden  und  dass  List  dabei  im  Spiele  ge- 
wesen sei,  sagt  auch  Ktesias.  Wahr  ist  wol  auch,  dass  Darius 
schon  bei  seinen  Lebzeiten  sich  sein  Grab  an  einem  hohen 
Berge  fertigen  liess  und  dass  seine  Aeltem,  welche  dasselbe 
besichtigen  wollten,  dort  zu  Grunde  gingen,  weil  sie  mit 
Stricken  emporgezogen  werden  mussten,  die  Priester  aber, 
welche  diese  Stricke  hielten,  durch  Schlangen  oder  einen  an- 
dern Gegenstand  erschreckt,  diese  plötzlich  losliessen.  Ueber 
den  Skythenzug  giebt  Ktesias  eine  etwas  abweichende  Erzäh- 
lung. Darius  hat  nach  ihm  dem  Ariaramnes,  Satrapen  von 
Kappadokien,  einen  Zug  gegen  die  Skythen  anbefohlen,  bei 
dieser  Gelegenheit  sei  Marsagetes,  ein  Bruder  des  skythischen 
Königs  Skytharkes  in  die  Hände  der  Perser  gefallen.  Darüber 
kam  es  zu  einem  zornigen  Briefwechsel  zwischen  Darius  und 
dem  Könige  Skytharkes,  dessen  Folge  war,  dass  sich  Darius  mit 
einem  Heere  von  80000  Mann  auf  den  Weg  macht«;  der  Krieg 
aber  endete  unglücklich,  das  Heer  ging  zu  Grunde  weil  Darius 
beim  Rückzuge  die  Schiffbrücke  auflöste,  ehe  das  ganze  Heer 
übergesetzt  war.  Die  Chalkedonier  hatten  die  Brücke  zerstören 
wollen,  darum  verbrannte  Darius  ihre  Häuser  und  Tempel. 
Ueber  die  Feldzüge  gegen  Griechenland  meldet  der  Auszug  aus 
Ktesias  nichts  Bemerkenswerthes  als  dass  Datis  in  der  Schlacht 
bei  Marathon  gefallen  sein  soll,  wovon  unsere  übrigen  Quellen 
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nichts  wissen.  Die  übertriebenen  Angaben  über  die  Zahl  der 
Perser^  die  bei  Marathon  gestritten  haben  sollen,  welche  Justin 
und  spätere  Schriftsteller  angeben,  dürften  wol  auch  auf  Ktesias 
zurückzufuhren  sein. 


VIERTBS  KAPITEL. 
Das  Achämenidenreich  in  seinem  Terfalle. 

Das  persische  Reich  hat  das  gewöhnUche  Loos  orientali- 
scher Reiche  erfahren :  nachdem  es  durch  mehrere  unmittelbar 
auf  einander  folgende  Könige  zu  einer  bedeutenden  Macht 
emporgestiegen  war^  trat  erst  ein  Stillstand  ein^  weil  es  die 
äussersten  Gränzen  erreicht  hatte,  welche  es  vermöge  seiner 
geographischen  Lage  haben  konnte,  dem  Stillstande  folgte  dann 
unter  schwächeren  Königen  der  Verfall,  erst  weil  man  die 
Gewohnheit  des  Erobems  nicht  aufgeben  konnte  oder  durfte, 
dann  aber  auch  weil  sich  die  Missstände  im  Innern  immer 
schreiender  herausstellten.  Den  Stillstand  haben  wir  schon  in 
der  letzten  Hälfte  der  Regierung  des  Darius  wahrnehmen 
können,  der  Verfall  trat  offenkundig  hervor  unter  der  Regie- 
rung seines  Sohnes. 

5.  Xerxesl^j.  Da  Darius  noch  bei  seinen  Lebzeiten 
sich  seinen  Sohn  Xerxes  zu  seinem  Nachfolger  gewählt  und 
diesem  den  Oberbefehl  über  das  Heer  übergeben  hatte,  scheint 
die  Besitzergreifung  keine  weitere  Schwierigkeit  gehabt  zu 
haben.  Als  ältester  Sohn  des  Darius  und  der  Atossa  kann 
Xerxes  nicht  vor  der  Thronbesteigung  des  Darius  geboren 
sein,  also  frühestens  im  Jahre  520,  er  wird  also  beim  Antritte 
der  Regierung  35 — 36  Jahre  alt  gewesen  sein;  er  war  folglich 
kein  ganz  junger  Mann  und  man  kann  die  Unbesonnenheiten, 
welche  er  beging  nicht  auf  Rechnung  seiner  übei^grossen  Jugend 
schreiben.     Die  erste  und  dringendste  Aufgabe,  welche  er  zu 


1)  Der  persische  Name  des  Xerxes  lautet  bekanntlich  Khshay&rshi 
was  etwa  »mächtiger  Mann«  bedeuten  mag.  Nach  Herodot  (6,  98}  w&re 
2ip^c  soviel  als  dp^'io«;. 
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lösen  hatte  war :  das  abgefallene  Aegypten  wieder  zum  Gehorsam 
ztirückzuführen ;  ein  Feldzug  nach  Aegypten  wurde  daher  unter- 
nommen und  glücklich  zu  Ende  geführt  (484) ,  die  Aegypter 
büssten  ihren  Ungehorsam  durch  härtere  Bedingungen  als  ihnen 
früher  auferlegt  worden  waren^  als  Statthalter  liess  Xerxes  seinen 
Bruder  Achämenes  dort  zurück.  Als  Xerxes  nach  Persien  zu- 
rückkam^ zeigte  sich  alsbald^  dass  er  in  Bezug  auf  Griechen- 
land dieselbe  Politik  zu  verfolgen  dachte^  wie  vor  ihm  sein 
Vater,  es  wäre  auch  sonderbar  wenn  dies  nicht  so  gewesen 
wäre.  Wahrscheinlich  fehlte  es  dem  Xerxes  selbst  nicht  an 
Lust  seinen  Vorfahren  nachzueifern  und  sich  gleich  ihnen, 
durch  Eroberungen  einen  grossen  Namen  zu  machen.  Aber 
auch  wenn  die  Lust  bei  dem  Könige  selbst  nicht  sehr  gross 
gewesen  wäre,  so  würde  doch  von  seiner  Umgebung  alles  Mög- 
liche versucht  worden  sein,  um  ihn  zu  einem  griechischen  Feld- 
zuge zu  veranlassen.  Vor  allem  sind  hierbei  zu  nennen  die 
griechischen  Tyrannen,  die  am  persischen  Hofe  verweilten  und 
von  einem  griechisch-persischen  Kriege  ihre  Wiedereinsetzung 
erwarteten.  Je  mehr  der  Drang  nach  Freiheit  bei  den  grie- 
chischen Städten  zunahm,  desto  düsterer  gestalteten  sich  die 
Aussichten  der  Tyrannen  und  machten  sie  geneigt,  sich  den 
mächtigen  Schutz  des  Perserkönigs  zu  sichern,  gegenüber  der 
Ungunst  des  Volkes.  Zu  den  schon  länger  vertriebenen  Peisi- 
stratiden  hatte  sich  Demaratos  von  Sparta  gesellt  und  auch  die 
Aleuaden  in  Thessalien  zogen  es  vor,  den  Persem  zinspflichtig 
zu  werden,  anstatt  sich  vertreiben  zu  lassen.  Um  den  Zug 
nach  Griechenland  zu  Stande  zu  bringen,  scheute  man  keine 
List,  Wahrsager  mussten  dem  Könige  alle  günstigen  Vorzeichen 
für  ein  solches  Unternehmen  berichten,  die  ungünstigen  aber 
verschweigen.  Auch  unter  den  Persem  selbst  gab  es  eine 
Kriegspartei  am  Hofe,  Haupt  derselben  war  Mardonios,  der- 
selbe welcher  früher  jenen  Feldzug  in  Thrakien  geleitet  hatte 
und  nun  in  einem  neuen  Kriege  seinen  Ruf  wieder  ver- 
mehren wollte.  Mardonios  war  nicht  blos  ein  Sohn  jenes 
Gobryas,  dessen  Tochter  Darius  noch  vor  seiner  Thron- 
besteigung geheirathet  hatte,  Gobryas  selbst  hatte  seinerseits 
auch  die  Schwester  des  Darius  geheirathet,  ihr  Sohn  Mardo- 
nios war  also  sehr  nahe  mit  Xerxes  verwandt,  im  Alter  schwer- 
lich sehr  verschieden  und   wie  es   scheint  nicht  ohne  Einfluss 
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bei  seinem  nahen  Verwandten.  An  einer  Gegenströmung  fehlte 
es  freilich  auch  nicht,  an  der  Spitze  der  Friedeaep^rtei  stand 
der  greise  Artabanos,  der  Oheim  des  Königs,  der  früher  auch 
dem  Skythenzuge  sich  widersetzt  hatte  (s.  oben  p.  342) ;  jetzt 
vor  dem  Beginne  des  Krieges  gegen  Hellas  im  Kriegsrath  i), 
wie  auch  noch  später  auf  dem  Marsche  am  Hellespont  erhob  er 
seine  warnende  Stimme  und  äusserte  seine  nur  zu  gegründeten 
Bedenken  gegen  diesen  Feldzug  (Her.  7,  10 fg.  46 — 53).  Aber 
Xerxes  war  in  den  Händen  des  Mardonios  und  jeder  Wider- 
spruch gegen  sein  Vorhaben  erregte  nur  seinen  Zorn,  die  Macht 
über  welche  ein  persischer  König  gebot  war  im  Vergleiche  mit 
der  seiner  Gegner  so  ungeheuer,  dass  es  fast  vermessen  schien 
an  dem  Gelingen  der  Unternehmung  zweifeln  zu  wollen.  Der 
Krieg  war  also  beschlossen,  und  um  den  Sieg  ganz  gewiss  zu 
machen,  wurde  die  gesammte  persische  Heeresmacht  aufge- 
boten, von  den  entferntesten  Provinzen  strömten  die  Heeres- 
abtheilungen  zusammen.  Vier  Jahre  soll  Xerxes  noch  auf 
diese  Rüstungen  verwendet  haben,  nachdem  sein  Vater  schon 
drei  Jahre  gerüstet  hatte.  Das  Landheer  sammelte  sich  bei 
Kritala  in  Kappadokien,  überschritt  dann  den  Halys  und  zog 
auf  der  Königsstrasse  (vergl.  Her.  5,  52  fg.)  über  Kelänae 
durch  Phrygien  nach  Sardes  (481  v.Chr.),  dorthin  folgte  auch 
Xerxes,  welcher  an  dem  Feldzuge  theilzunehmen  beabsich- 
tigte. In  Sardes  verweilte  Xerxes  den  Winter  hindurch,  von 
dort  aus  schickte  er  nochmals  Herolde  nach  Griechenland  um 
von  den  Griechen  (mit  Ausnahme  der  Athener  und  Spartaner) 
Erde  und  Wasser  zu  verlangen;  er  wollte  wissen,  wer  nach 
der  unglückliehen  Schlacht  bei  Marathon  noch  treu  an  dem 
Perserreich  festhalte.  Als  Xerxes  aus  Sardes  aufbrach  (480 
V.  Chr.),  zog  er  über  Mysien  ins  troische  Gebiet  und  von  da 
nach  Abydos,  wo  er  zwei  Schiffbrücken  hatte  schlagen  lassen. 


j)  Die  Griechen  erzählten  später  von  himmlischen  Gesichten,  welche 
nicht  blos  den  Xerxes,  sondern  auch  den  Artabanos  verblendet  und  zum 
Beginn  des  Feldzugs  verleitet  haben  sollen.  Dies  ist  natürlich  blose  Er- 
dichtung, vfie  man  schon  daraus  sieht,  dass  Artabanos  noch  in  Abydos  in 
seiner  Opposition  gegen  den  Krieg  verharrte.  Solche  Dichtungen  konnten 
kurze  Zeit  nach  dem  Ausgange  des  Krieges  sowol  in  Erän  wie  in  Griechen- 
land leicht  entstehen,  der  Glaubwürdigkeit  der  Erzählung  Herodots  im 
Ganzen  thun  sie  natürlich  keinen  Abbruch. 


Digitized  by 


Google 


380  Fünftes  Buch :  Politik. 

die  eine  sollte  sein  Heer,  die  andere  Gepäck  und  Zugthiere 
über  den  Hellespont  fuhren.  Das  Unternehmen  misslang  da8 
erstemal,  der  zweite  Versuch  glückte.  Die  Zahl  der  Schiffe^ 
welche  bei  der  Brücke  verwendet  werden  mussten,  welche  dem 
schwarzen  Meere  zunächst  lag,  war  360,  die  andere  Brücke  be- 
stand aus  314  Schiffen.  Von  Abydos  aus  schickte  Xerxes  seinen 
Oheim  Artabanos  nach  Susa  zurück,  damit  er  dort  seine  Stelle 
vertrete.  Unter  gewissen  Feierlichkeiten,  welche  der  Sonne 
geölten  zu  haben  scheinen,  begann  das  Heer  seinen  Ueber- 
gang  über  den  Hellespont,  derselbe  soll  sieben  Tage  und  Nächte 
lang  gewährt  haben.  Nach  glücklich  bewerkstelligter  Ueber- 
Setzung  zogen  die  persischen  Truppen  durch  den  Chersonesus, 
das  Grab  der  Helle  zur  Rechten,  Kardia  zur  Linken  lassend, 
über  Aenos  nach  Doriskus,  wo  in  den  Ebenen  am  Hebros  das 
ganze  Heer  gezählt  und  gemustert  werden  sollte,  denn  nicht 
blos  das  Landheer  sondern  auch  die  Flotte  hatte  Xerxes  dort- 
hin bestellt.  Die  stattliche  Liste  der  Völkerschaften,  welche 
Herodot  (7,  61 — 99)  angiebt  ^),  zeigt  uns,  dass  in  der  That  alle 


1)  Herodot  (7,  61—99)  a&hlt  folgende  VölkerabtheUungen  auf  1)  Perser 
unter  Führung  des  OtaneSi  der  Vater  der  Amestris,  mithin  Schwiegervater 
des  Xerxes  war.  2)  Meder,  unter  Tigranes,  einem  Achämeniden,  3)  Kis- 
sier  unter  Anaphes,  dem  Sohne  des  Otanes,  4)  Hyrkanier  unter  Megapanos, 
dem  Statthalter  von  Babylon,  5)  Assyrer  unter  Otaspes,  dem  Sohne  des 
Artachaios,  6)  Baktrier  und  Saken  unter  Hystaspes,  dem  Sohne  des  Darius, 
7)  Inder  unter  Pharnasathres ,  dem  Sohne  des  Artabates,  8}  Arier  (*Apioi) 
unter  Sisamnes,  dem  Sohne  des  Hydarnes,  9j  Parther  und  Chorasmier 
unter  Artabazos,  dem  Sohne  des  Phamakes,  lOj  Sogder  unter  Azanes  dem 
Sohne  des  Artaios,  11}  Oandarer  und  Dadiker  unter  Artyphios,  dem  Sohne 
des  Artabanos,  1 2;  Kaspier  unter  Ariomardos,  dem  Bruder  des  vorher  ge- 
nannten Artyphios,  13}  Saranger  unter  Pherendates,  dem  Sohne  des  Mega- 
bazos,  14}  Paktyer  unter  Artyntes,  dem  Sohne  des  Ithamatres,  15)  Utier 
und  Meker  unter  Arsamenes,  dem  Sohne  des  Darius,  16}  Parikanier  unter 
Siromitres,  dem  Sohne  des  Oiobazos,  17)  Araber  und  Aethiopen  oberhalb 
Aegyptens  unter  Arsames,  dem  Sohne  des  Darius,  IS)  die  östlichen  Aethio- 
pen unter  Massages,  dem  Sohne  des  Oarizos,  19)  Paphlagoner  und  Matiener 
unter  Dotos,  dem  Sohne  des  Megasidros,  20)  Mariandy ner,  Ligyer  und 
S}Ter  unter  Gobryas,  dem  Sohne  des  Darius,  21)  Phryger  und  Armenier 
unter  Artochmes,  dem  Schwiegersohne  des  Darius,  22)  Lyder  und  Myser 
unter  Artaphernes,  dem  Sohne  des  Artaphernes,  23)  Thraker  in  Asien 
unter  Bassakes,  dem  Sohne  des  Artabanos,  24)  Kabelier,  Milyer  unter  Ba- 
dres,  dem  Sohne  des  Hystanes,  25)  Moscher  und  Tibarener  unter  Arlo- 
mardos,   dem  Sohne   des  Darius,     26)   Makronen  und  Mosynöken  unter 
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Völker  des  persischen  Reiches  zu  diesem  Zuge  entboten  waren 
und  wir  werden  uns  nicht  wundem,  wenn  die  Zählung  die 
ungeheure  Zahl  von  1,700000  Mann  und  80000  Keiter  er- 
gab ^).  Mag  auch  diese  Zahl  selbst  bei  der  nicht  sehr  genauen 
2iählung  übertrieben  worden  sein,  mag  man  auch  die  grosse 
Anzahl  Nichtkämpfer  in  Abzug  bringen,  immerhin  wird  man 
nicht  in  Abrede  stellen  können,  dass  Xerxes  weit  mehr  als 
eine  halbe  Million  Streiter  nach  Griechenland  führte,  wol  das 
grösste  Heer,  welches  bis  dahin  die  Welt  gesehen  hatte.  Aber 
freilich  war  es  auch  keine  Kleinigkeit,  ein  so  grosses  Heer  zu 
leiten  und  zu  fuhren  und  davon  scheint  Xerxes  und  seine' 
Umgebung  keine  Vorstellung  gehabt  zu  haben.  Für  Magazine 
von  Lebensmitteln  und  Vorräthe  war  gesorgt  worden.  Die 
Eintheilung  aber  des  Heeres  war  eine  ganz  äusserliche,  man 
theilte   die   Soldaten   in  Haufen    von    10000,    1000,    100   und 


Artayktos,  dem  Sohne  des  Cherasmis,  27)  Maren  und  Kolcher  unter  Pha- 
randates,  dem  Sohne  des  Teaspis,  28)  Alarodier  und  Saspeirer  unter  Masi- 
stios,  dem  Sohne  des  Siromitres,  29)  die  Inselbewohner  unter  Mardontes, 
dem  Sohne  des  Bagaios. 

Die  Beiterei  war  zusammengesetzt  aus  Persem,  Medem,  Sagartiern, 
Kissiem,  Inder,  Baktriem,  Kaspiem,  Libyern,  Kaspeirem  und  Parikaniern. 
Dazu  kamen  noch  Araber,  die  auf  Kamelen  oder  Dromedaren  ritten.  Die 
Gesammtzahl  der  Reiter  war  SOOOO  Mann,  Anführer  derselben  waren  Arma- 
mithres  und  Tithaios,  die  Söhne  jenes  Datis,  der  an  der  Sehlacht  bei 
Maralhon  betheiligt  war.  Ein  dritter  Führer  der  Reiterei,  Phamouchos 
musste  Krankheitshalber  in  Sardes  zurückgelassen  werden. 

Wegen  der  hier  genannten  Völkerschaften  können  wir  auf  frühere 
Untersuchungen  (Bd.  I,  214  fg.)  yent-eisen,  nur  einige  Namen  erfordern 
noch  Zusätze.  Die  Gandharer  sind,  wie  man  jetzt  nicht  mehr  bezweifelt, 
identisch  mit  den  GandhÄras  der  Inder  und  wohnten  im  Süden  der  Hindukusb, 
am  Choaspes  und  Kophen,  in  der  N&he  von  PeshAver.  Cf.  Strabo  XV,  697. 
Lassen,  die  pers.  Keilinschriften  p.  110.  Nicht  weit  von  den  Gandharern 
entfernt  an  einem  Zuflüsse  des  Kdbulstromes  müssen  auch  die  Paktyer  ge- 
wohnt haben  cf.  Her.  3,  102.  4,  44.  Ueber  die  Dadiker  ist  es  nicht  mög- 
lich etwas  Näheres  zu  sagen,  das  Wort  daidika'  findet  sich  mehrfach  im 
Avesta  {Y9.  39.  4.  Yt.  13,  74.  154)  in  der  Bedeutung  Fussgänger. 

1)  Die  Landmacht  bestimmt  Herodot  7,  60,  dazu  ist  die  7,  87  ange- 
gebene Reiterei  zu  rechnen,  ohne  Kriegswagen  und  Kamele,  bei  denen 
nach  7,  184  noch  20000  Menschen  waren.  Zählen  wir  hierzu  noch  die 
Bemannung  der  Flotte,  so  erhalten  wir  die  Summe  von  2,317000  Mann, 
welche  sich  bis  Thermopylä  noch  auf  2,640000  Mann  vermehrte,  weil 
Xerxes  auch  Griechen  zum  Kriegsdienste  presste.     Cf.  Her.  7,  25. 
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10  Mann  ein  und  gab  jeder  solchen  Abtheilung  einen  An- 
fährer,  die  Befehlshaber  über  lOOOO  und  über  1000  Mann  er- 
nannte der  König  und  überliess  es  diesen  Befehlshabern  die 
Führer  von  100  und  10  Mann  selbst  zu  wählen,  diese  werden 
also  wol  aus  der  Mitte  der  einzelnen  Völkerschaften  gewesen 
sein,  denn  die  Bewafiheten  einer  Völkerschaft  blieben  bei- 
sammen. Wir  sehen  aber  aus  den  Mittheilungen  Herodots, 
dass  die  höheren  Stellen  mit  Eriniem  und  zwar  vorzugsweise 
wo  nicht  ausschliesslich  mit  Persern  und  Angehörigen  der  könig- 
lichen Familie  besetzt  wurden,  während  früher  unter  Kyios  und 
selbst  noch  unter  Darius  Mitglieder  anderer  Stämme,  wie  Meder 
und  Armenier  in  höheren  Stellen  nicht  selten  waren.  Den 
Oberbefehl  über  das  ganze  Heer  führte  Mardonios,  der  Sohn 
des  Gobryas,  beigegeben  waren  ihm  Tritantaichmes,  der  Sohn 
des  ArtabanoB,  Smerdomenes,  der  Sohn  des  Otanes,  Masistes, 
ein  Sohn  des  Darius,  Gergis,  der  Sohn  des  Arizes,  und  Megä- 
byzos,  der  Sohn  des  Zopyros.  Die  lOOOO  Unsterblichen  be- 
fehligte Hydames,  der  Sohn  des  Hydames.  Wie  für  die  Ein- 
theilung  so  hatte  auch  fiir  die  Verpflegung  des  Heeres  Xerxes 
ziemlich  oberflächliche  Vorkehrungen  getroffen;  als  ihm  sein 
Oheim  Artabanos  bei  der  grossen  Menschenmenge  die  Mög- 
lichkeit einer  Hungersnoth  zu  bedenken  gab,  meinte  er,  man 
ziehe  ja  nicht  gegen  Nomaden,  sondern  gegen  Völker,  welche 
Ackerbau  treiben,  es  werde  also  an  Lebensmitteln  nicht  leicht 
mangeln.  Mit  der  Flotte  war  es  nicht  besser  bestellt  als  mit 
dem  Landheere,  sie  bestand  aus  der  ansehnlichen  Zahl  von 
1207  Schiffen^),  aber  die  Bemannung  nicht  aus  tüchtigen  See- 
leuten, es  dienten  auf  ihr  auch  Perser,  Meder  und  Saken,  von 
welchen  wol  die  meisten  niemals  die  See  gesehen  hatten.    Die 


1)  Die  Zahl  der  Schiffe  und  die  Vertheilung  derselben  unter  die  ver- 
schiedenen  Völkerschaften  giebt  Herodot  folgendermassen  an  (7,  89 fg.) : 
1)  Phöniker  300  Schiffe,  2)  Aegypter  200,  3)  Kyprier  150,  4)  KiHker  100, 
5)  Pamphyler  30,  6)  Lykier  50,  7)  Dorer  in  Asien  30,  8)  Karer  70, 
9)  lonier  100,  10)  Inselgriechen  17,  II)  Aeoler  60,  12)  Uebrige  Griechen 
]00,  was  im  Ganzen  die  Zähl  von  1207  Schiffen  ergiebt.  Wenn  Aeschylos 
diese  Zahl  in  der  Schlacht  von  Salamis  noch  festhält,  trotzdem  dass  die 
Perser  bis  zu  jenem  Zeitpunkte  nachweislich  647  Schiffe  verloren  und  nur 
einen  Zuwachs  von  120  Schiffen  erhalten  haben,  so  dürfte  Vergesslichkeit 
die  Schuld  tragen. 
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einzelnen  Schiffe  hatten  zwax  einheimische  Führer,  aber  es  war 
ihnen  keine  Macht  eingeräumt,  sie  hatten  den  Persern  zu  ge- 
horchen, welche  auch  die  Flotte  befehligten»  diese  waren  Aria- 
bignes,  ein  Sohn  des  Darius,  Prexaspes  der  Sohn  des  Aspathines, 
Megabazos  der  Sohn  des  Megabates  und  Achämenes,  der  Bruder 
des  Xerxes»  dem  auch  der  Oberbefehl  übertragen  wax.  Dass  der 
Flotte  noch  3000  Transportschiffe  folgten,  wird  man  bei  der 
grossen  Masse  des  Heeres  nicht  übertrieben  finden.  Mit  einem  so 
grossen  Heere  glaubte  Xerxes  die  Bezwingung  Griechenlands  im 
Voraus  als  gewiss  ansehen  zu  dürfen,  aber  es  fehlte  in  seiner  Um- 
gebung nicht  an  einsichtigen  Männern,  welche  das  Bedenkliche 
des  ganzen  Zuges  ahnten  und  dem  Könige  die  Gebrechen  des 
Heeres  nicht  verheimlichten.  Sein  Oheim  Artabanos,  dar  von 
jeher  gegen  diesen  Krieg  gewesen  war»  machte  ihm  noch  in 
Abydos  Vorstellungen  wegen  der  Möglichkeit  einer  Hungersnoth 
und  der  bedenklichen  Folgen  derselben,  es  bekümmerte  ihn, 
dass  kein  Hafen  vorhanden  war,  der  im  Falle  eines  Sturmes 
der  Flotte  Schutz  gewähren  könnte.  Als  Xerxes  auf  diese 
Vorstellungen  nicht  achtete,  beschwor  er  ihn,  wenigstens  die 
kleinasiatischen  Griechen  aus  seinem  Heere  zu  entfernen,  sie 
könnten  dort  nichts  nützen,  da  ja  mehr  als  genug  Mannschaft 
vorhanden  sei,  um  Griechenland  zu  bezwingen»  sie  würden 
aber  sehr  schaden  können»  wenn  sie  sich  auf  die  Seite  ihrer 
Landsleute  stellten.  Aber  auch  diese  gut  gemeinte  Warnung 
wurde  von  Xerxes  nicht  beachtet.  Noch  besser»  wenn  auch 
vielleicht  für  Xerxes  weniger  verständlich,  durchschaute  Dema- 
ratos  die  Lage  der  Dinge:  er  wusste»  dass  die  Griechen  für 
eine  Idee  kämpften»  dass  jeder  Einzelne  bei  der  Sache  sei  und 
ahnte»  dass  die  persönliche  Gesinnung  die  Ueberzahl  der  blin- 
den Massen  ausgleichen  werde»  die  in  einen  Kampf  geführt 
wurden  dessen  Bedeutung  sie  nicht  kannten  ^j .  Natürlich 
richtete  er  noch  weniger  bei  Xerxes  aus  als  Artabanos  (cf. 
Her.  7,  101—104.  209.  234). 

Nachdem  Xerxes  in  Doriskos  die  grosse  Heerschau  abge* 
halten  hatte,  setzten  sich  die  Truppen  in  Bewegung  gegen 
Westen  und  Südwesten;    die  Völker,  deren  Gebiet  sie  durch- 


1)  Dass  auch  die  Orieohea  über  diesen  Oegenaatz  yoUkommen  im  Klaren 
waren,  beweist  Her.  T,  135.  136. 
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zogen  wurden  genöthigt,  sich  anzuschliessen  ^  man  theilte  sie 
nach  Umständen  dem  Fussvolke  öder  der  Flotte  zu.  Nach 
persischer  Sitte  wurde  das  Heer  in  drei  Theile  getheilt,  der 
linke  Flügel  blieb  dem  Meere  nahe^  um  die  Verbindung  mit 
der  Flotte  zu  erhalten^  er  wurde  von  Mardonios  und  Masistes 
befehligt.  Der  rechte  Flügel  marschirte  mitten  im  I^aRde  unter 
den  Befehlen  des  Tritantaichmes  und  Gergis.  Beim  Centrum 
befand  sich  Xerxes  selbst^  die  eigentlichen  Führer  desselben 
waren  aber  Smerdamenes  und  Megabyzos.  Das  nächste  Ziel 
des  gesammten  Heeres  war  die  Stadt  Akanthos^  wo  Xerxes 
einen  Durchstich  hatte  machen  lassen^  um  seinen  Schiffen  die 
Umschiffung  des  Athos  zu  ersparen^  welche  der  frühem  Flotte 
so  gefährlich  geworden  war.  Der  Durchmarsch  des  grossen 
Heeres  war  für  alle  Völker,  deren  Gebiet  der  Zug  berührte, 
äusserst  verderblich»  da  das  Heer  unterhalten  werden  musste 
ohne  zu  bezahlen  und  es  auch  die  Trinkgeschirre  und  was 
es  sonst  brauchen  konnte,  mit  sich  nahm.  In  Akanthos  fand 
übrigens  Xerxes  Alles  nach  Wunsch  vorbereitet,  als  nächstes 
Ziel  wurde  für  das  Landheer  wie  für  die  Flotte  die  Stadt 
Thermä  erwählt.  In  Thermä  trafen  den  König  die  Herolde 
wieder,  welche  er  von  Sardes  aus  nach  Griechenland  geschickt 
hatte.  Nur  Wenige  hatten  Widerstand  geleistet,  die  Meisten 
hatten  sich  den  Befehlen  des  Perserkönigs  gefugt,  nämlich  die 
Thessalier,  Doloper,  Aenianen,  Perrhaeber,  Lokrer,  Magneten, 
Malier,  die  phthiotischen  Achaier,  die  Thebaner  und  übrigen 
Böotier  ausser  den  Thespiem  und  Platäem.  Die  Gegner  der 
persischen  Herrschaft  unter  den  Griechen  beschlossen  diese 
Anhänger  der  Perser,  falls  diese  geschlagen  würden,  als  Feinde 
des  Vaterlandes  zu  decimiren. 

Solchen  Fortschritten  der  Perser  gegenüber  hatten  auch 
die  Athener,  denen  ja  dieser  Feldzug  vorzugsweise  galt,  auf 
Gegenmassregeln  bedacht  sein  müssen.  Wie  gross  der  Ein- 
druck der  persischen  Rüstungen  in  Griechenland  gewesen  sein 
muss,  sieht  man  namentlich  aus  dem  Benehmen  des  delphischen 
Orakels^  dessen  Aussprüche  den  Widerstand  nach  keiner  Seite 
hin  ermuthigten.  Auch  den  Athenern  wurde  von  dieser  Seite 
deutlich  genug  zur  Auswanderung  gerathen,  doch  stand  in 
Athen  glücklicher  Weise  ein  Mann  wie  Themistokles  au  der 
Spitze  des  Staates^   welcher  sich  nicht  dumpfer  Verzweiflung 
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hingab^  sondern  die  rechten  Mittel  zur  Abwehr  zu  finden  wusste. 
Ijängst  hatte  er  eingesehen^  dass  der  Kampf  gegen  das  persische 
Reich  von  den  Griechen  hauptsächlich  zur  See  geführt  werden 
müsse,  er  war  längst  darauf  bedacht  gewesen^  Athen  zu  einer 
Seemacht  zu  erheben  und  hatte  seine  Mitbürger  bewogen^  die 
Ueberschüsse  die  ihnen  aus  den  Bergwerken  von  Laureion  zu- 
kamen^ nicht  zu  vertheilen  sondern  auf  den  Bau  einer  Flotte 
zu  verwenden.  Die  Schiffe  waren  zunächst  zu  einem  Kriege 
gegen  Aegina  bestimmt  gewesen^  zu  dem  es  nicht  kam^  jetzt 
erwiesen  sie  sich  sehr  nützlich  gegen  die  Perser.  Als  die 
Nachricht  von  den  persischen  Rüstungen  nach  Griechenland 
kam,  hatten  sich  die  Anhänger  der  griechischen  Unabhängigkeit 
zu  denen  ausser  den  Athenern  und  Lakedämoniem  hauptsäch- 
lich die  Thespier  und  Platäer  zu  rechnen  sind,  zu  einer  gemein- 
schaftlichen Berathung  auf  dem  Isthmos  von  Korinth  geeinigt. 
Man  war  übereingekommen,  alle  Streitigkeiten  ruhen  zu  lassen^ 
welche  sonst  die  griechischen  Völkerschaften  nur  zu  sehr  trenn- 
ten und  vor  Allen  die  Athener  und  Aegineten  unter  sich  aus- 
zusöhnen. Weiter  beschloss  man,  Kundschafter  nach  Persien 
zu  schicken  um  die  Schritte  des  Perserkönigs  zu  überwachen^ 
auch  Gesandtschafben  nach  verschiedenen  Seiten  hin  abzufer- 
tigen, von  wo  man  glaubte.  Hülfe  erwarten  zu  können.  Diese 
Beschlüsse  wurden  ausgeführt,  aber  sie  führten  nicht  zu  befrie- 
digenden Resultaten.  Die  griechischen  Kundschafter  kamen 
blos  bis  Sardes,  dort  wurden  sie  erkannt  und  gefangen  ge- 
nommen, es  geschah  ihnen  jedoch  kein  Leid,  weil  Xerxes  über- 
zeugt war,  dass  die  Griechen,  wenn  sie  nur  von  der  Grösse 
seiner  Rüstungen  eine  sichere  Vorstellung  hätten,  sich  ihm 
freiwillig  ergeben  würden.  Er  befahl  aUo,  den  Kundschaftern 
Alles  aufs  Beste  zu  zeigen  und  sie  dann  in  ihr  Land  zurück- 
zuschicken. Die  Gesandtschaften  der  Griechen  hatten  keinen 
besseren  Erfolg.  Man  hatte  den  Staat  Argos  und  Gelon,  den 
Tyrannen  von  Syrakus,  um  Hülfe  bitten  lassen,  beide  erklärten 
sich  zur  Hülfleistung  bereit,  aber  unter  unannehmbaren  Be- 
dingungen. Argos  beanspruchte  den  Oberbefelil  zu  Lande  mit 
Lakedämon  zu  theilen,  Gelon  wollte  sogar  allein  Oberbefehls- 
haber über  das  gesammte  griechische  Heer  sein.  Dem  Tyrannen 
von  Syrakus  lag  offenbar  sehr  wenig  an  der  griechischen  Frei- 
heit, weit  mehr  an  der  Vergrösserung  seines  Einflusses,  konnte 
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er  diese  durch   die  Griechen   nicht   erlangen^    so  war  er  auch 
bereit  sie  von  dem  Perserkömge  anzunehmen  und  diesem  dafür 
Tribut  zu   zahlen.     So  ist   es  ganz  erklärlich ,   dass   er  sofort, 
nachdem    die   Unterhandlungen    mit    den    Griechen    sich    zer- 
schlagen hatten^  Schiffe  absandte  um  den  weiteren  Verlauf  der 
Ereignisse   zu  beobachten.      Siegten   die  Perser,    so   war  ein 
Gesandter   ermächtigt,   dem  Xerxes   in  Gelons  Aufkrage  Erde 
und  Wasser  und  eine  Summe  Geldes  zu  überbringen;  siegten 
aber  die  Griechen,  so  sollten  die  Schiffe  wieder  nach  Syrakus 
zurücksegeln  ohne  weitere  Schritte  gethan  zu  haben.    Uebrigens 
soll  Gelon  um  diese  Zeit  auch   in   einen  Krieg  mit  Karthago 
verwickelt  gewesen  sein,  der  ihm  eine  energische  Unterstützung 
der  Griechen  unmöglich  machte.    Ebenso  zweideutig  wie  Argos 
und  Gelon  benahmen  sich  auch  die  Kerkyräer,  sie  sagten  zwar 
schnell  genug  die  Beihülfe  v6n  60  Schiffen  zu,  zögerten  aber 
diese  zu  den  andern  Schiffen   stossen   zu  lassen,    man  merkte 
sie  wollten  freie  Hand  haben  bis  sie  sähen,  wohin  das  Kriegs- 
glück  sich  wende.      Die  Kreter  schlugen    mit  Rücksicht  auf 
einen  Spruch   des  Orakels   zu  Delphi  jegliche  Hülfe  ab,    die 
Thessalier  waren  zwar  mit  der  Hinneigung  der  Aleuaden  zu 
den  Persern  nicht  einverstanden,  glaubten  aber  doch  sich  jedes 
Widerstandes  enthalten  zu  sollen,   da  die  Griechen  nicht  aus- 
reichende Mittel  hatten,  sie  zu  schützen  und  den  Persern  den 
Uebergang  über  den  Olympos  zu  wehren.   Zwar  hatte  sich  eine 
aus  Athenern  und  Lakedämoniem  zusammengesetzte  Flotte  am 
Peneios  aufgestellt,   zog  sich  aber  bald  wieder  zurück,  angeb- 
lich auf  Rath  des  den  Griechen  im  Stillen  gewogenen  Alexander 
von  Makedonien,   in  Wahrheit  aber  wol,   weil  man  sich  nicht 
im  Stande  fiihlte,  den  Pass  von  Tempe  zu  vertheidigen.   Man 
beschloss  daher  Thessalien  preiszugeben,  aber  die  Thermopylen 
zu  halten,  die  Flotte  sollte  sich  bei  dem  nahe  gelegenen  Arte- 
mision   aufstellen.     Durch   diese  Massregel   wurde    der   ganze 
nördliche  Theil  von  Griechenland  dem  Feinde  preisgegeben. 

Soviel  ist  gewiss,  in  dieser  Entwicklung  der  griechischen 
Verhältnisse  lag  Nichts,  was  den  Xerxes  hätte  in  seiner  Sieges- 
gewissheit  irre  machen  können.  Aber  die  Naturereignisse  kamen 
den  Griechen  zur  Hülfe.  Die  Befürchtungen,  welche  Arta- 
banos  wegen  der  Flotte  ausgesprochen  hatte,  wurden  in  kurzer 
Zeit   zur  Wahrheit.     Ein   heftiger  Sturm   erhob   sich   und  der 
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Mangel  eines  genügenden  Hafens  wurde  den  persischen  Schiffen 
verderblich.  Ein  Orkan  erfasste  sie  und  trieb  sie  auf  Klippen, 
es  sollen  durch  diesen  Sturm  über  400  Schiffe  und  ungezählte 
Menschenleben  zu  Grunde  gegangen  sein,  mehr  als  eine  un- 
glückliche Schlacht  vernichtet  hätte.  Die  Griechen  erhielten 
von  diesem  Unglück  der  persischen  Flotte  alsbald  durch  ihre 
Spione  Nachricht  und  näherten  sich  derselben  in  der  Hoffnung 
aus  der  Verwirrung  Nutzen  zu  ziehen,  es  gelang  ihnen  auch 
wirklich  15  Schiffe  zu  nehmen,  welche  der  Sturm  von  den 
übrigen  getrennt  hatte.  Inzwischen  war  Xerxes  zu  Lande 
ungehindert  durch  Thessalien  und  Achaia  gezogen  und  näherte 
sich  den  Thermopylen,  wo  ihn  der  erste  Widerstand  erwartete. 
Uiesen  wichtigen  Fass  hielt  der  spartanische  König  Leonidas 
besetzt.  Nur  mit  300  ausgewählten  Bürgern  war  Leonidas  aus 
Sparta  gezogen,  das  übrige  spartanische  Heer  hatte  keine  Eile 
ihm  zu  folgen,  man  wollte  erst  die  Kameen  in  aller  Ruhe 
begehen  und  dann  ausziehen.  Da  man  aber  mit  Recht  be- 
fürchtete, dass  eine  solche  Saumseligkeit  den  schlechtesten 
Eindruck  auf  die  Bundesgenossen  machen  werde,  so  behauptete 
Tjeonidas  nur  die  Vorhut  zu  führen,  welcher  das  grössere  Heer 
auf  dem  Fusse  folge.  Die  List  hatte  die  gewünschte  Wirkung, 
die  Bundesgenossen  säumten  nicht  >  ihre  Hülfstruppen  zu  der 
kleinen  Schaar  des  Leonidas  stossen  zu  lassen,  so  dass  dieser 
über  etwa  10000  Mann  gebieten  konnte.  Als  Xerxes  heran- 
kam, ermittelte  er  ohne  Schwierigkeit  die  geringe  Stärke  der 
griechischen  Besatzung  und  zweifelte  nicht  daran,  dass  die- 
selbe ohne  einen  Kampf  nur  zu  versm^en  die  Flucht  er- 
greifen würde.  In  der  That  hatten  die  Ghiechen  geschwankt, 
ob  es  nicht  besser  sei,  sich  auf  den  Isthmos  zurückzuziehen, 
aber  die  Phoker  und  Lokrer,  deren  Land  dann  preisgegeben 
worden  wäre,  hatten  es  durchgesetzt,  dass  die  Thermopylen 
vertheidigt  wurden.  Xerxes  war  über  den  unerwarteten  Wider- 
stand so  erbittert,  dass  er  angeblich  befahl,  die  Besatzung 
lebendig  zu  fangen.  Er  sollte  bald  sehen,  dass  diess  bei  der 
vortrefflichen  Stellung  der  Griechen  nicht  so  leicht  sei.  Schaar 
auf  Schaar  von  seinen  Truppen  rückten  vergebens  gegen  den 
Pass  vor,  erst  Meder  und  Kissier,  dann  Perser,  endlich  die 
auserlesene  Schaar,  welche  den  Namen  der  Unsterblichen  führte. 
Durch  verstellte  Flucht  ^vussten  sie  die  Qriechen  in  das  Innere 
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des  Passes  zu  locken  und  brachten  den  Persern  schwere  Ver- 
luste bei,  während  von  den  Griechen  in  ihrer  gedeckten  Stel- 
lung nur  Wenige  fielen.  Schon  dieser  ersten  Schwierigkeit 
gegenüber  war  Xerxes  in  äusserster  Verlegenheit,  zwei  Tage 
war  vergeblich  gekämpft  worden  und  eine  längere  Zögerung 
hätte  ihm  grossen  Schaden  gebracht;  zu  seinem  Glücke  erbot 
sich  ein  Grieche  einen  Weg  zu  zeigen,  welcher  über  die  Berge 
in  den  Pass  hineinführte;  über  den  Namen  dieses  Angebers 
waren  die  Griechen  selbst  uneinig,  am  wahrscheinlichsten  ist, 
dass  es  Ephialtes  ein  Malier  war,  doch  werden  auch  Andere 
genannt  (Her.  7,  214).  In  der  Nacht  gelang  es  den  Persem 
auf  dem  ihnen  verrathenen  Wege  die  Berghöhe  zu  ersteigen, 
die  dort  befindliche  Besatzung,  die  aus  Phokern  bestand,  wurde 
durch  das  unvermuthete  Erscheinen  des  Feindes  überrascht  und 
zog  sich  auf  den  Gipfel  des  Berges  zurück,  man  liess  sie  dort 
unbehindert  stehen  und  eilte  den  Berg  hinab,  um  mit  Leonidas 
handgemein  zu  werden.  Dieser,  welcher  nun  die  Stellung  als 
unhaltbar  erkannte,  hatte  sich  aller  ungewissen  Bestandtheile 
seines  Heeres  entledigt,  indem  er  ihnen  abzuziehen  erlaubte, 
er  selbst  mit  einer  kleinen  Schaar  von  1200  Hopliten  beschloss 
zu  bleiben  und  bei  Vertheidigung  der  ihm  anvertrauten  Stel- 
lung kämpfend  zu  fallen.  Leonidas  mit.  seiner  Schaar  verkaufte 
sein  Leben  theuer,  viele  Perser  gingen  bei  der  Erstürmung  des 
Passes  zu  Grunde,  unter  ihnen  auch  zwei  Söhne  des  Darius 
(Abrokomes  und  Hyperanthes),  das  Heer  selbst  musste  zum 
Theil  durch  Peitschenhiebe  zum  Angriffe  genöthigt  werden. 
Der  Ausgang  des  Kampfes  war  freilich,  dass  die  tapfere  Schaar 
von  der  Ueberzahl  überwältigt  fiel,  der  Widerstand  war  also 
zunächst  fruchtlos  gewesen.  Die  hartnäckige  Tapferkeit  der 
wenigen  Spartaner  hatte  indess  den  Xerxes  doch  so  bedenklich 
gemacht,  dass  er  mit  Demaratos  berieth,  auf  welche  Weise  er 
hinfort  die  Spartaner  am  besten  bekriegen  werde,  worauf  ihm 
Demaratos  rieth,  er  möge  die  Insel  Kythera  besetzen  lassen 
und  mit  Hülfe  der  Flotte  den  Krieg  in  das  eigene  Land  der 
Spartaner  spielen  und  sie  auf  diese  Art  von  den  Athenern 
trennen.  Xerxes  konnte  sich  jedoch  nicht  entschliessen,  den 
Bath  des  erfahrenen  Mannes  anzunehmen,  obwol  er  wusste, 
dass  ihm  dieser  nach  seinem  besten  Wissen  rathe,  er  verwarf 
vielmehr  diesen  Vorschlag  auf  den  Rath  seines  Bruders  Achä- 
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menes^  welcher  ihm  sagte  die  300  Schiffe,  welche  zu  dieser 
Unternehmung  nöthig  wären,  könne  die  Flotte  nicht  entbeh- 
ren, nach  den  schweren  Verlusten,  welche  sie  bereits  gehabt 
hätte.  Man  werde  es  dann  mit  der  griechischen  Flotte  nicht 
mehr  aufnehmen  können  und  die  persischen  Schiffe  könnten 
leicht  eine  Niederlage  erleiden,  welche  auch  für  das  Landheer 
empfindlich  sein  würde.  Der  erzürnte  Perserkönig  benahm 
sich  übrigens  nach  der  Schlacht  an  den  Thermopylen  äusserst 
unedel.  Er  liess  den  Leichnam  des  Leonidas  suchen,  um  ihn 
an  das  Kreuz  zu  schlagen,  was  selbst  Herodot  in  Erstaunen 
setzt,  da  die  Perser  sonst  die  Tapferkeit  zu  ehren  pflegten. 
Eine  Schaar  von  1000  Thebenem  hatte  sich  ergeben  und  nach- 
gewiesen, dass  fiie  nur  gezwungen  mit  den  Griechen  marschirt 
sei,  wie  ja  ihre  Stadt  dem  Könige  früher  schon  Erde  und  Wasser 
gesandt  habe,  nichts  desto  weniger  wurde  sie  gebrandmarkt. 
In  denselben  Tagen,  als  bei  Thermopylä  gekämpft  wurde, 
hatten  auch  die  beiden  Flotten  bei  Artemision  Gefechte  ge- 
habt, die  zwar  in  keiner  Weise  ein  bestimmtes  Eigebniss  hat- 
ten, aber  doch  dazu  dienen  konnten,  den  Muth  der  Griechen 
zu  erhöhen.  Die  Perserflotte  sammelte  sich  bei  Aphetä  am  Ein- 
gange des  pagasäischen  Busens.  Sie  war  durch  den  Zuzug  der 
Griechen  von  1207  auf  1327  Schiffe  gestiegen,  während  die 
Verbündeten  diesen  nur  271  Schiffe  entgegenstellen  konnten. 
Nun  hatte  allerdings  die  persische  Flotte  durch  den  Sturm 
schwere  Verluste  erlitten,  sie  muss  aber  immer  noch  gegen 
1000  Schiffe  gezählt  haben  und  war  daher  den  Griechen  unend- 
lich überlegen.  Führer  der  Athener  zur  See  war  Themistokles, 
ohne  Zweifel  der  bedeutendste  unter  den  wirkenden  Feldherm, 
den  Oberbefehl  über  die  gesammte  Flotte  hatte  aber  der  Spar- 
taner Eurybiades.  Als  die  Griechen  von  der  grossen  üeber- 
macht  der  Perser  Kunde  erhielten,  wollten  sie  sich  von  Arte- 
mision nach  Griechenland  zurückziehn,  sie  blieben  aber  noch 
einige  Zeit,  damit  die  Bewohner  Euböas  ihre  Familien  und 
Habseligkeiten  in  Sicherheit  bringen  konnten.  Diese  Vergün- 
stigung hatten  die  Bewohner  Euböas  weniger  ihren  Bitten  als 
ihren  Geschenken  zu  verdanken,  sie  stellten  nämlich  dem 
Themistokles  30  Talente  zur  Verfügung,  wenn  er  es  bewirke, 
dass  die  Abfahrt  der  Flotte  verschoben  würde.  Von  diesem 
Gelde  verwendete  Themistokles  fünf  Talente,  um  Eurybiades, 
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und  weitere  drei,  um  den  Korinthier  Adeimaiitos  zu  bestechen, 
den  Rest  bewahrte  er  für  andere'  Vorkommnisse.  Diese  Ge- 
schenke machten  einen  guten  Eindruck,  weil  man  glaubte,  das 
Geld  dazu  käme  von  Athen.  Was  die  Perser  betrifft,  so  war 
ihnen  das  Missverhältniss  der  griechischen  Flotte  zur  persischen 
sehr  wohl  bekannt,  sie  trachteten  weniger  darnach,  diese  zu 
schlagen  als  dafür  zu  sorgen,  dass  sie  ihnen  nicht  entwischen 
könne.  Der  Plan  den  sie  sich  ausgedacht  hatten  um  diesen 
Zweck  zu  erreichen,  war  ganz  vernünftig,  und  die  Griechen 
haben  es  ihrem  Glücke  zu  danken,  dass  er  nicht  ausgeführt 
werden  konnte.  Etwa  200  persische  Schiffe  sollten  Euböa 
gegen  Süden  umschiffen  und  durch  die  Meerenge  zurückkehren, 
welche  Euböa  vom  Festlande  trennt.  Sobald  man  annehmen 
konnte,  dass  die  Schiffe  im  Süden  Euböa's  angekommen  seien, 
sollte  die  gesammte  Perserflotte  von  der  Insel  Skiathos  aus 
(wohin  sie  von  Thermä  gesegelt  war)  die  Griechen  angreifen 
und  schlagen,  was  etwa  von  griechischen  Schiffen  in  die  Meer- 
enge entkommen  konnte,  musste  den  rückkehrenden  200  per- 
sischen Schiffen  begegnen  hnd  in  deren  Hände  fallen.  Ver- 
schiedene Umstände  wirkten  zusammen  um  diesen  Plan  zu 
nichte  zu  machen.  Obwol  die  Perser  diesen  möglichst  geheim 
zu  halten  suchten^  wurde  er  doch  alsbald  den  Griechen  durch 
einen  Ueberläufer  verrathen,  ein  noch  grösseres  nicht  vorher 
zu  sehendes  Unglück  war  es,  dass  sich  ein  ähnlicher  Sturm 
um  diese  Zeit  erhob  wie  der  frühere  gewesen  war  und  die 
200  nach  Süden  gesendeten  Schiffe  an  den  Klippen  zerschellte, 
während  die  Flotte  selbst  bei  dem  Sturme  nicht  zu  operiren 
wagte  um  nicht  ein  ähnliches  Schicksal  zu  erfahren,  wie  es 
sie  früher  betroffen  hatte.  Durch  diesen  Unfall  war  die  per- 
sische Flotte  abermals  um  200  Schiffe  verringert,  während  die 
Griechen  einige  Verstärkung  durch  53  atheniensische  Schiffe 
erhalten  hatten.  So  konnten  die  Griechen  es  wagen,  sich  bei 
Artemision  mit  den  Persem  zu  schlagei\  und  wenn  das  ziem- 
lich hartnäckige  Treffen  unentschieden  blieb,  so  war  dies  ein 
günstigerer  Ausgang  als  sie  von  Anfang  an  hoffen  konnten. 
Obwol  aber  die  Griechen  in  diesem  Kampfe  das  Feld  behauptet 
hatten,  so  wurde  doch  jetzt  der  Rückzug  nach  Griechenland 
unumgänglich ;  es  gab  viele  Verwundete,  der  Feind  hatte  fünf 
Schiffe  genommen  und  die  übrigen  erheblich  beschädigt.    Dazu 
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kam  uoch^  dass  ein  Bote  den  ungliicklicheu  Ausgang  der 
Schlacht  bei  Thermopylä  meldete.  Unter  diesen  Umständen 
war  ein  längeres  Verweilen  bei  Artemision  nicht  mehr  nützlich. 
Blicken  wir  nun  wieder  auf  die  Verhältnisse,  wie  sie  sich 
im  persischen  Lager  nach  der  Sehlacht  bei  Thermopylä  ge- 
staltet hatten,  so  waren  dieselben  keineswegs  erfreulich.  Man 
hatte  zwar  gesiegt,  aber  Xerxes  musste  sich  sagen,  dass  solche 
Siege  eine  schlechte  Aussicht  in  die  Zukunft  eröfiheten.  Eine 
ganz  unyerhältnissmässige  Zahl  von  Streitern  war  bei  Erstür- 
mung des  Fasses  gefallen  (wenn  auch  die  angegebene  Zahl 
von  20000  Mann  etwas  übertrieben  sein  mag),  Xerxes  liess  den 
grössten  Theil  der  auf  persischer  Seite  Gefallenen  bis  auf  etwa 
1000  Mann  heimlich  beerdigen  um  die  Muthlosigkeit  seines 
Heeres  durch  den  Anblick  der  vielen  Todten  nicht  noch  zu 
vermehren.  Die  Perser  setzten  sich  nun  in  Bewegung  und 
überschwemmten  zuerst  Phokis,  welches  sich  früher  nicht  un- 
terworfen und  auch  den  Schutz  zurückgewiesen  hatte,  welchen 
die  sonst  feindlich  gesinnten  Thessalier  für  die  Erlegung  von 
50  Talenten  zu  gewähren  versprachen.  Man  traf  aber  in  die* 
sem  Lande  nur  leere  Ortschaften  welche  man  verbrannte,  die 
Einwohner  hatten  sich  in  den  Parnasses  geflüchtet.  Bei  Pano- 
peus  theilte  sich  der  Zug,  ^ie  Masse  des  Heeres  stieg  nach 
Böotien  hinab,  welches  sich  (mit  Ausnahme  von  Thespiä  un<l 
Plataä)  schon  früher  dem  Könige  unterworfen  hatte,  ein  Theil 
desselben  aber  wandte  sich  westlich  gegen  Delphi  mit  seinen 
reichen  Tempelschätzen.  Der  Tempel  zu  Delphi  wurde  in- 
dessen doch  nicht  geplündert,  aus  uns  unbekannten  Gründen, 
wahrscheinlich  wegen  eines  heftigen  Gewitters,  welches  die 
andrängenden  Horden  als  von  Gott  gesandt  abschreckte.  Als 
Xerxes  bis  nach  13öotien  vorgerückt  war,  da  wurde  es  auch 
für  die  Athener  hohe  Zeit  an  ihre  Vertheidigung  oder  Sicher- 
heit zu  denken.  Zu  einer  Vertheidigung  war  indess  keine 
Aussicht,  denn  die  Athener  allein  waren  natürlich  zu  schwach 
um  die  andrängenden  Perser  allein  abzuwehren,  ihre  Bundes- 
genossen im  Peloponnes  waren  aber  nicht  zu  bewegen  ein 
^Heer  nach  Böotien  zu  schicken,  sie  dachten  nur  an  ihre  eigene 
Sicherheit  und  wollten  den  Isthmus  befestigen.  Auf  Andringen 
der  Athener  verfügte  sich  aber  die  griechische  Flotte  von  Ar- 
temision   nach   Salamis,    dadurch    wurde  wenigstens   erreicht. 


Digitized  by 


Google 


392  Fünftes  Buch:   Politik. 

dass  die  Bewohner  Athens  auf  die  Inseln  übersetzen  konnten. 
Wer  nur  immer  konnte  verliess  Athen,  nur  der  ärmste  Theil 
der  Bevölkerung  blieb  dort  in  der  Akropolis  zurück.  Die  Perser 
liessen  nicht  lange  auf  sich  warten,  Athen  wurde  eingenommen 
und  verbrannt,  die  Zurückgebliebenen  wehrten  sich  tapfer,  aber 
natürlich  ohne  Erfolg.  Mit  der  Einnahme  Athens  schien  einer  der 
Hauptzwecke  des  Feldzugs  erreicht,  Xerxes  sandte  auch  alsbald 
einen  reitenden  Boten  mit  der  Siegesnachricht  nach  Susa  ab,  wo 
dieselbe  mit  allgemeiner  Befriedigung  aufgenommen  wurde. 

Während  dieser  Vorgänge  in  Athen  wurde  das  Herz  der 
Griechen  auf  der  Flotte  von  banger  Sorge  bewegt,  denn  die 
Zustände  schienen  auf  Alles  mehr  als  auf  einen  Sieg  der  Grie- 
chen zu  deuten.  Es  waren  nun  vier  Monate  vergangen,  seit- 
dem Xerxes  sein  Heer  über  den  Hellespont  gesetzt  hatte,  das- 
selbe hatte  in  dieser  kurzen  Zeit  bedeutende  Verluste  zu  be- 
klagen gehabt,  äusserlich  aber  waren  dieselben  wieder  ersetzt 
durch  den  Zuzug  der  Griechen,  welche  zur  Heeresfolge  ge- 
zwungen worden  waren.  Die  Führer  der  griechischen  Schiffe 
zeigten  wenig  Gemeinsinn,  sie  dachten  nur  daran,  wie  sie  sich 
retten  könnten,  nicht  an  die  griechische  Sache.  Themistokles 
und  die  Athener  überhaupt  wünschten  bei  Salamis  eine  Schlacht 
zu  schlagen,  weil  in  dem  engen  BAume,  welchen  dort  das  Meer 
einnahm,  die  Perser  ihre  Uebermacht  nicht  entfalten  konnten. 
Aber  die  Mehrzahl  der  Griechen  glaubte,  dieser  Vorschlag  sei 
von  den  Privatinteressen  der  Athener  eingegeben,  welche  ihre 
Frauen  und  Kinder  schützen  wollten  imd  weigerten  sich,  wegen 
einer  bereits  eingenommenen  Stadt  nochmals  zu  kämpfen.  Es 
wurde  also  in  einer  Versammlung  der  Führer  beschlossen,  nach 
dem  Peloponnes  zu  s^eln.  Da  machte  ein  erfahrener  Mann 
den  Themistokles  aufmerksam,  wenn  der  Flotte  erlaubt  werde 
sich  von  Salamis  zu  entfernen,  da  würden  sich  die  Schiffe  der 
einzelnen  Staaten  alsbald  zerstreuen  und  nie  wieder  zu  ge- 
meinsamem Handeln  zu  vereinigen  sein,  um  die  Sache  der 
griechischen  Freiheit  sei  es  dann  geschehen.  Es  gelang  dem 
Themistokles  für  das  Erste,  den  Oberbefehlshaber  Eurybiades 
noch  zum  Bleiben  zu  bewegen,  hauptsächlich  weil  dieser 
merkte,  dass  die  Athener  sich  alsbald  absondern  würden,  wenn 
der  Befehl  zur  Abfahrt  nach  dem  Peloponnes  gegeben  würde, 
die  Schiffe  der  Athener  bildeten  aber  die  Hauptmacht.     Für 
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lange  Zeit  indessen  hätte  Eurybiades  die  widerwilligen  Schiffe 
kaum  festhalten  können,  auch  wenn  er  noch  mehr  guten  Wil- 
len dazu  besessen  hätte  als  in  Wirklichkeit  der  Fall  war.  Da 
griff  Themistokles  zu  einem  äussersten  Mittel :  er  Hess  insge- 
heim die  Perser  wissen,  dass  die  Griechen  abzuziehen  beab- 
sichtigten, dadurch  wurde  erreicht,  dass  die  Perser  ihnen  den 
Weg  versperrten  und  sie  zum  Kampfe  zwangen.  Auch  die 
Perser  hatten  inzwischen  wichtige  Beschlüsse  gefasst.  Die  per- 
sische Flotte  war  um  dieselbe  Zeit  in  der  Bai  von  Phaleron 
angekommen,  als  Xerxes  sich  vollständig  in  den  Besitz  von 
Athen  gesetzt  hatte.  Xerxes  wünschte  vor  Allem  eine  See- 
schlacht um  den  unentschieden  gebliebenen  Kampf  bei  Arte- 
mision wieder  auszugleichen,  er  glaubte,  jener  Kampf  sei  von 
persischer  Seite  nur  lässig  geführt  worden,  weil  der  König 
nicht  zugegen  war  und  hatte  beschlossen  einer  neuen  Schlacht 
selbst  beizuwohnen.  Er  begab  sich  daher  vom  Landheere  zur 
Flotte  und  liess  dort  Kriegsrath  halten,  ob  man  eine  Seeschlacht 
liefern  solle  oder  nicht.  Die  meisten  der  Anwesenden  ent- 
schieden sich  für  die  Schlacht,  weil  sie  wohl  wussten,  dass  der 
König  eine  solche  wünsche,  nur  die  Fürstin  Artemisia  von 
Halikamass  die  aus  Liebe  zum  Seeleben  ihre  eigenen  Truppen 
anführte,  sprach  sich  gegen  das  Seetreffen  aus.  Sie  zeigte  dem 
Xerxes,  dass  es  vortheilhafter  fiir  ihn  sei,  blos  auf  dem  Lande 
zu  kämpfen,  da  die  Griechen  als  Seeleute  der  Bemannung  der 
persischen  Flotte  entschieden  überlegen  seien;  mit  einem  ent- 
scheidenden Siege  auf  dem  Lande  würden  aber  die  Schiffe 
ohnediess  in  seine  Hände  fallen.  Xerxes  lobte  den  Freimuth 
der  Fürstin,  beschloss  aber  dem  R^the  der  Mehrzahl  zu  folgen 
und  eine  Seeschlacht  zu  wagen.  Die  Zahl  der  griechischen 
Schiffe  war  durch  die  noch  in  der  letzten  Stunde  angekommenen 
Verstärkungen  auf  380  *)  gestiegen.  Die  Griechen  gaben  der 
persischen  Flotte  das  Zeugniss,  dass  sie  tapfer  gekämpft  habe, 
es  fehlte  aber  der  Plan  und  die  Ordnung,  die  Griechen  da- 
gegen kämpften  geordnet  und  brachten  die  Perser  bald  in  Ver- 


1)  Cf.  Her.  8,  82.  Früher  hatte  Herodot  (8,  48)  die  Zahl  der  griechi- 
schen Schiffe  auf  378  angegeben,  die  Zählung  im  Einzelnen  ergiebt  aber 
nur  366.  Da  Aeschylofl  (Pers.  347)  nur  von  300  Fahrzeugen  spricht,  so 
fragt  es  sich,  ob  die  Angabe  Herodots  ganz  richtig  ist. 


Digitized  by 


Google 


394  Fünftes  Buch:   Politik. 

wirrung.  Dabei  kamen  von  den  Griechen  verhältnismässig  nur 
Wenige  um  das  Leben,  weil  die  Meisten  schwimmen  konnten 
und  sich  nach  Salamis  retteten  wenn  sie  ins  Wasser  fielen, 
auf  der  persischen  Flotte  konnten  die  Wenigsten  schwimmen 
(was  uns  nicht  wundert  wenn  wir  bedenken  wie  sie  zusammen- 
gesetzt war) ,  wer  also  ins  Wasser  fiel  war  verloren.  Die  lonier 
waren  die  Ersten,  welche  sich  zur  Flucht  wendeten,  bald  wurde 
diese  allgemein  und  der  Sieg  gehörte  entschieden  den  Griechen, 
sie  hatten  (nach  Diodor)  nur  40  Schiffe,  die  Perser  aber  200 
verloren,  Äriabignes,  der  Bruder  des  Xerxes,  und  viele  vor- 
nehme Perser  waren  in  der  Schlacht  geblieben. 

Es  ist  kein  Zweifel,  dass  die  Schlacht  von  Salamis  für  die 
Perser  eine  empfindliche  Niederlage  war,  deren  Folgen  sich 
fühlbar  machen  mussten,  weit  verderblicher  aber  als  sie  in  der 
That  war,  wurde  sie  durch  das  darauf  folgende  Betragen  des 
Xerxes.  Die  Niederlage  war  nicht  der  Art,  dass  die  Perser 
ohne  Weiteres  hätten  das  Feld  räumen  müssen,  Xerxes  stellte 
sich  sofort  von  Neuem  in  Schlachtordnung  auf  und  auch  die 
Griechen  erwarteten  eine  neue  Schlacht  (Her.  8,  97.  108).  Die 
Perser  konnten  den  Verlust  von  200  Schiffen  nicht  viel  schwerer 
verschmerzen  als  die  weit  kleinere  griechische  Flotte  den  von 
40  Fahrzeugen.  Aber  Xerxes  war  durch  die  so  ganz  gegen 
sein  Vermuthen  verlorene  Schlacht  in  den  grössten  Schrecken 
versetzt  und  nun  plötzlich  eben  so  muthlos  als  er  früher  über- 
müthig  gewesen  war.  Es  zeigte  sich  nun  wie  unklug  man 
gethan  hatte  griechische  Elemente  in  die  Flotte  aufzunehmen, 
sie  waren  unzuverlässig  und  verbreiteten  überall  hin  Misstrauen 
auch  gegen  den  Theil  der  Flotte  (wie  die  Phöniker)  dem  zu 
misstrauen  nicht  der  mindeste  Grund  vorlag.  Anstatt  nun  aber 
bei  dem  Heere  zu  bleiben  stand  bei  Xerxes  der  Entschluss 
fest,  nach  Asien  zurückzukehren,  sobald  ihm  seine  Niederlage 
klar  wurde.  Er  schickte  sofort  wieder  einen  Eilboten  nach 
Susa  um  die  Niederlage  zu  melden  und  befahl,  dass  eine  Ab- 
theilung der  Flotte  sich  an  den  Hellespont  verfügen  solle,  er 
fürchtete  nämlich,  dass  die  von  ihm  gebauten  Brücken  von 
den  Griechen  zerstört  würden.  Mardonios,  der  den  König  und 
seine  Gemüthsart  kannte  und  dem  um  seine  eigene  Stellung 
bange  wurde,  da  er  den  Krieg  veranlasst  hatte,  rieth  sehr  zur 
Rückkehr,  dasselbe  that  Artemisia,  auf  deren  Rath  Xerxes  nun 
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den  grössteu  Werth  legte,  nachdem  er  ihn  fniher  verschmäht 
hatte.  Die  Trostgründe,  welche  Mardonios  dem  Xerxes  ent- 
gegenhielt, sind  zum  Theil  recht  charakteristisch,  die  Perser, 
meint  er,  seien  ja  gar  nicht  geschlagen  worden,  sondern  die 
Aegypter,  Kiliker  und  Phöniker,  von  einer  persischen  Nieder- 
lage könne  also  fuglich  gar  nicht  die  Rede  sein.  Xerxes  war 
so  erschreckt,  dass  er  um  jeden  Preis  zurückkehren  wollte, 
Mardonios  nahm  es  über  sich,  den  Krieg  mit  einem  Landheere 
von  300000  Mann,  die  er  sich  auswählen  durfte,  zu  Ende  zu 
fähren,  während  Xerxes  mit  einem  Theile  des  Heeres  durch 
Thrakien  den  Rückzug  nach  Sardes  antrat.  Das  Heer,  wel- 
ches mit  Xerxes  zog  litt  auf  dem  Marsche  grosse  Noth,  da  für 
Lebensmittel  nicht  gesorgt  worden  war  und  diese  sich  nicht 
an  allen  Orten  in  genügender  Menge  vorfanden,  man  war  da- 
her bisweilen  gezwungen,  zu  Kräutern  und  Baumrinden  seine 
Zuflucht  zu  nehmen.  Diese  Entbehrungen  hatten  natürlich 
Krankheiten  und  häufige  Todesfälle  im  Gefolge,  neue  Verluste 
erlitt  das  Heer  in  Abydos,  wo  die  Unmässigkeit  im  Genüsse 
der  nun  reichlich  vorhandenen  Lebensmittel  und  das  veränderte 
Wasser  Vielen  das  Leben  kostete.  Mit  sehr  gelichteten  Reihen 
traf  Xerxes  in  Sardes  ein,  er  hatte  sich,  da  der  Sturm  seine 
Brücke  über  den  Hellespont  zerstört  hatte,  auf  einem  phöni- 
kischen  Schiffe  nach  Asien  übersetzen  lassen.  Begreiflicher 
Weise  haben  sich  an  diese  Ueberfahrt  bald  Mährchen  geknüpft, 
welche  sie  noch  schmachvoller  machen  sollten  als  sie  bereits 
ist,  doch  hat  bereits  Herodot  ihre  Grundlosigkeit  eingesehen 
(Her.  8,  115—120). 

Die  Schlacht  bei  Salamis  hatte  den  moralischen  Muth  der 
Griechen  natürlich  ebensosehr  gehoben  als  den  der  Perser  ver- 
ringert. Offenbar  war  Mardonios  nicht  der  Mann,  welcher  einen 
neuen  Geist  in  die  persische  Kri^führung  bringen  konnte  und 
so  ist  diese  bis  zu  ihrem  Schlüsse  eine  fortgesetzte  Kette  von 
Unföllen  geblieben.  Er  hatte  sich  die  Perser,  Meder,  Saken 
und  Inder  gewählt  und  die  Winterquartiere  in  Thessalien  be- 
zogen, sein  grosses  Heer  hielt  vorläufig  die  Griechen  des  Fest- 
landes noch  von  Empörungen  zurück.  Aber  in  Thrakien  zeig- 
ten sich  Spuren  der  Widersetzlichkeit,  Artabazos  hatte  mit 
60000  Mann  den  König  begleitet,  bei  seiner  Rückkehr  wollte 
er  den  Aufruhr  dämpfen,  erlitt  aber  bei  Potidaea  eine  Nieder- 
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läge  und  konnte  dem  Mardonios  nur  noch  40000  Mann  zu- 
führen. Die  persische  Flotte  hatte  seit  dem  Tage  von  Salamis 
durchaus  keine  Lust  mehr  mit  den  Griechen  sich  zu  messen^ 
sie  blieb  nach  der  Bückkehr  des  Königs  bei  Samos  und  hatte 
genug  zu  thun  die  lonier  zu  bewachen,  welche  sich  der  grie- 
chischen Sache  geneigt  zeigten.  Die  Schiffe  hatten  grössten- 
theils  Perser  und  Meder  zur  Bemannung,  es  war  ein  Glück 
für  sie,  dass  die  Griechen  sie  nicht  angriffen.  Die  Landarmee 
scheint  nicht  weniger  kleinmüthig  gewesen  zu  sein.  Im  Früh- 
jahre Hess  Mardonios  der  Eröffnung  des  Feldzuges  eine  Ge- 
sandtschaft vorausgehen,  zu  welcher  er  den  bei  ihm  weilenden 
Alexander  von  Makedonien  ven>'endeto,  welcher  ein  Gastfreund 
der  Athener  war.  Im  Auftrage  des  Xerxes  musste  Alexander 
den  Athenern  ankünden,  dass  der  Perserkönig  den  Athenern 
nicht  nur  verzeihe,  was  sie  etwa  gegen  ihn  gefehlt  hätten, 
sondern  ihnen  ihre  Freiheit  lassen  und  sogar  aus  eigenen  Mit- 
teln ihre  Stadt  wieder  aufbauen  wolle,  wenn  sie  mit  ihm  Frie- 
den schliessen  und  ein  Bündniss  mit  ihm  eingehen  wollten. 
Die  Athener  lehnten  diesen  verlockenden  Vorschlag  ab,  nicht 
blos  mit  Rücksicht  auf  die  Lakedämonier,  sondern  gewiss  auch 
in  richtiger  Würdigung  ihrer  eigenen  Interessen.  Auch  nach 
Ablehnung  dieses  Vorschlags  wäre  wol  der  persischen  Sache 
durch  ein  entschlossenes  Verfahren  noch  zu  helfen  gewesen, 
durch  das  Schwanken  des  Mardonios  wurde  sie  nach  und  nach 
vernichtet.  Es  fehlte  den  Persem  nicht  an  aufrichtigen  Freun- 
den unter  den  Griechen,  welche  bereit  waren,  sie  mit  Rath 
und  That  zu  unterstützen.  Schon  zu  dieser  Zeit  wurde  Mar- 
donios darauf  aufmerksam  gemacht,  dass  er  besser  Unterhand- 
lungen an  die  Stelle  der  offenen  Gewalt  treten  lasse,  es  sei 
immerhin  ein  missliches  Unternehmen,  die  Griechen  im  Felde 
besiegen  zu  wollen,  dagegen  würden  Bestechungen,  bei  den 
einzelnen  Führern  angewendet,  sicher  zum  Ziele  führen  und 
Geld  sei  ja  in  Menge  vorhanden.  Das  Vertrauen  zur  persi- 
schen Kriegföhrung  musste  auch  bei  den  Bundesgenossen  schon 
erheblich  gesunken  sein,  wenn  man  einem  Feldherm  an  der 
Spitze  von  300000  Mann  zu  solchen  Massregeln  rieth.  Wir 
wundem  uns  auch  nicht,  wenn  Mardonios  nicht  darauf  ein- 
ging, er  rückte  vielmehr  wieder  vor  und  besetzte  Athen  aufs 
Neue,   die  Einwohner  der  Stadt  waren  noch  nicht  alle  dahin 


Digitized  by 


Google 


IV.  Das  Achämenidenreich  in  seinem  Verfalle.  397 

zurückgekehrt.  Von  Athen  aus  schickte  er  nochmals  zu  den 
Führern  der  Athener  in  Salamis  und  liess  ihnen  die  früheren 
Friedensbedingungen  wiederholen,  aufs  Neue  lehnten  die  Athener 
ab,  obwol  sie  Grund  genug  hatten  den  Lakedämoniem  zu  miss- 
trauen. Diese  beabsichtigten  anfangs  offenbar,  blos  den  Felo- 
ponnes  zu  vertheidigen ,  änderten  indess  noch  rechtzeitig  ihre 
Bestrebungen,  die  ihnen  hätten  verderblich  werden  müssen, 
weil  durch  sie  Athen  zum  Bündniss  mit  Persien  fast  gezwungen 
gewesen  wäre.  Die  Lakedämonier  sandten  5000  Mann  Hülfs- 
truppen  zu  den  Athenern  ab,  wovon  die  Argiver  sofort  dem 
Mardonios  Nachricht  gaben.  Dieser  verbrannte  nun  das  kaum 
wieder  erbaute  Athen,  da  er  sah,  dass  die  Athener  unbeugsam 
seien  imd  räumte  dann  Attika,  wo  er  seine  Reiterei  nicht  gut 
benutzen  konnte.  Er  wandte  sich  zuerst  gegen  Megara,  weil  er 
gehört  hatte,  dass  1000  Lakedämonier  von  dort  im  Anzüge  seien, 
zog  aber  dann,  nachdem  er  sich  von  dem  Ungrunde  dieses 
Gerüchtes  überzeugt  hatte,  über  Dekelea  und  Tanagre  gegen 
Theben  zurück  und  wählte  seine  Stellung  zwischen  dieser  Stadt 
und  Flatää  am  Asopus.  Die  Griechen  folgten  langsam  nach, 
unter  Anfuhrung  des  Pausanias  und  Aristeides.  Von  beiden 
Seiten  waren  grosse  Anstrengungen  gemacht  worden,  Mardonios 
hatte  sein  grosses  Heer  noch  durch  griechischen  Zuzug  verstärkt 
und  50000  Griechen  zur  Theilnahme  gezwungen  (Her.  9,  32) . 
Aber  auch  die  Giiechen  hatten  ein  grösseres  Heer  zusammen- 
gebracht als  je  vorher,  es  belief  sich  auf  110000  Mann,  dar- 
unter waren  38700  schwer  Bewafihete,  69500  leicht  Bewafihete 
und  1800  Mann  ohne  Waffen,  es  waren  dies  die  Ueberbleibsel 
der  Thespier,  welche  bei  Thermopylä  betheiligt  gewesen  waren. 
Es  wäre  nun  im  Interesse  des  Mardonios  gelegen,  die  Griechen 
zu  schlagen,  ehe  sie  sich  vollständig  gesammelt  hatten,  diese 
günstige  Gelegenheit  liess  er  vorübergehen.  Gleich  das  erste 
Reitergefecht  fiel  glücklich  für  die  Griechen  aus;  Masistios, 
einer  der  Hauptanführer  der  Reiterei  fiel  in  diesem  Treffen 
und  die  Perser  vermochten  nicht  einmal  seinen  Leichnam  den 
Feinden  zu  entreissen.  Nach  diesem  Gefechte  folgte  eine  län- 
gere Unthätigkeit  bei  beiden  Heeren,  weil  die  Vorzeichen  für 
ein  Gefecht  nicht  günstig  waren,  denn  auch  die  Perser  liessen 
sich  nach  Art  der  Griechen  weissagen,  entweder  aus  Aber- 
glauben oder  den  mit  ihnen  verbündeten  Griechen  zu  Gefallen. 
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Die.  Griechen  erhielten  fortwährend  Verstärkungen,  und  Mar- 
donio8  Hess  acht  Tage  verstreichen  ehe  er  durch  l^esetzung 
der  wichtigsten  Pässe  diesen  Zuzug  zu  hindern  suchte.  Noch 
zwei  weitere  Tage  verharrte  Mardonios  in  seiner  Unthätigkeit, 
es  scheinen  damals  schon  mehr  Gründe  zum  Kleinmuth  im 
persischen  Lager  gewesen  zu  sein  als  wir  heute  wissen.  Von 
beiden  Seiten  sah  man  indess  die  Nöthigung  ein,  etwas  zu 
thun,  denn  bei  den  Persem  wie  bei  den  Griechen  begannen 
die  Lebensmittel  zu  mangeln.  Den  Persem  nun  gab  Artabazos 
den  Rath,  sie  sollten  sich  hinter  die  Mauern  von  Theben  zu- 
rückziehen, dort  möglichst  viel  Lebensmittel  ansammeln  und 
die  vorhandenen  Schätze  dazu  verwenden ,  die  griechischen 
Führer  zu  bestechen,  so  werde  man  siegen  ohne  eine  Schlacht 
liefern  zu  müssen.  Die  Griechen  welche  zu  den  Persem  hiel- 
ten, die  Thebaner  voran,  unterstützten  diesen  Vorschlag,  Mar- 
donios nahm  indessen  auch  jetzt  denselben  nicht  an,  sondern 
bestand  darauf,  zu  kämpfen,  und  da  er  der  Oberbefehlshaber 
war,  so  setzte  er  seine  Ansicht  gegen  die  des  Artabazos  durch. 
Alexander  von  Makedonien,  der  schon  bis  jetzt  eine  etwas 
zweideutige  Rolle  gespielt  hatte,  hielt  es  nun  für  gerathen, 
sich  die  Griechen  geneigt  zu  machen  und  verrieth  ihnen,  dass 
Mardonios  am  nächsten  Tage  eine  Schlacht  zu  liefern  gedenke, 
sollte  Ol'  seinen  Entschluss  wieder  ändern,  so  sei  dies  um  so 
besser  für  die  Griechen,  denn  die  Lebensmittel  der  Perser 
könnten  nur  noch  für  wenige  Tage  reichen.  Bei  den  Griechen 
aber  stand  die  Sache  um  nichts  besser,  auch  dort  waren  die 
Lebensmittel  ziemlich  zu  Ende  und  eine  Schlacht  wünschte 
man,  im  Bewusstsein  der  Tragweite  derselben,  möglichst  hin- 
auszuschieben. Die  Lakedämonier  waren  durchaus  nicht  be- 
gierig, sich  mit  den  Persem  zu  messen,  sie  wünschten,  dass 
sich  die  Athener  auf  den  Flügel  stellen  sollten,  wo  die  Perser 
waren,  unter  dem  Vorwande,  dass  die  Athener  die  persische 
Kampfesweise  besser  kennen  müssten,  da  sie  schon  bei  Mara- 
thon den  Persem  gegenüber  gestanden  seien,  nur  die  im  per- 
sischen Heere  befindlichen  Griechen  w^oUten  die  Lakedämonier 
über  sich  nehmen.  Die  Athener  wajen  mit  dieser  Anordnung 
ganz  zufrieden,  nicht  aber  Mardonios,  der  die  Sache  merkte 
und  seine  Schlachtordnung  der  griechischen  Aufstellung  cnt>- 
sprechend  veränderte  und  immer  dafür  sorgte,  dass  die  Perser 
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den  Lakedämoniern  gegenüber  standen.  Entscheidung  brachte 
in  diese  Verhältnisse  der  Rückzug  der  Griechen  nach  Platää; 
Mardonios  sah  in  diesem  Zurückweichen  der  Griechen  ein 
Zeichen  der  Schwäche  und  in  der  Meinung ,  dass  die  Sache 
schon  halb  gewonnen  sei,  gab  er  den  Befehl  zum  Angriff  auf 
die  Li^edämonier.  Von  beiden  Seiten  wurde  tapfer  gekämpft, 
als  aber  die  Perser  den  Mardonios  fallen  sahen  und  sich  ihres 
Führers  beraubt  wussten,  wichen  sie  in  Unordnung  zurück. 
Während  nun  die  Lakedämonier  die  Perser  in  ihr  Lager  zurück- 
trieben, hatten  die  Athener  ein  Gefecht  mit  den  den  Persern 
verbündeten  Böotiem  zu  bestehen  gehabt,  als  diese  von  der 
Niederlage  der  Perser  hörten,  zogen  sie  sich  eilig  zurück.  Die 
Athener  verfolgten  sie  nicht,  sondern  vereinigten  sich  lieber 
mit  den  Lakedämoniern  und  halfen  diesen  bei  Theben  das  ver- 
schanzte Lager  erstürmen,  in  das  sich  die  Perser  zurückgezogen 
hatten.  Diese  Erstürmung  war  ungemein  blutig  und  eine  selir 
grosse  Anzahl  von  Persem  fand  bei  ihr  seinen  Tod,  so  dass 
angeblich  von  den  300000  Mann  nicht  mehr  als  3000  entkamen 
(Her.  9,  70),  die  Beute>  welche  die  Griechen  vorfanden  war 
unermesslich.  Was  von  den  Persem  entkommen  konnte,  flüch- 
tete zu  Artabazos,  welcher  die  Beste  des  Heeres  nach  Asien 
zurückführte ;  er  war  zu  spät  auf  dem  Kampfplatze  eingetroffen, 
als  die  Schlacht  schon  entschieden  war  und  hatte,  ohne  sich 
weiter  zu  betheiligen,  in  Eilmärschen  den  Rückzug  angetreten. 
Viele  fanden  auch  auf  dem  Rückzuge  durch  Thrakien  ihren 
Tod  (Her.  9,  89)  durch  die  feindlichen  Nachstellungen  der  Ein- 
geborenen und  Artabazos  vermochte  kaum  mehr  als  40000  Mann 
zu  retten.  Mit  diesem  Treffen  bei  Platää  war  das  Schicksal 
der  persischen  Landarmee  entschieden,  der  Zufall  wollte  dass 
an  demselben  Tage  auch  das  Schicksal  der  persischen  Flotte 
sich  endgültig  entschied.  Wir  haben  die  persische  Flotte  bei 
Samos  verlassen,  während  die  griechische  Flotte  nur  bis  Andros 
vorg^^ngen  war.  Die  Griechen  waren  nun  durch  den  für  sie 
so  günstigen  Gang  des  Krieges  ermuthigt  und  beschlossen  nun 
angriffsweise  vorzugehen.  Die  Perser  wagten  einen  Kampf  zur 
See  nicht  mehr,  sie  zogen  sich  auf  das  kleinasiatische  Festland 
zurück,  nach  Mykale,  wo  sie  ihre  Schiffe  ans  Land  gezogen 
und  sich  hinter  denselben  verschanzt  hatten.  Es  war  immer- 
hin noch   ein  Heer  von   100000  Mann,   welches   die  Griechen 
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hier  zu  bekämpfen  hatten^  aber  dieses  Heer  befand  sich  in  den 
misslichsten  Umständen,  die  Perser  konnten  ihren  Hiilfsvölkeni 
und  namentlich  den  Griechen  nicht  mehr  trauen^  sie  mussten 
sich  vielmehr  vor  ihnen  schützen  wie  vor  dem  Feinde.  Das 
Vertrauen  der  griechischen  Mannschaft  wurde  noch  gehoben 
durch  das  Gerücht^  dass  das  persische  Landheer  geschlagen  sei, 
dieses  Gerücht  war  zwar  verfrüht^  da  in  Piatää  an  demselben 
Tage  gekämpft  wurde,  aber  es  wurde  geglaubt  und  verfehlte 
seine  Wirkung  nicht.  Die  Griechen  landeten  und  erstürmten 
die  Verschanzungen  der  Perser  trotz  der  tapfem  Gegenwehr 
derselben^  diese  erlitten  sehr  schwere  Verluste,  da  ihre  Hülfs- 
YÖlker  sie  nicht  nur  nicht  unterstützten,  sondern  abfielen  und 
die  Milesier,  die  man  zur  Führung  für  den  Rückzug  gewählt 
hatte^  die  Perser  in  die  Irre  leiteten,  die  sich  zurückziehenden 
Perser  anfielen  und  ihnen  empfindliche  Verluste  beibrachten. 
Zwei  persische  Führer,  Mardontes  und  Tigranes  fielen  in  der 
Schlacht^  die  zwei  Admirale  Artayktes  und  Ithamithres  ent- 
kamen, aber  die  persischen  Schiffe  kamen  in  die  Gewalt  der 
Griechen  und  wurden  verbrannt.  Es  war  auch  nur  ein  kleiner 
Theil  des  persischen  Heeres^  den  Masistes,  der  Bruder  des 
Xerxes^  dem  Könige  nach  Sardes  zurückbringen  konnte.  Von 
unmittelbaren  Folgen  der  griechischen  Siege  über  die  Perser 
sind  vornehmlich  zwei  zu  nennen:  es  wurde  beschlossen^  die 
Inseln^  welche  treu  zu  den  Griechen  gehalten  hatten  und  unter 
denen  Chios^  Lesbos  und  Samos  zu  nennen  sind,  dem  Bunde 
der  Griechen  einzuverleiben.  Die  Athener  gingen  noch  einen 
Schritt  weiter  und  griffen  die  wichtige  am  Hellespont  gelegene 
Stadt  Sestos  an  und  entrissen  sie  den  Persem  trotz  deren  hef- 
tiger Gegenwehr  unter  Artayktes.  Die  Besatzung,  welche  sich 
durchzuschlagen  suchte^  kam  zum  Theil  in  Thrakien  um^  theils 
fiel  sie  in  die  Hände  der  Athener. 

Wir  sind  an  dem  Ende  unserer  Erzählung  von  diesem 
grossen  Kriege  angelangt,  der  in  seinen  Folgen  für  das  per- 
sische Reich  so  verhängnissvoll  war,  es  wird  sich  der  Mühe 
verlohnen,  einen  Augenblick  inne  zu  halten  und  einige  Be- 
merkungen an  denselben  zu  knüpfen.  Wir  haben  es  schon 
früher  als  unsere  Ueberzeugiuig  ausgesprochen,  dass  ein  Krieg 
gegen  Griechenland  von  allem  Anfange  an  dem  wohl  verstan- 
denen Interesse  des   persischen  Reiches  zuwider  war  und  dass 
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ein  einsichtiger  Fürst  ihn  nicht  hätte  unternehmen  sollen. 
Selbst  der  entgegengesetzte  Ausgang  des  Kampfes  würde  die 
Lage  der  Dinge  kaum  wesentlich  verändert  haben  ^  Griechen- 
land wäre  doch  bald  wieder  frei  geworden  und  die  Perser  hät- 
ten kaum  zum  zweiten  Male  ein  ähnliches  Heer  gegen  das- 
selbe in  das  Feld  geschickt.  Was  aber  nun  die  persische 
Kriegführung  in  diesem  so  wichtigen  Kampfe  anbelangt^  so 
war  sie  offenbar  eine  höchst  kopflose.  Wir  sprechen  hier 
natürlich  nicht  von  Fehlem  die  wir  jetzt,  da  wir  durch  die 
Erfahrungen  von  mehr  als  1000  Jahren  bereichert  sind,  finden 
können,  sondern  von  solchen,  die  auch  jedem  vernünftigen 
Perser  bei  einigem  Nachdenken  klar  werden  mussten  und,  wie 
wir  aus  gelegentlichen  Bemerkungen  Herodots  sehen  können, 
auch  wirklich  klajr  geworden  sind.  Dass  das  persische  Reich 
mit  seinen  ungeheuren  Hülfsmitteln  die  Griechen  erdrücken 
konnte,  wenn  es  dieselben  richtig  anwandte,  wird  sich  nicht 
gut  bezweifeln  lassen.  Es  handelte  sich  aber  nicht  blos  darum, 
diese  Hülfsmittel  zu  besitzen,  man  musste  auch  verstehen  sie 
zu  gebrauchen.  Schon  der  skythische  Feldzug  des  Darius 
hatte  jedem  Vernünftigen  zur  Genüge  gezeigt,  dass  ein  grosses 
Heer  allein  nicht  hinreiche  um  ein  beabsichtigtes  Ziel  zu  er- 
streiten, ähnliche  Lehren  Hessen  sich  aus  den  unglücklichen 
Feldzügen  des  Kambyses  in  Afrika  ziehen  und  man  hat  sie 
gezogen.  Die  Oiganisation  des  persischen  Heeres  stand  tief 
unter  der  der  griechischen  Soldaten,  dies  war  schon  zur  Zeit 
des  ionischen  Aufstandes  ersichtlich  (cf.  Her.  5,  49),  die  per- 
sischen Truppen  ermangelten  der  Ordnung,  dazu  waren  sie 
mit  den  Oberbefehlshabern,  die  aus  der  Reihe  des  Perser- 
stammes genommen  wurden,  zu  wenig  verwachsen.  Sowenig 
wie  über  den  rechten  Gebrauch  der  Mittel  war  man  auch  über 
das  Ziel  im  Reinen,  das  man  erreichen  wollte.  Zwar  soviel 
stand  fest:  Griechenland  und  vor  Allem  Athen  sollte  unter- 
worfen und  tributpflichtig  werden.  Wie  nun  aber,  wenn  die 
Bewohner  Griechenlands  hiermit  nicht  einverstanden  waren, 
wenn  sie,  einmal  besiegt,  es  vorzogen  in  die  Gebilde  oder  auf 
ihre  Schiffe  zu  flüchten  und  dort  das  Weitere  abzuwarten? 
Aehnlich  hatten  es  ja  auch  die  Skythen  gemacht  imd  für  die- 
sen Fall  hätte  man  bestimmte  Massregeln  treffen  müssen,  in- 
dem man  das  Land  dauernd  besetzte,   nöthigenfalls  sogar  eine 
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andere  Bevölkerung  dort  ansiedelte.  Es  war  femer  die  Macht 
der  Perser  im  Vergleiche  zu  der  der  Griechen  so  gross  ^  dass 
man  füglich  aUe  griechischen  Elemente  von  dem  Heere  hätte 
ferne  halten  können,  welches  man  in  Griechenland  zu  ver- 
wenden gedachte.  Statt  dessen  zog  man  es  vor^  durch  Auf- 
gebot der  lonier  imd  anderer  Völker,  die  eben  erst  mit  be- 
wafiheter  Hand  unterworfen  worden  waren,  das  Heer  nutzlos 
anzuschwellen.  Für  alle  diese  schweren  Fehler  dürfen  wir 
aber  nicht  die  Perser,  sondern  nur  ihren  König  Xerxes  per- 
sönlich verantwortlich  machen.  Wie  in  anderen  Reichen  des 
Orients  war  auch  im  Achämenidenreiche  der  Wille  des  Königs 
massgebend  und  kein  noch  so  berechtigtes  Bedenken  hatte  dem 
königlichen  Willen  gegenüber  die  geringste  Aussicht  auf  Er- 
folg, stand  also  an  der  Spitze  eines  so  grossen  nur  durch  per- 
sönliche Tüchtigkeit  geschaffenen  Reiches  nicht  mehr  der  rechte 
Mann,  so  war  der  Verfall  des  Reiches  unausbleiblich.  Xerxes 
stand  nun  ohne  Frage  an  Energie  und  sonstigen  Fähigkeiten 
hinter  seinen  Vorgängern  zurück,  er  scheint  eine  sehr  sangui- 
nische Natur  gewesen  zu  sein.  Im  Vollgefühl  seiner  Macht 
schenkte  er  weder  den  ernsten  Vorstellungen  seines  Oheims 
Artabanos  (cf.  Her.  7,  10.  IJ.  48.  49)  noch  den  ebenso  ernsten, 
wenn  auch  respectvollen  Vorstellungen  des  Demaratos  (Her. 
7,  101 — 104)  irgend  welche  Rücksicht.  Er  wusste,  dass  er 
eine  grosse  Macht  besass,  im  Uebrigen  vertraute  er  auf  seinen 
Glücksstern,  der  seine  Wünsche  zum  gedeihlichen  Ende  fuhren 
werde.  Wenn  Xerxes  die  Ansichten,  welche  ihm  Herodot  in 
den  Mund  legt  (7,  50),  vielleicht  nicht  wirklich  ausgesprochen 
hat,  so  hat  er  sie  doch  jedenfalls  gehabt.  Nach  der  Schlacht 
von  Salamis  aber  sehen  wir  den  Grosskönig  von  übermüthigem 
Vertrauen  plötzlich  zu  einem  ebenso  unberechtigten  Elleinmuth 
übergehen.  Herodot  sagt  ausdrücklich  (8,  103),  er  sei  so  klein- 
müthig  gewesen,  dass  er  nicht  in  Europa  geblieben  wäre,  wenn 
auch  alle  Führer  ihm  zu  bleiben  gerathen  hätten.  Die  Mehr- 
zahl seiner  Führer  war  nicht  besser  als  ihr  königlicher  Herr. 
Wir  haben  schon  darauf  hingewiesen,  dass  alle  höheren  Stellen 
80  gut  als  ausschliesslich  mit  Persem  besetzt  waren,  die  Ab- 
stammung, nicht  die  Tfdente  befähigten  mithin  zu  den  ein- 
flussreichen Aemtem;  dies  war  unter  den  früheren  Königen 
anders  gewesen.    Die  Aussichten  der  Perser  waren  selbst  nach 
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der  Schlacht  von  Salamis  nichts  weniger  als  verzweifelt.  Wie 
Themistokles  nur  durch  List  die  griechischen  Schiffe  zum  ein- 
müthigen  Handeln  bringen  konnte^  so  fehlte  es  auch  auf  dem 
Lande  an  Uebereinstimmung.  Mardonios  hätte  leicht  seine 
Angelegenheiten  günstig  gestalten  können,  wenn  er  entweder 
rasch  handelte,  so  lange  sich  die  Grriechen  noch  nicht  geeinigt 
hatten  oder  durch  Bestechung  wirkte;  der  persische  Feldherr 
that  weder  das  Eine  noch  das  Andere,  sondern  schwankte 
unentschieden  zwischen  beiden  Möglichkeiten  hin  und  her. 
Auch  der  endliche  Angriff  bei  Platää  geschah  nicht  nach  einem 
bestimmten  Plane,  sondern  war  ein  Werk  des  Zufalls.  Die 
Perser  selbst  kämpften  nach  dem  Zeugnisse  der  Griechen  ganz 
tapfer,  aber  sie  stritten  weder  für  Haus  und  Hof  noch  für  eine 
bestimmte  Idee,  ohne  Ordnung  und  Plan^  sobald  der  Führer 
gefallen  ist,  sind  sie  jedesmal  geschlagen.  Dass  die  vornehmen 
Perser  ihr  Leben  nicht  schonten,  beweisen  die  vielen  Söhne 
des  Darius  und  andere  vornehme  Perser,  deren  Tod  uns  ge- 
meldet wird.  Unter  solchen  Umständen  war  es  den  Einsich- 
tigen unter  den  Persem  schon  vor  der  Schlacht  bei  Platää 
klar,  dass  ihre  Sache  hoffnungslos  sei  und  dass  sie  einem 
sicheren  Tode  entgegen  gingen,  sie  sprachen  dies  auch  unver- 
holen aus  (vgl.  Her.  9,  16). 

Wir  kennen  die  unheilvollen  Folgen  dieses  Feldzugs  zur 
Genüge,  wir  wissen,  wie  von  da  an  die  persische  Macht  immer 
mehr  sank,  die  griechische  dagegen  stieg,  bis  sie  endlich  das 
persische  Reich  vernichtete.  Man  würde  aber  irren,  wenn  man 
glaubte,  man  habe  dies  damals  schon  allgemein  eingesehen; 
wäre  dies  der  Fall  gewesen,  so  hätte  sich  wol  das  persische 
Reich  sofort  in  seine  Bestandtheile  aufgelöst.  AUer  Wahr- 
scheinlichkeit nach  sahen  aber  die  Bewohner  des  persischen 
Reiches  diesen  verunglückten  Feldzug  in  demselb^i  Lichte 
wie  die  unglücklichen  Züge  des  Darius  und  Kambyses.  Die 
ungeheuren  Verluste  an  Menschenleben  müssen  für  eine  Zeit- 
lang das  persische  Reich  unfähig  gemacht  haben  einen  Krieg 
zu  fuhren,  da  aber  diese  Verluste  gleichmässig  alle  Provinzen 
des  Reiches  trafen,  so  war  durch  sie  für  einige  Zeit  auch  den 
Empörungen  ein  Ziel  gesetzt.  Unter  einem  umsichtigen  Herr- 
scher, der  auf  Verbesserungen  im  Innern  des  Reiches  bedacht 
gewesen  wäre ,   würde  diese  Niederlage  leicht  zu  einem  Segen 
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für  das  Land  geworden  sein.  Xerxes  war  indess  nicht  der 
Mann  sein  Unglück  in  dieser  Weise  zu  benutzen.  In  seinen 
zahlreichen  Inschriften  schweigt  er  gänzlich  von  seinen  politi- 
schen Unternehmungen  und  spricht  nur  von  seinen  Bauwerken. 
Wir  werfen  nun  noch  einen  Blick  auf  die  übrigen^  spä- 
teren Erzählungen  von  dem  Feldzuge  des  Xerxes.  Hier  finden 
wir  nun  die  Begebenheiten  zum  Theil  ausgeschmückt  und  ver- 
ändert^ mehr  aber  noch  die  Gesammtauffassung  umgestaltet. 
Die  Zweideutigkeiten^  welche  Herodot  bei  den  griechischen 
Verbündeten  hervorhebt^  ihre  Unentschlossenheit  und  ihr  Klein- 
muth  verschwinden  9  die  Griechen  erscheinen  von  reiner  Be- 
geisterung getragen^  von  Anfang  bis  zu  Ende  todesmuthig  aus 
Liebe  zur  Freiheit.  Im  Gegensatze  dazu  erscheinen  die  Perser 
feig  und  kleinmüthig^  während  ihnen  Herodot  verschiedene 
Male  das  Zeugniss  giebt^  dass  sie  tapfer  gekämpft  haben.  Unter 
diesen  späteren  Berichterstattern  ist  besonders  Diodor  zu  nennen 
(Diod.  11^  Ifg')-  Auch  nach  diesem  Schriftsteller  ist  der  Ehr- 
geiz des  Mardonios  eine  Haupttriebfeder  zum  Kriege  und  zu- 
nächst zu  den  grossen  Rüstungen  des  Xerxes^  welche  übrigens 
dessen  Vater  Darius  schon  vorbereitet  hatte,  der  gleichfalls 
an  einen  Zug  nach  Griechenland  dachte,  weil  er  die  Nieder- 
lage von  Marathon  nicht  verschmerzen  konnte.  Nach  Diodor 
hätte  aber  der  Krieg  noch  eine  grössere  Ausdehnung  gehabt, 
Xerxes  hätte  sich  noch  mit  den  Karthagern  verbündet,  welche 
mit  einem  grossen  Heere  den  Krieg  nach  Sicilien  und  Italien 
führen  mussten,  damit  von  dorther  den  Griechen  keine  Hülfe 
kommen  könne.  Von  den  Seestaaten  lies  sich  nun  Xerxes  die 
Schiffe  stellen,  es  werden  als  solche  Landschaften  genannt: 
Aegypten,  Phönikien,  Kypem,  Kilikien,  Pamphylien,  Pisidien, 
Lykien,  Karien,  Mysien,  Troas,  die  Städte  am  Hellespont, 
Bithynien  und  die  Pontusküste;  dazu  fügte  nun  Xei-xes  noch 
ein  ungeheures  Heer  von  Fussgängem  und  Reitern  aus  allen 
Theilen  des  Reiches.  Die  Vorgänge  am  Hellespont,  den 
Uebergang  nach  Europa,  den  Durchstich  bei  Akanthos  und 
die  Musterung  bei  Doriskos  schildert  Diodor  ziemlich  überein- 
stimmend mit  Herodot,  auch  die  Zahl  des  persischen  Heeres 
wird  ähnlich  angegeben  (L.  11,  3.  7),  nämlich  mehr  als  800000 
Mann  Landtruppen  (die  sich  nach  L.  11,  5.  3  später  auf  eine 
Million  steigern]    und    mehr    als    1200    Schiffe,    darunter   320 
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griechische.  Dag^en  erscheint  bei  Diodor  vom  Anfange  an 
die  Einigkeit  der  Athener  und  Lakedämonier  grösser  als  sie 
war  und  ihr  Widerstand  gegen  die  Perser  geordneter.  Sie 
machen  sofort  den  Vorschlag  die  Zugänge  nach  Griechenland 
zu  vertheidigen  und  besetzen  selbst  die  Zugänge  zum  Tempe- 
thal^  erst  nachdem  verschiedene  griechische  Völkerschaften  der 
persischen  Macht  sich  unterworfen  hatten^  zogen  sie  ihre  Be- 
satzung zurück.  Als  die  griechischen  Völker,  welche  sich  den 
Persem  imterwarfen,  während  Athener  und  Lakedämonier  die 
Zugänge  zum  Tempethal  noch  besetzt  hatten,  nennt  Diodor 
die  Aenianen,  Doloper,  Malier,  Magnesier  und  Perrhäber,  da- 
gegen sollen  sich  die  phthiotischen  Achäer,  Lokrer,  Thessalier 
und  Böotier  erst  nach  Abzug  dieser  Besatzung  für  die  Perser  ent- 
schieden haben.  Ernsthaftere  Abweichungen  von  Herodot  zeigt 
der  Bericht  über  den  Kampf  an  den  Thermopylen.  Hier  er- 
scheint Leonidas  als  ein  Held,  der  schon  bei  seinem  Ausmarsche 
aus  Sparta  entschlossen  ist,  für  sein  Vaterland  in  den  Tod  zu 
gehen.  Der  vergebliche  Angriff  auf  den  Engpass  und  die 
Rathlosigkeit  des  Xerxes  wird  weiter  mehr  ausgemalt,  statt  des 
Ephialtes  dient  hier  ein  Trachinier  als  Verräther,  aber  die 
Umgehung  des  Xerxes  kommt  hier  dem  Leonidas  nicht  uner- 
wartet, ein  gewisser  Tjrrastiades  hat  ihn  davon  in  Kenntniss 
gesetzt.  Mit  500  Griechen,  die  sich  alle  gleich  ihrem  Führer 
dem  Untergange  geweiht  haben,  macht  nun  Leonidas  in  der 
Nacht  einen  Einfall  in  das  persische  Lager,  man  sucht  den 
Xerxes  in  seinem  Zelte  auf  und  nur  weil  er  zufallig  aus  die- 
sem herausgegangen  ist,  wird  sein  Leben  gerettet.  Auch  nach 
Tagesanbruch  wagen  die  Perser,  welche  nun  bemerken,  wie 
klein  die  Zahl  ihrer  Gegner  ist,  die  griechischen  Helden  nicht 
anzugreifen,  sondern  erschiessen  sie  aus  der  Feme  mit  Pfeilen. 
Genauer  werden  die  Schlachten  bei  Artemision,  Salamis  und 
Mykale  beschrieben,  aber  bei  Platää  herrscht  nach  Diodor 
eine  ähnliche  Entschlossenheit  zu  siegen  oder  zu  sterben  wie 
bei  Thermopylä.  Aehnlich  wie  Diodor  berichtet  auch  Justin, 
er  charakterisirt  den  Xerxes  ziemlich  richtig  ^)  und  giebt  sein 


1)  Just.  2,  10.     Ipse  (Xerxes)   autem  primus  in  fuga,   postremus  in 
proelio  semper  visus  est;  ;in  periculis  timidus;   sie  ubi  metus  abesset,  in- 
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Heer  auf  eine  Million  an  (700000  Mann  aus  dem  Reiche, 
300000  von  den  Bundesgenossen)  und  1200  Schiffe.  Er  lässt  die 
Lakedämonier  durch  Demaratos  von  der  ihnen  drohenden  Ge- 
fahr benachrichtigt  werden^  er  übertreibt  ebenso  die  griechische 
Tapferkeit  bei  Thermopylä,  wo  er  den  Xerxes  zwei  Wunden 
empfangen  und  deswegen  von  dem  Landheere  zur  Flotte  über- 
gehen Ulsst.  Besonders  die  Flucht  des  Xerxes  über  den  Hei- 
lespont  in  einem  schwachen  Fischerkahne  ist  mit  Vorliebe  be- 
schrieben wie  auch  die  Krankheiten,  welche  sein  Heer  vermin- 
derten. Justinus  scheint  auch  im  Ernste  zu  glauben,  dass  die 
Nachricht  von  dem  Siege  bei  Platää  an  demselben  Tage  nach 
Mykale  gelangen  konnte.  Am  meisten  muss  der  Bericht  des 
Ktesias  von  Herodot  abgewichen  sein,  dieser  ist  wahrscheinlich 
schon  von  Diodor  wie  von  Justin  benutzt  worden,  wir  kennen 
ihn  nur  aus  dem  kurzen  Auszuge  des  Fhotios.  Dieser  Auszug 
giebt  uns  zuerst  einige  Nachricht  über  die  Familienverhältnisse 
des  Xerxes,  auch  bei  Ktesias  ist  Xerxes  der  Gemahl  der  Ame- 
stris,  diese  aber  nicht  eine  Tochter  des  Otanes  wie  bei  Herodot 
(7,  61),  sondern  des  Onophas.  Söhne  des  Xerxes  nennt  er 
drei :  Dareiaios,  Hystaspes  und  Artaxerxes,  dazu  zwei  Töchter, 
Amytis  und  Rhodogune,  Gemahl  der  ersteren  war  Megabyzos. 
Den  grössten  Einfluss  auf  Xerxes  soll  ein  Artapanos,  Söhn  des 
Artasyras  (der  also  nicht  mit  dem  Artabanos  Herodots  identisch 
sein  kann),  gehabt  haben,  dann  Mardonios  und  ein  Eunuche 
Namens  Matakas  oder  Natakas.  Den  Krieg  g^en  Griechenland, 
so  behauptet  Ktesias,  habe  Xerxes  besonders  darum  unter- 
nommen, weil  die  Einwohner  von  Chalkedon  die  Brücken  imd 
einen  Altar  hätten  zerstören  lassen,  welche  sein  Vater  Darius  ge- 
baut hatte,  dann  weil  die  Athener  sich  weigerten,  den  Leichnam 
des  Datis  herauszugeben,  der  in  der  Schlacht  bei  Marathon 
gefangen  genommen  und  getödtet  worden  sei.  Weiter  erwähnt 
Ktesias,  dass  Xerxes  in  Babylon  das  Grab  des  Belitan  gesehen 
habe,  als  er  dann  nach  Ekbatana  gekommen  sei,  habe  er  die 
Empörung  der  Babylonier  vernommen  und  dass  sein  Satrape 
Zopjrros  dabei  ums  Leben  gekommen  sei.  Der  Schwiegersohn 
des  Xerxes  Megabyzos  nimmt  Babylon  wieder  ein  und  zwar 
auf  dieselbe  Weise  wie  uns  Herodot  die  Einnahme  Babylons 
durch  Darius  unter  Beihülfe  des  Zopyros  geschildert  hat  (s.  o. 
p.  318).   Diese  Begebenheiten  müssen  wol  vor  den  griechischen 
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Feldzug  verlegt  werden^  wenn  sie  überhaupt  eine  Begründung 
haben. 

Nach  Griechenland  soll  Xerxes  mit  800000  Mann  und 
1000  Schiffen  gezogen  sein^  auchKtesias  lässt  ihn  nach  Abydos 
ziehen^  aber  der  ihn  begleitende  Demaratos  soll  ihm  von  einem 
Einfalle  nach  Lakedämon  abgerathen  haben^  im  Gegensatze  zu 
Herodot,  der  ihm  dazu  rathen  lässt  (s.  o.  p.  388).  In  Ther- 
mopylä  stürmen  zuerst  viele  Perser  und  finden  ihren  Tod^ 
während  von  den  Ghiechen  nur  wenige  fallen.  Dann  wer- 
den 20000  Perser  zuletzt  mit  Peitschen  in  den  Kampf  ge- 
trieben und  dennoch  geschlagen«  als  zuletzt  auch  50000 
Mann  nichts  ausrichten  können^  muss  Xerxes  den  Kampf  ganz 
aufgeben.  Da  traten  die  Mächtigsten  unter  den  griechischen 
Verbündeten  der  Griechen  mit  dem  Xerxes  in  einen  Kriegs- 
rath  zusammen,  nämlich  Thorax  der  Thessalier,  Kalliades  und 
Timaphemes,  die  Mächtigsten  unter  den  Trachiniem,  endlich 
der  Ephesier  Hegias  und  der  Spartaner  Demaratos.  Sie  finden, 
dass  die  Lakedämonier  nur  besiegt  werden  können,  wenn  es 
gelingt  sie  zu  umgehen.  .Da  machen  sich  40000  Mann  vom 
persischen  Heere  auf  den  Weg  und  dringen  auf  ungebahnten 
Wegen  in  den  Rücken  der  Lakedämonier,  welche  alle  kämpfend 
sterben.  Auf  diese  Art  wird  es  dem  Xerxes  möglich,  den 
Feldzug  g^en  Griechenland  fortzusetzen,  er  sendet  nun  120000 
gegen  Platää,  ihm  gegenüber  stehen  die  Griechen  unter  der 
Führung  des  Pausanias  in  einer  Stärke  von  7800  Mann,  näm- 
lich 300  Spartaner,  1000  Peiiöken  und  6000Mann  Hülfstruppen. 
Von  diesen  wenigen  Griechen  wird  das  grosse  persische  Heer 
geschlagen,  Mardonios  muss  verwundet  vom  Schlachtfelde  ent- 
fliehen und  wendet  sich  auf  Befehl  des  Xerxes  gegen  Delphi, 
wo  hr  in  einem  furchtbaren  Unwetter  seinen  Tod  findet.  Dann 
zieht  erst  Xerxes  gegen  Athen,  welches  die  Athener  auf  110 
Schiffen  räumen  und  sich  nach  Salamis  zurückziehen,  Xerxes 
nimmt  die  Stadt  ein  und  verbrennt  sie,  mit  Ausnahme  der 
Burg,  in  welcher  die  Grriechen  anfangs  noch  kämpfen,  als  diese 
sich  in  der  Nacht  heimlich  entfernt  haben ,  wird  auch  sie 
verbrannt.  Xerxes  beabsichtigt  anfangs  das  Festland  mit  der 
Insel  Salamis  durch  einen  Damm  zu  verbinden  und  dann  die 
Athener  daselbst  mit  Landtruppen  anzugreifen,  die  Athener, 
welche  dies  bemerken,  lassen  auf  Rath  des  Themistokles  und 
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Aristeides  zur  Abwehr  Bogenschützen  von  Kreta  kommen. 
Daraufkommt  es  zur  Seeschlacht,  die  Perser  haben  tOOO  Schiffe 
unter  Anfuhrung  des  Onophas,  die  Griechen  blos  700,  die 
Perser  werden  geschlagen  und  500  ihrer  Schiffe  vernichtet.  In 
allen  diesen  Kämpfen  sollen  120000  Perser  geblieben  sein. 
Xerxes  zog  sich  nun  nach  Asien  zurück  und  blieb  in  Sardes, 
er  wollte  den  Megabyzos  nach  Delphi  schicken,  um  dort  den 
Tempel  des  Apollo  zu  zerstören,  als  dieser  die  Ausführung 
dieses  Werkes  ablehnte,  wurde  der  Eunuche  Matakas  damit 
betraut. 

Mit  der  Rückkehr  des  Xerxes  und  seines  Heeres  nach 
Asien  schliesst  leider  das  Geschichtswerk  des  Herodot,  dem 
wir  bisher  so  zuverlässige  Berichte  über  persische  Zustände 
entnehmen  konnten.  Wir  müssen  uns  fortan  mit  geringen  Aus- 
nahmen an  die  Mittheilungen  derjenigen  Schriftsteller  halten, 
denen  wir  bisher  nur  die  zweite  Stelle  eingeräumt  haben. 
Diese  Berichte  bleiben  so  einseitig  wie  zuvor,  wir  erfahren  sehr 
wenig  von  den  Vorgängen  in  demjenigen  Theile  des  persischen 
Reiches,  welches  mit  den  Griechen  nicht  in  unmittelbare  Be- 
rührung kam,  was  wir  hören  genügt  um  uns  zu  zeigen,  dass 
der  Verfall  des  persischen  Reiches  Fortschritte  machte.  Xerxes 
lebte  lange  genug  um  die  griechischen  Fortschritte  beobachten 
zu  können.  Kimon  nahm  nicht  nur  Eion  am  Strjrmon  ein, 
wo  noch  eine  persische  Besatzung  sich  gehalten  hatte  (cf.  Her. 
7,  106.  107),  er  forderte  auch  die  lonier  zum  Abfall  auf  und 
wendete  sich  dann  nach  Karien,  nachdem  ihm  seine  Landsleute 
in  Asien  seine  aus  200  Schiffen  bestehende  Flotte  auf  300  er- 
höht hatten.  In  Karien  überredete  er  die  griechischen  Städte 
leicht,  die  persische  Herrschaft  abzuschütteln,  die  zweisprachigen 
Städte,  welche  persische  Besatzung  hatten,  belagerte  und  nahm 
er.  Die  Perser  hatten  zwar  aus  Phönikien,  Kypem  und  Kili- 
kien  eine  Flotte  von  350  Schiffen  zusammengebracht,  die  unter 
Tithraustes  einem  Sohne  des  Xerxes  stand,  aber  Kimon  schlug 
diese  Flotte  mit  200  griechischen  Schiffen,  mehr  als  100  Fahr- 
zeuge sammt  der  Besatzung  wurden  gefangen.  Dann  schlug 
Kimon  auch  das  Landheer  der  Perser  am  Burymedon,  indem 
er  seine  Mannschaft  auf  persischen  Schiffen  in  persische 
Kleider  steckte,  unangefochten  herbeisegelte  und  die  Nichts 
ahnenden  Perser  in  der  Nacht  überfiel,   als  sie  die  Niederlage 
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am  Strymon  noch  nicht  kannten  (Diod.  11^  60.  61).  In  Doriskos 
hielt  sich  die  persische  Besatzung  noch  länger  als  in  Eion  und 
ihr  heldenmüthiger  Führer  Maskames  zog  den  Tod  der  lieber- 
gäbe  vor,  weswegen  seine  Familie  in  Fersien  grosse  Ehren 
genoss  (Her.  1.  c).  Auch  andere  thrakische  Städte  werden 
sich  längere  oder  kürzere  Zeit  gehalten  haben  und  die  per- 
sische Herrschaft  dürfte  erst  allmälig  aus  Europa  verschwunden 
sein;  leider  besitzen  wir  über  diese  Vorgänge  keine  näheren 
Nachrichten.  Mit  einer  gewissen  Genugthuung  mag  Xerxes 
auf  das  Schicksal  der  Männer  geblickt  haben  ^  denen  er  seine 
Niederlagen  zunächst  verdankte  ^  freilich  auch  vielleicht  mit 
einem  Gefühl  der  Reue^  dass  er  nicht  rechtzeitig  die  Bestechung 
habe  an  die  Stelle  der  Gewalt  treten  lassen.  Pausanias^)^  der 
Sieger  von  Platää,  erhielt  den  Auftrag  mit  lakedämonischen 
Schiffen  in  Gemeinschaft  mit  einer  Flotte  ^  an  deren  Spitze 
Aristeides  stand  ^  die  griechischen  Städte  zu  befreien  ^  welche 
noch  unter  persischer  Herrschaft  schmachteten.  Er  segelte  zu- 
erst nach  Kypem^  dann  nach  Byzanz  und  vertrieb  überall  die 
persischen  Besatzungen ;  er  nahm  auch  mehrere  vornehme  Per- 
ser^ Verwandte  des  Königs,  gefangen,  wusste  sie  aber  wieder 
nach  Persien  zurückzuschicken.  Er  war  mit  persischem  Gelde 
erkauft  worden,  ahmte  die  persischen  Sitten  nach  und  gedachte 
die  Griechen  zu  verrathen  und  dann  eine  Tochter  des  Perser- 
königs zu  heirathen.  Die  Sache  wurde  entdeckt  und  kostete 
dem  Pausanias  das  Leben.  Themistokles ,  der  Sieger  von  Sa* 
lamis,  hatte  ein  ähnliches  Schicksal  (Diod.  11,  57.  58).  Durch 
den  Hass  seiner  politischen  Gegner  ward  er  aus  Athen  ver- 
trieben und  konnte  sich  niigends  in  Griechenland  halten,  so 
dass  er  sich  gezwungen  sah,  den  Schutz  des  Perserkönigs ^j 
anzurufen,  der  ihm  auch  bereitwillig  gewährt  wurde ;  er  erhielt 
die  Einkünfte  der  Städte  Magnesia,  Myus  und  Lampsakus  an- 
gewiesen und  fährte  dort  ein  ruhiges  und  behagliches  Leben 
bis  zu  seinem  Tode.  Eine  besondere  Grossmuth  der  Perser 
brauchen  wir  in  diesem  Verfahren  nicht  zu  sehen,   die  Bot- 


1)  Cf.  Diod.  II,  44.  45. 

21  Nach  Flutarch  muss  es  xveifelhaft  bleiben,  ob  es  Xerxes  noch  war, 
welcher  den  Themiatokles  aufiiahm,  oder  bereits  dessen  Nachfolger  Arta« 
xerxes  I. 
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Schäften^  welche  Themistokles  vor  und  nach  der  Schlacht  bei 
Salamis  dem  Perserkönige  hatte  zukommen  lassen^  waren  zwei«- 
deutig  genug  gewesen  und  mögen  nachträglich  als  Verdienst 
geltend  gemacht  worden  sein.  Man  dachte  wahrscheinlich  in 
Persien  auch  immer  noch  an  einen  neuen  Krieg  gegen  Griechen- 
land^  bei  dem  man  den  Themistokles  verwenden  wollte.  —  Nach 
der  gemeinschaftlichen  Aussage  des  Ktesias,  Diodor  und  Justinus 
soll  Xerxes  ermordet  worden  sein  (465  t.  Chr.)  nach  einer  Herr- 
schaft von  mehr  als  20'  Jahren  (Diod.  11  ^  69fin.). 

6.  Artaxerxes  I.  Wir  sind  für  die  nächste  Periode  der 
persischen  Geschichte  auf  sehr  dürftige  Quellen  beschränkt,  auf 
die  Mittheilungen  nämlich,  welche  wir  theils  aus  dem  kurzen 
Auszuge  des  Photios  aus  Ktesias,  theils  aus  Diodor  und  Justinus 
schöpfen  können,  welche  den  Ktesias  und  andere  uns  verlorene 
Geschichtschreiber  noch  benutzen  konnten.  Nur  einige  wenige 
Notizen  können  wir  auch  aus  dem  Werke  des  Thukydides  über 
den  peloponnesischen  Krieg  entnehmen.  Von  den  trefflichen 
Mittheilungen  Herodots  unterscheiden  sich  meist  unsere  Nach- 
richten schon  durch  ihre  Richtung,  die  mehr  dazu  neigt,  Hof- 
intriguen  zu  erzählen  als  politisch  wichtige  Begebenheiten,  bei 
letzteren  versteht  es  sich  ohnehin,  dass  sie  nur  insoweit  zu 
unserer  Kenntniss  kommen  als  sie  auf  den  Westen  einigen 
Einfluss  üben,  was  wir  über  die  Vorgänge  im  Osten  des  Reiches 
hören  ist  imbedeutend.  Es  unterscheiden  sich  aber  die  für  diese 
Periode  uns  gebotenen  Nachrichten  auch  noch  weiter  durch 
ihren  Mangel  an  Zuverlässigkeit,  zwar  wissen  wir  wenigstens 
von  den  wichtigsten  der  gemeldeten  Begebenheiten,  dass  sie 
sich  wirklich  zugetragen  haben,  aber  die  Abweichungen  unserer 
Quellen  von  einander  zeigen,  dass  die  Einzelnheiten  keines- 
wegs feststehen;  es  wäre  auch  wunderbar,  wenn  Schriftsteller, 
deren  Ungenauigkeiten  wir  in  der  früheren  Periode  der  Ge- 
schichte mehr  als  einmal  rügen  mussten,  nun  plötzlich  sich 
geändert  hätten  und  zuverlässig  geworden  wären. 

Was  nim  die  Thronbesteigung  des  Artaxerxes  I  ^]  betrifit. 


1)  Der  Name  Artaxerxes  lautet  bekanntlich  im  AltpersiBchen  Artakhsha- 
thra,  was  wol  »erhabenes  Reich  besitsend«  bedeuten  wird.  Artaxerxes  I 
führte  den  Beinamen  »Langhand«  (Makrocheir,  Dir&idest)  wie  moigenl&n- 
dische  und  abendl&ndische  Quellen  (vgl.  Strabo  XV,  735)  behaupten  wegen 
seiner  ungewöhnlich  langen  H&nde. 
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so  ist  dieselbe  mit  der  Ermordung  seines  Vaters  innig  verwebt, 
imd  die  Schilderung  der  Vorgänge  bei  derselben  werden  wir 
im  Wesentlichen  für  genau  ansehen  dürfen,  da  die  spätere 
persische  Geschichte  Parallelen  in  Fülle  bietet.  Nach  Ktesias 
war  es  ein  gewisser  Artapanos  (Andere  nennen  ihn  Artabanos, 
nach  Diodor  war  er  ein  Hyrkanier),  welcher  den  Xerxes  er- 
mordete und  zwar  in  keiner  andern  Absicht  als  um  seine  eigene 
Familie  auf  den  persischen  Thron  zu  bringen:  er  gedachte  da- 
her nicht  blos  den  Xerxes,  sondern  nach  imd  nach  auch  dessen 
Söhne  ums  Leben  zu  bringen.  Artapanos  war  ein  Vertrauter 
des  Xerxes  und  den  Zugang  zu  demselben  erleichterte  er  sich 
noch  dadurch,  dass  er  sich  mit  einem  Eunuchen  in  Verbindung 
setzte,  über  dessen  Namen  unsere  Quellen  schwanken,  Ktesias 
nennt  ihn  Spamithres,  auch  Aspamitres,  nach  Diodor  hiess  er 
Mithridates.  Mit  Hülfe  dieses  Eimuchen  drang  nun  Artapanos 
in  das  Schlafgemach  des  Xerxes  und  ermordete  ihn.  Von  den 
drei  Söhnen  des  Xerxes  war  einer,  Hystaspes,  eben  abwesend, 
Artapanos  beschloss  zuerst  den  Dareiaios  aus  der  Welt  zu 
schaffen.  Er  begab  sich  sofort  zu  Artaxetxes  und  theilte  dem- 
selben mit,  dass  sein  Bruder  Dareiaios  soeben  den  Xerxes  er- 
mordet habe,  er  möge  sich  gegen  denselben  sichern  ehe  es  zu 
spät  sei.  Die  List  gelang,  Dareiaios  wurde  aus  dem  Schlafe 
aufgeschreckt  und  trotz  der  Betheuerung  seiner  Unschuld  so- 
fort ums  Leben  gebracht.  Aber  Artapanos  dachte  sich  des 
Artaxerxes  ebenso  zu  entledigen,  was  ihm  aber  nicht  so  gut 
gelang;  über  die  näheren  Umstände,  welche  seinen  Plan  ver- 
eitelten, schwanken  unsere  Quellen.  Ktesias  und  Justin  stim- 
men darin  überein,  dass  Artapanos  noch  einen  Genossen  in 
seine  Absichten  eingeweiht  habe,  welcher  dem  Artaxerxes 
dieselben  verrieth,  nach  Ktesias  wäre  dieser  Genosse  Xerxes' 
Schwiegersohn  Megabyzös  gewesen,  der  durch  die  Untreue 
seiner  Frau  gegen  das  königliche  Haus  aufgebracht  war,  Justin 
nennt  aber  einen  gewissen  Bacabasus,  was  vielleicht  eine  ver- 
schiedene Schreibung  des  Namens  sein  könnte.  Aber  auch 
über  anderweitige  Umstand^  sind  unsere  Quellen  nicht  im  Ein- 
klänge, Ktesias  sagt  blos,  es  sei  Artapanos  so  zu  Grunde  ge- 
gangen, wie  er  den  Artaxerxes  zu  beseitigen  gedachte,  nach 
Diodor  wäre  er  mit  dem  Schwertis  auf  diesen  eingedrungen, 
hätte  aber  den  Artaxerxes  nur  leicht  verwundet,   worauf  der- 
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selbe  ihn  getödtet  hätte.  Nach  Justinus  endlich  musste  Arta- 
xerxes  aus  Furcht  vor  den  sieben  sehr  mächtigen  Söhnen  des 
Artapanos  zu  einer  List  seine  Zuflucht  nehmen,  indem  er  den- 
selben in  Gegenwart  des  Heeres  ersuchte,  den  Panzer  mit  ihm 
zu  tauschen  und  dann  den  EntwaflGaeten  mns  Leben  bringen 
liess.  Auch  der  Eunuche,  der  zur  Ermordung  des  Xerxes  be- 
hülflich  war,  starb  eines  qualvollen  Todes. 

Aus  solcher  Verwirrung  aller  Verhältnisse  war  endlich 
Artaxerxes  als  König  hervorgegangen  und  hatte  augenschein- 
lich seine  Erhebung  zur  höchsten  Würde  nicht  seinem  Talente, 
sondern  mehr  seinem  Glücke  zu  verdanken.  Noch  aber  war 
sein  Thron  nicht  befestigt,  sein  Bruder  Hystaspes  war  ab- 
wesend und  man  wusste  nicht  wie  er  sich  zu  der  Sache  stellen 
werde,  zudem  empörte  sich  der  Satrape  von  Baktrien,  ein  an- 
derer Artapanos,  der  mit  Hystaspes  verbündet  gewesen  zu  sein 
scheint.  Dieser  konnte  erst  in  einer  zweiten  Schlacht  besiegt 
werden,  mit  ihm  war,  wie  es  scheint,  auch  Hystaspes  beseitigt. 
Eine  weitere  Gefahr  drohte  von  den  sieben  Söhnen  des  Arta- 
panos, sie  wurden  in  einer  grossen  Schlacht  besiegt,  in  welcher 
drei  von  ihnen  fielen,  aber  auch  Megabyzos  wurde  schwer  ver- 
wundet und  konnte  nur  mit  Mühe  gerettet  werden.  Zu  diesen 
inneren  Zerwürfhissen  gesellten  sich  andere  Gefahren.  Die 
Aegypter,  welche  schon  zur  Zeit  als  Xerxes  die  Regierung  an- 
trat, ihre  Unzufriedenheit  mit  der  persischen  Herrschaft  durch 
eine  Empörung  bethätigt  hatten,  suchten  aufs  Neue  das  per- 
sische Joch  abzuschütteln.  Sie  wählten  einen  gewissen  Inaros 
zum  Könige  und  dieser  vermochte  um  so  mehr  ein  bedeutendes 
Heer  aufzustellen,  als  er  sich  nicht  auf  die  Aushebung  von 
Aegyptem  beschränkte,  sondern  auch  griechische  Hülfstruppen 
anwerben  liess.  Mit  den  Athenern  suchte  er  ein  Bündniss 
gegen  den  gemeinsamen  Feind  einzugehen,  und  diese  schickten 
wirklich  Schiffe  zur  Unterstützung  des  ägyptischen  Aufstandes 
ab.  Ueber  die  Zahl  der  Schiffe  schwanken  wieder  die  Angaben, 
nach  Ktesias  waren  es  deren  nur  40,  nach  Diodor  300  (Diod. 
11,  71),  aus  Thukydides  (1,  104.  109.  110)  scheint  hervorzu- 
gehen, dass  es  200  waren;  so  sagt  uns  auch  Diodor  an  einer 
Stelle  (vgl.  Diod.  11,  74).  Diesen  Kräften  gegenüber  glaubte 
Artaxerxes  mit  Massen  wirken  zu  müssen.  Er  rüstete  ein 
grosses  Heer  aus  (nach  Ktesias  400000  Mann  und  80  Schiffe), 
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Führer  dieses  Heeres  war  Achämenes^  der  Bruder  des  Xerxes^ 
den  wir  schon  früher  theils  in  Aegypten^  theils  in  Griechen- 
land (als  Anfuhrer  der  persischen  Flotte)  beschäftigt  fanden. 
So  erzählt  wenigstens  Diodor,  dessen  Nachricht  durdi  Herodot 
(3^  12  und  1,  7}  bestätigt  wird^  Ktesias  nennt  den  Feldherm 
der  Perser  Achämenides  und  macht  ihn  bald  zum  Bruder  bald 
zum  Neffen  des  Artaxerxes  (Ktes.  §  32.  35.  36)  i).  Nach  Diodor 
hatte  Achämenes  etwas  über  300000  Mann  um  sich»  mit  diesen 
lieferte  er  den  Aegyptem,  zu  deren  Beistand  200  atheniensische 
Schiffe  herbeigeeilt  waren,  eine  Schlacht  am  Nil,  in  welcher 
die  Perser  geschlagen  wurden  und  sich  mit  Verlust  des  gross- 
ten  Theils  ihres  Heeres  in  die  sogenannte  weisse  Mauer  (bei 
Memphis)  zurückziehen  mussten.  Nach  Ktesias  wären  zwei 
Schlachten  geliefert  worden,  während  Inaros  zu  Lande  den 
Achämenides  schlug,  welcher  in  der  Schlacht  blieb,  hätten  die 
Athener  zur  See  mit  40  Schiffen  50  persische  Schiffe  besiegt, 
indem  sie  20  Schiffe  sammt  der  Mannschaft  gefangen  nahmen, 
die  übrigen  aber  zerstreuten.  Nach  dieser  Schlacht  soll  sich 
Artaxerxes,  wie  Diodor  erzählt^),  an  Sparta  gewendet  und  von 
da  Hülfe  gegen  die  Athener  erbeten  haben,  er  wurde  aber 
abschlägig  beschieden.  Ein  neues  persisches  Heer  wurde  nun 
aufgeboten,  nach  Diodor  über  300000  Mann,  nach  Ktesias 
200000  Mann  und  300  Schiffe.  Als  Führer  nennt  Ktesias  blos 
den  Megabyzos,  nach  Diodor  hatte  das  Heer  zwei  Führer, 
Megabyzos  und  Artabazos.  Dieses  Heer  konnte  erst  im  näch- 
sten Frühjahre  in  Aegypten  erscheinen,  bis  dahin  mussten 
sich  die  Reste  des  früheren  Heeres  innerhalb  der  weissen 
Mauer  vertheidigen,  sie  erfüllten  ihre  Au%abe  so  gut,  dass  die 


1)  An  der  letsteren  Stelle  wird  nftmlich  Amytis  als  Mutter  des  Achä- 
menides genannt,  diese  war  aber  wie  aus  Ktes.  2u  hervorgeht,  die  Schwester 
des  Artaxerxes  und  nach  Ktes.  22  die  Gemahlin  des  Megabyios.  Die  Frau 
des  Xerxes  hiess  Amestris,  sie  müsste  gemeint  und  der  Name  verschriebet 
sein,  wenn  wir  den  Ktesias  nicht  der  Ungenauigkeit  bezichtigen  wollen. 
Wenn  aber  Achftmenes  der  Sohn  des  Darius  war  (s.  o.),  dann  ist  natürlich 
die  ganse  Ens&hlung  des  Ktesias  unrichtig. 

2)  Diod.  11,  74.  Vgl.  Thuk.  1,  109.  Um  diese  Zeit  soll  Themistokles 
gestorben  sein  oder,  wie  Plutarch  ersAhlt,  sich  selbst  veigiftet  haben,  weil 
ihm  der  König  von  Persien  zumuthete,  einen  Zug  gegen  Griechenland  zu 
unternehmen»    Diese  letztere  Nachricht  ist  wenig  wahrscheinlich. 
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Aegypter  ihnen  nichts  anhaben  konnten.  Das  neu  ankommende 
Heer  zwang  nun  die  Aegypter,  die  Belagerung  der  -weissen 
Mauer  aufzuheben  und  schlng  dieselben  bei  Memphis,  worauf 
sie  ihFen  FUeden  mit  den  Persem  machten,  ohne  auf  ihre 
atheniensischen  Bundesgenossen  weitere  Rücksicht  zu  nehmen ; 
diese  erhielten  zwar  freien  Abzug  über  Kjrene,  nur  die  wenig- 
sten aber  sahen  ihr  Vaterland  wieder.  Von  diesem  (dem  Diodor 
entnommenen)  Bericht  über  diese  Vorgänge  weicht  wiederum 
Ktesias  in  einigen  Punkten  ab.  Er  giebt  das  persische  Heer 
auf  500000  Mann  an,  von  dem  Heere  des  Achämenides  seien 
100000  ge&llen,  300000  also  übrig  geblieben,  zu  welchen  nun 
noch  200000  Mann  frischer  Truppen  kamen.  Eigenthämlich 
ist  dem  Ktesias  auch  die  Nachricht,  dass  der  geschlagene  Inaros 
sich  nach  dem  ägyptischen  Bybios  flüchtet  und  dort  in  Folge 
von  Unterhandlungen  den  Persem  ergiebt,  gegen  Zusicherung 
persönlicher  Sicherheit.  Als  nun  Megabyzos  nach  Persien  kam 
und  dem  Könige  meldete,  in  welcher  Weise  er  den  Vertrag 
mit  Inaros  abgeschlossen  habe,  war  dieser  sehr  unzufrieden 
und  zuerst  nicht  geneigt  das  Abkommen  zu  bestätigen,  auf  die 
ernstlichen  Vorstellungen  des  Megabyzos  gab  er  jedoch  nach 
und  der  Vertrag  wurde  genehmigt.  Aber  Amytis  konnte  sich 
über  den  Tod  ihres  Sohnes  Achämenides  nicht  trösten,  sie  lag 
dem  Artaxerxes  an,  wiewol  vergeblich,  den  schon  geschlossenen 
Vertrag  wieder  zu  brechen.  Nach  fünfjährigen  Anstrengungen 
gelang  es  ihr  doch  noch,  den  Artaxerxes  zum  Vertragsbmche 
zu  verleiten,  Inaros  wurde  gekreuzigt  und  50  von  den  Ghie- 
chen,  deren  man  habhaft  werden  konnte,  wurden  enthauptet. 
Diese  Wortbrüchigkeit  erbitterte  den  Megabyzos  dergestalt,  dass 
er  nach  Syrien  ging  und  dort  eine  Empörung  gegen  Artaxerxes 
ins  Werk  setzte.  Zwei  Heere  wurden  gegen  ihn  geschickt, 
das  erste  unter  XJsiris,  das  zweite  unter  Menostates,  aber  beide 
waren  nicht  im  Stande  den  Aufruhr  zu  bewältigen.  Zuletzt 
wurde  die  Sache  vermittelt,  hauptsächlich  durch  die  beiden 
Frauen  Amytis  und  Amestris ;  darauf  kehrte  Megabyzos  an  den 
Hof  zurück,  nachdem  ihm  Straflosigkeit  zugesichert  war.  Der 
Stachel  blieb  jedoch  im  Herzen  des  Artaxerxes  zurück  und  er 
wartete  nur  auf  eine  günstige  Gelegenheit  um  sein  Versprechen 
unter  irgend  einem  Vorwand  brechen  zu  können.  Einen  solchen 
glaubte  er  nun  gefunden  zu  haben,  als  eines  Tages  Megabyzos 
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bei  der  Erlegung  eines  Löwen  dem  Könige  zuvorkam^  in  bester 
Absicht  übrigens^  da  er  das  Leben  des  Königs  gefährdet  glaubte^ 
Artaxerxes  aber  wollte  darin  eine  neue  Beleidigung  sehen  und 
den  Megabyzos  hinrichten  lassen.  Den  vereinten  Bitten  der 
Amestris  und  Amytis  gelang  es^  wenigstens  das  Urtheil  zu 
mildem,  die  Todesstrafe  wurde  in  Verbannung  nach  Kyrtai  am 
rothen  Meere  umgewandelt.  Nach  fünfjähriger  Abwesenheit 
gelang  es  dem  Megabyzos,  aus  dieser  Verbannung  zu  entkom- 
men indem  er  sich  aussätzig  stellte;  er  kehrte  nach  Persien 
zurück  und  starb  dort  ruhig  im  76.  Lebensjahre,  auch  seine 
Fürsprecherinnen,  Amytis  und  Amestris,  starben  noch  unter  der 
Begierung  des  Artaxerxes,  Zopyros  der  Sohn  des  Megabyzos 
aber  wendete  sich  nach  Athen,  wo  er  freundlich  aufgenommen 
wurde. 

Diesen  wenig  erquicklichen  Verhältnissen,  die  sich  an  den 
ruhmlosen  ägyptischen  Kri^  anschlössen,  steht  kein  politischer 
Erfolg  gegenüber  der  nach  irgend  einer  andern  Seite  unter  der 
Begierung  des  Artaxerxes  errungen  worden  wäre.  Seit  dem 
Misslingen  des  griechischen  Feldzugs  imter  Xerxes  I  hatte  das 
persische  Reich  durch  die  Griechen  ungeheure  Verluste  er- 
litten. Die  europäischen  Besitzungen  der  Perser  waren  dahin 
und  unter  Artaxerxes  I  dürfte  man  auf  die  Vi^iedereroberung 
derselben  bereits  verzichtet  haben.  Aber  auch  in  Kleinasien 
waren  die  Verluste  gross,  an  200  Städte  yon  Kolchis  bis 
Syrien  waren  vom  persischen  Gebiete  losgelöst,  schwerer  als 
der  Verlust  an  Gebiet  dürfte  der  verlorene  Tribut  in  den 
persischen  Augen  in  Betracht  gekommen  sein.  Die  Ansprüche 
auf  diese  Städte  war  man  nicht  leicht  geneigt  au&ugeben,  da 
man  wusste,  dass  man  in  denselben  auf  eine  beträchtliche 
Partei  zählen  konnte.  Dies  waren  die  alten  aristokratischen 
Geschlechter,  welche  früher  von  den  Persern  begünstigt  wor- 
den waren  und  welche  die  Wiederherstellung  der  früheren  Ver- 
hältnisse eifrig  wünschten  ^) .  Zunächst  freilich  war  dazu  wenig 
Aussicht,  denn  Artaxerxes  I  war  auch  gegen  die  Griechen  nicht 
glücklich,  namentlich  fuhr  Kimon  fort,  dem  persischen  Reiche 
Abbruch  zu  thun;    wir   können  Einiges   über  diese  Vorgänge 


1}  Vgl.  8chneiderwirth :  die  persische  Politik  gegen  die  Griechen  seit 
dem  Ende  der  Perserkriege.    Heiligenstadt  1863.  p.  12  ig. 
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dem  Berichte  Diodors  entnehmen  (Diod.  12,  3.  4).  Kimon 
hatte  zimächst  sein  Augenmerk  auf  Kypem  gerichtet,  wo  ihn 
der  Perser  Artabazos  mit  einer  Flotte  erwartete,  während  Mega- 
byzos  mit  einem  Landheere,  das  angeblich  300000  Mann  zählte, 
in  Kilikien  zu  seiner  Unterstützung  bereit  stand.  Kimon  griff 
die  persische  Flotte  an,  nahm  100  Schiffe  sammt  der  Mann- 
schaft und  zwang  die  übrigen  zur  Flucht  nach  Fhönikien,  wo- 
hin er  sie  verfolgte.  Die  Mannschaft  stieg  nun  an  das  Land 
und  flüchtete  sich  zu  dem  Landheere,  auch  dieses  wurde  von 
den  Griechen  angegriffen  und  geschlagen.  Die  Perser  waren 
nun  zur  See  so  machtlos,  dass  sie  ihren  Besatzungen  auf 
Kypem  gegen  die  Griechen  keine  Hülfe  mehr  leisten  konnten. 
Es  sollen  daher  Artabazos  und  Megabyzos  von  Artaxerxes  er- 
mächtigt worden  sein,  Gesandte  nach  Athen  zu  schicken  um 
über  den  Frieden  zu  unterhandeln;  auf  diese  Art  kam  der  viel 
angefochtene  kimonische  Friede  i)  z^  Stande  (449  v.  Chr.),  den 
die  persischen  Gesandten  mit  dem  griechischen  Bevollmächtigten 
Kallias,  Sohn  des  Hipponikos,  abgeschlossen  haben  sollen.  Als 
die  Hauptpunkte  dieses  Friedens  werden  die  folgenden  ange- 
geben: 1)  die  griechischen  Städte  in  Asien  sind  vollkommen 
unabhängig ;  2j  die  persischen  Satrapen  dürfen  nur  drei  Tage- 
reisen weit  in  das  Meer  hineinsegeln;  3)  im  ägäischen  Meer 
darf  kein  grösseres  persisches  Schiff  sich  sehen  lassen ;  endlich 
4)  die  Athener  dürfen  nichts  gegen  das  Land  der  Perser  (also 
wol  gegen  Kypros  und  Aegypten)  unternehmen.  Unter  diesen 
Umständen  war  für  die  Perser  die  Küste  Kleinasiens  und  noch 
mehr  die  Inseln  so  gut  als  verloren.  Wir  treffen  daher  unter 
der  Herrschaft  des  Artaxerxes  I  nur  sehr  schüchterne  Versuche, 
den  persischen  Einfluss  dort  geltend  zu  machen.  Diese  Ver- 
suche sind  zwar  nicht  gelungen,  sie  verdienen  aber  immer  er- 
wähnt zu  werden,  als  ein  Beweis,  dass  die  Perser  die  Hoffnung 
auf  bessere  Zeiten  damals  noch  nicht  aufgegeben  hatten.  Um 
440  fasst  Pissuthnes,  damals  Satrape  von  Lydien,  die  Hoffnung, 
dem  Könige  Samos  wieder  erobern  zu  können.    Die  aristokra- 


1)  Ich  bin  mit  Grote  der  Ansicht,  dass  dieser  Friede  wirklich  ge- 
schlossen wurde,  weil  die  thatsächlichen  Verhältnisse  der  folgenden  Zeit 
die  Einhaltung  der  oben  angegebenen  Frieden sbestimmun gen  best&tigen. 
Das  Nähere  s.  w.  bei  Orote,  Geschichte  Griechenlands  3,  260  fg.  der  deut- 
schen Uebersetiung. 
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tische  Partei  von  Samos,  die  von  dem  Anhange  der  Athener 
vertrieben  worden  war,  hatte  bei  ihm  um  Unterstützung  nach- 
gesucht und  Pissuthnes  leistete  diese  Hülfe  wirklich^  nachdem 
es  misslungen  war^  den  Perikles  mit  iOOOO  Goldstücken  zu 
bestechen  und  zu  mildem  Massregeln  gegen  die  vertriebenen 
Samier  zu  bestimmen.  Der  Erfolg  war  nur  ein  augenblick- 
licher; die  Perser  bekamen  zwar  die  Insel  wirklich  in  ihre 
Hand^  aber  nur  bis  Verstärkung  von  Athen  angekommen  war^ 
dann  konnte  Pissuthnes  nicht  mehr  daran  denken  bei  dem 
Zustande  seiner  Flotte  Widerstand  zu  leisten  ^) .  Einen  wei- 
teren Versuch  machte  derselbe  Satrap  um  430.  Damals  zeigte 
sich  die  Möglichkeit^  die  aristokratischen  Geschlechter  in  Ko- 
lophon  zu  unterstützen^  und  dies  geschah  auch  alsbald  durch 
Pissuthnes  9  die  Aristokratie  bekam  die  Oberhand  und  eine 
persische  Besatzung  blieb  in  der  Stadt.  Die  demokratische 
Partei  wanderte  nach  Notion  aus,  aber  auch  dort  erhielten  die 
Aristokraten  für  den  Augenblick  die  Oberhand.  Bereits  im 
J.  427  gelang  es  dem  athenischen  Feldherm  Paches  der  atheni- 
schen Partei  wieder  das  Uebergewicht  zu  verschaffen  2) ,  Dass 
übrigens  auch  unmittelbar  nach  dem  Kriege  das  Ansehen  des 
Grosskönigs  in  der  Küstengegend  nicht  erloschen  war^  sieht 
man  daraus^  dass  er  dem  Themistokles  dort  mehrere  Städte 
schenken  konnte. 

Dies  sind  die  wenig  ruhmvollen  Ereignisse  die  aus  der 
langen  Begierungszeit  des  Artaxerxes  I  zu  verzeichnen  sind. 
Nach  Ktesias  hat  derselbe  42  Jahre  regiert^  dafür  giebt  Diodor 
(12,  64)  nur  die  runde  Zahl  40  an.  Wegen  der  Familienver- 
hältnisse des  Artaxerxes  I  müssen  wir  uns  auf  Ktesias  ver- 
lassen. Dieser  Schriftsteller  behauptet,  es  habe  Artaxerxes  von 
seiner  Hauptgemahlin  Damaspia  nur  einen  Sohn  Xerxes  ge- 
habt, aber  17  illegitime,  womit  er  Söhne  meint,  welche  dem 
Artaxerxes  von  anderen  Frauen  geboren  waren ;  von  ihnen  sind 
die  wichtigsten :  Sekyndianos  von  der  Babylonierin  Alogune  ^) , 


1)  Plut.  Pericles  c.  24  —  28.  Diod.  12,  27  —  28.  Thuk.  1,  40.  41. 
115.  117. 

2}   Thuk.  3,  34.    Polyaen.  Strat.  3,  2. 

3)  Diese  Namen  lauten  sehr  verdächtig ;  die  Formen  Sekyndianos  und 
selbst  Sogdianos  sind  kaum  richtig,  Alogune  ist  ein  gut  iranischer  Name 
Spiegel,  Erän.  Alterthnmeliinde.    II.  27 
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dann  Ochos  und  Arsites^  letzterer  von  der  Babylonierin  Kos- 
martidene^  von  Andia^  einer  dritten  Babylonierin^  stammte  ein 
Sohn  Bagapaios  und  eine  Tochter  Parysatis.  Den  Ochos  hatte 
Artaxerxes  bei  seinen  Lebzeiten  zum  Satrapen  von  Hyrkanien 
gemacht  und  ihm  eine  Frau  gegeben^  die  gleichfalls  Parysatis 
hiess,  aber  eine  Tochter  des  Xerxes  und  Schwester  des  Arta- 
xerxes  war. 

7.  Xerxes  II.  Wir  haben  nach  Ansicht  der  Perser  selbst 
kaum  das  Rechte  diesen  zweiten  Xerxes  als  einen  König  von 
Persien  zu  nennen,  da  ihn  Artaxerxes  III  in  seiner  Kön^s- 
liste  übergeht.  Er  hat  jedoch  wol  in  Wirklichkeit,  wenn  auch 
blos  kurz  regiert,  wir  müssen  ihm  daher  ebensogut  eine  Stelle 
anweisen  als  dem  Magier  Gaumäta.  lieber  die  Dauer  seiner 
Regierung  schwanken  die  Angaben,  nach  Ktesias  hat  er  blos 
45  Tage  regiert,  Diodor  (12,  64.  71]  giebt  ihm  ein  Jahr,  sagt 
aber  auch,  dass  er  nach  den  Berichten  Anderer  blos  zwei 
Monate  regiert  habe.  Aus  dieser  kurzen  Zeit  seiner  Regierung 
wird  gar  kein  politisches  Ereigniss  berichtet.  Er  wurde  von 
seinem  Bruder  Sekyndianos  imter  Beihülfe  der  Eunuchen  Phar- 
nakyas, '  Bagorazos  und  Menostates  ermordet,  als  er  eben  be- 
trunken war. 

8.  Darius  11  Ochos.  Nach  der  Ermordung  des  Xerxes  11 
gedachte  natürlich  Sekyndianos  selbst  den  Thron  zu  besteigen, 
wie  es  aber  häufig  bei  diesen  Palastrevolutionen  zu  gehen  pflegt, 
die  Früchte  seiner  That  sollte  ein  Anderer  geniessen.  Zunächst 
freilich  nahm  Sekyndianos  von  dem  erledigten  Throne  Besitz, 
er  ernannte  den  Menostates  zu  seinem  Azabarites  ^j,  den  Bago- 
razos,  mit  dem  er  von  früher  her  in  Feindschaft  lebte,  liess  er 
ermorden,   durch  den  Doppelmord  des  Xerxes  und  Bagorazos 


und  dies  macht  zweifelhaft,  dass  sie  eine  Babylonierin  gewesen  sei.  Sog- 
dianos  könnte  nur  heissen:  der  zu  Sogd  in  Beziehung  stehende  und  kann 
kaum  als  Eigenname  gelten.  Von  illegitimen  Söhnen  kann  abrigens  (so 
nennt  sie  Ktesias)  gar  nicht  die  Rede  sein,  rechtmässig  waren  aUe  Kinder 
eines  persischen  Königs,  die  ihm  yon  einer  Frau  des  Harems  geboren 
wurden,  aber  gleichen  Rang  hatten  sie  nicht,  die  Familie  der  Mütter  wurde 
dabei  immer  in  Anschlag  gebracht. 

1)  Mit  dem  Worte  'ACaßaptTTj«  soll  offenbar  irgend  eine  hohe  Würde 
bezeichnet  werden,  es  lässt  sich  nicht  sagen  welche,  da  das  Wort  nicht 
weiter  vorkommt. 
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hatte  er  sich  aber  bei  dem  persischen  Volke  verhasst  gemacht. 
Sein  gefährlichster  Gegner  war  Ochos,  dessen  er  nicht  habhaft 
werden  konnte^  weil  derselbe  in  seiner  Provinz  Hjrrkanien  war. 
Er  entbot  ihn  zwar  sofort  an  seinen  Hof  und  dieser  versprach 
auch  zu  kommen^  verschob  aber  seine  Abreise  immer  vom 
^Neuen^  bis  er  ein  genügendes  Heer  um  sich  hatte.  An  An- 
hängern fehlte  es  ihm  nichts  Arbarios  der  Anfuhrer  der  Rei- 
terei ^  Arxanes  der  Satrape  von  Aegypten  erklärten  sich  für 
ihn^  wichtiger  noch  war  es^  dass  auch  Artoxares  der  Satrape 
von  Armenien  seine  Partei  ergriff.  Ochos  wurde  angeblich 
wider  Willen  gezwungen  die  königliche  Würde  anzunehmen 
und  änderte  seinen  Namen  in  Dareiaios  oder  Darius  ^)  um.  Auf 
den  Rath  seiner  Gemahlin  Parysatis  leitete  er  zum  Scheine 
Friedensunterhandlungen  mit  Sekyndianos  ein^  es  gelang  den- 
selben zu  täuschen  und  in  seine  Gewalt  zu  bringen ,  worauf 
er  ihn  in  Asche  ersticken  liess  ^].  Die  Zeit  der  Regierung  des 
Sogdianos  wird  auf  sechs  Monate  und  fünfzehn  Tage  ange- 
geben^  aber  auch  er  erscheint  nicht  in  der  persischen  Königs- 
liste. Darius  II  regierte  nun  ohne  weitere  Anfechtung^  er 
scheint  nicht  starken  Geistes  gewesen  zu  sein,  denn  die 
Eunuchen  hatten  grosse  Gewalt  über  ihn,  besonders  werden 
deren  drei  genannt:  Artoxares,  Artibarxanes  und  Athoos,  am 
meisten  vermochte  aber  seine  Gemahlin  Parysatis,  der  neben 
grosser  Grausamkeit  und  Rücksichtslosigkeit  ein  scharfer  poli- 
tischer Verstand  nicht  abgesprochen  werden  kann.  Diese  hatte 
ihm  schon  vor  seiner  Thronbesteigung  zwei  Kinder  geboren, 
eine  Tochter  Amistris  und  einen  Sohn  Arsakas,  den  späteren 
Artaxerxes  11.  Als  Königin  gebar  sie  noch  den  Kyros,  den 
Artostes  und  Oxendras  (Plutarch  nennt  die  beiden  letztem 
Ostanes  und  Oxathres,  Vit.  Artax.  c.  1),  diese  waren  die  ein- 
zigen, welche  von  den  13  Kindern,  welche  sie  gehabt  hatte,  am 
Leben  blieben.  Ueber  verschiedene  Empörungen  unter  der 
Regierung  dieses  zweiten  Darius  berichtet  uns  Ktesias.  Eine 
dieser  Empörungen  unternahm  sein  leiblicher  Bruder  Arsites 
gemeinschaftlich  mit  Artyphios,    dem  Sohne  des  Megabyzos. 


1)  Die  sehr  unbedeutenden  Inschriften  dieses  Königs  zeigen,   dass  die 
Form  seines  Namens  mit  der  des  ersten  Dareios  identisch  war. 
2}  Vgl.  über  diese  Todesart  2  Maoc.  c.  13. 

27» 
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Wo  diese  Empörung  stattfand  wird  uns  nicht  gesagt^  wir  wissen 
bk)s^  dass  Artasyras  gegen  die  Empörer  geschickt  und  zweimal 
geschlagen  wurde  ^  das  dritte  Mal  gelang  es  den  Artyphios  zu 
schlagen  und  seine  griechischen  Hülfstruppen  zum  Yerrathe  zu 
bewegen,  so  dass  nur  drei  Mann  bei  ihm  blieben.  Da  nun 
auch  Arsites  nicht  rechtzeitig  Hülfe  sandte,  wurde  Artyphios 
kleinmüthig  und  übergab  sich  dem  Darius.  Auf  Rath  der 
Parysatis  wurde  er  anfangs  sehr  gnädig  behandelt,  damit  auch 
Arsites  sich  ergeben  möge;  sobald  dies  geschehen  war,  wurden 
beide  in  heisser  Asche  erstickt.  Es  heisst,  dass  Darius  nur 
ungern  daran  ging  seinen  Bruder  zu  tödten,  dass  aber  seine 
Gemahlin  aus  Rücksichten  der  Klugheit  ihn  dazu  nöthigte. 
Auch  Phamakyas  und  Menostates,  die  zur  Ermordung  Ton 
Xerxes  II  mitgewirkt  iiatten,  empfingen  unter  Darius  II  den 
Lohn  für  ihre  That.  Einen  weiteren  Aufruhr  stiftete  (417  oder 
416  V.  Chr.)  Pissuthnes  an,  der  nach  Thukydides  (1,  115.  3,  31) 
Satrape  von  Lydien  war  und '  die  Athener  zu  seinen  Bundes- 
genossen zählte.  Wir  haben  ihn  früher  als  eifrigen  Verfechter 
der  Interessen  des  Grosskönigs  gefunden,  seine  Empörung  ge- 
hört zu  den  nicht  seltenen  Fällen,  dass  Satrapen  durch  per- 
sönliche Rücksichten  genöthigt  werden  ihre  Treue  zu  brechen. 
Diese  Empörung  war  so  hartnäckig,  dass  sie  Amorges,  der 
Sohn  des  Pissuthnes,  nach  des  Vaters  Tode  noch  fortsetzen 
konnte.  Gegen  ihn  wurden  drei  persische  Feldherm  geschickt : 
Tissaphemes,  Spithradates  und  Parmises,  diese  bezwangen  aber 
den  Pissuthnes  nicht  durch  WalSengewalt,  sondern  wieder  durch 
Verrath  und  Bestechung,  indem  sie  den  Athener  Lykon  sammt 
den  griechischen  Hülfstruppen  zum  Abfalle  bewogen.  So  von 
seinen  Anhängern  yerlassen,  unterhandelte  Pissuthnes  und  liess 
sich  durch  trügerische  Versprechungen  zur  Uebergabe  bewegen. 
Er  wurde  natürlich  getödtet,  Tissaphemes  erhielt  zum  Lohne 
fvLT  seine  Thaten  die  Satrapie  des  Pissuthnes  und  auch  Lykon 
wurde  für  seine  Verrätherei  mit  Städten  und  Landstrichen  be- 
gnadigt. Eine  dritte  Empörung  unternahm  der  Eunuche  Arto- 
xares,  er  wurde  von  seiner  Frau  verrathen  und  getödtet. 

Die  Familienverhältnisse  der  Achämeniden  waren  auch 
unter  des  Darius  II  Regierung  nicht  besser  geworden  als  früher. 
Der  Sohn  des  Darius,  der  früher  schon  genannte  Arsakas  oder 
Artaxerxes,  hatte  die  Stateira,  die  Tochter  des  Idernes  gehei- 
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rathet,  dem  Sohne  desselben  Idemes,  Teritouchmes,  hatte  man 
die  Schwester  des  Artaxerxes^  Amistris  zur  Frau  gegeben. 
Teritouchmes  war  über  die  Ehre^  welche  ihm  so  zu  Theil  ge- 
worden war,  sehr  wenig  erfreut,  er  hasste  die  Amistris  und 
liebte  seine  Schwester  Roxane ;  um  die  letztere  heimfuhren  zu 
können,  suchte  er  die  Amistris  zu  tödten.  Die  Königin  Pary- 
satis  erhielt  von  der  Gefahr  ihrer  Tochter  Kunde;  um  sie  zu 
retten,  musste  Udiastes  den  Teritouchmes  tödten,  welcher  nach 
tapferer  Gegenwehr  erst  fiel,  als  er  36  Mann  mit  eigener  Hand 
getödtet  hatte.  Udiastes  erhielt  zum  Lohne  die  Satrapie  des 
Teritouchmes;  aber  nicht  dieser  allein  wurde  dem  Zorne  des 
Königspaares  geopfert,  ausser  der  Roxane  wurde  auch  noch  die 
Mutter,  zwei  Brüder  und  zwei  Schwestern  des  Teritouchmes 
von  der  Parysatis  getödtet,  nur  der  Sohn  wurde  von  Mithra- 
dates,  dem  Sohne  des  Udiastes,  gerettet,  welcher  der  Waffen- 
träger des  Teritouchmes  gewesen  war  und  die  That  seines 
Vaters  verdammte.  Nach  dem  Rathe  des  Darius  sollte  Pary- 
satis auch  ihre  Schwiegertochter  Stateira  tödten,  sie  liess  sich 
aber  durch  die  Bitten  ihres  Sohnes  bewegen,  derselben  das 
Leben  zu  schenken;  der  König  sagte  ihr  voraus,  dass  sie 
diese  Schwachheit  noch  zu  bereuen  haben  werde. 

Die  von  Ktesias  mitgetheilten  Nachrichten  —  vorausge- 
setzt, dass  sie  alle  wahr  sind,  was  keineswegs  feststeht  —  ent- 
halten blos  Hofhachrichten,  welche  für  die  Schicksale  des  per- 
sischen Reiches  von  untergeordneter  Wichtigkeit  sind.  Ueber 
die  Verhältnisse  des  Reiches  selbst  erfahren  wir  nichts  und 
doch  wäre  es  sehr  wichtig,  wenigstens  den  allgemeinen  Zu- 
stand der  einzelnen  Provinzen  zu  kennen,  damit  wir  uns  die 
Beweggründe  verdeutlichen  könnten,  welche  den  persischen  Hof 
bei  seiner  Politik  im  Westen  des  Reiches  leiteten,  wo  derselbe 
unter  Darius  H  eher  in  der  Lage  war,  den  persischen  Einfluss 
geltend  zu  machen  als  unter  dessen  Vorgänger.  Die  nächste 
Zeit  nach  der  Vertreibung  der  Perser  aus  Griechenland  und 
das  dadurch  bedingte  Uebergewicht  Athens  war  für  den  persi- 
schen Einfluss  auch  in  Kleinasien  von  Wichtigkeit  gewesen 
und  hatte  nicht  nur  dazu  geführt,  die  Perser  von  der 
See  und  den  Küsten  zu  verdrängen,  sondern  wahrscheinlich 
auch,  diese  Verluste  in  einem  besonderen  Friedenstractat  an- 
zuerkennen,  wie  wir  oben  gesehen  haben.     Als  aber  die  Un- 
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einigkeit  unter  den  Griechen  wuchs  und  namentlich  der  Streit 
zwischen  Athen  und  Sparta  im  peloponnesischen  Kriege  in  helle 
Flammen  ausbrach,  da  wurde  auch  die  Hofinung  bei  den  Per- 
sem rege,  ihren  alten  Einfluss  wieder  zu  gewinnen.  Wären 
sie  nicht  selbst  auf  solche  Gedanken  gekommen,  so  hätten  die 
Griechen  diese  an  die  Hand  gegeben,  denn  jetzt  wie  in  früheren 
Zeiten  fehlte  es  nicht  an  directen  Aufforderungen  zur  Ein- 
mischung in  griechische  Angelegenheiten,  die  von  griechischer 
Seite  kamen.  Dieses  Mal  waren  es  die  Lakedämonier,  welche 
um  die  Unterstützung  der  Perser  buhlten,  und  die  bei  ihrer 
geringen  Neigung  für  das  Meer  wahrscheinlich  sehr  bereit 
waren,  Kleinasien  mit  Einschluss  der  griechischen  Städte  den 
Persem  zu  überlassen,  wenn  diese  ihnen  ausgiebige  Hülfe 
gegen  das  yerhasste  Athen  leisteten.  Dass  nun  der  persische 
Grosskönig  diese  Hülfe  nicht  leistete,  dass  er  weit  mehr  mit 
Geld  als  mit  Truppenmacht  in  die  griechischen  Streitigkeiten 
eingriff,  muss  uns  Wunder  nehmen.  Es  scheint  in  derThat,  dass 
man  in  Persien  zu  der  Ueberzeugung  gekommen  war,  die  Grie- 
chen seien  als  Soldaten  den  Asiaten  weit  überlegen,  und  es 
erklärt  sich  daher,  dass  von  nun  an  die  Perser  danach  streben, 
griechische  Miethtruppen  unter  ihren  Armeen  zu  haben,  gleich- 
wol  müssen  noch  andere  Gründe  vorhanden  gewesen  sein, 
welche  Persien  hinderten,  ähnliche  Truppenmassen  aufzubieten 
wie  in  früheren  Zeiten.  Man  erkennt  auch  leicht,  dass  man  es 
mit  einem  bestimmten  politischen  Plane  zu  thun  hat,  der  dahin 
zielt,  das  verhasste  Griechenvolk,  das  man  mit  Waffen  nicht 
bezwingen  konnte,  durch  List  zu  schwächen  und  dann  in  Ab- 
hängigkeit von  Persien  zu  bringen;  daher  finden  wir,  dass 
bald  diese,  bald  jene  Partei  in  Griechenland  unterstützt  wird. 
Der  Plan  ging  jedoch  weniger  vom  Hofe  von  Susa  aus,  wir 
finden  ihn  verkörpert  in  dem  lydischen  Satrapen  Tissaphemes, 
der  nun  auf  dem  Schauplatze  erscheint  und  lange  Zeit  die 
persische Tolitik  Griechenland  gegenüber  leitet^).  .Die  Bemü- 
hungen der  Lakedämonier  um  persische  Hülfe  gehen  bis  an  das 
Ende  der  Regierung  von  Artaxerxes  I  zurück,  wir  erfahren  2), 

1)  Vgl.  zum  Folgenden:  Nicolai,  die  Politik  des  TissapherneSi  Bern- 
burg 1863  und  N.  Ooldsclunidt,  zur  Geschichte  der  persischen  Politik  im 
peloponnesischen  Kriege.  Nordhausen  1866. 

2)  Cf.  Thukyd.  4,  50. 
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dass  dieser  König  einen  Gesandten  Artaphemes  nach  Lake- 
dämon schickte  (425),  welcher  von  den  Athenern  aufgefangen 
wurde.  Aus  den  umfangreichen  Schriftstücken,  welche  dieser 
Gesandte  in  assyrischer  (d.  i.  aramäischer)  Sprache  bei  sich 
führte,  ging  hervor,  dass  die  Lakedämonier  schon  früher  ver- 
schiedene Botschaften  nach  Persien  geschickt  hatten,  dass  aber 
ihren  Forderungen  nicht  entsprochen  werden  konnte,  weil  sie 
unklar  waren  und  die  Aufträge  der  Gesandten  sich  wider- 
sprachen. Der  Grosskönig  forderte  sie  nun  auf,  eine  neue 
Gesandtschaft  zu  entsenden,  welche  die  Wünsche  der  Lake- 
dämonier deutlicher  mittheilen  könnte.  Es  scheint,  dass  die 
Athenienser  die  aufgefangenen  Briefe  zu  benützen  gedachten, 
um  ihrerseits  Verbindungen  mit  Persien  anzuknüpfen,  denn 
sie  behandelten  den  Artaphemes  höflich  und  schickten  ihn  in 
einem  Dreiruderer  nach  Ephesus,  mit  ihm  Abgesandte  an  den 
König  von  Persien,  welche  letztere  indess  wieder  umkehrten, 
als  sie  in  Ephesus  in  Erfahrung  brachten,  der  König  Artaxerxes 
sei  so  eben  gestorben. 

Die  Aussichten  nun,  welche  sich  für  Persien  unter  Darius  II 
eröffiieten,  waren  noch  günstiger.  Athen  war  mittlerweile  durch 
fortgesetzte  Niederlagen  erschöpft  und  nach  aussenhin  kraftlos 
geworden.  Der  persische  Hof  glaubte  die  Zeit  sei  gekommen, 
um  sich  wieder  in  den  Besitz  seines  alten  Gebietes  setzen  zu 
können,  der  dazu  geeignete  Schritt  schien  dem  Darius  zu  sein, 
dass  er  von  den  Satrapen  der  kleinasiatischen  Küste  die  Ab- 
gaben auch  der  griechischen  Städte  verlangte,  also  die  Zustände 
wie  sie  der  kimonische  Friede  geschaffen  hatte,  thatsächlich 
nicht  mehr  anerkannte  ^) .  Für  die  Satrapen  war  nun  diese 
Anforderung  ein  Sporn  für  die  Erlangung  des  verlorenen 
Tributs  zu  wirken,  mit  welchem  sie  im  Rückstande  bleiben 
mussten.  Vornehmlich  zwei  Satrapen  waren  bei  dieser  Tribut- 
frage interessirt :  Tissaphemes,  welcher  die  Satrapie  von  Lydien 
besass^j,  und  Phamabazos,  der  Satrap  von  Phrygien  und  den 


1)  Cf.  Thnk.  8,  5  fg.  Vgl.  über  diese  Verhältnisse  auch  noch  Diod. 
13,  36.     Plut  Alkib.  c.  27  fg.  Justin.  5,  1. 

2}  Auch  Karien  scheint  unter  ihm  gestanden  zu  haben,  da  er  nach 
Xenophon  (Hell.  3,  2.  12}  dort  ein  Haus  besass.  Das  Commando  über 
die  persischen  Truppen,  die  auf  dem  Felde  von  Kastolos  versammelt  wur- 
den, muss  er  wenigstens  während  der  Empörung  des  Pissuthnes,  die  zwischen 
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Landstrichen^  welcbe  nördlich  von  Aeolis  lagen.  Beide  Satrapen 
suchten  mit  Hülfe  der  Lakedämonier  ihre  Absichten  zu  er- 
reichen^ beide  hatten,  ein  jeder  für  sich,  Gesandte  nach  Lake- 
dämon geschickt,  Phamabazos  wünschte  eine  Unternehmung 
gegen  den  Hellespont  gerichtet  zu  sehen,  Tissaphemes  aber 
gegen  Chics,  und  jeder  von  ihnen  strebte  nach  der  Ehre,  dem 
persischen  Könige  das  Bündniss  der  Lakedämonier  verschafft 
zu  haben.  Diese  waren  vom  Anfange  an  mehr  dem  Plane  des 
Tissaphemes  geneigt,  welcher  auch  die  grössten  Versprechungen 
gemacht  zu  haben  scheint  und  der  lakedämonischen  Flotte  Sold 
zahlen  wollte,  täglich  eine  Drachme  für  jeden  Kopf  des  Schiffs- 
volkes ^] .  Es  musste  auch  dem  Tissaphemes  am  meisten  daran 
gelegen  sein,  die  Hülfe  der  Spartaner  möglichst  bald  zu  er- 
halten, mit  ihrem  Beistande  musste  er  sich  erst  in  seiner  Pro- 
vinz festsetzen.  Wie  wir  bereits  wissen,  war  er  der  Nachfolger 
des  aufrührerischen  Pissuthnes  in  Lydien  geworden,  nun  war 
zwar  Pissuthnes  selbst  todt,  aber  der  natürliche  Sohn  desselben, 
Amorges,  setzte  den  Aufruhr  noch  fort  und  Tissaphemes  hatte 
von  Susa  den  Befehl  erhalten,  denselben  lebendig  oder  todt 
einzuliefern.  Den  Augen  der  Griechen  stellte  sich  Tissaphemes 
sehr  bald  als  treulos  dar,  aber  sein  Verhalten  war  vom  persischen 
Standpunkte  aus  gewiss  das  richtige.  Er  wollte  die  Griechen 
—  die  Lakedämonier  so  gut  wie  die  Athenienser  —  schwächen, 
nur  durch  Vernichtung  der  gesammten  griechischen  Macht 
konnte  Persien  hoffen,  das  verlorene  Ansehen  wieder  zu  erlangen. 
Es  gelang  nun  dem  Tissaphemes,  mit  den  Lakedämoniem 
einen  Vertrag  abzuschliessen  (vgl.  Thuk.  8,  18)  der  für  die 
persischen  Interessen  äusserst  günstig  war  (412  v.  Chr.)  Alle 
Länder  und  Städte,  welche  der  König  von  Persien  besass  oder 
welche  seine  Vorfahren  besessen  hatten,  sollten  ihm  verbleiben, 
die  Lakedämonier  und  der  König  wollten  gemeinschaftlich  da- 
hin wirken,  dass  die  Athenienser  Gelder  und  Gefalle,  die  sie 
früher  aus  diesen  Städten  bekommen  hatten  in  Zukunft  nicht 
mehr  erhielten.  Beide  Mächte  sollten  den  Krieg  gegen  Athen 
gemeinschaftlich  fuhren,   keiner   der  beiden  Theile  sollte  ohne 


427 — 413  y.  Chr.  fällt,   gehabt  haben,   er  behielt  es  wahrscheinlich  auch 
später  bis  zur  Ankunft  des  Kyros. 

1)  Vgl.  Thuk.  8,  29. 
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Genehmigung  des  andern  Frieden  schliessen.  Der  Feind  des 
Einen  solle  auch  der  Feind  des  Andern  sein.  Dieser  Vertrag 
sicherte  dem  König  von  Persien  nicht  nur  ganz  Kleinasien  und 
die  grössere  Anzahl  der  Inseln,  strenge  genommen  waren  auch 
die  persischen  Ansprüche  auf  Thessalien  und  Böotien  anerkannt, 
da  Xerxes  diese  Landstriche  besessen  hatte.  Als  erste  Frucht 
des  Vertrags  wurde  das  von  Athen  abgefallene  Milet  dem  Tis- 
saphemes  übergeben,  welcher  eine  Besatzung  in  die  Burg  legte. 
Auch  gelang  es  dem  Tissaphemes,  die  peloponnesische  Flotte 
zu  einem  Zug  gegen  lasos  zu  bew^en,  wo  sich  sein  Gegner 
Amorges  befand.  Da  dieser  Zug  schnell  und  unvermuthet  aus- 
geführt wurde,  so  erreichten  die  Verbündeten  ihren  Zweck 
vollkommen,  Amoi^es  fiel  in  ihre  Gewalt  und  wurde  von  Tis- 
saphemes  dem  Könige -überliefert,  die  Peloponnesier  hatten 
aber  einen  um  so  grösseren  Vortheil  von  diesem  Feldzuge,  als 
sie  nicht  nur  den  von  Alters  her  wohlhabenden  Ort  rein  aus- 
plündern, sondern  auch  noch  ihre  Gefangenen  an  die  Perser 
verkaufen  konnten  (Thuk.  8,  28).  Aber  gleich  nach  diesem 
Erfolge  sehen  wir  die  Freundschaft  des  Tissaphemes  erkalten  ^] : 
er  will  den  bedungenen  Sold  von  einer  Drachme  für  den  Kopf 
nur  nach  erhaltener  ausdrücklicher  Genehmigung  des  Königs 
fortbezahlen ;  bis  diese  Genehmigung  eingetrolBTen  sei,  wolle  er 
blos  dr^  Obolen  bezahlen.  Dies  führte  natürlich  zu  Misshel- 
ligkeiten, und  die  Lakedämonier  drangen  auf  einen  neuen  Ver- 
trag, da  ihnen  der  früher  zu  Stande  gekommene  nicht  genau 
genug  und  auch  nicht  vortheilhaft  erschien.  In  der  That  kam 
nach  einiger  Zeit  (412  v.  Chr.)  ein  zweiter  Vertrag  mit  Tissa- 
phemes zu  Stande.  Auch  in  diesem  zweiten  Vertrage  wird 
die  Fortsetzung  des  Krieges  gegen  die  Athenienser  als  Zweck 
bezeichnet  und  die  Bedingung  festgehalten,  dass  weder  Perser 
noch  Lakedämonier  einen  einseitigen  Frieden  schliessen  sollten. 
Für  das  Heer,  das  sich  auf  Verlangen  des  Königs  in  dessen 
Lande  befinde,  solle  dieser  die  Kosten  tragen.  Die  haupt- 
sächlichste Abweichung  des  neuen  Vertrags  vom  alten  bestand 

1)  Ich  sehe  den  Grund  der  erkalteten  Freundschaft  des  Tissaphemes 
in  der  Erreichung  seines  nächsten  Zweckes,  die  Interessen  des  Königs- 
hauses standen  für  ihn  erst  in  zweiter  Linie.  Anders  Schneiderwirth  (die 
pers.  Politik  p.  .30)  der  glaubt,  Tissaphemes  sei  durch  das  habsflchtige 
Benehmen  der  Peloponnesier  in  lasos  beleidigt  worden. 
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darin  ^  dass  die  Anspriiche  des  Perserkönigs  auf  griechische 
Städte  und  Länder  nicht  mehr  so  ausdrücklich  anerkannt,  wenn 
auch  stillschweigend  zugestanden  wurden  (cf.  Thuk.  8,  37). 
Die  wichtigste  Aenderung  zu  Gunsten  der  Spartaner  betraf  die 
ausdrücklich  gewährte  Soldzahlung.  Indessen  wurde  dieser 
Vertrag  auch  nicht  ausgeführt  und  von  dem  Spartaner  Lichas 
als  viel  zu  weit  gehend  förmlich  verworfen,  was  zu  einem 
Bruche  mit  Tissaphemes  führte  (cf.  Thuk.  8,  43).  Dieser 
wurde  nun  nicht  nur  in  Bewilligung  des  Soldes  karg,  sondern 
auch  in  Auszahlung  der  schon  bewilligten  Summen  saumselig. 
Thukydides  (8,  45  fg.}  stellt  den  Alkibiades  als  den  Urheber 
dieses  Betragens  hin,  dieser  ebenso  talentvolle  als  charakterlose 
Mann  hatte  sich  damals  zu  Tissaphemes  geflüchtet  und  diesen 
vollkommen  davon  überzeugt,  dass  das  persische  Interesse  er- 
fordere keine  der  griechischen  Parteien  nachhaltig  zu  unter- 
stützen, sondern  das  Volk  der  Griechen  nach  Möglichkeit  zu 
schwächen.  Diese  Einsicht  hat  aber  Tissaphemes  schon  früher 
gehabt.  Wenn  daher  Alkibiades  hoffte  nach  und  nach  den 
Tissaphemes  von  der  Seite  der  Lakedämonier  auf  die  Seite  der 
Athenienser  ziehen  zu  können  ^j,  so  täuschte  er  sich.  An  den 
Misshelligkeiten  des  Tissaphemes  mit  seinen  Verbündeten  mag 
zwar  Alkibiades  die  Schuld  tragen,  aber  das  Zerwürfniss 
zwischen  diesem  Satrapen  und  den  Lakedämoniem  war  nur 
vorübergehend,  trotz  des  Bmches  hatte  Tissaphemes  durch 
Bestechung  der  vornehmsten  Führer  in  Verbindung  mit  der 
peloponnesischen  Flotte  zu  bleiben  gewusst  und  schloss  nun 
einen  dritten  Vertrag  mit  den  Lakedämoniem  und  ihren  Ver- 
bündeten ab,  in  der  richtigen  Ansicht,  dass  Persien  von  der 
Macht  Lakedämons  weniger  zu  fürchten  habe  als  von  der  Macht 
Athens,  das  die  Herrschaft  zur  See  anstrebe.  Dieser  dritte 
Vertrag  (Thuk.  8,  58)  gab  den  Persern  ausdrücklich  alle  Rechte 
auf  das  Festland  IQeinasiens,  zwischen  den  Z^en  liess  sich 
lesen,  dass  dies  nicht  das  ganze  Gebiet  des  Königs  sei,  der- 
selbe also  möglicher  Weise  noch  weitere  Ansprüche  erheben 
könne.  Die  griechische  Flotte  soll  Tissaphemes  mit  Sold  und 
Lebensmitteln  versehen  bis  des  Königs  eigene  Flotte  herbei- 
gekommen ist,   dann  sollen  die  Griechen  den  Unterhalt  ihrer 


1)  Vgl.  Diod.13,37.  Justin.  5, 2.  Plut.  Alk.  24— 26.  C.  Ncpos  Aldb.  c.  5. 
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Flotte  selbst  besorgen  oder  das^  ^as  sie  erhalten,  bezahlen. 
Tissaphemes  hatte  nämlich  versprochen  eine  phönikische  Flotte 
zu  stellen  und  hatte  wirklich  bei  Aspendus  eine  Anzahl  von 
147  Schiflfen  gesammelt,  aber  nur  zum  Schein,  die  Flotte  griff 
in  die  Kriegsoperationen  gar  nicht  ein  *) .  Diese  fortwährenden 
Ausflüchte  brachten  den  Tissaphemes  um  das  Vertrauen  seiner 
bisherigen  Bundesgenossen,  seit  dem  Jahre  411  wandten  sie 
sich  mehr  seinem  Nebenbuhler  Phamabazos  zu.  Ueberhaupt 
hatte  Tissaphemes  nicht  die  Absicht,  die  eine  oder  andere 
Partei  unter  den  Griechen  so  zu  vergrössem,  dass  sie  die  an- 
dere unschädlich  machen  könnte.  Ein  verschiedenes  Betragen 
flnden  wir  bei  dem  andem  persischen  Satrapen,  welcher  bei 
den  griechisch- persischen  Wirren  in  Betracht  kam:  bei  Phar- 
nabazos,  dem  Satrapen  von  Kleinphrygien ,  dessen  Wohnsitz 
in  Daskylion  war.  Wir  haben  gesehen  wie  auch  er  im  Jahre 
412  nähere  Verbindung  mit  Sparta  einzugehen  suchte,  dass 
aber  die  Anerbietungen  des  Tissaphemes  vor  den  seinigen  den 
Vorzug  erhielten.  Ohne  Zweifel  hatten  beide  Satrapen  die 
Erlaubnisse  ja  den  Befehl  von  Susa  erhalten,  Bündnisse  mit 
den  Lakedämoniem  abzuschliessen ,  dies  war  aber  auch  Alles, 
die  Art  und  Weise  wie  dies  zu  geschehen  habe  blieb  ihnen 
überlassen  und  hier  dachte  jeder  von  Beiden  nicht  blos  darauf, 
die  meisten  Vortheile  zu  gewinnen,  sondern  auch  wo  möglich 
seinen  Collegen  noch  zu  verkleinem,  die  Interessen  des  Königs 
blieben  im  Hintei^runde.  Dies  sieht  man  schon  daraus,  dass 
jeder  einzeln  in  Sparta  unterhandelt  statt,  wie  es  sich  gebührt 
hätte,  gemeinschaftlich  den  Vertrag  mit  den  Lakedämoniem  ab- 
zuschliessen. Tissaphemes  bedurfte  die  lakedämonische  Hülfe 
am  meisten,  in  erster  Linie  wollte  er  seinen  Nebenbuhler 
Amorges  beseitigen,  in  zweiter  Linie  die  reichen  griechischen 
Städte  wieder  gewinnen,  die  zu  seiner  Satrapie  gehörten,  nicht 
blos  um  des  Königs  sondern  auch  um  seinetwillen.  Phama- 
bazos hatte  zwar  keinen  Nebenbuhler  in  seiner  Satrapie,  aber 
er  wünschte  eifrig  die  Städte,  die  zu  seiner  Herrschaft  gehörten 
wieder  zu  erlangen.  Tissaphemes  gewann  die  Oberhand  über 
Phamabazos  und  benützte  diese  Stellung,  er  allein  schloss  den 
ersten  wie  den  zweiten  Vertrag  mit  den  Lakedämoniem  und  es 


1)  Thuk.  8,  87  fg. 
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lässt  sich  denken^  dass  sein  Ansehn  in  Susa  dadurch  bedeutend 
stieg.  Den  Phamabazos  musste  das  zur  Nacheiferung  anspor- 
nen^ er  benutzte  die  Treulosigkeit  des  Tissaphemes  und  so 
gelang  es  ihm  denn  auch  im  Jahre  411^  den  Krieg  zwischen 
Lakedämon  und  Athen  in  den  Hellespont  und  damit  an  die 
Gränzen  seiner  eignen  Satrapie  zu  ziehen.  Der  Fall  von 
Abydos  und  Kyzikos  war  die  Folge  dieser  Verbindung  der 
Lakedämonier  mit  Pharnabazos,  und  Tissaphemes  sah  sieh  ge- 
zwungen,  hinfort  mit  seinem  Mitsatrapen  zu  rechnen;  in  dem 
dritten  Vertrage  zwischen  Tissaphemes  und  Lakedämon  finden 
wir  ihn  mit  eingeschlossen.  Entscheidendes  fiel  jedoch  in  der 
Satrapie  des  Phamabazos  nicht  vor  und  dieser  Satrape  hatte 
mehr  Leiden  als  Vortheile  von  seiner  Verbindung  mit  liake- 
dämon^  weil  er  diese  Verbindung  viel  treuer  aufrecht  erhielt 
als  Tissaphemes  und  die  Athener  damals  den  Lakedämoniem 
gegenüber  im  entschiedenen  Vortheile  waren.  Zuletzt  freilieh 
(409)  war  er  gezwungen  sich  mit  den  Athenern  abzufinden,  ja 
es  war  sogar  gelungen,  den  Phamabazos  für  die  Sache  der 
Athener  so  günstig  zu  stimmen,  dass  er  sich  bewegen  liess, 
eine  Gesandtschaft  nach  Susa  zu  vermitteln  (Xen.  Hell.  1, 3.  13). 
Allein  hierzu  war  es  zu  spät,  am  persischen  Hofe  war  eine 
Wendung  eingetreten,  deren  Ursachen  uns  unbekannt  sind, 
welche  aber  den  König  bestimmten,  sich  entschiedener  für  die 
Sache  der  Lakedämonier  zu  erklären  als  bisher  der  Fall  ge- 
wesen war.  Als  die  atheniensischen  Gesandten  sich  anschickten, 
von  Gordium  aus  ihren  Weg  nach  Susa  fortzusetzen  (407], 
begegneten  ihnen  Gesandte  aus  Lakedämon  die  von  Susa  kamen 
und  sich  rühmten.  Alles  was  sie  wünschten  vom  Könige  er- 
halten zu  haben.  Mit  ihnen  traf  der  königliche  Prinz  Kyros 
in  Kleinasien  ein,  welcher  fortan  der  Vertreter  der  neuen 
Politik  sein  sollte.  Die  atheniensischen  Abgesandten  erreichten 
das  Ziel  ihrer  Reise  niemals  und  kehrten  erst  in  ihr  Vaterland 
zurück,  nachdem  man  sie  drei  Jahre  lang  in  Asien  zurückge- 
halten hatte  ^) .  Das  persönliche  Erscheinen  des  Kyros  auf  dem 
Kriegsschauplatze  ist  eines  der  wenigen  Beispiele  aufflackernder 
Thatkraft  in  der  spätem  Achämenidengeschichte.  Die  könig* 
liehe  Familie   hatte    einmal    begriffen,   dass   die  Vorgänge  in 


i)  Vgl.  Xenophon  Hellenika  1,  4.  2—8. 
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Kleinasien  für  sie  von  höchstem  Interesse  seien^  dass  sie  ihre 
Interessen  nicht  Fremden  überlassen^  sondern  selbständig  ein- 
greifen müsse.  Theilweise  mag  der  Entschluss  des  Kyros  den 
Berichten  der  Satrapen  seinen  Ursprung  verdanken^  den  Aus- 
schlag gab  aber  wol  die  spartanische  Gesandtschaft  im  Jahre 
409,  die  gewiss  nichts  Geringeres  versprochen  haben  wird  als 
dem  Grosskönige  Kleinasien  vollkommen  zu  räumen,  wenn  die 
Wünsche  Spartas  erfüllt  würden.  Ob  der  persische  Prinz  gut 
daran  that,  diesen  Versprechungen  unbedingt  zu  trauen,  ist 
eine  Frage  für  sich,  begreiflich  aber  ist  es,  dass  man  sich  von 
der  Verbindung  mit  Sparta  mehr  versprach  als  von  der  mit 
Athen.  Auf  die  Entschlüsse  des  Prinzen  dürften  die  Be- 
rathungen  mit  seiner  Mutter  Parysatis  vielfach  eingewirkt 
haben  und  indem  Kyros  als  Stellvertreter  seines  Vaters  nach 
Kleinasien  ging,  glaubte  er  in  seinem  eigenen  Interesse  zu 
handeln,  denn  er  betrachtete  sich  schon  als  König.  Es  ist 
wol  nicht  zweifelhaft,  dass  Parysatis  versprochen  hatte  während 
der  Abwesenheit  des  Kyros  ihren  Einfluss  aufzubieten,  dass  er 
zum  Thronerben  erklärt  werde,  und  dass  Kyros  glaubte,  es 
werde  seiner  Mutter  nicht  schwer  werden,  die  Erfüllung  dieses 
ihres  Lieblingswunsches  durchzusetzen. 

Die  Zeichen  dieser  Veränderung  liessen  nicht  lange  auf 
sich  warten.  Dem  Befehlshaber  der  spartanischen  Flotte, 
Lysanäer,  wurden  reichliche  Hülfsmittel  zugesichert,  Kyros 
versprach  nicht  nur  alles  von  seinem  Vater  dazu  bestimmte 
Geld  (500  Talente)  auszahlen  zu  lassen,  sondern  nöthigenfalls 
auch  seine  Privatmittel  anzugreifen,  und  sollte  er  selbst  den 
goldnen  Thron  auf  dem  er  sass  ausmünzen  lassen.  Tissa- 
phemes  mit  seinen  Ansichten  und  Anträgen  konnte  nicht  mehr 
durchdringen  ^) .  An  dieser  Lage  der  Dinge  wurde  auch  nichts 
geändert  als  Kyros  bald  darauf  (405)  nach  Erän  zurückkehren 
musste,  um  sich  wegen  einer  unbesonnenen  Handlung  zu  ver- 
antworten. Er  hatte  den  Autoboisakes  und  Mitraios,  zwei 
Söhne  der  Schwester  des  Darius  tödten  lassen,  weil  sie  in 
seiner  Gegenwart  die  Hände  nicht  in  den  Aermel  gesteckt 
hatten  ^) .     Die  Sache  machte  um  so  mehr  böses  Blut  in  Susa, 


1)  Xen.  Hell.  1,  5.  3 fg. 

2)  Xen.  1.  c.  2,  1.  8  fg.    Noch  heute  sagen  die  Perser  dest  der  istin 
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weil  das  was  Kyros  für  sich  verlangte  eine  Ehrenbezeigung^ 
war,  welche  nur  dem  regierenden  Könige  zukam,  sie  beweist 
auch  wol,  dass  schon  damals  Kyros  die  ehrgeizige  Absicht  ge- 
habt habe,  sich  auf  den  persischen  Thron  zu  setzen.  Vor 
seiner  Abreise  versah  jedoch  Kyros  den  Lysander  mit  allen 
nöthigen  Hülfsmitteln  zur  Fortsetzung  des  Krieges  und  erm(%- 
lichte  dadurch,  dass  derselbe  die  Schlacht  bei  Aigospotamos 
schlagen  konnte,  welche  die  Macht  der  Athener  endgültig  ver- 
nichtete und  den  Alkibiades  nöthigte,  sich  unter  den  Schutz 
der  Perser  zu  begeben.  Von  Phamabazos  gastlich  aufgenomr 
men  wurde  er  einige  Zeit  darauf  ermordet  (404],  wahrschein- 
lich weil  er  ehrgeizige  Pläne  hegte,  welche  mit  den  Absichten 
des  Kyros  im  Widerspruche  standen.  —  Blicken  wir  auf  diese 
griechischen  Wirren  zurück  und  auf  den  Antheil,  den  die 
Perser  an  ihnen  nahmen,  so  finden  wir  die  letzteren  am  Ende 
der  Regierung  des  Darius  II  auf  dem  Punkte  die  Vortheile 
wieder  zu  verlieren,  welche  sie  durch  die  Schlauheit  des  Tis- 
saphemes  errungen  hatten.  Das  feurige  Auftreten  des  Kyros 
für  die  Lakedämonier  lässt  sich  kaum  anders  erklären  als  durch 
Gegenversprechungen  der  letzteren,  diese  mögen  zum  Theil 
persönlicher  Natur  gewesen  sein  und  die  Unterstützung  der 
Thronansprüche  des  Kyros  betroffen  haben.  In  Aegypten,  wo 
sich  nach  Gefangennehmung  des  Inaros  noch  Amyrtaios  in 
den  Sümpfen  gehalten  hatte,  scheint  Pansiris,  der  Sohn  des 
Amyrtaios,  von  den  Persem  anerkannt  worden  zu  sein  i).  Von 
einem  Aufstande  der  Meder,  welcher  aber  mit  Unterwerfung 
derselben  endete,  meldet  uns  kurz  Xenophon  (Hell.  1,  2.  19^ 
ebenso  von  einer  Erhebung  der  Kadusier,  mit  deren  Bewäl- 
tigung Darius  II  noch  kurz  vor  seinem  Tode  beschäftigt  war 
(Hell.  2,  1.  13).  Die  Regierungszeit  des  Darius  II  wird  über- 
einstimmend auf  19  Jahre  angegeben,  nur  Ktesias  weicht  seiner 
Gewohnheit  gemäss  ab  und  giebt  demselben  35  Regierungs- 
jahre. 


dftshten    T  •jMMti>  ^^j^yü^t  «^  c;aam«>^    occultare  manum  in  manica  fOr  nihil 
agere,  otiosam  esse.    Es  sollte  also  wol  durch  diese  Geremonie  ausgedrückt 
werden ,  dass  man  in  Gegenwart  des  Königs  auf  jede  selbständige  Hand- 
lung verzichte  und  ganz  zu  dessen  Diensten  stehe. 
1)  Cf.  Her.  2,  140.   3,  15.    Thuk.  1,  110. 
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9.  Artaxerxes  II.  Die  Verwirrung  und  die  Thron- 
streitigkeiten^  welche  mit  dem  Tode  eines  Königs  von  Persien 
gewöhnlich  verbunden  waren^  sollten  diesem  Lande  auch  dieses 
Mal  nidit  erspart  bleiben.  Darius  II  scheint  «ie  vorausgesehen 
zu  haben  und  er  hatte  seinen  jüngeren  Sohn  nicht  allein  des- 
wegen an  sein  Hof  lager  kommen  lassen,  damit  sich  derselbe 
über  sein  früheres  Betragen  verantworte,  sondern  auch  um  bei 
seinem  Tode,  den  er  herannahen  fühlte,  beide  Söhne  in  seiner 
Nähe  zu  haben.  Parysatis  mochte  die  Ankunf);  des  Kyros  nicht 
ungern  gesehen  haben,  denn  sie  bot,  wie  wir  hören,  ihren 
ganzen  Einfluss  auf  um  dem  jüngeren  Kyros  die  Nachfolge  zu 
verschaffen.  Sie  stützte  sich  dabei  auf  eine  Thatsache,  welche 
schon  früher  bei  der  Thronbesteigung  von  Xerxes  I  massgebend 
gewesen  war  (cf.  oben  p.  374),  sie  hatte  nämlich  den  älteren 
Sohn  Arsakas  zu  einer  Zeit  geboren  als  Darius  II  noch  Privat- 
miann  war,  den  Kyros  hingegen  als  er  schon  den  Thron  be- 
stiegen hatte.  Die  Verhältnisse  waren  freilich  nicht  ganz  gleich, 
bei  der  Erwählung  des  Xerxes  I  fiel  seinem  Mitbewerber  gegen- 
über schwer  ins  Gewicht,  dass  letzterer  von  einer  andern  Mutter 
nicht  königlichen  Geblütes  geboren  war,  während  Xerxes  I 
seine  Abstammung  nach  beiden  Seiten  hin  auf  den  königlichen 
Stamm  zurückführen  konnte.  Der  Grund,  den  Paxysatis  für 
ihren  jungem  Sohn  anführte,  dürfte  auch  nicht  der  Hauptgrund 
gewesen  sein,  der  sie  zum  Handeln  bestimmte.  Wir  kennen  die 
Parysatis  als  eine  zwar  grausame  aber  auch  kluge  Frau,  welche 
an  Staatsgeschäften  regen  Antheil  nahm ;  es  ist  kaum  zu  glau- 
ben, dass  sie  nur  aus  mütterlicher  Parteilichkeit  den  jüngeren 
Sohn  vor  dem  älteren  bevorzugte,  wahrscheinlicher  ist,  dass 
sie  von  den  Geistesgaben  des  Kyros  eine  sehr  hohe  Meinung 
hatte  und  ihn  für  befähigter  hielt  ein  Reich  wie  Erän  zu 
regieren  als  ihren  älteren  Sohn.  Soviel  wir  die  Verhältnisse 
beurtheilen  können,  scheint  ihre  Ansicht  nicht  unrichtig  gewesen 
zu  sein.  Das  Bild,  welches  uns  Xenophon  von  der  Persön- 
lichkeit des  Kyros  entwirft,  ist  ein  sehr  günstiges  und  Xeno- 
phon war  in  der  Lage  darüber  Genaueres  zu  wissen  ^) .  Er 
sagt  aus,  dass  Kyros  seinem  grossen  gleichnamigen  Vorfahren 
am  ähnlichsten  unter  den  Persem  war  und  am  würdigsten  zu 


1)  Cf.  Xen.  Anab.  1,  9.  Ifg. 
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herrschen.  Seinen  grossen  Muth  hebt  er  rühmend  hervor^  er 
bewährte  ihn  sowol  in  den  Kriegen  gegen  die  von  den  Persem 
abgefallenen  Myser  und  Pisidier  als  auch  auf  der  Jagd  im 
Kampfe  gegen  wilde  Thiere.  Alle  Unordnungen  im  Laude 
wurden  strenge  bestraft,  überall  begegnete  man  Menschen  die 
auf  seinen  Befehl  ihrer  Verbrechen  wegen  eines  ihrer  Glied- 
massen beraubt  worden  waren,  darum  genossen  auch  die  ihm 
untergebenen  Provinzen  eine  Sicherheit,  wie  sie  selten  im  Oriente 
zu  finden  ist.  Besonders  hervorzuheben  ist  seine  grosse  Wahr- 
haftigkeit, was  er  einmal  versprochen  hatte  das  hielt  er,  darum 
genoss  auch  sein  Wort  allgemeinen  Glauben,  auch  bei  seinen 
Feinden.  Diese  strenge  Beobachtung  der  guten  alten  Vor- 
schrift Zarathustras  vor  Allem  die  Lüge  zu  meiden,  müssen 
wir  dem  Kyros  um  so  höher  anrechnen,  als  er  inmitten  eines 
sehr  verdorbenen  Volkes  lebte,  dem  sein  Wort  nichts  mehr  galt^ 
wie  gerade  die  Ereignisse  dieser  Zeit  beweisen.  Mit  diesen 
achtungswerthen  Eigenschaften  scheint  Kyros  grosse  persön- 
liche Liebenswürdigkeit  verbunden  zu  haben,  er  war  freigebig 
xmd  verbindlich.  Darum  genoss  er  auch  eine  Liebe  wie  sie 
nach  Xenophons  Zeugnisse  weder  bei  Griechen  noch  Barbaren 
sonst  vorkommt.  Als  er  gegen  seinen  Bruder  aufstand  ström- 
ten ihm  die  Ueberläufer  zu,  während  keine  Beispiele  vorkamen, 
dass  von  seinem  Heere  Jemand  zu  den  Feinden  überging;  als 
er  starb,  da  gingen  alle  seine  Freunde  die  um  ihn  waren  mit 
ihm  in  den  Tod.  Es  leidet  hiemach  wol  keinen  Zweifel,  dass 
wir  in  dem  jüngeren  Kyros  einen  nicht  gewöhnlichen  Mann 
vor  uns  haben.  Ob  es  ihm  gelungen  sein  würde  dem  alternden 
persischen  Reiche  einen  neuen  Geist  einzuhauchen,  wenn  er 
länger  gelebt  hätte,  dürfen  wir  trotzdem  bezweifeln.  Zwar 
hatte  er  richtig  erkannt,  dass  die  Griechen  als  Krieger  allen 
Bewohnern  des  persischen  Reiches  weit  überlegen  seien,  aber 
Nichts  deutet  darauf  hin,  dass  er  die  Nothwendigkeit  fühlte, 
die  ihm  untergebenen  Völker  zu  einer  ähnlichen  Stufe  der 
Vollkommenheit  heranzubilden.  Aller  Wahrscheinlichkeit  nach 
gedachte  er  sich  fortwährend  der  Griechen  als  Miethstmppen 
zu  bedienen,  durch  eine  solche  Massregel  würde  er  sich  früher 
oder  später  ernstliche  Schwierigkeiten  bereitet  haben.  Auch 
scheint  ihm  ein  gewisser  Ungestüm  eigen  gewesen  zu  sein, 
der  leicht  zu  Verwicklungen  führen  konnte. 
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Trotz  des  Widerspruches  der  Parysatis  wurde  Arsakes 
König  und  nahm  als  solcher  den  Namen  Aitaxerxes  ^)  au  (405 
V.  Chr.);  Kyros  ward  in  seinen  früheren  Würden  bestätigt^  er 
erhielt  die  Satrapien  Lydien,  Phrygien  und  Kappadokien,  zu- 
gleich den  Oberbefehl  über  die  auf  den  kastolischen  Feldern 
versammelten  Truppen  (Xen.  Anab.  J,  9.  7).  Ehe  er  indessen 
wieder  in  seine  Provinzen  abreisen  konnte^  drohte  ihm  eine 
ernstliche  Gefahr.  Mit  ihm  war  Tissaphernes  an  den  könig- 
lichen Hof  gekommen  und  er  hatte  ihn  wie  seinen  Freund 
behandelt,  ein  solcher  ist  aber  Tissaphernes  kaum  je  gewesen, 
der  Prinz  hatte  nach  seiner  Ankunft  in  Sardes  auf  dessen  Rath 
nicht  gehört  und  dessen  politische  Ansichten  nicht  getheilt. 
Bisher  hatte  Tissaphernes  für  klug  gefunden  zu  schweigen, 
nun,  da  Artaxerxes  König  geworden  war,  warnte  er  diesen 
vor  den  Ansclüägen  seines  Bruders.  Wir  erhalten  sogar  die 
Nachricht  (Plutarch.  Artax.  c.  4),  dass  Kyros  beschuldigt  wui-de, 
er  habe  den  Artaxerxe}<  während  der  Krönungsfeierlichkeiten 
in  Pasargadä  angreifen  und  ermorden  wollen,  nach  Einigen 
hat  man  ihn  sogar  im  Tempel  versteckt  gefunden.  Mit  ge- 
nauer Noth,  nur  durch  seine  Mutter  Parysatis,  die  ihn  mit 
ihrem  eignen  Körper  schützte,  entging  Kyros  damals  dem  Tode 
und  wurde  in  seine  Satrapie  zurückgeschickt.  Diese  letztere 
Massregel  des  Artaxerxes  war  jeden&lls  eine  unkluge,  er  hätte 
den  Kyros  wenigstens  nicht  in  die  alten  Verhältnisse  zurück- 
versetzen, sondern  ihm  eine  neue  Satrapie  geben  sollen.  Zwar 
kam  auch  Tissaphernes  wieder  nach  Milet  zurück,  ohne  Zweifel 
mit  dem  Auftrage  die  Schritte  des  Kyros  zu  überwachen,  aber 
dieser  war  mehr  als  je  entschlossen  den  Artaxerxes  vom  könig- 
lichen Throne  zu  verdrängen  und  wusste  auch  die  Wachsam- 
keit des  Tissaphernes  lange  zu  täuschen.  In  aller  Stille  liess 
er  in  Griechenland  für  sich  Hülfstruppen  anwerben,  dieselben 
aber  vorläufig  nicht  nach  Asien  schicken,  damit  nicht  der 
König  oder  Tissaphernes  es  bemerke  und  Gegenmassregeln 
treffen  könne.     Erst  als   die  Zahl  der  Angeworbenen  eine  be- 


1}  Ueber  den  Namen  Artaxerxes  haben  wir  schon  oben  (p.  410}  ge- 
sprochen. Dass  Artaxerxes  II  früher  'Apodlxa;  geheissen  habe,  sagt  Kteaias 
(c.  57).  Plutarch  nennt  ihn  'Apokac  (Artax.  c.  2),  die  von  Ktesias  über- 
lieferte Form  verdient  jedoch  den  Vorzug. 

Spiegel,  Erftn.  Alterthamiikniide.   U.  28 
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trächtliche  Höhe  erreicht  hatte ,  gab  er  deu  Befehl,  sie  nach 
Asien  zu  8ende*n.  Er  führte  mittlerweile  einen  Krieg  mit  Tissa- 
phemes  um  die  griechischen  Städte,  welche  unter  dessen  Statt- 
halterschaft standen,  aber  von  ihm  zu  Kyros  abgefallen  waren, 
da  jedoch  die  Abgaben  regelmässig  an  den  Hof  geschickt  wurden, 
fand  Artaxerxes  in  diesem  Kampfe  keine  Empörung  und  übersah 
die  Rüstungen  des  Kyros  in  der  Meinung,  dass  er  nur  den  Tis- 
saphemes  bekriegen  wolle.  Kyros  schickte  femer  Gesandte  nach 
Lakedämon  und  Hess  dort  um  Hülfe  bitten;  bei  den  grossen 
Diensten  welche  Kyros  den  Lakedämoniem  geleistet  hatte,  konn- 
ten sie  diese  Bitte  nicht  gut  abschlagen,  sie  g^ben  auch  ihrer 
Flotte  den  Befehl  sich  mit  der  Armee  des  persischen  Prinzen  zu 
vereinigen,  dabei  stellten  sie  sich  aber  als  ob  sie  nicht  wüssten 
wem  der  Feldzug  gälte,  aus  Vorsicht,  um  nicht  die  Missgunst* 
des  Artaxerxes  zu  erregen,  im  Falle  derselbe  siegen  sollte*). 
Kyros  besass  ein  eingebomes  Heer  von  100000  Mann,  ausser- 
dem  verfugte  er  über  13000  Mann  griechische  Hülfstruppen  ^ , 
von  den  letzteren  befehligte  Klearchos  die  im  Peloponnes  ge- 
worbenen, Sokrates  die  Achäer,  Proxenos  aus  Theben  die 
Böotier,  Menon  die  Thessalier.  Das  einheimische  Heer  stand 
unter  Ariaios,  einem  genauen  Freunde  des  Kyros. 

Als  Kyros  seine  Rüstungen  vollendet  hatte,  brach  er  im 
Frühjahre  des  J.  401  mit  dem  einheimischen  Heere  aus  Sardes 
auf,  vorgebend,  dass  er  einen  Zug  gegen  die  aufrührerischen 
Pisider  beabsichtige.  Tissi^phemes,  welcher  von  Milet  aus  den 
Prinzen  beobachtete,  fand  sofort,  dass  eine  solche  Macht  zu 
einem  Kriege  gegen  die  Pisider  viel  zu  gross  sei,  und  begab 
sich  schleunigst  in  Person  zum  Könige,  um  ihn  von  der  dro- 
henden Gefahr  zu  benachrichtigen.  Inzwischen  zog  Kyros  von 
Lydien  aus  nach  Phrygien  über  Kolossä  nach  Kelänä ;  auf  dem 
Wege  dahin  strömten  ihm  die  griechischen  Hülfstruppen  seiner 
.  Anordnung  gemäss  zu  und  sie  wurden  von  ihm  auf  seiner  Be- 
sitzung zu  Kelänä  gemustert.  Er  war  den  Gränzen  Pisidiens 
so  nahe  gerückt,  dass   er  nun   dieses   Land   betreten  musste, 

1)  Cf.  Xen.  Hell.  3,  1.  1.    Plut.  Artax.  c.  6.  Justin.  5,  11. 

2)  Von  Sardeti  ausziehend  werden  8200  Mann  genannt,  1500  weitere 
stiessen  bei  Kolossä,  andere  3300  bei  Kelänä,  endlich  1000  bei  Issos  iut 
Armee,  also  im  Gänsen  14000  Mann,  oder,  da  100  Mann  in  den  kUikisdien 
Pässen  fielen,   13900  Mann. 
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wenn  er  den  Schein  länger  aufrecht  erhalten  wollte  als  ob  sein 
Zug  dieser  Provinz  gälte.  Statt  dessen  unterbrach  er  die  bis- 
her östliche  Richtung  seines  Zuges  und  wandte  sich  nordwärts 
nach  Peltä  und  Keramon  agora^],  der  letzten  Stadt  Phrygiens 
gegen  Mysien  hin.  Erst  von  diesem  Punkte  an  wandte  er  sich 
wieder  gegen  Osten  und  zog  über  Kaystrupedion,  Thymbrium 
und  Tyriaion  nach  Ikonium,  welche  Stadt  Xenophon  die  letzte 
in  Phrygien  nennt.  Die  Provinz  Lykaonien  musste  gleichfalls 
durchzogen  werden^  da  aber  dieselbe  dem  Kyros  feindlich  ge- 
sinnt war,  so  erlaubte  dieser  seinen  Soldaten  zu  plündern. 
Weiter  ging  es  nach  Kappadokien  hinein  bis  zur  Stadt  Dana, 
von  dort  aber  nahm  der  Zug  eine  südliche  Richtung  nach  den 
Gebirgen  Kilikiens.  Der  Beherrscher  dieses  Landes  wird 
Syennesis  genannt,  dies  war  wahrscheinlich  ein  Titel,  denn 
wir  haben  schon  oben  (p.  255)  einen  andern  Herrscher  gleichen 
Namens  gefunden.  Kyros  scheint  nicht  ohne  Hesorgniss  ge- 
wesen zu  sein,  wie  er  und  sein  Heer  in  Kilikien  aufgenommen 
werde.  In  der  That  war  Syennesis  durch  die  spartanische  Flotte 
(Xen.  Hell.  3,  l.  1)  in  einer  schwierigen  Lage  und  er  scheinji 
Massregeln  getroffen  zu  haben  um  sich  sicher  zu  stellen,  möge 
der  Ausgang  des  beginnenden  Kampfes  sein  welcher  er  wolle. 
Während  er  anfangs  Miene  machte  dem  Kyros  den  Eingang 
in  die  kilikischen  Fasse  zu  wehren,  die  ohne  seine  Bewilligung 
von  demselben  nicht  überschritten  werden  konnten,  war  dessen 
Gemalin  Epyaxa  schon  in  Kaystrupedion  mit  Kyros  zusammen- 
getroffen, offenbar  um  Alles  mit  Kyros  zu  ordnen,  und  war  noch 
yor  Kyros  wieder  aufgebrochen  und  unter  Bedeckung  auf  einem 
anderen  Wege  wieder  in  ihr  Land  zurückgereist.  Es  liegt 
daher  nahe  zu  vermuthen,  dass  der  anfängliche  Widerstand  des 


1)  Nähere  Angaben  über  den  Zug  des  Kyros  und  die  von  ihm  be- 
rührten Ortschaften  findet  man  bei  Ainsworth :  Travels  in  the  track  of  the 
ten  thousand  Greeks.  London  1844  und  R.  Roch,  der  Zug  der  Zehn- 
tausend nach  Xenophons  Anabasis.  Leipzig  1850.  Relän&  ist  nach  allge- 
meiner Annahme  die  heutige  Stadt  Dineir,  an  den  Quellen  des  Maeander, 
Peltä  wahrscheinlich  Esheqly,  der  Markt  der  Reramier  und  Raystrupedion 
sind  nicht  bestimmt,  letzteres  lag  wol  auf  der  Strasse  von  Afium  Q&r&r- 
hisär  (Synnada)  nach  Ikonium  (Sürmene  nach  Ainsworth).  Auch  Thym- 
brium und  Tyriäon  sind  schwer  zu  bestimmen ,  ersteres  sucht  Ainsworth 
in  Ishaqly,  letzteres  in  Arkutkhan,  dagegen  Hamilton  und  Riepert  in 
Ugun. 

28» 
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Syennesis  nur  ein  scheinbarer  war^  der  im  Nothfalle  dem 
Axtaxerxes  glaubhaft  machen  sollte^  man  sei  blos  der  Gewalt 
gewichen.  Wirklich  war  nach  einigen  Tagen  Alles  bestens 
geordnet  und  Kyros  zog  ungehindert  mit  seinem  Heere  in  Tarsos 
ein  1) .  Von  dort  begab  er  sich  über  den  Sarus  2)  und  Pyramus- 
fluss  (Seihän  und  Jeihan  cf.  Bd.  I,  286  fg.)  nach  Issos,  wo  er 
die  lakedämonische  Flotte  (35  Schiffe^  dazu  25  eigene]  vorfand. 
Nun  gerade  östlich  ziehend  kam  er  über  Beroea  (das  jetzige 
Halebj  am  Chalos  nach  dem  Flusse  Daradax,  einem  kleinen 
Nebenflusse  des  Euphrat  (jetzt  Abü-Ghalghal  cf.  Bd.  I,  166), 
und  führte  sein  Heer  nach  Thapsakus  (cf.  Bd.  I,  166  Anm.}, 
wo  er  auf  einen  Feldherm  seines  Bruders  Abrokomas  zu  stossen 
hofite,  dieser  hatte  sich  aber  auf  die  Nachricht  von  dem  Her* 
anziehen  des  Kjrros  eiligst  entfernt^  nachdem  er  die  Schiffe, 
welche  zum  Uebersetzen  dienten,  verbrannt  hatte ;  sein  angeb- 
lich aus  300000  Mann  bestehendes  Heer  gedachte  er  dem  Arta- 
xerxes  zuzuführen. 

Der  rechtzeitig  ausgeführte  Bückzug  des  Abrokomas  nöthigte 
Men  Kyros  seine  bisherige  Zurückhaltung  aufzugeben  und  offen 

1)  Von  Ikonium  sog  K3rro8  durch  Lykaonien  nach  Dana  d.  i.  Tyana 
und  wandte  sich  von  da  südwärts  in  die  küikischen  Pftsse,  die  Syennesis 
swar  besetzt  hatte,  deren  Vertheidigung  aber  aufgab,  so  dass  Kyros  ohne 
Schwertstreich  durch  diesen  schwierigen  Pass  kam.  Von  den  drei  Wegen 
die  in  die  Gebirge  führen,  wfthlte  Kyros  den  mittleren,  cter  Gölek  Boghaz 
genannt  wird.  Eine  Beschreibung  des  Weges  nach  eigener  Anschauung 
findet  man  bei  Ainsworth  p.  44  fg.  Der  letzte  Theü  des  Weges  ist  der 
engste  und  schwierigste,  dort  kann  man  mit  geringer  Truppenzahl  ein  an* 
sehnliches  Heer  aufhalten. 

2)  Nach  den  Angaben  die  Xenophon  über  die  Breite  des  Sarus  macht 
(dOO  Fuss),  scheint  er  denselben  oberhalb  Adana  überschritten  zu  haben. 
Dagegen  ist  Ainsworth  nach  genauer  Besichtigung  des  Terrains  zu  derUeber- 
zeuKung  gekommen,  dass  Kyros  den  Pyramus  unterhalb  Missis  (Mopsueste) 
passirt  haben  müsse.  Auffallend  ist,  dass  Xenophon  die  Ausl&ufer  des 
Giaur^dftgh  (Amanus)  gar  nicht  nennt,  obwol  er  einen  Engpass,  das  so- 
genannte eiserne  Thor,  nothwendig  durchzogen  haben  muss.  Wie  öfter 
hat  ihn  sein  Ged&chtniss  im  Stiche  gelassen.  Die  Stelle  wo  Issos  stand« 
kennt  man  nicht  mehr  genau,  wir  wissen  blos,  dass  es  am  Pinaros  lag. 
Ebenso  ist  der  als  Oränze  Kilikiens  genannte  Engpass  unbedeutend  und 
kann  leicht  zu  Schiffe  umgangen  werden,  den  weit  bedeutendem  Pass  über 
das  Gebirge  bei  dem  Dorfe  Beilan  erwähnt  er  mit  keinem  Worte,  wie 
überhaupt  die  Beschreibung  des  Marsches  vom  Tarsos  bis  an  den  Euphrat 
ausserordentlich  kurz  ist. 
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zu  erklären^  dass  er  gegen  seinen  Bruder  ziehe.  Bisher  hatte 
er  seine  Plane  möglichst  geheim  gehalten  nicht  nur  vor  dem 
Feinde^  sondern  auch  vor  seinem  eignen  Heere,  nur  Klearchos 
wusste  wem  der  Zug  eigentlich  gelte.  Der  griechische  Theil 
des  Heeres  hatte  freilich  die  Wahrheit  längst  schon  geahnt 
und  es  waren  dadurch  Misshelligkeiten  entstanden.  Bereits  in 
Kaystrupedion  entstand  ein  Tumult  (Ken,  Anab.  1,  2.  11], 
doch  scheint  es  sich  damals  nur  um  rückständigen  Sold  geban- 
delt zu  haben,  durch  die  Aushülfe  der  Epyaxa  wurde  dann 
Kyros  aus  dieser  Verlegenheit  befreit.  Ernsthafter  war  eine 
zweite  Erhebung  der  griechischen  Truppen  in  Tarsos,  sie  be- 
haupteten offen,  man  beabsichtige  sie  gegen  den  König  zu  fuh- 
ren, sie  hätten  sich  aber  zu  einem  Feldzug  gegen  diesen  nicht 
verpflichtet.  Auch  diesmal  wurde  der  Streit  beigelegt  und  zwar 
durch  Erhöhung  des  Soldes,  statt  eines  Dareikos  sollte  nun  jeder 
Soldat  1 Y2  Dareiken  im  Monate  erhalten.  Aber  auch  in  Tarsos 
gab  Kyros  noch  nicht  zu,  dass  der  Feldzug  seinem  Bruder 
gelte,  er  behauptete  nur  gegen  Abrokomas  zu  ziehen,  den  er 
am  Euphrat  zu  treffen  gedenke.  Nunmehr  da  Abrokomas  nicht 
am  Euphrat  zu  finden  war,  konnte  die  Wahrheit  nicht  mehr 
länger  verborgen  werden.  Die  griechischen  Soldaten  fanden 
sich  übrigens  leicht  in  die  Sachlage,  welche  ihnen  auch  ohne 
Geständniss  längst  klar  gewesen  war,  sie  benutzten  nur  die 
Mittheilung  um  neue  Versprechungen  zu  erhalten:  es  sollte 
jeder  Mann  5  Minen  Silber  erhalten,  sobald  sie  nach  Babylon 
gekommen  sein  würden,  dazu  den  ganzen  Lohn,  bis  sie  nach 
lonien  zurückkämen  (Anab.  1,4.  13).  Eine  ernstliche  Schwie- 
rigkeit hätte  der  Uebergang  über  den  Euphrat  verursachen  kön- 
nen, da  Abrokomas  die  Schiffe  verbrannt  hatte,  glücklicher 
Weise  war  der  Euphrat  damals  so  niedrig,  dass  die  Soldaten 
ihn  durchwaten  konnten,  was  nach  Aussage  der  Bewohner  von 
Thapsakus  sonst  niemals  der  Fall  war.  Man  zog  nun  an  dem 
linken  Ufer  des  Euphrat  dahin,  bis  an  die  Mündung  des  Kabiir, 
den  Xenophon  Araxes  ^)    nennt ,   das  Land  aber  bis  zu  dem- 


1)  Der  Flusft  den  Xenophon  Araxes  nennt  ist  der  KebAr  der  Hebräer 
(Bd.  I,  290).  Bei  späteren  Profanschriftstellem  erscheint  er  wieder  unter 
dem  Namen  Aborras  oder  Chaboras.  Xenophon  hat  offenbar  einen  Er&nier 
um  den  Namen  des  Flusses  gefragt  und  von  ihm  die  Bezeichnung  Araxes 
erhalten  mit  der  er  gans  vereinselt  steht. 
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selben,  Syrien.  Sie  fanden  dort  viele  Dörfer  und  Ileichthum  an 
•Wein  und  Getreide ;  von  der  Stadt  Circesium  spricht  er  nicht. 
Nun  kam  man  in  ein  vollkommen  ebenes  Land^  das  auch  noch 
vollkommen  baumlos  war,  die  Luft  ^ber  erfüllt  von  dem  Ge- 
rüche wohlriechender  Kräuter,  man  sah  häufig  wilde  Esel, 
Strausse,  Antilopen  und  Trappen,  namentlich  die  letzteren 
liessen  sich  leicht  jagen  und  waren  sehr  wohlschmeckend. 
Diesen  Theil  Mesopotamiens  nennt  Xenophon  Arabien,  wahr- 
scheinlich weil  der  Landstrich  schon  damals  wie  jetzt  von 
Arabern  durchstreift  wurde  (vgl.  auch  Bd.  I,  216).  Diese 
Landschaft  endete  mit  einem  Flusse  Maskas  und  einer  verlas- 
senen Stadt ,  Korsote ,  die  uns  beide  unbekannt  sind  ^} .  Von 
hier  fing  die  wahre  Wüste  an,  der  Marsch  wurde  beschwer- 
licher, weil  die  Erde  ganz  unfruchtbar  war,  viele  Thiere  gingen 
aus  Mangel  an  Futter  zu  Grunde,  auch  die  Menschen  litteu 
Noth,  da  man  sich  nicht  hinlänglich  mit  Getreide  versehen 
hatte,  doch  gab  es  Fleisch  und  damit  mussten  sich  die  Sol- 
daten begnügen.  Kyros  betrieb  den  Marsch  durch  diese  ödeu 
Gegenden  nach  Möglichkeit,  denn  er  wusste,  dass  jede  Ver- 
zögerung den  Rüstungen  des  Artaxerxes  zu  Gute  komme. 
Selbst  die  Höflinge  mussten  Hand  anlegen  um  das  Fortschaffen 
der  Wagen  beschleunigen  zu  helfen.  Endlich  kam  man  nach 
Pylä,  dem  Eingange  in  die  babylonische  Ebene  (wahrscheinlich 
einige  Meilen  unterhalb  Hit),  dort  fand  man  gegenüber  Char- 
mande^)  eine  grosse  jetzt  nicht  mehr  nachweisbare  Stadt,  wo 
man  sich  ausruhen  und  die  fehlenden  Lebensmittel  ergänzen 
konnte. 

Je   näher  man  der  persischen  Gränze  kam,   desto  wahr- 
scheinlicher wurde  es,  dass  man  mit  den  Truppen  des  Königs 


1)  Die  Beschreibung,  welche  Xenophon  von  diesem  Landstriche  giebt, 
ist  im  Allgemeinen  richtig,  wenn  auch  nicht  ganz  genau,  die  Gegend  scheint 
auch  besser  angebaut  gewesen  zu  sein,  denn  Wein  und  Getreide  wird  jetzt 
dort  nirgends  gewonnen.  Antilopen  und  Trappen  sind  noch  heute  hftufig, 
wilde  Esel  und  Strausse  aber  selten.  Korsote  setzt  Ainsworth,  der  diese 
Gegend  am  genauesten  kennt,  in  die  Nähe  des  jetzigen  Irgah  oder  Werdi, 
der  Maskas  ist  kein  Fluss,  sondern  ein  Canal  des  Eu&at  auf  dessen  rechter 
Seite. 

2)  Charmande  ist  schwer  zu  bestimmen,  da  Xenophon  keine  Entfer- 
nungen angiebt,  Reneli  und  Ainsworth  nehmen  die  Stadt  für  das  jetzige  Hit. 
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bald  zusammenstossen  werde.  Die  Verrätherei  dee  Orontes 
ivurde  entdeckt,  eines  vornehmen  Mannes  der  fiir  Kyros  die 
grösste  Freundschaft  geheuchelt  hatte,  dabei  aber  in  eifrigem 
Briefwechsel  mit  Artaxerxes  stand.  Solche  Beispiele  zeigten 
dem  Kyros,  dass  er  in  den  griechischen  Truppen  seine  best« 
Stütze  habe,  auch  war  er  nicht  sparsam  gegen  sie  mit  Ver- 
sprechungen, im  Falle  er  siegen  sollte.  Das  Heer,  welches  er 
um  sich  versammelt  hatte,  war  ein  beträchtliches,  das  griechische 
Heer  zählte  10400  Hopliten  und  2500  Peltasten,  dazu  kamen 
noch  100000  Mann  einheimische  Truppen,  6000  Reiter  unter 
Artagerses,  endlich  20  Sichelwagen.  Nach  Aussagen  von  lieber- 
läufem,  welche  sich  jetzt  häufig  einstellten,  war  das  Heer  des 
Artaxerxes  weit  stärker,  in  seiner  Nähe  sollten  sich  Abrokomas, 
Tissaphemes,  Gobryas  und  Arbakes  befinden,  jeder  mit  300000 
Mann,  dazu  1 50  Sichelwagen.  Von  dieser  Zahl  müssen  wir  den 
Abrokomas  mit  seinem  Heere  abziehen,  welcher  erst  fiinf  Tage 
nach  der  Schlacht  eintraf,  immerhin  würde  Ajrtaxerxes  noch 
900000  Mann  bei  sich  gehabt  haben,  was  gewiss  übertrieben  ist 
(cf.  Diod.  14,  22).  Bei  dem  Vormarsche  gegen  Babylon  stiess 
Kyros  auf  einen  künstlich  angelegten  Graben,  welcher  30  Fuss 
breit  und  18  Fuss  tief  war,  er  begann  in  der  Nähe  des  Euphrat 
und  liess  nur  einen  Durchgang  zu  diesem  Fluss  von  20  Fuss 
Breite.  Dieser  Graben  reichte  zwölf  Parasangen  weit  quer  durch 
die  Ebene  bis  zur  medischen  Mauer.  Ein  solches  Werk  musste 
man  erwarten  hartnäckig  vertheidigt  zu  finden,  zum  grossen 
Erstaunen  des  Kyros  war  dies  jedoch  nicht  der  Fall ;  es  zeigten 
sich  zwar  Spuren  von  Reitern  und  Fussgängem,  aber  keine 
Besatzung ;  Kyros  und  sein  Heer  wurden  hierdurch  mit  grosser 
Freude  erfüllt,  denn  da  der  König  eine  solche  Stellung  ohne 
Kampf  aufgegeben  hatte,  so  glaubte  man  er  werde  gar  nicht 
kämpfen  *) .     Aber  am  dritten  Tage  nachher  als  das  Heer  schon 


1)  Der  Zug  der  Zehntausend  ist  in  Babylonien  schwer  zu  verfolgen, 
Xenophon  giebt  die  Richtung  nicht  an  und  hatte  offenbar  keine  rechte 
Vorstellung  von  der  Beschaffenheit  des  Landes,  den  Graben  sucht  Ains- 
worth  in  der  N&he  des  Nähr  Melik  oder  Königscanal.  Vier  andere  Canäle 
bestanden  daneben  im  Mittelalter  ebenso  wie  zu  Xenophons  Zeit  und  auch 
jetzt  sind  sie  noch  zu  finden,  doch  sind  die  Entfernungen  nicht  genau,  auch 
irrt  Xenophon  wenn  er  dieselben  aus  dem  Tigris  speisen  lässt,  sie  erhalten 
vielmehr  ihr  Wasser  aus  dem  Euphrat.    Vgl.  Bd.  I,  177.  Ainsworth  (1.  c. 
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im  Begriffe  .war  zu  halten  und  das  Mittagsmahl  einzunehmen, 
kam  PatagyaB,  ein  dem  Kyros  ergebener  Perser,  mit  schweiss- 
triefendem  Pferde  und  meldete^  dase  Artaxerxes  mit  einer 
grossen  Macht  im  Anzüge  sei.  Alsbald  suchte  man  sich  auf 
den  bevorstehenden  Angriff  vorzubereiten  und  man  hatte  dazu 
vollkommen  Zeit,  da  erst  am  Nachmittage  die  Spuren  der  An- 
näherung sichtbar  wurden  *) .  Aus  den  Griechen  wurde  der 
rechte  Flügel  gebildet  unter  der  Anfuhrung  des  Klearch,  Pro- 
xenos  und  Menon.  Sie  lehnten  sich  an  den  Euphrat  und 
wurden  von  den  Peltasten  und  1000  paphlagonischen  Beiteru 
unterstützt.  Auf  dem  linken  Flügel  stand  das  Heer  der  Ein- 
geborenen unter  Ariaios,  Kyros  befand  sich  nach  persischer 
Sitte  im  Centrum  und  hatte  eine  Leibwache  von  600  Reitern 
um  sich.  Bei  den  Persern  stand  auf  dem  linken  Flügel,  dem 
Klearchos  gegenüber,  Tissaphernes:  er  hatte  Reiterei  bei  sich, 
dann  die  Fussgänger,  welche  mit  der  Gerrha  bewaffnet  waren, 
endlich  solche,  die  hölzerne  Schilde  mit  einer  Spitze  führten, 
angeblich  Aegypter.  Alle  seine  Truppen  waren  nach  ihrer 
Nationalität  geschieden.  Vom  waren  die  Sichelwagen,  welche 
den  ersten  Angriff  machen  sollten*  Für  Kyros .  stand  es  fest, 
dass  der  Kampf  zwischen  ihm  und  Artaxerxes  vorzugsweise  ein 
persönlicher  sei,  der  am  schnellsten  und  sichersten  beendet 
würde  wenn  dieser  falle,  er  wünschte  darum  das  persische 
Centrum  möglichst  schnell  in  Unordnung  zu  bringen  und  be- 
fahl dem  Klearchos,  einen  Angriff  gegen  das  Centrum  zu 
richten.  Da  nun  aber  das  persische  Heer  viel  zahlreicher  war 
als  das  des  Kyros,  so  bildete  es  eine  längere  Linie  und  das 
persische  Centrum  stand  dem  linken  Flügel  des  Kyros  gegen- 
über, Klearchos  getraute  sich  daher  nicht  den  Befehl  des  Kyros 
auszuführen,  da  er  dann  seine  Truppen  vom  Euphrat  weg- 
ziehen musste,    und  sich   so   der  Gefahr  aussetzte  von   allen 


p.  90}   nennt  sie  Saqlaviya,   Zimberaniya,   MahmAdiya  und  Nähr  Dhiyah 
oder  Shoshobar. 

J)  Der  Ort,  an  welchem  die  Begegnung  stattfand,  wird  von  Xenophon 
selbst  nicht  genannt,  nach  Plutarch  (Artax.  c.  8)  hiess  er  Kunaxa  und  war 
500  Stadien  von  Babylon  entfernt.  Er  muss  in  der  Nähe  des  heutigen 
Felüja  (cf,  Bd.  I,  168)  gelegen  haben.  Da  Kunaxa  500  Stadien  von  Baby> 
Ion  (Hilla),  das  Schlachtfeld  nach  Xenophon  360  Stadien  von  dieser  Stadt 
entfernt  lag,  so  Idsst  sich  die  Gegend  im  Allgemeinen  denken. 
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Seiten  umgangen  zu  werden.  Der  Angriff  des  Klearchos  gegen 
die  Perser  hatte  nun  allerdings  die  Folge,  dass  ihr  linker  Flügel 
in  Unordnung  gebracht  wurde  (nur  Tissaphernes  mit  seinen 
Reitern  behauptete  seinen  Platzj,  aber  einen  entscheidenden 
Einfluss  übte  er  nicht  aus,  obwol  Kyros  und  seine  Freunde 
nunmehr  die  Schlacht  schon  für  gewonnen  ansahen.  Mittler- 
weile wartete  Kyros,  in  der  Meinung  Klearchos  werde  den  ihm 
gegebenen  Befehl  ausführen,  auf  eine  günstige  Gelegenheit  um 
seinem  Bruder  zu  begegnen.  Als  dieser  nun  Miene  machte 
mit  seiner  überlegenen  Truppenzahl  den  linken  Flügel  des 
Kyros  einzuschliessen,  stürzte  sich  Kyros  mit  seinen  600  Rei- 
tern auf  die  Umgebung  des  Königs  und  zersprengte  die  6000 
Mann  starke.  Leibwache.  Mit  dem  Rufe  »ich  sehe  den  Mann« 
drang  er  auf  den  Artaxerxes  ein  um  mit  ihm  handgemein  zu 
werden.  Allein  in  dem  Getümmel  waren  nur  Wenige  von 
seiner  Umgebung  an  seiner  Seite  geblieben;  nachdem  es  ihm 
gelungen  war,  den  Artaxerxes  leicht  zu  verwunden  ^j,  wurde 
er  selbst  schwer  am  Auge  verwundet  und  mit  acht  seiner  Ge- 
nossen getödtet.  Artapates,  welcher  dem  Kyros  am  nächsten 
stand  war  vom  Pferde  gesprungen  als  er  ihn  fallen  sah  und 
schloss  ihn  in  seine  Arme;  in  dieser  Stellung  wurde  er  ent- 
weder auf  Befehl  des  Königs  getödtet  oder  tödtete  sich  selbst. 
So  lautete  der  Bericht  des  Xenophon,  dem  wir,  als  einem  zu- 
verlässigen Gewährsmann^  am  meisten  Glauben  schenken. 

Der  Kampf  des  Kyros  gegen  Artaxerxes  und  der  frühzeitige 
Tod  des  ersteren  wurde  bei  den  Griechen  verschieden  erzählt 
und  wir  besitzen  mehrere  von  Xenophons  Bericht  mehrfach 
abweichende  Darstellungen.  Nach  Plutarch  (Artax.  c.  7}  hätte 
die  Ansicht  des  Kyros  und  seines  Heeres,  dass  Artaxerxes  nicht 
kämpfen  werde  ihren  guten  Grund  gehabt.  Artaxerxes  war 
allerdings  ganz  muthlos,  er  gedachte  nicht  blos  Babylonien 
sondern  auch  Medien  und  selbst  Susa  aufzugeben  und  den 
Kyros  in  der  Persis  zu  erwarten,  bis  ein  gewisser  Tiribazos 
in  seiner  Umgebung  den  Muth  hatte  ihn  darauf  aufmerksam 
zu  machen,  dass  ein  solches  Benehmen  bei  der  überl^enen 
Macht  die  er  besitze,  höchst  unpassend  sei.     Darauf  hin  habe 


1)   Die  Wunde  des  Artaxerxes    behauptet  Ktesias   selbst   geheilt  lu 
haben.    Cf.  Xen.  Anab.  1,  8.  26. 
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Artaxerxes  seinen  Plan  geändert  und  sich  entschlossen  so 
schnell  als  möglich  anzugreifen.  In  der  Beschreibung  der 
Schlacht  stimmt  Plutarch  mit  Xenophon  überein,  behauptet 
aber  (was  Xenophon  nicht  sagt),  dass  Klearchos  dem  Kyros 
abgerathen  habe  sich  in  das  Getümmel  zu  stürzen,  sich  viel- 
mehr hinter  der  griechischen  Schlachtlinie  zu  halten,  Kyros 
habe  dieses  Betragen  als  seiner  unwürdig  verworfen,  er  wolle 
nicht  in  dem  Augenblicke,  wo  er  die  königliche  Würde  an- 
strebe sich  derselben  unwürdig  zeigen.  Ueber  den  Tod  des 
Kyros  theilt  uns  Plutarch  zwei  verschiedene  Auffassungen  mit, 
die  eine  ist  dem  Deinen  entnommen,  nach  ihr  hätte  Kyros 
zuerst  den  sich  ihm  entgegenwerfenden  Artagerses,  Fürsten  der 
Kadusier,  getödtet,  dann  sich  gegen  den  König  gewendet  und 
erst  das  Pferd  des  Artaxerxes,  dann  diesen  selbst  mit  eigener 
Hand  verwundet  ^} .  Da  sei  Artaxerxes  in  Wuth  gerathen  und 
habe  zugleich  mit  Andern  seinen  Wurfspiess  nach  Kyros  ge- 
worfen, darauf  sei  dieser  getödtet  worden,  wie  Einige  sagen 
durch  den  Wurfspiess  des  Königs,  Andere  aber  behaupten,  ein 
karischer  Soldat  sei  es  gewesen,  der  ihn  tödtete.,  Noch  ab- 
weichender muss  Ktesias  berichtet  haben,  zwar  der  kurze  Aus- 
zug des  Photios  aus  seinem  Buche  (Ctes.  Fragm.  c.  58.  59 
ed.  Ba^hr)  würde  sich  mit  Xenophon  leicht  vereinigen  lassen, 
nicht  aber  die  Erzählung  welche  Plutarch  (Artax.  c.  II.  13) 
nach  ihm  im  Auszuge  giebt.  Wie  Deinon  lässt  auch  er  zuerst 
den  Artagerses  von  Kyros  getödtet  werden  und  beschreibt  dann 
deii  Kampf  desselben  mit  Artaxerxes  noch  genauer.  Zuerst 
warf  Ariaios  des  Kyros  Freund  (der  nach  Xenophons  zuver- 
lässigem Berichte  gar  nicht  in  der  Nähe  des  Kyros  war)  nach 
dem  König,  traf  ihn  aber  nicht,  der  König  traf  zwar  auch  den 
Kyros  nicht,  aber  den  Tissaphemes,  einen  der  Getreuen  des- 
selben, welcher  getödtet  wurde.  Da  zielte  Kyros  auf  den  König 
und  traf  ihn  auf  die  Brust,  so  dass  er  verwundet  vom  Pferde 
sank.  Einige  seiner  Umgebung  jedoch  hoben  ihn  auf  und 
brachten  ihn  auf  einen  benachbarten  Hügel  in  Sicherheit,  unter 
diesen  Personen  will   auch  Ktesias  gewesen  sein.     Kyros  aber 


1)  Auch  Justin  (5,  IT  Iftsst  den  Kyros  von  der  Umgebung  des  Arta- 
xerxes getödtet  werden.  Merkwürdig,  dass  Kyros  gerade  am  Auge  8eii:e 
tödtliche  Wunde  erhält.  Sollte  etwa  der  Mythus  von  Isfendi&r  diesen  Zug 
der  wirklichen  Geschichte  abgeborgt  haben?    Cf.  Bd.  1,  721. 
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irrte  planlos  uinher>  da  es  schon  anfing  dunkel  zu  werden,  so 
kam  er  unter  die  in  Unordnung  gerathenen  Truppen  des  Arta- 
xerxes  die  ihn  nicht  erkannten  und  Plata  machten  bis  ihm  die 
Tiara  vom  Haupte  fiel,  worauf  ihn  ein  gewisser  Mithridates 
am  Auge  verwundete.  Nach  längerer  Ohnmadit  gelang  es 
einigen  Eunuchen  ihn  wieder  fortzuschaffen,  bald  aber  wurde 
er  von  mehreren  gemeinen  Soldaten  getödtet.  Artasyros^  ein 
vornehmer  Perser,  der  eben  vorbeikam,  meldete  den  Tod  des 
Kyros  dem  Artaxerxes,  der  schon  an  seinem  Schicksale  ver- 
zweifelte und  zuerst  an  diesen  glücklichen  Zufall  gar  nicht 
g^aub^  wollte.  Es  braucht  kaum  bemerkt  zu  werden,  dass 
dieser  Bericht  des  Ktesias  eben  so  unglaubwürdig  ist  wie  die 
Mehrzahl  der  übrigen,  welche  auf  ihn  zurückgeführt  werden. 
Glaubwürdiger  scheint  die  Angabe,  dass  Artaxerxes  mit  grossem 
Nachdruck  die  Nachricht  verbreitete,  er  selbst  habe  seinen 
Bruder  im  Kampfe  besiegt,  dass  er  dem  karischen  Soldaten, 
der  den  Kyros  wirklich  getödtet  hatte  zwar  eine  reiche  Be- 
lohnung zukommen  liess  aber  dabei  einen  anderen  Grrund  an- 
gab^  dass  endlich  dieser  wie  auch  andere  Personen,  welche  bei 
dem  Tode  des  Kyros  betheiligt  waren  durch  die  erbitterte  Pary- 
satis  ihr  Ende  fandMi. 

Dies  war  der  Schluss  der  Unternehmung  des  Kyros,  eine 
Unternehmung  die  sehr  viel  Aussicht  auf  Gelingen  hatte  und 
in  diesem  Falle  zunächst  dem  Artaxerxes  den  Thron  gekostet, 
danach  aber  auch  das  Schicksal  des  persischen  Reiches  zum 
Heile  oder  zum  Unheile  geändert  haben  würde,  denn  dass  sich 
Kyros  mit  weiteren  grossen  Plänen  trug,  die  er  als  Herrscher 
auszufuhren  dachte,  können  wir  als  gewiss  annehmen.  Mit 
Recht  haben  schon  die  Alten  wie  Plutarch  dem  Klearchos  eine 
Hauptschuld  au  dem  Misslingen  des  ganzen  Unternehmens  bei- 
gemessen, weil  er  aus  allzu  ängstlicher  Sorgfalt  für  sich  den 
Befehl  nicht  ausführte,  welchen  Kyros  ihm  gegeben  hatte. 
Noch  mehr  scheint  mir  indessen  Kyros  selbst  zu  tadeln,  der 
sich  unter  keiner  Bedingung  in  Lebensgefahr  begeben  durfte. 
Eine  verlorene  Schlacht  hätte  seine  Sache  noch  lange  nicht 
hofiiungslos  gemacht,  eine  gewonnene  Schlacht  hätte  aller 
Wahrscheinlichkeit  nach  seinen  Anhang  so  verstärkt  i  dass 
Artaxerxes  sich  kaum  mehr  gehalten  hätte.  Noch  mehr  als 
die  Rücksicht  auf  seine  eigene  Person  musste  ihn  die  Rück- 
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sieht  auf  seine  Anhänger  zur  Schonung  bewegen^  welche  nur 
fiir  seine  Person  kämpften  und  im  Falle  seines  Todes  in  die 
schlimmste  Lage  kamen.  Wir  können  nicht  umhin  das  fernere 
Schicksal  seiner  Anhänger  in  möglichster  Kürze  zu  erzählen. 
Zwar  gehört  der  berühmte  Rückzug  der  10000  Griechen  mehr 
der  griechischen' als  der  persischen  Geschichte  an,  aber  er  be- 
wegt sich  vorzugsweise  durch  eränisches  Gebiet  und  eröfihet 
uns  so  werthvoUe  Einblicke  in  die  politischen  und  moralischen 
Verhältnisse  des  Landes,  dass  wir  über  denselben  unmöglich 
schweigen  können. 

Alle  unsere  Berichte  stimmen  darin  überein  ^  dass  der 
liciche  des  Kyros  auf  Befehl  des  Königs  der  Kopf  und  die 
rechte  Hand  abgehauen  wurde,  es  mag  sein  dass  man  dies 
fhat  um  Ungläubige  von  dem  Tode  des  Kyros  zu  überzeugen^ 
gewiss  sollte  aber  damit  auch  eine  Strafe  an  dem  Empörer 
vollzogen  werden.  Das  Heer  des  Kyros  wurde  natürlich  durch 
die  Todesnachricht  von  einem  grossen  Schrecken  befallen. 
Ariaios  mit  dem  linken  Flügel  floh  sofort  rückwärts  mit  den 
einheimischen  Truppen  fast  bis  zu  dem  Ort  von  wo  sie  aus- 
gezogen waren.  Das  Lager  dieser  flüchtigen  Truppen  wurde 
von  den  Persem  geplündert,  eine  der  griechischen  Frauen  des 
KjroBy  Phokäa,  wurde  gefangen  und  kam  in  das  königliche 
Harem^  die  andere  und  jüngere  rettete  sich  zu  den  griechischen 
Truppen.  Diese  standen  zu  entfernt  von  dem  Schauplatze  die- 
ser  Begebenheiten  um  etwas  davon  bemerken  zu  können^  sie 
waren,  ihren  Sieg  verfolgend,  vorgedrungen  und  erfuhren  erst 
am  folgenden  Tage  was  geschehen  war.  Die  Verlegenheit, 
welche  der  Tod  des  Kyros  hervorbrachte,  war  auch  im  grie- 
chischen Lager  gross,  doch  wurde  die  Aufforderung  des  Arta- 
xerxes,  die  Waffen  niederzulegen  mit  Unwillen  zurückgewiesen. 
Die  Gesandten  ^)  des  Perserkönigs  erklärten  gleichwol,  dass  ein 
Waffenstillstand  gewährt  sei,  doch  nur  so  lange  als  die  Griechen 
an  der  Stelle  blieben  wo  sie  waren,  würden  sie  sich  aber  vor- 


1)  Nach  Plutarch  (Artax.  c.  13)  behauptete  Ktesias  einer  dieser  Ge- 
sandten gewesen  zu  sein.  Es  wftre  in  der  That  sehr  wahrscheinlich,  dass 
Artaxerxes  seinen  griechischen  Leibarzt  zu  einer  solchen  Sendung-  ver- 
wandte, wenn  er  ihn  bei  sich  hatte.  Xenophon  indess  erwähnt  Nichts 
davon  und  der  bekannte  Charakter  des  Ktesias  l&sst  es  möglich  erscheinen, 
dass  diese  Versicherung  eine  blosse  Prahlerei  war. 
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wärts  oder  rückwärts  bewegen,  so  würden  die  Feindseligkeiten 
beginnen.  Die  Griechen  in  ihrer  trostlosen  Lage  thaten  in- 
zwischen das  Mögliche  um  eine  feste  Grundlage  für  ihr  ferneres 
Handeln  zu  gewinnen.  Sie  setzten  sich  mit  dem  Ariaios  in 
Verbindung  und  forderten  ihn  auf  an  der  Stelle  des  Kyros  die 
Königswürde  anzustreben  und  den  Krieg  fortzuführen,  die  grie- 
chische Armee  werde  ihn  dabei  unterstützen.  Dieser  Vorschlag 
mochte  den  Grriechen  sehr  annehmbar  erscheinen,  er  zeugte  aber 
▼on  Unkenntniss  der  persischen  Verhältnisse,  Ariaios  kannte 
diese  Verhältnisse  besser,  er  wusste,  dass  er  nicht  die  geringste 
Aussicht  habe,  solche  Ansprüche  durchzusetzen,  da  er  nicht  zur 
königlichen  Familie  gehörte,  er  lehnte  daher  den  Antrag  ab^ 
liess  aber  die  Griechen  wissen,  dass  er  sich  nach  lonien  durch- 
zuschlagen gedenke,  und  lud  dieselben  ein  sich  mit  ihm  zu 
vereinigen.  Dieser  Vorschlag  erschien  den  Griechen  annehm- 
bar und  die  Vereinigung  wurde  ohne  Schwierigkeit  ausgeführt, 
nur  der  Thraker  Miltokythes  mit  340  seiner  Leute  ging  zu 
Artaxerxes  über.  Unter  eigenthümlichen  Ceremonien  ^)  ver- 
banden sich  nun  die  Führer  beider  Parteien  durch  Schwüre 
treu  zu  einander  zu  halten.  Mit  dem  Rückzuge  nach  louien 
waren  die  Griechen  ganz  einverstanden,  es  fragte  sich  nur  auf 
welchem  Wege  derselbe  stattfinden  solle.  Auf  demselben  Wege 
wieder  zurückzugehen  auf  dem  man  gekommen  war,  erklärte 
Ariaios  für  eine  Unmöglichkeit,  mit  Recht,  er  führta  durch 
eine  Wüste  in  welcher  man  früher  trotz  der  Zufuhren  Mühsal 
genug  erduldet  hatte,  man  konnte  nun  nicht  hoffen  auf  diesem 
Wege  wieder  zurückzukommen,  ohne  Zufuhren  und  mit  einer 
feindlichen  Armee  im  Rücken.  Ariaios  wollte  einen  Weg 
wählen,  der  zwar  weiter  wäre  aber  Fülle  von  Lebensmitteln 
bieten  sollte.   Welches  dieser  Weg  war  wird  uns  nicht  gesagt, 


1)  Üfese  Ceremonien  wie  Xenophon  sie  beschreibt  (Anab.  2,  2.  9]  sind 
eigenthümlich :  es  wurde  ein  Bock,  ein  Stier,  ein  Wolf  und  ein  Widder 
geschlachtet,  das  Blut  in  die  Höhlung  eines  Schildes  gegossen,  in  welches 
dann  die  Oriechen  ihre  Schwerter,  die  übrigen  Völker  ihre  Lanxen  tauchten. 
Abgesehen  davon,  dass  ein  Wolf  in  Babylonien  schwer  zu  beschaffen  ge- 
wesen sein  dflrfte,  muss  auch  der  Gebrauch  dieses  bei  den  Persern  unhei- 
ligen Thieres  auffallen.  Vielleicht  beabsichtigte  man  damals  schon  eine 
T&uschung  der  Griechen  und  gebrauchte  Ceremonien,  die  man  später  mit 
gutem  Gewissen  als  nicht  bindend  erklären  konnte. 
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vermuthlich  dachte  er  den  Norden  Mesopotamiens  zu  erreichen 
und  dort  über  den  Euphrat  zu  gehen. 

Als  Artaxerxes  den  Griechen  einen  Waffenstillstand  nur 
unter  der  Bedingung  gewährte»  dass  sie  sich  weder  vorwärts 
noch  rückwärts  bewegen  sollten,  da  war  wol  seine  Haupt- 
absicht, die  Wiedervereinigung  der  beiden  Flügel  der  ehe- 
maligen Armee  des  Kyros  zu  hindern.  Nun  war  diese  Ver- 
einigung erfolgt  und  die  Perser  mussten  die  Folgen  derselben 
erwägen.  Wer  stand  dafür,  dass  nicht  diese  Armee,  wenn  man 
sie  zum  Aeussersten  trieb,  auf  eigene  Faust  den  Krieg  fort- 
setzte, das  Heer  des  Königs  schlug  und  verjagte?  Möglich 
auch,  dass  in  Habylonien  Unzufriedenheit  herrschte  und  man 
fürchtete,  die  Unzufriedenen  möchten  sich  mit  dem  feindlichen 
Heere  vereinigen  und  diese  Besorgnisse  mussten  sich  vergrös- 
sem,  als  das  frühere  Heer  des  Kyros  eine  nördliche  oder  viel- 
mehr nordöstliche  Richtung  einschlugt).  Dem  Uebel  konnte 
nur  durch  Unterhandlungen  vorgebeugt  werden  und  diese  wur- 
den denn  auch  begonnen,  offenbar  mit  jedem  Theile  des  Heeres 
besonders,  der  Fortgang  der  Verhandlungen  mit  dem  linken 
Flügel  entzieht  sich  unseren  Blicken.  Es  muss  beachtet  wer- 
den, dass  die  beiden  Theile  des  Heeres  diesen  Unterhandlungen 
mit  ganz  anderen  Interessen  gegenüber  standen.  Für  die  Grie- 
chen war  die  ungehinderte  Rückkehr  nach  lonien  das  höchste 
und  fast  einzige  Ziel.  Gelang  es  ihnen  dorthin  zurückzukehren, 
so  befanden  sie  sich  in  der  Nähe  ihres  Vaterlandes  und  waren 
geborgen.  Für  den  eingeborenen  Theil  des  Heeres  lag  die 
Sache  anders,  für  die  Mehrzahl  desselben  konnte  lonien  nur 
als  ein  Exil  betrachtet  werden,  wohin  man  sich  rettete,  bis  der 
Zorn  des  Königs  verraucht  sein  würde.  Gelang  es  nun,  so- 
fort annehmbare  Bedingungen  zu  erhalten,  welche  im  Lande 
zu  bleiben  ermöglichtön,  so  liess  sich  voraussetzen,  dass  man 
sie  mit  Freuden  annehmen  werde.  Solche  Bedingungen  sind 
auch  offenbar  zuletzt  vereinbart  worden,  dagegen  hatten  die 
Verhandlungen  mit  den  Griechen  wol  von  allem  Anfange  an 
keinen  andern  Zweck  als  dieselben  in  das  Verderben  zu  stürzen. 
Um  sie  indess  von  verzweifelten  Schritten  abzuhalten,  gewährte 


1)  Cf.  Grote,  Geschichte  Griechenlands  5,  47  (deut.  Uebers.)  lu  Xen. 
Anab.  2,  2.  13. 
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man  ihnen  einen  Waffenstillstand  und  Verpflegung.  Man  führte 
sie  auf  beschwerlichen  Wegen  in  babylonische  Dörfer,  wo  sie 
reiche  Vorräthe  von  Getreide  und  Datteln  vorfanden  und  sich 
einigermassen  von  ihren  Mühsalen  erholen  konnten.  Weitere 
Unterhandlungen  wurden  alsbald  eingeleitet  und  zwar  durch 
den  uns  bekannten  Tissaphemes,  dessen  Macht  und  Ansehen 
durch  die  jüngsten  Ereignisse  natürlich  ausserordentlich  ge- 
säten war.  Es  ist  merkwürdig,  dass  dieser  Mann,  der  so 
viel  mit  Griechen  im  Leben  verkehrt  hatte,  nur  durch  einen 
Dolmetscher  sich  unterhalten  konnte;  er  heuchelte  indessen 
ein  grosses  Interesse  an  der  griechischen  Nation  und  behaup- 
tete auch,  sich  schon  bei  dem  Könige  verwendet  zu  haben. 
Er  habe  vorgeschlagen,  man  solle  die  Griechen  ruhig  ziehen 
lassen,  wenn  sie  sich  dazu  verstehen  wollten  nicht  zu  plün- 
dern, sondern  ihre  Bedürfnisse  zu  bezahlen.  Der  König 
sei  auch  nicht  abgeneigt,  diesen  Vorschlag  zu  genehmigen, 
obwol  einige  königliche  Räthe  demselben  bis  jetzt  entgegen* 
gewirkt  hätten.  Eine  versöhnliche  Rückantwort  von  Seiten 
der  Griechen  werde  die  beste  Wirkung  haben.  Eine  solche 
zu  geben  waren  die  Griechen  natürlich  sehr  geneigt.  Sie  zeigten 
dass  sie  selbst  betrogen  worden  seien,  dass  man  ihnen  nicht 
eher  mitgetheilt  habe,  dass  sie  gegen  den  König  ziehen  sollten 
als  bis  es  zu  spät  gewesen  sei  sich  zu  weigern,  dass  sie  sehr 
gerne  alle  Feindseligkeiten  einstellen  wollten  wenn  man  ihnen 
gestatte  ruhig  zurückkehren  zu  dürfen.  Tissaphernes  versprach 
die  Sache  dem  König  vorzutragen  und  hiess  sie  ruhig  warten 
bis  er  zurückkomme. 

Während  nun  die  Griechen  auf  die  Rückkehr  des  Tissa- 
phernes warteten,  wurde  ihnen  aus  manchen  Anzeichen  klar, 
dass  auch  der  von  Ariaios  befehligte  Flügel  seinen  Frieden  mit 
den  Persem  gemacht  haben  müsse  und  dass  sie  sich,  trotz 
aller  Schwüre,  nicht  mehr  auf  die  Gesinnungen  ihrer  früheren 
Waffengenossen  verlassen  könnten.  Ariaios  empfing  Besuche 
von  persischen  Verwandten  und  Freunden,  welche  den  Grie- 
chen nicht  unbekannt  blieben  und  Misstrauen  erzeugten.  End- 
lich erschien  Tissaphernes  nach  20  Tagen  ^)    selbst  wieder  mit 


])  Es  ist  gewiss  irrig,  wenn  Ainsworth  annimmt,  der  mit  Tissaphernes 
erscheinende  Orontas  sei  der  früher  erwähnte  Verräther  gewesen,  letzteren 
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einem  Heere^  Er  hatte  inzwischen,  zur  Belohnung  fiir  scdne 
Verdienste,  eine  Tochter  des  Königs  zur  Frau  erhalten,  die  er 
bei  sich  hatte  und  behauptete  nunmehr  in  seine  Provinz  lonien 
zurückzukehren,  wohin  die  Griechen  ihm  folgen  sollten.  Der 
asiatische  Theil  des  ehemaligen  Heeres  des  Kyros  vermischte 
sich  nun  jnit  dem  Heere  des  Tissaphemes,  bei  den  Griechen 
aber  hatte  ein  gerechtes  Misstrauen  schon  Wurzel  gefasst,  sie 
marschirten  daher  getrennt.  Tissaphemes  scheint  stark  auf  die 
geographische  Unkenntniss  der  Griechen  gerechnet  zu  haben, 
statt  nach  lonien  zu  marschiren,  führte  er  sie  vielmehr  den 
Gränzen  Persiens  noch  näher  als  sie  bereits  waren,  nämlich 
durch  die  medische  Mauer  ^)  nach  Sitake  in  der  Nahe  des 
heutigen  Baghdad^),  wo  sie  dann  den  Tigris  überschritten. 
Dieser  Fluss  bildete  ein  neues  Hinderniss  für  die  Rückkehr 
nach  Kleinasien ;  hatte  es  früher  Klearch  schon  für  unmöglich 
erklärt  mit  einem  feindlichen  Heere  im  Rücken  den  Euphrat 
zu  überschreiten,  so  lagen  nunmehr  zwei  mächtige  Ströme 
zwischen  der  kleinen  griechischen  Schaar  und  ihrer  Heimath. 
Nach  Ueberschreitung  des  Tigris  wandte  sich  der  Zug  nach 
Norden,  zunächst,  wie  es  scheint,  ohne  weitere  Störung,  man 
überschritt  den  Physkos  (Adhem  cf.  B.  I,  120),  auch  den  klei- 
nen Zd,b,  wiewol  Xenophon  diesen  Fluss  nicht  ausdrücklicii 
nennt.  Die  Stadt  Kainai;  von  welcher  er  spricht,  lässt  sich 
leider  nicht  nachweisen,    weil   seine  Nachrichten  zu  ungenau 


nennt  Xenophon  Orontes,  auch  sagt  er,  Niemand  habe  gewusst  wie  er  ge- 
storben sei.  Wäre  er  am  Leben  geblieben  und  mit  Tissaphemes  su  den 
Griechen  gekommen,  so  würden  diese  ihn  gewiss  erkannt  haben. 

1)  Von  dieser  medischen  Mauer,  an  deren  wirklicher  Existenz  wir 
nicht  zweifeln  dürfen,  glaubt  man  im  Süden  des  heutigen  Samara  Spuren 
gefunden  zu  haben,  was  wahrscheinlich  ist,  da  nördlich  yon  jenen  Spuren 
das  babylonische  Canalsystem  aufhört.  Doch  ist  diese  Ansicht  nicht  unbe- 
stritten. Gf.  Layard  Diseoveries  p.  578.  Ainsworth  1.  c.  p.  107  fg.  Koch 
p.  53  fg.  Der  Zug  der  Griechen  ist  bei  dem  Mangel  an  genauen  Angaben 
nicht  gut  zu  bestimmen.  Die  Ansicht,  dass  ausser  der  medischen  Mauer 
noch  eine  zweite  von  Norden  nach  Süden  gelaufen  sei,  wie  Koch  nach 
d'Anvüle  anzunehmen  geneigt  ist,  scheint  mir  unwahrscheinlich. 

2)  Ainsworth  (1.  c.  p.  111)  sucht  Sitake  in  der  Nähe  des  heutigen  Aqbara, 
Boss  und  Lynch  und  Koch  bei  Shariat  al  Beidhd.  Alte  Canäle  des  Hgris 
zeigen  sieh  in  jenen  Gegenden,  die  jedoch  sehr  bald  wieder  zum  Flusse 
zurückzukehren  pflegen. 
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sind.  Das  Land  war  grossentheils  unbewohnt,  doch  kam  man 
auch  in  Dörfer,  welclie  der  Parysatis  gehörten  und  die  man 
den  Griechen  zu  plündern  erlaubte.  Nach  und  nach  erreichten 
sie  die  Ufer  des  grossen  Zkh  (der  kleine  wird  nicht  genannt); 
aber  ungeachtet  die  Griechen  reichliche  Nahrung  empfingen, 
dauerte  doch  das  Misstrauen  zwischen  ihnen  und  den  Persern 
fort.  Klearchos  glaubte,  eine  Zusammenkunft  mit  Tissaphemes 
könne  die  Sache  vielleicht  ändern ;  er  begab  sich  also  zu  dem 
persischen  Feldherrn  und  suchte  diesen  zu  überzeugen,  dass 
die  Griechen  nun,  nach  geschlossener  Uebereinkunft ,  nach 
welcher  sie  in  ihr  Vaterland  zurückkehren  könnten,  nicht  nur 
keinen  Hass  gegen  die  Perser  hegten  sondern  von  Gefühlen 
der  Dankbarkeit  beseelt  seien,  dass  sie  bereit  und  auch  fähig 
wÄren,  den  Persem  in  ihren  Kriegen  nützliche  Dienste  zu 
leisten.  Tissaphemes  hörte  diese  Vorstellungen  ruhig  an  und 
suchte  den  Klearchos  auch  seinerseits  von  der  Reinheit  seiner 
Gesinnungen  zu  überzeugen,  er  lud  ihn  ein  am  nächsten  Tage 
in  Gesellschaft  der  übrigen  griechischen  Heerführer  und  Haupt- 
leute in  sein  Zelt  zu  kommen,  er  wolle  ihnen  zeigen,  wo  ihre 
Feinde  in  Wahrheit  zu  finden  seien.  Trotz  geäusserter  Be- 
denken gingen  die  griechischen  Heerführer  in  die  ihnen  ge- 
legte Falle.  Sie  wurden  bei  ihrer  Ankunft  im  persischen  Lager 
theils  niedergehauen  theils  gefangen  genommen  und  zum  König 
geschickt,  der  sie  enthaupten  liess  ^) . 

Das  Benehmen,  welches  die  Perser  gegen  die  Führer  der 
Griechen  beobachteten,  ist  in  der  iranischen  Geschichte  nicht 
ohne  Analogie.  Aehnlich  hatte  sich  schon  Kyaxares  gegen  die 
Führer  der  Skythen  benommen  (cf.  oben  p.  254),  seitdem  ist 
dasselbe  Verfahren  noch  oft  genug  wiederholt  worden,  bis  in 
die  neueste  Zeit  herab.  In  der  Wirkung  jedoch  hatten  sich  die 
Perser  gründlich  getäuscht.  Sie  erwarteten,  dass  dieses  Heer 
ohne  Führer  eine  willenlose  Masse  sein  werde,  welche  ihnen 
zur    leichten   Jieute    würde.     Aber    das  griechische  Heer   war 


Ij  Was  Plutarch  (Artax.  c.  18  fg.)  über  die  ferneren,  Schicksale  des 
Klearch  nach  Ktesias  erzählt  und  den  Antheil,  welchen  Farysatis  an  seinem 
Schicksale  genommen  habe,  beruht,  wie  er  selbst  einsieht,  auf  Erfindung. 
—  Layard  [Discnreries  p.  225)  glaubt  bei  dem  Orte  Abüshftha  den  Hügel 
entdeckt  zu  haben,  in  dessen  Nähe  die  griechischen  Heerführer  gefangen 
genommen  wurden. 

Spiegel,  Er&n.  AlterthaiHkunae.    IL  29 
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nicht  aus  Abtheilungen  verschiedener  Stämme  zusammengesetzt, 
welche  nur  ihren  Stammesoberhäuptern  zu  folgen  gewohnt  sind 
und  rathlos  dastehen,  wenn  sie  diese  Oberhäupter  entbehren, 
die  stets  für  sie  denken.  Die  Griechen  glaubten  auch  an  kein 
unabänderliches  Schicksal  gegen  welches  sich  zu  stemmen 
nichts  nützt.  Der  erste  Eindruck  den  die  Nachricht  von  der 
Gefangennehmung  der  Führer  hervorrief,  war  freilich  dumpfe 
Verzweiflung,  aber  sehr  bahl  ermannten  sich  die  Verständigern 
wie  Xenophon  und  beschlossen  das  Mögliche  zu  versuchen, 
ehe  man  an  der  Rettung  verzweifle.  Man  wählte  neue  Heer- 
führer statt  der  gefangenen,  man  suchte  den  Muth  der  Menge 
zu  beleben,  indem  man  ihr  die  Thatcn  ins  Gedächtniss  zurück- 
rief, welche  ihre  Vorfahren  gegen  die  Perser  ausgeführt  hatten. 
Man  zeigte  —  was  ebenso  wahr  als  wichtig  war  —  dass  die 
Perser  zu  grosse  Furcht  vor  den  Griechen  hätten  um  sie  an- 
zugreifen ,  daraus  schloss  man ,  dass  die  Lage  zwar  schwierig 
aber  nicht  hofliiungslos  sei,  auch  habe  sich  dieselbe  insoweit 
sogar  gebessert,  dass  man  nun  keine  Lebensmittel  mehr  zu 
bezahlen,  überhaupt  den  in  böser  Absicht  geschlossenen  Ver- 
trag nicht  mehr  zu  halten  brauche.  So  hatten  sich  die  Griechen 
in  kürzester  Zeit  wieder  in  geordnete  Zustände  versetzt,  und 
die  Versuche,  welche  Mithridates  schon  am  folgenden  Morgen 
anstellte,  um  sie  unter  der  heuchlerischen  Maske  der  Freund- 
schaft von  der  Hoffnungslosigkeit  ihrer  Lage  zu  überzeugen 
und  zur  Uebergabe  zu  bewegen,  misslangen.  Dieser  Mithridates 
hatte  früher  zur  Umgebung  des  Kyros  gehört,  es  scheint  dass 
diese  früheren  Schicksalsgenossen  der  Griechen  für  ihre  Straf- 
losigkeit durch  den  Eifer  sich  dankbar  zu  beweisen  suchten, 
welchen  sie  für  das  Verderben  der  Griechen  bewiesen.  Die  letz- 
teren verbrannten  nun  Alles  was  sie  am  schnellen  Fortkommen 
hindern  konnte  und  setzten  über  den  grossen  Zäb^),  welchen 
Uebergang  die  Perser  merkwürdiger  Weise  nicht  zu  hindern 
suchten.  Auf  dem  andern  Ufer  des  Flusses  setzten  jedoch  die 
Perser  ihr   früheres  Betragen  fort:     sie   suchten  ohne  Blutver- 


1)  Nach  Layard  (Discovenes  p.  60)  haben  wir  die  Stelle  des  Ueber- 
ganges  in  der  Nähe  des  Dorfes  Abüshitha,  etwa  25  engl.  MeUen  strom- 
aufwärts von  der  Mündung  des  Flusses  zu  suchen.  Ainsworth  setzt  die 
Stelle  weiter  stromabwärts,  wo  jetzt  die  Fähre  ist,  aber  nach  Layards  Ver- 
sicherung kann  dort  der  Strom  nicht  durchwatet  werden. 
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giessen  die  Griechen  möglichst  zu  schwächen  und  muthlos  zu 
machen.  Mithridates  erschien  von  Neuem  wie  es  schien  als 
Freund,  die  Griechen  hatten  aber  bereits  beschlossen,  keine 
neuen  Gesandtschaften  mehr  anzunehmen,  es  zeigte  sich  auch 
bald,  dass  Mithridates  nichts  weniger  als  freundlich  gesinnt 
war,  denn  sobald  er  auf  Schussweite  herangekommen  war,  be- 
lästigte er  durch  Wurfgeschosse  den  griechischen  Nachtrab. 
Diese  Belästigungen  empfanden  die  Griechen  schwer,  da  sie 
weder  Reiter  noch  Bogenschützen  hatten,  sie  konnten  daher 
dem  Feinde  sehr  wenig  Schaden  thun,  während  dieser  viele 
von  ihnen  verwundete  und  sie  so  sehr  im  Marsche  hinderte, 
dass  sie  an  jenem  Tage  nur  25  Stadien  (etwa  eine  halbe  Meile) 
sich  vorwärts  bewegen  konnten.  Kein  Wunder,  dass  am  Abende 
dieses  Tages  die  Muthlosigkeit  gross  war  im  griechischen  Heere, 
aber  die  Führer  desselben  verloren  den  Muth  nicht,  während 
der  Nacht  wurden  Schleuderer  und  Bogenschützen  ausgerüstet 
und  diese  kleine  Truppe  zeigte  sich  den  inzwischen  herbei- 
gekommenen persischen  Truppen  vollkommen  gewachsen,  ob- 
wol  dieselben  in  der  Zahl  weit  überlegen  waren:  fingen  die 
Perser  alsbald  an,  sich  in  der  Entfernung  zu  halten.  Die 
Griechen  konnten  nun  um  so  ungehinderter  marschiren,  als 
die  Perser,  um  Blutvergiessen  zu  vermeiden,  sie  ohne  Kampf 
durch  eine  Schlucht  ^)  ziehen  liessen,  welche  die  Griechen  sonst 
nur  mit  schweren  Verlusten  hätten  besetzen  können.  Das  grie- 
chische Heer  erreichte  nun  wieder  die  Ufer  des  Tigris  und 
setzte  diesem  Strome  entgegen  gehend  in  ebenem  Lande  seinen 
Marsch  ruhig  fort,  auch  scheint  es  an  Lebensmitteln  keinen 
Mangel  gelitten  zu  haben.  Sein  Weg  ging  an  Larissa  (Nimrüd) 
und  Mespila  (Kuyunjiq)  vorüber,  aus  Xenophpns  kurzen  An- 
gaben (Anab.  3,4.  6 — tO)  sieht  man,  dass  die  assyrischen  Städte 
schon  damals  nicht  nur  in  Buinen  lagen,  sondern  auch,  dass 
nur  sagenhafte  Berichte  über  sie  im  Munde  des  Volkes  vor- 
handen waren.  Ihre  Zerstörung  wurde  in  die  Zeit  verlegt  als 
die  Perser  mit  den  Medem  um  die  Herrschaft  rangen,  wie 
überhaupt  Xenophon  nach  seinem  Austritte  aus  Babylonien  sich 
in  Medien  zu  befinden  glaubte. 


1)  Diese  Schlucht  scheint  das  Bette  des  heutigen  GhÄzir-su  gewesen 
zu  sein,  es  giebt  jedoch  noch  mehrere  solcher  Schluchten  in  jener  Gegend, 
welche  die  Winterbäche  hinterlassen  haben. 
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Ernstliclie  Jielästigung  hatten  die  Griechen  ei^st  wieder  zu 
erfahren  als  sie  nach  einem  Marsche  von  vier  Tagen  sich  wieder 
den  Bergen  näherten^  in  der  Gegend  von  Zakho.  Sie  müssen 
den  Khabür  (Bd.  I,  \14)  so  wie  den  *Hazer-su,  den  Nebenfluss 
des  Khabür  überschritten  haben,  obwol  Xenophon  dies  nicht 
bestimmt  sagt.  Hier  hofften  die  Griechen,  dass  die  persische 
Verfolgung  aufhören  werde,  aber  sie  hatten  sich  getäuscht ;  als 
sie  die  erste  Hügelreihe  ^)  überwunden  hatten  und  sich  an- 
schickten die  zweite  zu  besteigen,  wurden  sie  von  den  Persern 
mit  ungewohnter  Heftigkeit  angegriffen.  Zu  diesem  Angriff 
mussten  die  persischen  Truppen  mit  Peitschen  getrieben  wer- 
den (Anab.  3,  4.  25),  sie  warfen  die  Griechen  zurück  und  diese 
konnten  nur  dailurch  sich  helfen,  dass  sie  oberhalb  der  Perser 
einen  Theil  der  Höhen  besetzten,  worauf  diese,  aus  Furcht  von 
zwei  Seiten  zugleich  angegriffen  zu  werden,  zurückwichen. 
Hier  fanden  die  Griechen  in  den  von  ihnen  bezogenen  Quar- 
tieren ungewöhnlich  reiche  Vorräthe  von  Lebensmitteln,  sie 
waren  von  den  Satrapen,  ohne  Zweifel  für  das  Heer,  ange- 
sammelt worden.  Durch  einen  glücklich  ausgeführten  Nacht- 
marsch (den  die  Perser  nicht  bemerkten,  weil  sie  aus  Furcht 
vor  einem  Ueberfalle  ihr  Lager  in  zu  grosser  Entfernung  auf- 
geschlagen hatten)  gelang  es  den  Griechen  sich  fiir  einige  Tage 
Ruhe  zu  verschaffen,  erst  am  dritten  Tage  erschienen  die  Feinde 
wieder  auf  den  umliegenden  Höhen  und  mussten  wieder  zurück- 
getrieben werden.  Aber  eine  neue  Sorge  quälte  die  Griechen 
noch  mehr  als  die  Verfolgung :  die  Ebene  zwischen  dem  Tigris 
und  den  Bergen  verengerte  sich  sichtlich  und  drohte  ganz  auf- 
zuhören, man  musste  sich  also  entschliessen,  ob  man  den  Fluss 
durchsetzen  oder  sich  in  die  Berge  wenden  solle.  Wir  können 
diese  Stelle  ziemlich  leicht  wieder  auffinden,  sie  ist  bei  dem 
heutigen  Dorfe  Fynyk^)  zu  suchen,  dort  treten  zuerst  die 
Gebirge  Kurdistans  unmittelbar  an  die  Ufer  des  Tigris.  Ein 
Entschluss  war  für  die  Griechen  um  so  schwieriger,  als  sie 
mit  den  geographischen  Verhältnissen  ganz  unbekannt  waren. 


1)  £b  sind  dies  die  sogenannten  Ca  Spi  oder  weissen  Berge,'  wie  sie 
wegen  der  blendenden  Farbe  ihrer  Kalkfelsen  heissen.  Der  Weg  durch  sie 
hindurch  ist  schwierig,  cf.  Ainsworth  1.  c.  p.  143. 

2)  Layard  Discoveiies  p.  62. 
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Eß  wurden  jedoch  die  Gefangenen  befragt  und  sie  gaben  die 
richtige  Auskunft,  dass  der  Weg  nach  Osten  nach  Susa  und 
Ekbatana  führe,  der  nach  Westen  jenseits  des  Tigris  nach  lonien 
(über  Orfa,  Aintab  und  Tarsus,  cf.  Bd.  I,  295);  gegen  Süden 
gels^nge  man  nacli  Baby  lonien,  gegen  Norden  aber  zuerst  in 
das  Land  der  Kar<luchen  und  von  da  in  die  Provinz  Armenien. 
Nach  diesen  Aufklärungen  konnten  die  Griechen  nur  darüber 
zweifelhaft  sein,  ob  sie  über  den  Tigris  setzen  und  die  directe 
Strasse  nach  lonien  verfolgen  oder  auf  dem  Nordwege  den 
Tigris  umgehen  sollten.  Zu  ihrem  Glücke  wählten  sie  den  letz- 
teren Ausweg,  weil  es  unmöglich  war  den  Tigris  im  Ange- 
sichte des  Feindes  zu  überschreiten,  es  lässt  sich  aueh  be- 
haupten, dass  ihr  Zug  am  Euphrat  sein  Ende  gefunden  haben 
würde,  selbst  wenn  es  ihnen  gelungen  wäre,  über  den  Tigris 
zu  kommen.  Auf  dem  Wege  gegen  Norden  allein  war  die 
Möglichkeit  gegeben,  den  Tigris  zu  umgehen  oder  in  der  Nähe 
seiner  Quelle  zu  überschreiten,  sowie  ohne  allzugrosse  Mühe 
über  den  Euphrat  zu  setzen.  Der  gefasste  Entschluss  wurde 
von  den  Griechen  heimlich  gehalten  und  schnell  ausgeführt, 
so  dass  die  Griechen  die  Höhen  erreichten  und  selbst  in  die 
Nähe  der  karduchischen  Dörfer  kamen^  ehe  die  Karduchen  eine 
Ahnung  von  ihrer  Annäherung  hatten.  Diese  verliessen  nun 
ihre  Dörfer  schleunigst,  in  welchen  die  Griechen  viele  Lebens- 
mittel und  ihnen  sehr  willkommene  eherne  Gefässe  vorfanden. 
Hier  endigte  die  Verfolgung  des  TissapEemes,  aus  leicht  be- 
greiflichen Gründen.  Das  Land  der  Karduchen  wurde  nur 
dem  Namen  nach  zu  den  Besitzungen  des  persischen  Königs 
gezählt,  in  Wahrheit  waren  die  Bewohner  desselben  unabhängig 
und  dem  Könige  selbst  feindlich  gesinnt  (Xen.  Anab.  i,  1.  8), 
Tissaphernes  konnte  also  dort  kaum  eine  bessere  Aufnahme 
finden  als  die  Griechen  selbst,  auch  mochte  er  glauben,  dass 
ihm  die  Karduchen  die  Mühe  abnehmen  würden  für  die  Ver- 
nichtung des  griechischen  Heeres  zu  sorgen. 

Die  Gefangenen  hatten  den  Griechen  gesagt,  dass  nach 
Ueberwindung  der  karduchischen  Berge  ihnen  zwei  Wege  offen 
ständen,  es  sind  dies  die  beiden  Wege,  welche  noch  heute  die 
Karavanen  einzuschlagen  pflegen.  Der  eine  führt  über  die 
Ebene  von  Kherzan  nach  Diarbekr,  er  überschreitet  den  Tigris 
und  wendet  sich  dann  weiter  nach  Kharput.    Der  andere  um- 
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geht  den  Tigris  und  wendet  sich  gegen  Hitlis,  dieser  Weg  ist 
es  den  Xenophon  wählte.  Zur  üeberschreitung  der  karduchi- 
sehen  Berge  wählte  Xenophon  den  Weg,  den  noch  neuerdings 
die  türkische  Armee  einschlug,  als  sie  gegen  Beder  Khan  Bey 
zog,  er  dürfte  die  Griechen  am  ersten  Tage  bis  in  die  Nähe 
von  Funduk  geführt  haben  *) ,  dort  findet  man  noch  die  üörfer, 
von  welchen  Xenophon  spricht.  Von  da  führt  ein  Weg  durch 
die  Ebene  am  Tigris  hin,  dieser  war  aber  wahrscheinlich  im 
Winter  ungangbar  und  die  Griechen  mussten  um  an  den  Ken- 
trites  oder  Fluss  von  Bitlis  zu  gelangen  eine  Reihe  schwieriger 
Pässe  übersteigen ,  welche  von  den  Karduchen  vertheidigt 
wurden.  Nach  einem  siebentägigen  beschwerlichen  Marsche, 
auf  dem  ausser  von  den  Angriffen  der  Karduchen,  die  Grie- 
chen auch  noch  von  Schnee  und  Winterkälte  viel  zu  leiden 
hatten,  erreichten  sie  den  Kentrites  oder  den  Fluss  von  Bitlis. 
Sie  müssen  denselben  in  der  Nähe  des  Ortes  Tille  überschritten 
haben,  nicht  sehr  weit  von  dem  Orte,  wo  dieser  Strom  die 
vereinigten  Gewässer  der  Flüsse  von  Bitlis,  Sert  und  Bohtän 
in  den  Tigris  ergiesst,  der  Strom  ist  auch  heute  noch  an  jener 
Stelle  schwer  zu  durchschreiten,  weiter  stromaufwärts  aber  wer- 
den seine  Ufer  felsig  und  machen  den  üebergang  unmöglich  2). 
Der  Kentrites  bildete  damals  die  Gränze  der  Satrapie  Armenien 
und  der  Satrape  Tiribazos  hatte  an  den  Ufern  des  Flusses  eine 
ansehnliche  Macht  versammelt,  welche  die  Griechen  am  Ueber- 
gange  hindern  sollte.  Sie  bestand  aus  Miethstruppen ,  die  bei 
den  benachbarten  Völkern  angeworben  waren,  bei  den  Arme- 
niern, Mardoniern  und  Chaldäern  und  sie  standen  unter  dem 
Befehle  des  Orontas  und  Artouches  (Xen.  Anab.  4,  3.  3),  zu 
gleicher  Zeit  wurden  die  Griechen  im  Rücken  durch  die  Kar- 
duchen bedrängt.  Trotz  dieser  schwierigen  Verhältnisse  be- 
werkstelligten die  Griechen  dennoch  den  Üebergang,  unterstützt 


1)  Layard  1.  c.  Ausführliche  Beschreibung  dieser  Dörfer  aus  eigener 
Anschauung  giebt  Ainsworth  1.  c.  p.  154  fg.  Der  weitere  Marsch  der  Grie- 
chen ist  nicht  ganz  gewiss^  Ainsworth  lässt  sie  nahe  am  Tigris  wandern, 
Koch  führt  sie  nordwärts  durch  das  Thal  des  Mar  Juhanna,  Ainsworth  wie 
Koch  aber  lassen  sie  über  Sert  marschiren.  Ich  folge  Layard,  der  die  Ge- 
bend zuletzt,  und  zwar  mit  Rücksicht  auf  den  Zug  des  Xenophon,  unter- 
sucht hat. 

2;  Cf.  Layard  1.  c.  p.  63. 
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von  ihrer  militärischen  Ueberlegenheit  und  dem  Umstände,  dass 
die  persischen  Truppen  zwar  aus  der  Ferne  kämpften,  aber 
einen  Angriff  in  der  Nähe  nicht  aushielten.  Hei  dieser  fjage 
der  Dinge  blieb  dem  Tiribazos  nichts  übrig  als  das  hinterlistige 
Spiel  des  Tissaphernes  fortzusetzen  und  zu  sehen,  ob  er  die 
Ci riechen  nicht  in  eine  trügerische  Sicherheit  einwiegen  könne. 
Er  bot  ihnen  ungehinderten  Durchzug  an,  wenn  sie  die  Dörfer 
schonen  und  für  die  gelieferten  Lebensmittel  bezalilen  wollten. 
Einen  solchen  Vertrag  nahmen  natürlich  die  Griechen  gerne 
an,  es  zeigte  sich  aber  bald,  dass  derselbe  nicht  ernstlich  ge- 
meint war.  Sie  überschritten  die  Quellen  des  Tigris  und  kamen 
an  den  Fluss  Teleboas  *)  der  nicht  gross  war  und  an  dessen 
Ufern  man  Dörfer  mit  vielen  Lebensmitteln  vorfand.  Eine 
ernsthafte  Beschwerde  war  der  Schneefall,  der  sich  nun,  im 
Dezember,  sehr  reichlich  einstellte,  dazu  bemerkten  die  auf- 
merksamen Griechen  sehr  bald  die  verdächtigen  Hewegungen 
des  Tiribazos;  einer  ihrer  Kundschafter,  Demokrates,  machte 
einen  Eingeborenen  zum  Gefangenen,  aus  dessen  Angaben  sich 
herausstellte,  dass  Tiribazos  das  griechische  Heer  an  einem 
Rergpasse  zu  erwarten  und  zu  vernichten  gedachte.  Dieser 
Gefahr  entgingen  die  Griechen  durch  angestrengte  Märsche, 
welche  ihnen  möglich  machten,  vor  der  Zeit  an  der  bezeich- 
neten Stelle  zu  erscheinen,  das  persische  Heer  zu  überraschen 
und  dergestalt  zur  Flucht  zu  nöthigen,  dass  Tiribazos  sogar 
sein  Zelt  zurücklassen  musste  und  die  Griechen  demnacli  be- 
trächtliche Beute  machten,  auch  Gefangene,   die  sie  nöthigten 


1}  Gewöhnlich  versteht  man  unter  dem  Teleboas  den  Qaräsu  (Bd.  I, 
152),  abej^  Layard  (1.  c.)  behauptet,  dass  die  Griechen  aus  der  Ebene 
Kherzan,  in  der  sie  anfangs  marschirten,  bald  wieder  ihren  Weg  ostwärts 
an  den  Bitlisfluss  genommen  haben  müssten,  denn  im  Winter  sei  ein 
Weg  über  die  Berge  schlechterdings  undenkbar,  was  man  glaublich  finden 
wird  wenn  man  sich  erinnert  was  wir  früher  (cf.  Bd,  I,  153)  über  diese 
Wege  mitgetheilt  haben.  Danach  müsste  der  Teleboas  der  Bitlisfluss  sein, 
den  die  Griechen  nicht  wieder  erkannten,  weil  er  in  seinem  oberen  Lauf 
einen  anderen  Namen  führte  als  am  unteren,  nach  seiner  Vereinigung  mit 
dem  Flusse  von  Sert.  Von  Bitlis  an  den  Euphrat  (cf.  -auch  Bd.  I,  136) 
führt  nach  Layard  (1.  c.  p.  64)  ein  Karavanenweg  in  30  Stunden  oder 
5  Tagemärschen.  Der  Weg  umgeht  den  Nimrüd-dägh  und  geht  in  der 
Nähe  des  Vänsees,  der  indess  den  Keisenden  durch  eine  Hügelreihe  ver- 
borgen bleibt. 
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ihnen  auf  ihrem  Zuge  als  Wegweiser  behülflich  zu  sein.  Von 
nun  an  scheint  eine  regelmässige  Armee  den  Griechen  nicht 
mehr  gegenübergestanden  zu  sein.  Sie  erreichten  den  Euphrat 
d.  h.  den  östlichen  Arm  (den  Muräd)  und  durchsetzten  den- 
selben ohne  grosse  Schwierigkeit  und  wie  es  scheint  ohne 
Widerstand  zu  finden.  Der  Punkt  wo  sie  über  denselben 
setzten  muss  zweifelhaft  bleiben:  folgten  sie  dem  Qara-su^  so 
muss  der  Uebergang  in  der  Gegend  von  Müsh  erfolgt  sein, 
folgten  sie  aber  dem  Strome  von  Bitlis^  so  werden  sie  den 
riuss  bei  Qaraghal  überschritten  haben ;  die  Bemerkung  Xeno- 
phons^  die  Quellen  des  Flusses  seien  nicht  weit  entfernt  (Anab. 
4,  5.  2)  scheinen  mir  für  die  letztere  Ansicht  zu  sprechen. 

Ueber  den  Marsch  des  griechischen  Heeres  jenseits  des 
Euphrat  werden  bekanntlich  die  Angaben  Xenophons  so  lücken- 
haft^ dass  es  nicht  möglich  ist>  genau  die  Strasse  anzugeben, 
welcher  die  Griechen  gefolgt  sein  mögen  und  man  nur  im 
Allgemeinen  die  Richtung  bezeichnen  kann,  welche  sie  ein- 
schlugen. Sie  litten  in  den  nächsten  Tagen  ungemein,  aber 
mehr  durch  Schnee  und  Kälte  als  durch  Angriffe  der  Feinde, 
bis  sie  in  Dörfer  kamen,  in  welchen  sie  sich  wieder  erholen 
konnten.  Diese  Dörfer  hat  man  am  wahrscheinlichsten  in  der 
Nähe  der  Stadt  Khnus  (Bd.  I,  151)  zu  suchen.  Heisse  Quellen 
(deren  eine  die  Griechen  sahen)  finden  sich  dort  mehrere  in 
der  Gegend.  Die  Griechen  fanden  dort  die  Häuser  unter  der 
Erde  angelegt^  wie  dies  noch  jetzt  in  manchen  Theilen  Arme- 
niens Sitte  ist,  es  war  dort  eine  grosse  königliche  Stuterei  und 
noch  heute  ist  Khnus  wegen  seiner  Pferdezucht  berühmt. 
Nachdem  sie  sich  eine  Woche  lang  erholt  hatten,  zogen  sie 
weiter  und  kamen  an  den  Fluss  Phasis,  in  der  Nalie  war  eine 
Berghöhe  welche  sie  passiren  mussten  und  wo  Chalyber, 
Taochen  und  Phasianer  ihnen  den  Uebergang  streitig  machten. 
Auch  hier  lässt  sich  nur  die  allgemeine  Richtung  des  Zuges 
angeben,  dieser  muss  gegen  den  obern  Araxes  nach  Hasan- 
qala  zu  gerichtet  gewesen  sein  (cf.  Bd.  I,  145),  aber  Erzerum 
können  sie  nicht  berührt  haben,  dort  fehlen  die  Flüsse,  welche 
Xenophon  erwähnt  ^) .     Im  Gebiete  der  Taochen  fanden  sie  die 


1)  Neuerdings  hat  Strecker  nachzuweisen  gesucht,   dass  die  Griechen 
bei  Mush  über  den  Euphrat  gegangen  seien  und  dann  den  Bingöl  nicht 
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Dörfer  verlassen,  die  Einwohner  hatten  sich  mit  ihrer  Habe  in 
einige  hochgelegene  feste  Plätze  gerettet,»  einen  derselben  waren 
die  Griechen  durch  die  Noth  gezwungen  anzugreifen,  nach  der 
Einnahme  desselben  stürzten  sich  die  Vertheidiger  mit  Weib 
und  Kind  in  den  Abgrund.  Mit  den  vorgefundenen  Vorräthen 
an  Getreide  und  Vieh  konnten  die  Griechen  nicht  nur  ihren 
gegenwärtigen  Bedürfnissen  abhelfen,  sie  lebten  auch  noch  von 
dieser  Beute  bei  ihrem  Durchzuge  durch  das  Land  der  Chalyber, 
wo  sich  gleichfalls  die  Einwohner  mit  ihrer  Habe  in  die  Berg- 
vesten  zurückgezogen  hatten.  Sie  kamen  dann  an  den  Fluss 
Harpasos  (aller  Wahrscheinlichkeit  nach  der  jetzige  Corokh)  in 
das  Land  der  Skythineu^  wo  sie  wieder  Lebensmittel  erhielten 
und  sich  ausruhten ;  in  der  Stadt  Gymnias  sahen  sie  zum  ersten 
Male  seit  ihrem  Abzüge  vom  Euphrat  wieder  eine  grössere  Stadt. 
Das  Oberhaupt  dieser  Stadt  benützte  sie  zu  einem  Streifzuge 
in  die  benachbarten  feindlichen  Gebiete  und  führten  sie  von 
dort  über  den  Berg  Teches  weiter,  von  dem  aus  sie  zuerst  das 
Meer  wieder  erblickten  und  dann  durch  das  Land  der  befreun- 
deten Makronen  die  Stadt  Trapezunt  erreichten  i) . 

Wir  haben  nun  die  Bückkehr  der  Griechen  aus  dem  per- 
sischen Reiche  soweit  erzählt^  als  diese  für  persische  Geschichte 
von  Wichtigkeit  ist,  es  bleibt  nur  noch  übrig,  mit  einigen 
Worten  die  wichtigen  Einblicke  anzugeben,  die  wir  aus  diesem 
Zuge  gewinnen.  Nicht  nur  stellt  uns  derselbe  die  militärische 
Ueberlegenheit  der  Griechen  über  die  Perser  lebhaft  vor  Augen, 
er  zeigt  uns,  dass  auch  die  Perser  sich  dieses  Sachverhältnisses 
vollkommen  bewusst  waren;    thatsächlich  anerkannt  wurde  es 


östlich  sondern  westlich  umgangen  hfttten.  Die  heisse  Quelle,  von  der 
Xenophon  spricht,  soll  bei  dem  Dorfe  Hashtigan  auf  der  Sommerstrasse 
zwischen  Diftrbekr  und  Erzerum  zu  finden  sein.  Vgl.  Beiträge  zur  geogra- 
phischen Erklärung  des  Kückzuges  der  Zehntausend  durch  das  armenische 
Hochland  von  W.  Strecker  und  H.  Kiepert  (Berlin  1870)  und  Kieperts 
Bemerkungen  daselbst. 

1)  Die  Vermuthungen  über  den  letzten  Theil  des  griechischen  Zuges 
gehen  sehr  weit  auseinander.  Sicher  dürfte  Ainsworths  Ansicht  zu  ver- 
werfen sein,  der,  auf  wenig  annehmbare  Namensähnlichkeiten  gestützt,  die 
Griechen  bis'  in  die  Nähe  von  Tiflis,  dann  rückwärts  bis  Erzerum  wandern 
lässt.  Immerhin  muss  zugegeben  werden,  dass  die  Griechen  viel  in  der  Irre  um- 
hergezogen sind,  von  Khnus  hätten  sie  auf  geradem  Wege  in  10  bis  16  Tage- 
märschen das  Meer  erreichen  können,   während  sie  deren  54  gebrauchten. 
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durch  das  Gewicht,  welches  Kyros  auf  die  Mitwirkung  der 
Griechen  legte,  wie  auch  durch  die  Furcht  der  Perser,  welche 
mit  üherlegenen  Massen  nichts  ausrichteten,  ja  meistens  gar 
nicht  anzugreifen  getrauten.  Ich  glaube  indessen  nicht,  dass 
diese  Umstände  allein  hinreichen  um  das  Betragen  der  Perser 
dem  griechischen  Heere  gegenüber  zu  erklären.  Zu  der  Unlust, 
die  Griechen  anzugreifen,  kam  gewiss  auch  noch  die  Ueber- 
zeugung,  dass  es  eines  Kampfes  gegen  sie  gar  nicht  bedürfe. 
Wir  werden  es  den  persischen  Heerführern  kaum  verübeln 
können,  wenn  sie  als  gc^wiss  annahmen  das  griechische  Heer 
sei  verloren  und  wenn  sie  dessen  Untergang  nach  Tagen,  höch- 
stens nach  Wochen  berechneten ,  sie  glaubten  also  nur  beob- 
achtend in  der  Nähe  bleiben  zu  dürfen  um  bei  der  Hand  zu 
sein,  wenn  die  Griechen,  das  Verzweifelte  ihrer  Lage  selbst 
einsehend,  sich  ergeben  wollten.  Ausser  der  militärischen  Ueber- 
legenheit  der  Griechen  über  die  Perser  zeigt  uns  nun  aber  auch 
der  Zug  der  Zehntausend,  dass  die  Einheitsidee  im  pei*sischen 
Reiche  keine  Fortschritte  gemacht  hatte.  Keine  Völkerschaft 
kümmerte  es,  was  aus  den  Griechen  wurde,  sobald  sie  über 
die  eigenen  Gränzen  hinaus  waren,  ja  man  gönnte  wol  dem 
Nachbar  den  gleichen  Schaden,  den  man  selbst  soeben  erlitten 
hatte.  Ebensowenig  ist  von  einem  einmüthigen  Handeln  unter 
den  Satrapen  etwas  zu  bemerken.  Was  aber  am  unangenehm- 
sten auffällt,  das  ist  die  Treulosigkeit  und  sittliche  Verkom^ 
menheit,  die  schon  damals  bei  den  Persern,  dem  Geiste  ihrer 
Gesetze  entgegen,  allgemein  geworden  war.  Es  ist  ganz  be- 
greiflich, dass  der  wahrheitsliebende  Kyros,  solcher  Verkom- 
menheit gegenüber,    einen  wohlthuenden  Eindruck  machte. 

Es  war  ein  sehr  ernster  Widerspruch  gewesen,  den  die 
Thronbesteigung  des  Artaxerxes  II  erfahren  hatte  und  die  Wir- 
kung der  Begebenheiten ,  welche  sich  an  den  verunglückten 
Zug  des  Kyros  knüpften,  machte  sich  während  der  ganzen  lan- 
gen Regierung  dieses  Fürsten  sehr  fühlbar.  Immer  mehr  sehen 
wir  das  persische  Reich  seinem  Untergange  entgegen  gehen 
und  wie  unvollständig  uns  auch  die  Ereignisse  erzählt  sind,  so 
sehen  wir  doch,  dass  Artaxerxes  II  wirklich  nicht  der  Mann 
war  um  die  zunehmende  Schwäche  zu  verhindern.  Die  Punkte, 
welche  unter  seiner  Regierung  besonders  hervorgehoben  werden 
müssen^    sind:     1.   das  Verhältniss  des   persischen  Reiches  zu 
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Griechenland,    2.    der  kyprische  Krieg,    3.   der   Krieg  gegen 
die  Kadusier,    endlich    4.    der  ägyptische  Krieg. 

I .  Betrachten  wir  zuerst  die  Verhältnisse  Kleinasiens,  wie 
sie  sich  nach  der  Besiegung  des  Kyros  gestalteten,  so  finden 
wir  dort  eine  Wendung  zum  Schlechtem  eingetreten.  Der  ein- 
heitliche Wille  fehlte,  welcher  unter  Kyros  die  persische  Politik 
in  Kleinasien  geleitet  hatte,  die  Satrapen  traten  wieder  in  ihre 
alten  Stellungen  ein  und  bald  zeigte  sich  wieder  ihre  Eifer- 
sucht. Pharnabazos  behielt  seine  früheren  Besitzungen,  nament- 
lich Phrygien  am  Hellespont,  Tissaphernes  kehrte  nach  lonien 
zurück  in  Folge  der  geleisteten  Dienste  mit  mehr  Macht  und 
Ansehen  als  früher.  Das  Verhältniss  zwischen  Persien  und 
Lakedämon  hatte  eine  gründliche  Aenderung  erfahren,  zwar 
hatten  sich  die  Lakedämonier  gehütet  den  Kyros  öffentlich  zu 
unterstützen,  ihre  nahen  Beziehungen  zu  Kyros  und  ihre  heim- 
liche Hülfe  ist  aber  gewiss  dem  Artaxerxes  nicht  unbekannt 
geblieben  und  es  ist  begreiflich,  dass  er  ihnen  misstraute,  ja 
sie  hasste,  wie  uns  ausdrücklich  berichtet  wird.  Andererseits 
hatte  der  glückliche  Rückzug  der  Zehntausend,  der  bald  be- 
kannt wurde,  die  Schlechtfgkeit  der  persischen  Zustände  offen 
vor  Augen  gelegt  und  ein  gutes  Einvernehmen  mit  den  Per- 
sem erschien  nicht  mehr  so  wichtig  wie  früher.  Ein  Grund 
zu  Streitigkeiten  war  bald  gefunden.  Selbstverständlich  war 
es,  dass  Tissaphernes  nach  seiner  Zurückkunft  nach  lonien 
zunächst  daran  dachte,  die  jonischen  Küstenstädte  wieder  unter 
seine  Botmässigkeit  zu  bringen,  sie  gehörten  zu  seiner  Satrapie 
und  waren  nur  von  ihm  zu  Kyros  abgefallen  (s.  o.  p.  434). 
In  ihrer  Besoi-gniss  wandten  sich  die  jonischen  Städte  nach 
Lakedämon  und  baten  um  Hülfe.  Obwol  die  Lakedämonier 
verschiedene  Male  gezeigt  hatten,  wie  wenig  Antheil  sie  an 
dem  Schicksale  dieser  Städte  nahmen,  so  hielten  sie  es  doch 
damals  für  rathsam  ihnen  beizustehen;  sie  verboten  also  dem 
Tissaphernes  die  Städte  anzugreifen  ^)  und  da  er  sich  begreif- 
licher Weise  um  dieses  Verbot  nicht  kümmerte,  schickten  sie 
den  Thimbron  gegen  ihn,  beriefen  denselben  aber  auch  bald 
wieder  ab  als  man  mit  seiner  Kriegführung  nicht  zufrieden 
war.  Thimbrons  Nachfolger  wurde  Derkyllidas,  der  alsbald  be- 


\)  Diod.  14,  35 fg.    Xen.  Hell.  3,  1.  3 fg. 
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schloss  von  der  Uneinigkeit  der  Satrapen  Nutzen  zu  ziehen 
und  da  zwischen  ihm  und  Pharnabazoß  wegen  einer  früheren 
Kränkung  Feindscliaft  bestand,  so  schloss  er  mit  Tissaphemes 
einen  Waffenstillstand  und  setzte  sich  dann  durch  äusserst  kluge 
Benützung  der  Umstände  in  Besitz  von  ganz  Aeolis,  welche 
Landschaft  zu  den  Besitzungen  dös  Phaniabazos  gehörte.  Mit 
Recht  hatte  sich  Pharnabazos  wegen  dieses  Betragens  seines 
Mitsatrapen  beim  Könige  beklagt  (Just.  6,  1),  es  war  klar  genüge 
dass  auf  diese  Weise  die  Interessen  des  Reiches  schlecht  ge- 
wahrt wurden.  Im  nächsten  Jahre  waren  die  beiden  Satrapen 
zum  gemeinschaftlichen  Handeln  gebracht  worden,  die  persische 
Sache  war  aber  auch  dann  nichts  gebessert.  Derkyllidas  hatte 
seine  Winterquartiere  in  Bithynien  bezogen,  im  Frühlinge  er- 
bielt  er  den  Auftrag  den  Tissaphernes  in  Karien  anzugreifen. 
Dort  traf  er  mit  den  beiden  Satrapen  zusammen,  eine  Zeitlaug 
wäre  für  sie  die  Gelegenheit  zum  Handeln  äusserst  günstig 
gewesen,  man  Hess  sie  vorübergehen,  weil  Tissaphemes,  welcher 
die  Tapferkeit  der  Griechen  kennen  gelernt  hatte,  zur  Theil- 
nähme  an  einer  Schlacht  nicht  zu  bewegen  war^).  Statt  aller 
Thaten  kam  es  vielmehr  wieder  zu  einem  Waffenstilktande 
(397  V.  Chr.).  Man  besprach  sich  über  die  möglichen  Friedens- 
bedingungen, die  Perser  verlangten  von  den  Lakedämonieni 
die  Räumung  Kleinasiens,  diese  hingegen  von  den  Persem  die 
Unabhängigkeit  der  griechischen  Städte  in  Kleinasien.  Man 
einigte  sich  dahin,  dass  jeder  der  beiden  Theile  nähere  Ver- 
haltungsmassregeln  erhole  und  dass  mittlerweile  die  Waffen 
ruhen  sollten.  Diese  Waffenruhe  benützte  jede  der  beiden  Par- 
teien zu  Rüstungen,  die  Perser  suchten  ihre  Flotte  zu  heben, 
darin  fanden  die  Lakedämonier  einen  genügenden  Grund  um 
den  König  Agesilaos  nach  Kleinasien  zu  senden  (396  v.  Chr.) . 
Die  Ankunft  dieses  Mannes  war  ein  Unglück  für  die  schon  so 
schwer  geprüften  Proviiizen  Kleiuasiens,  die  von  seinen  Raub- 
zügen sehr  zu  leiden  hatten.  Tissaphemes  war  ihm  in  keiner 
Weise  gewachsen,  der  Satrapc  hielt  sich  an  Schlauheit  für  über- 
legen und  machte  einen  Waffenstillstand  mit  Agesilaos,  brach 
ihn  aber  sobald  er  sich  hinlänglich  gerüstet  glaubte^).    Agesi- 


1)  Xen.  Hell.  3,  2.  12—21.  Diod.  14,  39. 

2;  Xen.  Hell.  3,4.  5fg.  Vgl.  hierzu  auch  Diod.  14,  79 fg.  Plut.  Ages.  c.  9. 
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laos  stellte  sich  nun  als  ob  er  einen  Einfall  nach  Karien  machen 
wollte,  wandte  sich  aber  dann  unvermnthet  gegen  das  schlecht 
vertheidigte  Phrygien  am  Hellespont  und  gewann  reiche  Beute. 
Im  nächsten  Jahre 'richtete  Agesilaos  seinen  Zug  gegen  Lydien, 
Tissaphemes  hielt  dies  wieder  für  eine  Kriegslist  und  glaubte 
fest,  dass  er  Karien  angreifen  werde.  Der  Zug  aber  war  wirk- 
lich gegen  Lydien  gerichtet,  das  nun  schlecht  vertheidigt  war 
und  wo  man  sich  selbst  in  der  Umgegend  von  Sarde«  nicht 
mehr  sicher  wusste\, .  Dieses  Unglück  bewirkte  den  Sturz  des 
Tissaphemes,  seine  Feinde  in  Susa  benutzten  sein  Missgeschick 
um  ihn  fiir  einen  Verräther  zu  erklären,  namentlich  scheint 
Parysatis  aus  altem  Hass  dabei  mitgewirkt  zu  haben.  Bezeichnend 
für  die  Schwäche  des  persischen  Hofes  ist  es,  dass  man  nicht  offen 
ihn  zu  bestrafen  wagte,  im  Auftrage  seines  Nachfolgers  Tithrau- 
stes  lockte  ihn  Ariaios  der  Befehlshaber  von  Larissa  mit  weni- 
gen Begleitern  in  seine  Nähe  und  Hess  ihn  im  Bade  ermorden  2) . 
Die  persischen  Angelegenheiten  wurden  indess  durch  diesen 
Wechsel  nicht  gebesseit,  Tithraustes  erwies  sich  ebenso  unfähig 
wie  sein  Vorgänger  und  bot  sofort  dem  Agesilaos  eine  grosse 
Summe  Geldes  (30  Talente^  wenn  er  aus  Asien  wegziehen  wolle. 
Dazu  hatte  nun  Agesilaos  durchaus  keine  Lust,  um  aber  nun  dem 
Tithraustes  wenigstens  einigermassen  gefällig  zu  sein,  verliess  er 
dessen  Satrapie  und  wandte  sich  gegen  Phamabazos,  dessen  Pro- 
vinz er  von  Neuem  verwüstete,  in  Gemeinschaft  mit  dem  Könige 
der  Paphlagoner,  ein  Benehmen,  welches  dem  Agesilaos  nur 
Schande  brachte  und  von  Phamabazos  mit  Recht  gerügt  wurde  ^) . 
Der  Aufenthalt  des  Agesilaos  in  Kleinasien  drohte  immer  ernstere 
Folgen  für  den  persischen  Grosskönig  zu  haben,  die  Unzu- 
friedenheit in  den  einzelnen  Provinzen  war  gross  und  bei  dem 
geringen  Zusammenhange  der  verschiedenen  Provinzen  such- 
ten die  einzelnen  Satrapen  vielfältig  sich  und  ihren  Familien 
die  von  ihnen  regierte  Provinz  «als  erbliches  Besitzthum  zu 
sichern.  Agesilaos  erhielt  Einladungen  aus  dem  Innern  Klcin- 
asiens  und  dachte  ernstlich  daran,  diesen  Folge  zu  leisten  und 
den  Krieg  weiter  in  das   persische  Reich   hineinzuspielen,   als 


1)  Xen.  Hell,  i,  4.  21—25.    Plutarch.  Ages.  c    10. 

2)  Polyaen.  7,  16. 

3)  er  Xen.  Hell.  5,  1.  Ifg. 
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ihn  auf  einmal  die  persische  Politik  zwang  seine  hochfliegenden 
Pläne  aufzugeben.  Wir  haben  bereits  als  Hauptgrund  für  die 
Sendung  des  Agesilaos  nach  Kleinasien  die  Auerüstung  einer 
persischen  Flotte  genannt.  Diese  Flotte  (397  v.  Chr.)  sollte  unter 
dem  Befehl  des  Konon  stehen,  eines  erfahrenen  athenischen 
,  Seemannes  und  hiermit  drohte  die  alte  Bedeutung  von  Athen, 
die  seit  der  Schlacht  von  Aigospotamos  verschwunden  war,  wie- 
der aufzuleben.  Die  persische  Flotte  hatte  bisher  ihre  Aus- 
rüstung nicht  vollenden  können  (Justin.  6,  1.  2),  weil  das  dafür 
bewilligte  Geld  von  den  Unterbeamten  veruntreut  worden  war, 
durch  persönliches  Erscheinen  des  Konon  in  Susa  (395  v.  Chr.) 
war  es  gelungen,  neue  und  reiche  Mittel  flüssig  zu  machen, 
die  diesmal  besser  verwendet  wurden.  In  Voraussicht  der  be- 
ginnenden Operationen  hatten  die  Lakedämonier  dem  Agesilaos 
auch  den  Oberbefehl  zur  See  übertragen  und  dieser  hatte 
wiederum  den  Peisandros  zu  seinem  Stellvertreter  ernannt.  Nun 
war  es  aber  dem  Tithraustes  auch  noch  gelungen,  den  Lake- 
dämoniem  eine  Bedrohung  in  Griechenland  zu  schafleu  durch 
einen  Bund  der  Städte  Athen,  Argos,  Theben  und  Korinth, 
welchen  zu  stiften  durch  die  Hülfe  des  persischen  Geldes  ge- 
langt). Unter  diesen  Umständen  blieb  nichts  übrig  als  den 
Agesilaos  von  Asien  zuriickzuberufen  und  dieser  war  denn 
auch  keinen  Augenblick  im  Zweifel,  dass  nur  persisches  Geld 
diese  Rückberufung  veranlasst  haben  könne.  Der  Rückzug  der 
spartanischen  Landmacht  gab  natürlich  den  nunmehr  begin- 
nenden Bewegungen  der  persischen  Flotte  ein  vermehrtes  Ge- 
wicht. Schon  vor  dem  Abzüge  des  Agesilaos  hatte  die  persische 
Flotte  durch  Einnahme  von  Küstenstädten  u.  s.  w.  den  Lake- 
dämoniem  erheblichen  Schaden  zugefügt,  obwol  sie  von  den 
Aegyptem  einen  Beistand  von  100  Dreiruderem  erhalten  hatten. 
Nach  dem  Abzüge  des  Agesilaos  wagte  Peisandros  eine  See- 
schlacht bei  Knidos  gegen  die  vereinigten  Schifte  des  Pharna- 
bazos  und  Konon,  von  denen  der  erste  die  phönikischen,  der 
zweite  die  griechischen  Schiffe  führte.  Die  Tapferkeit  des  Pei- 
sandros, der  kämpfend  fiel,  konnte  die  gänzliche  Niederlage  der 
Lakedämonier  nicht  verhindern,  die  Hälfte  ihrer  Schiffe  fiel  in 
feindliche  Hände,   die   übrigen  mussten   die  Flucht  ergreifen. 


1)  Xen.  Hell.  4,  5.  1  fg. 
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Die  Ungleichheit  zwischen  den  beiden  Flotten  scheint  freilich 
ziemlich  gross  gewesen  zu  sein,  Diodor  zwar  giebt  die  Zahl 
der  verbündeten  Schiffe  auf  90,  die  der  Lakedämonier  auf  85 
an,  nach  Xenophon  scheint  aber  der  Unterschied  ein  grösserer 
gewesen  zu  sein  *) .  üieser  Sieg  kam  zwar  vorzüglich  den  Athenern 
zu  Gute,  doch  hatten  auch  die  Perser  von  ihm  wesentliche  Vor- 
theile.  Pharnabazos  und  Konon  umschifiien  nun  die  Küsten 
Kleinasiens  und  besuchten  die  benachbarten  Inseln,  den  Stä4ten 
gegenüber  veq>flichteten  sie  sich,  keine  befestigten  Burgen  an- 
zulegen, sondern  die  Unabhängigkeit  der  Städte  unangetastet 
zu  lassen  2).  Diese  kluge  Politik,  welche  Pharnabazos  auf  den 
Rath  des  Konon  befolgte,  trug  nun  in  sofern  gute  Früchte  als 
die  meisten  kleiuasiatischen  Städte  die  lakedämonischen  Be- 
fehlshaber verjagten,  welche  sich  überall  verhasst  gemacht 
hatten,  da  aber  sich  zugleich  herausstellte,  dass  diese  Städte 
keineswegs  Lust  bezeigten  unter  die  Oberherrschaft  der  Perser 
zurückzukehren,  so  hatten  diese  keine  Ursache  sich  besonders 
zu  freuen.  Nur  in  Abydos  und  in  dem  gegenüber  liegenden 
Sestos  behaupteten  sich  die  Lakedämonier,  zum  grossen  Ver- 
drusse  des  Pharnabazos,  in  dessen  Satrapie  Abydos  gelegen 
war.  Man  konnte  sogar  versuchen,  die  Niederlage  der  Lake- 
dämonier in  Griechenland  zu  verwerthen  und  der  Hass  des 
Pharnabazos  gegen  die  Lakedämomer  machte  es  dem  Konon 
möglich  mit  Hülfe  der  persischen  Flotte  die  langen  Mauern 
wieder  aufzubauen,  welche  den  Hafen  von  Athen  schützten, 
und  dadurch  seiner  Vaterstadt  einen  wesentlichen  Dienst  zu 
erweisen  (393  v.  Chr.). 

Die  Niederlage  von  Knidos  und  die  kriegerischen  Vorgänge 
in  Griechenland  selbst  erregten  bei  den  Lakedämoniem  den 
lebhaften  Wunsch,  den  Krieg  mit  Persien  beendigt  zu  sehen 
und  wo  möglich  den  Perserkönig  auf  ihre  Seite  zu  ziehen, 
welcher  eben  den  Atheniensern  so  unwillkommenen  Beistand 
leistete.  Es  wurde  zu  dem  Ende  Antalkidas  (392  v.  Chr.)  nach 
Kleinasien  geschickt,  mit  dem  Auftrage,  womöglich  den  Frieden 
zu  Stande  zu  bringen.    Dort  war  an  die  Stelle  des  Tithraustes 


1)  Man  vergleiche  über  diese   Vorgänge  Diod.  14,  Sl.    Juat.  6,  3.  4. 
Cornelius  Nepos  Conon  c.  2.  3.  Ktes.  Frag,  c  62.  63.  Xen.  Hell.  5,  3.  10  fg. 

2)  Xen.  Hell.  5,  8.  1  fg.  Diod.  14,  84.  85.  Plut.  Art.  c.  21. 
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inzwischen  Tiribazos  als  Satrape  von  loniefi  gekommen,  wol 
derselbe,  welcher  früher  den  Xenophon  in  Armenien  bedrängt 
hatte.  Wie  früher,  so  zeigen  auch  jetzt  wieder  die  Lakedä- 
monier  wenig  Mitgefühl  mit  dem  Schicksale  der  Griechen  in 
Kleinasien,  auch  jetzt  wieder  boten  sie  dem  Perserkönige  die 
Herrschaft  über  Kleinasien ,  die  Griechenstädte  nicht  ausge- 
schlossen, nur  die  Städte  auf  den  Inseln  sollten  frei  sein.  So 
weit  zu  gehen  wie  die  Jjakedämonier  waren  die  übrigen  grie- 
chischen Gesandten  nicht  ennächtigt.  Begreiflicher  Weise  fand 
der  lakedämonisclie  Vorschlag  bei  Tiribazos  herzlichen  Beifall, 
nur  wagte  er  natürlich  nicht,  eine  so  wichtige  Sache  für  sich 
abzuschliessen,  er  ging  also  deswegen  nach  Susa  um  sich  Ver- 
haltungsmassregeln  zu  holen ,  einstweilen  unterstützte  er  den 
Antalkidas  durch  Geld.  Die  Begebenheiten  der  nächsten  Jahre 
werfen  ein  grelles  Licht  auf  die  unverantwortliche  Art  und 
Weise,  wie  damals  in  Persien  Dinge  von  höchster  Wichtigkeit 
behandelt  wurden.  Man  hätte  erwarten  sollen ,  dass  man  von 
persischer  Seite  ohne  Zaudern  die  lakedämonischen  Vorschläge 
mit  beiden  Händen  ergriffen  hätte,  sie  waren  so  günstig,  wie 
man  sie  von  Athen  nicht  erwarten  konnte  zu  erhalten.  Wollte 
man  dies  aber  nicht,  glaubte  man  aus  irgend  einem  Grunde 
von  der  ferneren  IJijterstützu^g  Athens  grössere  Vortheile  zu 
haben,  so  musste  man  die  Vorschläge  Spartas  zurückweisen 
und  Athen  um  so  nachdrücklicher  unterstützen.  Keines  von 
beiden  geschah^  es  wurden  vielmehr  die  widersinnigsten  und 
widersprechendsten  Massregeln  getroffen,  die  wir  nur  daduirh 
erklären  können,  dass  wir  annehmen,  es  habe  am  persischen 
Hofe  über  die  Art  und  Weise  wie  die  giiechischen  Angelegen- 
heiten zu  ordnen  seien  eine  bestimmte  Ansicht  damals  nicht 
bestanden,  dass  man  die  Sache  den  betreffenden  Satrapen  über- 
liess,  welche  nun  wieder  ihre  persönliche  Eifersucht  auf  Kosten 
des  Reiches  befriedigten.  Nur  so  können  wir  es  erklären, 
dass,  während  Tiribazos  die  Vorschläge  der  Lakedämonier  be- 
günstigte, Konon,  der  Vertreter  der  Athener,  das  vollkommene 
Vertrauen  des  Phamabazos  besass,  dass  Tiribazos  den  Konon 
verhaften  liess,  unter  dem  Voiwande,  dass  er  dem  Könige 
Unrecht  gethan   habe  ^)    und   dadurch   die  Wirksamkeit  dieses 


1)  Cf.  Xen.  Hell.  5,  8.  16  fg. 
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Mannes  in  dieser  wichtigen  Zeit  ganz  lähmte.  Um  nun  aber 
der  ganzen  Unordnung  die  Krone  aufzusetzen^  begünstigte 
StrouthaS;  welcher  den  Tiribazos  während  dessen  Abwesenheit 
zu  vertreten  hatte  (391  v.  Chr.)^  die  Lakedämonier  und  nöthigte 
dieselben  auf  diese  Weise  wider  ihren  Willen  den  Krieg  fortzu- 
setzen. Dieser  wurde  denn  von  lakedämonischer  Seite  nach- 
lässig genug  gefuhrt.  Zuerst  erschien  Thimbron  wieder  auf 
dem  Kriegsschauplätze^  er  hatte  dieses  Mal  noch  weniger  Glück 
als  früher  und  wurde  erschlagen.  Nach  ihm  kam  Diphridas^ 
welcher  wenigstens  keine  bedeutenden  Fortschritte  machte. 
Den  Persem  nützte  der  fortgesetzte  Krieg  nicht  das  Geringste^ 
sie  konnten  in  keinem  Falle  mehr  zu  gewinnen  hoffen  als  ihnen 
die  Lakedämonier  ohnedies  zu  bewilligen  gedachten ,  zur  See 
war  ihr  Ansehen  dahin  von  dem  Augenblicke  an  wo  Konon 
den  Oberbefehl  nicht  mehr  führte  i).  Es  ist  daher  nicht  wun- 
derbar^ dass  der  von  den  Lakedämoniem  gewünschte  Friede 
am  Ende  doch  abgeschlossen  wurde.  Antalkidas  kam  nach 
Susa^  und  wurde  mit  seinen  Vorschlägen  von  Tiribazos  eifrigst 
unterstützt^  Phamabazos^  der  als  Gegner  gelten  konnte^  war 
schon  vorher  ehrenvoll  zurückberufen  worden  und  erhielt  eine 
Tochter  des  Königs  zur  Frau.  In  dem  Friedensdokumente 
(Xen.  Hell.  5,  1.  31)  sagte  Artaxerxes^  dass  er  es  für  Recht 
halte^  die  asiatischen  Städte  und  die  Inseln^  Klazomenae  und 
Kypros  als  Eigenthum  zu  behalten,  dass  aber  die  übrigen  grie- 
chischen Städte,  grosse  wie  kleine,  frei  sein  sollten,  mit  Aus- 
nahme von  Lemnos,  Imbros  und  Skyros,  welche  den  Athenern 
gehörten.  Zugleich  verpflichtete  sich  König  Artaxerxes  II  die- 
jenigen Griechen  zu  unterstützen,  welche  diesem  Frieden  bei- 
treten, die  aber  zu  bekriegen,  welche  ihn  nicht  anerkennen 
wollten.  Der  Friede  ward  nach  einigem  Zögern  allgemein  an- 
genommen und  führt  den  Namen:  Friede  des  Antalkidas  (387 
V.  Chr.).  Die  Perser  hatten  allen  Grund  mit  den  Ergebnissen 
dieses  Friedens  zufrieden  zu  sein,  er  gewährte  ihnen  weit  mehr 
als  sie   nach  den  Erfolgen  ihrer  Waffen   zu  hoffen  berechtigt 


1)  Ueber  Konons  SchickBal,  welches  uns  hier  nicht  weiter  angeht,  cf. 
Lys.  Orat.  XIX.  {de  hon,  Arist.)  fi.  41.  42.  44.  Com.  Nep.  Conon.  c.  5. 
Isoer.  Orat.  IV.  154. 

2)  Cf.  Xen.  HeU.  5,  1.  25  fg. 
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waren.  Freilich  war  derselbe  mehr  die  Folge  der  inneren  Zer- 
rissenheit Griechenlands  als  äusserer  Nöthigung  und  ein  wirk- 
licher Vortheil  für  Fersien  konnte  durch  einen  äusseren  Erfolg 
bei  den  trostlosen  Zuständen  im  Innern  nicht  gehofft  werden. 
2.  Die  Waffenruhe  in  IQeinasien  gab  nun  den  Persern 
die  Möglichkeit,  einän  andern  Kampf  nachdrücklich  aufzu- 
nehmen^ der  aber  schliesslich  auch  nicht  das  Ansehen  oder  die 
Macht  des  persischen  Reiches  erhöhte.  Neben  dem  ungestörten 
Besitze  Kleinasiens  war  der  Besitz  der  Insel  Kjrpem  ein  Zißl 
persischen  Ehrgeizes  undiZwaa:  ein  berechtigtes,  seitdem  die 
Phönüder  sich  den  Pers^m  angesdilossen  hfiUten.  Die  in  nä^h- 
stOT  Nähe  Phönikiens  belegene  Insel  wac  stets  für  die;  Phik^kier 
von  grösser  Wichtigkeit  gewesen,  einmal  wegen  des  Reichthums 
ihrer  Produkte  wie  auch  als  werthi^lle  Schiffstation  ^) .  Es  war 
auch  den  Phönikiem  nicht  schwer  geworden  auf  rKypem  festen 
Fuss  zu  fitssen,  denn  schon  die  älteste  Bevölkerung  Kypems^ 
die  alten  Kitfier,  waren  semitischen  Stammes  gen^esen,  und  als 
diese  durch  Kriege  und  andere  Ereignisse  sehr  gelichtet  wor- 
den waren,  hatten  sie  phönikische  Ansiedler  ergänzt.  Mit  den 
Phönikiem  war  Kypom  an  Persien  gekommen^  es  siedelten  sich 
aber  dort  nach  und  nach  ziemlich  viele  Griechen  an,  welche 
nicht  selten  mit  den  Urbewohnem  um  diei  Herrschaft  stritten. 
Wir  haben  schon  früher  gesehen  (s.  o.  pag.  364),  dassKypem 
schon  an- den  ersten  Bew^ungen  der  kleinasiatisehen  Griechen 
sich  betheiligte,  damals  war  es  den  Persem  gelungen  den  Auf- 
stand zu  bewältigen,  und  die  Insd  scheint  ihn^i  bis  in  die  Zeit 
von  Artaxerxes  II  ziemlich  treu  geblieben  zu  sein.  Zu  dieser 
Zeit  herrschte  in  der  Stadt  Salamis  ein  gewisser.  EuagoraSj  ein 
Grieche,  der  sii^  aus  teukrischem  Oeschlechte  zu  sein  rühmte. 
Seine  Familie  hatte  schon  früherf  in  Salamis  regiert,  wai:  aber 
dann  von  einer  einheimischen-  semitischen  Familie  verdrängt 
worden,  welche  wieder  einem  semitischen  Usurpator,  Abdemon, 
weichen  musste,  dieser  war  es,  den  Euagoras  tödtete  und  an 
seiner  Stelle  die  Regierung  übernahm.  Der  persische  Hof 
scheint  an  diesen  Streitigkeiten  innerhalb  der  Insel  keinen 
grossen  Antheil  genommen  zu  haben,   und  da  Euagoras  sich 


1)  Genaueres  ttber  diese  filteren  Verh&ltnisse  Kypems  findet  man  bei 
Movers,  Phönizien  2,  2.  p.  203—46. 
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nicht  weigerte  9  den  Tribut  an  Persien  zu  bezahlen^  so  durfte 
er  in  Frieden  regieren.  Wir  finden  iim  sogar  noch  im  Jahre 
394  y.  Chr.  im  persischen  Interesse  thätig,  er  war  hauptsächlich 
Ursache  5  dass  dem  Konen  der  Oberbefehl  über  die  persische 
Flotte  übertragen  wurde.  Was  das  Zerwürfniss  zwischen  £ua- 
goras  und  den  Persern  eigentlich  hervorrief^  wissen  wir  nicht 
mehr^  doch  sagt  uns  Isokrates  i)^  dass  der  Perserkönig  ver- 
rätherische  Absichten  gegen  ihn  hegte  zu  einer  Zeit  als  er 
g^ade  am  eifrigsten  in  dessen  Dienste  beschäftigt  war.  Diese 
Versicherung  ist  nicht  unglaublich ,  Euagoras  mag  Feinde  am 
Hofe  gehabt  haben^  die  es  verstanden  ihn  anzuschwärzen  oder 
es  mag  sonst  seine  Macht  den  Persem  zu  gross  und  eine  Ver- 
minderung derselben  wünschenswerth  gesdiienen  haben.  Eua-* 
goras  suchte  seine  Macht  auszudehnen»  er  nahm  mehrere  Städte 
Kypems  ein^  drei  derselben»  Amathus»  Soloi  und  Kition  wider- 
setzten sich  und  wandten  sich  nach  Susa  um  Hülfe»  weil 
Euagoras  den  Agyris»  einen  Bundesgenossen  der  Perser»  ums 
Leben  gebracht  hatte  2).  Artaxerxes  II  der  nicht  wünschte» 
dass  Euagoras  mächtiger  werde»  Hess  Befehl  an  die  Seestädte 
und  Statthalter  ergehen»  den  Euagoras  zu  bekriegen.  Dies  war 
noch  vor  dem  Abschluss  des  antalkidischen  Friedens»  und  Athen» 
weldies  von  jeher  mit  Euagoras  verbunden  war,  beschloss 
denselben  zu  unterstutzen ;  die  erste  Flotte  jedoch»  weldie  es 
nach  Kyperh  abschickte»  wurde  von  den  Lakedämoniem  unter 
Teleutias  umzingelt  und  weggenommen  ^j»  eine  zweite  Flotte 
unter  Chabrias  mit  &00  Peltasten  und  10  Dreiruderem  kam 
glücklich  an^).  Die  persische  Macht  wird  von  Diodor^)  wol 
zu  hoch  angegeben»  sie  soll  BOOOOO  Mann  und  300  Dreiruda:er 
betragen  haben.  Die  Landmacht  befehligte  Orontes»  zur  See 
commandirte  Gaus  und  Tiiibazos.    In  Kilikien  sammelte  sich 


1)  Isoer.  Orat.  IX  (Evag.)  58:  icp6;  ^  toutov  oCkoc  h.  tcoXXoO  ^cepi- 
ie&C  lo^cv,  (ac.  Artaxenee)  ^c  (Mto^Ci  icdox«»^  ci>,  noXcfurv  npöc  aikov 
insr^üp^at.  Nach  Ktesias  (c.  63]  dunklen  Andeutungen  scheinen  schon 
früher  zwischen  Artaxerxes  und  Euagoras  Misahelligkeiten  bestanden  zu 
haben,  die  Konon,  angeblich  mit  Hülfe  des  Ktesias,  beilegte. 

2]  Diod.  14,  96.  Ephor.  Prag.  134. 

3)  Xen.  Hell.  4,  8.  24. 

4)  Xen.  Hdl.  6,  1.  10. 

5)  Diod.  15,  2. 
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die  persische  Macht  und  setzte  von  dort  nach  Kypem  über. 
Aber  auch  Euagora«  blieb  nicht  ohne  Unterstützung;  wenn 
auch  in  Folge  des  antalkidischen  Friedens  die  griechische  Hülfe 
versiegte^  so  hatte  er  an  Akoris^  dem  König  von  Aegypten 
und  anderen  Feinden  der  Perser  nicht  unbeträchtliche  Beihülfe. 
Er  besass  6000  Mann  eigene  Soldaten^  aber  durch  Bündnisse 
wurde  sein  Heer  um  Vieles  grösser^  an  Schiffen  besass  er  an- 
fänglich 90  Dreiruderer,  die  er  aber  bis  200  vermehrte,  er  ge- 
wann daher  nicht  blos  beinahe  ganz  Kypem,  sondern  auch  auf 
dem  Festlande  die  Stadt  Tyros  und  einige  andere  Orte.  Ver- 
mittelst seiner  Flotte  gelang  es  ihm  auch,  der  persischen  Armee 
die  Zufuhr  abzuschneiden,  so  dass  diese  in  die  traurigste  Lage 
gerieth  und  eine  Empörung  nur  mit  Mühe  unterdrückt  wurde. 
Ermuthigt  durch  die  Erfolge  auf  dem  Lande  griff  Euagoras  die 
Perser  zur  See  an,  aber  obwol  anfangs  siegreich  wurde  er  doch 
endlich  vollständig  geschlagen  und  in  Salamis  zu  Wasser  und 
zu  Land  eingeschlossen.  Tiribazos  ging  persönlich  nach  Susa, 
um  dort  den  Sieg  zu  melden,  er  kehrte  mit  einer  Summe  von 
2000  Talenten  von  dort  zurück  und  war  somit  im  Stande  den 
Krieg  nachdrücklich  fortzusetzen.  Euagoras  war  durch  seine 
Niederlage  kleinmüthig  gcTforden,  mit  10  Schiffen  stahl  er  sich 
Nachts  durch  die  persische  Flotte  und  segelte  nach  Aegypten, 
um  wo  möglich  von  Akoris  Hülfe  zu  erlangen,  in  seiner  Ab* 
Wesenheit  führte  sein  Sohn  Pnytagoras  den  Oberbefehl.  Die 
erbetene  Beihülfe  wurde  in  Aegypten  auch  gewährt,  wenn  auch 
nicht  in  ausreichendem  Masse,  bei  seiner  Rückkunft  fand  Eua- 
goras seinen  Sohn  enger  eingeschlossen  und  sah  sich  genöthigt 
mit  den  Persem  zu  unterhandeln.  Tiribazos,  der  die  Unter- 
handlungen leitete,  schrieb  sehr  harte  Bedingungen  vor,  er 
wollte  zwar  den  Euagoras  im  Besitz  von  Salamis  belassen,  aber 
er  sollte  Tribut  bezahlen  »wie  ein  SUave  seinem  Herrn«. 
Euagoras  lehnte  sich  dagegen  auf,  dass  diese  beschimpfende 
Phrase  in  den  Vertrag  aufgenommen  werde,  er  wollte  Tribut 
zahlen,  aber  »wie  ein  König  einem  Könige«.  Tiribazos  aber 
blieb  unerbittlich  und  die  Verhandlungen  wurden  abgebrochen. 
Vielleicht  hätte  die  Noth  den  Euagoras  noch  gezwungen,  den 
beabsichtigten  Schimpf  über  sich  ergehen  zu  lassen,  wenn  er 
nicht  unerwarteter  Weise  von  persischer  Seite  Hülfe  erhalten 
hätte.    Orontes  fand,   dass   sein  Genosse  Tiribazos  zu  mächtig 
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geworden  sei^  er  yerleumdete  ihn  in  SUsa  und  bewirkte ,  dass 
Tiribazos  zurückgerufen  wurde,  Orontes  aber  schloss  nach 
kurzem  Zaudern  mit  Euagoras  unter  den  von  diesem  ge- 
wünschten Bedingungen  ab.  Fast  hätte  dieser  Krieg  noch  ein 
ernsthaftes  Nachspiel  gehabt.  Gaus,  der  Befehlshaber  der  per- 
sischen Flotte,  der  durch  seine  Tapferkeit  wesentlich  dazu  bei- 
getragen hatte,  die  Seeschlacht  zu  Ungunsten  des  Euagoras  zu 
wenden,  war  Schwiegersohn  des  Tiribazos  und  fürchtete  in 
dessen  Sturz  verwickelt  zu  werden.  Um  nun  diesem  Schick- 
sale zuvorzukommen,  beschloss  er  sich  rechtzeitig  zu  empören, 
er  hatte  sich  für  sein  Unternehmen  sogar  den  Beistand  der 
Aegypter  und  Lakedämonier  gesichert;  ehe  indess  der  Krieg  zum 
Ausbruch  kam  wurde  Gaus  ermordet.  So  endigte  dieser  Krieg, 
welcher  nach  Diodors  Aussage  den  Parsern  50000  Talente  ge- 
kostet hat.  Die  Perser  mochten  ihn  als  glücklich  beendigt  an- 
sehen, weil  sie  eine  Einbusse  an  Land  nicht  erlitten  hatten,  es 
legte  aber  ihre  Schwäche  an  den  Tag,  dass  eine  so  imbedeutende 
Unternehmung  ungeheure  Summen  kostete  und  mit  einem  Er- 
gebnisse endigte,  welches  die  Dinge  auf  demselben  Punkte  liess, 
auf  dem  sie  vor  Anfang  des  Krieges  gewesen  waren. 

3.  Unmittelbar  an  den  kyprischen  Krieg  scheint  sich  der 
Zeit  nach  eine  andere  Unternehmung  angeschlossen  zu  haben, 
an  welcher  sich  Artaxerxes  II  persönlich  betheiligte,  welche 
aber  noch  ruhmloser  endigte.  Es  hatten  sich  die  Kadusier 
empört,  ein  wildes  Bergvolk,  welches  ^inen  Theil  des  jetzigen 
Gelän  bewohnte;  g^en  dasselbe  dachte  Artaxerxes  selbst  zu 
Felde  zu  ziehen  i).  Angeblich  mit  300000  Mann,  und  10000 
Reitern  —  eine  wol  übertriebene  Zahl  —  verfügte  sich  der 
König  in  jenes  Land,  musste  aber  diese  Unbesonnenheit  schwer 
büssen,  es  trafen  ihn  dort  dieselben  Leiden  wie  so  Manchen, 
der  später  einen  gleichen  Zug  versuchte.  Wir  kennen  bereits 
die  Eigenthümlichkeiten  dieses  Landes :  die  wenigen  Zugänge, 
welche  in  dasselbe  hineinführen,  die  starken  tropischen  Regen, 
welche  die  Wege  bodenlos  madien  und  bösartige  Fieber  bei 
Allen  hervorrufen,  welche  an  dieses  Klima  nicht  gewöhnt  sind. 

1)  Am  ausführlichsten  enfihlt  diesen  Zug  Plutarch  Artax.  c.  24,  eine 
Erwähnung  hat  auch  Diodor  (15,  8.  10).  Da  Tixibuos  in  diesem  Kriege 
eine  Rolle  spielt ,  so  muss  er  nach  dessen  Zurückberufung  unternommen 
worden  sein. 
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Es  fehlte  daher  dem  Heere  sehr  bald  an  Lebensmitteln^  man 
war  genöthigt^  die  Zugthiere  zu  schlachten  tmd  der  Mangel 
diang  selbst  zu  der  königlichen  Tafel.  Artaxerxes  wäre  wahr- 
scheinlich verloren  gewesen^  wenn  ihn  nicht  Tiribazos  durch 
eine  List  gerettet  hätte^  indem  er  die  beiden  Fürsten  der  Ka- 
dusier  mit  Misstrauen  gegen  einander  erfüllte  und  jeden  derselben 
bewege  einen  gesonderten  Vertrag  mit  dem  Könige  abzuschliessen. 
Auf  diese  Art  kam  Artaxerxes  wieder  in  seine  Besidenz  zurück 
und  Tiribazos  wurde  wieder  zu  Gnaden  angenommen  und  durfte 
sich  wegen  seines  Betragens  in  Kypem  rechtfertigen  (Diod. 
t5^  10).  Aehnliche  Vorkommnisse  mögen  dem  Mythos  Yon  dem 
Zuge  des  Kaikftus  nach  Mäzenderiin  (cf.  Bd.  1,  585  flg.)  zu 
Grunde  gelegen  haben. 

4.  Eine  weitere  Unternehmung  während  der  Regierung 
Artaxerxes  II  ist  der  Zug  zur  Wiedergewinnung  Aegyptens  ^), 
zugleich  ein  neuer  Beleg  für  die  damals  schon  in  Persien  herr- 
schenden kläglichen  Zustände.  Es  scheint  ^  dass  die  Beherr- 
scher Aegyptens  schon  seit  der  Zeit  des  ersten  Artaxerxes  sich 
60  ziemlich  dem  persischen  Joche  entzogen  hatten ;  zwar  haben 
wir  früher  den  unglücklichen  Ausgang  der  Empörung  des  Inaros 
melden  können^  aber  ein  zweiter  Empörer  Amyrtaios  scheint 
sich  behauptet  zu  haben^  wenigstens  in  einem  Theile  des  Landes, 
ebenso  seine  Nachfolger.  Unter  der  Kegiemng  des  Artaxerxes  II 
finden  wir  die  Aegypter  überall  thätig  die  Feinde  der  Perser  zu 
unterstützen.  Als  der  Feldzug  des  jüngeren  Kyros  misslungen  war, 
wusste  der  Befehlshaber  der  zu  seiner  Unterstützung  bestimmten 
Flotte,  Tamos,  keinen  sicheren  Ort  als  Ägypten,  um  sich  zu 
verbergen.  'Wenn  er  sich  hierin  getäuscht  hatte  und  König 
Psammetich  ihn  hinrichten  liess,  so  trug  daran  die  Habsucht 
Schuld,  nicht  etwa  Rücksidit  auf  die  Gefühle  der  Perser  2) .  Von 
dem  werthvoUen  Beistand,  den  König  Akoris  von  Aegypten  dem 
Euagoras  zu  Theil  werden  liess,  haben  wir  schon  Gelegenheit 
gehabt,  zu  sprechen.  Auch  zur  Zeit  als  Agesilaos  nach  Asien 
kam  (395  v.  Chr.)  finden  wir  einen  ägyptischen  König  Nephereus 
genannt,  der  die  Lakedämonier  unterstützte  (Diod.  14,79).   Nach 

1)  Piutarch  (Artax.  c.  24)  erwähnt  diesen  Krieg  nur  ganz  kurz  und 
scheint  ihn  vor  den  Feldzug  gegen  die  Kadusier  zu  setzen.  Hauptquelle 
ist  Diod.  15,  41—43. 

2)  Diod.  14,  35. 
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der  Schlacht  von  Knidos  bemühte  sich  Phamabazos^  wiewol  ver-  . 
gebUch,  Aegypten  zu  demüthigen,  jetzt  abet,  nach  der  Been-  | 
digung  der  anderen  Kriege ,  schien  der  richtige  Zeitpunkt  ^ur 
Unterwerfung  Aegyptens  gekommen.  Unter  Phamabazos  wurden 
300  Kriegsschiffe  und  2(>00a0%Mann  vereinigt,  dazu  20000  grie- 
chische Soldtmppen^  für  welche  Artaxerxes  II  den  durch  sein 
gKü[mende8  Feldhermtalent  berühmten  Iphikratee  als  Anführer 
geworben  hatte.  Wmn  trotz  aller  dieser  Zurüstungen  dennoch 
das  gewünschte  Ziel  nicht  erreicht  wurde,  die  ganise  Unterneh- 
mung vielmehr'  einen  kläglichen  Ausgang  nahm^  so  trägt 
daran  die  Schuld  der  allbekannte  Fehler  des  persischen  StaaWs : 
die  Eifersucht  der  Führer^  die  nur  ihren  Privatvortheil  suchten  ] 
und  bemüht  waren  ^  ihre  Wichtigkrit  am  Hofe  durch  Zurück- 
setzung diär  übrigen  zu  heben.  £s  ist  wol  nicht  zweifelhaft^ 
dass  IpMkra^B^  wenn  er  allein  den  Oberbefehl  gehabt  hätte, 
in  kurzer  Zeit  die  Unterwerfung  Aegyptens  unter  das  persische 
^cepter: bewerkstelligt  hätte,  da  er  aber  unter  Phamabazos 
gestellt  worden  war^  so  war  von  vornherein  allen  seinen  Plänen 
die  iSpitze  abgebrochen.  Schon  die  langsame  Ausrüstung  des 
Heeres^  welche  mehrere  Jahre  in  Anspruch  nahm,  erregte  das 
lebhafte  Missfallen  des  Iphikrates  und  rief  Streitigkeiten  unter 
den  Führern  hervor.  In  der  That  hatte  auch  durch  diese 
Langsamkeit  Nektanebis,  der  König  der  Aegypter,  Zeit  gefun- 
den^ sich  vorzusehen  und  die  Mündungen  des  Nils,  namentlich 
die  pelusische  stark  zu  befestigen.  Als  ntui  das  Heer  endlich 
in  Bewegung  kam,  gelang  es  dem  Iphikrates,  a.n  der  mendesi- 
sehen  Mündung  zuslanden^  die  Aegypter  zurückzuschlagen  und 
sich  innerhalb  der  dort  angelegten  Mauern  festzusetzen^  so  dass 
man  die  Mündung  dauernd  beherrschte.  Als  nun  Iphikrates 
vdn  den  Gefangenen  erfuhr,  dass  Memphis  unbesetzt  sei^  drang 
er  darauf,  daas  man  so  schnell  als  mögUch  vorrücken  und  die 
wichtige  Stadt  in  Besitz  nehmen  soll^^  ehe  noch  die  Aegypter 
Zeit  gefunden  hätten,  Truppen  dorthin  zu  werfen..  Dagegen 
erklärte-  sich  aber  Phamabazos  und  seine  Umgebung,  sie  woll- 
ten erst  die  Ankunft  sämmdicher  Streitkräfte  abwarten,  ehe 
sie  einen  ernsthaften  Schlag  führten.  Als  nun  Iphikrates  ver- 
langte^  man  möge  ihm  erlauben,  allein  mit  seinen  Truppen 
nach  Memphis  vorzudringen,  wurde  ihm  dies  abgeschlagen, 
weil  man  befürchtete,  es  möge  ihm  die  Eroberung  gelingen  und 
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das  Ansehen  der  übrigen  Führer  dadurch  in  den  Schatten  gestellt 
werden.  Inzwischen  fanden  die  Aegypter  Zeit,  nicht  blos 
Memphis  genügend  mit  Truppen  zu  versehen,  sie  wendeten 
sich  auch  mit  grossen  Streitkräften  gegen  die  Yon  den  Persem 
besetzte  Stellung  und  zwangen  diese,  sie  aufzugeben,  da  die 
Ueberschwemmungen  des  Nils  sie  unhaltbar  zu  machen  drohten. 
Man  musste  also  unverrichteter  Dinge  nach  Kleinasien  zurück- 
kehren, dort  schob  nun  Phamabazos  die  Schuld  des  Misslingens 
auf  Iphikrates,  so  offen  und  mit  solchem  Erfolge,  dass  dieser 
anfing,  für  seine  persönliche  Sicherheit  besorgt  zu  werden  und 
sich  heimlich  nach  Grriechenland  zurückbegab. 

Weit  ernsthafter  als  alle  diese  Empörungen  gestalteten  sich 
die  Verhältnisse  Vorderasiens  zu  Persien  in  den  letzten  Regie- 
rungsjahren des  Artaxerxes.  Diodor*),  unser  hauptsächlichster 
Zeuge  für  dieselben,  verlegt  sie  in  das  Jahr  361,  sie  mögen 
aber  etwas  früher  in  der  Zeit  zurückreichen.  Um  diese  Zeit 
beschloss  der  König  Tachos  von  Aegypten,  angrifisweise  gegen 
die  Perser  vorzugehen ;  zu  dem  Ende  sammelte  er  ein  ansehn- 
liches Heer,  welches  nicht  blos  aus  Einheimischen,  sondern 
auch  aus  griechischen  Miethstruppen  bestand,  dabei  hatte  er 
sich  des  Beistandes  der  Lakedämonier  versichert,  welche  damals 
übel  auf  den  persischen  König  zu  sprechen  waren,  weil  er 
Messene  in  den  allgemeinen  Frieden  eingeschlossen  hatte.  Diese 
Bewegung  des  Tachos  stand  aber  wahrscheinlich  nicht  vereinzelt, 
denn  wir  hören,  dass  zu  derselben  Zeit  die  .Satrapen  der  am 
Meere  gelegenen  Provinzen  schwierig  und  zum  Abfalle  von 
Persien  bereit  waren;  wahrscheinlich  wünschten  sie  sich  als 
unabhängig  in  ihren  Besitzungen  zu  erklären.  Diese  Satrapen 
waren  Ariobarzanes  in  Phrygien  (am  HeUespont) ,  der  nach  dem 
Tode  dss  Mithridates  auch  dessen  Provinz  erhalten  hat(e,  Mau- 
solos von  Karien,  Orontes  von  Mysien  und  Autophradates  der 
Satrape  von  Lydien.  Angeschlossen  hatten  sich  noch  die  Völker 
der  Lyker,  Pisider,  Pamphyler  und  Kilikier,  selbst  die  bisher 
80  getreuen  Phönikier  und  Syrer,  die  Kappadokier  müssen  um 
dieselbe  Zeit  sich  erhoben  haben.  Dieses  Mal  war  es  nicht  eine 
einzelne  Provinz,  sondern  der  ganze  westliche  Theil  des  Reiches, 
der  auf  das  Emstlichste  bedroht  schien.    Mit  Gewalt  der  Waffen 


1)  Cf.  Diod.  15,  90—92. 
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die  aufrührerischen  Provinzen  zum  Gehorsam  zurückzubringen, 
dürfte  dieses  Mal  den  Persem  schwierig  geworden  sein^  aber 
List  und  Verrath  führte  zu  demselben  Ziele  und  der  ganze 
Aufstand^  soweit  er  Asien  betraf/  scheint  in  Nichts  zerronnen 
zu  sein.  Das  Haupt  dpr  aufständischen  Satrapen  war  Orontes, 
an  ihn  wendete  man  sich^  man  versprach  ihm  Geld,  eine  Sa- 
trapie  sollte  aus  allen  am  Meere  gelegenen  persischen  Provinzen 
gebildet  und  diese  ihm  zu  Theil  werden,  wenn  er  die  Pro- 
vinzen dem  persischen  Beiche  retten  würde.  Um  diesen  Preis 
liess  sich  Orontes  bereit  finden^  seine  Bundesgenossen  zu  ver- 
rathen.  Er  überlieferte  dem  Artaxerxes  die  Ueberbringer  von 
Hülfsgeldem,  sowie  auch  die  Städte  und  angeworbenen  Truppen, 
welche  dem  Aufstande  dienen  sollten.  In  Aegypten  spielte 
Bheomitres  eine  ganz  ähnliche  Kolle.  Er  war  von  den  Ver- 
schworenen nach  Aegypten  geschickt  worden^  um  dort  die 
Interessen  des  Aufstandes  zu  fördern,  er  ging  nach  Leukai  und 
fand  dort  Gelegenheit^  die  verschiedenen  Heerführer  festzu- 
nehmen^ welche  zu  ihm  kamen  ^  um  sich  über  gemeinsame 
Massregeln  zu  besprechen  und  sie  dem  Artaxerxes  auszuliefern, 
die  empfangenen  Gelder  aber  zum  Nutzen  dieses  Königs  zu 
verwenden.  Indessen  war  durch  diese  Treulosigkeit  der  ägyp- 
tische Aufstand  nicht  im  Keime  zu  unterdrücken,  wie  dies  dem 
Orontes  mit  den  asiatischen  gelungen  zu  sein  scheint.  Tachos 
hatte  ein  ansehnliches  Heer  ausgerüstet:  200  Kriegsschiffe, 
10000  griechische  Soldtruppen,  80000  ägyptische  Fussgänger. 
Die  Flotte  befehligte  der  Athenienser  Chabrias ,  mit  den  grie- 
chischen Truppen  war  der  nunmehr  80jährige  Agesilaos  aus 
Sparta  gekommen.  Ueber  den  Fortgang  und  mehr  noch  über 
den  endlichen  Ausgang  dieses  ägyptischen  Krieges  liegen  uns 
80  widersprechende  Nachrichten  vor,  dass  die  ganze  Sache  höchst 
zweifelhaft  bleiben  muss.  Gewiss  ist,  dass  Tachos  und  Age- 
silaos bald  in  Zwiespalt  mit  einander  geriethen.  Die  Aegypter 
waren  gewöhnt^  die  Könige  mit  Glanz  und  Pracht  auftreten  zu 
sehen,  sie  waren  sehr  enttäuscht  über  die  unscheinbare  Figur 
des  alten  ^esilaos,  der  im  schlichten  Kleide  einherging  und 
jeden  Luxus  verschmähte.  Ernstlicher  scheint  sich  Agesilaos 
beleidigt  gefühlt  zu  haben,  dass  Tachos  ihm  nur  den  Befehl 
über  die  griechischen  Soldtruppen  gestattete  und  den  Oberbefehl 
sich  selbst  vorbehielt.     Hätte  sich  Tachos  unter  Agesilaos  ge- 
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8tellt;  so  wäre  es  wol  für  ihn  selbst  vortheilhafter  gewesen. 
Trotz  der  Abmahnung  des  Agesilaos  unternahm  er  einen  Zug 
nach  Phönikien.  Aber  kaum  war  er  dorthin  gezogen^  so  em- 
pörte sich  sein  Neffe  (Diodor  sagt  sein  Sohn)  Nektanebis  und 
wurde  von  den  Aegyptem  als  König  anerkannt.  Tachos  suchte 
nun  zwar  den  Agesilaos  festzuhalten^  aber  der  ohnehin  beleidigte 
König,  der  von  Lakedämon  die  Vollmacht  erhielt,  so  zu  han- 
deln, wie  er  es  dem  Interesse  Spartas  gemäss  finden  werde, 
verliess  den  Tachos,  der  sich  flüchten  musste,  und  ging  zu 
Nektanebis  über.  Kurze  Zeit  nachher  fand  indessen  auch 
dieser  neue  König  einen  Gegner  in  einem  Prinzen,  der  in  der 
Stadt  Mendes  aufstand,  den  Nektanebis  bedrängte  und  so- 
gar in  einer  Stadt  einschloss,  Agesilaos  aber  befreite  ihn  nicht 
niir,  sondelm  schlug  auch  die  Feinde  und  machte  den  Nekta- 
nebis zum  unbestrittenen  Beherrscher  von  Aegypten ;  dieser 
zeigte  sich  denn  auch  erkenntlich  und  schickte  den  Age- 
silaos mit  reichen  Geschenken  in  sein  Land  zurück,  der 
alte  König  starb  aber  noch  während  der  Heimfahrt^}.  Dies 
ist  der  wahrscheinlichere  Hergang  der  Sache,  anders  aberstellt 
Diodor^)  die  Sache  dar.  Auch  er  erwähnt  den  Aufstand  des 
Nektanebis  und  die  Flucht  des  Tachos,  der  sich  durch  Arabien 
an  den  persischen  Hof  begab  und  dort  nicht  nur  Verzeihung 
für  seine  Fehltritte  erhielt,  sondern  selbst  an  die  Spitze  eines 
Heeres  gestellt  wurde.  Nach  Diodor  wäre  Agesilaos  dein 
Tachos  treu  geblieben  und  dieser  wieder  zu  ihm  gestossen, 
zuletzt  wäre  dann  Tachos  mit  Hülfe  des  Agesilaos  in  eben  der 
Weise  auf  den  Thron  von  Aegypten  gekommen  wie  nach  Plu- 
tarch  es  mit  Nektanebis  der  Fall  war,  einen  zweiten  Empörer 
kennt  Diodor  gar  nicht.  Wäre  die  Erzählung  Diodors  wahr,  so 
würden  wir  annehmen  müssen,  dass  mit  Tachos  Thronbesteigung 
die  Aegypter  wieder  unter  persische  Oberherrschaft  gekommen 
seien.  Was  wir  weiterhin  zu  berichten  haben,  macht  diese 
Annahme  ziemlich  unwahrscheinlich,  auch  widersprechen  Dio- 
dors eigene  späteren  Erzählungen  seiner  Angabe. 

Einen  interessanten   Einblick  in   die  Verhältnisse  Vorder- 
asiens  während  der   letzten  Hälfte    der  Regierung  des   Arta- 


1)  Cf.  Plutarch  Ages.  c.  38—40.  Com.  Nepos  Ages.  c.  8. 

2)  Diodor  15,  90—93. 
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xerxes  II  bietet  das  Leben  des  Datames^  dessen  Beschreibung 
in  die  Sammlung  von  Biographien  aufgenommen  ist,  welche 
den  Namen  des  Cornelius  Nepos  tragen.  Die  Einzelnheiten 
.mit  Sicherheit  zu  bestimmen,  kann  uns  bei  dem  Mangel  ander- 
weitiger Nachrichten  nicht  gelingen,  wir  werden  aber  kaum 
irren,  wenn  wir  den  Datames  in  die  letzte  Hälfte  der  Regierung 
des  Artaxerxes  setzen,  da  er  sich  in  dem  Kriege  gegen  die 
Kadusier  zuerst  auszeichnete.  Im  ersten  Theile  seiner  Lauf- 
bahn war  Datames  dem  Könige  getreu,  aber  wie  bei  anderen 
Fürsten  jener  Zeit  waren  es  gerade  seine  Verdienste,  welche 
Neid  in  der  Umgebung  des  Königs  hervorriefen  und  ihn  end- 
lich ins  feindliche  Lager  trieben.  Datames  war  der  Sohn  des 
Kamisssgres/  eines  Kariers,  seine  Mutter  soll  eine  Skythin  ge- 
wesen sein.  Sein  Vater  lebte  jedoch  in  der  Nähe  des  Hofes 
und  er  selbst  gehörte  zur  Leibwache  des  Königs;  in  dieser 
Eigenschaft  mach,te  er  den  Krieg  gegen  die  Kadusier  mit. 
Kamissares  besass  eine  kleine  Herrschaft  in  Kilüden  an  der 
GränzeKappadokiens,  nach  dessen  Tode  erlangte  Datames  die 
Erlaubniss,  dorthin  zurückzukehren.  Die  Gebirgsbewohner  in 
Kleinasien  waren  dem  persischen  Orosskönige  nicht  getreuer 
als  in  andern  Ölenden  der  Fall  war,  die  Satrapen  hatten 
immerwährend  Kriege  zu  fuhren,  um  die  Völker  im  Gehorsam 
zu  erhalten  und  in  diesen  Ejriegen  scheint  sie  Datames  Anfangs 
unterstützt  zu  haben.  Wir  hören,  dass  er  dem  Äutophradates, 
dem  Satrapen  von  Lydien  bei  seinen  Feldzügen  half,  gleicher 
Unterstützung  erfreute  sich  auch  Ariobarzanes,  der  Satrape  von 
Phrygien  am  Hellespont.  Als  um  jene  Zeit  die  Paphlagonier 
sich  empört  hatten ,  da  hatte  Datames  ^as  Glück ,  obwol  er 
von  Ariobarzanes  nur  ungenügend  unterstützt  wurde,  den  pa- 
phlagonischen  König  Thyus  lebendig  fangen  imd  nach  Susa 
abliefern  zu  können.  Das  gleiche  Glück  hatte  er  zum  zweiten 
Male,  indem  er  den  Aspis,  der  in  Kataonien  (an  der  Gränze 
Kilikiens)  sein  Wesen  trieb,  gefangen  nahm  und  dem  Mithii- 
dates  zur  Auslieferung  an  den  persischen  Hof  übergab.  Dies 
scheint  etwa  b^m  Beginn  des  ägyptischen  Krieges  geschehen 
zu  sein,  an  welchem  sich  Datames  lebhaft  zu  betheiligen 
beabsichtigte,  als  er  durch  seire  Verbindungen  am  Hofe  die 
Nachricht  erhielt,  dass  seine  Feinde  dort  thätig  und  mächtig 
seien,   dass   man   nur  auf  einen  ^lisserfolg    von    seiner  Seite 
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warte^  um  ihm  die  Folgen  dieses  Einflusses  fühlbar  zu  machen. 
Diese  Nachrichten  verwandelten  den  Datames  aus  einem  Freunde 
des  Artaxerxes  in  einen  Feind  desselben.  Seiner  Sicherheit 
halber  entfernte  er  sich  vom  persischen  Heere  und  setzte  sich 
in  Kappadokien  fest^  auch  trat  er  in  Verbindung  mit  Ariobar- 
zanes,  der  damals  seine  Empörung  schon  begonnen  haben 
muss.  Wir  Anden,  ihn  in  Streitigkeiten  mit  den  Pisidem 
verwickelt,  überall  glücklich  in  seinen  Unternehmungen,  wo 
wir  von  ihm  hören,  aber  wenig  glücklich  in  seinen  Familien- 
verhältnissen. Sein  Schwiegersohn  Mithrobarzanes,  welcher  zu 
der  Unternehmung  gegen  die  Pisider  kein  rechtes  Zutrauen 
hatte,  ging  zum  Feinde  über  und  hätte  dadurch  fast  den  Unter- 
gang des  Datames  herbeigeführt,  den  dieser  nur  durch  sein 
entschlossenes  Handeln  verhinderte.  Scismas,  der  älteste  Sohn 
des  Datames,  ging  sogar  an  den  königlichen  Hof  und  trug 
dort  dazu  bei,  den  Abfall  seines  Vaters  bekannt  zu  machen 
und  den  Hass  des  Artaxerxes  gegen  ihn  anzufachen.  Auto- 
phradates  erhielt  den  Auftrag,  gegen  ihn  zu  marschiren  mit 
einem  so  grossen  Heere,  dass  wir  die  Angaben  wohl  für  über- 
trieben halten  ^)  dürfen.  Der  Satrape  vermochte  aber  nichts 
gegen  Datames  auszurichten,  obwpl  er  ihm  an  Truppenzahl 
unendlich  überlegen  war  und*  rieth  endlich  selbst  dem  persi- 
schen Hof  zur  gütlichen  Beil^ung  des  Streites.  Auch  Arta- 
bazos  scheint  unglücklich  gegen  Datames  gekämpft  zu  haben  ^} . 
Wie  gewöhnlich,  wenn  die  Macht  nicht  ausreichte,  so  suchte 
der  persische  Hof  auch  dieses  Mal  durch  Hinterlist  und  Meu- 
chelmord seinen  Zweck  zu  erreichen.  Mehreren  Nachstellungen 
entging  Datames  glücklich,  zuletzt  fiel  er  durch  Mithridates, 
den  Sohn  des  Ariobarzanes,  welcher  scheinbar  gemeinschaftUche 
Sache  mit  ihm  machte,  ihn  dadurch  in  Sicherheit  einwi^^, 
bis  er  eine  Gelegenheit  ersah,  ihn  zu  ermorden. 

So  sehen    wir  denn  unter  Artaxerxes  H  den    persischen 


1)  Com.  Nepos  Dat.  c.  8,  2.  Habebat  (Autophradates)  barbarorum 
equitum  viginti,  peditum  centum  miliia,  quoa  Uli  Cardacas  adpeilant;  ejos« 
demque  generis  UI  funditoiniin ;  praeterea  Cappadocum  octo,  Armenionun 
decem,  Paphlagontim  quinque,  Phrygum  decem,  Lydorun  quinque,  Aspen- 
diorum  et  Pisidarum  oivciter  tria,  Cilicum  duo,  Captianorum  totidem,  ex 
Oraecia  conductorum  tria  (mülia}  levis  armaturae  maximum  numerum. 

2)  Cf.  Diod.  15,  91. 
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Staat  seiner  Auflösung  naher  gerückt.  Der  Mangel  eines  ge- 
meinschaftlichen Bandes  der  Provinzen  machte  sich  fühl- 
bar,  diese  waren  auch  durch  Religion  und  Sitte  verschieden 
genug»  Es  fehlte  an  jedem  Interesse  an  der  Erhaltung  des 
Einheitsstaates^  woher  hätte  auch  dieses  Interesse  kommen 
sollen ;  da  dieser  Staat  ja  doch  nur  in  erster  Linie  durch  den 
Könige  in  zweiter  von  dessen  Stammesgenossen  ausgebeutet 
wurde.  Wenn  das  persische  Reich  noch  zusammenhielt,  so 
lag  dies  an  dem  Umstände  ^  dass  nirgends  an  seinen  Gränzen 
ein  mächtiges  Reich  bestand,  an  das  sich  ein  Empörer  hätte 
anlehnen  können,  China  war  zu  entfernt,  Indien  und  Griechen- 
land zu  sehr  zerrissen.  Hätte  sich  in  dem  letzteren  Lande 
eine  feste  Macht  gebildet,  so  wären  die  kleinasiatischen  Satrapen 
gewiss  zu  Empörungen  noch  geneigter  gewesen. 

lieber  das  Privatleben  des  Artaxerxes  II  geben  uns  Ktesias 
(dessen  Berichte  mit  Artaxerxes  abschliessen]  und  Plutarch 
einige  Auskunft.  Die  Familienverhältnisse  waren  so  uner-^ 
quicklich  wie  unter  den  anderen  Achämeniden.  Nachdem 
Artaxerxes  auf  den  Thron  gekommen  war,  da  war  es  nur 
natürlich,  dass  Stateira  sich  an  Udiastes  rächte,  der  an  dem 
XJntei^ange  ihrer  Familie  die  Schuld  trug.  Er  wurde  zu  Tode 
gemartert,  sein  Sohn  Mithridates  erhielt  wegen  seiner  Verdienste 
die  Stellen  seines  Vaters.  Parysatis  büsste  auch  unter  Arta- 
xerxes n  ihren  Einfluss  nicht  ein,  sie  fand  Gelegenheit  zu 
neuen  Grausamkeiten,  sie  vergiftete  den  Sohn  des  Teritochmes 
und  zuletzt  die  Stateira  selbst.  Der  allzu  warme  Antheil,  den 
sie  an  der  Erhebung  des  Eyros  genommen  hatte,  nöthigte  sie, 
fiir  einige  Zeit  ins  Exil  nach  Babylon  zu  gehen,  aber  bald 
kehrte  sie  wieder  zurück  und  nahm  blutige  Rache  an  Allen, 
die  an  dem  Tode  des  Kyros  irgend  einen  Antheil  genommen 
hatten.  Uebrigens  blieb  Parysatis  selbst  von  Angriffen  nicht 
frei,  man  beschuldigte  sie,  mit  einem  gewissen  Orontes  in 
vertrautem  Umgänge  zu  stehen.  Unter  den  vielen  Frauen 
des  Artaxerxes  11  werden  zwei  seiner  Töchter  genannt,  eine 
Atossa,  an  der  er  mit  grosser  Liebe  hing.  Manche  behaupteten, 
er  habe  auch  seine  Tochter  Amestris  geheirathet  ^) .  Solche 
Heirathen  waren  unter  den  Persem  nicht  auffallend,   sondern 


1)  Plut  Art.  c.  23. 
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sogar  lobenswürdig,  wir  haben  gesehen ,  dass  schon  Kambyses 
eine  ähnliche  Ehe  schloss.  Im  Allgemeinen  galt  die  Regierung 
des  ArtaXerxes  II  für  eine  friedfertige  und  milde  *),  doch  lies« 
auch  er  sich  Grausamkeiten  zu  Schulden  kommen,  namentlich 
nach  seinem  Feldzuge  gegen  die  Eadusier  glaubte  er  sichyom 
Volke  verachtet  und  diesen  Atgwohn  musste  mancher  vomehnie 
Perser  mit  dem  Leben  büssen*),  üeber  die  Erbfolgestreitig- 
keiten, welche  die  letzten  Lebensjahre  .des  Artaxerxes  11  ver- 
bitterten, erzählt  uns  Plutarch  Genaueres,  weiin  auch  nicht 
durchaus  Zuverlässiges.  Artaxerxes  11  erreichte  ein  sehr  hohes 
Alter,  und  wie  gewöhnlich  wünschten  mehrere  seiner  Söhne 
seine  Nachfolger  zu  werden.  Um  Unordnungen  nach  seinem 
Tode  vorzubeugen,  wählte  er  noch  bei  seinen  Lebzeiten  seinen 
ältesten  Sohn  Darius  zu  seinem  Nachfolger.  Darius  war 
bereits  fünfzig  Jahre  alt,  als  er  zum  Nachfolger  seines  Vaters 
erwählt  wurde,  und  das  gute  Einvernehmen ,  welches  zwischen 
Vater  und  Sohn  bestand,  soll  alsbald  getrübt  worden  sein.  Wie 
uns  erzählt  wird,  bestand  am  persischen  Hofe  die  Sitte,  dass 
der  gewfthlte  Thronfolger  sich  eine  Gunst  vom  Könige  erbitten 
konnte,  welche  dieset  ihm  nicht  abschlagen  durfte,  wenn  es 
möglich  war,  zu  willfahren.  Darius  soll  nun  um  die  im  Harem 
des  Artaxerxes  befindliche  Aspasia  gebeten  und  dieser  die  Bitte 
äusserst  übel  aufgenommen  haben.  Zwar  musste  er  dieselbe  ge- 
währen, aber  er  nahm  die  Aspasia  bald  darauf  Vrieder  weg  und 
machte  sie  zu  einer  der  Priesterinnen  desAnaitis  (oder  der  Sonne) 
in  Ekbatana,  die  in  immerwährende^  Keuschheit  leben  müssten. 
(Vgl.  auch  Just.  10,  2).  Diese  Erzählung  ist  etwas  unwahr- 
scheinlich und  wenn  nicht  andere  Ghründe  zu  der  Bitte  bewogen, 
welche  wir  nicht  mehr  kennen,  eigentlich  unglaublich.  Es  ist 
kaum  denkbar,  dass  der  fünfzigjährige  Darius  und  der  mehr 
als  neunzigjährige  Artaxerxes  wegen  einer  Frau  sich  verun- 
einigt  haben  sollten,  die  noch  dazu  vierzig  Jahre  früher  im  L^er 
des  Kyros  gefangen  worden  war.  Dass  aber  Misshelligkeiten 
zwischen  Artaxerxes  und  dem  Thronfolger  bald  ausbrachen, 
scheint  gewiss  zu  sein,  sie  wurden  genährt  von  Tiribazos,  der 
sich  an  dem  Könige  rächen  wollte,   weil  er  ihm  zweimal  eine 


1)  Cf.  Diod.  15,  93.   Flut.  ArUx.  c.  30  fin. 

2)  Plut.  Art.  c.  25. 
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seiner  Töchter  zur  Fr^u  versprochen,  das  Versprechen  aber 
nicht  gehalten  hatte.  Darius  lies«  sich  in  eine  Verschwörung 
gegen  das  Leben  seines  Vaters  ein,  aber  diese  wurde  entdeckt 
und  Darius  wie  Tiribazos  büssten  ihr  Verbrechen  mit  dem 
Leben  ^),  Durch  diesen  Zwischenfall  stiegen  die  Aussichten 
des  Ochos.  doch  standen  ihm  noch  zwei  andere  Söhne  des 
Artaxerzes  im  Wege,  Anaspes  (Ariarathes  nach  Justin)  und 
Ajsames.  Der  erstere  war  furchtsamer  Natur,  Ochos  wusste 
es  durch  falsche  Gerüchte,  die  er  ihm  zukommen  liess,  dahin 
zu  bringen,  dass  er  sich  selbst  vergiftete,  weil  er  die  Rache 
seines  Vaters  fürchtete.  Den  zweiten  Sohn  Arsames  liess  er 
durch .  Meuchelmord  aus  dem  Wege  räumen.  Der  Tod  des, 
Arsames  erschütterte  den  Artaxerxe^  der  Art,  dass  er  wenige 
Tage  darauf  starb  (361  v.  Chr.?),  im  Alter  von  94  Jahren 2). 

10.  Artax^rxesin.  Der  Nachfolger  des  Artaxerxes  II 
hiess  Ochus,^),  er  nahm  i^ber  als  König  den  Namen  Artaxerxes 
an,  nach  Versicherung  Diodors  (15,  93)  auf  Verlangen  der 
Perser.  Weil  A^;tax^rxes  II  immer  friedfertig  und  glücklich 
regiert  hatt^,  so  wünschten  seine  Unterthanen,  dass  seine  Nach- 
folger ihre  Namen  ablegen  und  den  seinigen  annehmen  möchten. 
Auf  diese  Nachricht  möchten  wir  jedoch  nicht  viel  geben,  da 
wir  ja  früher  gefunden  ha]i)en,  dass  selbst  Artaxerxes  II  bei 
seiner  Thronbesteigung  seinen  Namen  änderte.  Gewöhnlich 
gilt  Artaxerxes  III  für  den  grausamsten  unter  den  Achäme- 
niden,  wir  können  uns  dieser  Ansicht  nicht  anschliessend  wir 
finden  nicht,  dass  er  etwas  gethan  hätte,  was  nicht  morgen- 
ländische  Herrscher  vor  und  nach  seiner  Zeit  auch  gethan 
hab^n. .  Wir  sind  weit  entfernt,  seine  Uebelthaten  entschuldigen 
zu  wollen,  wir  begreifen  auch  vollkommen,  dass  das  gebildetere 
Abendland  stets  vor  denselben  zurückschauderte,  aber,  soweit 
wir  von  seinen  Thaten  unterrichtet  sind,  finden  wir  bei  ihm 
wenigstens  keine  nutzlose  und  launische  Grausamkeit,  wie  dies 


1)  So  nach  Plutarch  Artax.  c.  26  fg.  Naoh  Justin.  (10,  1)  hätten 
50  Söhne  des  Artaxerxes  an  der  Verschwörung  theilgenommen. 

2)  Plutarch  fOgt  bei :  im  62  J.  seiner  Begierung,  was  kaum  richtig  ist. 
Wahrscheinlich  hat  Artaxerxes  II  etwa  46  Jahre  regiert. 

3}  Dieser  Name  ist  nicht  ganz  klar,,  sehr  wahrscheinUeh  hängt  er  mit 
altbaktr.  vöhu,  gut  zusammen.  Man  vergleiche  auch  den  altpersischen 
Eigennamen  Vahuka  Bh.  4,  86. 
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so  oft  bei  morgenländischen  Despoten  der  Fall  ist.  Was  er 
that^  hat  immer  bestimmten  Zwecke  diesen  verfolgte  er  aller- 
dings rücksichtslos.  Zum  Lobe  des  Artaxerxes  m  müssen 
wir  aber  sagen,  dass  er  sich  seiner  Ziele  viel  mehr  bewusst 
war  und  mit  grösserer  Energie  denselben  zustrebte  als  viele 
seiner  Vorgänger  auf  dem  Throne.  Dies  bemerken  wir  gleich 
in  seinen  ersten  Regierungshandlungen  ^  die  wol  am  meisten 
dazu  beigetragen  haben  ^  ihn  in  den  Ruf  eines  grausamen 
Herrschers  zu  bringen.  Wir  wissen^  dass  Artaxerxes  HI  keine 
Verbrechen  gescheut  hat,  um  auf  den  Thron  zu  gelangen; 
ebensowenig  schreckte  er  nun  vor  ii^end  einer  That  zurück^ 
um  sich  auf  demselben  zu  befestigen.  Zum  ersten  Male  wird 
uns  bei  seinem  Regierungsantritt  die  That  gemeldet  ^) ,  welche 
im  späteren  Oriente  so  häufig  wird^  dass  er  nach  seiner  Thron- 
besteigung die  königlichen  Verwandten  (seine  Brüder  hatte  er 
bereits  beseitigt)  ohne  Unterschied  des  Geschlechtes  und  des 
Alters  umbringen  liess,  um  sich  dadurch  gegen  künftige  Em- 
pörungen sicher  zu  stellen.  Von  seinen  übrigen  Regierungs- 
handlungen, soweit  sie  das  eigentliche  Erän  betreffen,  erfahren 
wir  nur  wenig,  nur  ein  Krieg  gegen  die  Kadusier  wird  erwähnt, 
in  dem  sich  ein  gewisser  Kodomannos  im  Zweikampfe  mit 
tapferen  Kadusiem  ausgezeichnet  haben  soll  und  zum  Lohne 
für  seine  Thaten  die  Satrapie  von  Armenien  erhielt  ^) .  Was  uns 
sonst  von  Nachrichten  über  die  Regierung  des  Artaxerxes  HI 
erhalten  ist,  betrifft  die  westlichen  Provinzen  des  iranischen 
Reiches.  Hier  finden  wir  eine  steigende  Ungeduld  gegen  die 
persische  Missregierung.  In  Kleinasien  trat  ein  Empörer  Arta- 
bazos,  oder  Artabanos  auf,  wie  man  aus  dem  Namen  sieht,  ein 
Eränier  von  Geburt,  aber  wir  wissen  nicht  genau,  in  welcher 
Provinz  er  die  Fahne  der  Empörung  aufpflanzte.  Wie  gewöhn- 
lich hatte  sich  Artabazos  des  wichtigen  griechischen  Beistandes 
zu  versichern  gesucht,  der  atheniensische  Feldherr  Chares  unter- 
stützte ihn  wesentlich  in  einer  schlimmen  Lage  ^] ,  als  er  gegen 
70000  Mann,  die  vereinigte  Streitmacht  mehrerer  Satrapen, 
mit  weit  geringerer  Truppenzahl   streiten  sollte.     Chares  griff 


1)  Justin.  10,  3. 

2)  Justin.  10,  3.  Diod.  17,  6. 

3)  Diod.  16,  22. 
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so  erfolgrach  ein^  dass  Artaba^os  der  Sieger  blieb  und  seinen 
Retter  durch  reiche  Geldgeschenke  lohnte.  So  lieb  nun  auch 
dieses  Geld  dem  atheniensischen  Admiral  war^  so  musste  er 
doch  auf  die  fernere  Annahme  desselben  verzichten^  denn 
Artaxerxes  nahm  diese  XJnterstütztmg  eines  Rebellen  sehr  übel 
uiui  drohte  den  Atheniensem  mit  Krieg,  falls  sie  diese  Unter- 
stützung fortsetzen  sollten.  An  der  Stelle  des  Chares  veran- 
lasste nun  Artabazos  den  Thebaner  Pammenes^  ihm  5000 
Mann  zur  Hülfe  zu  senden^)  und  der  Erfolg  war  der  gleiche: 
die  Satrapen  vermochten  auch  jetzt  nichts  auszurichten.  Es  ist 
uns  nicht  genau  bekannt^  in  welcher  Weise  dem  Artabazos 
dieser  neue  Beistand  entzogen  wurde^  möglich  ist,  dass  sich  die 
Thebaner  um  Geld  dazu  verstanden,  di^  gewährte  Unterstützung 
aufzuheben.  Wenigstens  wissen  wir  ^ ,  dass  sich  um  diese 
Zeit  die  Thebaner  in  einem  Kriege  g^^n  die  Phokenser  in 
Geldnoth  befanden,  dass  sie  aber  Gesandte  an  den  persischen 
König  schickten  und  von  diesem  300  Talente  Silber  erhielten. 
Es  ist  nicht  recht  zu  sehen,  wie  Artaxerxes  HI  dazu  gekommen 
sein  sollte,  ohne  entsprechende  Gegenleistung  die  Thebaner  mit 
einer  solchen  Summe  zu  unterstützen,  es  liegt  nahe  genug  zu 
vermuthen,  dass  sie  das  Versprechen  gaben,  dem  Artabazos 
keine  Hülfe  mehr  zu  gewähren.  Aus  einer  gel^entlichen 
Bemerkung  Diodors^)  erfahren  wir  nämUch,  dass  Artabazos 
zuletzt  von  den  Persem  wirklich  besiegt  und  genöthigt  wurde, 
zu  Philipp  von  Makedonien  zu  entfliehen,  später  wurde  er 
begnadigt  *) . 

Für  die  weiteren  Begebenheiten  imter  der ,  Regierung  des 
Artaxerxes  HI  ist  Diodor^)  unser  alleiniger  Gewährsmann, 
doch  tragen  seine  Berichte  das  Gepräge  der  Wahrscheinlichkeit. 
Es  scheint  übrigens  aus  seinem  Berichte  tmwiderleglich  hervor- 


1)  Diod.  16,  34. 
2}  Diod.  10,  40. 

3)  Diod.  16,  52. 

4)  Wegen  seiner  Verwandtschaft  mit  den  um  die  persische  Sache  hoch- 
verdienten griechischen  Führern  Mentor  und  Memnon.  Er  hatte  eine  Schwester 
dieser  Feldherm  geheirathet  und  mit  ihr  10  Töchter  und  11  Söhne  gezeugt 
(Diod.  16,  52),  die  letzteren  traten  in  die  persische  Armee,  wo  sie  später 
theüweise  eine  Rolle  spielten. 

5)  Diod.  16,  40—52. 

Spiegel,  Er&B.Altertlmmskiinde.    U.  31 
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zugehen,  dass  seine  frohere  Darstellung  der  ägyptischen  Ange- 
legenheiten nicht  richtig  sein  kann,  wie  sie  sich  am  Ende  der 
Regierung  des  Artaxerxes  II  gestaltet  haben  sollten.  Wäre 
diese  Darstellung  richtig,  so  hätte  damals  Tachos  mit  Hülfe 
des  Agesilaos  die  Herrschaft  in  Aegypten  erhalten  und  er  würde 
wol  ein  Vasall  des  Königs  von  Persien  geblieben  sein.  Diodor 
sagt  nun  aber,  dass  zur  Zeit  des  Artaxerxes  HI  Nektanebis 
König  von  Aegypten  gewesen  sei,  er  bestätigt  also,  dass  Nek- 
tanebos  und  nicht  Tachos  den  ägyptischen  Thron  erhalten  habe, 
auch  scheint  Aegypten  fortwährend  sich  von  Persien  lo^esagt 
zu  haben.  Phönikien  finden  wir  schon  gegen  das  Ende  der 
Regierung  des  Artaxerxes  11  schwierig,  die  Klagen  scheinen 
auch  jetzt  nicht  gehoben  gewesen  zu  sein  und  es  wurde  dem 
Nektanebis  leicht  die  Phönikier  auf  seine  Seite  zu  ziehen,  was 
für  ihn  ein  grosser  VortheU  war,  da  Aegypten  durch  Phönikien 
gegen  persische  Angriffe  gedeckt  wurde.  Auch  die  Insel  Kypem, 
deren  nahe  Beziehungen  zu  Phönikien  wir  früher  besprochen 
haben,  empörte  sich  gegen  die  Perser.  In  Phönikien  begann 
die  Empörung  damit,  dass  man  die  Bäuisaye  des  königlichen 
Lustgartens  niederhieb,  das  Heu  verbrannte,  welches  die  Sa- 
trapen in  den  Kriegsmagazinen  angehäuft  hatten  und  die  Per- 
sonen gefänglich  einzog,  von  welchen  man  sich  übel  behandelt 
glaubte.  Mehrere  Satrapen,  welche  Artaxerxes  IH  gegen  die 
Empörer  aussandte,  waren  in  ihren  Unternehmungen  unglück« 
lieh,  er  glaubte  daher  persönlich  einschreiten  zu  müssen.  Er 
sammelte  ein  grosses  Heer  von  300000  Mann,  dazu  30000  Reiter, 
800  Kriegs-  und  500  Transportschiffe ;  Sammelplatz  der  könig- 
lichen Truppen  war  in  Babylon.  Artaxerxes  wartete  indessen  mit 
seinen  Massregeln  nicht  bis  dieses  Heer  beisammen  war,  er 
liess  sofort  dem  Belesys,  seinem  Satrapen  in  Syrien,  und  dem 
Mazaeos,  dem  Satrapen  von  Kilikien,  den  Auftrag  zukonmien, 
die  Phönikier  anzugreifen.  Diese  hatten  sich  aber  schon  bei 
ihrer  Empörung  auf  diesen  Fall  vorgesehen,  sie  konnten  dies 
um  so  eher,  als  die  phönikischen  Städte  durch  den  Handel  sehr 
reich  waren ;  es  fehlte  ihnen  demnach  weder  an  Kri^schiffen 
noch  an  Kriegsmaterial  und  Proviant,  auch  die  damals  schon 
nothwendig  gewordenen  Hülfstruppen  waren  geworben  worden* 
Anführer  der  phönikischen  Macht  war  der  König  Teimes  von 
Sidon,    der  noch  zu  dem  phönikischen   Heere  von  Aegypten 
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aus  eine  Yerstärkung  von  3000  griechischen  Söldnern  erhielt, 
welche  ron  dem  Bhodier  Mentor  geföhrt  wurden.  Mit  diesen 
Hülfsmitteln  ging  Tennes  gegen  die  Satrapen  des  Königs  und 
nöthigte  sie,  Phonikien  wieder  zu  vetlassen.  Glücklicher  waren 
die  Vertreter  des  Artaxerxes  in  Kypem.  Dort  hatte  er  den 
Idrieus,  seinen  karischen  Satrapen  mit  Oegenmassregeln  gegen 
die  Verschwörer  beauftragt'.  In  aller  Eile  hatte  dieser  40  Kriegs- 
schiffe ausgerüstet  und  8000  Söldner  angeworben,  die  unter 
dem  Befehle  des  Phokion  und  Euagoras  {eines  Nachkommen 
des  früheren  gleichnamigen  Königs  yon  Kypern)  auf  der  Insel 
festen  Fuss  fessten  und  die  Stadt  Salamis  belagerten.  Da 
Kypern  lange  Zeit  hindurch  Frieden  gehabt  hatte,  so  waren 
die  Bewohner  wohlhabend  geworden  und  die  Soldaten  fanden 
reiche  Beute,  in  Folge  davon  vermehrten  sich  diese  rasch  durch 
Zugang  vom  Festlaude,  wogegen  die  Einwohner  in  Bedrängniss 
geriethen.  ^ 

Artaxerxes  III  behielt  das  Ziel,  welbhes  er  sich  gesetzt 
hatte,  fest  im  Auge:  es  war  die  Eroberung  Aegyptens,  die 
übrigen  Empörungen  hielt  er  für  weniger  ernst,  es  lag  aber,  in 
der  Natur  der  Sache,  dass  erst  Phonikien  bez^vungen  sein 
musste,  ehe  man  an  Aegypten  denken  konnte.  In  Ueberein- 
Stimmung  mit  den  alten  Bündnissverträgen  verlangte  Artaxerxes 
auch  von  den  Grriechen  Unterstützung.  Die  Athener  und  Lake-- 
dämonier  entschuldigten  sich,  aber  die  üiebaner  sandten  1000 
Mann  unter  Lakrates,  die  Argiver  3000  Mann  unter  Niko- 
Stratos,  welchen  Feldherm  sich  Artaxerxes  III  ausgebeten  hatte. 
Auch  die  Grriechen  der  Kästenstädte  Asiens  sandten  6000  Mann 
Hülfstruppen ,  so  dass  Artaxerxes  auf  nicht  weniger  als  iOOOO 
Grriechen  zählen  durfte.  Der  Ernst,  mit  dem  Artaxerxes  seine 
Angelegenheiten  betrieb;  verfehlte  nicht,  auf  seine  Gegner 
grossen  Eindruck  zu  machen.  Namentlich  war  es  dem  Tennes 
klar,  dass  der  Widerstand  der  Sidonier,  wäre  er  auch  noch  so 
energisch,  dem  festen  Willen  des  persischen  Königs  gegenüber 
zuletzt  doch  nichts  nützen  werde,  und  er  war  bei  Zeiten  darauf 
bedacht,  seine  eigene  Person  zu  sichern.  Heimlich  sandte  er 
darum  seinen  Vertrauten  Thessalion  an  den  Artaxerxes  und 
erbot  sich,  ihm  die  Stadt  Sidon  in  die  Hände  zu  liefern,  auch 
ihm  bei  dem  Feld^ug  egegen  Aegypten  behülflich  zu  sein,  wozu 
er  sich  durch  genaue  Ortskenntniss '  für  befähigt  halte.     Arta- 

31* 
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xerxes  nahm  den  Abgesandten  des  Tennes  sehr  wohl  auf^ 
sicherte  auch  dem  letzteren  Straflosigkeit  und  reiche  Geschenke 
zu,  wenn  er  seine  Verheissungen  erfülle,  als  aber  Thessalion 
als  Unterp&nd  für  die  Erfüllung  der  gemachten  Versprechungen 
den  königlichen  Handschlag  verlangte^  wurde  Artaxefxes  so 
zornig,  dass  er  ihn  fast  hätte  hinrichten  lassen,  und  nur  durch 
die  Erwägung  davon  abgebracht  werden  konnte,  dass  in  diesem 
Falle  natürlich  Tennes  nichts  von  dem  leisten  werde,  was  er 
dem  Könige  zugesagt  hatte.  Der  Vertrag  wurde  also  zuletzt 
doch  noch  nach  dem  Vorschlage  des  Thessalion  abgeschlossen 
und  die  Sidonier  von  ihrem  Führer  auf  unverantwortliche  Weise 
an  den  Feind  verrathen.  Der  Hass  der  Sidonier  gegen  die 
Perser  muss  offenbar  sehr  gross  gewesen  sein,  sie  hatten  weder 
Kosten  noch  persönliche  Anstrengungen  gescheut,  um  dem 
Artaxerxes  nachdrücklich  zu  begegnen,  die  Stadt  war  also  für 
eine  längere  Belagerung  sehr  wohl  vorbereitet.  Tennes  zog  nun 
auch  den  Mentor,  den  Führer  der  griechischen  Hülfstruppen, 
ins  Geheimniss  und  auch  er  zeigte  sich  bereit,  an  dem  Ver- 
rathe  Theil  zu  nehmen.  Es  wurde  beschlossen,  dass  Mentor 
einen  Theil  der  Stadt  besetzen  solle,  während  Tennes  mit  500 
Mann  auszog,  angeblich  um  eine  Landesversammlung  der 
Phönikier  zu  besuchen.  100  der  angesehensten  Bürger  Sidons 
wurden  eingeladen,  den  König  zu  derselben  zu  begleiten. 
Sobald  nun  Tennes  in  die  Nähe  des  Artaxerxes  kam,  über- 
lieferte ihm  der  Verräther  die  tOO  Bürger,  die  Artaxerxes  als 
Hauptanstifter  des  Aufstandes  sofort  tödten  liess.  Es  lag  aber 
dem  Artaxerxes  viel  daran,  nicht  die  Ansicht  aufkommen  zu 
lassen,  als  sei  er  durch  Vertrag  oder  gar  durch  Verrath  in  den 
Besitz  Sidons  gekommen,  er  wollte  glauben  machen,  die  Stadt 
sei  mit  Gewalt  erobert  worden.  Daher  fragte  er  den  Tennes, 
ob  es  in  seiner  Macht  stehe,  ihm  die  Stadt  zu  übergeben  und 
als  dieser  es  bejahte,  liess  er  noch  weitere  500  Sidonier  hin- 
richten, obwol  sie  als  Schutzflehende  zu  ihm  gekommen  waren. 
Die  ägyptischen  Miethstruppen  übergaben  nun  auf  das  Geheiss 
des  Tennes  den  Persem  die  Stadt;  die  verzweifelten  Sidonier, 
die  ihre  Schiffe  verbrannt  hatten,  zündeten  ihre  Häuser  an  und 
tödteten  sich  imd  die  ihrigen  im  Innern  derselben;  auf  diese 
Weise  sollen  40000  Menschen  das  Leben  verloren  haben.  Der 
König  verkaufte  die  Brandstätte  um  viele  Talente,  denn  da  die 
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Sidonier  reich  waren  ^  so  wurde  in  den  Ruinen  ihrer  Häuser 
viel  Gold  und  Silber  gefunden.  Tennes  erhielt  übrigens  den 
gerechten  Lohn  für  seine  Yerrätherei,  denn  Artaxerxes  liess 
ihn  hinrichten,  sobald  er  sich  überzeugt  hatte  ^  dass  der  Ver- 
räther ihm  keine  Dienste  mehr  leisten  könne.  Die  grausame 
Behandlung  Sidons  hatte  übrigens  den  gewünschten  Erfolg,  die 
übrigen  phönikischen  Städte  wurden  in  Schrecken  gesetzt  und 
ergaben  sich  dem  Könige.  Auch  in  Kypem  waren  die  Stell- 
vertreter des  Artaxerxes  glücklich,  die  einzelnen  Städte  der 
Insel  unterwarfen  sich  wieder,  zuletzt  auch  Salamis  mit  ihrem 
Könige  Protagoras.  Euagoras  hatte  den  Zug  nach  Kypem 
unternommen,  um  wieder  in  sein  väterliches  Erbe  eingesetzt 
zu  werden,  aus  dem  man  ihn  vertrieben  hatte ;  er  wurde  ander- 
weitig in  Asien  entschädigt.  Artaxerxes  konnte  nun  seinen 
Hauptzweck,  die  Eroberung  Aegjptens,  ungestört  verfolgen. 

Nicht  ohne  schwere  Verluste  in  der  Wüste  erlitten  zu 
haben,  kam  das  persische  Heer  an  den  Gränzen  Aegyptens  an. 
Dort  wartete  seiner  schwere  Arbeit.  Die  Aegypter  hatten  die 
Zeit  benützt  und  in  Voraussicht  der  Ere^fnisse  die  Zugänge 
zu  dem  L%nde  stark  befestigt,  namentlich  die  Nilmündung  bei 
Pelusium,  welche  dem  Angriffe  am  meisten  ausgesetzt  war. 
Die  Thebaner  wurden  an  dieser  Mündung  zuerst  mit  den 
Äegyptem  handgemein^  es  wurde  den  ganzen  Tag  über  hitzig 
gekämpft,  aber  der  Kampf  musste  beim  Eintritt'  der  Nacht 
abgebrochen  werden,  ehe  er  sich  entschieden  hatte.  Für  den 
folgenden  Tag  bereitete  Artaxerxes  einen  ernsthafteren  Angriff 
vor.  Er  theilte  sein  Heer  in  drei  Theile,  jeder  dieser  Theile 
war  aus  Persem  und  Griechen  zusammengesetzt;  die  erste 
Abtheilung  bestand  aus  Böotem  unter  dem  Thebaner  Lakrates, 
die  persische  Abtheilung  befehligte  Bosakes,  der  Satrape  von 
lonien  und  Lydien,  Nachkomme  eines  der  sieben  Mitverschwo- 
renen des  Darius  I.  Dem  Fussvolke  dieser  Abtheilung  war 
zahlreiche  Reiterei  beigegeben.  Die  tweite  Abtheilung  bestand 
aus  Argivem  unter  Nikostratos,  eine  persische  Abtheilung  führte 
Aristazanes,  ausserdem  befanden  sich  bei  dieser  Abtheflung 
noch  80  Kriegsschiffe.  Die  dritte  Abtheilung  führte  der  uns 
schon  bekannte  Mentor,  neben  ihn  war  Bagoas  gestellt,  ein 
verwegener  und  ungerechter  Mann  (ein  Verschnittner],  der  aber 
das  Vertrauen  des  Königs  in  hohem  Grade  besass.     In  dieser 
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Äbtheilung  befandeB  sich  viele  Nichtperser.  Den  Oberbefehl 
über  das  ganze  Heer  hatte  eich  Artaxerxee  selbst  vorbehalten. 
Nektanebis  liess  sich  durch  alle  diese  Anstalten  nicht  ein- 
schüchtern. Sein  Heer  war  zwar  an  Zahl  weit  geringer  als 
das  persische  9  darum  aber  brauchte  man  nicht  am  Erfolge  zu 
verzweifeln  9  da  es  Beispiele  genug  gab^  dass  kleine  Heere 
grosse  persische  Massen  geschlagen  hatten.  Nektanebis  besass 
immerhin  20,000  Mann  griechischer  Soldtruppen,  ebenso  viele 
Afrikaner  und  60,000  Aegypter.  Eine  grosse  Menge  von  Fluss-* 
schiffen  stand  ihm  zu  Gebote,  welche  für  Gefechte  auf  dem 
Nil  sehr  geeignet  wajren,  die  arabische  Seite  des  Flusses  ent- 
hielt viele  Festungsgräben  und  Yerschanzungen.  Dabei  war 
man  init  allen  Erfordernissen  der  Kriegführung  reichlich  ver- 
sehen. Unter  diesen  Umständen  kannte  man  allerdings  dem 
persischen  Angriffe  mit  einer  gewissen  Ruhe  entgegensehen. 
Es  war  indessen,  wie  uns  Diodor  berichtet,  ein  wesentUcher 
Mangel  vorhanden ,  es  fehlte  an  einem  erfahrenen  Feldherm. 
Nektanebis  hatte  sich  gleichfalls  den  Oberbefehl  vorbehalten^ 
aber  er  besass  nicht  die  dazu  nöthigen  Eigenschaften  und 
Kenntnisse,  welche  dem  Artaxeixes  HI  nicht  gemangelt  zu 
haben  scheinen.  Früher  hatte  Nektanebis  allerdings  die  Parser 
überwunden,  damals  aber  waren  ihm  tüchtige  griechische  Feld- 
herren zur  Seite  gestanden,  die  er  nunmehr  entlassen  hatte. 
Daher  gingen  dieVortheile,  welche  die  Aegypter  vor  den  Persem 
voraus  hatten,  sehr  bald  verloren. 

Die  ersten  Erfolge  über  die  Aegypter  erlangte  Nikostratos. 
Wir  wissen,  dass  der  von  ihm  befehligten  Abtheilung  eine 
nicht  unbeträchtliche  Flotte  beigegeben  war,  mit  ihrer  Hülfe 
lief  er  von  einem  versteckten  Orte  in  einen  Kanal  ein  imd 
setzte  sich  dort  fest,  schiffte  seine  Truppen  aus  und  befestigte 
seine  Stellung.  Siebentausend  Aegypter  unter  Klinios  aus  Ko& 
eilten  herbei,  sobald  sie  die  Feinde  bemerkten,  aber  auf  persi- 
scher Seite  wurde  sehr  tapfer  gekämpft  und  Klinios  fiel  mit 
5000  seiner  Leute,  während  die  Perser  ihre  Stellung  behaupteten. 
Diese  Schlappe  machte  den  Nektanebis  so  kleinmüthig,  das» 
er  glaubte,  das  persische  Heer  werde  nun  in  kürzester  Zeit 
über  den  Fluss  gehen  und  nach  Memphis  vordringen,  er  eilte 
also  in  diese  Stadt,  um  sie  zu  decken.  Während  dieser  Vor- 
falle hatte  Lakrates  angefangen,    Pelusium    zu   belagern;    er 
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machte  langsame  Fortschritte,  denn  die  Besatzung  der  Festung, 
welche  zum  grossen  Theile  aus  Griechen  bestand,  yertheidigte 
ihre  Stellungen  hartnäckig,  so  dass  die  Belagerung  eine  lang- 
wierige zu  werden  schien.  Da  hörte  man  in  Pelusium,  dass 
Nektanebis  sich  nach  Memphis  zurückgezogen  habe,  und  wurde 
alsbald  muthlos  und  zu  Unterhandlungen  geneigt.  Die  Perser 
bewilligten  billige  Bedingungen,  sie  erlaubten  den  Griechen, 
mit  ihrer  Habe  abzuziehen;  diese  Vergünstigung  wäre  durch 
die  Treulosigkeit  des  Bagoas  ^)  beinahe  nichtig  geworden,  denn 
er  fing  an,  die  Abziehenden  zu  berauben,  auf  die  Klage  des 
Lakrates  entschied  jedoch  Artaxerxes  die  Sache  zu  Gunsten  der 
Griechen.  Noch  glücklicher  als  die  erste  und  zweite  Abthei- 
lung des  persischen  Heeres  war  die  dritte  unter  Mentor  und 
Bagoas.  Sie  nahm  Bubaslos  ein  und  eine  grosse  Anzahl  anderer 
ägyptischer  Städte  ergab  sich  ihr.  Man  hatte  nämlich  das 
Gerücht  verbreitet,  der  König  werde  allen  Städten,  die  sich 
ihm  freiwillig  unterwerfen  würden,  billige  Bedingungen  gewähren, 
diejenigen  aber,  welche  es  auf  Erstürmung  ankommen' liessen, 
müssten  das  Schicksal  von  Sidon  theilen.  Dieses  Gerücht 
wirkte  um  so  mehr,  als  man  dafür  Sorge  trug,  es  durch  lieber- 
läufer  weiter  verbreiten  zu  lassen.  Nektanebis  sah  bald  ein, 
dasa  seine  Sache  verloren  sei,  und  flüchtete  sich  mit  seinen 
Schätzen  nach  Aethiopien.  Artaxerxes  liess  die  Mauern  der 
ägyptischen  Städte  niederreissen  und  plünderte  die  Tempel, 
selbst  die  heiligen  Schriften  der  Aegypter  wurden  fortgesehleppt 
und  nur  um  schweres  Lösegeld  wieder  zurückgegeben.  Arta- 
xerxes belohnte  die  griechischen  Hülfsvölker  nach  Verdienst  und 
kehrte  mit  kriegerischen  Ehren  reich  geschmückt  in  sein 
Land  zurück. 

Daa  enei^sche  Voigehen  des  Artaxerxes  HI  hatte  das  alte 
Ferserreich  in  seinem  früheren  Bestände  wieder  hergestellt; 
ein  augenblicklicher  Erfolg  war  dies  immerhin,  aber  auch  nicht 
mehr.  Detr  Zusammenhang  des  Keiches  war  durch  die  Nieder- 
schlagung der  Empörung  nicht  gekräftigt,  die  alten  Klagen 
bestanden  ux^eschwäcbt  fort;  am  wenigsten  konnte  von  einem 


1)  Es  ist  nicht  recht  ku  sehen  wie  Bagoas  hier  genannt  werden  kann, 
da  er  bei  einer  ganz  anderen  Abtheilung  stand.  Vielleicht  ist  es  ein  Schreib- 
fehler statt  Rosakes. 
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moralischen  Eindrucke  die  Rede  sein^  den  diese  Eroberungen 
zu  Gunsten  der  Perser  gemacht  hätten.  Man  wusste  an  allen 
Orten  sehr  gut,  dass  die  Perser  nur  darum  siegten,  weil  sie 
im  Stande  waren ,  die  meisten  griechischen  Söldner  zu  be^ 
zahlen  und  dass  sie  aus  eigener  Kraft  gar  nichts  mehr  rer* 
mochten;  die  Missstände  dieses  Söldnerwesens  für  Freund  wie 
Feind  hatten  sich  aber  eben  während  dieses  ägyptischen  Ejieges 
auf  das  deutlichste  gezeigt.  In  Ägypten  finden  wir  übeiaU 
Misstrauen  zwischen  den  Aegyptem  und  den  geworbenen  grie* 
chischen  Truppen,  meistens  unterhandelten  £e  beiden  Parteien 
besonders,  jedederselben  suchte  sich  die  Vortheile  und  Verdienste 
zu  sichern,  die  mit  der  XJebeigabe  einer  Stadt  verbunden  waren. 
Dass  es  auf  persischer  Seite  auch  nicht  anders  herging  wie  auf 
der  ägyptischen,  zeigt  uns  der  folgende  von  Diodor  ^)  berichtete 
Vorfall.  Bei  der  XJebergabe  von  Bubastos  unterhandelten  die 
Aegypter  hinter  dem  Rücken  der  griechischen  Besatzung  in  der 
Stadt  mit  Bagoas  wegen  der  TJebergabe,  der  nun  seinerseits 
die  Unterhandlungen  wieder  vor  sMnem  Gefährten  im  Ober- 
befehl, dem  Griechen  Mentor,  geheim  hielt.  Die  griechischen 
Soldtruppen  in  Bubastos  erhielten  aber  Nachricht  von  den 
Unterhandlungen  der  Ägypter,  es  entstand  Streit  in  der  Stadt 
zwischen  beiden  Parteien  und  schliesslich  wurden  die  Aegypter 
in  einen  Theil  der  Stadt  zurückgedrängt,  von  dort  aus  schickten 
sie  eine  neue  Botschaft  an  Bagoas  und  baten  ihn,  die  Stadt 
ungesäumt  aus  ihren  Händen  zu  nehmen.  Die  griechischen 
Soldtruppen  wandten  sich  nun  an  Mentor,  der  sehr  unwillig 
darüber  wurde,  dass  Bagoas  hinter  seinem  Rücken  gehandelt 
hatte  und  sich  zu  rächen  beschloss.  Er  befahl  seinen  Lands- 
leuten, den  Bagoas  ruhig  einziehen  zu  lassen,  aber  sobald  dies 
geschehen  sei,  die  Thore  zu  schliessen  und  über  ihn  herzufallen. 
Dies  geschah  und  Bagoas  fiel  lebendig  in  die  Hände  der  Grie- 
chen und  erst  nachdem  er  versprochen  hatte,  nie  mehr  hinter 
dem  Rücken  des  Mentor  handeln  zu  wollen,  erhielt  er  seine 
Freiheit  wieder.  Solche  Vorgänge  mussten  die  Ghiechen  über- 
zeugen, dass  sie  den  Persem  weit  überlegen  und  die  eigent- 
lichen Gebieter  des  Reiches  seien,  sobald  sie  nur  wollten. 

Von    den   weiteren  Thaten  'des  ArtaxenLes  III  wird  uns 


1)  Diod.  16,  50. 
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nichts  mehr  berichtet.  Nur  im  Allgemeinen  sagt  uns  Diodor  ^]y 
dass  er  seiner  Härte  wegen  bei  den  Persem  nicht  beliebt  ge- 
wesen sei.  Die  griechischen  Verhältnisse  behielt  er  fest  im 
Auge  und  sah  die  damals  wachsende  Macht  des  Philippos  von 
Makedonien  nicht  ohne  Besorgniss,  freilich  ohne  viel  gegen  ihn 
thun  zu  können  2).  Mentor  und  Bagoas  blieben  ihrem  Ver- 
sprechen getreu  und  handelten  gemeinsam,  sie  blieben  fort- 
während in  grossem  Ansehen  bei  Artaxerxes,  Mentor  wurde 
Satrape  der  Seekäste,  Bagoas  blieb  in  der  Nähe  des  Königs, 
den  er  mit  Hülfe  eines  Arztes  durch  Gift  aus  dem  Wege  räumte 
(338  y.  Chr.).  Die  Regierung  des  ArtaxenLes  HI  dauerte 
23  Jahre»). 

11.  Arses.  lieber  die  so  kurze  Regierung  dieses  Königs 
sind  wir  wiederum  nur  auf  einige  Bemerkungen  Diodors^) 
beschränkt.  Derselbe  Bagoas,  welcher  den  Artaxerxes  IH  er- 
mordet hatte,  setzte  auch  dessen  jüngsten  Sohn  Arses  auf  den 
Thron,  zwei  ältere  Söhne  ermordete  er,  bevor  dies  geschah. 
Bagoas  glaubte,  Arses ,  der  ohne  Zweifel  noch  sehr  jung  war, 
werde  sich  völlig  von  ihm  leiten  lassen;  da  er  aber  bemerkte, 
dass  dies  nicht  der  Fall  war,  und  dass  derselbe  vielmehr  auf 
Mittel  denke,  sich  des  Mörders  seines  Vaters  zu  entledigen, 
kam  er  demselben  zuvor  und  ermordete  den  Arses  im  dritten 
Jahre  seiner  R^erung  (336  v.  Chr.) .  Seinem  Nachfolger  blieb 
es  vorbehalten,  die  Herrschaft  der  Achämeniden  zu  Ende  zu 
fahren. 


1)  Diod,  IT,  ^. 

2)  Diod.  16,  75. 

3)  Diod.  15,  93. 

4)  Diod.  17,  5. 
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FÜNFTES  KAPITEL. 

Der  Stnrz  des  Aekämenldenrelehes  nnd  Alexander 
der  Grosse. 

12.  DariuB  III  (Kodomaunofi).  Nach  dem  bisher  exzählten 
Verlaufe  der  iranischen  Geschichte  hat  sieh  der  Veifall  des 
Achämenidenreiches  so  deutlich  herausgestellt  >  dass  es  nidit 
auffallen  kann,  wenn  dasselbe^  bei  einem  kräftigen  Anstosse 
von  aussen^  sofort  zusammenbrach.  Ehe  wir  indessen  den 
Sturz  des  Reiches  selbst  erzählen,  wird  es  gut  sein,  in  Kurze 
nochmals  die  Gründe  zusammen  zu  fassen,  welche  diese  wichtige 
Veränderung  bedingten. 

Vor  Allem  dürfen  wir  nicht  aus  den  Augen  yerlieren,  dass 
die  Errichtung  des  Perserreiches  nicht  von  dem  WUlen  des 
gesammten  Erän  ausging,  sondern  allein  vom  Stamm  der  Perser. 
Gestützt. auf  die  Perser  hatte  Kyros>  der  Beherrscher  dieses 
Stammes,  sein  Reich  gegründet;  zum  Nachtheil  eines  anderen 
iranischen  Stammes,  des  modischen,  dessen  Reich  zertrümmert 
wurde  und  welcher  sich  selbst  unterwerfen  musste.  Nachdem 
die  Meder  unterworfen  waren,  gelang  es,  allmälig  auch  die 
übrigen  iranischen  Stämme  zur  Anerkennung  des  neuen  Reiches 
zu  bringen.  Hierbei  blieb  man  aber  nicht  stehen,  bald  ver- 
einigte das  Achämenidenreich  auch  Völker  fremden  Stammes 
unter  seinem  Scepter,  und  zwar  mehr  als  irgend  ein  früheres 
Reich  beherrscht  hatte.  Dies  Alles  hatten  die  Achämeniden- 
könige  vollführt,  vornehmlich  mit  Hülfe  ihres  Stammes.  Daiius  I 
erkennt  dies  ausdrücklich  an,  mit  Stolz  bekennt  er,  dass  er 
die  von  seinen  Vorfahren  eroberten  Länder  mit  Hülfe  des  per- 
sischen Heeres  festhalte  und  noch  in  seiner  Grabschrift  rühmt 
er  die  Vortrefflichkeit  dieses  persischen  Heeres.  Der  persische 
Stamm  kannte  aber  seinen  eigenen  Werth  ebenso  gut  wie  der 
König  selbst :  wie  er  mit  diesem  die  Gefahren  theilte^  so  wollte 
er  auch  den  Gewinn  theilen.  In  erster  Linie  nach  dem  König 
selbst  wünschte  natürlich  der  Clan  der  Achämeniden  bedacht 
zu  werden,  alle  Mitglieder  dieses  Clanes  betrachteten  sich  wol 
als  Verwandte  des  Königs,  aber  auch  die  übrigen  Angehörigen 
des  Stammes  glaubten  dem  Könige  näher  zu  stehen  als  irgend 
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ein  anderer  Eränier  nnd  wünschten  in  irgend  einer  Weise  einen 
Antheil  an  den  Vortheilen  zu  erlangen,  welche  für  den  Stamm 
errungen  waren.  Es  scheint  nicht,  dass  die  Verlegung  der 
Residenz  nach  Susa  in  diesen  Zuständen  irgend  eine  Verän- 
derung hervorgebracht  hat,  nach  wie  vor  sehen  wir  die  Sorge 
der  Achämeniden  darauf  gerichtet,  die  Reinheit  der  königlichen 
Abkunft  zu  wahren,  ein  Beweis,  dass  das  Stammesinteresse 
nicht  ausgestorben  war,  ebenso  wenig  wird  das  Stammesbe- 
wusstsein  bei  den  übrigen  Persern  erloschen  sein.  Soweit  wir 
nach  den  wenigen  erhaltenen  Nachrichten  urtheilen  können, 
will  es  uns  sogar  scheinen,  als  ob  in  den  Zeiten  des  Verfalles 
die  Ansprüche  der  Perser  noch  gewachsen  seien,  je  weniger 
Gefahren  man  im  Dienste  des  Königs  zu  bestehen  hatte,  desto 
mehr  bestrebte  man  sich,  die  Vortheile  zu  erhalten,  welche  mit 
demselben  verbunden  waren.  So  erklären  wir  uns,  dass  wir 
unter  Kyros  und  selbst  noch  unter  Darius  I  nicht  selten  Ar- 
menier und  Meder  die  höchsten  Ehrenstellen  im  Reiche  bekleiden 
sehen,  man  aber  schon  zur  Zeit  des  Xerxes  I  mehr  und  mehr 
alle  wichtigen  Posten  mit  Persem  besetzt  zu  haben  scheint,  und 
es  ist  uns  aus  späterer  Zeit  kein  Mann  von  Bedeutung  bekannt, 
von  dem  wir  mit  Sicherheit  wössten,  dass  er  einem  anderen 
als  dem  Perserstamme  angehört  habe. 

Es  lässt  sich  denken,  dass  die  Ausbeutung  des  grossen 
Reiches  durch  die  Perser  allein  bei  .den  übrigen  Stämmen  und 
Völkern  keine  besonderen  Sjrmpathien  hervorrufen  konnte. 
Mochten  auch  Einzelne  aus  allen  Provinzen  an  den  Hof  gehen 
und  dort  ihr  Glück  machen,  es  waren  der^n  immer  zu  wenige 
als  dass  ein  solcher  Zufall  hätte  auf  die  Stimmung  der  ganzen 
Provinz  einwirken  können.  Die  unterworfenen  Provinzen  — 
ausser^iÄnische  und  £r&nische  —  wussten,  dass  sie  der  Grün- 
dung des  Perserreiches  nur  zwei  Uebel  verdankten:  Zahlung 
eines  bedungenen  Tributs  und  die  Heeresfolge;  aber  in  keiner 
Weise  übte  die  Grösse  des  Reiches  einen  wohlthätigen  Einfluss 
aus.  Die  inneren  Verhältnisse  der  einzelnen  Provinzen  waren 
geblieben  wie  sie  waren,  der  persische  Grosskönig  dachte  gar 
nicht  daran,  in  die  Stammverhältnisse  der  einzelnen  er&nischen 
Stämme  irgendwie  einzugreifen,  wer  zur  Führung  eines  Stammes 
berechtigt  war,  erhielt  leicht  die  königliche  Bestätigung,  vor- 
ausgesetzt,   dass   er  sich  gegen  die  Macht  des  Königs  nicht 
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auflehnte.  An  diese  Stammesfürsten  hielt  man  sich^  wenn 
irgendwie  die  Verhältnisse  sich  zu  verwickeln  drohten^  denn 
sie  allein  besassen  die  Macht  über  ihre  tJntei^ebenen ,  denen 
der  persische  Grosskönig  ganz  fremd  gegenüberstand.  Mit  den 
ausser^rftnischen  Besitzthümem  hielt  man  es  unter  den  Achä- 
meniden  nicht  anders;  wo  irgend  möglich  liess  man  die  herr- 
schenden Familien  in  den  eroberten  Ländern  bestehen  (cf. 
Her.  3^  15)  und  legte  ihnen  blos  einen  Tribut  auf^  auch  waren 
die  politischen  Verhältnisse  meistens  einfach,  und  von  denen 
in  Erlln  nicht  sonderlich  verschieden,  der  Hauptunterschied 
bestand  in  der  Religion,  in  den  Sitten  und  Gebräuchen  der 
einzelnen  Völker  und  an  diesen  ward  nichts  geändert.  Bei 
dieser  Lage  der  Dinge  ist  es  ganz  natürlich,  dass  die  Achä- 
meniden,  trotz  der  langen  Dauer  ihrer  Dynastie,  sich  nirgends 
Liebe  erwarben  und  man  die  Hegemonie  des  Perserstammes 
überall  als  ein  Uebel  fühlte,  dem  man  sich  unterwarf  so  lange 
man  musste,  auch  in  Erin  selbst.  Ein  nationales  Bewusstsein 
bestand  in  jenen  Zeiten  nicht,  sondern  blos  dn  Stammes- 
bewusstsein,  die  Unabhängigkeit  des  Stammes  war  das  höchste, 
konnte  diese  Unabhängigkeit  nicht  gewahrt  bleiben ,  *  so  fragte 
man  wenig  darnach,  welchem  Volksstamme  der  Oberkönig  ange- 
hörte, dem  man  Tribut  zahlen  musste. 

Unter  allen  Fürsten  des  Achämenidenreiches  scheint  Darius  I 
der  einzige  gewesen  zu  sein,  welcher  fühlte,  dass  das  persische 
Reich  genauer  zusammen  gehalten  werden  müsse  als  früher 
der  Fall  war,  dass  es  einer  einheitlichen  Verwaltung  bedürfe, 
darum  schuf  er  gleich  am  Anfange  seiner  Regierung  die  Würde 
der  Satrapen.  Als  erster  Schritt  zu  einer  grösseren  Centrali- 
sirung  des  Reiches  ist  die  Massregel  des  Darius  höchlich  zu 
loben;  nur  hätte  man  dabei  nicht  stehen  bleiben  dürfen  und 
nach  und  nach  diese  erste  Einrichtung  verbessern  müssen. 
Darius  I  hatte  bei  dieser  Massregel  zunächst  an  sich  gedacht, 
er  wollte  in  den  einzelnen  Provinzen  Verwaltuhgsbeamte 
besitzen,  an  die  er  sich  für  die  pünktliche  Eintreibung  der 
Tribute  halten  könnte.  Den  Provinzen  selbst  war  durch  das 
Institut  der  Satrapen  nur  eine  neue  Last  aufgelegt.  Nicht  nur 
dass  die  bedungenen  Tribute  nunmehr  pünktlicher  entrichtet 
werden  mussten  als  bisher,  man  war  auch  genöthigt,  die  Kosten 
für  die  oft  sehr  üppige  Hofhaltung  der  Satrapen  aufzubringen. 
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Es  dürfte  sich  auch  sehr  bald  gezeigt  haben  ^  dass  die 
Einsetzung  der  Satrapen  allein  den  pünktlichen  Eingang  des 
Tributes  nicht  verbürgte^  sondern  man  noch  andere  Massregebi 
ei^eifen  musste.  Die  Macht  über  den  Stamm  besass  nur  der 
Stammeshäuptling ;  solange  der  Satrape^  mit  diesem  in  gutem 
Einvernehmen  bliebe  konnte  er  seine  Anforderungen  durch- 
setzen^ geschah  dies  nicht ,  so  war  er  vollkommen  machtlos,  * 
wenn  man  ihm  nicht  ein  Heer  an  die  Seite  stellte^  welches 
aber  nur  aus  Angehörigen  anderer  Stämme  gebildet  sein  durfte. 
Wir  glauben,  dass  namentlich  dieser  Gesichtspunkt  den  Persem 
das  Halten  von  Miethstruppen  annehmbar  machen  musste.  An 
den  inneren  Einrichtungen  der  einzelnen  Provinzen  wurde  auch 
durch  das  Institut  der  Satrapen  nichts  geändert ;  nach  wie  vor 
hören  wir  neben  denselben  von  den  Königen  der  Bithyner, 
Paphlagoner^  Karer  imd  ELiliker  sprechen,  letztere  führen  den 
Namen  Syennesis  wie  früher  unter  den  Medem. 

So  sehen  wir  denn,  dass  das  Achämenidenreich  den  unter- 
worfenen Völkern  nur  Lasten  und  keine  Vortheile  gebracht 
hatte,  es  ist  daher  natürlich,  dass  man  fortwährend  versuchte, 
diese  Lasten  abzuschütteln  und  dass  diese  Versuche  zunabpien, 
je  mehr  man  bei  dem  Verfalle  des  Reiches  auf  das  Grelingen 
derselben  hoffen  durfte.  Dieser  Verfall  stellte  sich  aber  schon 
bald  als  unzweifelhaft  heraus.  Wie  die  meisten  der  orientali- 
schen Keiche  war  auch  das  Achämenidenreich  durch  die  Kraft 
einer  hervorragenden ' Persönlichkeit  gegründet  worden,  dem 
Umstände,  dass  mehrere  tüchtige  Könige  unmittelbar  aufeinander 
folgten,  verdankt  es  sdne  grosse  Ausdehnung.  Solange  nun 
der  persische  Grosskönig  den  Perserstamm  und  die  übrigen 
unterworfenen  Völkerschaften  zu  gewinnbringenden  Feldzügen 
auffordern  tmd  von  Sieg  zu  Sieg  fuhren  konnte,  war  seine 
Stellung  nicht  gefährdet,  dies  war  aber  bei  der  ungeheuren 
Ausdehnung  des  Reiches  und  der  geographischen  Beschaffen- 
heit der  an  seinen  Gr&izen  liegenden  Länder  seit  Darius  I 
nicht  mehr  möglich.  Schon  der  Zug  gegen  die  Skythen  miss- 
lang, die  Niederlagen  in  Griechenland  wurden  noch  drückender, 
weil  sich  bei  den  Persem  selbst  die  XJeberzeugung  ausbildete, 
dass  sie  nicht  in  zufälligen  Ursachen,  sondern  in  der  militäri- 
schen ^Ueberlegenheit  der  Griechen  ihren  Grund  hatten.  Seit 
dieser  Zeit  waren  die  Tage   des  Achämenidenreiches  gezählt^ 
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aber  es  ist  begreiflich ,  dass  sich  dasselbe  noch  lange  halten 
konnte^  wenn  es  nicht  ein  Anstoss  von  aussen  in  seinen  Grund- 
festen erschütterte.  An  Aufständen  fehlte  es  nichts  wir  hören 
von  wiederholten  Aufständen^disr  Kadusier,  Aegypter,  Meder» 
Pisider  und  anderer  Völker  und  gewiss  ist  uns  nur  der  kleinste 
Theil  derselben  berichtet.  Aber  es  hielt  nicht  schwer,  diese 
Empörungen  zu  unterdrücken,  weil  sie  vereinzelt  unternommen 
wurden,  und  man  mit  der  Uebermacht  des  ganzen  Reiches  auf 
ein  einzelnes  Land  sich  werfen  konnte,  auch  hat  man  wol 
damals  schon  heimlich  das  eine  Volk  mit  dem  andern  oder 
auch  die  einzelnen  Stammesabtheilungen  unter  sich  verfeindet, 
um  in  der  allgemeinen  Verwirrung  sein  Ansehen  um  so  sicherer 
zu  behaupten.  Ueberhaupt  sehen  wir  Hinterlist  und  Bestechung 
mehr  und  mehr  in  den  Vordergrund  treten,  sobald  man  die 
Ueberzeugung  gewinnt,  dass  man  mit  Waffengewalt  nichts  aus- 
richten könne.  Mit  dem  äusseren  Verfalle  ging  der  innere 
Hand  in  Hand,  wir  können  ihn  selbst  in  den  wenigen  Nach- 
richten noch  verfolgen,  die  uns  erhalten  sind.  Wir  glauben 
nicht,  dass  die  Vorschrift  Zarathustras  jemals  in  Erftn  unver- 
brüchlich gehalten  worden  sind,  Beispiele  von  Lüge  und  Treu- 
losigkeit finden  sich  in  allen  Perioden  der  iranischen  Geschichte. 
Aber  Darius  I  giebt  noch  in  seinen  Inschriften  den  unverholenen 
Abscheu  vor  Lügen  zu  erkennen  und  Herodot  bezeugt  von 
den  Persern  seiner  Zeit,  dass  ihnen  die  Lüge  für  das  Schänd- 
lichste gelte.  Noch  unter  Artaxerxes  I  ist  Megabyzos  empört 
übeSr  den  Treubruch  gegen  Inaros.  Hiermit  vergleiche  man 
das  Betragen,  welches  sich  am  Anfange  der  Regierung  des 
Artaxerxes  II  Männer  wie  Tissaphemes,  Ariaios  u.  a.  m.  zu 
Schulden  kommen  liessen,  und  man  wird  nicht  leugnen  können, 
dass  der  sittliche  Verfall  in  kurzer  Zeit  grosse  Fortschritte 
gemacht  haben  muss. 

Ein  äusserer  Anstoss,  der  dem  Reiche  hätte  gefahrlich 
werden  können,  konnte  nur  von  Griechenland  kommen  und 
zu  diesem  Lande  war  das  Perserreich  seit  dem  antalkidischen 
Frieden  in  ein  freundliches  Verhältniss  getreten.  Das  durch 
diesen  Frieden  vereinbarte  Freundschaftsbündniss  zwischen 
den  beiden  Ländern  gab  Anlass  zu  mancherlei  Berührungen, 
waren  doch  die  Griechen  selbst  seit  langer  Zeit  gewohnt,  den 
Perserkönig  in  ihre  Angelegenheiten  zu  mischen  und  umgekehrt 
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brachte  das  fortwährende  Bedürfniss  nach  Miethstruppen  die 
Perser  in  stete  Berührung  mit  dem  griechischen  Volke.  Wir 
haben  bereits  gesehen ,  wie  Artaxerxes  HE  den  Athenern  mit 
Krieg  drohte,  als  Chares  den  Empörer  Artabazos  unterstützte, 
wie  er  den  Thebanem  für  ihre  Hülfe  Geld  sandte.  Die  Griechen 
ihrerseits  riefen  den  Artaxerxes  III  während  des  thebanischen 
Krieges  öfter  zum  Schiedsrichter  an  ^),  anfangs  stand  der  Perser- 
könig  gewöhnlidi  auf  Seite  der  Spartaner,  nachdem  aber  durch 
die  Schlacht  bei  Leuktra  das  Ansehen  dieses  Staates  erheblich 
gelitten  hatte,  wandte  er  seine  Gunst  mehr  den  Thebanem  zu; 
freilich  nicht  immer  mit  gutem  Erfolge.  Dieses  Verhältniss 
spiegelt  sich  wieder  in  der  Bereitwilligkeit  der  Thebaner 
bei  Hülfeleistungen  an  Persien,  gegenüber  der  ITnlust,  die 
Lakedämonier  und  Athener  in  solchen  Fällen  an  den  Tag 
legten;  in  dem  Kriege,  den  Artaxerxes  III  gegen  Aegypten 
führte,  trat  dieser  Umstand  deutlich  hervor.  Das  Aufblühen 
der  makedonischen  Macht  hatte  Artaxerxes  HI  von  allem  An- 
fange an  mit  argwöhnischen  Augen  verfolgt,  er  hatte  sogar  eine 
Gesandtschaft  gesdiickt,  um  die  Hülfsquellen  des  Königs 
PhiUppos  zu  untersuchen.  Als  dieser  die  Stadt  Perinth  ein- 
nehmen wollte,  erhielten  die  persichen  Satrapen  Befehl,  die 
Stadt  gegen  die  Angriffe  des  Philippos  zu  unterstützen,  so 
dass  er  die  Belagerung  aufgeben  musste.  Auch  Athen  ward 
durch  persisches  Geld  in  seinem  Widerstände  gegen  Makedonien 
bestärkt. 

Nach  dem  Tode  des  Arses  war  das  königliche  Geschlecht 
der  Achämeniden,  welches  durch  das  Blutbad  bei  dem  Regie- 
rungsantritte des  Artaxerxes  III  sehr  zusammengeschmolzen  war, 
so  wenig  zahlreich  vertreten,  dass  Bagoas  in  Verlegenheit  ge- 
wesen zu  sein  scheint,  wem  er  die  Krone  zutheilen  solle.  Er 
wählte  endlich  den  Darius  Kodomannos,  der  uns  schon  durch 
sein  tapferes  Verhalten  während  des  Kri^es  gegen  die  Kadusier 
und  später  als  Satrape  von  Armenien  bekannt  ist.  Darius  war 
ursprünglich,  trotz  seiner  königlichen  Abkunft,  nicht  in  sehr 
glücklichen  Verhältnissen  gewesen,  nach  Plutarch  hatte  er  die 
Würde  eines  Astandes  oder  königlidien  Läufers  bekleidet,  sein 


1)   Gf.   Schneiderwirth  1.   c.  p.  75  fg.    Solche  Friedensvermittelungeii 
assen  sich  nachweisen  aus  den  Jahren  371.  368.  366.  362.  351  v.  Chr. 
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Vater  hat  nach  Diodor  (17,  5)  ArBanes  gehdssen,  dieser  selbst 
war  der  Sohn  des  Ostanes,  eines  Bruders  des  Art^erxes  11. 
Den  Darius  glaubte  Bagoas  beherrschen  zu  können,  bald  aber 
erwies  sich  diese  Ansicht  dem  thatkräftigen  Manne  g^enüber  als 
Täuschung,  und  als  nun  Bagoas  ihn  durch  Gift  aus  dem  Wege 
zu  räumen  suchte,  zwang  er  diesen,  selbst  den  Giftbecher  zu 
trinken.  Nach  den  Versicherungen  des  Diodor  war  es  übrigens 
nicht  die  Verwandtschaft  mit  dem  persischen  Königshause 
allein,  welche  dem  Darius  Kodomannos  den  Thron  verschaffte, 
es  wirkte  auch  die  Ansicht  mit,  dass  er  der  Würdigste  sei, 
um  die  oberste  Stellung  im  Reiche  einzunehmen.  Die  Stellung 
zu  Griechenland  war  seit  dem  Emporsteigen  der  makedonischen 
Macht  sehr  bedenklich  geworden.  Es  gehörte  wenig  Scharf- 
sinn dazu,  um  zu  sehen,  dass  der  persische  Einfluss  in  Grie- 
chenland mehr  und  mehr  sinken  müsse,  wenn  der  makedonische 
stiege.  Die  Versuche  Persiens,  den  makedonischen  Einfluss  zu 
hemmen,  musste  den  Unwillen  Makedoniens  err^en  und  schon 
Philippos  hatte  nach  der  Schlacht  bei  Chäronea  sich  zum 
griechischen  Feldherm  in  Asien  ernennen  lassen  und  im  Früh- 
jahr 336  ein  Heer  nach  Kleinasien  übergesetzt,  so  dass  Darius 
sich  schon  gleich  bei  seiner  Thronbesteigung  von  einem  Kriege 
bedroht  sah.  Die  Ermordung  des  Philippos,  bei  der  wahr- 
scheinlich persischer  Einfluss  im  Spiele  war  (Arrian.  Anab. 
2,  14),  schien  jedoch  die  Verhältnisse  gründlich  verändert  zu 
haben  und  Darius  glaubte  sich  eine  Zeitlang  aller  Sorgen  ledig, 
weil  er  den  jugendlichen  Alexander  nicht  für  fähig  hielt,  die 
grossen  Plane  seines  Vaters  durchzuführen.  Die  umfassen- 
den Rüstungen,  welche  Alexander  anordnete,  belehrten  ihn 
jedoch  bald  eines  Besseren  und  nöthigten  ihn,  auch  seinerseits 
die  Vorbereitungen  fortzusetzen,  daneben  wurden  auch  Beste- 
chungen in  Griechenland  nicht  gespart.  In  dem  uns  berdts 
bekannten  Memnon  hatte  Darius  eine  Persönlichkeit,  welche 
ihm  in  allen  diesen  Angel^enheiten  erfolgreich  an  die  Hand 
gehen  konnte. 

Für  Alexander  stand  es  vom  Anfange  an  fest,  dass  der 
schon  von  seinem  Vater  Philippos  beschlossene  Kri^  ohne 
Verzug  ausgeführt  werden  müsse,  nur  die  Empörungen  im 
Norden  Makedoniens  und  Zeichen  der  Widerspenstigkeit  in 
Griechenland  selbst,  nöthigten  ihn,  das  Unternehmen  auf  kurze 
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Zeit  zu  vertagen.  Nachdem  er  allen  Widerstand  gegen  seine 
Herrschaft  schnell  und  energisch  unterdrückt  hatte  ^  säumte  er 
nicht  länger  (384)  in  Asien  einzurücken,  wo  die  früher  von 
PhilippoB  abgesandte  Schaar  bis  an  die  Küste  zurückgedrängt 
worden  war.  Er  wählte  seinen  Weg  über  Sestos,  auf  dem 
einst  Darius  I  von  seinem  missglückten  Skythensuge  heimge* 
kehrt  war,  die  Fussgänger  zogen  unter  Parmemons  Befehle  nach 
Abydos.  Wie  verfault  die  Zustände  des  persischen  Beiches 
waren,  zeigt  der  Umstand,  dass  Alexander  es  wagen  konnte, 
mit  nicht  mehr  als  BOOOO  Fusegängem  und  4500  Beitem  die 
Eroberung  Asiens  zu  unternehmen,  dazu  kam  anfangs  noch 
eine  Flotte  von  182  Schiffen  i).  Wie  früher  Xerxes,  so  brachte 
auch  Alexander  vor  und  nach  seinem  XJebergange  über  den 
Hellespont  grosse  Opfer.  Nach  einem  Aufenthalte  auf  der 
troischen  Ebene  zog  er  über  die  Stadt  Lampsakos,  welche  sich 
ihm  freiwillig  ergab,  gegen  den  Fluss  Granikos,  an  welchem 
sich  eine  persische  Heeresmacht  au%estellt  hatte.  Man  hatte  • 
in  Aden. die  Ankunft  Alexanders  längst  erwartet  und  Gegen-  ^ 
massregeln  getroffen.  Spithridates  der  Satrap  von  Lydien  und 
Arsites,  der  Satrape  von  Phrygien  am  Hellespont,  spielten 
vermöge  der  Lage  ihrer  Satrapien  in  diesem  Stadium  des  Krieges 
eine  Hauptrolle;  mit  ihnen  hatten  sich  mehrere  hervorragende 
Diener  des  Darius  vereinigt,  die  wir  zum  Theil  schon  aus 
früheren  Begebenheiten  kennen,  wie  Arsames,  Petines,  Niphates, 
Bheomithres  undMemnon  der  Bhodier.  Von  übler  Vorbedeutung 
war,  dass  diese  Männer  weder  unter  einem  Oberbefehl  standen  \ 
noch  auch  über  die  zu  ergreifenden  Massregeln  unter  sich  einig 
waren.  Memnon,  ohne  Zweifel  der  fähigste  unter  den  persischen 
Führern,  hatte  vorgeschlagen,  jeden  Kampf  in  Asien  zu  vermei- 
den, sich  aber  zurückzuziehen  und  Alles  zu  verwüsten,  damit  die 
Makedonier  keine  Lebensmittel  finden  könnten.  Aber  er  wurde 
überstimmt,  die  Mehrzahl  beschloss,  den  Alexander  am  drranikos 
zu  erwarten  und  ihm  den  Uebeigang  zu  wehren.  Die  persische 
.Beiterei  war  an  das  Ufer  des  Flusses  gestellt,  es  war  sehr  zu 
ihren  Gunsten,  dass  das  Ufer  ziemlich  hoch  wai.  Der  Kampf 
war  darum  auch  sehr  heftig,  und  Alexander  selbst  kam  in  die 
äusserste  persönliche  Gefahr  >  aber  zuletzt^  schlugen  doch  die 


1)  Aman.  1,  11.  Diod.  17,  18.  19.  Jusün.  11,  6. 
Spiegel,  Bift]i.AlierthiuB8knnd«.  U.  32 
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Makedonier  die  persischen  Reiter  zurück,    nach  Diodor  über 
10000   Mann,    darunter  Baktrer  und  Meder,    1000   derselben 
wurden  während   der  Flucht  getödtet,   viele   der   Führer,   wie 
Niphates,  Petines  und  Spithridates  fielen  in  der  Schlacht,  dazu 
viele  andere  vornehme  Perser   wie  Mithrobuzanes ,   der  Führer 
der  Kappadoker,   Mithridates,    der  Schwiegersohn  des  Darius, 
Arbupales  der  Enkel  des  Artaxerxes,  Phamakes  der  Schwager 
des  Darius  (Diodor  nennt  ausserdem  noch   den  Atizyes).     Der 
Satrape  Arsites    entkam    zwar  nach  seiner  Provinz  Phrygien, 
soll   sich   aber  in  der  Verzweiflung  dort  selbst  entleibt  haben. 
Die  persische  Infanterie    (100000  Mann  nach  Diodor),   welche 
dem  Treffen  blos  aus  der  Feme  zugesehen  hatte,  wurde  gleich- 
falls in  die  Flucht  verwickelt.     Ein  Plan  lässt  sich   auf  Seite 
der  Perser  weder  in  dieser  noch  in  anderen  Schlachten  wahr- 
nehmen.    Ihr  hauptsächlichster  Zweck  scheint  immer  gewesen 
zu  sein,    so  viel  Führer   der  Feinde    als  möglich  zu   tödten. 
Waren  dagegen  mehrere  der  Angesehensten  unter  den  persi- 
schen Kämpfern  gefallen,  so  gab  man  die  Schlacht  für  .verloren. 
Alexander  verdankte   diesem   Siege  grosse  Vortheile,   er  hatte 
diesseits    des    Taurus    keinen    Widerstand   mehr   zu  fürchten. 
Zuerst  fiel  die  Provinz  Phrygien  in  seine  Hände,   hier  wie  in 
andern  Fällen  behielt  Alexander  die  persische  Einrichtung  bei. 
An   die  Stelle   des   todten  Arsites   setzte   er   den  Kalas   zum 
Satrapen  ein  und  befahl  diesem ,  dieselben  Steuern  einzutreiben, 
welche  früher  den  Persem   gezahlt  worden  waren.      Auf  die 
Nachricht  von  dem  Siege  Alexanders  erschien  auch  Mithrines, 
Befehlshaber  der  Burg  zu  Sardes,  mit  den  vornehmsten  Bürgern, 
um  die  Stadt  und  Burg  zu  übei^eben.   Alexander  behielt  den  Mi- 
thrines bei  sich  und  schickte  den  Amyntas  ab,  um  die  Stadt  in  Em- 
pfang zu   nehmen  5   er  selbst  folgte  nach.     Auch  hier  verfuhr 
Alexander  wie  in  Phrygien:    an   die  Stelle  des  todten  Spithri- 
dates wurde  Asandros,   der  Bruder  Parmenions,   zum  Satrapen 
in  Lydien  eingesetzt,    Pausanias    zum  Befehlshaber  der  Burg 
von  Sardes,    Kalas    und  Alexander,    der   Sohn   des   Aeropos, 
nahmen  auch  die  dem  Memnon  gehörenden  Landschaften  weg. 
Von  Sardes  begab  sich   Alexander    nach  Ephesos,    auch   dort 
wurde  er  als  Befreier  begrüsst  und  von  ihm  nach  Vertreibung 
der   Aristokratie    die   Volksherrschaft    wieder    hergestellt;    die 
früher  den  Persem  geleisteten  Abgaben  verblieben  nun   dem 
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Tempel  der  Artemis.  Magnesia  und  Tralles  folgten  dem  Bei- 
spiele^ das  Ephesos  gegeben  hatte.  Das  weitere  Ziel  des 
Alexander  war  nun  Milet,  denn  er  dachte  sich  zuerst  die 
Küstenstädte  zu  sichern  und  dadurch  die  persische  Flotte  un- 
schädlich zu  machen.  Hegesistratos^  der  von  den  Persem  einge- 
setzte Befehlshaber,  hatte  versprochen,  die  Stadt  zu  übergeben, 
besann  sich  aber  eines  Anderen,  als  er  hörte,  dass  die  persische 
Flotte  in  der  Nähe  sei;  Nikanor  mit  der  makedonischen  Flotte 
kam  jedoch  den  Bewegungen  der  Perser  zuvor  und  stellte  sich 
bei  der  Insel  Lade  auf,  so  dass  die  Perser,  welche  drei  Tage 
später  ankamen,  sich  nach  Mykale  zurückziehen  mussten. 
Alexander  vermied  eine  Seeschlacht,  aber  seine  Flotte  versperrte 
den  Persem  den  Zugang  zum  Hafen  von  Milet,  während  er 
selbst  zu  Lande  die  Stadt  bedrängte,  welche  auch  bald  in  seine 
Gewalt  fiel.  Nach  der  Bezwingung  Milets  konnte  sich  Ale- 
xander gegen  Halikamassos  wenden,  denn  das  Land,  welches 
zwischen  Milet  und  der  genannten  Stadt  lag,  ergab  sich  von 
selbst.  Auf  dem  Wege  nach  Halikamassos  begegnete  Ale- 
xandem  die  Königin  Ada  ^),  aus  dem  Geschlechte  der  karischen 
Könige,  sie  legte  dem  Beherrscher  Makedoniens  ihre  Ansprüche 
auf  die  Beherrschung  der  Karier  vor  und  bat  ihn  um  seine 
Unterstützung.  Als  Tochter  des  Hekatomnos^)  hatte  sie  den 
uns  schon  bekannten  Idrieus  (p.  483.)  geheirathet  und  hätte 
nach  dem  Tode  ihres  Gemahls  die  Regierung  führen  sollen, 
denn  das  karische  Erbfolgerecht  schloss  die  Frauen  nicht 
aus.  Ihr  Bruder  Pixodares  hatte  sie  jedoch  der  Herrschaft 
beraubt  und  ihm  war  nach  seinem  Tode  sein  Schwiegersohn 
Orontobates  gefolgt  ^) ,  welcher  nun  im  Vereine  mit  Memnon 
sich  anschickte,  die  Stadt  zu  vertheidigen.  Das  von  der 
Natur  wie  durch  Fleiss  gleich  gut  befestigte  Halikamassos 
schien  eine  längere  Belagerung  zu  erheischen.  Orontobates 
und  sein  Genosse  Memnon  vertheidigten  dasselbe  hartnäckig ; 
erst  als  trotz  der  tapfersten  Vertheidigung  sie  den  baldi- 
gen   Fall  der  Stadt   voraussahen,    zündeten    sie  dieselbe    an. 


1)  Cf.  Diod.  17,  24. 
2t  Arr.  Anab.  1,  23. 

3)  Ohne  Zweifel  ein  Er&nier,  wie  der  Name  zeigt,  während  my,  Ada, 
semitiBch  ist. 
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behielten  blos  die  feeten  Bargen  besetzt  und  zogen  sidii  auf 
die  Flotte  zurück.  Ein  Theil  der  Bewohner  rettete  sich  theils 
nach  der  nahen  Insel  Arkonnesoe,  theils  nach  Kos  oder  in  die 
Burg  Salmakis.  Alexander  liess  die  Stadt  schleifen,  beseUoss 
aber,  sieh  mit  Eroberung  der  Burgen  nicht  weiter  abzugeben, 
weil  sie  fär  seine  nächsten  Zwe<^e  nicht  wichtig  genug^  waren. 
Er  begnügte  sich,  das  umliegende  Land  durch  seine  Generale 
unterwerfen  zu  lassen,  diese  bewerkstelligten  diese  Unterwer- 
fung ohne  sonderliche  Mühe,  und  machten  sich  das  Land  bis 
gegen  Grossphrygien  dienstbar,  dadurch  war  Alexandem  die 
Möglichkeit  gegeben,  sein  Heer  aus  den  Hülisquellen  der 
Umgegend  zu  erhalten.  In  die  Begierung  des  Landes  wurde 
die  vertriebene  Königin  Ada  wieder  eingesetzt.  Alexander  aber 
setzte  von  Halikamassos  aus  seinen  Marsch  in  südöstlicher 
Biehtung  fort,  soviel  als  möglich  an  der  Meeresküste,  die  wich- 
tigsten Städte  besetzend,  denn  der  grossen  Kosten  wegen  hatte 
er  seine  eigene  Flotte  aufgelöst  und  darum  musste  ihm  nun 
doppelt  daran  liegen,  die  Wirksamkeit  der  persischen  Flotte  zu 
lähmen.  Er  zog  also  nach  Lykien  und  FamphyHen,  nahm  die 
Städte  Hypama,  Pinara,  Xanthos  und  Patara  ein,  dann  wandte 
er  sich  zu  dem  District  Milyas,  der  eigendidi  zu  Grossphrygien 
gehört,  damals  aber  von  den  Persern  mit  Lykien  vereinigt 
worden  war.  Er  erhielt  Gesandtschaften  von  den  Lykiem  und 
den  Einwohnern  von  PhaseKs,  welche  ihre  Unterwerfung  an- 
boten, nach  Phaseiis  begab  sich  Alexander  in  eigener  Pexson. 
Auch  Aspendus,  die  früher  als  Flottenstation  berühmte  Stadt, 
gelobte  sich  zu  unterwerfen,  unter  der  Bedingung  jedoch,  dass 
sie  keine  griechische  Besatzung  aufnehmen  müsse,  was  ihr  auch 
zugestanden  wurde,  gegen  die  Erlegung  eines  Tributs  von  56 
Talenten  und  einer  Lieferung  von  Pferden.  Weiter  zog  Ale- 
xander längs  der  Küste  zur  Stadt  Side,  über  deren  Bewohner 
uns  Arrian  (1,  26.  4)  eigenthümliche  Aufschlüsse  giebt.  Sie 
wollen  eine  Colonie  der  Kymäer  in  Aeolis  sein,  aber  gleich 
nach  ihrer  Ankunft  die  griediische  Sprache  vergessen  haben, 
an  die  Stelle  derselben  sei  eine  andere  getreten,  die  aber  nicht 
mit  der  der  umwohnenden  Völker  übereinstimmte.  Dass  die 
Einwohner  von  Side  Griechen  gewesen  seien,  möchte  ieh  nach 
dieser  Aeusserung  noch  nicht  behaupten,  wol  aber,  dass  sie  von 
den  umwohnenden  Völkern  verschieden  waren.  An  den  Gränaen 
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P&mphyliens  angelangt  erhielt  Alexander  die  Nachricht,  dass 
die  Einwohner  yon  Ajpendus  die  üebereinkunft  zu  halten  rer- 
weigerten>  ja  sich  selbst  cum  ernstlichen  Widerstände  rüsteten. 
Alsbald  brach  er  selbst  dahin  auf  und  nun  unterwarfen  sich 
die  Einwohner  von  Aspendus,  die  ihm  nicht  su  widerstehen 
wagten.  Stellung  von  Getsseln  für  künftiges  Wohlverhalten  und 
eine  Vermehrung  des  Tributs  um  weitere  50  Taleute  war  die 
Folge  ihrer  Unbesonnenheit. 

Von  Aspendus  lenkte  Alexander  seine  Schritte  rückwärts 
nach  Perge,  um  von  da  seinen  Weg  durch  Pisidien  nach 
Phrygien  zu  nehmen.  Es  geschah  wahrscheinlich  mit  Absicht, 
dass  Alexander  gerade  diesen  Weg  wählte,  wir  wissen  aus  den 
Zeiten  des  jüngeren  Kyros,  dass  die  Fisider  ein  wildes  und 
tapferes  Volk  waren,  welches  auf  die  gebirgige  Natur  seines 
Landes  trotzend  den  Persem  den  Gehorsam  zu  rerweigem 
pflegte,  es  war  daher  wünschenswerth,  dass  dieses  Volk  die 
Macht  Alexanders  fohlen  lerne  und  sich  in  Zukunft  ruhig 
▼erhalte.  Auch  Alexander  hatte  auf  den  schwierigen  Wegen 
durch  dieses  Land  bei  dem  Widerstände  der  Bewohner  mit 
vielen  Mühseligkeiten  zu  kämpfen,  die  er  jedoch  glücklich 
überwand  und  nach  Kelaenae,  der  Hauptstadt  Phrygiens,  gelangte, 
wo  sich  ihm  die  Besatzung  der  Stadt  ergab,  welche  blos  aus 
1000  Karem  und  100  Griechen  bestand.  Von  Kelaenae  begab 
sich  Alexander  nach  Gordium  (cf.  Bd.  1,  283) ,  wo  er  mit 
Parmenion  zusammentraf,  der  ihm  die  Truppen  zuführte,  welche 
aus  den  Winterquartieren  herzueilten.  Die  Roberte  Satrapie 
Phrygien  erhielt  nun  an  Antigonus  einen  griechischen  Satrapen, 
von  der  Ernennung  eines  jäsidischen  Satrapen  hören  wir  nichts, 
vielleicht  weil  kein  solcher  vorgefunden  wurde,  möglich  ist  es 
allerdings  auch,  dass  die  Oberaufsicht  über  diesen  Landstrich 
dem  Satrapen  von  Phrygien  übeigeben  wurde.  Das  Glück, 
welches  Alexandem  in  allen  seinen  Unternehmungen  so  sichtlich 
b^^nstigt  hatte,  war  ihm  auch  noch  in  anderer  Beziehung 
hold  gewesen,  es  gelang  ihm  nämlich,  den  Verhandlungen  auf 
die  Spur  zu  kommen,  welche  Alexander  der  Lynkestieor  mit 
dem  Perserkönige  führte  und  die  nichts  Geringeres  bezweckten, 
als  dea  Sohn  des  Philippos  aus  dem  Wege  zu  räumen  und  in 
dem  Mörder  desselben  den  Makedoniem  .einen  neuen  König  zu 
geben.     Durch  die  Verhaftung  des  Sisines,  ein^  Parsers,  der 
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mit  Aufträgen  des  Darius  an  Alexander  den  Lynkestier  geschickt 
worden  war,  wurde  dieser  Verdacht  zur  Gewissheit  und  der 
Verschwörer  war  bald  darauf  gefangen  gesetzt,  sein  Verhör 
wurde  vorläufig  noch  verschoben. 

So  war  denn  Alexander  durch  den  Feldzug  eines  einzigen 
Jahres  der  Herr  von  ganz  Kleinasien  diesseits  des  Tauros 
geworden.  Seinem  Feldhermtalente  und  der  überlegenen  Kriegs- 
kunst der  Griechen  hatte  er  dieses  Glück  in  erster  Linie  zu 
danken,  doch  waren  auch  andere  günstige  Umstände  für  ihn 
thätig.  Während  er  genau  wusste,  was  er  wollte,  herrschte 
im  persischen  Lager  Unschlüssigkeit  und  Misstrauen.  Niemand 
hatte  ein  Herz  für  den  Bestand  des  persischen  Reiches,  jeder 
der  Würdenträger  wollte  die  Verhältnisse  nur  zu  seinem  Vor- 
theile  benützen,  was  er  leistete,  sollte  seinen  Werth  in 
den  Augen  des  Königs  erhöhen  und  ihm  Reichthum  und  Ein- 
fluss  sichern.  Auch  konnte  es  nicht  fehlen,  dass  Manche  bei 
sich  überlegten,  ob  es  nicht  besser  für  sie  wäre,  einen  andern 
Herrn  zu  erhalten  als  den  persischen  Grosskönig,  und  unter 
dessen  Oberhoheit  das  Land  als  ein  erbliches  Besitzthum  zu 
verwalten,  auf  das  man  nach  den  bisher  geltenden  Gesetzen 
kein  Anrecht  hatte,  und  das  man  bald  wieder  verlassen  musste. 
Noch  aber  war  der  Beherrscher  des  persischen  Reiches  in  den 
Augen  der  Meisten  zu  gross  und  zu  mächtig,  als  dass  man 
offen  Partei  gegen  ihn  zu  nehmen  gewagt  hätte,  aber  man 
wartete  mit  Spannung  auf  die  weitere  Entwicklung  der  Er- 
eignisse. Auch  stand  die  Sache  Alexanders  damals  noch  durch- 
aus nicht  so  günstig,  dass  ihm  der  Sieg  unter  allen  Umständen 
sicher  gewesen  wäre.  Einen  gefährlichen  Feind  hatte  er  an 
dem  Griechen  Memnon,  der  im  Dienste  des  Perserkönigs  sein 
Glück  gemacht  hatte  und  durch  Vertreibung  der  Makedonier 
zum  höchsten  Ansehen  emporzusteigen  hoffte.  Während  Ale- 
xander zu  Lande  reissende  Fortschritte  machte,  welche  nach 
dem  Siege  am  Granikos  von  den  Persem  nicht  aufzuhalten 
'waren,  rückte  Memnon  zur  See  um  so  ungehinderter  vor, 
als  Alexander  durch  Geldmangel  genöthigt  worden  war,  seine 
eigene  Flotte  aufeulösen.  Fortwährend  trachtete  Memnon, 
den  Krieg  aus  Asien  nach  Europa  hinüber  zu  spielen,  es 
war  ihm  gelungen,  den  Darius  für  diesen  Plan  zu  gewinnen 
und  umfassende  Vollmachten  und  viel  Geld  zur  Ausführung 
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desselben  zu  erhalten  (Diod.  17^  29).  Memnon  hatte  Chios 
eingenommen  und  auf  Lesbos  die  Städte  mit  Ausnahme  von 
Mitylene^  doch  auch  für  den  Fall  dieser  Stadt  waren  schon 
umfassende  Vorkehrungen  getroffen  ^  als  Memnon  —  wie  es 
scheint  ziemlich  rasch  und  unrjermuthet  —  erkrankte  und  mit 
Tod  abging.  Mit  Becht  sagt  Arrian,  der  Tod  dieses  Mannes  sei 
der  grösste  Schlag  für  die  Sache  des  Perserkönigs  gewesen^  er 
hatte  in  kurzer  Zeit  Grosses  für  ihn  geleistet  ^  ausser  den  Er- 
oberungen^ die  er  gemacht  hatte,  konnte  er  auf  Beitritt  mehrerer 
der  kykladischen  Insdn  rechnen,  Griechenland  selbst  war  in 
Bewegung  gerathen,  man  erwartete  dort  die  Ankunft  Memnons 
mit  der  persischen  Flotte  und  namentlich  die  Lakedämonier 
bereiteten  sich  zum  Aufstande  gegen  Alexander.  Alle  diese 
Aussichten  verschwanden  mit  dem  Tode  Memnons;  sterbend 
hatte  er  den  Oberbefehl  an  seinen  Neffen  Pharnabazos  (s.  o.  p.  481.) 
und  an  Autophradates  übertragen,  bis  weitere  Befehle  von  Darius 
kommen  würden.  Diese  Stellvertreter  hatten  zwar.  Dank  den 
Anordnungen  Memnons,  die  Stadt  Mitylene  bald  in  ihre  Gewalt 
bekommen,  aber  es  steht  dahin,  ob  sie  befähigt  gewesen  wären, 
den  Kampf  im  Geiste  Memnons  fortzuführen,  für  ihre  Klugheit 
spricht  es  nicht,  dass  sie  mit  gewohnter  persischer  Treulosigkeit 
der  Stadt  Mitylene  den  Vertrag  nicht  hielten,  den  sie  mit  ihr 
eingegangen  waren.  Es  war  nämlich  vereinbart  worden,  die 
von  Alexander  zu  Hülfe  geschickten  Truppen  sollten  abziehen 
dürfen,  die  Einwohner  Mitylenes  sich  als  Bundesgenossen  an 
die  Perser  anschliessen,  nach  den  Bedingungen  des  antalkidi- 
schen  Friedens,  endlich,  dass  die  vertriebenen  Bürger  zurück- 
kehren und  die  Hälfte  ihres  früheren  Besitzes  wieder  erhalten 
sollten.  Aber,  sobald  die  Perser  die  Stadt  in  ihrer  Gewalt 
hatten,  bekümmerten  sie  sich  nicht  weiter  um  diese  Abrede, 
sie  legten  eine  Besatzung  in  die  Stadt,  schrieben  Contributionen 
aus  und  setzten  einen  ihnen  ergebenen  Mann  zum  Tyrannen 
ein.  Nach  der  Einnahme  von  Mitylene  begab  sich  Pharnabazos 
nach  Lykien,  Autophradates  nach  den  griechischen  Inseln,  aber 
bald  lief  von  Darius  der  Befehl  ein,  dass  die  bisher  dem  Phar- 
nabazos beigegebenen  griechischen  Söldner  von  ihm  getrennt 
werden  und  unter  dem  Commando  des  Thymondas,  eines  Sohnes 
des  Mentor,  zur  persischen  Hauptarmee  stossen  sollten.  Hiermit 
war   ausgesprochen,   dass  Darius   den  Plan,    den  Krieg  nach 
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Europa  zu  spielen^  habe  fallen  laseen.  Ohne  die  griechischen 
Miethstruppen  war  Phamabaeos  zu  schwach^  etwas  Wichtiges 
zu  unternehmen^  er  ging  deswegen  zu  Autophradates  und 
verband  sich  mit  demselben.  Mit  ihren  geschwächten  Kräften 
suchten  die  beiden  persischen  Führer  zu  leisten^  was  ihnen 
möglich  war.  Hundert  Schiffe  fuhren  nach  Tenedos  und 
zwangen  diese  Insel  ^  welche  der  Sache  Alexanders  gewogen 
war^  zum  Gehorsam  gegen  die  Perser.  Zehn  weitere  Schiffe 
waren  unter  Anfuhrung  desDatames  nach  denKykladen  gefahren 
und  hatten  dort  eine  feste  Stellung  genommen,  aber  schon  die  An-* 
fange  einer  neuen  griechischen  Flotte  genügten,  Ton  diesen  zehn 
Schiffen  acht  zu  nehmen  und  den  Datames  zum  Aufgeben 
seiner  Stellung  zu  nöthigen  ^). 

Auch  das  Jahr  333  begann  für  Alexander  mit  günstigen 
Aussichten,  und  die  Perser  vermochten  seine  Siegeslaufbahn  zu 
Lande  nicht  zu  hemmen.  Die  makedonischen  Truppen  waren 
aus  den  Winterquartieren  mit  Verstärkung  zurückgekehrt,  so 
dass  3000  Mann  Infanterie,  300  Mann  Cavallerie,  dazu  200 
thessalische  Reiter  und  150  Eleier  zu  Alexander  stieseen^}. 
Sobald  dies  geschehen  war,  brach  Alexander  von  Gordium  auf 
und  ging  nach  Ankyra  in  Galatien,  dort  empfing  er  eine  Ge- 
sandtschaft der  Paphlagoner,  die  sich  ihm  unterwerfen  wollten, 
unter  der  Bedingung,  dass  kein  griechisches  Heer  ihr  Land 
betreten  solle.  Dies  ward  zugestanden  imd  Paphlagonien 
unter  den  Satrapen  von  Phrygien  gestellt,  wahrscheinlich  war 
diese  Massregel  nur  eine  Fortsetzung  der  früheren  Verhältnisse 
unter  den  Achämeniden,  denn  auch  zu  ihrer  Zeit  hören  wir 
von  eigenen  Königen  der  Paphlagonier,  die  wahrscheinlich 
Tribut  zu  bezahlen  hatten.  Von  Ankyra  zog  Alexander  ost- 
wärts nach  Kappadokien  und  hatte  bald  alles  Land  diesseits 
des  Halys  und  einen  beträchtlichen  Theil  jenseits  dieses  Flusses 
unter  seine  Botmässigkeit  gebracht,  so  dass  er  den  Sabiktas 
zum  Satrapen  von  Kappadokien  ernennen  konnte.  Alexander 
wandte  sich  nun  mit  seinem  Heere  gegen  Süden  um,  wie  vor 
ihm  Kyros  der  Jüngere,  durch  die  kilikischen  Pässe  an  das 
Meer  und  von  da  weiter  nach  Syrien  zu  gelangen.     Ehe  er 


1)  Arr.  2,  2. 

2)  Arr.   1,  29.  6. 
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diesen  Zug  beweiksteüigen  konnte,  kam  er  an  das  Lager  des 
Kyrot^  wie  es  seheint  eine  befestigte  Stelle  in  der  Nähe  jener 
Pässe  und  dam  bestimmt,  den  Eingang  in  dieselben  zu  ver* 
wehr^i.  Alexander  machte  Anstalt ,  das  Lager  2u  stürmen, 
aber  noch  ehe  er  diesen  Entschluss  axtsföhren  konnte,  erfuhr 
er,  dass  es  heimlich  von  der  Besatzung  verlassen  worden  sei. 
Diese  Feigheit  der  persischen  Besatzung  machte  es  dem  Könige 
von  Makedonien  mögfieh,  die  schwierigen  Pässe  von  Kilikien,  deren 
Natur  wir  früher  sdion  kennen  gelernt  haben  (cf.  p.  436.  not.  1.) 
zu  durchziehen,  ohne  zum  Schwerte  greifen  zu  müssen.  Schnell 
wxirde  nun  gegen  Tarsos  gezogen,  welche  Stadt  der  Perser 
Arsames  besetzt  hielt,  der  aber  bei  der  Nachricht  von  der  An« 
näherung  Alexanders  schleunigst  die  Flucht  ei^ff.  In  Tarsos 
wurde  Al^cander  durch  eine  Krankheit,  deren  Ursachen  ver- 
schieden angegeben  werden,  länger  aufgehalten  als  er  wünschte, 
nach  seiner  Genesung  sandte  er  sofort  den  Parmenion  gegen 
Osten,  um  die  schon  aus  dem  Zuge  des  Xenophom  uns  bekannten 
kilikischen  und  syrischen  Thore  zu  besetzen,  während  er  selbst 
mit  einem  Theile  seines  Heeres  eine  westliche  Richtung  nahm 
und  sich  die  Städte  Anchiale,  Soloi  und  Mallos  unterwarf.  In 
letzterer  Stadt  erhielt  er  die  erste  sichere  Nachricht,  dass  Darius 
mit  einem  grossen  Heere  im  Anzüge  sei  und  die  Entschei- 
dung nahe. 

!&öfinet  uns  der  Bericht  Arrians  einen  ^inblick  in  den 
wie  es  scheint  ganz  ungehemmten  Siegeslauf  Alexanders,  so 
erfahren  wir  anderseits  durch  Diodor  (17,  SO  flg.)  >  dass  seine 
Lage  keine  so  ganz  tmgetrübte  war,  wie  es  scheinen  könnte, 
dass  die  Unternehmungen  Memnons  Alexandem  viele  Sorgen 
bereiteten,  welche  erst  nach  dem  Tode  des  genannten  persi- 
schen Führers  schwanden.  Der  Bericht  Diodors  fuhrt  uns  auch  in 
das  Lager  der  Perser  und  zeigt  uns  die  vollkommene  Hofinui^s- 
losigkeit  der  Zustände.  Der  Tod  Memnons  erregte  in  der  Um- 
gebung des  Darius  grosse  Bestürzung,  man  hatte  den  Werth 
des  Mannes  erkannt  und  grosse  Hofihungen  auf  ihn  gesetzt. 
Jetzt  war  die  Frage,  ob  an  Memnons  Stelle  ein  anderer  Feld- 
herr ernannt  oder  der  König  in  eigener  Person  zu  Felde  ziehen 
solle;  der  Ausgang  des  Feldzuges  war  eigentlich  schon  ent- 
schieden, ehe  noch  die  erste  Schlacht  geschlagen  war>  denn 
die  Asiaten  waren  dem  makedonischen  Heere  in  keiner  Weise 
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gewachßen,  weder  in  der  OfiFensive  noch  in  der  Defensive^  weder 
bei  Kämpfen  in  der  Ebene  noch  in  Engpässen^  die  einzige 
Hofinung  konnte  nur  in  den  griechischen  Miethstruppen  liegen, 
deren  die  Perser  20000  —  30000  Mann  besassen.  Am  klarsten 
durchschaute  die  Lage  der  Dinge  der  griechische  Feldherr  Cha- 
ridemos,  der  von  Theben  nach  Persien  geflüchtet  war  und  aus 
Hass  gegen  die  Makedonier  den  Sieg  des  Darius  eifrigst  wünschte. 
Er  beschwor  den  Darius,  nicht  Alles  auf  das  Spiel  zu  setzen, 
sondern  zu  Hause  zu  bleiben  und  für  die  Verwaltung  des  Lan- 
des zu  sorgen,  dabei  möglichst  viele  Griechen  anzuwerben, 
denn  auf  die  Asiaten  dürfe  man  sich  nicht  verlassen.  Für  den 
Oberbefehl  müsse  ein  tüchtiger  Führer  gesucht  werden,  Chari- 
demos  gab  zu  verstehen,  dass  er  selbst  bereit  sei,  die  Führung  zu 
übernehmen.  Allein  die  Perser  waren  nicht  fähig,  die  Lage 
der  Dinge  zu  erfassen  wie  sie  war,  mit  der  Ohnmacht  und 
Unfähigkeit  war  Stolz  und  Habsucht  gepaart,  die  Geringschätzung 
der  Asiaten  beleidigte,  man  missgönnte  dem  Fremdlinge  die 
grosse  Macht,  nach  der  er  sichtlich  zu  streben  schien.  Es  ist 
begreiflich,  dass  sich  Darius  mehr  zu  den  Asiaten  hingezogen 
fühlte,  in  Folge  eines  Wortwechsels  liess  Darius  den  Charidemos 
hinrichten,  auf  diese  Weise  beraubte  sich  der  unglückliche  Fürst 
seiner  besten  Stütze.  Zuletzt  blieb  nichts  übrig  als  dass  sich 
der  König  selbst  an  die  Spitze  seines  Heeres  stellte,  da  ein 
passender  Führer  nicht  zu  finden  war.  Es  wurde  nun  ein 
grosses  Heer  ausgehoben.  Wie  früher  Xerxes,  so  glaubte 
Darius  auch  jetzt  wieder,  durch  Massen  den  kommenden  Sturm 
beschwören  zu  können;  dies  zeigt  wol  zur  Genüge,  dass  die 
Perser  trotz  aller  ihrer  bitteren  Erfahrungen  nichts  gelernt 
hatten.  Diodor  giebt  die  Zahl  der  ausgehobenen  Soldaten  auf 
400000  Mann  und  100000  Beiter  an.  Andere  nennen  sogar 
600000  Mann.  Alle  diese  Soldaten  waren  nach  Stämmen  ge- 
ordnet und  wie  früherjede  Abtheilung  nach  Landessitte  bewaflnet, 
die  Befehlshaber  des  Heeres  wurden,  wie  zur  Zeit  des  Xerxes, 
unter  dfin  Freunden  und  Verwandten  des  Königs  ausgesucht; 
dass  dieses  aus  so  verschiedenartigen  Theilen  bestehende  Heer 
zu  einem  einheitlichen  herangebildet  werde,  dass  man  es  den 
Griechen  auch  an  Kriegstüchtigkeit  gleich  zu  thun  suchen  müsse, 
daran  scheint  Niemand  gedacht  zu  haben.  Mit  grossem  Ge- 
pränge zog  Darius  nach  Babylon,   wo  das  Heer  sich  sammeln 
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sollte^  die  entfernteren  Contingente  aus  Sogdiana ,  Baktrien 
und  Indien  waren  aber  noch  nicht  angekommen  (Curt.  3^  4] . 
Im  Gefolge  des  Königs  befand  sich  dessen  Gemahlin  und  Mutter 
sowie  zwei  erwachsene  Töchter  und  ein  noch  unmündiger  Sohn. 
Anfanglich  hatte  Darius  sein  Lager  in  den  Ebenen  Assyriens 
aufgeschlagen  und  gedachte  dort  den  Alexander  zu  erwarten, 
wo  er  die  Massen  seines  Heeres  genügend  ausbreiten  konnte. 
Er  hörte  nun,  dass  Parmenion  in  Alexanders  Auftrage  zwar 
die  Defil6en  besetzt  habe,  die  von  Kilikien  nach  Assyrien  fähr- 
ten, dass  dieser  aber  selbst  zögere,  h€»ranzukommen.  Die  Ver- 
zögerung erweckte  im  persischen  Lager  die  Meinung,  Alexander 
furchte  sich  vor  der  ungeheuren  Machtentfaltung  des  Darius  und 
wage  es  nicht,  sich  mit  dem  Perserkönige  zu  messen.  Darius 
glaubte  den  Schmeichlern  in  seiner  Umgebung  und  beschloss 
den  Alexander  aufzusuchen,  da  dieser  ihn  vermeide.  Er  ver- 
liess  also  die  Ebenen  Assjrriens  und  begab  sich  nach  Sochoi, 
von  wo  ein  Pass  durch  das  Amanosgebirge  führte. 

Obwol  man  die  sichere  Ueberzeugung  haben  kann,  dass 
das  persische  Heer  dem  makedonischen  in  keiner  Weise  ge- 
wachsen war  und  geschlagen  worden  wäre,  wo  es  auch  immer 
mit  den  Makedonien!  zusammentraf,  so  wundem  wir  uns  doch 
durchaus  picht,  wenn  Arrian  bei  den  Göttern  die  Ursache  der 
Verblendung  sucht,  welche  den  Darius  antrieb,  in  der  Ebene 
bei  Issos  sein  Glück  gegen  Alexander  zu  versuchen.  Dabei 
fehlt  die  Entschuldigung,  als  sei  Darius  auf  die  Fehler,  welche 
zu  begehen  er  im  Begriffe  war,  nicht  aufmerksam  gemacht 
worden.  Wenn  auch  nicht  die  Perser  in  seiner  Umgebung, 
wol  aber  die  verständigeren  unter  den  griechischen  Führern 
seines  Gefolges  sahen  das  Bedenkliche  der  ergriffenen  Mass- 
regeln und  riethen  nach  Kräften  ab.  Wie  gewöhnlich  machten 
sich  Hofintriguen  geltend,  welche  die  einheimischen  Höflinge 
gegen  den  Einfluss  der  ihnen  verhassten  Fremdlinge  anzettelten 
und  zu  seinem  Unglücke  folgte  Darius  dem  Rathe  seiner  Stam- 
mesgenossen. Er  überstieg  den  Amanos  und  zog  in  die 
Ebene  hinab,  in  welcher  Issos  liegt.  Ein  Blick  auf  die  Karte 
zeigt  auch  dem  Laien  das  Verkehrte  dieser  Massregel.  Die 
kleine  Ebene  von  Issos  ist  in  der  Mitte  etwa  eine  halbe  Meile 
breit  imd  wird  von  dem  Flusse  Pinaros  (jetzt  Domuz  cU)  durch- 
strömt.    Sie  wird  im  Westen  vom  Meere,   sonst  von  Bergen 
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eingeschlossen,  durch  die  nm  wenige  Pässe  führen.  Ein  soldies 
Schlachtfeld  war  so  ungünstig  wie  möglich  für  die  ungeheure 
Armee  des  Darius^  welche  sich  in  dem  engen  Räume  nicht 
ausbreiten  konnte,  günst^  dagegen  für  Alexander,  weil  der 
schmale  Baum  das  MissverhlÜtniss  der  Truppenzahl  bis  zu  einem 
gewissen  Grrade  ausglich.  Darius  langte  in  Issos  an  swei  Tage 
nach  dem  Abmärsche  Alexanders,  nur  einige  Kranke  waren  in 
der  Stadt  zurückgeblieben  und  wurden  ron  den  Persem  grau- 
sam ermordet.  Flüchtige  trafen  jedoch  den  König  der  Make- 
donier  bei  Myriandros  und  theilten  ihm  die  Nähe  des  Darius 
mit.  Alexander  konnte  an  eine  solche  Unklugheit  nicht  sogleich 
glauben  und  liess  sich  erst  durch  eine  Becognoscirung  bestä- 
tigen, dass  die  Sache  sich  wirklich  so  verhalte,  dann  kehrte  er 
um  und  wendete  sich  gegen  den  Darius.  Wäre  das  persische 
Heer  irgendwie  leistungsfähig  gewesen,  so  hätte  Alexander  in 
eine  sehr  bedenkliche  Lage  konmien  können.  Durch  Ueber- 
schreitung  des  Passes  bei  Issos  war  Darius  den  Makedoniem  in 
den  Bücken  gekommen,  hätte  er  die  kilikischen  Thore  besetzt 
und  wäre  im  Stande  gewesen,  sie  den  Griechen  gegenüber  zu 
halten,  so  wären  diese  um  so  mehr  abgeschnitten  gewesen,  als 
ihnen  eine  Flotte  nicht  zu  Gebote  stand.  Doch  an  dieses  Alles 
dachte  Darius  nicht,  er  wollte  den  Alexander  durch  die  Masse 
seiner  Truppen  erdrüdcen. 

Nach  alter  iranischer  Sitte  befand  sich  Darius  im  Centrum 
der  persischen  Aufstellung,  die  Stärke  des  Heeres  aber  lag  in 
dem  rechten  Flügel  desselben.  Dort  standen  20  —  80000  grie- 
chische Miethstruppen  unter  Thymondas,  sowie  die  persische 
Beiterei  unter  Nabarzanes,  es  galt  nämlich,  den  linken  Flügel 
Alexanders  von  dem  Meere  abzudrängen.  Diese  Absicht  hatte  nun 
freilich  Alexander  noch  rechtzeitig  bemerkt  und  nicht  nur  dem 
Parmenion  Befehl  gegeben,  die  persische  Absicht  mit  allen  Kräften 
zu  verhindern,  weil  sonst  bei  der  Menge  der  persisdien  Truppen 
die  ganze  g^echische  Armee  umzingelt  werden  könne,  er  hatte 
auch,  den  Persem  unbemerkt,- Beiterei  zur  Unterstützung  des 
linken  Flügels  abgeschickt.  Dennocii  war  auf  dieser  Seite  der 
Kampf  ein  sehr  harter;  die  griechischen  Miethstruppen  waren 
mit  Hass  gegen  die  Makedonier  erfüllt  und  kämpften  mit  Er- 
bitterung und  auch  die  persische  Beiterei  scheint  an  dem  Tage 
Ton  Issos  ihre  Schuldigkeit  gethan  zu  haben,  «ie  war  über  den 
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Pinaros  gesetzt  und  hatte  die  thessalischen  Reiter  des  Alexander 
in  Verwiming  gebracht^  die  Sache  hätte  für  die  Makedonier 
bedenklich  werden  können^  wenn  nicht  die  Perser  gerade  Etir 
rechten  Zeit  snnickgewichen  wären.  Anders  rerhielt  es  sich 
mit  dem  linken  Flügel^  dort  hatte  Darius  20000  Mann  einhei- 
mische Truppen  über  den  FIuss  gehen  lassen  und  auf  den  An- 
höhen dem  rechten  Flügel  Alexanders  gegenüber  gestellt.  Sie 
liees  Alexander  zuerst  angreifen  und  sie  bewiesen  so  wenig 
Festigkeit  y  dass  sie  sehr  bald  wichen  und  keine  ernstlichen 
Besorgnisse  mehr  einflössen  konnten ;  ein  Corps  ron  300  Mann 
Cavallerie  genügte  zu  ihrer  Beobachtung.  Den  Haupterfolg 
erzielte  Alexander  dadurch^  dass  er  über  den  Fluss  setzte  und  einen 
lebhaften  Angriff  auf  die  persischen  Schwerbewaflheten  des  Unken 
Flügels  unternahm,  welche  Kaidakes  ^)  genannt  wurden,  diese 
hielten,  nach  Art  der  persischen  Truppen,  den  Angriff  nicht  aus 
und  begaben  sich  auf  die  Flucht.  Trotzdem  hätte  auch  hier  die  Lage 
Alexanders  sehr  bedenklich  werden  können,  weil  die  griechischen 
Truppen  des  rechten  persischen  Flügels  das  Nachrücken  der  Make- 
donier zu  hindern  sudbiten,  wäre  ihnen  dies  eine  Zeitlang  gelungen, 
so  wäre  Alexander  abgeschnitten  gewesen.  Aber  Darius,  als  er 
seine  Schwerbewaflheten  fliehen  sah,  wurde  von  Furcht  für 
seine  persönliche  Sicherheit  ergriffen,  er  liess  seinen  Wagen 
umdrehen  und  floh  in  den  vordersten  Reihen.  Damit  war  die 
Schlacht  entschieden.  Alexander  konnte  sich  nach  kurzer  Ver- 
folgung der  Perser  gegen  ihre  Miethstruppen  wenden,  die  sich 
nun  von  zwei  Seiten  angegriffen  sahen  imd  nicht  lange  mehr  Stand 
hielten.  Auch  die  Vortheile  des  rechten  Flügels  der  Perser  gingen 
ihnen  wieder  verloren,  denn  alsman  die  Nachricht  erhielt,  dass  der 
.König  fliehe,  war  Jeder  nur  darauf  bedacht,  ihm  nachzueilen. 
An  persönlicher  Tapferkeit  scheint  es  wenigstens  in  der  Um- 
gebung des  Königs  nicht  gemangelt  zu  haben,  wol  aber  an 
einem  bestimmten  Schlachtenplan  und  an  einem  einheitlichen 
Commando.  Der  Verlust  an  Menschenleben  kann  in  der  Schlacht 
selbst  auf  persischer  Seite  nicht  sehr  bedeutend  gewesen  sein, 
aber  der  fluchtartige  Rückzug  in  dem  engen  Baume  kostete 

1)  Der  Name  ist  noch  nicht  sicher  erkl&rt.  Im  Neupersischen  heisst 
lO^I^,  Kirde,  der  Degen,  in  dem  filteren  Dialekte,  mnss  dieses  mit  lat. 
culter  yerwandte  Wort  karta  gelautet  haben,  daTon  liesse  sich  Kartaka 
ableiten,  Vas  etwa  bedeuten  könnte:  den  Degen  führend. 
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einer  grossen  Anzahl  von  Menschen  das  Leben  und  war  weit 
verderblicher  als  die  Schlacht  selbst.  Die  Griechen  gaben  die 
persischen  Verluste  auf  100000  Manu  an,  darunter  10000  Reiter, 
manche  Pässe  waren  durch  die  Menge  der  Leichen  ganz  gesperrt. 
Der  Wagen  und  das  Lager  des  Darius  fielen  in  die.  Hände 
Alexanders,  an  Geld  erbeutete  er  unmittelbar  nur  3000, Talente, 
denn  Darius  und  seine  Umgebung  hatten  ihre  Schätze  nach 
Damaskus  geschickt,  wo  sie  einige  Tage  später  dem  Parmenion 
in  die  Hände  fielen.  Am  wichtigsten  war  es,  dass  auch  die 
Familie  des  Darius  zu  Gefangenen  gemacht  wurde,  sie  wurde 
von  Alexander  sehr  gütig  behandelt,  diese  Thatsache  steht  fest, 
wenn  sie  auch  im  Einzelnen  mehrfach  ausgeschmückt  worden 
sein  mag  (cf.  Arr.  2,  12.  3  fg.  Diod.   17,  35). 

Die  Schlacht  von  Issos  hatte  die  wichtigsten  Folgen  und 
es  war  natürlich,  dass  sie  Alexander  nach  Kräften  ausnützte. 
Das  Heer  des  Darius  war  zerstoben,  nur  die  griechiBchen 
Miethstruppen  bewährten  ihren  alten  Ruf.  Sie  sammelten  sich, 
12000  Mann  stark,  8000  kamen  glücklich  auf  den  Peloponnes, 
andere  4000  aber  zogen  unter  Amyntas,  dem  Sohn  des  Anti- 
ochus,  und  Thymondas,  dem  Sohne  Mentors,  durch  die  Berge 
nach  Tripolis  in  Phönikien.  Dort  fiinden  sie  Schiffe,  welche 
sie  erst  nach  Kypem,  dann  nach  Aegypten  führten,  wo  Amyntas 
nach  Pelusium  und  selbst  bis  Memphis  kam  und  im  Namen 
des  Darius  eine  Rolle  zu  spielen  gedachte,  aber  bald  von  den 
Einwohnern  ermordet  wurde  ^) .  Darius  selbst  vermochte  in  den 
ersten  Tagen  nicht  mehr  als  4000  Menschen  um  sich  zu  sam- 
meln. In  Europa  riefen  die  Nachrichten  von  dieser  Schlacht 
natürlich  eine  grosse  Erregung  hervor.  Agis^j,  der  König  von 
Sparta,  suchte  mit  persischem  Gelde  (30  Talente,  die  ihm 
Autophradates  gegeben  hatte)  in  Kreta  zu  Gunsten  des  Darius 
zu  wirken,  aber  Griechenland  beschloss  ruhig  zu  bleiben  und 
unter  den  seefahrenden  Nationen,  die  bisher  zu  den  Persem 
gestanden  hatten,  machte  sich  die  Neigung  zum  Abfalle  be- 
merklich. Während  sich  Darius  schleunigst  in  sein  Gebiet  jen- 
seits des  Euphrat  zurückzog,  konnte  sich  Alexander  ungestört 
die  persischen  Besitzungen  diesseits  dieses  Flusses  erkämpfen. 


1)  Arr.  2,  13.  3.    Diod.  17,  48. 

2)  Arr.  2,  13.  4  fg.    Diod.  17,  48. 
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Balakros^  der  Sohn  Nikanors^  wurde  zum  Satrapen  von  Kilikien 
(Arr.  2,  12.  2},  Menon^  der  Sohn  des  Kerdimmas^  zum  Satrapen 
Yon  Kölesyrien  ernannt  (Arr.  2,  13.  7).  Die  Eroberung  Phö- 
nikiens  und  Aegyptens  konnte  nicht  schwer  fallen,  da  beide 
Länder  schon  längst  mit  der  persischen  Herrschaft  unzufrieden 
waren.  Zunächst  indessen  versuchte  der  Perserkönig,  der  sich 
über  Thapsakos  nach  Babylon  zurückgezogen  hatte,  ob  Ale* 
xander  nicht  auf  dem  Wege  der  Unterhandlungen  zur  Rückkehr 
zu  bewegen  sei.  Die  Auslösung  der  persischen  Königsfamilie 
gab  den  schicklichen  Verwand  zu  einer  Gesandtschaft  und  einem 
Brief  des  Darius  an  Alexander,  in  letzterem  Wurde  auf  die 
frühere  Freundschaft  zwischen  Persem  und  Ghiechen  hinge- 
wiesen, welche  von  Alexander,  ohne  Veranlassung  gedtört  worden 
sei,  und  Darius  deutete  an,  dass  er  demungeachtet  geneigt  sei, 
unter  den  alten  Bedingungen  die  früheren  Beziehungen  wieder 
herzustellen.  Die  Bückantwort  Alexanders  stellte  die  Sachlage 
im  wahren  Lichte  dar  und  Hess  über  die  Absichten  des  make- 
donischen Königs  nicht  den  geringsten  Zweifel  bestehen.  Es 
war  leicht,  dem  Darius  nachzuweisen,  dass,  abgesehen  von  den 
früheren  Eroberungsplänen  des  Darius  I  und  Xerxes  I,  schon 
seit  Artaxerxes  III  das  persische  Königshaus  das  Wachsen 
der  makedonischen  Macht  mit  missgünstigem  Auge  betrachtet 
habe,  vor  Allem,  dass  dasselbe  nicht  ohne  Einfluss  auf  die 
Ermordung  Philipps  gewesen  sei,  wie  Darius  selbst  gerühmt 
habe.  War  durch  diese  Nachweise  eine  Ursache  zum  Kriege 
genügend  begründet,  so  liess  Alexander  auch  keinen  Zweifel, 
dass  die  Eroberung  Asiens  der  eigentliche  Grund  seines  Zuges 
sei  und  dass  Darius  kämpfen  oder  abdanken  müsse.  Es  ist 
begreiflich,  dass  Darius  in  seiner  damaligen  Lage  noch  nicht 
zur  Abdankung  sich  geneigt  fühlte,  doch  werden  wir  sehen, 
dass  er  den  Brief  Alexanders  wenigstens  zu  einer  Grrundlage 
für  weitere  Unterhandlungen  benützen  wollte. 

Die  Eroberungszüge,  welche  Alexander  theils  noch  im 
Jahre  333,  zum  Theil  aber  auch  wahrend  des  Jahres  332  in 
Syrien  und  Aegypten  machte,  liegen  dem  eigentlichen  Zwecke 
dieses  Werkes  fern  und  können  von  uns  nur  in  kurzer  Ueber- 
sicht  gegeben  werden.  Von  der  Erbärmlichkeit  der  Zustände 
im  Innern  des  persischen  Reiches  giebt  uns  einen  Begriff,  dass 
wenige  Tage   nach  der  Schlacht  yon  Issos  Damaskus  in  die 
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Hände  dee  dortbin  gesandten  Parmenion  fiel,  nicht  w«il  die 
Stadt  unfähig  zum  Widerstände  gewesen  wäre,  solidem  durch 
den  Veixathund  die  Feigheit  des  Commandanten,  demsieanver* 
traut  war  (Air.  2,  11.  9.  Gurt,  d,  33).  Ausser  den  dort  ange- 
häuften Schätzen  kamen  durch  den  Fall  dieser  Stadt  yiele 
Mitglieder  hoher  persischer  Familien  in  die  Gewalt  Alexanders, 
die  Wittwe  und  Töchter  des  Königs  Artaxerxes  III,  die  Tochter 
von  Daiius  Bruder  Oxathres,  die  Frauen  des  Fhamabazos  und 
Artabazos,  drei  Töchter  des  Mentor  und  Barsine,  die  Wittwe 
des  verstorbenen  Memnon.  Die  Frauen  waren  offenbar  an 
ihren  Gatten  als  Unterpfänder  für  ihre  Treue  an  den  Hof  ge- 
schickt worden.  Alexander  selbst  zog  südwärts  nach  Phönikien 
und  bald  kam  ihm  Straten  entgegen^  der  Sohn  und  Stellver- 
treter des  Gerostratos,  Königs  von  Arados,  der  selbst  mit  seinen 
Schiffen  \m  der  persischen  Flotte  war.  Er  unterwarf  sich  dem 
Könige  von  Makedonien  und  übergab  ihm  nicht  blos  Axados, 
sondern  auch  das  auf  dem  Festlande  gelegene  Maiathos  nebst 
Sigon  und  Mariamme.  In  gleicher  Weise  fielen  Byblos  und 
Sidon  den  Makedoniem  in  die  Hände^  die  Sidonier  hatt^i  die 
unter  Artaxerxes  HI  ihnen  widerfahrene  Behandlung  noch  nicht 
vergessen  und  den  Alexander  salbst  herbeigerufen  (Arr.  2^  15.  6]. 
Etwas  später  unterwarf  sich  der  ganze  Antilibanus  und  Palä- 
stina dem  Alexander.  Wichtiger  noch  für  das  Gedeihen  der 
makedonischen  Unternehmungen  war  es,  dass  die  Könige  von 
Byblos  und  Arados,  die  bisher  mit  Autophradatea  gekämpft 
hatten,  diesen  nun  verliessen  und  samml  ihren  Schiffen  zu 
Alexander  übergingen.  Auch  die  Kyprier  mit  ihren  Schi&n 
unterwarfen  sich  dem  Alexander.  Nur  Tyrus  weigerte  sich, 
eine  makedonische  Besatzung  einzunehmen  und  nöthigte  den 
Alexander  zu  einer  siebenmonadichen  Belagerung,  welche  ihm 
schwer  genug  wurde,  die  aber  durchaus  nothwendig  war,  wdl 
er  bei  seinem  beabeichtigten  Zuge  nach  Aegypten  Tyrus  nieht 
in  persischen  Händen  lassen  durfte,  da  femer  mit  der  Eroberung 
von  Tyrus  die  persische  Seesiacht  vernichtet,  Kjrpem  so  gut 
als  erobert,  endücb  den  Planta  der  Lakedämonier  und  Athe^ 
nienser  die  Spitze  abgebrochen  war.  Hätten  mehr  Städte  m 
ähnKcher  Weise  treu  zu  den  Persem  gehalten  wie  Tyrus  diies 
that,  so  würde  dem  Alexander  die  Erobenuig  des  persischen 
Reiches  schwer  geworden  sein.    Auch  die  wichtige  Stadt  Gasa 
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leistete  unter  dem  Eunuchen  Bjatis  tapferen  Widerstand  und 
verlegte  den  Makedoniern  längere  Zeit  hindurch  den  Weg  nach 
Aegypten.  Dafür  fiel  dieses  Land  nach  der  Einnahme  von 
Gaza  ohne  weitere  Schwierigkeit  in  die  Hand  Alexanders^  denn 
der  persische  Satrape  Mazakes  hatte  zu  wenig  Truppen,  als  dass 
er  den  Makedonien!  hätte  widerstehen  können,  und  übergab  ihnen 
Aegypten  frei  willig.  Dort  brachte  Alexander  das  Jahr  332  zu.  Er 
unterwarf  sich  das  Land  vollständig,  ordnete  die  Gründung  der 
Stadt  Alexandria  an  und  unternahm  seinen  bekannten  Zug  durch 
die  Wüste  zu  dem  Tempel  des  Jupiter  Ammon.  Anfanglich 
gedachte  er  Aegypten  in  zwei  Satrapien  zu  theilen,  zuletzt  aber 
erhielt  Doloaspis  die  Satrapie  Aegypten,  neben  ihm  wurden  ver- 
schiedene Unterbeamte  angestellt.  Während  dieses  Aufenthaltes 
in  Aegypten  erhielt  Alexander  mehrere  erfreuliche  Nachrichten, 
welche  ^zeigten,  dass  die  Seemacht  der  Perser  vernichtet  sei. 
In  den  griechischen  Gewässern  war  die  neugebildete  Flotte  der 
Makedonier  glücklich  gewesen,  alle  Vortheile,  welche  Memnon 
früher  errungen  hatte,  waren  wieder  verloren  gegangen.  Tenedos 
hatte  sich  vom  Anfange  an  nur  widerwillig  und  durch  die 
Verhältnisse  gezwungen  unter  die  Perser  gefügt,  es  blieb  ihnen 
um  so  weniger  im  Unglücke  treu,  ebenso  hatteChios  die  Hülfe 
der  Makedonier  in  Anspruch  genommen  und  Phamabazos  war 
sogar  durch  List  im  dottigen  Hafen  gefangen  worden,  doch 
wussteer  (vgl.  Curt.  4,  23.  17.  Arr.  3,  2.7.)  in  Kos  seinen  Wäch- 
tern wieder  zu  entfliehen.  Kos  und  Mitylene  waren  den  Persem 
gleichfalls  entrissen  worden,  nach  dem  Falle  letzterer  Stadt 
hatten  sich  auch  die  übrigen  lesbischen  Städte  unterworfen.  Piese 
Schläge,  verbunden  mit  dem  schon  oben  gemeldeten  Abzug  der 
phönikischen  Schiffe  hatten  bereits  im  Jahre  332  die  persische 
Seemacht  gänzlich  vernichtet. 

Im  Frühlinge  des  Jahres  331  verliess  Alexander  die  Satrapie 
Aegypten,  um  seinen  Feldzug  gegen  Darius  wieder  aufzunehmen. 
Dieser  hatte  schon,  während  Alexander  mit  der  Belagerung 
von  Tyrus  beschäftigt  war,  einen  neuen  Versuch  gemacht,  mit 
seinem  gefahrlichen  Gegner  ein  gütliches  Abkommen  zu  treffen 
und  hatte  sich  erboten,  demselben  das  Land  bis  zumEuphrat 
abzutreten;  10000  Talente  als  Lösegeld  für  seine  Familie  zu 
bezahlen  und  den  geschlossenen  Vertrag  durch  die  Verheirathung 

Spiegel,  Er&n.  AlterUmmtkund«.  II.  33 
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seiner  Tochter  mit  Alexander  zu  besiegeln  i).  Die  Antwort 
Alexanders  hatte  ihn  jedoch  belehrt^  dass  demselben  nur  der 
Besitz  des  gesammten  persischen  Reiches  genügen  weide,  zu 
vollkommener  Abdankung  war  aber  Darius  nicht  entschlossen, 
es  blieb  ihm  also  Nichts  übrig,  als  auf  die  Fortsetzung  des 
Krieges  zu  denken.  Alexander  marschirte  von  A^^ten  aus 
gegen  Thapsakos,  dort  gedachte  er  über  den  Euphrat  zu  setzen 
und  dann  seinen  neuen  Feldzug  gegen  Darius  zu  beginnen. 
Darius  hatte  die  Wichtigkeit  von  Thapsakos  begriffen  und  dort 
den  Mazaeus  mit  3000  Mann  zurückgelassen,  darunter  2000 
Mann  griechische  Hülfstruppen,  mit  diesen  sollte  er  den  lieber- 
gang  über  den  Fluss  verhindern.  Die  Griechen  hatten  ange- 
fangen. Brücken  zu  bauen,  diese  aber,  aus  Furcht  vor  den 
Angriffen  des  Mazaeus,  nicht  zu  vollenden  gewagt.  Als  nun 
Alexander  mit  der  griechischen  Hauptmacht  herbei  kam,  zog 
sich  Mazaeus  zurück ,  weil  er  sich  zu  schwach  fühlte ,  ^lun  ihn 
aufzuhalten.  Dem  Uebergange  über  den  Euphrat  stand  nun 
kein  Hindemiss  mehr  im  Wege,  die  Brücken  wurden  vollendet 
und  das  makedonische  Heer  gelangte  glücklich  an  das  jenseitige 
Ufer.  Dort  angelangt  beschloss  Alexander,  nicht  gerade  auf 
Babylon  loszugehen,  da  er  die  Beschwerlichkeit  des  dahin 
fuhrenden  Wüstenweges  durch  den  Zug  der  Zehntausend  kannte, 
sondern  am  Euphrat  stromaufwärts  zu  ziehen,  weil  er  dort  in 
fruchtbaren  Qegenden  Menschen  und  Pferde  leichter  ernähren 
konnte.  Das  ungewöhnliche  Glück,  welches  Alexander  während 
seines  ganzen  Zuges  begleitete,  zeigte  sich  auch  auf  diesem 
Theile  des  Weges.  Bald  nach  seinem  Uebergange  über  den 
Euphrat  gelang  es  ihm,  eine  Abtheilung  der  Armee  des  Darius 
gefangen  zu  nehmen,  welche  ausgesandt  worden  war,  um  ihn 
zu  beobachten;  dadurch  erfuhr  er,  dass  ihn  Darius  mit  einer 
grossen  Armee  am  Tigris  erwarte,  er  beschleunigte  daher  seinen 
Marsch,  um  diesen  Fluss  baldmöglichst  zu  erreichen.  Welchen 
Weg  er  einschlug,  wird  uns  nicht  näher  gesagt,  vermuthen 
können  wir  jedoch,  dass  Alexander,  nachdem  er  eine  Zeitlang 


1)  Cf.  Aman.  2,  25.  1.  Diod.  17,  54.  Curtius  4,  21  lässt  den  Darius 
nur  denHalys  als  Oränze  anbieten  und  spricht  noch  von  einer  dritten  Gesandt* 
chaft  (4y  43) ,  welche  Darius  unmittelbar  vor  der  Schlacht  bei  (JaugameU  abge- 
sandt und  durch  die  er  die  Euphratgränae  angeboten  haben  soll.  Vgl.  Justinl  1,12- 


Digitized  by 


Google 


V.  Sturz  des  Ach&menidenreichea  und  Alexander  der  Grosse.     515 

am  Euphrat  gegen  Norden  gezogen  war,  sich  ostwärts  wandte 
und  über  Nisibis  in  der  Nahe  der  jetzigen  Stadt  Jeziret-ul-Omar 
(Bezabde)  an  das  Ufer  des  Tigris  gelangte^  denn  wir  hören^ 
nichts  dasB  Alexander  auf  seinem  Weitermarsche  dur^h  Berge 
aufgehalten  wurde ^  dies  wäre  aber  der  Fall  gewesen^  wenn 
Alexander  weiter  im  Westen  den  Uebergang  bewerkstelligt 
hätte.  Es  war  der  persischen  Sorglosigkeit  ganz  angemessen^ 
dass  Alexander  den  so  wichtigen  Uebergang  bewerkstelligen 
konnte,  ohne  im  Mindesten  gehindert  zu  werden;  wie  uns 
Diodor  (17,  55)  berichtet,  hatte  Mazaeus  keine  Anstalten  zur 
Verhinderung  des  Ueberganges  getroffen,  weil  er  einen  solchen 
von  vorneherein  für  unmöglich  hielt.  Ohne  diese  Nachlässigkeit 
des  Mazaeus  wäre  Alexander  kaum  über  den  Strom  gekommen, 
denn  es  war  Herbst  (September)  geworden  und  in  dieser  Zeit  ist 
es  noch  keine  leichte  Aufgabe,  den  Tigris  zu  passiren,  auch  hören 
wir,  dass  die  makedonische  Armee  Schwierigkeiten  genug  zu 
überwinden  hatte,  ehe  sie  an  das  jenseitige  Ufer  gelangen  konnte, 
denn  der  Strom  war  hoch,  sehr  reissend  und  der  Boden  schlü- 
pferig. Als  das  H«er  glücklich  am  andern  Ufer  angelangt  war, 
wurde  es  durch  eine  Mondsfinstemiss  in  Schrecken  gesetzt,  doch 
gelang  es  dem  Alexander,  der  gedrückten  Stimmung  Herr  zu 
werden  mit  Hülfe  seines  Sehers  Aristandros  und  der  ägypti- 
schen Astrologen,  welche  behaupteten,  der  Mond  sei  der  Gott 
der  Perser,  eine  Verfinsterung  desselben  bedeute  also  diesen 
Unglück  und  nicht  den  Griechen  (cf.  oben  p.  191.)  Das  make- 
donische Heer  verfolgte  nim  die  Strasse,  welche  auch  die  zehn- 
tausend Griechen  durchzogen  hatten  in  umgekehrter  Richtung, 
und  stiess  am  vierten  Tage  nach  dem  Uebergange  über  den 
Tigris  auf  den  ersten  Trupp  feindlicher  Reiter,  der  aber  aus 
nur  1000  Mann  bestand.  Die  Perser  ergriffen  bei  Annäherung 
der  Makedonier  die  Flucht,  doch  gelang  es  den  letzteren  einige 
Gefangene  zu  machen,  von  diesen  letzteren  hörte  man,  dass 
Darius  in  nicht  sehx-  grosser  Entfernung  mit  einem  bedeutende 
Heere  stehe.  Alsbald  machte  Alexander  Halt  und  liess  ein 
verschanztes  Lager  errichten,  denn  er  gedachte  sein  Gepäck  in 
demselben  zurückzulassen ;  dem  Heere  gönnte  er  aber  eine  Rast 
von  vier  Tagen.  Um  diese  Zeit  starb  Stateira,  die  gefangene 
Gemahlin  des  Königs  Darius.  Unsere  Quellen  versichern  ein- 
stimmig,   dass  Alexander    sich   gegen  die  gefangene   Königs- 
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familie  auf  das  edelmüthigste  betrugt  doch  musste  sie  dem 
Marsche  des  Heeres  folgen  und  die  Strapazen  der  Reise  dürften 
auf  den  Todesfall  nicht  ohne  Einfluss  gewesen  sein  ^) . 

Darius  hatte  nach  der  verlorenen  Schlacht  bei  Issos  die 
fast  zweijährige  Frist,  welche  ihm  Alexanders  Zug  nach  Aegypten 
gewährte,  zu  ausgedehnten  Rüstungen  benützt,  es  war  ihm  auch 
gelungen,  ein  grosses  Heer  um  sich  zu  sammeln,  dasselbe  stand 
aber  an  Leistungsfähigkeit  gewiss  hinter  dem  früheren  persi- 
schen noch  zurück.  Von  griechischen  Soldtruppen  war  jetzt 
wenig  mehr  übrig,  die  westlich  vom  Euphrat  liegenden  Provinzen 
konnten  natürlich  zu  neuen  Aushebungen  nicht  benützt  werden, 
was  sich  noch  aus  diesen  Gegenden  bei  dem  persischen  Heere 
befand,  wird  aus  den  Trümmern  des  früheren  Heeres  gestammt 
haben;  um  so  stärker  waren  nun  die  östlichen  Provinzen  ver- 
treten, deren  Kontingente  man  noch  nicht  Zeit  gehabt  hatte, 
für  die  Schlacht  von  Issos  vollständig  herbeizuziehen  (Diod.  17,  39). 
Da  waren  Baktrer  und  Sogdianer  mit  den  angränzenden  Bei^- 
indem,  d.  h.  wol  die  damaligen  Bewohner  Kabuls,  die  Vor- 
fahren der  heutigen  Kifir ;  sie  standen  unter  der  Führung  des 
Bessos,  des  Satrapen  von  Baktrien.  Auch  die  Saken,  welche  in 
den  Steppen  nördlich  von  Erän  hausten,  hatten  Hülfstruppen 
gestellt,  wir  wissen  nicht,  ob  durch  persische  Autorität  oder 
persisches  Geld  dazu  bewogen;  Führer  dieser  Abtheilung  war 
Mauakas,  sie  bestand  grösstentheils  aus  berittenen  Bogenschützen, 
ohne  Zweifel  waren  die  damaligen  Saken  ebenso  gute  Reiter, 
wie  ihre  heutigen  Nachkommen.  Barsaeutes,  der  Satrape  von 
Arachosien,   brachte   die  Arachoten  und   die  Inder  der  Berge, 


1)  Orote  in  seiner  Geschichte  Griechenlands  (6,  541  der  deutschen 
Uebersetzung)  mag  Hecht  haben,  wenn  er  auf  das  ritterliche  Betragen  des 
Alexander  nicht  so  grossen  Werth  legt  als  wie  es  gewöhnlich  geschieht, 
doch  darf  man  dasselbe  nicht  unterschätzen.  Kein  persischer  Fürst  würde 
gehandelt  haben  wie  Alexander,  die  Frauen  des  Kambyses,  des  jüngeren 
Kyros  wanderten  ohne  Umst&nde  in  die  Harems  der  glücklichen  Nachfolger, 
man  erwartete  wahrscheinlich,  dass  es  Alezander  ebenso  machen  werde, 
schon  aus  dem  politischen  Grunde,  dass  er  mit  der  Besitznahme  der  könig- 
lichen Familie  die  Rechtmässigkeit  seiner  Ansprüche  in  den  Augen  des 
Volkes  steigerte^  Die  bewe^iche  Geschichte,  welche  Curtius  (4,  42.  fg.) 
über  die  Bewunderung  erzählt ,  welche  Darius  der  Enthaltsamkeit  des  Ale- 
xander  zollte,  erwähnt  auch  Arrian  (4,  20.  1)  nur  als  Gerücht. 


Digitized  by 


Google 


V.    Stitra  des  Achämenidenreiches  und  Alexander  der  Grosse.     517 

wol  die  damals  weit  mehr  verbreiteten  Vorfahren  der  jetzigen 
Brahui.  Satibarzanes,  der  Satrape  von  Aria^  brachte  die  Arier^ 
d.  i.  die  Bewohner  der  Umgegend  von  Her&t,  Phrataphemes 
führte  die  Parther,  Hyrkanier  und  Tapurer,  die  unter  sich 
damals  in  einem  näheren  Zusammenhange  gestanden  zu  haben 
scheinen^  ganz  wie  zur  Zeit  des  ersten  Darius  (Inschrift  von 
Bh.  2  §.  16).  Führer  der  Meder  war  Atropates^),  mit  ihnen 
verbunden  waren  die  Kadusier,  Albaner  und  Sakesiner.  Die  Be- 
wohner des  rothen  Meeres  standen  unter  Okondabates,  Ariobar- 
zanes  und  Orxines,  die  Uxier  und  Susianer  unter  Oxathres,  die 
Babylonier  befehligte  Bupares,  mit  ihnen  zogen  die  Sitakener  und 
vertriebenen  Karer,  die  wahrscheinlich  in  der  Gegend  des  Tigris 
angesiedelt  waren.  Die  Armenier  standen  unter  Orontes  und  Mi- 
thraustes^  die  Kappadokier  unter  Ariakes^  die  Syrer  jenseits  und 
diesseits  des  Euphrat  unter  Mazaeus.  Alle  Namen  dieser  Führer 
sind  persisch  und  es  lässt  sich  vermuthen,  dass  all  die  fremden 
Schaaren  nach  ihrer  Ankunft  mit  persischen  Führern  versehen  wur- 
den, wo  nicht  ausdrücklich  die  Satrapen  als  die  Führer  bezeichnet 
werden.  Was  die  Zahl  betrifft,  so  hatte  Darius  sein  Heer  wieder 
ergänzt,  denn  das  neue  Heer  war  zahlreicher  als  das  frühere, 
auch  auf  andere  Gebrechen  scheint  er  wenigstens  zum  Theil 
aufmerksam  gemacht  worden  zu  sein.  Er  liess  die  Schwerter 
und  Spiessschafte  seiner  Soldaten  länger  machen  als  früher,  weil 
er  glaubte,  dass  Alexander  dadurch  bei  den  früheren  Treffen 
grosse  Vortheile  gehabt  habe  (Diod.  17,  53).  Nachdem  sich 
das  Heer  in  Babylonien  gesammelt  hatte,  führte  er  dasselbe  an 
den  Tigris  und  längs  dieses  Flusses  nördlich  durch  fruchtbare 
Gegenden.  In  der  Nähe  von  Ninus,  dem  heutigen  Mosul, 
überschritt  er  den  Tigris  und  erwartete  den  Feind  am  Flusse 
Bumodos  (jetzt  Khäzir-su)  60  Stunden  von  Arbela.  Unablässig 
war  Darius  bemüht,  sein  Heer  in  den  Waffen  zu  üben  und  zu 
einem  einheitlichen  zu  machen,  aber  seine  Verbesserungen  waren 
zum  Theil  nicht  durchgreifend  genug,  zum  Theil  kamen  sie  zu 
spät.     Darius  ahnte  dies  nicht,   er  sah  vielmehr  mit  Hofihung 


1)  Der  Name  Atropates  heisst  entweder:  der  Beschützer  des  Feuers 
oder  der  vom  Feuer  Beschützte,  es  war  wol  mehr  ein  Titel  als  eine  Name 
des  Fürsten,  der  dem  Priesterstande  angehört  haben  dürfte. 
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in  die  Zukunft,  denn  seine  Umgebung,  in  der  sich  jetzt  nur 
sehr  wenige  Griechen  befunden  haben  dürften,  hatten  ihn  zu 
überzeugen  gewusst,  dass  nur  die  Ungunst  des  Terrains  die 
Schuld  an  dem  Missgeschick  von  Issos  trage,  und  das  Resultat 
ein  ganz  anderes  sein  werde ,  wenn  er  sich  in  der  Ebene  mit 
Alexander  messe.  In  der  Ebene  beschloss  daher  Darius,  sich 
diesmal  zu  schlagen,  und  er  liess  sogar  den  Boden  theilweise 
durch  seine  Soldaten  ebenen,  damit  seine  Sichelwagen,  von 
welchen  er  sich  grosse  Erfolge  versprach,  um  so  besser  wirken 
möchten. 

Die  Gegend,  welche  Alexander  zu  durchziehen  hatte  um 
in  die  Nähe  des  Darius  zu  kommen,  war  gleichfalls  eben,  aber 
die  Ebene  wurde  durch  hohe  Gebirge  begränzt  und  unbedeu- 
tende Erhebungen  durchziehen  noch  die  Ebene  in  derselben 
Richtung  wie  die  hohen  Gebirge  und  geben  derselben  ein  wel- 
liges Ansehen.  Eine  solche  Erhebung  war  es,  welche  das  per- 
sische Heer  dem  Blicke  der  Makedonier  entzog,  selbst  als  sie 
demselben  schon  bis  auf  60  Stadien  nahe  gekommen  waren; 
erst  als  sie  bis  auf  30  Stadien  vorrückten  lag  das  ganze  per- 
sische Lager  ausgebreitet  vor  ihnen.  Es  firagte  sich,  ob  man 
sofort  angreifen  oder  sich  lagern  solle.  Die  letztere  Ansicht 
drang  durch,  man  beschloss  mit  dem  Angriffe  zu  warten  bis 
man  die  Gegend  genauer  kennen  gelernt  habe,  bis  man  sich 
überzeugt  habe,  dass  keine  künstlichen  Hindemisse  den  Zu- 
gang zu  dem  persischen  Lager  erschweren.  Vorsichtiger  Weise 
verwarf  Alexander  auch  den  Vorschlag  eines  nächtlichen  An- 
griffes, bedenkend,  dass  bei  einem  Solchen  der  Zufall  eine  grosse 
Rolle  spielt  und  dass  ausserdem  ein  grosser  Vortheil  für  die 
Perser  in  ihrer  genauen  Bekanntschaft  mit  der  Umgegend  liege, 
während  die  Unbekanntschaft  mit  derselben  für  das  makedo- 
nische Heer  die  schlimmsten  Folgen  haben  könnte,  im  Falle 
die  Unternehmung  misslänge.  Uns  selbst  ist  diese  Gegend  in 
der  Nähe  des  alten  Ninive  jetzt  genau  genug  bekannt  *) .  Allem 
Anscheine  nach  hatte  Darius  sein  Heer  auf  der  Landzunge 
aufgestellt,   welche  vom  Khäzir-su   und  dem  grossen  Zäb  ge- 


1)  Ich  Mge  hier  der  genauen  Topograph^  of  Nineveh  im  Journal  of 
the  R.  Asiat.  Society  of  Gr.  Britain  T.  XV,  297  flg.  und  den  dazu  gehörenden 
Karten.    Vergl.  besonders  p.  298,  308  der  genannten  Abhandlung. 
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bildet  wird,  in  welchen  sieh  der  Khäzir-su  ergiesst;  der  heu- 
tige Teil  Aswad  am  Khäzir-su  dürfte  der  Lage  des  früheren 
Gaugamela  entsprechen.  Ein  Abstand  von  60  Stadien  gegen 
Westen  führt  uns  von  da  in  die  Niederung  von  Keremlis,  von 
wo  den  Makedoniem  das  persische  Heer  unsichtbar  sein  musste^ 
während  es  30  Stadien  weiter  gegen  Osten^  bei  Huseinteppe, 
voUkommen  sichtbar  war.  Darius  war  auch  seinerseits  auf 
einen  sofortigen  Angriff  Alexanders  ge&sst  gewesen  und  seine 
Soldaten  hatten  die  ganze  Nacht  unter  den  Waffen  bleiben 
müssen,  da  das  persische  Lager  nicht  befestigt  war.  Am  Morgen 
des  Schlachttages  theilte  Darius  nach  altern  Brauche  seine  Armee 
in  zwei  Flügel ,  im  Centrum  derselben  nahm  er  selbst  seine 
Stellung.  Auf  dem  linken  Flügel  standen  baktrische  Reiter 
nebst  Daem  und  Arachoten^  dann  folgten  Perser,  Fussvolk  und 
Reiterei,  dann  die  Susianer  und  Kadusier.  Den  rechten  Flügel 
bildeten  Kölesyrier  und  die  Einwohner  Mesopotamiens,  dann 
die  Meder,  Parther  und  Saker,  endlich  Tapurer,  Hyrkanier, 
Albaner  und  Sakesiner.  Im  Centrum,  in  der  Nähe  des  Darius 
selbst  standen  dessen  Verwandte  oder  Clangenossen,  dann  die 
Apfelträger  (Melophoren)  oder  die  Leibwache  des  Königs,  die 
ausgewanderten  Karer  und  die  mardischen  Bogenschützen.  Was 
von  Griechen  noch  unter  den  Truppen  vorhanden  war,  stand 
gleichfalls  in  der  Nähe  des  Königs,  als  der  anerkannt  beste 
Theil  des  Heeres.  Hinter  dieser  ersten  Linie  standen  aber 
noch  die  üxier,  die  Babylonier  und  Sitakener;  auf  diese  Art 
war  das  Centrum  verstärkt  worden,  damit  dasselbe  nicht  wie- 
der so  leicht  wankend  werden  möchte  wie  dies  in  der  Schlacht 
von  Issos  der  Fall  war.  Vor  seinen  linken  Flügel  hatte  Darius 
100  Sichelwagen  gestellt,  mit  einer  Bedeckung  von  skythischen 
Reitern  und  1000  Baktriern,  vor  dem  Centrum  standen  gleich- 
falls 50  Sichelwagen  und  Elephanten,  welche  hier  dem  Alexander 
zum  ersten  Male  entgegentraten.  Vor  dem  rechten  Flügel  stan- 
den wieder  50  Sichelwagen  mit  einer  Bedeckung  von  Armeniern 
und  Kappadokem.  Das  ganze  Heer  bestand  nach  Arrian  (3,  8.  6) 
aus  einer  Million  Fussvolk,  40000  Reitern,  200  Sichelwagen 
und  15  Elephanten^).     Auch  Alexander  ordnete  sein  Heer  für 


1)  Andere  Schriftsteller  berichten  ander» :  Diodor  (17,  53)  giebt  800000 
Mann  Fusayolk,  200000  Reiter  und  200  Sichelwagen  an*,.  Justin   (11,  12) 
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die  beTorstehende  Schlacht,  wie  gewöhnlich  führte  er  selbst  den 
rechten^  Parmenion  den  linken  Flügel  an.  Was  er  dem  grossen 
persischen  Heere  entgegen  zu  stellen  hatte,  waren  40000  Mann 
Fussvolk  und  7000  Reiter  (Arrian.  3,  12.  5.)  Da  es  bei  der 
ungeheuren  TJeberzahl  der  persischen  Truppen  wahrscheinlich 
erschien,  dass  man  das  makedonische  Heer  zu  umzingeln  suchen 
würde,  so  hatte  Alexander  hinter  der  eigentlichen  Schlachtlinie 
noch  eine  Reserve  aufgestellt,  deren  Aufgabe  es  war,  Angriffe 
gegen  die  Flanken  und  den  Rücken  des  Heeres  zurückzu- 
weisen^). Diese  zweite  Linie  bestand  grösstentheils  aus  Rei- 
terei, nämlich  hinter  dem  linken  Flügel  ein  Theil  der  Verbün- 
deten und  die  odrysischen  Reiter,  Thrakier  unter  Sitalkes  und 
berittene  Söldner  unter  Andromachos ;  hinter  dem  rechten  Flügel 
ein  Theil  der  Agrianer,  die  makedonischen  Bogenschützen,  die 
Veteranen  Kleanders,  rechts  von  den  Agrianem  die  Flankier 
unter  Aretes,  die  Päonier  unter  Ariston  und  die  neuangewor- 
benen griechischen  Reiter  unter  Menidas.  Den  Hauptangriff 
hatte  sich  Alexander  selbst  vorbehalten.  Auch  in  dieser  Schlacht 
stand  Alexander  mit  seinem  rechten  Flügel  mehr  dem  persi- 
schen Centrum  gegenüber  und  wurde  also  von  dem  ganzen  linken 
Flügel  der  Perser  überragt;  um  dieses  MissverhsUtniss  auszu- 
gleichen, Uess  Alexander  seine  Schlachtreihe  in  schräger  Linie 
vorrücken.  Die  Perser  suchten  dies  zu  verhindern,  indem  sie 
aus  ihrer  linken  Flanke  skythische  und  baktrische  Reiterei  vor- 
rücken Hessen,  diese  wurde  aber  sofort  in  einen  heftigen  Kampf 
mit  Abtheilungen  der  zweiten  Linie  des  makedonischen  Heeres 
verwickelt,  welche  sie  abzuweisen  suchten,  während  sich  Ale- 
xander mit  der  ersten  Linie  in  seinen  Bewegungen  gegen  den 
linken  Flügel  nicht  stören  liess.  Nunmehr  liess  Darius  seine 
Sichelwagen   gegen  die  von  Alexander  geführten  Reihen  vor- 


400000  Fussgänger  und  100000  Reiter,  Curtius  (4,  45)  200000  BAann  Fusa- 
Volk  und  45000  Kelter.  —  In  der  obigen  Schlachtordnung  sind  nicht  alle 
von  Arrian  genannten  Völker  vertreten,  Diodor  fügt  in  seiner  Aufzählung 
(17^59)  noch  die  Kossäer  hinzu,  Curtius  (4,  45}  nennt  noch  eine  ganze 
Reihe  Völkerschaften,  wie  Sogdianer,  Massageten,  Bellten ,  Kossaeer,  Oor- 
tyer,  Phryger  und  Kataonier. 

l)  Cf.  Art.  3,  12.,  Diod.  17,  57.,  Curt.  4,  49  flg.  AusführUche  Dar- 
stellungen der  Schlacht  giebt  Broysen ,  Geschichte  Alexanders  p.  225  flg. 
und  Grote,  Geschichte  Griechenlands  6,  543.  der  d.  Uebersetzung. 
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rücken,  diese  entsprachen  aber  in  diesem  Falle  ebenso  wenig 
den  gehegten  Erwartungen  als  sie  es  früher  in  der  Schlacht 
bei  Kunaxa  gethan  hatten :  schon  in  der  Feme  wurden  sie  von 
Schleuderen!  und  Bogenschützen  mit  Steinen  und  Pfeilen  be- 
worfen und  dadurch  die  Pferde  und  Bedeckungsmannschaft 
theilweise  verwundet  oder  getödtet,  so  dass  manche  dieser 
Wagen  die  makedonischen  Keihen  gar  nicht  erreichten.  Andere 
dieser  Sichelwagen  wurden  mit  vorgehaltenen  Lanzen  empfan- 
gen, noch  andere  fuhren  durch  die  schnell  geöfineten  Keihen 
der  Makedonier,  hindurch  ohne  Schaden  zu  thun.  Nunmehr 
Hess  Alexander  auch  den  Aretes  mit  den  Plänklem  vorrücken, 
ihnen  entgegen  sandten  auch  die  Perser  neue  Reiterei,  aber  in 
die  durch  diese  Absendung  entstandene  Lücke  stürzte  sich  nun 
Alexander,  gerade  auf  sein  Ziel  losgehend,  unbekümmert  um 
die  Bedrängnisse  seines  linken  Flügels,  die  ihm  eben  gemeldet 
wurden.  Was  er  erwartet  hatte,  geschah  wirklich :  die  Schaaren 
in  der  Umgebung  des  Königs  kamen  in  Unordnung  und  Darius, 
um  sein  Leben  besorgt,  wandte  sich  zur  Flucht.  Damit  war 
das  Schicksal  des  Tages  entschieden,  denn  nicht  nur  das  ganze 
Centrum  floh  mit  dem  Könige,  sondern  auch  der  linke  Flügel 
kam  in  Unordnung,  wo  bisher  die  skythische  und  persische 
Reiterei  dem  Aretes  auf  das  Beste  widerstanden  hatte,  nunmehr 
aber  wandte  sie  sich  zur  Flucht  und  wurde  von  den  Griechen 
eifrig  verfolgt.  Wie  in  der  Schlacht  bei  Issos  war  auch  hier 
bei  Gaugamela  der  rechte  Flügel  am  glücklichsten  gewesen,  er 
hatte  dem  linken  Flügel  der  Makedonier  eine  Zeitlang  grosse 
Schwierigkeiten  bereitet  und  der  ernste  Kampf  hörte  erst  auf, 
als  die  Flucht  des  Darius  allgemein  bekannt  wurde.  So  befand 
sich  denn  auch  dieses  zweite  Perserheer  in  wilder  Flucht  vor 
den  Makedonien!,  augenscheinlich  konnte  ein  grosser^  Theil  des 
ungeheuren  Heeres  gar  nicht  in  den  Kampf  gekommen  sein.  Es 
ist  richtig,  dass  sich  Darius  einem  überlegenen  Feldherm  gegen- 
über befand,  doch  hätte  Alexander  jedenfalls  seinen  Sieg  viel 
theuerer  erkaufen  müssen,  wenn  Darius  einen  grösseren  per- 
sönlichen Muth  gezeigt  hätte.  Aber  wenn  es  in  der  Schlacht 
von  Issos  heisst,  er  sei  unter  den  Ersten  der  Fliehenden  gewesen, 
so  meldet  hier  Arrian  ausdrücklich  >  er  sei  der  Erste  gewesen, 
welcher  sich  zur  Flucht  wendete.  Es  liess  sich  nicht  erwarten, 
dass  seine  Truppen,   die  nicht  für  sich,,  sondern   für  ihn  und 
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sein  Haus  kämpften^  grössere  Tapferkeit  beweisen  sollten  als 
er  selbst.  Alexander  hatte  in  seinen  beiden  gegen  Darios  ge- 
wonnenen Schlachten  dasselbe  Princip  befolgt  wie  vor  ihm 
Kyros  der  Jüngere :  er  war  gerade  auf  den  König  losgegangen 
und  es  hatte  sich  die  Ansicht  bewährt,  dass  in  einem  Kampfe 
mit  den  Persem  Alles  gewonnen  sei,  sobald  der  König  sich  für 
besiegt  erklärte.  Die  Beute,  welche  das  makedonische  Heer 
auch  bei  dieser  Gelegenheit  machte,  war  sehr  gross.  Als  Ale- 
xander am  nächsten  Tage  nach  Arbela  kam  (wohin  er  leicht 
gelangen  konnte,  da  die  Perser  die  Brücke  über  den  Zäb  nicht 
abgebrochen  hatten),  traf  er  zwar  den  Darius  selbst  nicht  mehr 
an,  wohl  aber  dessen  Wagen,  Schild  und  Lanze,  dazu  3 — 4000 
Talente  Silbers  und  viele  andere  Schätze.  Die  Zahl  der  gefal- 
lenen Perser  giebt  Arrian  (3,  15.  6)  auf  300000  Mann  an, 
andere  Schriftsteller  machen  andere  Angaben,  genau  wird  die 
Todten  wol  Niemand  gezählt  haben  ^) .  Bestimmt  ist,  dass  der 
Verlust  der  Perser  weit  grösser  war  wie  der  der  Makedonier, 
auf  der  Flucht  sind  wol  auch  dieses  Mal  mehr  Menschen  zu 
Grunde  gegangen  als  in  der  Schlacht  selbst. 

Wenn  wir  dem  Diodor  (17,  61)  Glauben  schenken,  so  er- 
regte die  Flucht  des  persischen  Heeres  einen  so  dichten  Staub, 
dass  die  Makedonier  nicht  erkennen  konnten,  nach  welcher 
Richtung  die  Flüchtigen  sich  bewegten.  Diesem  Umstände  hatte 
es  Darius  zu  danken,  dass  er  mit  seiner  Umgebung  glücklich 
nach  Arbela  entkam.  An  eine  ernstliche  Verfolgung  des 
persischen  Heeres  von  Seiten  der  Makedonier  konnte  überdies 
kaum  gedacht  werden,  denn  dieses  zog  zieh  naturgemäss  in 
den  Zagros  zurück,  in  dessen  Schluchten  die  des  Weges  un- 
kundigen Makedonier  ernstliche  Schwierigkeiten  gefunden  hätten. 
Darius  selbst  floh  nach  Medien,  wir  werden  annehmen  können, 
dass  derselbe  zunächst  den  Weg  eingeschlagen  haben  wird, 
welcher  von  Arbela  über  Sidek  nach  Uschnu  führt  (Bd.  1,  124), 
von  da  mag  er  nach  Ekbatana  gezogen  sein,  wo  er  sich  von 
Neuem  zu  rüsten  gedachte.  Alexander  hingegen  war  wieder, 
wie  nach  der  Schlacht  von  Issos  darauf  bedacht,  seinen  Sieg 
auszunützen  und  das  Gewonnene  zu  sichern. 


1)  Diodor  (17,  61]  lä88t  90000  Perser  und  500  Makedonier  fallen,  Cur- 
-ius  (4,  63)  spricht  von  40000  Fersern  und  weniger  als  300  Makedonien). 
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Der  Aufenthalt  in  Arbela  ivar  der  vielen  Leichen  wegen 
ungesund,  Alexander  verliesB  also  die  Stadt  bald  wieder  und  zog 
über  Mennis  (wol  in  der  Nähe  des  heutigen  Kerkuk)  gegen  Baby* 
Ion.  Die  ungeheuren  Erfolge  Alexanders  in  den  Schlachten  von 
Issos  und  Oaugamela  hatten  bereits  Viele  der  Anhänger  des  Darius 
zweifelhaft  gemacht,  ob  auch  das  persische  Reich  femer  noch 
Bestand  haben  werde  und  ob  man  nicht  besser  thue,  sich  bei 
Zeiten  dem  Eroberer  zuzuwenden.  Aus  dieser  Gesinnung  er- 
klären WUT  es  uns,  wenn  Babylon  ohne  Schwertstreich  seine 
Thore  dem  Sieger  öfinete  und  die  Vorgesetzten  der  Stadt  mit 
einander  wetteiferten,  denselben  festlich  zu  empfangen.  Mazaeus, 
der  noch  bei  Gaugamela  tapfer  für  Darius  gekämpft  hatte,  über- 
gab nun  dem  Alexander  die  Hauptstadt  seiner  Satrapie,  Magier 
und  Chaldäer  empfingen  denselben  festlich,  Bagophanes,  der 
persische  Befehlshaber  der  Burg,  bestreute  den  ganzen  Weg 
mit  Blumen,  um  nicht  zurückzubleiben.  Alexander  erman- 
gelte nicht,  sich  auch  seinerseits  den  Babyloniem  gefällig  zu 
erweisen,  er  gab  Befehl,  dass  der  von  Xerxes  zerstörte  Tempel 
des  Bei  wieder  aufgebaut  werden  solle,  und  zog  auch  die 
Chaldäer  bei  Opfern  und  sonstigen  Gel^enheiten  zu  Rathe. 
Die  kurze  Zeit,  welche  Alexander  auf  Babylon  dieses  Mal 
verwenden  konnte,  benützte  er  zur  Ordnung  verschiedener  wich- 
tiger Staatsangelegenheiten.  Höchst  erwünscht  war  es  ihm, 
dass  Amyntas  ihm  Verstärkungen  aus  Makedonien  zuführte,  es 
waren  nach  Diodor  (17,  65)  6000  Mann  und  500  Reiter  aus 
Makedonien  selbst,  600  Reiter  aus  Thrakien,  3500  Mann  aus 
Tralles,  4000  Mann  und  an  1000  Reiter  aus  dem  Peloponnes. 
Mazaeus  behielt  die  Satrapie  Babylon,  doch  setzte  ihm  Alexan- 
der wohlweislich  einen  griechischen  Befehlshaber  über  die 
Truppen  und  einen  griechischen  Steuereinnehmer  an  die  Seite. 
Mithrines  (derselbe,  der  früher  die  Burg  in  Sardes  übergeben 
hatte),  wurde  zum  Satrapen  in  Armenien  ernannt,  da  bisher 
weder  Alexander  noch  einer  seiner  Generale  dieses  Land  be- 
treten hatte,  so  scheint  man  dem  Mithrines  die  Fähigkeit  zuge- 
traut zu  haben,  er  werde  die  Armenier  zur  gutwilligen  Unter- 
werfung unter  die  Herrschaft  Alexanders  bewegen  können  und 
die  Satrapie  sollte  wahrscheinlich  der  Lohn  für  seine  Bemühungen 
sein.  Menes  erhielt  die  Statthalterschaft  über  Sjrrien,  Phönikien 
und  Kilikien   (Arr.  3,  16.  9).     Die  Ernennungen  des  Mazaeus 
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und  Mithrines  waren  die  ersten  Beweise,  dass  Alexander  auch 
Eingebome  zu  « hohen  EhrenäiAtern  zu  verwenden  gedenke, 
dazu  war  er  theils  gezwungen  durch  die  Nothwendigkeit,  seine 
asiatischen  Provinzen  Männern  anzuvertrauen,  welche  Land  und 
Leute  besser  kannten  als  seine  Makedonier,  gewiss  aber  sollten 
auch  diese  Ernennungen  die  neuen  Provinzen  zu  ihm  heran- 
ziehen, und  wir  glauben,  dass  er  durch  sie  der  Sache  des  Darius 
ebenso  erheblichen  Schaden  zugefägt  hat  wie  durch  seine  ge- 
wonnenen Schlachten.  Immer  mehr  mussten  die  einflussreichen 
Persönlichkeiten  des  Perserreiches  bei  sich  erwägen,  ob  sie  der 
sinkenden  Sache  noch  treu  bleiben  und  nicht  lieber  zum  Sieger 
übergehen  sollten,  welcher  die  Ueberläufer  in  solcher  Weise 
lohnte,  dadurch  musste  in  der  Umgebung  des  Darius  selbst 
Ungewissheit  entstehen,  weil  der  unglückliche  Fürst  nicht  mehr 
wusste,  wem  er  vertrauen  dürfe  und  wem  nicht. 

Nach  einer  Ruhe  von  34  Tagen  brach  Alexander  wieder 
von  Babylon  auf  und  fährte  seine  Truppen  weiter  nach  Osten, 
nach  Susa,  wo  er  in  20  Tagmärschen  anlangte.  Gleich  nach 
der  Schlacht  von  Gaugamela  hatte  er  den  Philoxenos  dorthin 
entsendet  und  die  Stadt  zur  Uebergahe  auffordern  lassen,  noch 
ehe  er  Susa  erreichte,  erhielt  er  die  Nachricht,  die  Stadt  sei 
übergeben  und  die  Schätze  ihm  gesichert;  wie  es  heisst,  hatte 
der  Satrape  Abulites  die  Stadt  auf  Befehl  des  Darius  übergeben, 
der  dadurch  den  Alexander  vom  weiteren  Vordringen  abhalten 
wollte.  Nicht  weniger  als  50000  Talente  Silber  soll  damals 
Alexander  in  Susa  vorgefunden  haben.  Dort  liess  Alexander 
auch  die  Familie  des  Darius  zurück,  deren  jüngere  Glieder  er 
in  der  griechischen  Sprache  zu  unterrichten  befahl.  Abulites 
behielt  gleichfalls  die  Satrapie  von  Susiana,  aber  auch  ihm 
wurden  zwei  Griechen  zur  Seite  gestellt :  Mazaros  als  Befehls- 
haber der  Bui^  und  Archelaos,  der  Sohn  Theodors,  ab  Befehls- 
haber der  Truppen.  Obwol  es  schon  Dezember  war,  setzte 
sich  Alexander  doch  von  Neuem  in  Bewegung,  um  in  das 
eigentliche  Erd.n  vorzudringen.  Wir  kennen  dieses  Land  mit 
seinen  wenigen  und  schwer  zu  erobernden  Zugängen  und  man 
könnte  sich  darum  bewogen  fühlen',  die  Unthätigkeit  des  Darius 
schwer  zu  tadeln.  Man  sollte  meinen,  wenn  Darius  einen  ener- 
gischen Vertheidigungskrieg  b^onnen,  die  wenigen  Pässe  mit 
genügender  Mannschaft  besetzt  hätte,    so  wäre  ein  glücklicher 
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Widerstand  gegen  das  Anstürmen  Alexanders  keineswegs  hoff- 
nungslos gewesen.  Welches  die  Wege  waren,  die  Alexander 
nehmen  musste,  nachdem  er  einmal  bis  Susa  voi^edrungen  war, 
das  konnte  Darius  sehr  wohl  wissen,  vielleicht  aber  ist  der  Per- 
serkönig mehr  zu  entschuldigen,  als  es  scheinen  könnte.  Die 
Gebirge,  in  denen  diese  Pässe  lagen,  gehörten  sämmtlich  wilden 
Stämmen  an,  über  die  der  König  so  gut  wie  keine  Macht  hatte. 
Dem  Stamme  der  Uxier,  der  so  nahe  an  seiner  Besidenz  wohnte, 
musste  er  Tribut  bezahlen,  wenn  er  durch  sein  Land  ziehen 
wollte,  die  Parätakener  verlangten  dasselbe,  wenn  er  nach 
Ekbatana  zog.  Es  ist  nicht  denkbar,  dass  diese  Völkerschaften 
dem  Darius  gutwillig  erlaubt  hätten,  mit  starker  Heeresmacht 
in  ihrem  Gebiete  zu  lagern,  wahrscheinlich  hätte  er  sie  ebenso 
gut  zu  Feinden  gehabt  wie  die  heranrückenden  Griechen.  Wie 
wenig  Antheil  gerade  die  Uxier  an  dem  Bestände  des  persi- 
sischen  Königsthums  nahmen,  erhellt  am  besten  daraus,  dass 
sie  erbötig  waren,  den  Alexander  durch  ihr  Gebiet  ziehen  zu 
lassen,  wenn  er  ihnen  nur  den  üblichen  Tribut  bezahlen  wolle. 
Diese  Verhältnisse  kamen  dem  Alexander  sehr  zu  statten  und 
er  hatte  mit  seinem  Heere  nur  ähnliche  Schwierigkeiten  zu 
überwinden,  Mrie  sie  früher  die  Zehntausend  bei  den  Karducfaen 
getroffen  hatten*.  Die  in  der  Ebene  wohnenden  Uxier  unter- 
warfen sich  dem  Alexander  freiwillig,  nicht  so  die  Berguxier, 
welche  ihm  ohne  Zahlung  eines  Tributes  den  Durchzug  nicht 
bewilligen  wollten.  Auf  einen  solchen  Vorschlag  konnte  sich 
Alexander  natürlich  nicht  einlassen,  er  war  also  genöthigt,  sie 
mit  Gewalt  zu  unterwerfen.  Von  den  Bewohnern  der  Ebene, 
(die  mit  ihren  Nachbarn  in  den  Gebirgen  auf  keinem  guten 
Fusse  gestanden  haben  mögen)  mit  Führern  tinterstützt,  zog  er 
am  Fasitigris  ^j  aufwärts,  überfiel  die  Uxier  in  ihren  Bergen, 
ohne  dass  sie  es  ahnten,  und  brachte  ihnen  eine  gänzliche 
Niederlage  bei.  Der  Hauptort  wurde  zerstört  und  Alexander  beab- 
sichtigte, sie  zur  Auswanderung  zu  nöthigen ,  sie  wandten  sich 
jedoch  nach  Susa  an  des  Darius  Mutter  Sisygambis ;  auf  ihre  Für- 
bitte beliess  sie  Alexander  zwar  in  ihrer  Heimath,  legte  ihnen  aber 
einen  Tribut  an  Vieh  auf,  denn  Geld  besassen  sie  nicht.  Der  Tribut 


1)  Vgl.  den  Excurs  B.  am  Ende  des  Buches:  Die  Flüsse  Susianas  und 
der  Zug  Alexanders. 
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bestand    aus    1000   Pferden,    500   Stück    Zugvieh    und    30000 
Schafen  im  Jahre. 

Nach  Bezwingung  der  Uxier  theilte  Alexander  sein  Heer, 
der  grössere  TheU  desselben  rückte  unter  Parmenion  auf  dem 
geraden  Wege  gegen  Persepolis,  während  Alexander  den  Weg 
durch  die  Berge  einschlug.  Da  Alexander  erst  im  Dec^nber 
Ton  Susa  aufgebrochen  war,  so  sah  er  sich  zu  Ende  des  ge- 
nannten Monats  oder  Anfang  des  Januar  in  die  wildeste  6e- 
bii^slandschaft  versetzt,  und  um  diese  Zeit  mag  die  Beschwerde 
eines  Zuges  in  diesen  Gegenden  gross  genug  gewesen  sein. 
Als  er  zu  den  persischen  Pässen  ^)  kam,  fand  er  dieselben  mit 
einer  Mauer  gesperrt,  der  Satrape  Ariobarzanes  mit  40000  Mann 
Fussvolk  und  700  Heitern  wehrte  ihm  das  Vordringen.  Der 
Pass  war  enge  imd  steil,  die  Makedonier  vermochten  denselben 
nicht  zu  nehmen,  und  mussten  nach  vergeblichen  Versucben 
wieder  zurückgezogen  werden.  Die  Lage  Alexanders  war  pein- 
lich, zwar  sagte  man  ihm,  dass  ein  sicherer  Weg  nach  Medien 
führe,  aber  sein  Stolz  str&ubte  sich  dagegen,  die  Unternehmung 
aufzugeben  und  die  gefallenen  Makedonier  unbeerdigt  liegen 
zu  lassen.  Ein  Lykier,  der  als  Kriegsgefangner  längere  Zeit 
Heerden  in  der  Umgegend  von  Persepolis  gehütet  hatte  und  daher 
die  Gegend  genau  kannte,  verrieth  dem  Könige,  dass  Gebirgs- 
wege vorhanden  seien,  auf  welchen  man  die  Stellung  des  Ario- 
barzanes umgehen  könne.  Er  verhehlte  in^ess  nicht,  dass  diese 
Wege  in  jeder  Jahreszeit  für  Bewaffiiete  äusserst  beschwerlich 
seien,  und  im  Winter  fast  ungangbar  sein  dürften,  es  blieb 
indess  keine  Wahl,  Alexander  machte  sich  daher  mit  einem 
Theile  des  Heeres  auf  den  Weg,  während  Krateros  mit  der 
Hauptmacht  zurückblieb  und  angewiesen  wurde,  durch  Anzünden 
von  Wachtfeuern  die  Perser  zu  täuschen,  damit  sie  den  Abzug 
nicht  bemerkten.  Nach  zwei  beschwerlichen  Tagmärschen, 
deren  Mühseligkeiten  Curtius  ausführlich  beschreibt,  gelangte 
Alexander  in  den  Rücken  der  persischen  Armee.  Die  ausge- 
stellten Wachen  wurden  niedergemacht,  darauf  schritt  Alexander 
zum  Angriffe  des  persischen  Heeres,  während  Krateros,  auf  ein 
gegebenes  Trompetensignal,   mit  den  Seinigen  von  der  andern 


1)  Diodor  und  Curtius   nennen    sie    die  Basischen  Pforten,    wol  aus 
Irrthum. 
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Seite  anstürmte.  Die  Perser  sahen  sich  auf  diese  Weise  von 
zwei  Seiten  angegriffen^  sie  vertheidigten  ihre  Stellungen  nicht 
länger^  sondern  suchten  sich  durch  die  Flucht  zu  retten ^  sie 
fanden  abex  meistens  ihren  Tod^  denn  Alexander  hatte  schon 
▼orher^  in  Voraussicht  dessen^  was  kommen  wüide^  einen  Theil 
seines  Heeres  in  die  Ebene  geschickt,  um  eine  Brücke  über 
denBendemir  zu  schlagen.  Nur  mit  wenigen  GetreuenVermochte 
sich  Ariobarzanes  nach  Medien  zu  retten.  Ein  Hauptgrund 
der  Festigkeit  von  Persepolis  bestand  in  den  schwierigen  Zu- 
gängen, diese  Hindernisse  waren  jetzt  überwunden,  kein  Zweifel 
ist  indess,  dass  ein  tüchtiges  und  begeistertes  Heer  sich  noch 
lange  hätte  halten  können  und  die  Festung  nicht  hätte  über- 
geben müssen.  Man  betrachtete  jedoch  die  Sache  des  Darius 
als  verloren,  und  Tiridates,  der  Befehlshaber  der  Burg  von  Per- 
sepolis übergab  dieselbe  ungesäumt  an  Alexander  mit  allen 
ihren  reichen  Schätzen.  Man  soll  die  ungeheure  Summe  von 
120000  Talenten  in  Gold  imd  Silber  gefunden  haben,  wozu 
noch  weitere  6000  Talente  in  Pasargadä  kamen,  5000  Lastthiere 
waren  erforderlich,  um  den  ungeheuren  Schatz, weiter  zu  schaffen. 
Mag  an  diesen  Smnmen  auch  Vieles  übertrieben  sein,  so  kann 
man  doch  nicht  zweifeln,  dass  eine  ungeheure  Menge  edler 
Metalle  nach  und  nach  in  die  Persis  gewandert  waren.  Die 
Burg  von  Persepolis  wurde  verbrannt,  trotz  der  G^en Vorstel- 
lungen Parmenions  ^) .  Man  kann  darüber  streiten ,  ob  diese 
That  edel  oder  unedel  sei,  politisch  ist  sie  meiner  Ansicht 
nach  in  hohem  Grade  gewesen  und  so  betrachtete  sie  auch 
Alexander  in  seinen  Briefen  (Plut.  AI.  37).  Indem  Ale- 
xander die  Borgen  und  Schätze  der  Persis  zerstörte  oder  weg- 
nahm,  nahm  er  dem  Perserstanmie  die  vornehmsten  Stützen 


1)  Die  Erzählung  von  800  (nach  Curtius  fast  4000)  yerstOmmelten  Griechen, 
welche  dem  Alezander  bei  seinem  Eintritte  in  die  Perris  entgegenkamen,  halte 
ich  für  erfunden,  obwol  aie  sich  bei  Diodor  (17,  69)  und  Curtius  (5,  17.)  vor- 
findet. Nicht  als  ob  ich  bezweifelte,  dass  die  Ferser  Griechen  zu  Sclaven 
machten  und  diese  verstümmelten,  um  ihnen  das  Entweichen  zu  erschweren, 
aber  ich  bezweifle,  dass  man  ihnen  in  so  aufgeregten  Zeiten  gestattet  hätte, 
sich  in  solchen  Massen  an  einem  Orte,  noch  dazu  in  der  Nähe  ihrer  Lands- 
leute zu  sammeln.  Auch  die  Erzählung  über  die  Veranlassung  zur  Ver- 
brennnung  von  Persepolis  (Diod.  17,  72.  Curt.  5,  22)  scheint  mir  er- 
funden. 
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seiaes  Ansehens  im  Reiche  und  entzog  den  Aehämenidenkönigen 
den  festesten  Halt^  auf  den  sie  rechnen  konnten.  Die  Stadt 
Persepolis  wurde .  der  Plünderung  der  Soldaten  preisgegeben^ 
welche  sich  dadurch  sehr  bereicherten^  doch  gab  diese  Plün- 
derung auch  Veranlassung  zu  ernsten  Unordnungen  (Curt.  5, 
20.). 

Den  längeren  Aufenthalt  in  Persepolis  benützte  Alexander 
zum  Theil^  um  sein  Heer  sich  von  den  überstandenen  Stra-> 
pazen  erholen  zu  lassen^  zum  Theil  aber  auch  um  die  Persis 
vollständig  zu  unterwerfen.  Nach  den  Angaben  des  Diodor 
(17,  73)  und  Curtius  5,  21.  12)  unternahm  Alexander  beschwer- 
liche Züge  in  die  Gebilde ,  um  die  dort  wohnenden  Völker- 
schaften mit  Güte  oder  Zwang  zur  Unterwerfung  zu  bringen. 
Unter  seinen  Gegnern  wird  besonders  der  Stamm  der  Marder 
genannt,  welcher  etwa  das  Gebiet  der  jetzigen  Mamasseni  ein- 
genommen haben  dürfte.  Zum  Satrapen  der  Persis  wurde 
Phrasaortes,  der  Sohn  des  Rheomithres  ernannt,  wie  es  scheint 
ein  neues  Beispiel  eines  persischen  Grossen,  der  seinen  Frieden 
mit  dem  Eroberer  gemacht  hatte.  Auch  Tiridates  behielt  nach 
Curtius  (5,  21)  den  Rang,  den  er  früher  unter  Darius  gehabt 
hatte  ^).  Im  Frühjahre,  etwa  April  330,  brach  Alexander  wieder 
von  Persepolis  auf,  um  weiter  nach  Ekbatana  zu  ziehen;  er 
scheint  der  Strasse  gefolgt  zu  sein,  welche  sich  von  Persepolis 
nach  Ispahan  und  von  da  weiter  nach  Hamadän  zieht  und  die 
wir  bereits  kennen  (Bd.  1,  96.  102.)  Auf  seinem  Wege  lag 
der  District  Paraetakene  ^) ,    dessen  Hauptstadt  Aspadana  oder 


1)  In  diese  Zelt  muss  auch  die  Unterwerfung  Karamaniens  fallen,  denn 
aus  Curt.  9,  41  ist  zu  ersehen,  dass  diese  Unterwerfung  schon  vor  dem 
Zuge  Alexanders  nach  Indien  erfolgt  sein  muss. 

2)  Da  die  riapaiTäiTcat,  von  welchen  Arrian  (3,  19.  2.)  spricht,  von  Alexander 
auf  dessen  Marsche  von  Persepolis  nach  Medien  besiegt  wurden,  so  muss 
ihr  Gebiet  auf  der  Strasse  von  Persepolis  nach  Ekbatana  berührt  worden 
sein,  wir  setzen  sie  mit  Lassen  in  die  Gegend  von  Ispähftn ,  da  nach  Pto- 
lemäus  die  Stadt  Aspadana  in  ihrem  Gebiete  gelegen  zu  haben  scheint. 
Nach  Strabo  (XI,  361  Gas.)  bilden  die  Parätaken  die  östliche  Grenze  Me- 
diens,  an  einer  andern  Stelle  (XVI,  736)  nennt  er  sie  neben  den  Elymäem, 
an  einer  späteren  Stelle  (XVI,439}  neunter  auch  noch  die  f  lapatTaxTjvoC  als  Gränz- 
nachbam  des  babylonischen  Gebietes,  womach  man  Paraitaken  und  Parai- 
takener  von  einander  scheiden  muss ,  wenn  man  nicht  annehmen  will,  dass 
sich  Strabo  die  Lage  des  Landstriches  falsch  gedacht  habe,   denn  PliniuD 
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Isp&Mn  gewesen  zu  sein  scheint^  die  Bewohner  mus&ten  ^ich 
unterwerfen  und  erhielten  als  Satrapen  den  Oxathres^  Sohn  des 
Abulites^  der  früher  in  Susa  Satrap  gewesen  war.  Nach  zwölf 
Tagmärschen  gelangte  Alexander  nach  Medien^  wo  er  seinen 
Gegner  Darius  vom  Neuem  zu  treifen  hofite.  Dieser  unglück- 
liche Monarch  war  seit  der  Schlacht  von  Gaugamela  in  ein 
immer  tieferes  Elend  versunken.  War  schon  seit  seiner  Flucht 
über  Ajrbela  seine  Sache  ziemlich  hofihungslos  gewesen,  so  hatte 
sie  durch  die  Einnahihe  yon  Persepolis,  die  Vernichtung  der 
Burg  seiner  Ahnen,  die  Wegnahme  seiner  Schätze  und  die 
Plünderung  seiner  Stammesgenossen  neue  yemichtende  Schläge 
empfangen.     Immer  hatte  er  noch  gehoffl;,    Alexander  werde 


(H.  N.  6,  29}  sagt:  Inter  Parthos  et  Arianes  excurrunt  Paraetaceni,  ge- 
braucht ako  den  Namen  Parfttakener  für  Parätaken.  Nach  Diodor  fl9,  34) 
zieht  Enmenes  von  den  Paraitaken  nach  Gabiene.  Es  reichen  demnach  die 
Parfttaken  von  der  Gegend  von  IspÄhAn  weatyrarte  his  an  das  habyloniache 
Qebiet  und  ich  sehe  nicht  ein,  warum  man  dies  fflr  unmöglich  halten  soll, 
nur  muss  man  sich  das  Gebiet  des  Stammes  nicht  als  ein  ununterbrochenes 
denken,  es  kommt  in  Erftn  öfter  vor,  dass  sich  Theile  eines  Stammes  ab- 
trennen und  in  entfernteren  Gegenden  niederlassen.  Dies  scheint  auch  die 
Anncht  Menkes  sn  sein  (Jahns  Jahrb.  85,  555) ,  wenn  er  das  Räubervolk 
der  Parfttakener  ron  den  zwischen  der  Persis  und  Medien  vorkommenden 
Parfitaken  abscheidet  und  in  das  Gebirge  östlich  von  ApoUoniatis  versetzt. 
Eine  andere  Frage  ist  es,  ob  man  die  üapattdixai,  üapatTax'vjvol  mit  den 
Ua^axri^oi  gleichsetzen  soll,  welche  uns  Herodot  (1,  101)  ah  einen  Stamm 
der  Meder  nennt;  es  ist  dies  möglich,  aber  nicht  gerade  nöthig.  Eine 
weitere  Präge  ist  noch  die  ^r&nisohe  Form  und  Bedeutung  des  Namens. 
Dasa  das  Wort  DapaiT^xac  eiAe  aUgemeine  Bedeutung  haben  müsse,  erhellt 
daraus,  dass  wir  auch  in  Ost^rdn  wieder  ein  Volk  finden,  welches  ebenso 
genannt  wird  (Arr.  4,  21.  1).  Es  ist  nach  Lassens  Vorgang  ziemlich  allgemein 
angenommen,  den  Namen  apatTdlxat  mit  Anschluss  an  ein  vorausgesetztes 
altpersisches  paruta  durch  Bergbewohner  zu  erklären.  Nicht  zu  leugnen 
ist,  dass  sich  im  Altbaktrischen  ein  Wort  pduruta  findet  (Yt.  10,  14),  das 
man  vielleicht  mit  Bergland  erkl&ren  darf,  auch  das  altb.  paurvata  scheint 
die  Bedeutung  Berg  zu  haben,  aber  mit  diesen  Wörtern  wird  man  nur  den 
Namen  Ilapu^Tai  vergleichen  dürfen,  der  nach  Ptolemäus  (6,  18)  der  Name 
eines  Volksstammes  ist.  der  in  der  Bergkette  wohnt,  welche  die  Berge 
Arachosiens  vom  Paropanisus  scheidet;  dies  hat  bereits  Bumouf  (Ya^na 
Not.  et  Ecl.  p.  101)  vorgeschlagen.  Dass  aber  der  Name  Hof  atrdlxai  damit 
zusammenhänge,  ist  mir  sehr  unwahrscheinlich.  Man  kann  an  altb.  i-f-  para 
denken,  paraitaka  würde  der  Ausziehende,  Entgegenziehende  sein ,  möglich 
auch,  dass  die  altp.  Form  paritaka  gelautet  hat^  die  auf  die  Wurzel  par, 
Krieg  führen,  zurückzuleiten  wäre. 

Spiegel,  Er&n.  Altorihnmsknnde.  II.  34 
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sich  an  der  Beute  in  den  reichen  südlichen  Residenzen  genügen 
lassen  und  umkehren ;  seitdem  es  bekannt  vnirde,  dass  man  in 
Amt  und  Würden  bleibe,  wenn  man  zum  Sieger  übergehe, 
scheint  der  Abfall  grossen  Umfang  angenommen  zu  haben.  Mit 
Unterstützung  der  Kadusier  und  Skythen  hoSle  Darius  noch- 
mals ein  Heer  zu  bilden,  welches  dem  Alexander  widerstehen 
könne,  aber  Kadusier  und  Skythen  scheinen  für  Darius  nur 
noch  Worte  gehabt  zu  haben,  keine  Soldaten,  wenigstens  war 
das  Heer  noch  nicht  angekommen  als  Darius  die  Nachricht 
erhielt,  dass  Alexander  im  Anzüge  sei.  Es  blieb  ihm  nur  die 
Flucht  übrig,  er  gedachte  nach  Baktrien  zu  entkommen  und  auf 
seinem  Marsche  Alles  zu  verwüsten,  so  dass  Alexander  durch 
öde  Gegenden  ziehen  musste.  Wie  wir  wissen,  ist  es  nur  ein 
schmaler  Streifen  fruchtbaren  Landes,  welcher  im  Norden  Eräns 
das  westliche  Er&n  mit  dem  östlichen  yerbindet;  wäre  des  Darius 
Plan  durchgeführt  worden,  so  hätte  er  wahrscheinlich  dem  Vor- 
dringen Alexanders  ernstliche  Hindemisse  bereitet.  Als  Ale- 
xander jedoch  noch  drei  Tagemärsche  von  Ekbatana  entfernt 
war,  kam  ihm  in  der  letzten  Stadt  Paraetakenes,  in  Tabae, 
(Gurt.  5,  35),  Bisthanes,  der  Sohn  des  Artaxerxes  Ochus  ent- 
g^en,  ohne  Zweifel  in  der  Absicht,  um  zu  ihm  überzugehen, 
von  ihm  erfuhr  er,  dass  Darius  schon  fünf  Tage  sich  auf  der 
Flucht  befinde,  mit  sich  habe  er  7000  Talente  genommen  und 
ein  Heer  von  9000  Mann,  6000  Fussgänger  und  3000  Reiter  >). 
Unter  diesen  Umstanden  hielt  sich  Alexander  nicht  lange  in 
Ekbatana  auf,  seinem  Vertrage  gemäss  musste  er  dort  die  thes- 
salischen  Reiter  entlassen,  sie  erhielten  ihren  vollständigen  Lohn 
und  dazu  ein  Geschenk  von  2000  Talenten,  für  ihre  sichere 
Rückkunft  nach  Europa  wurde  gebührend  Sorge  getragen, 
ihnen  aber  dabei  freigestellt,  ob  sie  vom  Neuen  Dienste  nehmen 
wollten,  was  nicht  wenige  thaten.  Weiter  wurde  Parmenion  be- 
auftragt, dafür  zu  sorgen,  dass  die  erbeuteten  Schätze  nach 
Ekbatana  gebracht  und  dort  dem  Harpalos  übergeben  würden ; 


1)  So  nach  Arrian,  Curtius  giebt  30000  Mann  als  die  Zahl  des  persi- 
schen Heeres,  darunter  4000  treue  griechische  Miethstruppen,  4000  Schleu- 
derer und  Bogenschützen  nebst  3300  Heitern.  Diodor  (17,  73)  behauptet, 
Darius  habe  eben  Truppen  an  sich  gezogen,  als  ihm  die  Ankunft  des  Ale- 
zander gemeldet  wurde  und  er  fliehen  musste. 
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6000  MakedonieTy  Reiter  und  etliche  leichte  Truppen  sollten 
al8  Besatzung  zum  Schutze  Ekbatanas  zurückbleiben.  Den 
Parmenion  selbst  mit  den  Fremden,  Thrakern  und  dem  grössten 
Theile  der  Reiterei  schickte  er  durch  das  Land  der  Kadusier 
nach  Hyrkanien.  Kleitos  war  krank  in  Susa  zunickgeblieben, 
er  sollte,  sobald  er  in  Ekbatana  ankam,  mit  den  6000  in  £k* 
batana  Zurückgebliebenen  nach  Parthien  vorrücken,  wohin  nun 
Alexander  selbst  eilte.  Um  den  Darius  noch  einzuholen,  be- 
schleuigte  er  seinen  Marsch  so  sehr,  dass  viele  Pferde  und 
Soldaten  zu  Grunde  gingen.  Gleichwol  erreichte  er  seinen 
Zweck  nicht,  denn  als  er  nach  II  angestrengten  Tagmärschen 
nach  Raga  gelangte,  wo  er  nur  noch  einen  Tagmarsch  bis  zu 
den  kaspischen  Pässen  hatte,  da  hörte  er,  dass  sich  Darius  bereits 
innerhalb  dieser  Pässe  befinde,  seine  Flucht  scheint  von  fort- 
währendem Abfalle  begleitet  gewesen  zu  sein,  nicht  wenige 
seiner  früheren  Anhänger  benützten  die  Verwirrung  der  Flucht 
um  zurückzubleiben  und  sich  in  ihre  Wohnungen  zu  verfugen, 
von  da  aus  ergaben  sie  sich  dann  dem  Alexander.  Dieser  selbst 
beschloss,  vorerst  die  nutzlose  Verfolgung  einzustellen  und  sein 
Heer  5  Tage  lang  in  Raga  ausruhen  zu  lassen.  Zum  Satrapen 
von  Medien  wurde  Oxodates  bestellt,  den  Darius  früher  in  Susa 
hatte  in  Ketten  legen  lassen,  darum  schien  er  nun  zuverlässig 
zu  sein. 

Durch  die  immerwährend  von  der  Armee  des  Darius  zurück- 
kommenden Ueberläufer  war  Alexander  über  die  Bewegungen  des 
flüchtigen  Königs  ziemlich  gut  unterrichtet.  Sobald  sein  Heer 
wieder  marschfertig  war,  zog  er  den  Persem  nach  und  passirte 
glücklich  den  Serdarrapass ;  eine  Tagreise  jenseits  desselben  begeg- 
neten ihm  zwei  angesehene  Ueberläufer,  Bagistanes  der  Baby- 
lonier  und  Antibelos,  der  Sohn  des  Mazaeus ;  von  ihnen  hörte  er, 
Darius  sei  nicht  mehr  frei,  sondern  sei  gefangen  genommen  worden 
von  Bessos  und  Barsaentes,  den  Satrapen  von  Baktrien  und 
Arachosien,  mit  welchen  sich  Nabarzanes,  der  Anführer  einer 
Reitertruppe  von  1000  Mann,  geeinigt  hätte.  Später  erfuhr  er 
noch,  dass  Bessos  die  Regierung  an  sich  gerissen  habe  und 
auch  vom  persischen  Heere  anerkannt  werde,  nur  Artabazos 
und  seine  Söhne  seien  dem  Könige  treu  geblieben  so  wie  die 
griechischen  Miethstruppen ,  sie  hätten  sich  aber  von  dem 
übrigen  Heere  getrennt  und  in  die  im  Norden  liegenden  Bei^e 
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gezogen^  da  sie  dem  Könige  doch  nichts  mehr  nützen 
konnten,  welcher  in  einem  verschlossenen  Wagen  nach  Bak* 
trien  transportirt  werden  solle.  Die  Vorgänge  im  persischen 
Heere  werden  von  Arrian  blos  angedeutet.  Das  Unglück 
des  Darius  fand  in  seiner  Umgebung  nur  wenig  Mitgefühl, 
es  fragte  sich  nur  für  diese,  auf  welche  Weise  sie  die 
Person  des  Königs  am  besten  für  ihre  Privatinteressen  ver-  ' 
werthen  könne.  Man  war  entschlossen,  nöthigenfalls  den 
Darius  an  Alexander  auszuliefern,  falls  derselbe  weiter  nach- 
setze, natürlich  unter  den  möglichst  vortheilhaften  Bedingungen, 
sollte  aber  Alexander  umkehren,  so  gedachte  Bessos  ein  Heer 
im  Osten  zu  sanmieln  und  das  Perserreich  wieder  aufzurichten, 
dessen  Beherrscher  natürlich  er  geworden  wäre  ^) .  Diese  Nach- 
richten trieben  den  Alexander  zu  grosser  Eile  an,  denn  ihm 
lag  natürlich  viel  daran,  sich  der  Person  des  Darius  zu  be- 
mächtigen, nur  wenn  dieses  geschehen  war,  konnte  er  hoffen, 
als  rechtmässiger  Beherrscher  des  Morgenlandes  angesehen  zu 
werden.  Er  zog  so  schnell,  dass  das  Heer  ihm  nicht  folgen 
konnte,  er  musste  den  grössten  Theil  desselben  hinter  sich 
lassen  und  eilte  mit  leicht  berittenen  Schaaren,  die  aber  zuletzt 
bis  auf  60  Mann  zusammengeschmolzen  waren,  unaufhaltsam 
vorwärts 2).     Er  erreichte    seinen  Zweck,    unvermuthet  über- 


1)  Genauere  Nachrichten  über  dieee  Vorgänge  hat  uns  Curtius  aufbe> 
wahrt,  nach  seiner  Darstellung  hätte  Darius  vor  seinem  Abzüge  nach  Bak- 
trien  noch  eine  Schlacht  wagen  wollen,  um  zu  siegen  oder  zu  sterben,  aber 
der  grössere  Theil  seines  Heeres  war  allzu  entmuthigt.  Damals  zeigten  sich 
die  ersten  Spuren  treuloser  Gesinnung,  Nabarzanes  rieth  dem  Darius,  die 
königliche  Würde  für  kurze  Zeit  in  die  Hände  des  Bessos  zu  legen,  was 
ein  deutlicher  Hinweis  auf  die  Abdankung  war.  Der  Vorschlag  kostete 
dem  Nabarzanes  fast  das  Leben,  noch  war  das  Heer  zum  AbfaUe  nicht  reif, 
aber  in  den  nächsten  Tagen  machte  diese  Stimmung  grosse  Fortechritte. 
Der  König  war  vor  Nabarzanes  und  Bessos  unter  seinen  einheimischen 
Truppen  nicht  mehr  sicher,  die  griechischen  Miethstruppen  hielten  treu  zu 
ihm  (wie  auch  Arrian  bestätigt) ,  er  wollte  sich  jedoch  Fremden  nicht  an- 
vertrauen, um  die  Liebe  der  Einheimischen  nicht  gänzlich  zu  verlieren.  So 
fiel  er  zuletzt  in  die  Hände  der  Verräther.  Dass  Alexander  mit  dem  ster-* 
benden  Darius  noch  vor  dem  Tode  des  letzteren  zusammengekommen  sei, 
erwähnt  bereits  Curtius  als  Gerücht. 

2)  Ueber  deh  Marsch  des  Darius  und  des  ihn  verfolgenden  Alexander 
in  allen  £inzelnheiten  ins  Klare  zu  kommen,  wird  kaum  möglich  sein. 
Dazu  sind  die  Angaben  zu  kurz,  im  Allgemeinen  jedoch  werden  keine  erheb- 
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raschte  er  die  Flüchtigeh,  die  einen  Widerstand  nicht  zu  leisten 
versuchten^  aber  Bessos  und  ßarsaentes ,  als  sie  sahen,  dass  sie 
den  Darius  nicht  länger  mit  sich  zu  nehmen  vermöchten,  ver- 


liehen Zweifel  darüber  bestehen  können  und  es  ist  derselbe  schon  von 
Droysen  (Geschichte  Alezanders  p.  257  flg.  not.)  richtig  bestimmt  worden. 
Wir  haben  früher  (Bd.  1,  61  flg.)  die  Wege  besprochen,  von  denen  Darius 
bei  seiner  Flucht  nach  Osten  nothwendig  einen  wählen  musste,  nur  ver- 
folgte er  denselben  in  der  entgegengesetzten  Biditung.  Von  dem  alten 
Rag4  wie  von  dem  benachbarten  heutigen  Teher&n  führten  zwei  Wege  nach 
dem  Osten,  der  eine  n&her  am  Elburz  nach  Firozküh,  von  wo  man  sowol 
nach  DÄmegh&n  als  über  die  Berge  nach  Asteräb&d  gelangen  kann;  schon 
vorher  zweigt  sich  eine  Strasse  nach  MiLzender&n  ab,  die  in  der  Nähe  des 
Demävend  den  Elburz  übersteigt.  Der  zweite  Weg  bleibt  mehr  in  der 
Ebene,  er  führt  nach  Meshhed  und  HerAt,  es  ist  die  Strasse,  welche  die 
meisten  Keisenden  einschlagen,  welche  nach  dem  Osten  gelangen  wollen, 
auch  von  ihr  führen  an  mehreren  Punkten  Wege  nach  Norden  in  die  Berge 
Mäzenderäns.  Dass  Darius  nicht  von  Ragä  aus  den  Weg  nach  Firozküh 
einschlug,  ist  klar,  er  hätte  auf  dieser  Strasse  den  Serdarrapass  umgangen, 
wir  hören  aber  ausdrücklich,  dass  er  durch  denselben  gezogen  sei  und  dass 
ihn  Alexander  durch  diesen  Pass  verfolgte.  Dass  Darius  sich  jenseits  dieses 
Fasses  etwa  bei  Deh-i-nemek  nach  Norden  gewendet  habe,  wäre  möglich, 
doch  liegt  kein  Grund  vor,  um  diess  anzunehmen.  Aller  Wahrscheinlich- 
keit nach  schlug  Darius  den  Weg  über  Aiwän-i-Keif  nicht  blos  ein,  son- 
dern verfolgte  ihn  fortwährend.  Für  die  Entfernungen  giebt  uns  die 
Reiseroute  Fräsers  (cf.  Kitter  VIII,  445  flg.)  die  nöthigen  Anhaltspunkte. 
Fräser  war  von  10  Saumthieren,  5  Dienern  und  einigen  Persem  begleitet 
und" gelangte  in  neun  Tagen  nach  Dämeghdn,  der  westlichsten  Stadt,  die 
man  als  das  alte  Hekatompylos  betrachten  darf.  Die  Reise  selbst  ver- 
theilte  sich  folgendermassen :  1)  Von  Teheran  bis  Kebüd  Gumbez  (blauer 
Thurm).  2)  Von  Kebüd  Gumbez  bis  Aiw&n-i-Keif.  3)  Von  AiwAn-i-Keif 
durch  den  Serdarrapass  bis .  Qishläq.  4)  Von  Qishläq  bis  Deh  Nemek.  5) 
Von  Deh  Nemek  bis  Läzgird.  6)  Von  Läzgird  bis  SemnÄn.  7)  Von  Semnän 
bis  zur  K4rvänseräi  Ahuvän.  8)  Von  Ahuvän  bi^  DauletäbAd.  9)  Bis  Dd- 
meghän.  Darius  mag  etwas  kürzere  Tagmärsche  gemacht  haben,  es  scheint 
nicht  als  ob  er  sich  beeilt  hätte.  Den  Alexander  muss  Bagistanes  und 
Antibelus  etwa  bei  Deh  Nemek  getrofl'en  haben,  von  da  brauchte  Alexander 
2  Nächte  und  1  Tag,  um  Thara  zu  erreichen,  wo  Darius  entsetzt  worden 
war,  dieser  Ort  müsste  in  der  Gegend  von  Ahuvän  gelegen  haben.  Um  nun 
den  Darius  einzuholen ,  musste  Alexander  noch  eine  Nacht  und  bis  zum 
Mittag  des  folgenden  Tages  marschiren,  also  über  Dauletäbäd  hinaus  auf 
den  Weg  nach  Dämeghän.  Vielleicht  auch,  dass  Alexander  bereits  bei  Am- 
ravän  [in  der  Nähe  von  Dauletdbäd)  auf  das  persische  Heer  stiess,  genau 
wird  sich  der  Ort  nicht  angeben  lassen.  Mordtmann  (Sitzungsberichte  der 
bayr.  Akademie  1869.  1,  524)  setzt  die  Gefangennehmung  des  Darius  nach 
Semnän,  die  Ermordung  desselben  nach  Dauletäbäd. 


Digitized  by 


Google 


534  Fflnftes  Buch:  Politik. 

rundeten  denselben  töddich^  ehe  sie  flohen;  vor  Alexanders 
Ankunft  war  er  nach  den  glaubwürdigsten  Zeugnissen  schon 
verschieden.  Alexander  war  unmuthig^  dass  es  ihm  nach  so 
vielen  Anstrengungen  nicht  gelungen  war^  seinen  Gegner  lebendig 
in  seine  Gewalt  zu  bekommen^  den  er  ohne  Zweifel  gross- 
müthig  behandelt  haben  würde;  er  liess  ihn  mit  allen  Ehren 
neben  seinen  Vätern  beisetzen.  Ob  es  für  Alexander  ein  Glück 
gewesen  wäre^  wenn  Darius  länger  gelebt  hätte  ^  ist  eigentlich 
eine  müssige  Frage.  Einmal  wissen  wir  von  dem  Charakter 
des  Darius  zu  wenig,  um  sagen  zu  können,  ob  er  sich  in 
Verschwörungen  gegen  Alexander  eingelassen  haben  würde, 
dann  wissen  wir  aber  ebenso  wenig,  welche  Gestalt  die  Welt- 
ereignisse angenommen  hätten,  wenn  dem  Alexander  eine  lange 
Regierung  beschieden  gewesen  wäre  und  ob  die  Verhältnisse 
Aussichten  für  Darius  eröflnet  hätten.  Wie  die  Sachen  standen, 
war  der  Tod  des  Darius  für  Alexander  unzweifelhaft  ein  grosses 
Glück  zu  nennen :  der  rechtmässige  König  von  Persien  war 
gefallen,  die  Familie  desselben  mit  Einschluss  des  Sohnes  be- 
fand sich  in  der  Gewalt  des  Siegers,  dieser  war  von  nun  an 
rechtmässiger  König,  wer  gegen  ihn  auftrat,  ein  Rebell.  In 
diesem  Lichte  hat  auch  offenbar  Alexander  selbst  die  Dinge 
angesehen.  Sehr  begreiflich  ist  es  daher,  wenn  Alexander  nun 
auch  äusserlich  den  Perserkönig  spielte,  die  königliche  Klei- 
dung annahm,  mit  dem  königlichen  Ringe  siegelte  und  t^er- 
langte,  dass  man  sich  vor  ihm  niederwerfe,  wie  dies  Curtius 
berichtet  (6,  20).  Er  durfte  sich  auch  kaum  durch  den  Un- 
willen seiner  Makedonier  beirren  lassen,  denn  er  musste  suchen, 
sich  nach  den  Begriffen  seiner  neuen  Unterthanen  als  recht- 
mässigen Herrscher  darzustellen. 

Es  verlohnt  sich,  hier  nochmals  auf  die  Regierung  des 
letzten  Achämeniden  zurückzublicken  und  die  Griinde  seines 
Missgeschickes  zu  untersuchen.  Dieses  war  durch  die  ver- 
faulten Zustände  des  Perserreiches  den  kräftigen  Makedoniem 
gegenüber  eine  Nothwendigkeit,  wir  werden  aber  darum  doch 
nicht  annehmen  dürfen,  dass  den  Unterthanen  des  Darius  von 
allem  Anfange  an  die  Lage  der  Sache  klar  war.  Im  Gegen- 
theil^  als  Alexander  zuerst  mit  -wenigen  Truppen  nach  Asien 
übersetzte,  während  Darius  ungeheure  Heere  sammelte,  da 
zweifelten  wol  die  Wenigsten,  dass  der  Sieg  zuletzt  den  Persern 
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zufallen  iverde.     Dabei  muss  man  bedenken,   dass   die  Perser 
in  sittlicher  Beziehung  sehr  gesunken  ivaren^   vfie  dies   schon  \ 

ihr  Betragen  gegen  die  10000  Griechen  erwiesen  hat^  dass  sie 
an  Egoismus  und  Treulosigkeit  selbst  den  heutigen  Persem 
nicht  nachstanden.  Wir  j&nden  demgemäss  am  Beginne  des 
Feldzuges  sehr  wenige  Spuren  von  Untreue^  vielmehr  ein  eifriges 
Bestreben,  sich  persönlich  auszuzeichnen  und  sich  dadurch  der 
königlichen  Gnade  zu  empfehlen.  Selbst  die  Schlacht  von 
Issos  änderte  die  Zustände  noch  nicht  wesentlich,  man  betrach- 
tete sie  als  ein  unglückliches  Ereigniss,  dessen  Folgen  aber 
sich  leicht  wieder  verwischen  könnten.  In  der  That,  wäre  es 
dem  Darius  gelungen,  den  Alexander  bei  Arbela  so  zu  schlagen, 
wie  er  selbst  bei  Issos  geschlagen  worden  war,  so  wäre  dieser 
verloren  gewesen,  die  von  Alexander  eroberten  Provinzen  aber 
würden  ohne  grosse  Schwierigkeit  wieder  zum  Gehorsam  zu- 
rückgekehrt sein.  Ganz  anders  freilich  gestaltete  sich  die  Lage, 
als  Darius  bei  Arbela  abermals  gründlich  geschlagen  wurde. 
Von  da  an  musste  man  sich  sagen,  dass  es  unwahrscheinlich 
sei  zu  glauben,  das  Glück  werde  sich  nochmals  zu  Gunsten 
des  Darius  wenden,  die  Frage  lag  nahe,  ob  man  seine  Inter- 
essen nicht  besser  wahrnehme ,  wenn  man  die  sinkende  Sache 
verlasse  und  sich  bei  Zeiten  dem  Sieger  zuwende.  Die  Milde, 
mit  der  Alexander  die  Ueberläufer  behandelte,  ja  sie  in  ihren 
Würden  beliess,  machte,  dass  sich  die  Zahl  derselben  bald 
beträchtlich  vermehrte.  Dass  trotz  dieser  Milde  Alexander 
unter  diesen  Ueberläufern  nicht  wenige  falsche  Anhänger  ge- 
wann, welche  den  Vorsatz  hatten,  ihn  bei  nächster  Gelegenheit 
zu  verlassen  oder  zu  venathen,  zeigen  die  folgenden  Ereig- 
nisse deutlich  genug.  Unter  denen,  welche  den  Darius  zur 
Abdankung  zwingen  wollten,  waren  gewiss  nicht  wenige,  die 
glaubten,  damit  der  Achämenidendynastie  einen  Dienst  zu 
leisten  und  welche  die  Schuld  des  hereingebrochenen  Unglücks 
blos  der  Persönlichkeit  des  Herrschers  zuschrieben.  Dass  Bessos 
die  Absicht  hatte,  das  Achämenidenreich  wieder  aufzurichten, 
lässt  sich  nicht  bezweifeln,  er  nahm  den  Namen  Artaxerxes  an 
und  nannte  sich  König  von  Asien  (Arr.  3,  25.  3.  Curt.  6,  21). 
Die  starken  Märsche,  welche  Alexander  hatte  machen 
müssen,  um  den  fliehenden  Darius  zu  erreichen,  geboten  eine 
längere  Rast  zur  Erholung  des  Heeres;   dazu  bot  die  reiche 
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Umgegend  von  Hekatompylos  die  beste  Gelegenheit.  Nach  den 
Versicherungen  des  Curtius  (6^  6.  15  flg.)  hätte  das  Heer  Ale- 
xanders geglaubt,  es  sei  jetzt  das  Ende  des  ganzen  Feldsuges 
gekommen  und  es  handle  sich  um  die  Rückkehr  in  die  Hei- 
math,  so  dass  Alexander  seine  ganze  Beredsamkeit  aufbieten 
musste,  um  die  Soldaten  zu  bewegen,  ihm  auch  ferner  zu 
folgen.  Zum  Satrapen  für  Parthien  und  Hyrkanien  wurde 
Amminapes  ^j  ernannt,  sobald  als  möglich  brach  aber  Alexander 
nach  Hyrkanien  auf,  um  die  zersprengten  Abtheilungen  der 
ehemaligen  persischen  Armee  abzuschneiden,  welche  sich  dahin 
zurückgezogen  hatten.  Er  theilte  daher  sein  Heer  in  drei 
Theile;  einen  Theil  übernahm  Krateros  mit  dem  Auftrage, 
diejenigen  Theile  der  versprengten  Armee  aufzusuchen,  wd.che 
wie  die  griechischen  Miethstruppen ,  sich  von  den  Yerridiem 
des  Darius  getrennt  und  in  den  Elburz  zurückgesehen  hatten. 
Mit  einem  zweiten  Theile  sollte  Erigyios  den  weitesten  aber 
bequemsten  Weg  nach  Hyrkanien  einschlagen,  während  Ale- 
xander selbst  auf  dem  kürzesten  aber  beschwerlichsten  Wege 
ebendahin  gelangen  wollte.  Ziel  der  drei  Abtheilungen  war 
Zadrakarta,  die  damalige  Hauptstadt  Hyrkaniens  ') .     Bei  dieser 


1)  So  sagt  Aman  (3,  22.  l),  Curtius  (6,  13  fin.)  nennt  einen  Manapis  als 
Satrapen  von  Hyrkanien,  der  unter  Artaxerxes  III  als  Verbannter  am  Hofe 
des  König  Philipp  gelebt  habe,  es  kann  kaum  Amminapes  sein. 

2)  Ueber  die  Wege,  welche  Alezander  und  seine  Feldherm  naeh  Hyr- 
kanien nahmen,  ist  es  wieder  schwer,  bei  den  kunen  Andeutungen,  die 
uns  zugekommen  sind,  etwas  Bestimmtes  zu  sagen.  Am  wahrscheinlichsten 
ist,  dass  Erigyius,  der  den  weitesten  und  bequemsten  Weg  einschlug,  über 
K^push  im  Gebiete  der  jetzigen  Goklan-Turkmanen  ging  (etwa  15  Farsang 
von  Aster&b&d),  denn  dort  senkt  sich  das  Gebirge  und  darum  gut  dieser 
Weg  fflr  den  leichtesten  (of.  Melgunof,  das  südl.  Ufer  des  kaspischen 
Meeres  p.  143).  Schwieriger  ist  es,  den  Weg  zu  bestimmen,  den  Krateros 
einschlug,  er  sollte  die  Griechen  aufsuchen ,  die  sich  bei  Thara  (Ahuvan) 
vom  Heere  des  Darius  getrennt  hatten,  sie  kommen  aus  dem  inneren  Hyr- 
kanien zu  Alexander,  es  wird  kaum  etwas  Anderes  übrig  bleiben,  als  mit 
Droysen  anzunehmen,  Krateros  sei  wieder  gegen  Westen  gezogen  und  habe 
bei  FtrAzküh  die  Berge  überschritten.  Für  den  Weg  des  Alexander  selbst 
fragt  es  sich,  ob  man  das  alte  Hekatompylos  in  dem  neuen  DAmeghAn  oder 
in  Sh&hrdd  sieht,  in  letzterem  Falle  wird  er  einen  der  Wege  eingeschlagen 
haben,  welche  von  dieser  Stadt  nach  AsterftbAd  führen,  von  DAmeghÄn  ist 
er  entweder  über  Tok  durch  den  Pass  Shemshtr-bur  (cf.  Bd.  1,  64)  gezogen 
oder  an  dem  Sh&kufluss  aufwärts.   Die  Beschreibung  des  Weges  bei  Diodor 
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Untemelimung  wurde  Alexander  wieder  von  seinem  gewöhn- 
lichen Glücke  begleitet;  offenbar  ist  es  ihm  gelungen ^  den 
feindlichen  Schaaren  die  Wege  zu  weiterem  Vorrücken  nach 
Baktrien  zu  verlegen.  Noch  ehe  Alexander  Zadrakarta  erreichte^ 
ergab  sich  ihm  Nabarzanes,  welcher  durch  seine  Rathschläge 
den  ersten  Anstoss  zum  Verderben  des  Darius  gegeben  hatte, 
und  Phrataphemes,  der  frühere  Satrape  von  Parthien  und  Hyr- 
kanien;  nach  Curtius  (6,  5)  war  Oxathres,  ein  Bruder  des 
Darius,  schon  früher  gefangen  worden.  Nach  Zadrakarta  selbst 
kam  Artabazos  mit  seinen  Söhnen  Kophen,  Ariobarzanes  und 
ArsameS;  die  sowol  ihrer  Geburt  als  ihrer  Treue  wegen  hoch 
geehrt  wurden,  welche  sie  dem  Darius  bis  zuletzt  bewiesen 
hatten.  Auch  Autophradates  (Curtius  nennt  ihn  I%radates}, 
der  Satrape  der  Tapurer  —  wahrscheinlich  einer  der  kleinen 
Fürsten  des  Landes  —  kam  herbei  und  liess  sich  in  seinen 
Würden  bestätigen.  ^  Femer  kamen  nach  Zadrakarta  Abgesandte 
der  griechischen  Miethstruppen ,  um  Unteriiandlungen  anzu- 
knüpfen.    Alexander  bestand  aber  auf  der  Ergebung  auf  Gnade 


(17,  75)  und  Curtius  (6,  10)  ist  übrigens  nicht  so  klar  als  es  scheinen 
könnte.  Der  STtßoCrTjc  oder  Ziobetis  ist  keinenfaUs  ein  bedeutender  Fluss, 
sondern  nur  ein  Bach,  Engpässe  mit  Bächen,  welche  sich  durch  dieselben 
ihre  Wege  bahnen ,  findet  man  in  jener  Gegend  auf  jeder  Strasse :  vom 
Verschwinden  des  Flusses  ist  nichts  bekannt.  Die  Ebene ,  in  welcher  Ale- 
xander rastete,  scheint  das  lange  Thal  Cemen  säver  gewesen  zu  sein,  aber 
auch  dieses  Thal  berührt  man  sowol  auf  den  Wegen  von  Shährüd  als  von 
D^eghän.  Uebrigens  halte  ich  Shährüd  für  den  östlichsten  der  Punkte, 
wo  man  Hekatompylos  suchen  darf.  Wilson  (Ariana  antiqua  p.  171)  setzt 
Hekatoropylos  in  die  Gegend  von  JAjerm,  gestützt  auf  die  Angaben  Strabos 
(XI.  435),  dass  von  den  kaspischen  Pässen  bis 'Hekatompylos  1960  Stadien, 
d.  i.  224  engl.  M.  seien,  was  uns  für  diese  Stadt  in  die  Nähe  von  Jäjerm 
brächte.  Allein  diese  Schätzungen  sind  nur  sehr  ungefähr  und  beruhen 
nicht  auf  genauen  Messungen;  an  einer  andern  Stelle  gibt  Strabo  nur  1260 
Stadien,  auch  gibt  Plinius  (H.  N.  6,  17]  blos  133  romische  Meilen,  was 
122  engl.  M.^  entsprechen  würde.  Gegen  die  Identität  mit  Jäjerm  scheint 
mir  zu  sprechen,  dass  Alexander,  wenn  er  so  weit  östlich  vorgedrungen 
war,  nicht  durch  die  Pässe  des  Elburz  zu  gehen  brauchte,  der  Weg  über 
Rälpüsh  war  dann  nicht  blos  der  bequemste,  sondern  auch  der  nächste. 
Mordtmann  (l.  c.)  sieht  wie  wir  Hekatompylos  in  ShährAd  und  in  Zadra- 
karta das  jetzige  Asteräbäd,  wenigstens  in  der  Nähe  dieser  Stadt  dürfte 
Zadrakarta  gelegen  haben,  wenn  es  wirklich  die  Hauptstadt  war  (cf.  Bd.  1 , 
69.  Anm.). 
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und  Ungnade,  den  Griechen  blieb  nichts  übrig  als  die  ge- 
währten Bedingungen  einzugehen.  Nur  diejenigen  von  diesen 
Truppen,  welche  schon  vor  Beginn  des  Krieges  bei  Darius 
Dienste  genommen  hatten^  wurden  als  frei  entlassen ^  die  an- 
deren aber  wurden  in  die  Armee  Alexanders  eingereiht^  wo  sie 
um  denselben  Sold  weiter  dienen  mussten,  den  ihnen  Darius 
bezahlt  hatte.  Von  Zadrakarta  aus  unternahm  Alexander  einen 
Zug  gegen  die  Marder^  welche  im  Elburz  hausten  %  wahr- 
scheinlich an  der  Gränze  des  heutigen  Mäzendetan  g^eii 
Gelän.  Aman  versichert^  Alexander  sei  der  erste  gewesen, 
welcher  diesen  Volksstamm  bezwungen  habe,  was  wol  nicht 
ganz  wörtlich  zn  nehmen  sein  wird.  Unter  gioBsem  Blatter- 
giessen  bemächtigte  sich  Alexander  aller  der  auf  hohen  Beigen 
gelegenen  Schlupfwinkel  dieses  Volkes  und  zwang  die  Reste 
desselben,  um  Frieden  zu  bitten. 

Fünfzehn    Tage   verweilte   Alexander   nach    diesem    Zuge 
gegen  Westen,  noch  in  Zadrakarta  ^j^  der  Hauptstadt  Hyrkaniens, 


1)  Wir  sind  dem  Namen  der  Marder  schon  oben  in  der  Persis  begegnet 
(▼gl.  pag.  528),  hier  haben  wir  zwar  einen  iranischen  Volksstamm  vor  uns, 
aber  einen  andern  als  den  früher  genannten,  der  gleiche  Name  beweist 
blos,  daRS  derselbe  öfter  zur  Bezeichnung  6r4niBcher  St&mme  verwendet 
wurde,  die  Erklärung  des  Namens  ist  nicht  ganz  sicher,  wahrscheinlich 
hängt  er  doch  mit  altp.  martiya  neup.  merd,  Mensch,  Mann,  zusammen. 
Um  genau  zu  bestimmen,  wo  diese  Marder  Hyrkaniens  gewohnt  haben,  sind 
kaum  genügende  Anhaltspunkte  vorhanden,  man  wird  sie  etwa  an  die 
Gränzen  des  heutigen  MÄzenderän,  in  die  Nä}ie  des  Demävend  setzen  dürfen. 
Noch  weiter  gegen  Westen  muss  man  sie  setzen,  wenn  man  mit  Droysen 
(Gesch.  Alexanders  p.  268  not.)  annimmt,  die  Marder  seien  identisch  mit 
den  Amardem,  von  welchen  der  Fluss  Amardus  i.  e.  der  Qisil  Ozen  den 
Namen  hat  (Dionys.  v.  734.  Anmiianus  Marc.  23,  6,  40  und  Bd*  1»  75.), 
dann  müssten  die  Marder  in  der  Gegend  von  Pul  -  i  -  Rüdblür  gewohnt 
haben  (cf.  Bd.  1.  76)  und  der  Weg,  welchen  Parmenion  nach  dem  Lande 
der  Kadusier  zu  nehmen  hatte,  müsste  der  Aglaber  oder  der  Massaula- 
pass  gewesen  sein  (Bd.  1,  78}  und  dieser  Feldherr  wäre  wol  über  Astara 
und  Lenkoran  in  das  Land  der  Gelen  gekommen.  Dass  Gelen  und  Ka- 
dusier dasselbe  Volk  sind,  erhellt  aus  Plin.  H.  N.  6,  18,  doch  erscheinen 
bei  Strabo  (XI,  510)  Gelen  und  Kadusier  neben  einander. 

2)  Wir  setzen  die  Stadt  Zadrakarta  (auch  Zeudrakarta  geschrieben)  in 
die  Nähe  von  Asteräbäd,  wahrscheinlich  ist  die  Stadt  dieselbe,  welche  die 
Eränier  Tamm^sha  nennen  (cf.  Bd.  1,  69.  not.)  Zadra  hat  eine  grosse 
Aehnlichkeit  mit  neup.  ^OiXo  Sad-der  d.  i.  hundert  Thore. 
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dann  setzte  er  sich  von  Neuem  in  Bewegung  gegen  Osten. 
Schon  seitdem  Alexander  die  kaspischen  Pforten  passirt  hatte, 
befand  er  sich  in  Ost^rUn  oder,  wie  man  damals  zu  sagen 
pflegte,  in  Ariana.  Mit  jedem  Schritte,  den  er  in  diesem  Land- 
striche vorwärts  that,  musste  er  die  Erfahrung  machen,  dass 
der  Widerstand  hartnäckiger  wurde  als  der,  welchen  er  in  West- 
erän  gewohnt  war,  zu  erfahren  ^).  Welchen  Weg  Alexander 
einschlug,  wissen  wir  nicht,  es  ist  möglich,  dass  er  nach  Shährüd 
zurückging,  wahrscheinlicher  aber  ist  es  allerdings,  dass  er  am 
Etrek  aufwärts  in  das  Thal  von  Meshhed  gelangte  3).     In  der 


1)  Ueber  Ariana  haben  urir  schon  früher  (Bd.  1,  211)  gesprochen  und 
gesagt,  dass  es  mehrere  Arianas  gab,  die  wahrscheinlich  durch  verschiedene 
Beiwörter  von  einander  unterschieden  wurden.  Das  Ariana,  von  welchem 
hier  die  Rede  ist,  kennen  wir  durch  Strabo  (XV,  720),  welcher  als  östliche 
Or&nse  des  Landes  den  Indus,  als  südliche  das  Meer,  als  nördliche  den 
Paropanisus  angiebt,  als  westliche  aber  eine  Linie,  die  von  den  kaspischen 
Pässen  durch  Karamanien  bis  an  das  Meer  geht.  Hiermit  siemlich  über- 
einstimmend ist  die  von  Strabo  (XV,  723)  citirte  Ansicht  des  Erathosthenes, 
der  ab  westliche  Gränze  Arianas  eine  Linie  angiebt,  die  Parthien  von 
Medien,  Karamanien,  Par&takene  und  der  Penis  scheidet.  Nach  anderen 
Stellen  gehören  selbst  Theile  der  Persis  und  von  Medien  su  Ariana,  femer 
Sogdiana  und  Baktrien,  letztere  Gegend  soll  sogar  ein  wesentlicher  Bestand- 
theil  Arianas  sein.  Diesen  Grenzen  entsprechen  nun  auch  die  Völker- 
schalten, welche  als  Bewohner  Arianas  angeführt  werden.  Strabo  rechnet 
darunter  (XV,  724)  die  Paropanisaden,  Arier,  Dranger,  Arachoten  und  Ge- 
drosier,  Plinius  (6,  25)  hat  eine  ausführliche  Liste  und  zum  Theil  unbe- 
kannter Völker,  die  Unterabtheilungen  der  gewöhnlichen  Stämme  sein 
mögen,  n&mlich  Arii,  Dorisd,  Drangae,  Euergetae,  Zarangae,  Gedrusi,  Me- 
thorici,  Augutturi,  Urbi,  die  Bewohner  von  Daritis,  Pasires  und  Ichthyophagi. 
Man  würde  dieses  Ariana  sehr  wohl  für  das  von  uns  Bd.  1,  557  erwfthnte 
Ostreich  halten  können,  wenn  nicht  die  westliche  Granze  so  weit  vorge- 
schoben wäre.  Wahrscheinlich  hat  jedoch  diese  Gränze  sehr  gewechselt, 
für  gewöhnlich  dürfte  sie  höchstens  bis  Her&t  gereicht  haben.  Noch  ist.  tn 
bemerken,  dass  Plinius  (6,  23)  vier  der  nach  Ariana  fallenden  Satrapien  zu 
Indien  zieht:  Gedrosien,  Arachosien,  Aria  und  Paropanisus.  Die  beiden 
ersten  der  genannten  Satrapien  dürften  grossentheils  indische  Bevölkerung 
gehabt  haben. 

2)  Droysen  (1.  c.  p.  281)  lässt  den  Alexander  durch  den  Strich  von 
Parthien  und  Aria  ziehen,  der  zunächst  an  die  Wüste  gränzt,  demnach  wäre 
er  am  Etrek  aufwärts  gezogen ,  die  Stadt  Susia  ist  nach  Droysens  Ansicht 
das  neuere  Tus.  Diese  Ansicht  ist  sehr  wahrscheinlich  und  darum  auch 
allgemein  angenommen.  Wilson  (Ariana  antiqua  p.  177),  der  Hekatompylos 
bei  Jäjerm  sucht,  will  Susia  in  einem  Orte  Suzan  bei  HerAt  wieder  erkennen. 
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Stadt  Susia.  nahe  an  den  Glänzen  Ananas  fand  er  Satibar- 
zaneSy  den  Satrapen  der  Provinz  Aria  um  seine  Unterwerfung 
anzubieten^  sie  wurde  angenommen  und  er  in  seiner  Satrapie 
bestätigt,  doch  erhielt  er  einen  der  Freunde  Alexanders,  Ana- 
xippos,  an  die  Seite  gesetzt.  Hier  hörte  auch  Alexander  zu- 
erst, dass  Bessos  die  Königswürde  angenommen  habe  und  dass 
sich  persische  Flüchtlinge  um  ihn  geschaart  hätten,  demselben 
auch  ein  aus  Baktrem  und  Skytheii  zusammengesetztes  Heer 
zu  Gebote  stehe;  er  beschloss  darum  so  schnell  als  möglich 
nach  Baktra  zu  eilen  ^) .  Allein  er  war  noch  nicht  sehr  weit 
auf  seinem  Marsche  gekommen,  als  er  hören  musste,  Sati- 
barzanes  sei  abgefallen.  Derselbe  war  mit  Bessos  verbündet 
und  hatte  sich  nur  zum  Schein  dem  Alexander  unterworfen, 
nach  dessen  Abmarsch  aber  den  Anaxippos  mit  seinen  vierzig 
Bogenschützen  getödtet  und  trachtete  sich  in  Artakoana^)  zu 
befestigen.  Einen  so  wichtigen  Gegner  in  seiner  Flanke  konnte 
Alexander  nicht  unbeachtet  lassen,  er  beschloss  sofort  umzu- 
kehren und  überraschte  den  Satibarzanes,  der  mit  seinen  Vor- 
bereitungen noch  nicht  zu  Ende  war,  er  floh  zu  Bessos  nach 
Baktrien,.  während  seine  Anhänger  sich  auf  einen  benachbarten 
Berg  zurückzogen,  wo  sie  genöthigt  wurden,  sich  zu  ergeben 
(Curt.  6,  22).  Den  Zug  nach  Baktrien  vertagte  Alexander  und 
wandte  sich  südwärts,  um  auch  den  südlichen  Theil  von  Ost- 
eran  in  seine  Gewalt  zu  bringen,  als  Satrape  von  Aria  wurde 
nun  der  Perser  Arsames  eingesetzt.  Zunächst  galt  der  Zug 
den  Zarangäeni,  wo  Barsaentes  seine  Satrapie  hatte,  welcher 
zu  den  Verbündeten  des  Bessos  gehörte.  Barsaentes  floh  bei 
Alexanders  Annäherung  zu  den  Indem,  wurde  aber  später  von 
diesen  ausgeliefert  und  als  Mörder  des  Darius  hingerichtet. 
Der  Weg,  den  Alexander  nach  dem  Süden  nehmen  musste,  ist 


1)  Ursprünglich  hatte  wol  Alexander  nicht  die  Abaicht,  die  Provin* 
Aria  und  deren  Hauptstadt  zu  berühren,  sondern  setzte  seinen  Weg  über 
Serakhs,  Fenjdeh  und  das  untere  Merv  fort,  bis  er  durch  die  Verr&therei 
des  Satibarzanes  zur  Umkehr  genöthigt  wurde. 

2)  l^roysen  {1.  c.  p.  284)  bezweifelt,  dass  Artakoana  das  jetzige  Herat 
sei.  Der  Name  allerdings  scheint  auf  eine  Form  wie  Ardek&n  oder  Arde- 
kün  zu  führen  und  wir  wissen ,  dass  schon  zur  Zeit  des  Darius  1  Haraiva 
der  Name  von  Herdt  war.  Andererseits  ist  bekanntlich  Uerät  durch  seine 
Lage  von  grosser  strategischer  Wichtigkeit  und  es  ist  schwer  denkbar,  dass 
sich  Satibarzanes  an  einem  andern  Orte  festzusetzen  gedachte. 
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durch  die  Natur  vorgezeichnet :  derselbe  musste  in  der  Nähe 
der  Flüsse  bleiben  und  kann  von  dem  heutigen  nicht  viel  ver- 
schieden gewesen  sein  ^).  Von  den  Zarangäem  aus  ging  er  zu 
den  Axiaspen  oder  Euergeten  ^},  die  am  Flusse  Etjrmander  (dem 
heutigen  Hilmend)  wohnten  und  die  ihrer  Verdienste  wegen 
und  weil  sie  in  ihren  Sitten  mehr  mit  den  Griechen  überein* 
stimmten  als  die  übrigen  Eränier,  besonders  mild  und  freund- 
lich behandelt  wurden.  Auch  die  Gedrosier  miterwarfen  sich 
freiwillig  und  hatten   Ursache  mit  ihrem  Loose  zufrieden  2u 


1)  "Wir  wissen  nicht  anzugeben,  ob  Alexander  am  Flusse  von  Farah 
gegen  Drangiana  vordrang,  me  Droysen  glaubt  (1.  c.  p.  286)  oder  ob  er 
dem  Adreskant  folgte,  wie  neuerdings  Khanikof  gethan  hat  (of.  Bd.  1,  35). 
Xeinenfalls  möchte  ich  mit  Droysen  in  Farah  (wol  den  Opdl  des  Udor)  die 
Hauptstadt  von  Drangiana  suchen.  Nach  Strabo  hiess  diese  Stadt  Froph* 
thasia,  Wilson  (Ariana  antiqua  p.  154)  sucht  sie  in  den  Kuinen  von  Fe- 
shaverun,  welche  etwas  nordwärts  von  dem  sogenannten  Dushak  auf  dem 
Wege  nach  Farah  liegen-,  weil  diese  Lage  am  besten  der  von  Erathosthenes 
überlieferten  Entfernung  von  Alexandria  Ariorum  entspricht,  1500 — 1600 
Stadien  »  183  engl.  Meilen,  aber  Flinius  giebt  als  Entfernung  nur  119  röm. 
Meilen  »  952  Stadien.  Wir  glauben,  dass  die  Hauptstadt  Drangianas  mit 
dem  Namen  des  Volkes  gleichnamig  war,  sie  dürfte  also  identisch  sein  mit 
dem  Z&renj  der  Muhammedaner,  das  nach  Y&qüt  (cf.  bei  Meynard  p.  300) 
18  Tagereisen  oder  80  Farsang  von  Herät  entfernt  lag,  während  andere  14 
Tagereisen  angeben  (Vgl.  Sprenger,  die  Postr-  und  Reiserouten  des  Orients 
p.  45).  Die  Hauptstadt  Drangianas  lag  in  der  Nähe  des  sogenannten 
Dushak,  genau  wage  ich  die  Stelle  nicht  su  bestimmen,  da  die  Ruinen 
mehrerer  Städte  in  jener  Gegend  vorhanden  sind,  über  die  wir  nichts  Nä- 
heres wissen  (cf.  Bd.  1,  33). 

2J'  Die  Ariaspen  erwähnen  Arrian  (3,  27.  4.  flg.),  Diodor  (17,  81)  und 
Curtius  (7,  11),  alle  drei  sagen,  dass  sie  auch  Euergeten  genannt  wurden 
(vgl.  auch  Strabo  XV,  724),  d.  i.  Wohlthäter.  weil  sie  dem  Kyros,  Sohn 
des  Kambyses  auf  einem  Feidzuge  (nach  Arrian  gegen  die  Skythen),  als 
er  durch  Hunger  und  Kälte  in  grosse  Noth  gerathen  war,  mit  Kleidern  und 
Zufuhr  unterstützten,  nach  Diodors  Versicherung  hätten  sie  ihm  nicht  we- 
niger als  30000  Wagenladungen  Getreide  zugeführt  und.  dafür  sollen  sie  den 
Beinamen  Wohlthäter  erhalten  haben.  Dass  sie  am  Etymander  wohnten, 
geht  aus  Arr.  4,  6.  6.  hervor.  Aus  Herodot  (S,  85)  sehen  wir,  dass  der 
Ehrentitel  euepffnrjc  bei  den  Fersem  häufiger  war,  und  im  Fersischen 
OpoadlYf ai  =  euepY^ai  stand,  was  Burnouf  mit  Bentey  (cf.  Etudes  p.  183  not.) 
in  einem  (blos  theoretischen)  altb.  hvaresagh  wiederfinden  mOchte.  Wie  mir 
scheint  sind  die  Euergeten  gar  kein  besonderes  Volk,  sondern  nur  eiü 
Stamm  der  Dranger,  ähnlioh  den  späteren  Kaiäniden  (cf.  Bd.  1,  556),  wo 
nicht  diese  selbst.  Darum  hören  wir  auch  nichts  von  einem  Satrapen  in 
Drangiana,  das^gesammte  Land  war  dem  Tiridates  untergeben. 
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sein.  Zu  Satrapen  über  die  Gebiete  der  Euergeten  und  Gedro- 
sier  wurde  Tiridates  ^]  ernannt.  Von  dem  Lande  der  Zarangaer 
nahm  Alexander  seinen  Weg  zu  den  Arachoten^  die  er  im  Ver- 
laufe einiger  Tage  unterwarf,  Menon  wurde  zum  Satrapen  von 
Arachosien  ernannt  (vergl.  Curt.  7,  11]  und  erhielt  4000  Mann 
FussTolk  und  600  Reiter,  um  sich  im  Nothfalle  behaupten  zu 
können.  Die  Schnelligkeit  der  makedonischen  Eroberungen 
liess  nichts  zu  wünschen  übrig,  dagegen  wird  die  Treue  der 
eroberten  Provinzen  vielfach  zweifelhaft  gewesen  sein.  Bessos 
hörte  nicht  auf,  die  Landschaften,  die  im  Bücken  Alexanders 
lagen  zur  Empörung  aufzufordern,  so  sandte  er  zu  den  Par- 
them  einen  gewissen  Barzanes  der  ihr  Satrape  sein  und  sie 
gegen  die  Makedonier  aufwiegeln  sollte.  Es  scheint  nicht,  dass 
diese  Versuche  in  Parthien  Erfolg  hatten,  um  so  besser  ge- 
langen sie  in  der  Provinz  Ana,  wohin  Satibarzanes  nach  dem 
Abzüge  Alexanders  zurückgekehrt  war,  *^ so  dass  dieser  sich 
genöthigt  sah  von  Arachosien  aus  dem  Artabazos,  Erigyius  und 
KaranoB,  denen  auch  noch  Phrataphemes  von  Parthien  aus 
zugesendet  wurde,  mit  einem  Heere  abzusenden.  Eine  heftige 
Schlacht  musste  von  den  Ariern  verloren  werden,  ehe  sie  zum 
Gehorsam  zurückkehrten,  in  dieser  Schlacht  fiel  Satibarzanes 
selbst,  den  Erigyius  zum  Zweikampfe  herausgefordert  hatte, 
gleichwol  blieb  der  Geist  der  Empörung  unter  den  Ariern 
nulchtig,  auch  der  neu  ernannte  Satrape  Arsames  scheint  zum 
Argwohn  Veranlassung  gegeben  zu  haben,  denn  wir  hören, 
dass  vom  Oxus  her  Alexander  den  Stasanor  nach  Aria  absendet 
und  den  Arsames  zur  Verantwortung  zu  sich  bescheiden  lässt 
(Arr.  3,  29.  5.  4,  7.  1).  Durch  diese  Versuche  zur  Empörung 
liess  sich  indessen  Alexander  in  seinen  Vorsätzen  nicht  beirren, 
unter  diesen  Zügen  war  der  Herbst  des  Jahres  330  heran- 
genaht und  mit  dem  Jahre  329  hatte  er  beschlossen,  den  Feld- 
z^  g^^^  Bessos  ernstlich  zu  beginnen.  Er  zog  daher  von 
dem  Kaukasus  ^)   (d.  i.  Hindukush) ,  wo  er  die  Stadt  Alexandria 


1)  So  nach  Diod.  11,  61,  dagegen  nennt  Curtius  (7,  11)  als  Satrapen 
dieser  Gegenden  den  Amedines,  früheren  GeheimBchreiber  des  Darius. 

2)  Für  den  Zug  Alezanders  von  Drangiana  aus  glauben  wir  im  Allge- 
meinen den  Erwägungen  Wilsons  (Ariana  antiqua  p.  174)  folgen  zu  darfen. 
Von  Z&renj  fahrte  die  Strasse  (vgl.  Sprenger^.  Post-  und  Reiserouten  p.  46) 
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sub  Caucaso  gründete  ^] .     Demnach  muss  Alexander  von  Ara- 
chosien  aus  den  Weg  nach  Ghazna    und  von  da  weiter  nach 


in  9  Tagen  nach  Bost,  dem  bekannten  Orte  von  Hilmend,  von  da  kommt 
man  in  4  Tagen  an  Arrokhacj  d.  i.  Arachotus,  von  da  sind  nach  Sprenger 
noch  13  Tagreisen  bis  Ohazna ,  nach  Wilson  26  Merhües.  Demnach  liegt 
Arachotus  auf  der  Strasse  von  Bost  nach  Ghazna  südlich  von  der  zuletzt 
genannten  Stadt,  nördlicher  aber  als  das  moderne  Qandah&r.  Die  eben 
genannte  Stadt  dürfte  aber  wol  das  von  Alexander  in  Arachosien  gegrün- 
dete Alexandria  sein.  Vgl.  darüber  Lassen,  ind.  Alterthumskunde  2,  120. 
not.  Droysen  Geschichte  des  Hellenismus  2,  611. 

1)  £s  ist  natürlich  wieder  sehr  schwierig,  über  die  Lage  der  Stadt 
Alexandria  sub  Caucaso  in's  Beine  zu  kommen,  da  die  Angaben  sehr  un- 
genügend sind,  Wilson  (Ariana  antiqua  p.  179  fig.)  und  Lassen  (ind.  Alter- 
thumsk.  2,  121  not.)  haben  die  Frage  eingehend  erörtert.  Sicher  ist,  dass 
die  Stadt  am  Fusse  des  Gebirges  lag,  Curtiua  7,  14)  sagt,  sie  liege  in 
radicibus  montis,  Diodor  (17,  83)  xocd  t^v  cioßoX^N  ^oueav  de  ti^v  Mt^ftnt^iv, 
endlich  Plinius  (6,  21)  sub  ipso  Caucaso.  Nun  ist  es  zwar  gewiss,  dass  die 
Alten  unter  dem  Caucasus  den  Hindukush  verstehen,  unter  dem  Faropa- 
nisus  die  Berginsel  der  Aimaqs  und  Haziras,  wo  aber  diese  beiden  Gebirge 
an  einander  gr&nzen ,  da  kann  Niemand  mit  Sicherheit  bestimmen,  wo  nach 
ihrer  Anschauung  de«  Paropanisus  aufhörte  und  der  Caucasus  anfing,  dazu 
kommt ,  dass  Arrian  (4,  22.  4)  unser  Alexandrien  r^  xtto^cleav  dv  Uapaica- 
(Ai9dl5atc  nennt.  Die  älteren  Erklärer  wie  Rennell,  Bumes,  Ritter  suchen 
Alexandria  sub  Caucaso  in  der  Stadt  BAmiän,  was  aber  sehr  bedenklich  ist. 
Alexandria  soll  nach  Plinius  50  röm.  Meilen  (»  74  engl.  M.)  von  Orto- 
spana  d.  i;  Kabul  entfernt  gewesen  sein,  Bämiän  ist  aber  wenigstens  85 
engl.  Meilen  entfernt.  Von  Alexandria  brauchte  Alexander  16—17  Tage, 
um  nach  Baktra  zu  kommen,  er  müsste  also  etwa  15  Tage  innerhalb  der 
Berge  geblieben  sein ,  die  neuern  Reisenden  gebrauchen  dazu  von  Bämiän 
aus  nur  7  Tage  (von  BämiAn  bis  Khulm).  Endlich  liegt  Bämi&n  bereits 
jenseits  der  höchsten  Pässe,  die  auf  dem  Wege  von  K&bul  und  Baktra  zu 
überschreiten  sind  (Bd.  1,  41).  Noch  grössere  Bedenken  erheben  sich  gegen 
die  Stadt  SeighÄn  (Bd.  1,  42) ,  die  man  gleichfalls  für  das  alte  Alexandria 
halten  wollte,  denn  sie  liegt  noch  weiter  gegen  Baktra  zu.  Man  hat  daher 
neuerdings  allgemein  Alexandria  sub  Caucaso  im  Norden  von  Kabul  gesucht, 
wo  mehrfach  ausgedehnte  Ruinen  zu  finden  sind.  Lassen  hat  Beghram 
vorgeschlagen,  dagegen  spricht,  dass  diese  Ruine  nur  27  engl.  Meilen  von 
K&bul  entfernt  ist.  Noch  höher  hinauf  im  Thale  Koh-i-Däman  liegen  aber 
nach  Wilson  (1.  c.  p.  182)  die  Ruinen  Charikar  und  Ghorband,  etwa  40  bis 
50  engl.  M.  von  K^bul  entfernt,  welche  eher  passen  dürften.  Wenn  aber 
Alexandria  sub  Caucaso  im  Norden  von  K&bul  lag,  so  dürfte  Alexander 
auch  von  dort  aus  nach  Baktrien  gezogen  sein.  Dass  es  von  da  aus  ver- 
schiedene Wege  giebt,  wissen  wir  bereits  (Bd.  1,  11),  da  Alexander  16—17 
Tage  brauchte,  um  bis  Baktra  zu  kommen,  so  muss  er  einen  der  längsten 
Wege  genommen  haben,  vielleicht  denTulpass  (cf.  Ritter  V,  252),  den  auch 


Digitized  by 


Google 


544  Fflnftes  Buch:   Politik. 

Kabul  eingeschlagen  haben^  auf  diesem  Wege^  wahrscheinlich 
in  der  Nahe  des  heutigen  Ghazna,  stiess  er  zuerst  auf  Inder, 
welche  sich  tapfer  vertheidigten.  Curtius  (7,  12.  13)  beschreibt 
uns  die  grossen  Mühseligkeiten  ausfuhrlich ,  welche  das  Heer 
auf  diesem  Wintermarsche  auszuhalt^i  hatte^  allerdings  wissen 
wir,  dass  die  Winter  in  der  Umg^eftd  von  Ghazna  sehr  strenge 
zu  sein  pflegen  (cf.  Bd.  I,  245).  In  dem  neu  gegründeten 
Alexandrien  liess  Alexander  eine  Besatzung  von  7000  Mann 
und  erlaubte  auch  den  Dienstun&higen ,  sich  daselbst  anzu- 
siedeln, als  Satrapen  setzte  er  den  Perser  Prosxes  ein,  als 
Befehlshaber  der  Truppen  den  Niloxenos,  er  selbst  aber  zog 
auf  dem  Wege  nach  Baktrien  wöiter.  Nach  16  Tagen  (Diod. 
17,  83)  oder  nach  17  Tagen  (Curt.  7,  12)  kam  Alexander  über 
dieses  Gebuqge,  nachdem  die  Soldaten  auf  dem  ganzen  Wege 
grosse  Mühseligkeiten  erduldet  hatten  ^),  er  gelangte  zuerst  in 
die  Stadt  Drapsaka,  von  da  ging  er  über  Aomos  nach  Baktra. 
Bessos  hatte  das  Land  absichtlich  verwüsten  lassen  um  den 
Alexander  aufzuhalten,  dadurch  erschwerte  er  diesem  allerdings 
das  Vorrücken,  hielt  ihn  aber  nicht  ganz  auf,  Mangel  scheint 
das  Heer  nicht  eben  gelitten  zu  haben,  da  man  auf  den  Bergen 
nach  Arrians  Berichte  grosse  Heerden  gefunden  hatte.  Als 
Bessos  die  Annäherung  des  Alexander  erfuhr,  da  entfiel  ihm 
der  Muth.  Er  hatte  etwa  7000  Mann  um  sich^  theils  Baktrier, 
theils  Sogdianer  und  Daer,  mit  dieser  Mannschaft  getraute  er 
sich  dem  Alexander  nicht  zu  begegnen,  sondern  beschloss  über 
den  Oxus  nach  Nautaka  *)  zurückzuweichen,  wo  er  neue  Tnip- 


der  chinestsohe  Pilger  Htuen-thsang  auf  seiner  Rückreiae  eingeechlsgien  ni 
habe»  scMnt.  Die  Stadt  Drapsaka  wäre  dann  etwa  das  jeteige  Ander&b. 
Auf  dem  lUlckwege  nach  Baktrien  mdarte  d^n  Alexander  durch  den  Ka- 
vakpass  gegangen  sein  (Bd.  1,  46),  denn  er  brauchte  n«r  10  Tage,  auf 
gleichem  Wege  kam  Wood  nach  9  Tagen  in  die  Ebene. 

Y)  Der  Felsen  mit  der  Höhle  des  Prometheus  und  dem  Neste  des  Ad- 
lers  (Diod.  17,  83,  Curt.  7,  14}  ist  yielleicht  der  Berg,  auf  dem  Ztt  von 
Sfmurgh  erzogen  wurde,  nach  Firdos!  ist  derselbe  in  der  Qegend  von  In- 
dien zu  suchen. 

2)  Für  Nautaka  fehlen  bestimmte  Anhaltspunkte,  allgemein  sucht  man 
den  Ort  in  der  Gegend  von  Nakh^eb  oder  Karshi.  Dass  der  Uebergang 
über  den  Oxus  zwischen  Kilif  und  Tinnef,  dem  geeignetsten  Punkte  zur 
Ueberschreitung  des  Oxus,  stattgefunden  habe,   schliesst  man  aus  Curt.  7, 
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pen  aus  den  umliegenden  Ländern  an  sich  zu  ziehen  hoffte. 
Spitamenes  ^)  und  Oxyartes  führten  die  Sogdianer  und  Daer 
mit  sich,  während  die  baktrische  Reiterei  sich  meistens  zer- 
streute. Die  Baktrier  ergaben  sich  dem  Alexander  ohne  grosse 
Schwierigkeit  und  erhielten  den  Artabazos  als  ihren  Satrapen; 
Alexander  aber  verfolgte  ohne  sich  lange  aufzuhalten  den  Bessos 
an  den  Oxus.  Dieser  Fluss  war  der  grSsste,  den  die  Make- 
donier  noch  auf  ihrem  Marsche  gefunden  hatten ,  er  war  zu 
reissend  um  durchwatet  zu  werden  und  es  zeigte  sich  keine 
Möglichkeit  um  über  denselben  zu  kommen,  da  die  Schiffe 
fehlten,  ebenso  weit  und  breit  das  Material  um'Brücken  schlagen 
zu  können.  Alexander  hatte  indess  sich  helfen  gelernt:  er 
liess  die  Zelthäute  zusammennähen  und  mit  Häcksel  ausstopfen, 
auf  diesen  Fahrzeugen  setzte  er  seine  Soldaten  über  den  Fluss, 
wiederum  hatte  er  das  Glück,  dass  ihm  der  XTebei^ang  nicht 
streitig  gemacht  wurde,  wäre  dies  geschehen,  so  würde  man 
nicht  so  leicht  gesiegt  haben.  Die  Muthlosigkeit  hatte  aber 
offenbar  im  Heere  des  Bessos  sehr  überhand  genommen,  kaum 
hatte  man  die  Gewissheit,  dass  Alexander  glücklich  über  den 
Oxus  gegangen  sei,  als  Spitamenes  und  Dataphemes,  die  Be- 
gleiter des  Bessos,  darauf  sannen,  die  Sache  ihres  bisherigen 
Herrn  zu  verlassen  und  auf  dessen  Kosten  ihren  Frieden  mit 
Alexander  zu  schliessen;  sie  sandten  an  Alexander  das  Er- 
bieten ihm  den  Bessos  auszuliefern.  Auf  diese  Nachricht  hin 
schickte  Alexander  den  Ptolemäus  mit  einer  entsprechenden 
Abtheilung  des  Heeres  (5  bis  6000  Mann)  voraus  um  den 
Bessos  in  Empfang  zu  nehmen.  Ptolemäus  marschirte  so 
schnell,  dass  er  in  vier  Tagen  zehn  Stationen  machte  und  so 
bis  an  den  Ort  kam,  wo  Bessos  und  seine  Begleiter  am  Tage 
vorher  gerastet  hatten.  Dort  hörte  er  jedoch,  dass  Spitamenes 
und  Dataphemes  noch  keineswegs  fest  entschlossen  seien ,  den 
Bessos  an  Alexander  auszuliefern ;  er  beschloss  daher  auf  eigene 


21 ,  nach  welcher  Stelle  ein  Hügel  am  Ufer  des  Flusses  gewesen  sein 
muss,  solche  Hügel  sind  dort  nicht  häufig,  sollen  aber  an  jener  Stelle  sich 
finden.  Cf.  G.  F.  C.  Menn,  meletematum  historicorum  specimen  duplex 
(Bonn  1839)  p.  40. 

1)  Der  Name  ist  wohl  zu  beachten,  er  bedeutet  einen  Nachkommen  des 
Cpitama,  und  Spitamenes  möchte  daher  aus  dem  Oeschlechte  Zarathustras 
gewesen  sein.  . 

Spie  ff «1,  Er&n.  AlUrthnoiBkviid«.   IL  35 
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Verantwortung  zu  handeln,  er  bxach  wieder  auf  und  etraehte 
bald  das  ummauerte  Dorf,  in  welchem  Bessos  sich  aufhielt^ 
verlassen  von  seinen  Anhängern,  denn  man  schämte  sich,  ihn 
dem  Alexander  zu  verrathen.  Ptolemäus  liess  das  Dorf  vaa— 
zingeln  und  sicherte  den  Bewohnern  desselben  vollkommene 
Sicherheit  zu,  wofern  sie  ihm  den  Bessos  überliefern  wollten; 
diess  geschah  nun  auch  nach  kurzer  Zeit  und  Ptolemäus  konnte 
sich  mit  seinen  Gefangenen  auf  den  Rückweg  hieben  ^) ,  er 
sandte  jedoch  einen  Boten  voraus  und  liess  bei  Alexander  an- 
fragen, in  welcher  Weise  er  den  Bessos  überliefern  solle.  Dieser 
hielt  sich  strenge  an  die  in  Erän  gewöhnlichen  Regeln  und 
verordnete,  dass  er  nackt  mit  Fesseln  um  den  Hals  zu  ihm 
gebracht  werden  solle  ^).  Er  wurde  zunächst  gegeisselt  und 
nach  Baktra  geführt,  die  eigentliche  Stmfe  für  seinen  Hoch- 
verrath  sollte  er  erst  später  erleiden. 

Alexander  rückte  nun  weiter  in  Sogdiana  ,vor,  nachdem  er 
den  Befehl  gegeben  hatte,  dass  die  in  grosser  Anzahl  gefallenen 
Pferde  durch  die  Sogdianer  ersetzt  werden  sollten.  Zuerst  be- 
setzte er  die  wichtige  Stadt  Marakanda,  von  dort  aber  zog  er 
weiter  bis  an  den  Yaxartes  oder  Tanais,  wie  dieser  Fluss  fälsch- 
lich von  vielen  Schriftstellern  genannt  wird  ') .   In  dieser  Gegend 

1)  Ganz  verschieden  von  Ftolem&us  erzählte  Aristobul  den  Hergang  bei 
der  Gefangennehmung  des  Bessos  (cf.  Arr.  3,  30.  5) ,  mit  ihm  stimmt  auch 
Curtius  (7,  22)  überein.  Nach  dieser  Erzählung  hätte  sich  Spitamenes 
mit  Dataphernes  und  Catenas  verbunden,  die  beiden  letzteren  wären  zimi 
Scheine  von  Spitamenes  der  Verrätherei  >n  Bessos  beschuldigt  und  dem 
letztem  mit  gebundenen  Händen  Überliefert  worden.  Als  sie  nun  Bessoe 
wegen  ihrer  Treulosigkeit  schmähte  und  si^  sogar  thätlich  an  ihaen  ver- 
griff, da  umzingelten  sie  und  fesselten  den  Ueberraschten  und  führten 
denselben  selbst  zu  Alezander. 

2)  Dies  scheint  das  persische  Herkommen  gewesen  zu  sein,  wenn  Hoch- 
veiTäther  gefangen  dem  Könige  vorgeführt  wurden  wie  aus  den  Abbildungen 
auf  dem  Felsen  von  Behiston  zu  sehen  ist. 

3)  Wenn  Marakanda  Samarqand  ist,  wie  man  allgemein  annimmt  (ob- 
wol  die  Namensähnlichkeit  für  einen  vollwichtigen  Grund  nicht  gelten  kann), 
so  wird  man  schliessen  müssen,  es  sei  Alexander  über  Djizak  und  den 
weissen  Pass  (Aq  Kotal)  nach  Jam  und  Khojend  gezogen,  wo  er  den  Ta* 
xartes  erreichte.  Dagegen  spricht  freilich,  dass  Khojend  von  Samarqand 
nur  25  Farsang  oder  100  engl.  M.  entfernt  ist,  dagegen  Alezanders  Weg 
zum  Yazartes  1500  Stadien  »  171  engl.  M.  betragen  soll  Alexander  müsste 
also  einen  andern  Weg   mehr  gegen  Westen  genommen  haben   oder  er 


Digitized  by 


Google 


V.  Sturz  des  Achämenidienreiohes  und  Alezander  der  Orogse.      547 

geschah  6&  äuöh^  dass  makedonische  Truppen ,  die  sich  beim 
Fouragiren  äu  weit  vorgewagt  hatten,  durch  Feindseligkeit  der 
Umwohner  Verluste  erlitten,  für  welche  diese  Bestrafung  erleiden 
mussten ;  sie  hatten  sich  jedoch  auf  einen  steilen  Felsen  zurück- 
gezogen, wie  es  deren  in  Erän  so  manche  giebt,  auf  welchem  sie 
sie  mit  Wasser  und  allen  nöthigen  Lebensmitteln  versehen 
waren  und  die  Angriffe  der  Belagerer  mit  Leichtigkeit  zurück- 
weisen konnten.  Lange  Zeit  machten  die  Makedonier  vergeb- 
liche Anläufe  gegen  diesen  Felsen,  sie  wurden  immer  wieder 
zurückgeschlagen  und  erlitten  neue  Verluste,  Alexander  selbst 
wurde  bei  diesen  Kämpfen  am  Fusse  verwundet.  Zuletzt  je- 
doch wurde  der  Felsen  doch  genommen  und  der  grösste  Theil 
der  Besatzung  getödt^t,  von  30000  Mann  sollen  blos  8000  am 
Leben  geblieben  sein. 

'  Es  war  ganz  natürlich,  dass  die  bedeutenden  Erfolge,  welche 
die  Unteri:iehmung  Alexanders  aufzuweisen  hatte,  den  Namen 
des  grossen  Eroberers  in  alle  Lande  trugen ,  dass  namentlich 
die  zur  Zeit  am  meisten  bedrohten  Völker  des  Nordens  sich 
beeilten,  Gesandtschaften  an  ihn  abzuschicken,  um  so  mög- 
licherweise eineil  ihnen  drohenden  Einfall  abzuwenden.  Ale- 
xander erhielt  Gesandtschaften  der  Abier,  eines  selten  erwähn- 
ten und  darum  etwas  räthselhaften  Volkes  (Arr.  4,  1 .  1 .  Curt. 
7,  26.),  ein  Zufall  ist  es  gewiss  gewesen,  wenn  Alexander 
hier  auch  eine  Gesandtschaft  der  europäischen  Skythen  empfing, 
obwol  die  Geschichtschreiber  diese  Gesandtschaft  offenbar  einer 
allgemeinen  Bewegung  zuschreiben,  welche  das  vermeintliche 
groöse  Volk  der  Skythen  ergriffen  hatte.  Alexander  b^riff  die 
Wichtigkeit    des   Yaxartes    für    den    asiatischen   Handel    und 


müsste  wenigstens  nicht  ohne  Umwege  vorgerückt  sein.  Gegen  die  erstere 
Annahme  spricht,  dass  Alezander,  wenn  er  mehr  gegen  Westen  sog,  in  die 
Wüste  gerathen  wäre,  Alles  deutet  aber  darauf  hin ,  dass  er  eine  Gebirgs- 
gegend durchzog,  wir  werden  also  den  zweiten  Ausweg  w&hlen  müssen.  — 
Von  der  Erstürmung  der  Bergfeste  spricht  Curtius  (7,  25)  und  Arrian 
(3,  30.  10),  doch  mit  dem  wesentlichen  Unterschiede,  dass  Curtius  die  Sache 
vor,  Arrian  nach  der  Besetzung  von  Marakanda  sich  ereignen  lässt. 
Letzteres  ist  wahrscheinlicher,  denn  erst  dann  trat  Alexander  in  eine 
Gebirgsgegend  ein,  in  welcher  solche  Felsen  zu  finden  sind.  Dass  aber  die 
Begebenheit  in  der  Nähe  von  Marakanda  spielt,  sieht  man  aus  Plutarch 
(Alex.  c.  45.  de  virt.  et  fort.  Alex.  1,2.  2,  9). 

35* 
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beschloBs  darum^  dort  eine  Stadt  zu  gründen^  von  der  er  sich 
in  der  Zukunft  grosse  Wirkungen  versprach.  Die  Stadt  bestand 
freilich  zunächst  nur  darin,  dass  er  den  Lagerplatz  mit  einer 
Mauer  umgab,  die  60  Stadien  im  Umkreise  hatte,  er  soll  die- 
selbe in  dem  kurzen  Zeiträume  von  17  Tagen  (20  nach  Arr. 
4,  4.  1)  vollendet  haben.  In  dieser  Stadt  wurden  hauptsächlich 
ausgediente  Kri^er,  Soldtruppen  und  Gefangene  angesiedelt^ 
welche  ihre  Freiheit  wieder  erhielten  (Curt.  7,  28) ,  die  Lage 
dürfte  wol  dem  heutigen  Khojend  entsprochen  haben.  Doch 
auch  die  Schattenseiten  fehlten  den  damaligen  Verhältniaseu 
Alexanders  nicht.  Wie  die  Einwohner  von  Aria,  so  zeigten 
sich  auch  die  Sogdianer  weit  widerspenstiger  gegen  die  neue 
Ordnung  der  Ding^  als  die  westlichen  Erinier.  Bedenkliche 
Nachrichten  kamen  aus  Marakanda  über  die  feindselige  Stim- 
mung, die  selbst  von  den  Führern  genährt  wurde,  welche  eben 
erst  den  Bessos  an  Alexander  ausgeliefert  hatten,  die  nun 
aber  selbst  die  Baktrier  aufzustacheln  suchten.  Die  Bewohner 
längs  des  Yaxartes  zeigten  ihre  Missstimmung  dadurch,  dass 
sie  die  makedonische  Besatzungen  niedermachten,  welche  in  ihre 
Städte  gelegt  waren.  Unter  diesen  Umständen  war  es  für  Ale- 
xander nothwendig,  die  Zustände  am  Yaxartes  rasch  zu  regeln, 
um  dann  in  Sogdiana  Ordnung  schaffen  zu  können.  Von  sieben 
Städten,  welche  Kyros  in  der  Nähe  des  Yaxartes  gegründet 
hatte,  eroberte  Alexander  fünf  in  zwei  Tagen,  die  männhche 
Bevölkerung  wurde  niedergemacht,  Weiber  und  Kinder  in  die 
Sklaverei  geschleppt  (^f.  Arr.  4,  3.  1],  auch  eine  sechste  Stadt 
fiel  ohne  Schwierigkeit,  nur  die  siebente,  Kyropolis  ^j-,  erforderte 
eine  ernstliche  Belagerung,  die  Besatzung  hielt  sich  tapfer, 
Alexander  selbst  wurde  bei  dieser  Belagerung  durch  einen  Stein- 
wurf verwundet.  Zuletzt  gelang  es  dem  makedonischen  Heere, 
durch  ein  trockenes  Flussbett  in  die  Stadt  einzudringen,   aber 


1)  Es  werden  nur  iwei  Stftdte  mit  Namen  genannt,  Gasa  h&lt  man 
gewöhnlich  —  der  NamenaähnUchkeit  wegen  —  fOr  das  neuere  Gas,  welches 
westlich  von  UratQbe  liegt,  Kyropolis  dagegen  für  Uratübe  selbst.  Gewiaa 
ist,  dass  Kyropolis  nicht  unmittelbar  am  Yaxartes  lag,  sonst  hfitte  der 
durch  die  Stadt  gehende  Fluss  zu  keiner  Zeit  des  Jahres  trocken  sein 
können  (Arr.  4,  3.  2) ,  darum  möchte  ich  auch  die  Stadt  nicht  in  dem  je- 
tsigen  Khojend  suchen,  sondern  eher  mit  Droysen  an  UratQbe  denken,  bei 
welcher  Stadt  ein  kleiner  Fluss  erw&hnt  wird. 
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die  Bewohner  von  Kyropolis  gaben  darum  ihren  Widerstand 
noch  nicht  auf  und  es  erfolgte  ein  grosses  Blutbad,  in  welchem 
8000  Menschen  zu  Grunde  gegangen  sein  sollen.  Die  .Besatzung 
der  Burg  hielt  sich  noch  etwas  länger  als  die  Stadt^  doch  musste 
auch  sie  aus  Mangel  an  Wasser  bald  kapituliren  ^) . 

Die  Vorgänge  am  linken  Ufer  des  Yaxartes  entgingen  den 
Völkern  nicht,  welche  jenseits  dieses  Flusses  wohnten,  sie  ver- 
sammelten sich  in  Massen  am  Ufer  gegen  Alexander,  um  dem- 
selben den  Uebergang  streitig  zu  machen,  falls  er  ihn  versuchen 
sollte.  Ihr  höhnendes  Geschrei  erzürnte  Alexander  und  so  sehr 
er  durch  die  Vorgänge  in  seinem  Rücken  zur  Umkehr  aufge- 
fordert war,  so  beschloss  er  dennoch  nicht  vom  Yaxartes  zu 
weichen,  bis  auch  die  Bewohner  jenseits  dieses  Flusses  seine 
Macht  anerkannt  hätten.  Trotz  des  Abrathens  der  Opferpriester, 
welche  unglückliche  Vorzeichen  verkündigten,  setzte  er  über 
den  Fluss,  nachdem  er  zuvor  Wurfmaschinen  an  die  Ufer  des 
Yaxartes  gebracht  und  durch  Anwendung  derselben  die  Skythen 
von  der  unmittelbaren  Nähe  desselben  verjagt  hatte.  Diese 
gedachten  den  Alexander  und  sein  Heer  nach  ihrer  gewohnten 
Weise  aus  der  Feme  zu  beunruhigen,  indem  sie  ihn  auf  ihren 
Pferden  umschwärmten,  ohne  denselben  in  ihre  Nähe  kommen 
zu  lassen.  Dies  gelang  ihnen  aber  nur  anfangs ;  nachdem  ein- 
mal die  Schützen  und  das  leichte  Fussvolk  über  den  Fluss 
gesetzt  Tiaren  und  anfingen,  in  das  Treffen  einzugreifen,  wurden 
sie  zum  Stehen  genöthigt  und  wandten  sich  sehr  bald  zur 
Flucht.  Sie  wurden  eine  Strecke  weit  verfolgt  (die  Angaben 
schwanken  zwischen  80,  100  und  150  Stadien],  bei  dieser  Ge- 
legenheit lernte  das  makedonische  Heer  auch  die  Beschwerden 
eines  Steppenkrieges  kennen :  den  durch  die  brennende  Hitze 
verursachten  Durst,  der  nur  mit  schlechtem  Wasser,  oft  auch 
bei  gänzlichem  Wassermangel  gar  nicht  gelöscht  werden  kann. 
Alexander  selbst,  der  von  seiner  bei  Kyropolis  erhaltenen  Wunde 


1}  Curtius  (7,  27)  erz&hlt  hier  noch  von  einem  Zuge  gegen  den 
Stamm  der  Memakener,  von  ihrer  Treulosigkeit  und  der  endlichen  Erobe- 
rung ihrer  Stadt,  bei  der  Alexander  verwundet  worden  sein  soll.  Die  £r- 
z&hlung  ist  ziemlich  romanhaft  und  kaum  wahr,  in  der  Hauptsache  ist  sie 
rielleicht  identisch  mit  der  von  der  Einnahme  der  siebenten  Orftnxstadt, 
welche  nach  Ptolemäus  durch  Uebergabe,  nach  Aristobul  durch  Erstürmung 
in  die  Hftnde  Alexanders  kam.    Cf.  Arr.  4,  3.  5. 
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noch  nicht  vollständig  genesen  war^  zog  sich  durch  den  Genuss 
des  schlechten  Wassers  eine  erhebliche  Krankheit  zu^  welche 
^eine  Umgebung  erst  ängstigte,  dann  aber  bei  ihrem  günstigen 
Verlaufe  auch  beruhigte,  denn  nun  waren  die  ungünstigen 
Vorzeichen  erfüllt,  von  welchen  die  Opferpriester  gesprochen 
hatten.  Im  Uebrigen  erreichte  Alexander  durch  sein  energi- 
sches Vorgehen  auch  hier  seinen  Zweck :  der  König  d^r  Skythen 
schickte  Gesandte  und  entschuldigte  die  Voigänge  am  Taxartes, 
es  sei  nur  ein  kldner  unbotmässiger  Theil  der  skythischen 
Nation  gewesen,  der  dort  auf  eigene  Faust  gehandelt  hätte,  er, 
der  König,  sei  vollkommen  bereit,  sich  den  Befehlen  Alexanders 
zv^  unterwerfen.  Schwerlich  hat  dieser  Fürst,  der  der  Haupte 
ling  irgend  eines  turanischen  Stammes  gewesen  sein  mag,  die 
Ermächtigung  gehabt,  so  im  Namen  sämmüicher  Skythen  zu 
sprechen.  Seine  Gesandtschaft  gab  aber  der  ganzen  Expedition 
einen  würdigen  Abschluss,  die  Unterwerfung  wurde  angenommen 
und  zum  Zeichen  der  Versöhnung  die  Gefangenen  ohne  Löse- 
geld  zurückgegeben.  Alexander  konnte  nun  mit  Ehren  an  den 
Bückweg  nach  Sogdiana  denken,  wo  seine  Gegenwart  dringend 
nöthig  war. 

Wir  wissen  die  Gründe  nicht  mehr,  welche  den  Spita- 
menes  und  seine  Verbündeten  bewogen  haben  mögen,  wieder 
von  Alexander  abzufallen,  nachdem  sie  eben  erst  mit  demselben 
angeknüpft  und  ihm  den  Bessos  ausgeliefert  hatten.  Alexander 
selbst  scheint  auf  diesen  Abfall  nicht  vorbereitet  gewesen  zu 
sein,  denn  d^s  er  von  der  wachsenden  Unzufriedenheit  in  Sog- 
diana hörte,  schickte  er  nach  Spit^menes  und  Catenas,  weil 
er  glaubte,  dass  mit  ihrer  Hülfe. die  Sache  am  schnellsten  bei- 
gelegt werden  könne.  In  Wahrheit  waren  aber  eben  die  beiden 
genannten  Fürsten  die  Hauptanstifter  der  ganzen  Bewegung 
und  sie  hatten  zum  Theile  selbst  die  Baktrier  aufzureizen  ge- 
wusst.  Eine  Versammlung  der  baktrischen  Häuptlinge,  welche 
Alexander  nach  Zariaspa  ausgeschrieben  hatte,  wussten  sie  ge- 
schickt fiir  ihre  Zwecke  zu  verwenden.  Sie  versicherten,  von 
Alexander  den  Befehjl  erhalten  zu  haben,  sämmüiche  Häupt- 
linge, welche  in  Zariaspa  erscheinen  würden,  niedermachen  zu 
lassen;  ihr  Inneres  habe  sich  gegen  diesen  Befehl  gestnlubt, 
darum  hätten  sie  dem  Alexander  den  Gehorsam  gekündigt.  Aehn> 
liehe  Uinge  waren  im  Morgenlande  zu  oft  vorgekommen^  als  dass 
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sie  nicht  hätten  g^laubt  werden  sollen.  Die  Häuptlinge  waren 
es  übrigens,  welche  hauptsächlich  die  Erhebung  veranlassten, 
das  sogdianische  Volk  nahm«  nur  geringen  und,  wie  es  scheint, 
gezwungenen  Antheil  (Curt.  7,  28,  Arr.  4,  1.  5}.  In  Mara- 
kanda  hatte  sich  die  makedonische  Besatzung  bald  in  die 
Burg  zurückziehen  müssen,  dort  vermochte  sie  nicht  nur  sich 
zu  behaupten,  sondern  auch  die  Angriffe  mit  Erfolg  zurückzu- 
weisen. Zur  Unterstützung  dieser  bedrängten  Besatzung  hatte 
Aloa&da  schon  zu  der  Zeit,  als  er  seine  Operationen  am  Yaxartes 
begann,  den  Andromachos,  Menedemos  und  Karanos  abgeschickt 
mit  66  von  der  Bitterschaft,  dazu  800  Reiter,  welche  Karanos 
befehligte,  1500  Fussgänger  von  den  Soldtruppen  unter  Mene- 
demos ^),  den  Oberbefehl  führte  ein  gewisser  Phamouchos,  von 
Geburt  ein  Lykier,  seiner  Beschäftigung  nach  mehr  Dolmetscher 
als  Soldat.  Offenbar  hatte  Alexander  geglaubt,  als  er  diese 
Anordnung  traf,  dass  mehr  Gelegenheit  zu  Unterhandlungen 
als  zu  militärischen  Operationen  sein  werdet).  Er  hatte  sich 
getäuscht  und  dadurch  die  Veranlassung  zu  einer  der  wenigen 
Schlappen  g^eben,  welche;  sein  Heer  während  des  grossen 
Feldzuges  erlitt.  Als  Spitamenes  erfuhr,  dass  die  Besatzung 
von  Marakanda  in  kurzer  Zeit  Zuzug  vom  Norden  her  erhalten 
werde,  sah  er  ein,  dass  die  Belagerung  der  Burg  aussichtslos 
sei,  er  hob  dieselbe  auf  und  zog  sich  nach  der  Hauptstadt  Sog- 
dianas ^]  zurück.     Als  nun  Phamouchos  und  sein  Begleiter  in 


1)  OurtiuB  (7,  28)  spricht  blos  von  Menedemos,  den  Alexander  mit 
3000  Fussg&ngem  und  800  Reitern  nach  Marakanda  geschickt  habe. 

2)  Cf.  Arrian.  4,  3.  7. 

3]  Es  ist  wol  keine  Frage,  dass  Spitamenes  von  Marakanda  oder  Sa- 
marqand  aus  den  Polytimetos  oder  Zerefsh&n  abwärts  zog  und  wir  mithin 
die  von  Arrian  erwähnte  Königsstadt  in  der  Nähe  der  Wüste,  unweit  des 
heutigen  Bokhärä  zu  suchen  haben.  Sehr  richtig  hat  man  schon  längst  die 
Aufmerksamkeit  auf  die  Stadt  Beikend  gelenkt,  von  der  noch  umfangreiche 
Ruinen  vorhanden  sein  soUen  und  welche  41/2  geogr.  M.  von  Bokhärä  am 
Zerefshän  und  in  der  Nähe  des  Qarä-Kolsees  lag.  Nach  dem  Zeugnisse  des 
Firdosi  hiess  die  Stadt  früher  Kandizh  und  war  dort  ein  alter  Feuertempel 
(cf.  auch  Bd.  1,  662).  Ursprünglich  hiess  die  Hauptstadt  wol  Soghd,  viel- 
leicht auch  Gau  (Bd.  1,  194).  Qazwini  kennt  blos  einen  District  Soghd, 
den  er  zwischen  Sanarqand  und  Bokhiücä  setzt.  Wenn  Curtius  (7,  38) 
diese  Hauptstadt  einfach  Baktra  nennt,  so  ist  das  wol  ein  Versehen.  Uebri- 
gens  nennt  Ptolemäus  in  jener  Gegend  eine  Stadt  Tribaktra. 
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Marakauda  ankamen^  fanden  sie  dort  nichts  mehr  zu  thun,  de 
folgten  dem  Spitamenes  bis  an  die  Wüste  und  unkluger  Weise 
selbst  in  diese  hinein ;  sie  kamen  dort  ziemlich  zu  gleicher  Zeit 
mit  ihm  an,  die  in  der  Wüste  schweifenden  Stämme  aber  unter- 
stützten  den  Spitamenes.  Dieser  griff  nun  die  Makedonier  nach 
Weise  der  Wüstenbewohner  an:  er  beschoss  sie  aus  der  Ferne 
mit  Pfeilen,  wich  aber  vor  jedem  Angriffe  von  ihrer  Seite  zu- 
rück. Er  konnte  dies  um  so  leichter  als  er  gute  Pferde  besass, 
während  die  der  Makedonier  durch  die  Beschwerden  der  Reise 
sehr  hetabgekommen  waren.  Phamouchos  war  diesen  so  un- 
vermuthet  entstandenen  Schwierigkeiten  gegenüber  raihlos  und 
ersuchte  die  ihn  begleitenden  Generale,  den  Oberbefehl  zu 
übernehmen,  der  seine  Befähigung  übersteige,  diese  hatten  aber 
keine  Lust,  die  Verantwortung  fiir  eine  so  gut  wie  verunglückte 
Sache  zu  übernehmen  und  lehnten  den  Antrag  ab.  Die  man- 
gelhafte Leitung  bewirkte,  dass  auf  dem  Rückzuge  beim  lieber- 
gange  über  den  Fluss  nicht  genügend  Ordnung  gehalten  wurde, 
die  Feinde,  welche  dies  bemerkten,  griffen  die  Makedonier 
während  des  Ueberganges  von  allen  Seiten  an;  diese  wurden 
zuletzt  auf  eine  Insel  im  Flusse  zurückgedrängt  und  fielen  fast 
Alle  durch  die  Pfeile  der  Gegner,  auch  die  Wenigen,  welche 
dem  Spitamenes  lebendig  in  die  Hände  fielen,  wurden  von  ihm 
getödtet  *) .  Spitamenes  zog  darauf  ungehindert  nach  Mara- 
kanda  zurück. 

Solche  Vorgänge  mussten  den  Alexander  zu  möglichster 
Eile  anspornen.  Nachdem  er  seine  Angelegenheiten  am  Yaxartes 
beendigt  hatte,  zog  er  in  solcher  Eile  südwärts,  dass  er  schon 
in  drei  Tagen  die  1500  Stadien  zurückgelegt  hatte,  welche  den 
Yaxartes  von  Marakanda  trennen.  Bei  seiner  Annäherung  zog 
sich  Spitamenes  von  Neuem  zurück  und  auch  Alexander  musste 
ihn  bis  an  die  Wüste  verfolgen.  Dort  angekommen  war  Spita- 
menes vorläufig  in  Sicherheit  und  die  Aufgabe,  welche  das 
makedonische  Heer  nun  ausführte,  war ,   die  festen  Plätze  ein- 


1)  Bei  Curtiua  (7,  32)  wird  blos  von  einem  Hinterhalte  gespro- 
chen,  in  den  die  Makedonier  gefallen  wären,  der  Verlust  wird  auf  2000 
Fugsgänger  und  300  Beiter  angegeben.  Den  Hinterhalt  erwähnt  auch 
Arrian  (4,  6.  1]  nach  Aristobul,  er  lässt  40  Reiter  und  300  Fussgänger 
entkommen. 
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zunehmen  und  mit  Feuer  und  Schwert  die  Orte  zu  verwüsten, 
wo  man  sich  dem  Spitamenes  günstig  gezeigt  hatte.  Der 
Schaden,  welcher  auf  diese  Art  angerichtet  wurde,  war  so  be- 
deutend, dass  im  nächsten  Jahre  Alexander  ernstlich  erwägen 
musste,  wie  er  das  verwüstete  Land  wieder  aufrichten  könne. 
In  den  zahlreichen  Felsenburgen  der  Gebirge  Sogdianas  scheint 
sich  nichts  desto  weniger  ein  grosser  Theil  der  Aufrührer  noch 
sicher  gefühlt  zu  haben.  Alexander  aber  zog  nach  glücklich 
beendigtem  Feldzuge  in  die  Winterquartiere  nach  Zariaspa  *) . 
Nach  Curtius  (7,  40)  blieb  Peukolaos  mit  3000  Fuesgängem 
in  Sogdiana  zurück.  In  den  Winterquartieren  wurden  Strafen 
über  treulose  Baktrier  verfugt  und  einige  wichtige  politische 
Angelegenheiten  erledigt.  Phrataphemes  kam  aus  Parthien^ 
der  vom  Oxus  aus  nach  Ana  gesandte  Stasanor  (s.  p.  542) 
von  dort  zurück,  letzterer  brachte  den  früheren  Satrapen  Arias^ 
den  Arsames,  der  sich  treulos  erwiesen  und  zu  Bessos  gehalten 
hatte,  der  erstere  lieferte  den  Barzanes  ein,  welchen  Bessos  als 


1)  Die  Lage  von  Zariaspa  ist  schwer  su  bestimmen,  weil  die  Angaben 
der  Alten  aber  diese  Stadt  sich  widersprechen.  Wir  haben  directe  Zeug- 
nisse dafür,  dass  Zariaspa  ein  Name  der  Stadt  Baktra  war.  Obenan  steht 
Strabo  (XI,  514):  c!t  eU  Baxrpay  r^v  i:6\is,  ij  %a\  ZotpidicTca  xotXeiToii,  ebenso 
XI,  516 :  rd  xe  Bdxtpa,  'Tjvitep  notl  Zapidloirov  xaXoSocv.  Ueberein stimmend  Pli- 
nius  (H.  N.  6,  17.  18).  Bactra  oppidum,  quod  appellant  Zariaspa,  und: 
Bactri,  quorum  oppidum  Zariaspe,  quod  postea  Bactra.  Dagegen  unter- 
scheidet Ftolemäus  (Geogr.  6,  11  und  8,  7)  Zariaspe  und  Bactra  ganz  be- 
stimmt, an  letzterer  Stelle  giebt  er  den  längsten  Tag  in  Zariaspe  auf  I573 
Stunden,  in  Baktra  auf  15  Stunden  an.  Aus  den  betläufigen  Erwähnungen 
Arrians  (der  3,  29  und  4,  22  von  Baktra,  4,  1 ;  4,  16  aber  von  Zariaspe 
spricht) ,  lässt  sich  entnehmen ,  dass  er  beide  Städte  für  verschieden  hlüt, 
dadurch  gewinnt  die  Angabe  des  Ptolemäus  mehr  Gewicht  als  sie  sonst 
haben  würde,  weil  er  in  der  Beschreibung  Baktriens  und  Sogdianas  sich 
augenscheinlich  Missverständnisse  zu  Schulden  kommen  Hess.  Curtius  frei- 
lich (7,  40.)  sagt  wieder  ausdrücklich ,  ^  dass  Alexander  seine  Winter- 
quartiere in  Baktrien  genommen  habe  und  aus  Arr.  4,  15.  7.  sieht  man 
ganz  deutlich ,  dass  Zariaspe  jenseits  des  Oxus  gelegen  war ,  weshalb  man 
es  vielleicht  für  eine  der  Städte  in  der  Nachbarschaft  Baktras,  etwa  das 
heutige  Andkhui  oder  Shibergän  halten  darf.  Noch  bemerke  ich,  dass  der 
Name  Zariaspe,  d.  i.  gelbe  Pferde  habend,  für  eine  Stadt  nicht  eben  passend 
erscheint,  bei  Firdosi  erscheint  das  entsprechende  Zarasp  als  Personen- 
name und  es  ist  sehr  leicht  möglich,  dass  die  Stadt  Zariaspe  nach  ihrem 
ursprünglichen  Besitzer  genannt  wurde. 
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seinen  Satrapen  nach  Parthien  gesandt  hatte.  Auch  Kessos 
selbst  erhielt  jetzt  seine  Statfe :  es  wurden  ihmNase  und  *Ohren 
abgeschnitten;  in  diesem  Zustande  wurde  er  nach  Ekbatana 
geführt^  um  dort  gekreuzigt  zu  werden.  Die  Vergleichung  mit 
dem  Verfahren^  welches  Darius  gegen  die  HochYenräther  an- 
anwandte 5  zeigte  dass  sich  Alexander  bei  der  Bestaifung  des 
Bessos  ganz  an  das  iranische  Herkommen  hielt,  dabei  mögen 
sich  wol  die  östlichen  Völker  beruhigt  haben,  aber  Griechen 
und  Makedonier  waren  laut  in  der  Verdammung  eines  solchen 
barbarischen  Verfiedirens.  Im  wohlthuenden  G^ensatze  zu  diesen 
Bestrafungen  stehen  die  friedlichen  Gesandtschaften.  Von  den 
europäischen  Skythen  kam  eine  neue  Gesandtschaft,  ihr  König 
war  imlängst  gestorben  und  sein  Bruder,  der  ihm  nachgefolgt 
war,  beeilte  sich,  Alexandem  seine  Huldigungen  darzubringen ; 
zur  Besiegelung  seiner  Treue  erbot  er  sich,  dem  Könige  von 
Makedonien  seine  Tochter  zur  Frau  zu  geben,  oder,  wenn  dies 
nicht  passend  gefunden  werden  sollte,  die  Töchter  skythischer 
Grossen  mit  vomehmen  Makedonien!  zu  verheirathen.  Diese 
Gesandtschaften  der  europäischen  Skythen  nach  dem  entfernten 
Baktrien  sind  sehr  auffallend  und  die  Vermuthung  liegt  nahe 
genug,  dass  die  Makedonier,  welche  im  Yaxartes  die  Tanais 
sahen,  Gesandte,  die  über  den  Yaxartes  kamen,  als  aus  Europa 
glommen  betrachteten,  und  dass  wir  unter  den  yermeintlichen 
europäischen  Skythen  irgend  einen  Volksstamm  verstehen  dürfen, 
der  jenseits  des  Yaxartes  wohnte.  Femer  kam  Pharesmanes, 
der  König  von  Chorasmien,  mit  1500  Begleitern  und  erklärte 
sich  zur  Unterwerfung  bereit,  auch  soll  er  sich  erboten  haben, 
dem  Könige  von  Makedonien  behiUflich  sein  zu  wollen,  falls 
derselbe  durch  sein  Land  nach  Kolchis,  an  den  Fontus  oder 
zu  den  Amazonen  ziehen  wolle.  Hier  liegen  wol  wieder  griechische 
Vorstellungen  zu  Grunde,  es  ist  schwer  zu  glauben,  dass  ein 
König  von  Chorasmien  gedadit  haben  solle,  seine  Besitzungen 
gränzten  an  Kolchis  oder  den  Fontus.  Wahrscheinlich  beschränkte 
sich  Fharesmane»  auf  die  Versicherung,  dass  er  Alexander  nach 
Kräften  in  allen  seinen  Unternehmungen  unterstützen  werde, 
wenn  dieser  in  sein  Land  komme.  Dem  Namen  nach  scheint  übri- 
gens Pharesman.es  Eranier  gewesen  zu  sein.  Beide  Gesandtschaften 
wurden  gnädig  beschieden,  das  Anerbieten  des  Fharesmanes  aber 
abgelehnt,  weil  Alexander  einen  Feldzug  nach  Indien  beabsichtige. 
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Alexanders  Aufenthalt  in  Zariaspa  scheint  bis  zum  An- 
fang des  Jahres  328  gedauert  ssu  haben.  Wenn  wir  dem 
Berichte  des  Curtius  Glauben  schenken  dürfen ,  so  hat  sich 
AieKander  nicht  immer  in  Zariaspa  aufgehalten^  er  hat  von 
da  aus  —  wol  bei  der  Erneuerung  des  Feldzuges  —  auch 
Margania  besucht,  i^achdem  er  den  Ochus  und  Oxus  über- 
schritten hattet).  Dort  befahl  er  sechs  Städte  zu  bauen, 
zwei  gegen  Mittag  und  vier  gegen  Osten.  Aber  auch  in 
Sogdiima  war  seine  Oegenwart  von  Neuem  nothwendig,  da 
die  Verhältnisse  dieses  Landes  noch  nicht  für  geordnet  gelten 
konuten;  die  Einwpbnet  waren  durch  die  Verwüstung  ihres 
Landes  erbittert,  sie  hatten  sich  zum  grossen  Theil  in  die  dort 
sp  zahlreichen  Felsenburgen  geflüchtet  und  versagten  dem  von 
Alexander  ernannten  Satrapen  den  Gehorsam.  Drei  Generale 
Alexanders,  Polysperchon,  Attalus  und  Gorgias  blieben  mit 
einer  entsprechenden  Anzahl  von  Truppen  in  Baktrien  a&urück, 
um  diese  schwierige  Provinz  in  Ordnung  zu  erhalten.  Ale- 
xander selbst  theilte  sein  Heer  in  fünf  verschiedene  Abtheilungen, 
von  diesen  erhielt  die  eine  Hephaistion,  die  zweite  Ptolemäus, 
die  dritte  Perdikkas,  die  vierte  Koenos  und  Artabazos,  während 
die  fünfte  Alexander  selbst  führte.  Die  Hauptau%abe  scheint 
gewesen  zu  sein,  das  Land  zu  durchziehen  und  die  verschie- 
denen Bergschlösser  zu  erobern,  in  welche  sich  die  Sogdianer 
geflüchtet  hatten,  Marakanda  war  der  Sammelplatz,  zu  dem  sieh 
die  verschiedenen  Abtheilungen  nach  Vollbringung  ihrer  Auf« 


1)  Die  Stadt  Margania  des  Curtius  kann  keinenfaHs  so  nördlich  wie 
das.  neuere  Margindn  gesucht  werden ,  viel  wahrscheinlicher  ist  sie  das  alte 
Margus,  das  neußie  li^Lerv.  An  diese  Stadt  hat  schon  Wilson  gedacht 
(Ariana  antiqua  p.  149)  und  zwar  an  Merv  ShAhij&n,  das  äussere  Merv. 
(Bd.  I,  50).  Vgl.  auch  Plin.  H.  N.  6,  18.  Es  ist  unwahrscheinlich,  dass 
Alexander  auf  seinem  Zuge  diese  so  wichtige  Stadt  gar  nicht  besucht  haben 
sollte,  von  Zariaspa  aus  hatte  er  dazu  die  beste  Gelegenheit.  Die  Stadt 
Merv  könnte  am  besten  dem  Alexandria  entopreehen,  dessen  Name  später 
in  Antiochia  umgeändert  ward.  Auffallend  ist,  dass  Curtius  den  Alexander 
über  den  Oxus  und  Ochus  setzen  lässt,  um  dahin  zu  gelangen.  Der  letztere 
Fluss  i^t  wol  nur  mit  dem  Fluss  von  Merv  verwechselt.  Ich  glaube  mit 
Menn  (1.  c.  p.  95),  dass  Alexander  im  F^rOhtinge  des  Jahres  328  von  Sog- 
diana aus  in  der  Nähe  der  jetzigen  Stadt  Cftrcui  über  den  Oxus  setzte, 
und  nach  Merv  zog,  spät»  über  dieseii  Fluss  in  der  Nähe  von  Kirki  wieder 
nach  Sogdiana  zurückkehrte. 
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gaben  zu  begeben  hatten.  Leider  wissen  wir  über  die  Ein- 
zelnheiten dieses  Feldzüges  nur  sehr  wenig ,  man  wird  aber 
vermuthen  dürfen^  dass  in  dieses  Jahr  die  Eroberung  jener  Burg 
gehörte^  von  welcher  sowol  Arrian  (4,  18.  4.  flg.)  als  Curtius 
(7,  41  flg.)  erzählt  Curtius  nennt  sie  den  Felsen  des  Arimazes, 
Arrian  erzählt^  dass  unter  Anderm  auch  die  Frau  des  Oxy- 
artes  mit  seinen  Töchtern  sich  dahin  geflüchtet  hatte  ^).  Die 
Burg  schien  uneinnehmbar^  denn  der  Felsen^  auf  dem  sie 
stand,  fiel  nach  allen  Seiten  steil  ab,  nur  ein  schmaler  Weg 
verband  ihn  mit  der  Ebene.  Getreide  hatten  die  Sogdianer  in 
grosser  Masse  dort  augesammelt,  an  Quellen  fehlte  es  nicht, 
dazu  schützte  noch  der  viele  Schnee,  der  in  der  Nähe  lag,  vor 
Wassermangel  und  eine  ausgedehnte  Hohle  gewährte  Schutz 
gegen  das  Wetter.  Das  Vertrauen  der  Belagerten  auf  die  Fe- 
stigkeit des  Platzes  war  auch  so  gross,  dass  sie  dem  Alexander, 
als  er  sie  durch  Kophen,  den  Sohn  des  Artabazos,  zur  lieber- 
gäbe  auffordern  liess,  den  höhnischen  Rath  gaben,  sich  doch 
geflügelte  Soldaten  anzuschaffen,  wenn  er  die  Burg  erobern 
wolle.  Oerade  die  grossen  Schwierigkeiten  der  Eroberung 
waren  es  aber,  welche  den  Geist  Alexanders  reizten.  Durch  das 
Versprechen  hoher  Belohnungen  (bis  zu  12  Talenten)  gelang  es 
ihm,  in  seinem  Heere  300  geübte  Bergsteiger  zu  finden,  welche 
bereit  waren ^  ein  Wagstück  zu  unternehmen.  Sie  erhielten 
Mundvorrath  auf  zwei  Tage,  wurden  mit  Schwertern  und  Lan- 
zen bewaflhet,  dazu  wurden  sie  mit  eisernen  Zeltpflöcken  ver- 
sehen, um  sie  an  geeigneten  Stellen  in  den  Felsen  oder  Schnee 
einzufügen,  dazu  starke  Stricke  aus  Flachs.  So  ausgerüstet 
machten  sie  in  der  Nacht  den  Versuch,  den  Felsen  zu  erkletr- 
tem,  an  der  Stelle,  wo  derselbe  am  steilsten  und  darum  unbe- 
wacht war  ^) .  Das  mühselige  Klettern  währte  bis  zum  Morgen,^ 
30  der  kühnen  Bergsteiger  fielen  herab  und  wurden  zerschmet- 
tert, die  Uebrigen  konnten  am  Morgen  durch  ausgesteckte  Fahnen 
dem  Alexander  melden,   dass  ihr  Ziel  erreicht  sei.     Nun  liess 


1)  Man  ist  ziemlich  einig  darüber,  dass  diese  Burg  in  der  Nfthe  des 
Engpasses  zu  suchen  sei ,  welcher  später  Derbend  Kaluga  hiess ,  östlich 
von  Kesh. 

2)  So  Arrian  (4,  19.  1).  Entgegengesetzt  berichtet  Curtius  (7,  42)  der 
Berg  sei  da  erstiegen  worden,  wo  er  am  wenigsten  steil  war. 
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Alexander  eine  neue  Aufforderung  an  die  Belagerten  ergehen^ 
sein  Gesandter  zeigte  ihnen  die  bewaffneten  Makedonier  über 
iknen  Häuptern  und  konnte  ihnen  darthun^  dass  Alexander 
wirklich  geflügelte  Soldaten  gefunden  habe.  Die  Gegenwart 
▼on  Makedoniem  auf  dem  Felsen,  deren  geringe  Ajizahl  ver- 
borgen blieb,  setzte  die  Belagerten  so  in  Schrecken,  dass  sie 
zu  unterhandeln  verlangten.  Unter  den  Gefangenen  befand 
sich  auch  Roxane,  die  Tochter  des  Oxyartes  und  die  schönste 
Jungfrau  Asiens,  welche  jetzt  erwählt  wurde,  die  Gremahlin 
Alexanders  zu  werden.  Auf  die  Nachricht  von  der  Erhöhung 
Roxanes  verliess  ihr  Vater  Oxyartes  den  Schlupfwinkel,  in 
welchem  er  sich  bisher  verborgen  gehalten  hatte,  und  ergab 
sich  dem  Alexander,  der  ihm  um  der  Tochter  willen  verzieh. 
Der  Felsen  des  Arimazes  wurde  aber  dem  Artabazos,  zur  Bewa- 
chung übergeben  i) . 

In  das  Jahr  328  sind  noch  verschiedene  Ereignisse  zu  setzen, 
von  denen  wir  nicht  recht  wissen,  in  welcher  Reihenfolge  wir 
sie  geben  sollen,  auch  werden  sie  nur  von  Curtius  (der  magere 
Auszug  aus  Diodor  ist  für  nichts  zu  rechnen)  erzählt.  Wir  er- 
fahren da,  dass  Alexander  mit  seinem  ganzen  Heere  nach  einem 
Jagdgi^i^d  zog,  den  Curtius  Bazaria,  Diodor  Basista  nennt  und 
den  wir  wahrscheinlich  östHch  von  Samarqand  in  der  jetzt  Y&r 
AUaq  genannten  Gegend  suchen  dürfen.  Es  waren  dort  grosse 
Wälder,  die  mit  Gehegen  umgeben  und  zur  Bequemlichkeit  der 
Jäger  mit  Thürmen  versehen  waren.  Da  mehrere  Jahre  eine 
Jagd  nicht  stattgefunden  hatte,  so  wurde  eine  ungeheure  Menge 
Wildes  erlegt.  In  dieses  Jahr  gehören  auch  die  grossen  Gelage 
in  Marakanda  und  der  Tod  des  Kleitos,  der  hier  nicht  weit- 
läufiger erzählt  zu  werden  braucht.  Von  Marakanda  aus  schickte 
Alexander  den  Hephaistion  mit  einem  Theile  des  Heeres  nach 
Baktrien,  um  dort  Alles  für  die  Winterquartiere  vorzubereiten^ 
er  selbst  zog  nach  Xenippa,  wohin  sich  viele  Empörer  geflüchtet 
hatten.  Wir  wissen  von  dieser  Gegend  nuc^,  dass  sie  in  der 
Nähe  des  Skythenlandes  gelegen  habe,  wir  werden  sie  also 
nordwestlich  von  Marakanda  suchen  müssen.     Dort  hatte  das 


1)  Nach  Curtius  (7,  43  fin.).  Demnach  mOsste  Artabaios  zur  Zeit,  als 
dieser  Felsen  erstürmt  wurde,  seine  Satrapie  in  Baktrien  schon  aufgegeben 
haben. 
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ttiakedonische  Heer  einen  harten  Kampf  mit  Flüchtlingen  zu 
bestehen^  die  sich  bis  zu  i50d  angesammelt  hatten  und  nun 
aUd  Verzweiflung  über  den  Verlust  ihrer  bisherigen  Zufluchts- 
stätte einen  kühnen  Angrifi^  wagten^  bei  welchem  80  Makedo- 
lifer  getödtet^  350  verwundet  Vrurde^^  ehe  man  die  Feinde  in 
die  Flucht  schlagen  konnte;  diese  hatten  700  Todte  und  800 
Gefangene^  ehe  -sie  sich  zur  Üebergabe  bewegen  Hessen ,  sie 
efrhielten  indess  Verzeihung.  Von  Xenippa  wandte  sich  Ale- 
kander  liach  Naura^  unverkennbar  das  Gebirge,  welches  jetzt 
Nuratftgh  genannt  wird,  im  Norden  Sogdianas.  Auch  dort 
hatte  Alexander  wieder  Gelegenheit  eine  für  unüberwindlich 
gehaltene  Burg  zu  nehmen,  welche  der  Felsen  des  Sysimithres 
genannt  wird.  Hier  lässt  Curtius  irriger  Weise  die  Roxane 
in  die  Gewalt  Alexanders  £ülen. 

Nach  diesem  Zuge  g^en  Norden  konnte  Alexander  die 
B^zwin^ng  Sogdianas  als  vollendet  ansehen.  Spitamenes  hatte 
diiBselbe  nicht  zu  hiildem  vermocht.  In  Sogdiana  selbst  hatte 
er  sich  nicht  mehr  halten  können,  er  war  daher  zu  den  Massa- 
g^ten  ^)  geflohen  und  mit  diesen  Anfangs  des  Jahres  328  in 
Baktrien  eingebrochen,  gleich  nachdem  Alexander  diese  Provinz 
Verlassen  hutte.  Dort  hatte  er  eine  Burg  überfallen,  den  Be- 
fehlshaber durch  List  gefiuigen  genommen,  die  Besatzung  aber 
niedergemacht.  Seine  Streifzüge  erstreckten  sich  bis  in  die 
Nähe  von  Zariaspa,  ohne  dass  er  jedoch  gewagt  hätte  die  Stadt 
zu  belagern.  Eine  kleine  Schaar  Makedonier  hatte  sich  zwar 
aufgemacht  und  die  Massageten  unvermuthet  über&llen,  ihnen 
auch  einen  grossen  Theil  der  Beute  wieder  abgenommen,  doch 
fielen  sie  auf  dem  Rückwege  in  einen  Hinterhalt  ufnd  wurden 
grossentherls  niedergemacht.  Demungeaöhtet  fand  es  Spita- 
menes für  gut,  sich  wieder  in  die  Wüste  zurückzuziehen  und 
dort  zu  warten  bis  sich  eine  günstige  Gelegenheit  zu  einem 
Zuge  darbieten  Werde.  An  den  Bewohnei^  der  Wüste  hatte 
er  stets  willige  Gehiilfen  zu  seinen  Raubzügen,  bei  denen  sie 
nur  gewinnen,  aber  wenig  verlieren  konnten.  Ungeachtet  seiner 
schleunigett  Flucht  nach  seinem  Streifzuge  durch  Baktrien  setzte 


1)  Hiarnaoh  scheinen  um  diese  Zeit  die  Massageten  auch  dieftseits  des 
Yaxartes  gewohnt  zu  haben.  Es  fragt  sich  jedoch,  ob  die  Beseichnung 
eine  genaue  ist.. 
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ihm  Krateros  doch  nach,  es  kam  zu  einer  heftigen  Schlacht 
zwischen  Makedoniem  und  Skythen,  in  welcher  die  letzteren 
geschlagen  wurden  und  150  Reiter  verloren,  die  Uebrigen 
retteten  sich  in  die  Wüste  ^) .  Spitamenes  wagte  noch  einen 
zweiten  Versuch.  Wahrscheinlich  während  der  Abwesenheit 
des  Alexander  in  den  nordwestlichen  Bergen,  glaubte  er  den 
Koenos  mit  Erfolg  angreifen  zu  können.  Er  erschien  plötzlich 
bei  der  sogdianischen  Gränzstadt  Bagae,  begleitet  von  30Q0 
Wüstenbewohnem,  aber  Koenos  zog  ihm  entgegen  und  schlug 
ihn  so,  dass  mehr  als  800  berittene  Skythen  getödtet  wurden, 
während  Koenos  nur  25  Reiter  und  12  Fussgänger  verlor.  Der 
Stern  des  Spitamenes  war  nun  vollkommen  erblichen,  seine 
Anhänger  aus  Sogdiana  und  Baktrien  ergaben  sich  unter  An- 
fahrung des  Dataphemes,  die  Skythen  plünderten  das  Gepäck 
der  TJeberläufer  und  flohen  mit  Spitamenes  in  die  Wüste.  Als 
sie  aber  hörten,  dass  Alexander  die  Unterwerfung  Sogdianas 
vollendet  habe  und  an  einen  Zug  in  die  Wüste  denke,  schnitten 
sie  dem  Spitamenes  den  Kopf  ab  und  schickten  ihn  an  Ale- 
xander 2) .  ' 

Diesmal  verbrachte  Alexander  den  Winter  in  Nautaka, 
also  noch  auf  der  rechten  Seite  des  Oxus.  Wiederum  waren 
verschiedene  politische  Angelegenheiten  zu  erledigen,  wir  sehen 
bei  dieser  Gelegenheit,  wie  wenig  ernstlich  manche  der  per- 
sischen Grossen  ihre  Unterwerfung  unter  Alexander  gemeint 
hatten;  selbst  diejenigen,  welche  er  mit  hohen  Ehrenstellen 
bekleidet  hatte,  suchten  Aufruhr  gegen  ihn  anzustiften.  Nach 
Nautaka  kam  Phrataphemes,  der  Satrape  von  Parthien,  einer 
der  treuesten  Anhänger  Alexanders,  und  Stasanor,  der  Satrape 
von  Aria.  Dieser  letztere  wurde  nun  als  Satrape  nach  Dran- 
giana  geschickt,  es  scheint  also,  dass  Tiridates  oder  Amedines 
(s.  0.)   Veranlassung  zur  Unzufriedenheit  gegeben  hatte;  wcfr 


1)  Nach  Curtius  (8,  1.}  waren  es  die  Daher,  welche  Krateros  schlug, 
die  Massageten  hatten  sich  zur  rechten  Zeit  in  die  Wüste  gerettet. 

2)  So  Aman  (4,  17.  7),  dessen  Bericht  ich  der  romanhaften  En&hlung 
bei  Curtius  (8,  13.)  vorsiehe,  nach  welcher  Spitamenes  durch  seine  Ge- 
mahlin umgebracht  worden  wäre,  welche  dann  zu  Alexander  floh,  der  sie 
aber  voll  Abscheu  in  eine  Einöde  verwies.  Richtig  ist  aber,  dass  die  Fa- 
milie des  Spitamenes  in  die  Gewalt  der  Makedonier  kam,  da  eine  Tochter 
desselben  später  an  Seleukos  verheirathet  wurde. 
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StasanoTS  Nachfolger  in  Aria  wurde ,  erfahren  wir  nicht.  Bei 
den  Tapuren  hatte  sich  Autophradates  als  unzuverlässig  erwiesen, 
so  dass  Phrataphernes  den  Auftrag  erhielt,  nach  Taberistän  zu 
gehen  und  ihn  gefangen  zu  nehmen.  AuchOxodates,  dessen  Treue 
so  sicher  geschienen  hatte,  musste  abgesetzt  werden  und  erhielt 
den  Atropates  zum  Nachfolger^  der  wahrscheinlich  der  recht- 
mässige Landesherr  war  (s.  o.  p.  517  not.)  In  Baktra  wurde 
Artabazos  seines  Alters  wegen  und  auf  seinen  Wunsch  der 
Satrapenwürde  enthoben,  seine  Stelle  ward  dem  Amyntas  an- 
vertraut. In  Babylon  war  Mazaeos  gestorben  und  wurde  durch 
Stamenes  ersetzt. 

Zwei  volle  Jahre  hatte  Alexander  auf  die  Bezwingung 
Sogdianas  verwenden  müssen  und  noch  war  er  nicht  vollkommen 
zu  seinem  Ziele  gelangt,  er  musste  auch  im  Frühjahre  327 
noch  eine  kurze  Zeit  auf  diese  Gegenden  verwenden  und  einen 
Zug  in  das  benachbarte  Paraetakene  unternehmen,  welches  dem 
jetzigen  Qarätegin  oder  Caghäniän  entsprechen  dürfte.  Dort- 
hin war  eine  Anzahl  sogdianischer  Aufrührer  geflohen,  auch  in 
jenen  wilden  Gebirgsgegenden  gab  es  Felsenburgen ,  deren 
Festigkeit  sie  unüberwindlich  zu  machen  schien.  Alexander, 
welcher  möglichst  bald  den  Zug  gegen  Indien  zu  binnen 
wünschte,  scheint  ziemlicl^  frühe  die  Winterquartiere  verlassen 
zu  haben  und  nach  Paraetakene  gezogen  zu  sein,  denn  wir 
hören,  dass  das  Heer  von  Schnee  und  Winterkälte  viel  zu 
leiden  hatte.  Alexander  selbst  unternahm  die  Eroberung  der 
festesten  unter  diesen  Felsenburgen.  Sie  war  im  Besitze  eines 
gewissen  Chorienes  und  schien  uneinnehmbar,  denn  sie  lag  auf 
einem  20  Stadien  hohen  Felsen,  der  nach  allen  Seiten  hin  steil 
abfiel,  nur  ein  Weg  führte  von  der  Ebene  hinauf,  so  schmal, 
dass  auch  ein  Einzelner  ihn  nicht  gehen  konnte,  wenn  ihm 
Widerstand  geleistet  wurde.  Eine  tiefe  Schlucht,  durch  welche 
ein  Bergwasser  floss,  umgab  den  Felsen  von  allen  Seiten. 
Trotz  dieser  grossen  Hindemisse  verzagte  Alexander  nicht,  mit 
Hülfe  grosser  Tannen,  die  glücklicher  Weise  in  der  Nähe 
reichlich  zu  finden  waren,  arbeitete  er  sich  zunächst  in  die 
Schlucht  hinab,  von  da  durch  Gerüste  wieder  in  die  Höhe,  so 
dass  seine  Krieger  bald  im  Stande  waren,  mit  ihren  Geschossen 
die  Spitze  des  Felsens  zu  erreichen.  Die  Belagerten,  welche 
bisher  die  Arbeiten  der  Belagerer  wenig  beachtet  hatten,  wurden 
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nun  unruhig  9  durch  Geschosse  suchte  man  die  Makedonier 
wieder  von  ihrem  Standpunkte  zu  vertreiben,  dies  gelang  je- 
doch nicht,  da  diese  sich  durch  Schirmdächer  gedeckt  hatten. 
Jetzt  entfiel  den  Belagerten  der  Muth,  durch  Vermittlung  des 
Oxyartes  machte  Chorienes  seinen  Frieden  mit  Alexander ,  der 
um  so  mehr  ihm  die  freiwillige  Uebergabe  hoch  anrechnete, 
als  er  sich  bei  einem  persönlichen  Besuche  überzeugte,  welche 
Noth  ihm  die  Festung  noch  gemacht  haben  würde,  wenn  sie 
nicht  freiwillig  übergeben  worden  wäre.  Nach  diesem  Erfolge 
zog  Alexander  weiter  nach  Baktra,  in  Paraetakene  liess  er 
den  Krateros  zurück  mit  600  Reitern  und  seinen  eigenen  Fuss- 
truppen,  sowie  mit  denen  des  Polysperchon,  Attalos  imd  Al- 
ketas.  Mit  dieser  Macht  gelang  es  auch  dem  Krateros  gar 
bald  den  Rest  des  sogdianischen  Aufstandes  zu  bewältigen, 
Katanes,  einer  der  Aufrührer,  fiel  in  einem  Treffen,  der  an- 
dere, Austanes,  ergab  sich  und  wurde  zu  Alexander  gefuhrt. 
Es  ist  gewiss,  dass  Alexander  nunmehr  in  Sogdiana  einen 
Satrapen  eingesetzt  haben  wird,  der  über  eine  genügende 
Truppenzahl  zu  verfügen  hatte,  doch  erfahren  wir  darüber 
nichts  Nähefes.  Alexander  selbst  wandte  sich  nunmehr  nach 
Indien. 

Man  kann  mit  Sicherheit  behaupten,  dass  Alexander  im 
ganzen  Verlaufe  dieser  Feldzüge  von  dem  Augenblicke  an, 
wo  er  Erin  betrat,  bis  zu  seinem  Zuge  nach  Sogdiana  vorzugs- 
weise mit  Eräniem  gekämpft  hat,  wobei  natürlich  nicht  ausge- 
schlossen sein  soll,  dass  hier  und  da  auch  damals  in  Erän  ein 
Stamm  auswärtiger  Abkunft  gewohnt  haben  kann.  Von  Indern 
innerhalb  des  eränischen  Gebietes  traf  Alexander  die  ersten 
Spuren,  als  er  von  Arachosien  nach  Norden  an  den  Kaukasus 
zog  (s.  o.  p.  544] .  Nach  der  Rückkehr  aus  Sogdiana  bewegt  sich 
aber  der  Zug  Alexanders  in  das  Gebiet  des  Käbulstsomes,  dessen 
Anwohner  damals,  wie  wir  wissen  (Bd.  1,  395),  fast  ausschliess- 
lich Inder  waren.  Da  nun  also  der  Zug  die  Gränzen  des 
eranischen  Volkes  und  bald  auch  die  Gränzen  des  Achämeni- 
denreiches überschritt,  so  werden  wir  uns  über  diese  Ereig- 
nisse kurz  fassen ,  indem  wir  auf  die  bekannten  ausfuhrlichen 
Darstellungen  von  Droysen  und  Lassen  verweisen.  Erst  wenn 
Alexander  auf  seinem  Rückzuge  die  Gränzen  Eräns  aufs  Neue 

Spiegel,  Exin.  Alterthmaskande.  n.  36 
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betritt^   werden  wir  seinen   Weg  wieder  vollständiger  zu  be- 
schreiben haben. 

Die  ersten  Vorbereitungen  zu  dem  indischen  Feldzuge  be- 
gann Alexander  wahrscheinlich  in  den  Winterquartieren  zu 
Nautaka^  der  Plan  zu  demselben  ist  aber  schon  älter ,  denn 
bereits  in  den  Winterquartieren  von  Zariaspa  hatte  Alexander 
die  Anerbietungen  des  Pharasmanes  deswegen  abgelehnt^  weil 
er  nach  Indien  zu  ziehen  gedenke  (Arr.  4,  15.  5.  und  oben 
p.  554).  An  Nachrichten  über  Indien  fehlte  es  ihm  so  wenig 
wie  an  direkten  Aufforderungen  dorthin  zu  kommen.  Sisikyp- 
tos^  ein  indischer  Fürst,  der  früher  im  Dienste  des  Spitamenes 
gestanden  hatte,  war  zu  Alexander  übergetreten  und  ein  treuer 
Anhänger  desselben  geworden  (Arr.  4,  30.  4).  Mophis  oder, 
wie  er  nach  seinem  Lande  gewöhnlich  heisst,  Taxiles,  hatte 
ihn  zu  einem  Einfall  in  Indien  geradezu  aufgefordert,  er  wohnte 
auf  dem  Ostufer  des  Indus  und  lag  im  Streite  mit  den  benach- 
barten Königen  (Curtius  8,  42.  Diod.  17,  86).  In  Baktra, 
wo  Alexander  wahrscheinlich  seine  Vermählung  mit  Roxane 
feierte,  begann  er  mit  der  ernstlichen  Ausfuhrung  des  i]^uen 
Unternehmens.  Soldaten  standen  ihm  in  grosser  Fülle  zu 
Gebote,  denn  das  unerhörte  Glück  des  makedonischen  Eroberers 
führte  ihm  von  allen  Seiten  eine  Menge  von  Anhängern 
zu,  welche  die  Früchte  seiner  Siege  mit  ihm  theilen  wollten. 
Amyntas,  der  Satrape  von  Baktrien,  erhielt  3500  Reiter  und 
10000  Fussgänger,  um  die  imruhige  Bevölkerung  seines  Be- 
zirkes im  Zaume  halten  zu  können;  in  den  übrigen  Theilen 
Eräns  dürften  nicht  weniger  bedeutende  Truppenabtheilungen 
stehen  geblieben  sein.  Trotz  dieses  beträchtlichen  Abganges 
soll  die  Streitmacht  Alexanders  doch  gegen  120000  Fussgänger 
und  15000  Reiter  betragen  haben  i) ,  da  barbarische  Soldaten 
aus  allen  Völkern  und  mit  allen  möglichen  Waffen  seinem 
Heere  einverleibt  wurden.  Noch  im  Frühlinge  327  brach  Ale- 
xander aus  Baktra  auf  und  zog  in  zehn  Tagen  nach  der  vor 
dem  baktrischen  Feldzuge  gegründeten  Stadt  Alexandria  am 
Kaukasus,  er  gelangte  dorthin,  wie  schon  oben  gesagt  wurde, 
über  den  Pass  von  Khawak.  Mit  den  Fortschritten,  welche 
die  junge  Colonie  inzwischen  gemacht    hatte,    war  er  wenig 


1^  Arrian.  Indic.  19,  5.    Curt.  S,   5.  4.   Plut.  Alex.  c.  6ö. 
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zufrieden,  sowol  Niloxenos,  der  Befehlshaber  der  Stadt ^  als 
Proexes,  der  früher  eingesetzte  Satrape,  des  Landes,  ward 
seiner  Stelle  entsetzt.  Nikanor  wurde  zum  Befehlshaber  von 
Alexandria,  Tyriaspes  zum  Satrapen  der  Paropanisaden  ernannt, 
der  Bezirk  des  letzteren  reichte  im  Süden  bis  zum  Käbulfluss, 
im  Osten  wahrscheinlich  bis  zum  Laghm^nthal.  Von  Neuem 
wurden  in  Alexandrien  ausgediente  Soldaten  und  Bewohner 
der  Umgegend  angesiedelt,  dann  zog  Alexander  weiter  nach 
Nikaia  *),  wo  er  der  Pallas  zu  Ehren  Spiele  anstellte,  von  dort 
marschirte  er  an  den  Kophen  und  entbot  den  Taxiles  ^)  und  die 
anderen  indischen  Fürsten  zu  sich,  welche  mit  ihm  gemein- 
schaftliche Sache  machen  wollten.  Sie  kamen  und  brachten 
werthvoUe  Geschenke  mit,  versprachen  auch,  25  Elephanten 
zu  senden.  Am  Kophen  3)  wurde  dann  der  Kriegsplan  für  die 
nächste  Zeit  entworfen.  Das  Heer  wurde  getheilt,  mit  der 
einen  Abtheilung  zog  Hephaistion  und  Perdikkas  nach  Peukel- 
aotis  und  dem  Indus,  um  dort  den  Uebergang  über  diesen 
Fluss  vorzubereiten,  mit  der  andern  Abtheilung  gedachte  Ale- 
xander die  weit  schwierigere  Aufgabe  auszuführen,  die  Län- 
genthäler  auf  dem  linken  Ufer  des  Kibulflusses  zu  durchwan- 
dern und  die  Bewohner  derselben  zur  Unterwerfung  zu  nöthigen. 
Die  Aufgabe,  welche  sich  die  zuerst  genannte  Hälfte  des  Heeres 
gestellt  hatte,  war  bald  gelöst.  Der  Befehlshaber  der  Peuke- 
laotis  hiess  Astes;  er  verweigerte  die  Unterwerfung  und  flüch- 
tete in  eine  Stadt,  deren  Namen  wir  nicht  erfahren.  Die  Stadt 
ward  belagert  und  erstürmt,  Astes  fiel  im  Kampfe,  das  Land 
wurde  dem  Sangaios  übergeben,  der,  wie  es  scheint,  von  Astes 


]}  Wol  eine  der  anderen  Städte,  die  Alexander  nach  Diod.  17,  S3  noch 
\n  jener  Gegend  gegrandet  hat,  und  die  nur  eine  Tagreise  von  einander 
entfernt  waren.  Die  Stadt  KAbul  scheint  Alexander  nicht  berührt  zu 
haben,  da  sie  nicht  genannt  wird,  sie  war  ohne  Zweifel  bereits  vorhanden. 

2)  Aus  Diodor  (17.  S6)  wissen  wir ,  dass  Mophis  der  Name  dieses 
Fürsten  war,  es  ist  bekannt,  dass  bei  der  Beschreibung  des  indischen 
Feldzugs  Alexanders  von  seinen  Geschichtschreibern  öfter  der  Name  des 
Landes  für  d^n  des  regierenden  Königs  gesetzt  wird. 

3]  Dass  der  Kophen  der  Käbulfluss  sei,  ist  jetzt  wohl  allgemein  ange- 
nommen. Der  alte  indische  Name  ist  KubhU.  Nach  Plinius  (H.  N.  6,  25) 
führte  diesen  Namen  auch  ein  Fluss  des  östlichen  Drangiana,  auch  der 
Arachotos  soll  Kophen  geheisnen  haben. 

36* 
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vertrieben  worden  war  und  sich  zu  Taxiles  geflüchtet  hatte. 
Die  griechischen  Feldherren  befestigten  noch  die  Stadt  Oro- 
batis  ^)  und  zogen  dann  weiter  nach  dem  Indus  ^  um  dort  das 
Nöthige  vorzubereiten.  Inzwischen  erfuhr  Alexander  in  den 
fruchtbaren  Längenthälem  von  KAbul  von  deren  kriegerischer 
Bevölkerung  (cf.  Bd.  1,  9.  395)  den  heftigsten  Widerstand. 
Er  scheint  vom  Norden  her  den  Käbulstrom  etwa  in  jener 
Gegend  erreicht  zu  haben ,  wo  der  Panjshir  in  denselben  ein- 
mündet; das  erste  Seitenthal^  in  das  er  eindrang,  war  dasje- 
nige des  Choes  2) ,  an  dessen  üfem  das  tapfere  Volk  der  As- 
pasier  ^)  wohnte.  Die  erste  ihrer  Städte  fiel  nur  nach  der 
heftigsten  Gegenwehr,  die  zweite,  Andaka,  ergab  sich  von  selbst. 
Dort  trennte  sich  Alexander  von  Krateros,  der  letztere  zog  den 
übrigen  Theil  des  Thaies  hinauf,  um  dasselbe  vollends  zu  un- 
terwerfen, Alexander  dagegen  zog  am  Euasplafluss  ^)  ostwärts 
und  kam  bis  Arigaeum,  welche  Stadt  er  in  Flammen  fand  und 
von  ihren  Einwohnern  verlassen.  Dort  vereinigte  sich  Ale- 
xander wieder  mit  dem  Krateros,  welcher  den  Auftrag  erhielt, 
die  gut  gel^ene  Stadt  wieder  aufzubauen';  er  selbst  verfolgte 
die  Bevölkerung  noch  bis  in  das  Gebirge  und  brachte  ihr  eine 
grosse  Niederlage  bei,  wandte  sich  aber  alsdann,   da  er  nicht 


1)  Die  Lage  dieser  Stadt  kann  nicht  genau  angegeben  werden,  es  ist 
aber  wol  sicher,  dass  sie  in  der  Nähe  des  Khaiberpasses  lag  und  ihre  Be- 
festigung den  Hauptzweck  hatte,  den  Durchgang  durch  diesen  wichtigen 
Fass  zu  beherrschen. 

2)  Hier  schliesse  ich  mich  an  Lassen  an  und  sehe  im  Choes  den  heu- 
tigen Khunar  oder  Kameh,  da  Arrian  (4,  23.  2}  sagt,  das  Thal  des  Flusses 
sei  gebirgig.  Diese  Bemerkung  verbietet  uns,  mit  Wilson  (Ariana  anti- 
qua  p.  186]  an  das  Thal  des  Alishang  zu  denken,  denn  dieses  ist  weit  und 
offen.  Ptolemäus  nennt  den  Fluss  Koas,  auch  der  Name  Choaspes  scheist 
auf  den  Khonar  zu  beziehen,  man  darf  wol  annehmen ,  dass  derselbe,  ab 
in  einer  Gränzgegend  gelegen,  einen  doppelten  Namen  führte,  einen  indi- 
schen und  einen  iranischen. 

3)  Die  Aspasier,  oder  wie  sie  sonst  noch  hebsen,  die  EUppasier  sind, 
wie  Lassen  nachgewiesen  hat,  das  indische  Volk  A9Yaka,  das  in  den  M- 
nischen  Sprachen  den  Namen  A9paka  gehabt  haben  wird,  davon  ist  Hip- 
pasier  blos  Uebersetzung. 

4)  Euaspla  ist  nach  Lassen's  Untersuchungen  der  Ostzufluss  des  Khonar, 
dessen  Namen  wir  noch  nicht  kennen.  —  Arigaeum  sucht  man  an  der 
Ostseite  des  Gebirges,  es  lag  die  Stadt  wahrscheinlich  an  der  Panjkora. 
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in  das  Huchgebirge  cm^udriugen  beabsichtigte^  rückwärts  und 
durchzog  9  um  in  das  Gebiet  der  Assakanen  zu  kommen  (die 
wol  mit  dem  A^vakas  zu  einem  einzigen  Volke  zu  vereinigen 
sind)^  das  Gebiet  der  Guräer.  Er  überschritt  den  Guraiosfluss  ^) 
und  befand  sich  dann  im  Lande  der  Assakanen  ^  welche  sich 
nicht  weniger  tapfer  vertheidigten  als  die  Aspasier.  Die  Haupt- 
stadt Massaga  ^)  wurde  nach  tapferer  Gegenwehr  erstürmt  und 
erst  übergeben,  nachdem  der  Fürst  bei  der  Vertheidigung  den 
Tod  gefunden  hatte.  Trotzdem  widerstanden  zwei  Städte  Ora 
und  Bazira^)  noch  längere  Zeit^  die  erstere  Stadt  mit  Unter- 
stützung des  indischen  Fürsten  Abisares.  Ztdetzt  jedoch  ge- 
wann Alexander  die  Stadt  Ora;  darauf  wurde  Bazira  angezün- 
det und  von  den  Einwohnern  verlassen.  Alle  drei  Städte^ 
Massaga^  Ora  und  Bazira^  wurden  von  den  Makedoniem  wieder 
hergestellt  und  dienten  als  Stützpunkt  zu  weiteren  Operationen. 
Peukela  ^)  ergab  sich  nun  auch  freiwülig ,  ebenso  fiel  die  be- 
rühmte Festung  Aomos^)  in  die  Hände  der  makedonischen 
Eroberer. 

Es  war  im  Frühlinge  des  Jahres  326,  als  Alexander. — 
wahrscheinlich  bei  Attak  —  den  Indus  überschritt.  Auf  welche 
Weise  dies  geschah,  wird  nicht  angegeben,  nur  dass  vor  und 
nach  dem  Uebergange  grosse  Opfer  gebracht  wurden.  Nach 
dem  Uebergange  bewegte  sich  Alexander  in  der  ersten  Zeit 
auf  befreundetem  Gebiete.     Sein   Bundesgenosse   Taxiles  kam 


1)  Der  OuraioB  ist  ohne  Zweifel  die  Panjkora ,  die  glatten  Steine, 
welche  dem  Heere  Alexanders  den  Uebergang  so  gchwierig  machten,  finden 
sich  noch  heute  in  diesem  Flusse  (Wilson,  Ariana  antiqua  p.  189). 

2)  Die  Inder  kennen  eine  Stadt  Ma^kAvatt.  Wilson  (Ariana  antiqua 
p.  190)  sucht  Massaga  in  der  Nähe  des  heutigen  Hashtnagar. 

3)  Ora  muss,  wie  Droysen  bemerkt  hat,  in  der  Nähe  des  Gebietes  des 
Abisares  gelegen  haben,  weil  dieser  ein  Interesse  an  der  Stadt  nahm.  Ba- 
zira sucht  man  in  dem  heutigen  Dorfe  Bftsär  in  der  Nähe  von  Kanigarh. 

4)  Peukela  skr.  pushkaia  bezeichnet  die  Umgegend  von  Attak. 

5)  lieber  Aornos  (wahrscheinlich  skr.  ävaraoa,  Feste)  cf.  Lassen,  Alter- 
thumskunde  2,  140.  Die  Feste  heisst  jetzt  Rinigarh  (Königsfeste)  und  liegt 
am  Indus,  dessen  Uebergang  sowol  vom  ELÄbul  als  vom  oberen  Industhale 
aus  sie  beherrscht. 
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ihm  huldigend  entgegen  und  führte  ihn  in  die  Hauptstadt  ^) , 
wohin  Gesandte  von  den  umliegenden  Fürsten  kamen,  um  dem 
makedonischen  Eroberer  die  Ergebenheit  ihrer  Herren  zu  mel- 
den und  Geschenke  zu  bringen,  worauf  diese  in  ihren  bishe- 
rigen Besitzungen  bestätigt  wurden  und  zum  Theil  noch  weiteres 
Gebiet  zugelegt  erhielten.  Selbst  Abisares  oder  Abhisara^), 
der  sich  bis  jetzt  nicht  freundschaftlich  gezeigt  hatte,  schickte 
nun  durch  seinen  Bruder  Geschenke.  Bald  aber  brach  Ale- 
xander wieder  aus  der  Hauptstadt  des  Taxiles  auf,  um  ernsten 
Beschäftigungen  nachzugehen.  Einer  der  mächtigsten  Fürsten 
jener  Gegend  war  Porös,  diesen  hatte  er  vergeblich  zur  Un- 
terwerfung auffordern  lassen,  derselbe  hatte  den  Gehorsam  ver- 
weigert und  erwartete  nun  an  der  Grenze  seines  Reiches  den 
Alexander  mit  einem  Heere.  Gegen  dieses  setzte  sich  nun 
Alexander  in  Bewegung,  Spitakes,  ein  Neffe  des  Porös,  hatte 
seine  Besitzungen  noch  auf  dem  westlichen  Ufer  des  Hydaspes, 
er  suchte  das  Vordringen  der  Makedonier  aufzuhalten  und  hatte 
sich  zu  dem  Ende  in  einem  Passe  aufgestellt,  durch  welchen 
das  Heer  ziehen  musste.  Er  wurde  bald  geschlagen  und  musste 
sich  zu  seinem  Oheim  flüchten.  An  dem  westlichen  Ufer  des 
Hydaspes  angekommen,  sah  Alexander  das  Heer  des  Porös, 
welches  am  östlichen  Ufer  aufgestellt  war  und  ihm  den  Ueber- 
gang  wehrte.  Die  Regenzeit  hatte  begonnen,  der  Fluss  be- 
gann eben  anzuschwellen,  es  war  ein  gefahrliches  Unternehmen, 
denselben  im  Angesichte  eines  wohlgerüsteten  Heeres  über- 
schreiten zu  wollen,  aber  gleichwol  musste  das  Unternehmen 
bald  gewagt  werden,  da  Alexander  die  Nachricht  erhalten  hatte, 
dass  Abisares,  trotz  seiner  freundschaftlichen  Gesandtschaft, 
sich  mit  Porös  zu  vereinigen  gedenke,  die  Verbindung  zweier 


1)  Diese  Stadt  hiess  Taxa^üft,  man  sucht  sie  gewöhnlich  in  der  Nfihe 
der  berühmten  Tope  von  ManikyUa,  in  deren  N&he  sich  Reste  einer  aus- 
gedehnten Stadt  befinden  sollen.  Vergl.  Wilson,  Ariana  antiqua  p.  196 
Doch  liegt  diese  Gegend  etwas  zu  weit  vom  Indus  ab.  Vgl.  Lassen,  ind. 
Alterthumsk.  2,  144. 

2)  Der  Name  des  Fürsten  wird  wieder  nicht  genannt,  er  regierte  ohne 
Zweifel  in  Kaschmii^ 

3)  Porös  d.  i.  Paura  oder  Paurava ,  ist  der  Name  der  Dynastie,  wir 
erfahren  aber  nicht  den  Namen  des  Königs,  der  zur  Zeit  Alexanders 
regiert  hat. 
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so  mächtiger  Fürsten  musste  natürlich  verhindert  werden. 
Alexander  Hess  nun  das  Gerücht  verbreiten^  dass  er  erst  nach 
Beendigung  der  Regenzeit  den  Flussübergang  versuchen  woUe^ 
dabei  mussten  die  Makedonier  öfter  zum  Schein  den  Ueber- 
gang  unternehmen,  da  sie  aber  immer  wieder  davon  abstanden, 
wurde  Porös  in  der  Ansicht  bestärkt,  dass  diese  Versuche  nur 
dazu  dienen  sollten,  ihn  über  die  wc^hre  Absicht  der  Makedo- 
nier zu  täuschen.  So  gelang  es  dem  Alexander  in  einer  reg- 
nigten Nacht  alle  Vorbereitungen  zum  wirklichen  Uebergang 
zu  treffen  und  die  Materialien,  deren  er  bedurfte,  unter  dem 
Schutze  der  Finstemiss  an  den  geeigneten  Ort  zu  bringen. 
Dieser  lag  in  der  Nähe  der  grossen  Strasse,  welche  von  Attak 
nach  Labore  und  von  da  in  das  innere  Indien  fuhrt,  eine 
waldige  Insel  ^)  verbai^  die  übersetzenden  Makedonier  den  in- 
dischen Vorposten,  bis  sie  schon  ganz  nahe  am  östlichen  Ufer 
des  Flusses  waren.  Auf  die  Nachricht  von  dem  Stande  der 
Dinge  eilte  der  Sohn  des  Porös  mit  2000  Soldaten  und  120 
Krieg8wagen#alsbald  nach  der  bezeichneten  Stelle,  aber  er  kam 
zu  spät,  der  Uebergang  war  gelungen,  seine  Schaaren  wurden 
zurückgetrieben,  die  Kriegswagen ^  die  sich  in  dem  schlam- 
migen Boden  nicht  schnell  genug  bewegen  konnten,  sammt 
den  Pferden  erbeutet,  der  Prinz  selbst  fiel  im  Kampfe.  Porös 
entschloss  sich  nun  zu  einer  Hauptschlacht,  die  merkwürdig 
ist,  weil  in  ihr  griechische  und  indische  Kriegskunst  zum  ersten 
Male  sich  gegenüber  standen.  Wenn  nun  auch  die  Inder  den 
Makedoniem  unterlagen,  so  ist  doch  kein  Zweifel,  dass  sie 
mehr  persönliche  Tapferkeit  bewiesen  als  seiner  Zeit  Darius 
und  seine  Schaaren  und  auch  sonst  in  vieler  Beziehung  eher  mit 
den  Makedoniem  sich  messen  konnten  als  das  Reich  der  Achä- 
meniden.  Porös  selbst,  der  das  Schlachtfeld  unter  den  Letzten 
verliess,  hatte  rühmlich  gekämpft,  er  musste  sich  ergeben  und 
wurde  von  Alexander  mit  der  grössten  Achtung  behandelt:  er 
erhielt  nicht  nur  sein  Reich  wieder  zurück,  dasselbe  wurde  ihm 
auch  noch  ansehnlich  vergrössert.  Die  Mittel  dazu  fanden  sich 
leicht.  Die  ursprünglichen  Besitzungen  des  Porös  lagen  zwi- 
schen dem  Hydaspes  und  Akesines,  diesen  wurde  wahrschein- 


1)  Die  Insel  heisst  jetzt  Jamad  und  die  Stelle  liegt  oberhalb  der  je- 
tzigen Stadt  Jalam. 
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lieh  da8  frühere  Gebiet  des  Spitakes  auf  dem  rechten  Ufer  des 
Hydaspes  hinzugefügt ,  später  auch  noch  das  Gebiet  eines 
zweiten  Poros^  der  eine  Landschaft  besass,  welche  Gandaritis  *) 
genannt  wurde  die  zwischen  dem  Akesines  und  Hyraotes  lag. 
Zuletzt  erhielt  Porös  auch  noch  das  Land  bis  zum  Hyphasis, 
so  dass  sich  seine  Herrschaft  auf  das  ganze  ebene  Land  zwi- 
schen dem  Hydaspes  und  Hyphasis  erstreckte^  soweit  Alexander 
dasselbe  durchzogen  hatte.  Porös  blieb  von  dieser  Zeit  an  der 
treueste  Hundesgenosse  des  Alexander.  Aus  diesen  Massregeln 
sieht  man  übrigens ,  dass  Alexander  nicht  daran  dachte ,  die 
Gebiete  jenseits  des  Indus  seiner  Monarchie  beizufügen.  Zu 
seinem  indischen  Feldzug  scheint  ihn  der  Wunsch  veranlasst 
zu  haben,  jenseits  des  Indus  eine  Reihe  von  abhängigen  Fürs- 
tenthümem  zu  schaffen^  dann  die  Interessen  des  Handels^  auf 
welche  er  immer  Rücksicht  zu  nehmen  pflegte.  Alexander  be- 
stellte jedoch  auch  für  die  indischen  Gebiete  Satrapen,  eben 
so  gut  wie  für  die  6rtoischen. 

Nach  einer  dreissigtägigen  Rast  brach  Alexander  wieder 
auf,  nachdem  er  die  Städte  Nikaia  und  Bukephala^]  am  Hy- 
daspes gegründet  und  den  Krateros  zur  Ausfuhrung  seiner 
Befehle  zurückgelassen  hatte.  Der  grosse  Sieg,  den  Alexander 
am  Hydaspes  über  den  Porös  davon  getragen  hatte,  verfehlte 
seine  Wirkung  auf  die  angrenzenden  Fürsten  und  Völker  nicht. 
Abisares,  der  sich  bisher  so  zweideutig  benommen  hatte, 
schickte  seinen  Bruder  mit  reichen  Geschenken,  er  wurde  be- 
deutet, dass  er  selbst  zu  erscheinen  habe  Die  Glausai  oder 
Glaukanikai  ^) ,  ein  kleines  indisches  Volk ,  ergaben  sich  frei- 
willig, Alexander  konnte  ihr  Gebiet  ohne  jeglichen  Kampf 
durchziehen  und  übergab  ihr  Land  dem  Porös,  dem  auch  noch 
andere  volkreiche  Städte  zugetheilt  wurden.  Eine  unangenehme 
Nachricht  war,  dass  sich  das  Volk  der  Assakanen  von  Neuem 
empört  habe,    gegen  sie  wurde   PhiUppos,    der  Satrape  von 


1}  Die  schon  von  Herodot  (7,  66)  erwähnten  Oandharen  -wohnten  am  K&- 
bidfluss,  wie  aus  Strabo  XV,  698  bestimmt  hervorgeht ;  davon  ist  die  hier 
genannte  Landschaft  natürlich  verschieden. 

2)  Wir  wissen,   dass  die  erstgenannte  Stadt  oberhalb  der  zweiten  lag. 

3)  Lassen  (Ind.  Alt.  2,  1 56}  sucht  ihr  Gebiet  an  den  Zuflüssen  des  Hy- 
daspes und  Akesines  aus  den  Panjalketten ,  es  würde  etwa  den  jetzigen 
Bhimbur  und  Kajavar  entsprechen. 
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Indieu  *j ,  und  Tyriaspe»^  der  Satrape  der  Paropanisadeii  ausge- 
sendet. Die  Gegend^  welche  Alexander  nun  durchzog ,  war 
mit  dichten  Wäldern  besetzt^  welche  treffliches  Schiffsbauholz 
lieferten  j  dieses  wurde  von  Alexander  zur  Herstellung  einer 
Flotte  benutzt^  auf  welcher  er  später  den  Indus  hinab  zu  fahren 
gedachte.  Er  selbst  überschritt  den  Akesines,  überliess  aber 
die  Bezwingung  des  Landes  und  die  Uebergabe  desselben  an 
Porös  dem  Hephaistion  und  wandte  sich  gegen  den  Hyraotis^ 
den  östlichen  Giänzfluss  dieses  Landstriches^  dessen  Ueber- 
schreitung  ihm  weit  leichter  wurde  als  die  der  früher  genann* 
ten  Ströme.  Zwischen  dem  Hyraotis  und  dem  Hyphasis  wohnten 
meist  freie  Völker  von  grosser  Tapferkeit^  das  wichtigste  unter 
ihnen  waren  die  Kathäer  (ihr  indischer  Name  war  wol  Xatri). 
Zuerst  jedoch  kam  Alexander  in  das  Gebiet  der  Adraisten^ 
M^elche  sich  und  ihre  Hauptstadt  Pimprama^)  freiwillig  er- 
gaben. Desto  mehr  Schwierigkeit  machten  die  Kathäer ,  mit 
denen  sich  die  Oxydraker  und  Maller  (die  Xudraka  und  Mä- 
lava  des  indischen  Epos)  zu  gemeinsamem  Widerstände  ver- 
bunden hatten.  Die  feste  Stadt  Sangala  ^),  die  sie  mit  vereinten 
Kräften  hielten^  wurde  mit  grosser  Hartnäckigkeit  vertheidigt, 
ihre  endliche  Einnahme  war  mit  einem  grossen  Blutbade  ver- 
bunden^ welches  grossen  Schrecken  unter  den  Bewohnern  ver- 
ursachte. Die  Stadt  Sangala  wurde  dem  Erdboden  gleich 
gemacht^  der  Lan&strich  der  sie  umgebenden  Gebiete  der  freien 
Inder  hinzugefügt^  die  sich  freiwillig  ei^eben  hatten.  Der 
äusserste  Punkte  zu  welchem  Alexander  in  Indien  kam,  waren 


1)  Nach  Arrian  A,  28.  6.  war  Nikanor  als  Satrape  von  Indien  bestellt, 
während  5,  20.  7.  Philippos  als  der  Besitzer  dieser  Wflrde  genannt  wird. 
Wahrscheinlich  hat  Arrian  zu  erwähnen  vergessen,  das«  Philippos  als  Nach- 
folger des  Nikanor  bestellt  wurde. 

2)  Die  Lage  dieser  Stadt  ist  noch  nicht  ermittelt. 

3]  Die  Stadt  Sangala  lag  auf  der  östlichen  Seite  des  Hyraotis,  drei 
Tagreisen  von  diesem  Flusse  entfernt  (cf.  Arrian  5,  22.  4).  Das  indische 
Epos  nennt  in  jener  Gegend  eine  Stadt  9^kala  im  Lande  der  Madra,  wäre 
diese  Stadt  gemeint,  so  müsste  sie  wieder  aufgebaut  worden  sein,  denn  das 
indische  Epos  ist  später  als  Alexander.  Wilson  (Ariana  antiqua  p.  196) 
sucht  Sangala  bei  Haripah,  30  engl.  M.  von  Labore,  Lassen  denkt  an 
Amritsir. 
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die  Gebiete  der  Könige  Sopeithes  ^)  \md  Phegeus  y  die  beide 
ihr  Yerhältniss  zu  ihm  durch  gütliche  üebereinkunft  regelten^ 
im  Lande  des  letzteren  gelangte  Alexander  an  denHyphasis^  einen 
der  östlichsten  unter  den  Strömen  des  Penjäb  ^) .  Er  gedachte 
von  da  noch  weiter  in  das  innere  Indien  und  an  den  Gangee 
Yorzudringen ,  weil  er  gehört  hatte,  dass  dort  reiche  Völker 
wohnten,  aber  die  Makedonier  setzten  ihm  ernstlichen  Wider- 
stand entgegen,  da  sie  während  der  Regenzeit  in  dem  unge- 
wohnten Klima  nicht  wenig  gelitten  hatten ;  dieser  Widerstand 
war  nicht  zu  besiegen,  Alexander  musste  daher  nachgeben  und 
den  Rückzug  antreten.  Er  ging  nun  an  den  Akesines  zurück^ 
wo  Hephaistion  früher  eine  Stadt  hergestellt  hatte,  in  ihr  wur- 
den alle  Vorbereitungen  für  die  bevorstehende  Rückreise  ge- 
macht. Dorthin  kam  eine  neue  Gesandtschaft  des  Abisares 
unter  Leitung  seines  Bruders  Arsakes  ^)  mit  kostbaren  Ge- 
schenken und  das  Verhältniss  wurde  endlich  zu  beiderseitiger 
Zufriedenheit  geordnet.  Von  da  ging  Alexander  noch  weiter 
bis  zum  Hydaspes  zurück,  zu  den  Städten  Nikaia  und  Büke- 
phala,  wo  er  die  Fürsten  Porös  und  Taxiles  nochmals  empfing, 
sie  behielten  die  ihnen  zugetheilten  Landstriche,  doch  ward 
neben  sie  in  Philippos  ein  Satrape  über  die  ganze  Pentapota- 
mie  gesetzt,   der  vor  Alexanders  Abzug  ein  genügendes  Heer 


1)  Cf.  Diod.  17,  92.  Curt.  9,  1.  24.  Strabo  XV,  699.  Arrian  (6,  2.2; 
erwähnt  die  Expedition  nicht  ganz  übereinBtimmend  und  nicht  am  richtigen 
Orte.  Lassen  (Ind.  Aiterthumsk.  1,  300)  glaubt,  dass  das  Volk  der  Ke- 
kaya  das  Gebiet  des  Sopeithes  war.  Die  Kekaya  wohnten  in  jener  Gegend 
an  den  Zuflüssen  des  Hydraotes  und  auch  im  indischen  Epos  werden  die 
trefflichen  Hunde  derselben  gerühmt,  welche  die  Makedonier  auch  bei 
Sopeithes  antrafen. 

2)  Die  indischen  Namen  der  fünf  Flüsse  des  Penjäb  sind  bekanntlich 
längst  aufgefunden.  Hydaspes  ist  im  Sankrit  Vitastä  (d.  i.  entschleudert, 
schnell),  Akesines,  Schadenheiler  ist  ein  griechischer  Name,  der  dem  Flusse 
Cin&b  gegeben  wurde,  dessen  Name  Candrabhftga  an  Sav^apöcpafoc  anklang 
und  deswegen  für  unglücksbringend  galt.  Die  Hyraotis  ist  die  indische  Irä- 
vati,  jetzt  Ravi ,  der  vierte  Fluss  ist  Hyphasis ,  skr.  VipA9ä  d.  i.  fessellos, 
der  fünfte  ^^tadru,  hundertlaufend,  wird  Ton  Ptolemäus  nüt  Zatdl^r^ 
gegeben. 

3)  Der  Name  klingt  mehr  persisch,  er  8t«ht  wol  mit  Ura^  in  Verbin- 
dung und  der  Bruder  des  Abisares  war  der  Beherrscher  des  genannten 
Landes. 
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zugetheüt  erhielt^  um  sich  behaupten  zukönnen.  Im  October 
des  Jahres  326  v.  Chr.  begann  Alexander  den  Hydaspes  ab- 
wärts zu  schiffen,  nur  ein  Theil  des  Heeres  bc^fand  sich  mit 
ihm  auf  einer  Flotte  von  2000  Fahrzeugen,  ein  Theil  zog  unter 
der  Führung  des  Krateros  zu  Lande  auf  dem  rechten  Ufer  des 
Landes,  ein  anderer  unter  Hephaistion  auf  dem  linken.  Auch 
diese  Fahrt  auf  dem  Hydaspes  und  später  auf  dem  Indus  wurde 
dazu  benätzt,  die  umliegenden  Völker  zu  bändigen,  soweit  sich 
dieselben  nicht  freiwillig  ergaben,  unter  ihnen  sind  die  Siber, 
Agalasser  und  Oxydraken  und  besonders  die  Maller  ^j  zu  nen- 
nen. Eine  Wunde,  die  Alexander  bei  dem  Kampfe  mit  dem 
zuletzt  genannten  Volke  erhalten  hatte,  nöthigte  denselben  zu 
einem  längeren  Aufenthalte  im  Lager,  er  Hess  während  dieser 
Zeit  neue  Schiffe  bauen,  so  dass  ein  grösserer  Theil  des  Heeres 
eingeschifft;  werden  konnte.  Im  Februar  des  Jahres  325  wurde 
der  Zug  wieder  aufgenommen  und  Alexander  kam  nun  bald 
aus  den  Nebenflüssen  des  Indus  in  diesen  selbst.  Die  Aba- 
staner  (Ambastha)  wurden  unterworfen,  die  Ossadier  schickten 
Gesandte.  Zuerst  nach  der  Einmündung  des  Fünfstron^es  fand 
er  zu  beiden  Seiten  des  Flusses  das  Volk  der  ^^dra  verbreitet, 
die  fiir  die  XJrbewohner  zu  halten  sind^j.  Weiter  strom- 
abwärts traf  er  die  Sogder,  in  deren  Lande  er  ein  neues 
Alexandrien  anlegte,  Schiffswerften  erbaute  und  den  Peithon 
zu  Satrapen  alles  des  Landes  ernannte,  welches  südwärts  vom 
Einflüsse  des  Fünfstromes  bis  zum  Meere  liegt.  Weiterhin 
traf  er  wieder  mächtige  Fürsten,  den  Sambos  auf  dem  rechten 
Indusufer,  welcher  das  Land  unterhalb  des  Hala-  und  Kur- 
lekhi-Gebirges  beherrschte,  auf  dem  östlichen  Ufer  lag  das 
Gebiet  des  viel  mächtigeren  Musikanos  ^),  weiter  südwärts  das 


1}  Die  Siber  wohnten  zwischen  dem  Akesines  und  Indus,  die  Maller 
zwischen  dem  Akesines  und  Hyraotis.  Die  Lage  des  Landes  der  Oxy- 
draken oder  Xudraka  l&sst  sich  nicht  bestimmt  angeben,  sie  müssen  auf 
dem  westlichen  Ufer  des  Akesines  oberhalb  seines  Zusammenflusses  mit  dem 
Hydaspes  gewohnt  haben.    Die  Agalasser  wohnten  nördlich  von  den  Mallem. 

2)  Sie  scheinen  von  dunkler  Farbe  gewesen  zu  sein  und  hängen  mög- 
licher Weise  mit  den  ßrahuis  zusammen.  Vgl.  Mah&bh  2,  1828,  wo  frei- 
lich blos  9y&ma  steht,  was,  Ton  Frauen  gebraucht,  nicht  entscheidend  ist. 
—  Die  Sitze  der  Ambastha  lassen  sich  nicht  geuau  angeben. 

3)  Der  Name  ist  wohl  wieder  ursprünglich  Volksname,  die  Inder  kennen 
ein  Volk  Mdshika. 
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des  Portikanos,  der  bis  g^egeii  Pattala  >)  regierte,  welche  S^dt 
einen  eigenen  König  besass.  Die  Kämpfe,  welche  Alexander 
mit  diesen  Königen  zu  bestehen  hatte,  gehören  nicht  hieher. 
In  Pattala  aber  wurde  die  Rückkehr  ernstlich  betrieben  und 
unter  Krateros  ein  grosser  Theil  des  Heeres  nebst  den  Ele- 
phanten  durch  das  Land  der  Arachoten  und  Zaranger  nach 
Karamanien  entsendet^).  Alexander  erforschte  von  Pattala 
aus  den  östlichen  und  westlichen  Arm  des  Indus  bis  zum 
Meere,  er  machte  hier  die  erste  Bekanntschaft  mit  der  Erschein 
nun^  der  Ebbe  und  Fluth  und  erlangte  die  Gewissheit  ^  dass 
man  vom  Indus  aus  in  das  offene  Meer  schiffen  kann,  es  Hess 
sich  yermuthen,  dass  man  dann  durch  den  persischen  Meer- 
busen an  die  Euphratmündungen  gelangen  könne.  Diese 
Yermuthung  zur  Gewissheit  zu  erheben,  ward  ein  Theil  des 
Heeres  auf  die  Flotte  zurückgeschickt,  als  deren  Führer  Ne- 
archos  bestellt  wurde. 

Nearchos  musste  mit  dem  Beginne  seiner  Seereise  noch 
warten,  weil  die  richtige  Zeit  für  dieselbe  noch  nicht  gekom- 
men war;  Alexander  zog  einstweilen  voraus  und- suchte  die 
Aufgabe  der  Flotte  zu  erleichtem,  indem  er  beabsichtigte  einen 
Theil  des  Heeres  in  der  Nähe  der  Küste  marschiren  zu  lassen, 
vorzüglich  um  Brunnen  zu  graben,  an  welchen  die  Flotte 
Wasser  einnehmen  könne.  Alexander  hatte  nämlich  beschlossen  < 
seinen  Rückweg  durch  den  südlichen  Theil  des  irUnischen 
Reiches  zu  nehmen,  durch  das  Land  der  Gedrosier,  dieser  Zug 
war  gewissermassen  eine  Noth wendigkeit,  w^enn  er  den  Ruhm 
haben  wollte,  das  ganze  von  den  Achämenidenkönigen  be- 
herrschte Gebiet  unter  seinen  Scepter  zu  vereinigen,  auch  die 
Rücksicht  auf  die  gefährliche  Entdeckungsreise  seiner  Flotte 
musste  ihm  wünschenwerth  erscheinen  lassen,  so  viel  als  mög- 
lich in  deren  Nähe  zu  bleiben. 

Vom  Indus  aus  durchzog  Alexander  zuerst  das  Gebiei  der 
Arabiter,  die  am  Arabiusflusse  wohnten,  welcher  ohne  Zweifel 
der  früher  (Bd.  1,  81)  genannte  Purali  ist.   Die  Arabiter  waren 


1)  Wol  8kr.  potala,  Schifferstation.  Die  Lage  der  Stadt  ist  schwer  zu 
bestimmen,  da  der  Indus  seinen  Flusslauf  und  seine  Mündungen  öfters 
gewechselt  hat,  wahrscheinlich  dürften  wir  sie  im  Norden  von  Tatta  suchen. 

2;  Arr.  6,  15,  5;  17,  3. 
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geflohen^  da  sie  sich  zu  schwach  zum  Widerstände  fühlten 
und  sich  doch  auch  nicht  unterwerfen  wollten^  leicht  erreichte 
Alexander  das  Gebiet  der  benachbarten  Oriter,  die  zwar  Wider- 
stand versuchten^  aber  geschlagen  wurden.  Einen  Ort  Ram- 
bakia^)  fand  Alexander  so  günstig  gelegen,  dass  er  dort  ein  neues 
Alexandrien  zu  gründen  beschloss,  ein  Geschäft ,  welches  er 
dem  Hephaistion  übertrug,  während  er  selbst  sich  gegen  die 
Berge  wandte,  in  welchen  die  Oriter  ihre  Hauptmacht  aufge- 
stellt hatten,  um  ihm  den  Zugang  zu  wehren.  Bei  der  An- 
näherung Alexanders  entfiel  jedoch  den  Oritem  der  Muth,  sie 
flohen  und  ihre  Führer  kamen  in  das  makedonische  Lager,  um 
ihre  Unterwerfung  anzubieten;  diese  wurde  angenommen  und 
ApoUophanes  zum  Satrapen  bestellt^),  er  sollte  hauptsächlich 
für  die  Bedürfhisse  der  Flotte  sorgen,  während  Alexander  den 
Landweg    einschlug.      Dieser    führte    durch   Gedrosien^)    und 


1)  Die  Arabiter  waren  noch  Inder  nach  Arr.  Ind.  21,  8.  Der  Name 
Arba  wird  noch  jetzt  für  das  Gebirge  gebraucht,  welches  Kelftt  im  Osten 
überragt,  auch  im  Namen  des  Kap  Araba  ist  das  Wort  enthalten  und  nach 
Ptolem&us  (6,  21.  3)  hiess  auch  der  Gebirgszug,  welcher  das  mittlere  Ge- 
drosien  durchzieht,  Arbita.  Die  Lage  vom  Rambakia  ist  schwer  zu  be- 
stimmen, Alexander  überschritt  den  Arabius  und  kam  an  einen  andern 
kleinen  Fluss,  den  Lassen  für  den  Fhor  hftlt ;  ob  aber  Rambakia  an  diesem 
Flusse  lag,  wird  nicht  gesagt.  Dass  der  Ort  in  der  NAhe  des  Gebirges 
lag,  ist  wahrscheinlich,  weil  Alezander  von  da  seinen  Streifzug  in  die  Berge 
unternahm. 

2)  Die  Oriter  unterschieden  sich  nach  Arr.  Ind.  25.  2.  von  den  Indem 
durch  Sprache  und  Sitte,  hatten  aber  gleiche  Waffen.  Plinius  (H.  N.  11,  25) 
erwähnt,  dass  sie  eine  eigene  Sprache  hatten.  Nach  Diodor  (17,  105) 
stimmten  sie  in  den  meisten  Dingen  mit  den  Indern  überein.  Curtius 
nennt  sie  (9,  10.  6.)  Horitae. 

3)  Ueber  die  Gedrosier  hat  schon  Lassen  (Zeitschrift  für  die  Kunde 
des  Morgenl.  4,  109  flg.)  ausführlich  gehandelt  und  bei  der  grossen  Mangel- 
haftigkeit des  Stoffes  wissen'  wir  nur  wenig  beizusetzen.  Der  Name  der 
Gedrosier  erscheint  erst  bei  den  Geschichtschreibem  Alexanders,  und  wird 
von  ihnen  Terschieden  geschrieben,  bei  Arrian  lautet  er  ra(po>o(a,  bei  Strabo 
und  Ptolemäus  FeipcDota,  bei  Diodor  Ke^pooCa  und  bei  Curtius  Cedrosia 
(9,  10.  5.).  Herodot  erwähnt  die  Gedrosier  noch  nicht,  es  ist  aber  wahr- 
scheinlich, dass  man  sie  unter  seinen  asiatischen  Aethiopen  (3,  94.)  zu 
suchen  hat.  Auch  im  Heere  des  letzten  Darius  werden  keine  Gedrosier 
erwähnt,  möglich,  dass  er  keine  Macht  über  sie  hatte,  vielleicht  aber  auch, 
weil  die  Zahl  der  gestellten  Truppen  zu  unbedeutend  war.     Wenn  Plinius 
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Alexander  wünschte  seinen  Weg  so  nahe  als  möglich  an  der 
Küste  zu  nehmen,  weil  er  mit  der  Flotte  im  Verkehre  zu  blei- 
ben gedachte,  aber  der  Plan  musste  bald  aufgegel^en  werden, 
weil  die  Küste  unbewohnt  war.  Alexander  begnügte  sich  daher, 
den  Thoas  mit  einem  Trupp  Reiter  an  das  Meer  zu  entsenden, 
damit  er  erforsche,  ob  sich  irgendwo  ein  brauchbarer  Hafen 
zeige.  Thoas  kam  bald  zurück  und  meldete,  die  Küste  werde 
nur  von  wenigen  Fischern  bewohnt,  das  Wasser  sei  dort  sel- 
ten und  nicht  einmal  gut.  Aber  auch  auf  dem  Wege,  den 
Alexander  gewählt  hatte,  war  das  Heer  nicht  geringen  Drang- 
salen ausgesetzt.  Die  alten  Geschichtschreiber  geben  uns  ziem- 
lich ausführliche  Schilderungen  dieser  Bedrängnisse^),  die  sich 
aus  den  uns  sehr  wohl  bekannten  Eigenthümlichkeiten  des 
Landstriches  leicht  bereifen  lassen.  Ein  grosser  TJebel- 
stand  war  die  grosse  Unfruchtbarkeit  des  Landes,  diese  war 
Alexander  nicht  unbekannt  geblieben,  denn  die  Sage  erzählte 
von  den  Schicksalen  des  Kyros  imd  der  Semiramis,  dass  sie 
grosse  Heere  in  Gedrosien  verloren   hätten.     Es  war  daher  an 


(H.  N.  6,  26]  sagt,  die  Achämeniden  hätten  blos  bis  zum  Fluss  Hjtanis 
in  Karamanien  geherrscht»  so  ist  dies  wenigstens  für  die  altern  derselheii 
ein  entschiedener  Irrthum.  Am  ausführlichsten  erwähnt  das  Land  Ptole- 
mäus,  aus  den  von  ihm  aufgeführten  Namen  der  Provinzen  und  Städte  lä«t 
sich  nicht  viel  schliessen,  wiewol  einzelne  derselben  an  das  Sanskrit  erinnern 
fLassen  1.  c.  p.  110.).  Ganz  indisch  ist  der  Name  der  Hauptstadt  Gedrosiens 
Pura,  das  man  wol  richtig  in  dem  heutigen  Pura  etwas  Östlich  von  Banpur 
zu  finden  glaubt.  Alexander  gebrauchte  bis  dahin  sechzig  Tage,  der  gerade 
Abstand  von  der  Gränze  der  Oriter  ist  nur  etwa  100  Meilen,  es  acheint 
also  der  Zeitraum  zu  gross,  zumal  da  das  Heer,  wie  berichtet  wird,  sehr 
lange  Tagemärsche  machte;  man  muss  aber  bedenken,  dass  dasselbe  sich 
theils  verirrt  hatte,  theils  Umwege  machte,  welche  es  in  die  Nähe  der  Küste 
führten.  Die  mittlere  Landschaft  Gedrosiens  hiess  zur  Zeit  des  Ptolemfiu« 
Paradene,  in  diesem  Namen  dürfen  wir  wol  die  Paradas  des  indischen  Epo« 
wieder  erkennen,  zweifelhaft  ist  es  aber,  ob  derselbe  mit  Pduruta,  Berg- 
land, zusammenhängt.  Ueberhaupt  scheint  es  nicht,  dass  die  alten  Gedrosier 
£r&nier  waren,  dass  die  heutigen  Balücen  erst  sehr  spät  in  ihre  heutigen 
Wohnsitze  eingewandert  sind,  wissen  wir  bereits  (Bd.  I,  333  füg.) ,  die 
Gedrosier  waren  allem  Anscheine  nach  die  Vorfahren  der  Brahuis.  Von  den 
an  der  Küste  wohnenden  Ichthyophagen  wissen  wir  zu  wenig,  um  sagen 
zu  können,  ob  sie  mit  den  Gedrosiern  einerlei  Stammes  waren  oder  nicht. 
1)  Cf.  Arrian  6,  24-27.  Strabo  XV,  722.  Diod.  17,  105,  Curt.  9. 
10.  ä  flg. 
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die  Satrapen  der  Dranger  und  der  Arier  der  Befehl  ergangen^ 
Lebensmittel  für  das  Heer  herbeizuschaffen^  aber  dieser  Befehl 
war  zu  spät  gegeben  worden  ^  die  Lebensmittel  langten  erst 
an,  als  das  Heer  schon  Gedrosien  durchzogen  hattet).  Die 
Hungersnothy  die  sich  in  Gedrosien  bald  bei  dem  Heere  zeigte, 
fahrte  naturlich  zu  grossen  Unordnungen:  es  wurden  von  den 
Soldaten  Getreidevorräthe  geplündert,  welche  für  die  Flotte  be^ 
stimmt  waren,  man  schlachtete  die  Zugthiere,  so  dass  zuletzt 
die  Kranken  nicht  mehr  fortgebracht  werden  konnten,  und  elend 
umkommen  mussten.  Noch  grössere  Uebelstände  rief  der  jenen 
G^enden  eigenthümliche  Wassermangel  hervor.  Bfei  der  grossen 
Hitze  mögen  Tausende  yerschmachtet  sein,  während  Andere, 
welche  diese  Beschwerden  überdauert  hatten,  sich  dem  un- 
mässigen  Genüsse  des  gefundenen  Wassers  hingaben  und  auf 
diese  Weise  ihren  Tod  fanden.  Eine  weitere  Eigenthümlichkeit 
jener  Gegenden  ist  es  femer,  dass  in  Folge  heftiger  Platzregen 
ganz  trockene  Flüssbetten  oft  plötzlich  ausgefüllt  werden  und 
die  Wasserfluth  Alles  mit  sich  fortreisst.  Auch  dadurch  erUtt 
das  makedonische  Heer  solche  Verluste,  dass  man  es  bald  ge- 
rathen  fand,  nicht  mehr  unmittelbar  am  Rande  der  Flüsse  zu 
lagern.  Es  ist  durchaus  glaublich,  wenn  wir  hören,  dass  Ale- 
xander auf  dem  Marsche  zwei  Drittel  der  von  ihm  geführten 
Heerestheile  verlor.  Den  W^,  den  er  einschlug,  können  wir 
mit  Sicherheit  nicht  mehr  bestimmen,  es  lässt  sich  aber  anneh- 
men, dass  er  im  Süden  des  Landes  gieng,  da  wir  mehrere  Male 
hören,  dass  er  bis  zum  Meere  hinabstieg. 

In  Pura  liess  Alexander  sein  Heer  längere  Zeit  rasten, 
ehe  er  den  Rückzug  fortsetzte.  Er  wollte  den  ApoUophanes 
seiner  Satrapie  bei  den  Oritem  entsetzen,  weil  er  schlecht  die 
erhaltenen  Befehle  ausgeführt  hatte,  es  zeigte  sich,  dass  der- 
selbe bereits  in  einem  Treffen  geblieben  war.  Thoas  wurde 
zu  seinem  Nachfolger  ernannt.  Von  Pura  zog  das  Heer  nach 
Karamanien,  dort  wurde  dem  Alexander  die  Freude  zu  Theil, 
die  glückliche  Ankunft  seiner  Flotte  an  den  Küsten  Karama- 
niens  zu  erfahren,  auch  Krateros  stiess  wohlbehalten  mit  seinem 
Heere  zu  ihm;  sonst  aber  waren  die  Nachrichten,  welche  seiner 
warteten,    wenig  erfreulicher  Natur.     Die  lange   Abwesenheit 


1;  Diod.  17,  105.     Arr.  6,  27.  6. 
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Alexanders  hatte  bei  Vielen^  Griechen  wie  Eingebomen,  die 
XJeberzeugung  hervorgerufen ,  dass  er  überhaupt  nicht  mehr 
zurückkehren  werde,  Bedrückungen  und  Empörungen  waren 
an  der  Tagesordnung,  Alexander  musste  g^en  nicht  wenige 
seiner  eigenen  Satrapen  mit  Strenge  einschreiten,  um  das  kaum 
gestiftete  Reich  vor  dem  Zerfall  zu  bewahren.  Krateros  hatte 
den  Ordanes  mit  sich  gebracht,  der,  wie  es  scheint,  in  Arachosien 
eine  Empörung  beabsichtigt  hatte  ^)  und  welcher  hingerichtet 
wurde,  Atropates  brachte  nach  Pasargadae  den  Meder  Baryxares, 
welcher  sich  gleichfalls  hatte  auflehnen  wollen^).  Mit  Atro^jates 
waren  auch  die  Führer  Kleander,  Sitalkes,  Agathon  und  Herakoii 
gekommen,  welche  den Parmenion  getödtet  hatten  (Curt.  10, 1.  l;, 
wie  sehr  man  ihnen  diese  That  als  Verdienst  anrechnen  mochte, 
sie  wog  ihre  Verbrecheii  nicht  auf.  Sie  wurden  vielfecher  Ver- 
brechen und  Bedrückungen,  selbst  des  Tempelraubes  angeklagt, 
Kleander,  Sitalkes  und  Agathon  auch  deren  sofort  überfuhrt 
und  hingerichtet,  Herakon  entging  zunächst  noch  diesem  Schick- 
sale wegen  mangelnder  Beweise,  aber  in  Susiana,  wo  seine 
Schuld  nachge^riesen  wurde,  traf  auch  ihn  die  Strafe  wie  seine 
frühern  Genossen.  Ebenso  hatte  Aspastes,  der  Satrap  von  Kara- 
manien  abgesetzt  werden  müssen  (Curt.  9,  10.  21),  an  seine 
Stelle  trat  Sibyrtios  (Arr.  6,  27.  1),  der  aber  sofort  wieder  eine 
andere  Verwendung  als  Satrap  der  Arachoten  und  Gedrosier 
fand  und  durch  Tlepolemos  ersetzt  wurde.  In  der  Persis  fand 
Alexander  gleichfalls  Veränderungen :  der  frühere  Satrape  Phra- 
saortes  war  gestorben,  statt  seiner  hatte  Orxines  die  Zügel  der 
Regierung  ergriffen,  der  aber  so  viele  Bedrückungen  sich  er- 
laubt hatte,  dass  er  gekreuzigt  werden  musste  ^) .  An  seine  Stelle 
trat  Peukestes,  zwar  ein  Abendländer,  der  aber  seinen  guten 
Willen,  auf  die  Sitten  der  EriLnier  einzugehen,  dadurch  bethä- 
tigte,  dass  er  persische  Kleidung  annahm  und  die  persische 
Sprache  erlernte.  Die  Aufgabe,  das  Heer  aus  Karamanien  nach 
der  Persis  zu  fuhren,  hatte  Alexander  dem  Hephaistion  über- 


1)  Arr.  6,  27.  3.    Curt.  10,  1.  9. 

2)  Arr.  6,  29.  3. 

3)  So  Arrian,  6,  29.  2.  30.  1.  Nach  Curtius  (10,  1.  22.  flg.)  war  Or- 
xines auB  königlichem  Oeschlechte  und  ist  durch  die  Ränke  des  Eunuchen 
Bagoas  als  unschuldiges  Opfer  gefallen. 
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lassen  (er  sollte  möglichst  im  Bereiche  des  warmen  Klimas 
bleiben  und  ist  daher  wahrscheinlich  über  Lär  gezogen)^  er 
selbst  war  am  Anfange  des  Jahres  324  mit  den  letzten  Truppen 
über  Pasargadä  nach  Persepolis  gegangen.  In  Pasargadä  hatte 
er  das  Grabmal  des  Kyros  verwüstet  und  beraubt  gefunden^ 
er  gab  den  Befehl^  dasselbe  wieder  herzustellen.  Von  Perse- 
polis zog  er  weiter  nach  Susa^  wo  er  neue  strenge  Strafgerichte 
zu  halten  hatte.  Auch  Abulites,  der  Satrape  von  Susiana^  hatte 
sich  nicht  betragen  wie  er  sollte,  ebenso  sein  Sohn  Oxathres,  der 
Satrap  von  Parätakene.  Beide  wurden  schuldig  befunden  und 
hingerichtet.  Diese  strengen  Strafen  verbreiteten  einen  grossen 
Schrecken,  mehrere  Beamte,  welche  kein  gutes  Gewissen  hatten, 
wurden  flüchtig,  darunter  Harpalos,  der  Schatzmeister  des  Kö- 
nigs 1) .  Auf  die  neuen  Unterthanen  des  Königs  musste  dagegen 
diese  strenge  Gerecl^tigkeit  einen  günstigen  Eindruck  machen. 
Einen  weiteren  Schritt  zur  Verschmelzung  der  verschie- 
denen Volksstämme,  welche  das  grosse  makedonische  Reich 
bewohnten,  glaubte  Alexander  durch  Mischheirathen  zu  thun, 
die  er  namentlich  zwischen  Makedonien!  und  Persem  höchlich 
begünstigte.  Es  ist  wol  nicht  zweifelhaft,  dass  dieses  Mittel 
die  Zwecke  Alexanders  befördert  haben  würde,  wenn  er  nur 
länger  gelebt  hätte ;  ob  die  erzielte  Veränderung  eine  erspriess- 
liehe  gewesen  wäre,  muss  unentschieden  bleiben.  Alexander 
war  seinen  Unterthanen  mit  gutem  Beispiele  in  dieser  Bezie« 
hung  vorangegangen,  bereits  war  er  mit  Roxane,  der  Tochter 
des  Baktriers  Oxyartes,  verheirathet,  jetzt  nahm  er  sich  auch 
zu  Susa  die  Barsine^),  die  Tochter  des  letzten  Darius,  und 
Parysatis,  die  Tochter  des  Artaxerxes  Ochus,  zur  Frau.  Diese 
Heirath  war  eine  ganz  vernünftige  politische  That;  mochte  sie 


1)  Diod.  17,  106. 

2)  Der  Name  dieser  Prinzessin  ist  äusserst  ungewiss.  Arrian  nennt 
sie  Barsine,  ein  Name,  der  sich  aus  dem  Erftnischen  ganz  gut  erklären 
iässt,  aber  es  ist  dies  möglicher  Weise  eine  Verwechslung  mit  der  Barsine, 
der  Tochter  des  Artabasos  und  Wittwe  des  Mentor,  welche  von  Alexander 
einen  Sohn  hatte,  ohne  eigentlich  dessen  Frau  zu  sein  (Diod.  20,  20). 
Photios  nennt  sie  Arsinoe,  was  wol  gewiss  irrig  ist.  Die  meisten  Schrift- 
steller nennen  sie  Stateira  (Diod.  17,  107.  Curt.  4,  5.  1.  Plut.  Alex.  c.  30. 
Justin.  12,  10.),  so  hiess  aber  auch  ihre  Mutter  und  es  mag  deshalb  auch 
hier  eine  Verwechslung  vorliegen. 

Spiegel,  Erin.  Altertlmmskunde.  II. '  37 
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die  Thronansprüche  des  Alexander  in  den  Augen  der  Eränier 
nicht  sicherer  machen  als  sie  bereits  waren^  so  würden  gewiss 
aber  die  mit  den  königlichen  Prinzessinnen  erzeugten  Kinder 
als  fähig  zur  Nachfolge  betrachtet  worden  sein.  Aehnliche 
Ehen  wie  Alejuuxder  schlössen  auf  dessen  Veranlassung  auch 
verschiedene  seiner  Generale.  Hephaistion  erhielt  die  Drypetis, 
die  jüngere  Tochter  des  Darius,  zur  Frau^  trat  also  mit  Ale- 
xander  in  sehr  nahe  verwandtschafUiche  Beziehung.  Kxateros 
vermählte  sich  mit  Amastrine^),  einer  Tochter  des  Oxyartes^ 
des  jüngeren  Bruders  des  Darius,  Ferdikkas  mit  der  Tochter 
des  medischen  Fürsten  Atropates^  Ftolemaios  mit  Artakama, 
der  Tochter  des  greisen  Artabazos,  und  Eumenes  erhielt  deren 
Schwester  Artonis  zur  Frau,  Nearchos  eine  Tochter  des  Men- 
tor und  der  Barsine,  Seleukos  die  Tochter  des  Spitamenes. 
Auf  diese  Weise  wurden  achtzig  Töchter  vornehmer  ira- 
nischer Familien  mit  makedonischen  Generalen  verheirathet 
und  damit  der  Grund  zu  einem  neuen  Adel  gelegt  Alle  diese 
Hochzeiten  wurden  zu  gleicher  Zeit  und  mit  grosser  Pracht  in 
Susa  gefeiert.  Eine  weitere  wichtige  Massregel,  welche  sich 
in  derselben  Richtung  bewegte,  war  die  Einordnung  der  unter- 
worfenen Völkerschaften  in  das  makedonische  Heer.  Alexander 
befahl  seinen  Satrapen  gleich  nach  seiner  Rückkehr,  alle  Mieth- 
Soldaten  zu  entlassen,  die  nicht  im  Namen  des  Königs  gewor- 
ben waren,  eine  sehr  vernünftige  Massregel,  welche  die  Lust 
zur  Empörung  bei  den  Satrapen  zügeln  musste.  Die  asiatischen 
Jünglinge  wurden  nun  in  der  makedonischen  Kriegskunst 
unterrichtet  und  die  Satrapen  führten  ihm  gegen  30000  Mann 
solcher  neu  ausgehobener  Truppen  zu,  deren  Uebungen  sebr 
zur  Zufriedenheit  Alexanders  ausfielen  und  die  er  deswegen  iu 
sein  Heer  aufnahm.  Später  wurden  auch  bei  den  Kossäem 
und  Tapurem  Truppen  ausgehoben,  weil  diese  Völkerschaften 
für  die  tapfersten  unter  den  Eraniem  galten,  auch  Peukestes 
führte  noch  20000  neu  ausgehobener  Perser  herbei  2),  Selbst 
in  die  Ritterschaft,  den  edelsten  Theil  des  makedonischen 
Heeres,    wurden  asiatische  Elemente  aufgenommen,    die  neu 


1}  Diodor  17,  109  nennt  sie  Amestria;    Strabo  XII,  544  Amastris,  so 
ihr  Name  auch  auf  Münzen.     Der  Unterschied  iat  unbedeutend. 
2;  Arr.  1,  23.   1. 
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gebildete  fünfte  Hipparchie  bestand  zum  grössten  Tbeile  aus 
Asiaten ;  in  ihr  wurden  nahe  Verwandte  des  Königs  und  Söhne 
berühmter  Diener  verwendet  wie  Kophen,  der  Sohn  des  Arta- 
bazosy  Hydames  und  Artiboles^  die  Söhne  des  Mazaeus^  Sisines 
und  Phradasmenes,  die  Söhne  des  Satrapen  PhrataphemeSi  Hi- 
stanes,  der  Sohn  des  Oxyartes,  Autobares  und  Mithrobaios, 
endlich  der  Baktrier  Hystaspes^  welcher  die  Führung  der  Truppe 
erhielt.  Nach  dem  aufreibenden  indischen  Feldzuge  und  dem 
yerhängnissvollen  Marsche  durch  Gedrosien  war  es  ganz  natür- 
lieh;  dass  Alexander  darauf  denken  musste^  die  schweren  Lücken 
seines  Heeres  wieder  auszufüllen^  zumal  da  er  sich  sagen  musste^ 
dass  auch  diejenigen  seiner  Veteranen^  welche  die  schweren 
Mühsale  der  frühem  Feldzüge  überdauert  hatten  ^  ihre  besten 
Kräfte  verbraucht  haben  mussten  und  für  weitere  Kriegszüge 
kaum  mehr  tüchtig  sein  konnten.  Es  war  auch  ganz  gerecht- 
fertigt und  billig  y  dass  Alexander  bei  der  Neubildung  seines 
Heeres  auch  auf  seine  asiatischen  Unterthanen  Rücksicht  nahm^ 
aber  es  ist  auch  begreiflich  ^  dass  die  Makedonier  selbst  diese 
Umgestaltung  übel  aufnahmen.  Sie  mochten  gehoffl;  haben, 
eine  ähnliche  Stelle  neben  Alexander  einzunehmen,  wie  früher 
der  Perserstamm  neben  dem  Achämenidenkönig  und  mit  ihm 
gemeinsam  das  eroberte  Reich  zu  beherrschen.  Aber  so  ge* 
neigt  sonst  Alexand^  auch  war,  persische  Einrichtungen  ohne 
Weiteres  anzunehmen,  in  diesem  einem  wichtigen  Punkte  machte 
er  eine  sehr  zu  lobende  Ausnahme.  Es  kam  zu  sehr  heftigen 
Streitigkeiten  zwischen  Alexander  und  seinem  makedonischen 
Heere,  aber  zuletzt  besiegte  Alexander  den  Widerstand  des* 
selben  und  die  neue  Heereseinrichtung  blieb  bestehen.  Auch 
in  geistiger  Hinsicht  war  Alexander  bestrebt,  seinen  neuen 
Unterthanen  keinen  Anstoss  zu  geben,  wir  finden  dass  zu  Festen 
die  Magier  ebenso  wie  die  griechischen  Wahrsager  beigezogen 
wurden  1).  Zum  Schlüsse  mag  nobh  hervorgehoben  werden, 
dass  um  diese  Zeit  Alexander  von  den  Griechen  verlangte,  dass 
ihm  die  Ehren  der  Grötter  gewährt  werden  sollen:  Es  war  dies 
ohne  Zweifel  ein  Versuch,  die  Lehre  von  der  Majestät  der 
Könige,  welche  Alexander  bei  seinen  asiatischen  Unterthanen 
bereits  vorfand,  auch  seinen  abendländischen  geläufig  zu  machen 


1)  Cf.  Arr.  7,  11.  8. 
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und  durch  die  gleiche  Verehrung  des  Oberhauptes  der  Einheit 
des  neu  entstandenen  Staates  einen  gewichtigen  Halt  zu  ver- 
leihen. 

Die  wenigen  Jahre ,  welche  dem  Alexander  nach  seiner 
Rückkunft  von  dem  indischen  Feldzuge  noch'^zugemessen  waren» 
sind  von  grosser  Bedeutung  für  die  iranische  Geschichte^  denn 
die  Verschmelzung  der  asiatischen  und  griechischen  Völkermasse 
wurde  von  ihm  angebahnt  und  setzte  sich  auch  nach  seinem 
Tode  fort.  Die  grossen  Entwürfe,  mit  welchen  er  sich  in  seinen 
letzten  Lebensjahren  trug,  hätten  für  Erän  noch  wichtiger  wer- 
den können,  wenn  sie  ausgeführt  worden  wären.  Er  begab 
sich  von  Susa  auf  dem  Euläos  ins  Meer  und  schiffte  von  der 
Tigrismündung  an  aufwärts  nach  der  Stadt  Opis.  Er  fand, 
dass  die  Perser  den  Fluss  an  verschiedenen  Stellen  durch  Dämme 
unfahrbar  gemacht  hatten,  aus  Furcht,  dass  eine  feindliche 
Flotte  den  Fluss  hinauffahre  und  sie  von  dieser  Seite  angreife. 
Alexander,  welcher  einen  solchen  Angriff  nicht  zu  fürchten 
brauchte,  befahl  diese  künstlichen  Hindemisse  zu  beseitigen 
und  gab  diese  wichtige  Wasserstrasse  dem  Verkehre  zurück, 
für  den  sie  nun  eine  erhöhte  Bedeutung  gewinnen  musste, 
nachdem  durch  Alexanders  Bemühungen  Nearch  die  Mc^- 
lichkeit  eines  directen  Verkehrs  zwischen  Indien  und  der 
Tigrismündung  gezeigt  hatte.  Wie  es  bei  dem  ganzen  Zuge 
Alexanders  sich  nachweisen  lässt,  dass  derselbe  stets  darauf 
bedacht  war,  den  Handel  zu  fordern  und  dem  Verkehre  neue 
Bahnen  zu  eröffnen,  so  bew^ten  sich  auch  nach  seiner  Rück- 
kehr seine  Gedanken  in  gleicher  Richtung.  Er  liess  in  Hyr- 
kanien  Schiffe  bauen,  mit  welchen  das  kaspische  Meer  befahren 
werden  sollte;  auch  die  Beschiffung  des  Euphrat  scheint  ihm 
sehr  am  Herzen  gelegen  zu  haben,  denn  er  liess  nicht  nur 
die  Flotte  des  Nearch  nach  Babylon  kommen,  auch  phöni- 
kische  Schiffe  wurden  auf  seinen  Befehl  zerlegt  und  nach 
Thapsakos  gebracht,  um  dort  wieder  zusammengesetzt  zu  wer- 
den. Er  gedachte  auch  an  der  persischen  Küste  und  auf  den 
Inseln  im  persischen  Meerbusen  Colonien  anzulegen,  weil  er 
diese  Landstriche  für  den  Handel  sehr  günstig  gelten  hielt. 
Von  Kriegszügen  hören  wir  in  dieser  Zeit  nur  von  einer  Un- 
ternehmung gegen  die  Kossäer,  die  natürlich  mit  leichter  Mühe 
besiiBgt  und   fast  ausgerottet  wurden,    es    leidet   aber  keinen 
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Zweifel,  dass  Alexander  sich  mit  Entwürfen  zu  neuen  Kriegen 
beschäftigte  und  in  der  Unterwerfung  Arabiens  ein  neues  Ziel 
seines  Ehrgeizes  gefunden  hatte.  Aber  mitten  in  diesen  Plä- 
nen ereilte  ihn  im  J.  323  nach  kurzer  Krankheit  der  Tod,  in 
einem  Alter  von  32  Jahren  und  8  Monaten  und  nach  einer 
Regierung  von  12  Jahren  und  8  Monaten. 

Es  ist  hier  nicht  der  Ort,  von  der  Bedeutung  Alexanders 
und  seines  Zuges  für  die  Weltgeschichte  zu  reden,  nur  die 
hohe  Wichtigkeit  desselben  für  die  Verhältnisse  in  Erän  wollen 
wir  noch  mit  einigen  Worten  hervorheben.  Nach  unserer  An- 
sicht haben  wir  das  Recht,  mit  ihm  eine  ganz  neue  Epoche 
zu  beginnen,  so  gross  waren  die  Veränderungen,  welche  seine 
kurze  Regierung  hervorbrachte.  Die  militärische  Schwäche, 
welche  sich  schon  zur  Zeit  des  ionischen  Aufstandes  gezeigt 
hatte,  welche  nach  den  Krisen  mit  Griechenland  das  Reich 
in  so  schmähliche  Abhängigkeit  von  seinen  Miethstruppen  ge- 
bracht hatte,  ist  von  jetzt  an  verschwunden,  der  persische  Sol- 
dat wurde  jetzt  in  der  makedonischen  Waffenkunst  unterrichtet 
und  es  zeigte  sich,  dass  er  den  Europäern  an  Tüchtigkeit  nicht 
nachstand.  Mit  Recht  hat  man  es  als  ungemein  wichtig  her- 
vorgehoben, dass  Alexander  auf  seinen  Eroberungszügen  die 
ungeheuren  Schätze  in  seine  Gewalt  brachte,  welche  die  Achä- 
me^iden  an  verschiedenen  Stellen  aufgehäuft  hatten, .  dieselben 
aber  nicht  unbenutzt  liegen  Hess,  sondern  mit  freigebiger  Hand 
vertheilte  und  dadurch  dem  Verkehre  zurückgab.  Nun  erst 
kamen  dieselben  dem  Handel  zu  Gute,  den  Alexander  mit  Be- 
wusstsein  zu  fordern  suchte  und  der  von  nun  an  einen  neuen 
Aufschwung  nahm.  Die  dadurch  bedingte  grössere  Völker- 
mischung hob  das  geistige  Leben  der  Völker  und  der  gestei- 
gerte Austausch  der  Ideen  bereitete  Veränderungen  vor,  welche 
in  den  nächsten  Jahrhunderten  auch  auf  die  Politik  den  wich- 
tigsten Einfluss  ausübten. 
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SECHSTES  KAPITEL. 
Die  Alexandersage  bei  dea  Erftniern. 

Wir  haben  im  vorhergehenden  Kapitel  die  Thaten  und 
Eroberungen  Alexanders*  von  Makedonien  erzählt^  wie  die  Ge- 
schichtschreiber des  Alterthums  sie  uns  überliefert  haben.  Wir 
sind  genöthigt  gewesen^  uns  dabei  ausschliesslich  an  abend- 
ländische Quellen  zu  halten^  denn  aus  Erän  selbst  können  wir 
darüber  keine  Nachrichten  erwarten.  Vielleicht  dass  die  Ge- 
schichtswerke der  Arsakiden  auch  einiges  über  Alexander  be- 
richteten, aber  sie  sind  verloren  gegangen  und  die  dürftigen 
Notizen,  welche  wir  aus  eränischen  Quellen  über  diesen  Er- 
oberer noch  haben,  gehen  frühestens  in  die  letzten  Zeiten  der 
S^säniden  zurück.  Aus  diesen  Notizen  lässt  sich  indessen 
schliessen,  dass  das  Andenken  an  Alexander  bei  den  Er&niem 
kein  besonders  freundliches  war^  namentlich  bei  den  Priestern, 
von  welchen  unsere  Nachrichten  herrühren ;  sie  mögen  bei  der 
Auflösung  des  alten  Staates  auch  am  meisten  verloren  haben. 
Es  hat  eine  gewisse  Berechtigung,  wenn  sie  behaupten*),  dass 
von  der  Zeit  an,  als  Zarathustra  das  Gesetz  verkündigt  und 
Vi8tä9pa  dasselbe  angenommen  hatte,  Alles  gut  gegangen  sei, 
bis  Alexander  in  die  Welt  kam,  von  da  habe  die  Verwirrung 
angefangen.  Diese  Nachricht  bestätigt  noch  ein  zweites  Werk, 
die  Qiasa-i-Sanjftn  oder  Geschichte  der  Niederlassung  der  Fär- 
sen in  Indien.  Hauptsächlich  wird  dem  Alexander  Schuld  ge- 
geben^], er  habe  die  Bücher  der  Eranier  sammeln  und  ins 
Griechische  übersetzen,  die  Originale  aber  vernichten  lassen. 
Die  Nachricht  ist  in  dieser  Fassung  gewiss  nicht  wahr,  be- 
gründet aber  dürfte  sein,  dass  in  den  gewaltigen  Umwälzungen, 
welche  die  Eroberung  Erans  begleiteten,  manche  Bücher  zu 
Grunde  gingen  und  später  nicht  mehr  aufgefunden  werden 
koimten. 


1)  Cf.  Ulejn&-i-l8l4m  p.  6  ed.  OUh. 

2)  Anquetil  hat  die  Stelle  zuerst  im  Originale  mitgetheUt,  vgl.  Kleuker, 
Anhang  zum  Zendavesta  1»  53.  Zeitschr.  DMG.  9,  174.  Vgl.  auch  Hamza 
Isf.  p.  22  ed.  Qottw.,  wo  dasselbe  gemeint  ist,  wenn  auch  der  Verfasser 
zunächst  von  Babylon  spricht. 
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Trotz  aller  Ausstellungen  aber,  welche  die  Eranier  an  Ale- 
xander zu  machen  hatten  —  Eines  konnten  sie  nicht  leugnen : 
nämlich  dass  Alexander  Er&n  erobert  und  bis  zu  seinem  Tode 
beherrscht  habe  und  dieser  Umstand  sicherte  ihm  eine  Stellung 
in  der  Liste  der  iranischen  Könige  so  wie  auch  im  Königs- 
buche der  Säsdniden.  Wir  werden  später  zu  zeigen  suchen» 
dass  diese  Erwähnung  nur  eine  sehr  kurze  war.  Als  Firdosi  das 
alte  Königsbuch  bearbeitete»  zu  einer  Zeit,  da  die  Erinnerung 
an  Alexanders  Eroberung  längst  nicht  mehr  im  Gedächtnisse 
seiner  Landsleute  lebte»  da  suchte  er  die  vorhandene  Lücke 
auszufüllen»  soweit  dies  in  seinen  Kräften  stand.  Für  diesen 
Zweck  benützte  er  die  fabelhafte  Geschichte  Alexanders,  wie 
sie  in  den  Alexanderromanen  erzählt  wird»  deren  Ursprung 
nach  Aegypten  und  zwar  in  die  erste  Zeit  der  Ptolemäerherr- 
schaft  zu  setzen  sein  dürfte  ^) .  Die  Gestalt»  in  welche  die  Ge- 
schichte Alexanders  von  Firdosi  und  andern  ihm  gleichzeitigen 
persischen  und  arabischen  Schriftstellern  gebracht  worden  ist» 
haben  wir  schon  vor  mehr  als  zwanzig  Jahren  zum  Gegenstand 
einer  eignen  Abhandlung  gemacht  2),  deren  in  der  Vorrede 
deutlich  ausgesprochener  Zweck  war:  einmal»  die  Alexander- 
sage zu  erzählen»  wie  sie  in  den  ältesten  moslemischen  Schrift- 
stellern vorliegt»  dann  aber  auch  zu  zeigen»  dass  diese  Sage 
fremden  Ursprungs  sei  und  mit  der  eränischen  Heldensage 
Nichts  zu  thnn  habe.  Die  seitdem  von  Andern  und  uns  selbst 
gepflogenen  Untersuchungen  erlauben  jetzt»  die  Sache  um  ein 
Bedeutendes  weiter  zu  führen. 

Wir  beginnen  auch  hier  am  besten  mit  Firdosi»  als  dem 
ältesten  iranischen  Erzähler  der  Geschichte  der  Vorzeit.  Da 
Firdosi  den  Alexander  oder  Iskender»  wie  er  ihn  nennt»  als 
einen  iranischen  König  behandelt  und  demgemäss  in  seine 
Regentenliste  einfügt»  so  müssen  wir  die  Erzählung  wieder  auf- 
nehmen auf  dem  Punkte»  bis  zu  welchem  wir  sie  früher  (Bd.  I» 
723»  724.)  gefuhrt  hab6n.  Wir  haben  gesehen»  dass  Behmen 
diräz-dast  seine  Tochter  und  Gemahlin  Humäi  zu  seiner  Nach- 
folgerin ernannte  und  dass  sein  Sohn  S^lsftn  aus  Verdruss  hier- 
über sich   vom  Hofe  hinweg   begab  und  in  Nlsäpur  in    der 


1)  Cf.  Pseudocallisthenes  ed.  Müller  (Paris  1846)  p.  XIX.  XX. 

2)  Die  Alexandersage  bei  den  Orientalen.    Leipzig  1S51. 
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Verborgenheit  lebte.  Kurze  Zeit  nach  dem  Ableben  ihres 
Mannes  gebar  auch  Humai  einen  Sohn^  den  sie  aber  —  man 
sieht  nicht  recht  ein  warum  —  auszusetzen  beschloss.  Er  wurde 
in  ein  Kästchen  gelegt  zugleich  mit  ihm  Goldbrokat  und  kost- 
bare Edelsteine^  das  Kästchen  wurde  dann  in  den  Euphrat 
gesetzt  und  trieb  den  Strom  hinab^  bis  es  zuletzt  durch  einen 
Stein  aufgehalten  wurde^  den  ein  Walker  in  das  Wasser  gelegt 
hatte.  Der  Walker  fing  das  Kästchen  auf  und  fand  das  Kind, 
welches  er  seiner  Frau  bringt^  die  kurz  vorher  ihr  eigenes  Kind 
verloren  hatte.  Das  Ehepaar  beschloss,  den  Findling  aufzu- 
ziehen, die  mit  demselben  gefundenen  Edelsteine  gabea  ihm 
die  Mittel,  das  bis  jetzt  betriebene  Geschäft  nach  einem  andern 
Orte  zu  verlegen.  Der  Knabe  wuchs  heran  und  wurde  bald 
so  stark,  dass  die  andern  Kinder  es  nicht  mit  ihm  aufzuneh- 
men vermochten,  aber  er  zeigt  nicht  die  geringste  Lust  zu 
dem  Handwerk  des  Vaters,  sondern  will  ein  Kriegsmann  wer- 
den. Er  bildet  sich  in  allen  ritterlichen  Künsten  vollkommen 
aus,  sobald  dies  geschehen  ist,  bedroht  er  seine  Pflegemutter 
so  lange,  bis  sie  ihm  das  Geheimniss  seiner  Geburt  entdeckt. 
Darauf  verlässt  er  seine  Pflegeältem  und  schliesst  sich  dem 
Heere  an,  das  Humäi  eben  unter  dem  Feldherm  Bashnevad 
aussendet,  um  den  König  von  Rum  zu  bekriegen.  Es  dauert 
nicht  lange,  so  wird  Rashneväd  auf  die  Bedeutung  des  unbe- 
kannten Mannes  aufmerksam,  der  sich  ihm  angeschlossen  hat. 
Als  er  nämlich  einst  an  einer  Ruine  vorbeigeht,  da  belehrt 
ihn  eine  unsichtbare  Stimme,  dass  sich  der  König  von  Eran 
in  derselben  befinde;  er  lässt  nachsuchen  und  es  findet  sich, 
dass  D&rftb  in  ihr  Schutz  gegen  ein  Unwetter  gesucht  hat.  Von 
Rashnevid  befragt,  entdeckt  er  ihm  die  Umstände  seiner  Ge- 
burt, die  auch  von  dem  Walker  und  seiner  Frau  bestätigt 
werden.  Von  dieser  Zeit  an  behandelt  Rashneväd  den  DUrab 
mit  ausgesuchter  Freiuidlichkeit ,  und  als  sich  derselbe  auch 
noch  im  Kriege  sehr  auszeichnet  und  durch  seine  Thaten  nicht 
wenig  dazu  beiträgt,  den  Beherrscher  Rums  zum  Frieden  zu 
zwingen,  da  hält  er  es  fär  nöthig,  Alles  an  Humü  zu  berich- 


1)  Ich  vermuthe,  dass  die  Erzählung  nur  dazu  dienen  soll,  um  den 
Namen  v';'^  Ddr&b,  als  identisch  nachzuweisen  mit  v' )^  der  Ab,  d.  i.  im 
Wasser. 
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ten.     Mit  leichter  Mühe   erkennt  nun  Humäi  in  Däräb  ihren 
Sohn  und  ernennt  denselben  zu  inrem  Nachfolger. 

Die  Regierung  des  Däräb  ist  durch  besondere  Ereignisse 
nicht  ausgezeichnet.  Er  erbaute  sich  eine  neue  Besidenz^  Dä- 
rabgerd,  in  welcher  er  lebte,  er  führte  einen  Krieg  gegeü  den 
Araber  Shoaib  aus  dem  Stamme  Qutaib,  welcher  das  iranische 
Reich  zu  stürzen  suchte.  Das  wichtigste  Ereigniss  war  aber 
sein  Krieg  gegen  den  König  Filiqüs  von  Rüm,  den  er  besiegte 
und  zwang  um  Frieden  zu  bitten.  Nach  dem  Rathe  der  Grossen 
wurde  die  Verheirathung  der  Tochter  des  Filiqüs  mit  Däiäb 
zur  ersten  Bedingung  gemacht^  daneben  wird  ein  Tribut  fest- 
gesetzt von  100000  goldnen  Eiern,  jedes  10  Mithqsd  schwer, 
jedem  Ei  soll  ein  kostbarer  Edelstein  beigefügt  werden.  Mit 
diesem  Tribut  wird  nun  die  Prinzessin  (die,  wie  wir  aus  spä- 
tem Mittheilungen  sehen,  Nähid  heisst)  an  das  eränische  Hof- 
lager gesandt,  ihr  Aufenthalt  daselbst  ist  jedoch  nicht  von  langer 
Dauer,  schon  nach  der  ersten  Nacht  verstösst  sie  der  König 
wegen  ihres  üblen  Athems,  sie  muss  zu  ihrem  Vater  zurück, 
obwol  sie  durch  einen  Arzt  mit  Hülfe  eines  Krautes,  welches 
Iskender  heisst,  von  ihrem  Gebrechen  geheilt  wird.  Nach  neun 
Monaten  gebiert  sie  einen  Sohn,  den  sie  Iskender  nennt.  Fi- 
liqüs aber  hatte  sich  gescheut,  die  Kunde  von  der  Verstossung 
seiner  Tochter  laut  werden  zu  lassen,  er  gab  den  Iskender  für 
seinen  eigenen  Sohn  aus;  als  ein  glückliches  Zeichen  für  die 
Zukunft  des  Knaben  sah  er  an,  dass  in  derselben  Nacht  auch 
eine  Stute  in  den  königlichen  Ställen  ein  ausgezeichnetes  Füllen 
zur  Welt  brachte.  Der  Knabe  wurde  den  trefflichsten  Lehrern 
übergeben  und  machte  in  allen  Wissenschaften  rasche  Fort- 
schritte. —  Unterdessen  hatte  in  Erän  Darab  eine  zweite  Hei- 
rath  geschlossen  und  die  neue  Gemahlin  schenkte  ihm  einen 
Sohn,  den  er  Dära  nannte.  Nicht  sehr  lange  nach  der  Geburt 
dieses  Knaben  begann  Därftb  zu  kränkeln  und  starb,  das  ira- 
nische Reich  aber  fiel  dem  Darä  zu.  Der  neue  Herrscher  war 
streng  und  hochmüthig  und  beugte  sich  nicht  gern  fremden 
Rathschlägen.  Ganz  anders  verhielt  es  sich  mit  Iskender  in 
Rüm.  Auch  dort  war  König  FiMqüs  gestorben  und  hatte  dem 
Iskender  sein  Reich  hinterlassen,  aber  der  junge  König  hörte 
auf  den  Rath  der  Weisen,  besonders  des  Aristoteles;  dabei 
fühlte  er  seine  Kraft,  und  als  D&ra  ihn  auiforderte,  den  Tribut 
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an  ihn  zu  zahlen,  den  früher  sein  Vater  bewilligt  habe^  da 
entgegnete  er  ihm,  die  Zeiten  hätten  sich  geändert,  der  Vogel 
sei  gestorben,  welcher  die  goldenen  Eier  gelegt  habe.  Mit 
diesem  Bescheid  muss  der  iranische  Gesandte  abziehen,  Isken- 
der  aber  rüstet  sich  sofort  und  zieht  aus,  ehe  noch  Däri  einen 
Entschluss  fassen  kann.  Zuerst  begiebt  sich  Iskender  nach 
Aegypten,  das  unter  einem  eigenen  König  stehend  gedacht 
wird,  diesen  schlägt  er  mit  leichter  Mühe  in  die  Flucht  und 
bemächtigt  sich  des  Landes.  Dann  zieht  er  gegen  Dkrk,  der 
auf  die  Nachricht  von  der  Annäherung  Iskenders  gleichfalls 
auszieht.     Am  Euphrat  stehen  beide  Heere  sich  gegenüber. 

Was  wir  bisher  nach  Firdosi  erzählt  haben,  ist  zum  gröss- 
ten  Theile  diesem  Schriftsteller  eigenthümlich.  Die  ganze  Er- 
zählung von  der  Herkunft  Iskenders  ist  in  dem  Romane  des 
Pseudokallisthenes  eine  ganz  andere.  Wa«  dieser  Roman  von 
den  Thaten  Iskenders  in  Europa  und  Kleinasien  erzählt,  fehlt 
bei  Firdosi  ganz  und  gar.  Nur  aus  einzelnen  Bemerkungen 
lässt  sich  entnehmen,  dass  er  den  Pseudokallisthenes  vor  Augen 
gehabt  habe,  die  Antwort^)  auf  die  Tributforderung  des  Dara 
finden  wir  auch  dort  (Psc.  1,  26.).  Erst  von  Psc.  2,  14  an 
wird  die  Uebereinstimmung  eine  genauere,  doch  zeigt  Firdosi 
immer  noch  hie  und  da  kleine  Abweichungen.  Wir  müssen 
uns  hier  versagen,  auf  alle  diese  kleinen  Abweichungen  einzu- 
gehen, man  wird  sie  übrigens  mit  Hülfe  des  griechischen  Tex- 
tes oder  auch  der  Inhaltsangaben  von  Müller  und  Zacher  ^j 
leicht  herausfinden. 

Nachdem  Iskender  am  Euphrat  ^)  dem  Där&  gegenübersteht, 
beschliesst  er,  um  Alles  genau  auszuforschen,  als  sein  eigener 
Gesandter  zu  Darä  zu  gehen  (cf.  Psc.  2,  14.).     Im  iriinischen 


1)  Firdosi  (oder  seine  Quelle)  hat  nicht  die  Ansicht  der  altem  Recen- 
sion,  welche  die  Tributforderung  und  Iskenders  Antwort  darauf  noch  in 
die  Lebenszeit  des  Philippus  verlegt  (Fsc.  1,  23),  sondern  die  von  C,  weiche 
diese  Sache  nach  dem  Tode  des  Philippus  vor  sich  gehen  lässt.  Darum 
muss  Firdosi  später  diese  Gesandtschaft  erst  zurückkommen  lassen,  als 
Iskender  schon  dem  Dirk  in  Person  gegenüber  steht. 

2)  Cf.  Pseudocallisthenes,  Forschungen  zur  Kritik  und  Geschichte  der 
iiltesten.  Auf  Zeichnung  der  Alexandersage  von  J.  Zacher.    Halle  1S69. 

B)  Bei  Pseudokallisthenes  wird  der  FlussStranga  genannt.  Cf.  obenp.  199. 
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Hoflager  fällt  er  sofort  durch  sein  Gesicht  wie  auch  durch  sein 
eigenthümlicheB  Betragen  auf^  denn  bei  Tische  steckt  er  den 
ihm  gereichten  goldenen  Trinkbecher  zu  sich  und  erklärt  dem 
erstaunten  Dkxk,  dies  sei  die  Sitte  der  Gäste  an  der  Tafel 
Iskenders.  Dass  er  selbst  dieser  Iskender  sei^  leugnet  er  hart- 
näckig; als  aber  gerade  während  seiner  Anwesenheit  bei  einem 
Gastmahle  der  iranische  Gesandte  zurück  kommt »  der  dem 
DftrA  die  Nachricht  von  der  Verweigerung  des  Tributes  über- 
bringt^  da  vermag  er  die  Täuschung  nicht  länger  aufrecht  zu 
erhalten  und  muss  sich  durch  schleunige  Flucht  retten^  auf  der 
ihn  iranische  Verfolger  vei^ebens  einzuholen  trachten  (Psc.  2^  15] . 
Bald  darauf  wird  eine  grosse  Schlacht  geschlagen^  die  eine 
Woche  lang  dauert^  zuletzt  weht  der  Wind  den  Eraniem 
Staub  ins  Gesicht,  so  dass  sie  fliehen  müssen.  Iskender  ver- 
folgt sie  und  tödtet  viele  von  ihnen,  doch  lässt  er  sein  Heer 
nieht  über  den  Euphrat  vorrücken,  so  dass  eine  zweite  Schlacht 
am  Euphrat  geschlagen  wird,  die  wieder  drei  Tage  dauert  und 
abermals  unglücklich  für  Därä  ausfallt.  Dieser  flieht  und  mit  ihm 
Sein  Heer,  da  aber  Iskender  verkünden  lässt,  dass  Allen  ver- 
ziehen sein  soll,  die  sich  zu  ihm  wenden,  so  verlässt  der  grösste 
Theil  der  Soldaten  den  Darä  und  geht  zu  Iskender  über.  Dkrk 
zieht  sich  nun  nach  Jihrem  in  der  Persis  zurück  und  sammelt 
dort  ein  neues  Heer,  aber  er  ist  bereits  sehr  muthlos,  und  als 
nun  auch  die  dritte  Schlacht  verloren  geht,  da  muss  er  nach  Kir- 
män  entfliehen  und  wendet  sich  von  dort  brieflich  an  Iskender^ 
um  ihm  grosse  Schätze  zu  versprechen,  wenn  er  Erftn  verlassen 
und  die  Familie  des  Däri  zurückgeben  wolle.  Allein  Iskender 
geht  auf  diese  Forderungen  nicht  ein  und  zeigt  in  seiner  Ant- 
wort deutlich,  dass  er  sich  als  den  Besitzer  von  Eran  betrachte 
(cf.  Psc.  2,  16.  17.).  Als  letzte  Hoflhung  bleibt  nun  dem  Dkrk 
noch  Hülfe  von  aussen.  Er  wendet  sich  an  den  ¥iii  (Porus) 
von  Indien  und  verspricht  ihm  reiche  Schätze,  wenn  es  ihm 
gelingen  sollte,  sich  mit  dessen  Hülfe  wieder  in  den  Besitz 
seines  Beiohes  zu  setzen.  Iskender  wird  von  diesen  Plänen 
sehr  bald  in  Kenntniss  gesetzt  und  verfolgt  den  Därä,  der  mit 
300  Reitern  ostwärts  zieht  (Psc.  2,  19).  Ehe  er  indessen  den- 
selben erreichen  kann,  wird  Dirä  von  zwei  seiner  Grossen, 
Mfthyjkr  und  Jftnusyär,  erdolcht,  denn  diese  glauben,  dass  der 
Stern  des  Dixi  im  Erbleichen  sei^  und  hofien  sich  durch  diesen 
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Mord  dem  Iskeiider  angenehm  zu  machen^  zu  ihm  begeben  sie 
sich  auch  sofort  nach  vollbrachter  That.  Auf  diese  Nachricht 
eilt  Iskender  zu  Dkrky  den  er  noch  am  Leben  trifft,  er  muss 
dem  Sterbenden  versprechen,  seine  Tochter  Roshanek  zu  hei- 
tathen  und  seinen  Sohn  angemessen  zu  erziehen,  Däia  hofit^ 
dass  der  letztere,  da  er  doch  nicht  regieren  kann,  eine  Stütze 
der  väterlichen  Religion  werde  (cf.  Psc.  2,  20).  Iskender  ge- 
lobt dem  Därä,  seine  Wünsche  zu  erfüllen  und  lässt  ihn  prach- 
tig begraben,  die  beiden  Mörder  aber  kreuzigen;  durch  dieses 
Betragen  söhnt  er  die  Völker  Eräns  mit  sich  aus,  die  ihn  nun 
als  ihren  rechtmässigen  König  anerkennen  (Psc.  2,  21).  Ein 
Bote  wird  nun  von  Kirmän  nach  Ispähän  geschickt,  wo  sich 
die  königliche  Familie  um  diese  Zeit  befindet,  um  ihr  den 
letzten  Willen  des  Däiä  kund  zu  thun.  Zur  Werbung  um  ELos- 
hanek  wird  Iskenders  Mutter  N^ld  abgeschickt  und  bei  dieser 
Gelegenheit  —  wenn  auch  nur  kurz  —  der  Schmuck  erwähnt, 
den  nach  Pseudokallisthenes  Olympias  der  Roxane  übersendet 
(Psc.  2,  22.) 

Nach  Beschreibung  der  Hochzeitsfeierlichkelten  bei  der* 
Vermählung  Iskenders  wendet  sich  nun  Firdosi,  ohne  die  Er- 
zählungen zu  berücksichtigen,  welche  manche  Becensionen  des 
Pseudokallisthenes  am  Ende  des  zweiten  Buches  geben,  sofort 
zu  den  Thaten  Iskenders  in  Indien,  schiebt  aber  bei  dieser 
Gelegenheit  eine  Erzählung  ein,  welche  wir  in  den  Hand- 
schriften des  falschen  Kallisthenes  nicht  finden :  es  ist  dies  die 
B^egnung  mit  dem  Kaid  von  Indien,  der  offenbar  dem  Taxiles 
der  wirklichen  Geschichte  entsprechen  soll.  Dieser  Kaid  von 
Indien  hat  zehn  Nächte  hindurch  allerlei  Träume,  die  ihn  sehr 
beunruhigen  und  die  ihm  doch  Niemand  zu  deuten  vermag. 
Auf  den  Rath  eines  seiner  Grossen  wendet  er  sich  an  einen 
gewissen  Mihr&n,  der  als  frommer  Mann  alle  Träume  ausixen 
kann,  von  ihm  erhält  er  auch  die  Deutung.  Bezeichnend  für 
die  Zeit  der  Entstehung  dieser  Träume  ist,  dass  einer  derselben 
auf  die  Geburt  des  arabischen  Propheten  hinweist,  die  Haupt- 
sache aber  ist,  dass  durch  sie  die  bevorstehende  Ankunft  des 
Iskender  vorausgesagt  wird.  Mihrän  räth  nun  dem  Kaid,  mit 
Iskender  keinen  Krieg  anzufangen,  sondern  sich  ihm  freiwillig 
zu  unterwerfen  und  ihm  vier  kostbare  Dinge  zu  schenken,  die  er 
besitze:   seine  schöne  Tochter^   einen  Philosophen^   einen  Arzt 
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und  einen  Becher,  in  welchem  Wasser  und  Wein  nie  versiegt, 
soviel  auch  daraus  getrunken  wird.  Als  nun  Iskender  an  den 
Gränzen  Indiens  eintriffl;  und  Unterwerfung  fordert,  werden 
ihm  vom  Kaid  diese  vier  Dinge  angeboten,  und  er  willigt  ein, 
den  Kaid  in  seinen  Besitzungen  zu  bestätigen,  falls  sich  die 
Geschenke  wirklich  als  so  werthvoU  ausweisen  wie  der  Kaid  ver- 
sichert. Es  wird  zuerst  eine  Gesandtschaft  von  zehn  weisen 
Männern  abgeschickt,  die  sich  .von  der  unvergleichlichen  Schön- 
heit der  Prinzessin  überzeugt,  dann  kommt  Iskender  selbst 
und  findet  auch  den  Philosophen,  den  Arzt  und  den  Becher 
(dessen  wunderbare  Eigenschaften  durch  magnetische  Kräfte 
erklärt  werden  sollen)  ganz  so  werthvoU  wie  sie  geschildert 
wurden.  Unter  solchen  Umständen  bestätigt  Iskender  den  Kaid 
in  allen  seinen  Würden  und  Besitzungen  und  verlädst  das  Land 
desselben,  nachdem  er  zuvor  seine  grossen  Schätze  in  einem 
Berge  verschlossen  hat,  dessen  Lage  nur  ihm  allein  bekannt  ist. 
Nach  Beendigung  dieser  Episode  wendet  sich  nun  Firdosi 
wieder  zu  dem  Texte  des  Pseudokallisthenes  zurück  und  erzählt 
uns  getreu  (3,  1  flg.)  den  Zug  des  Iskender  gegen  Für;  nur 
darin  weicht  er  vom  griechischen  Texte  ab,  dass  er  Iskenders 
Aufforderung  zur  Unterwerfung  und  die  stolze  Abweisung 
durch  den  Für  (cf.  Psc.  3,  2)  dem  Zuge  selbst  vorangehen 
lässt.  Erst  nachdem  Iskender  die  abweisende  Antwort  erhal- 
ten hat,  macht  er  sich  auf  den  Weg  und  führt  sein  Heer 
durch  unw^^me  Wüsten  dem  Für  entgegen.  Die  Beschwer- 
den des  Weges  sind  so  gross,  dass  das  Heer  unwillig  wird 
und  die  Rümier  den  Iskender  zur  Umkehr  auffordern.  Dieser 
aber  weist  das  Ansinnen  entrüstet  zurück  und  droht  mit  Hülfe 
Gottes  und  dem  iranischen  Heere  den  Zug  allein  auszuführen. 
Auf  diese  Drohung  hin  gehen  die  Rümier  in  sich  und  bitten 
bleiben  zu  dürfen,  sie  wollen  ihrem  Führer  keine  Widerwär- 
tigkeit mehr  verursachen  (cf.  Psc.  3,1).  In  der  Nähe  des  Für 
findet  nun  Iskender  nicht  allein  ein  grosses  Heer,  sondern 
auch  Elephanten,  deren  Bekämpfung  ihm  ernstliche  Sorge  be- 
reitet. Er  lässt  eherne  Rosse  und  Reiter  anfertigen,  die  durch 
Naphta  geheizt  werden;  als  nun  die  Elephanten  gegen  diese 
Reiter  anstürmen,  verbrennen  sie  ihre  Rüssel  und  kehren  um, 
das  indische  Heer  in  gemeinsamer  Flucht  mit  sich  fortreissend 
(Psc.  3,  3).     Darauf  fordert  Iskender  den  Für  zum  Zweikampf 
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heraus  und  tödtet  ihn,  dann  stellt  er  den  Indem  vor,  es  sei 
das  Beste  sich  ihm  zu  unterwerfen,  was  dieselben  auch  thun 
(Psc.  3,  4.). 

Hier  schaltet  nun  Firdosi  wieder  einen  eigenthtimlichen 
Zug  ein,  der  nicht  aus  einer  griechischen  Quelle  entlehnt  ist. 
Nach  Beendigung  des  indischen  Feldzuges  bekommt  Iskender 
Lust  Mekka  und  die  Kaaba  zu  besuchen  und  macht  sich  mit 
seinem  Heere  auf  den  Weg  dahin.  Ihm  entgegen  zieht  Nasr, 
der  sich  dem  Iskender  als  ein  Nachkomme  Ism&ils  und  Abra- 
hams vorstellt,  dieser  nimmt  ihn  daher  gütig  auf  und  erkun- 
digt sich  nach  den  Verhältnissen  des  Landes.  Da  hört  er, 
dass  nach  Ismails  Tode  ein  gewisser  Qahtän  gekommen  sei 
und  sich  des  Landes  und  der  Herrschaft  über  die  Kaaba  be- 
mächtigt habe,  noch  r^ere  die  Familie  Khozaa  zumNachtheU 
der  Familie  Ism&ils.  Iskender  zieht  darauf  nach  Arabien  und 
tödtet  von  der  Familie  Khozaa  wen  er  findet  und  befreit  He- 
jäz  und  Yemen  yon  den  Tyrannen,  welche  diese  Lander  be- 
drückten. Den  Nasr  aber  machte  er  reich  und  gab  ihm  das 
ihm  gebührende  Erbe  zurück.  Von  Mekka  lässt  Firdosi  den 
Iskender  über  Jidda  nach  Aegypten  kommen ,  wo  er  von  dem 
Könige  Qobtün  freundlich  au^enoinmen  wird  und  mit  seinem 
Heere  ein  Jahr  lang  rastet.  Da  hört  er  von  der  Königin  Qi- 
däfa  und  ihrem  Hofe  und  beschliesst  einen  Ausflug  zu  ihr  zu 
machen;  mit  der  Erzählung  dieser  Begebenheit  kehrt  Firdosi 
wieder  zu  Pseudokallisthenes  zurück. 

Die  Königin  Qidäfa^)  regiert  nach  Firdosi  nicht  in  Meroe, 
wie  dies  nach  Pseudokallisthenes  (3,  18)  der  Fall  ist,  sondern 
in  Andalusien.  Sonst  ist  die  Erzählung  Firdosis  im  Ganzen 
wieder  dieselbe,  bietet  aber  doch  im  Einzelnen  beträchtliche 
Abweichungen.  Uid^a  hat  sich  das  Bild  des  Iskender  vei^ 
schaffl;  (Psc.  3,  19]  und  aus  demselben  —  ohne  Zweifel  durch 
die  Kunst  der  Physiognomik  —  ersehen,  dass  aller  Widerstand 
gegen  einen  solchen  Mann  nutzlos  ist.  Gleichwol  lehnt  sie 
das  Ansinnen  ihm  Tribut  zu  bezahlen  ab  und  verbittet  sich  bei 
ihrer  Macht  und  ihrem  Beichthum  mit  den  Grossen  Indiens 
auf  eine  linie  gestellt  zu  werden.     Die  Folge  ist  natürlich, 


1)  Es  ist  klar,  dass  Qtdi£a,  ftit<AAd  blos  verschrieben  ist  für  Kav^xr^ 
«i^iA^i  des  griechischen  Originals. 
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da68  Iskender  mit  Heexesmacht  gegen  Qldäfa  aiiszieht.  Nach 
Verlauf  eines  Monates  kommt  er  an  eine  feste  Stadt  ^  welche 
von  dem  Könige  Feryän  regiert  wird ,  sie  wird  eingenommen 
und  der  König  fallt  in  dem  Kampfe  bei  der  Erstürmung. 
Unter  den  Gefangenen  befindet  sich  aber  Qidrosh^  der  Sohn 
der  Qidäfa  nebst  seiner  Frau^  welche  die  Tochter  des  Feryän 
ist.  Sobald'  Iskender  dies  hört^  befiehlt  er  dem  Nithqün  ^)  seine 
Stelle  als  König  einzunehmen  und  in  dieser  Eigenschaft  den 
Qidrosh  mit  seiner  Frau  zum  Tode  zu  verurtheilen;  Iskender 
will  dann  vortreten  und  um  Gnade  bitten,  darauf  soll  Nithqün 
nachdem  er  die  Bitte  gewährt  hat,  den  Iskender  als  seinen 
eigenen  Gesandten  mit  Qidrosh  an  den  Hof  der  Qidafa  schicken 
und  aufs  Neue  von  ihr  Unterwerfung  fordern  lassen.  Alles 
geschieht  so  wie  es  Iskender  befohlen  hat,  dieser  reist  als  sein 
eigener  Gesandter  mit  Qidrosh  an  den  Hof  von  dessen  Mutter 
und  wird  von  ihr  seiner  angeblichen  Verdienste  w^en  sehr 
gut  aufgenommen.  Mit  Hülfe  ihres  Bildes  entdeckt  jedoch 
Qtdäfa  gar  bald,  dass  der  Gesandte  Niemand  anders  sei  als 
Iskender  selbst,  und  als  ihr  dieser  nun  die  angebliche  Botschaft 
seines  Herrn  überbringt,  welche  auf  Tribut  und  Unterwerfung 
lautet,  da  entdeckt  sie  ihm  zu  seinem  Schrecken,  dass  sie 
sehr  wohl  weiss  wer  er  sei.  Er  fühlt,  dass  er  ganz  in  Qidafas 
Gewalt  ist,  und  wünscht  sich  nur  noch  einen  Dolch,  um  erst 
Qidifa  dann  sich  selbst  ums  Leben  bringen  zu  können.  Lä- 
chelnd bedeutet  ihm  aber  die  Königin,  dass  solche  Wünsche 
ungerechtfertigt  seien,  denn  sie  denke  nicht  daran  ihn  umzu- 
bringen oder  gefangen  zu  halten,  sie  wolle  vielmehr  sein  Ge- 
heimniss  bewahren,  unter  der  Bedingung  jedoch,  dass  er  sie 
als  ebenbürtig  gelten  lasse  und  mit  ihr  und  ihrem  Geschlechte 
ein  Bündniss  abschliesse  und  verspreche,  niemals  mit  ihnen 
Krieg  anzufangen.     Diese  Bedingungen  muss  Iskender  noth- 


1)  Auch  dieser  Name  ist  verdorben,  im  Texte  des  Pseudokallisthenes 
steht  Kav$a6XY2<,    die  syrische  Uebersetzung  hat  Kandaros;    dies  wäre  in 

arabischer  Schrift  d^'^j^^f    daraus  konnte  sehr  leicht  ijS*^s\Xjji    Qidrosh 
entstehen. 

2)  Nithqün  Q^ftLui  kann  kaum  etwas  Anderes  sein  als  Antigonus. 
Nach  Pseudokallisthenes  (3,  19.  20.)  vertritt  Ptolemäus  die  Stelle  des  Is- 
kender, aber  letzterer  nimmt  den  Namen  Antigonus  an.  Nach  Firdosi 
haben  Antigonus  und  Iskender  einfach  die  Kollen  getauscht. 
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gedrungen  eingehen  und  beschwört  den  Bund;  er  wird  jedoch 
Ton  Qidafa  selbst  ermahnt^  das  Oeheimniss  wer  er  sei  wohl 
zu  bewahren  ^  denn  ihr  jüngerer  Sohn  Thinosh  ^)  sei  ein  unbe- 
sonnener leicht  erregbarer  Mensch  und  sehr  gegen  Iskender 
aufgebracht^  weil  dieser  seinen  Schwiegervater,  den  FAr  von 
Indien,  getödtet  habe  (Psc.  3,  21.  22.).  Der  Schluss  der  Er- 
zählung ist  bei  Firdosi  wieder  ganz  anders  gewendet  als  bei 
Pseudokallisthenes :  Thinosh  will  nicht  blos  den  Iskender,  son- 
dern auch  den  vermeintlichen  Gesandten  des  Iskender  tödten^ 
dieser  beruhigt  ihn  aber  durch  das  Versprechen,  er  werde  den 
Iskender  selbst  in  seine  Hand  bringen.  Dieses  Versprechen 
ist  aber  ein  bloses  Wortspiel;  im  Persischen  bedeutet  etwas 
in  Jemandes  Hand  legen  auch  so  viel  als  es  in  Jemandes  Ge- 
walt bringen.  In  diesem  letzteren  Sinne  versteht  nun  natür- 
lich Thinosh  das  Versprochene  und  reist  mit  dem  Gesandten 
in  das  Lager  Iskenders  und  erst  dort  lernt  er  dfeu  wahren 
Sinn  der  Worte  kennen,  er  wird  übrigens  von  Iskender  un- 
gefährdet und  freundlich  entlassen,  der  Bund  mit  Qtdäfa  aber 
nochmals  erneuert. 

Bis  hierher  ist  Firdosi  im  Ganzen  derselben  Ordnung  ge- 
folgt, wie  Pseudokallisthenes,  es  folgt  aber  jetzt  ein  Abschnitt, 
in  welchem  Iskender  als  Eroberer  mehr  zurücktritt  imd  mit 
seinem  Heere  die  Welt  durchreist,  um  die  Merkwürdigkeiten 
derselben  kennen  zu  lernen.  Auch  in  diesem  Abschnitte  ist 
der  Stoff  zum  grössten  Theile  aus  Pseudokallisthenes  entnom- 
men, aber  durchaus  nicht  in  der  Folge,  wie  er  in  unseni 
Handschriften  steht,  in  sich  ist  er  jedoch  durchaus  gegliedert. 
Es  lassen  sich  deutlich  drei  Theile  unterscheiden :  1 )  Iskenders 
Zug  gegen  Westen,  2)  der  Zug  gegen  Osten;  anhangsweise 
ist  noch  beigefugt  3)  der  Zug  nach  Süden.  Als-  den  nicht 
besonders  hervorgehobenen  Zug  gegen  Norden  dürfen  mr  wol 
den  Zug  in  das  Land  der  Finstemiss  betrachten. 

1)  Iskenders  Zug  nach  dem  Westen.  Iskender 
kommt   auf   seinem  Zuge  zu  den  Brahmanen,    welche   auch 


1)  Der  Name  des  jüngeren  Sohnes  der  Qid&fa  ist  nicht  ganz  klar.  Vgl. 
Zacher  1.  c.  p.  164.  Valerius  nennt  ihn  (3,  23)  Charogos,  die  leidener 
Handschrift  des  Pseudokallisthenes  aber  Thoas,  aus  letzterem  Namen  dQrft« 
\JitjXj^  Thinosh  geworden  sein. 
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hier  als^  nackte  Weise  geschildert  werden  ohne  Reichthümer 
und  ohne  Bedurfnisse,  denen  er  dann  spitzfindige  Fragen  vor- 
legt (Psc.  3,  5  flg.)  y  welche  aber  im  persischen  Texte  etwas 
für  einen  orientalischen  Geschnuick  umgearbeitet  sind.  Dann 
zieht  er  zu  den  weibsgestaltigen  Ichthyophagen  (Psc.  3,  17], 
dort  sieht  er  eine  Insel  im  Meere,  zu  welcher  er  30  Mann, 
Bümier  und  Perser,  abschickt,  diese  Insel  ist  aber  nichts  An- 
deres als  ein  grosser  Fisch,  welcher  mit  dem  Schiffe  in  die 
Tiefe  hinabfahrt  und  nicht  mehr  gesehen  wird^).  Dann  kommt 
er  an  eine  Stadt,  die  in  einem  Walde  von  dickem  Rohre  liegt 
mit  bitterem  Wasser,  weiterhin  an  einer  süssen  Quelle  wird 
den  Soldaten  durch  wilde  Thiere,  namentlich  durch  Wölfe, 
mit  denen  sie  kämpfen  müssen,  der  Aufenthalt  unmöglich  ge- 
macht. Es  wird  nun  Feuer  an  das  Bohr  gelegt,  dadurch 
gehen  viele  wilde  Thiere  zu  Grunde  2).  Nach  diesem  Abschnitte 
folgt  ein  anderer,  der  bei  Pseudokallisthenes  nicht  nachweisr 
bar  ist.  Iskender  kommt  nach  Habesh,  wo  er  schwarze  und 
nackte  Menschen  vorfindet,  welche  sein  Heer  angreifen  und 
von  welchen  er  viele  tödtet.     Ebenso  geht  es  im  Lande  der 


1)  loh  hftbe  früher  (d.  Alexandezsage  p.  27)  die  Steile  so  gefasst  als 
Jxabe  der  Fiach  selbst  die  abgesandten  M&nner  verschlangen.  Es  wird  nö- 
thig  sein  den  persischen  Text  anzugeben  (1331,  7.  Mac.) : 

»3^  ü<^jJ6\  ^^y^  Ä^T  (^  ^  s^yJ^  qI^  ^^U  ^jJ  ^/j 

„ein  gelber  Fisch  brachte  an  jenem  Felsenberge,  sobald  die  Schaar  nabe 
beran  gekommen  war,    das  Schiff  schnell  hinunter  und  wurde  zu  gleicher 

Zeit  im  Wasser  unsichtbar".  Liest  man  hingegen  qI  vXj  statt  qS^  so 
sagt  der  Text:  ,,ein  gelber  Fisch  war  jener  Felsenberg ,  er  brachte  etc." 
Nach  meiner  firüheren  Auffassung  muss  man  an  die  Erz&hlung  denken, 
welche  sich  bei  Psc.  2,  3S  findet,  nach  meiner  jetzigen  an  Psc.  3,  17a,  ich 
ziehe  diese  Fassung  vor,  weil  auch  die  andern  hier  erz&hlten  Dinge  aus 
Psc.  3,  17  entnommen  sind.  Diese  Fabel  scheint  übrigens  der  von  der 
Schlange  Qruvara  bei  den  Er&niem  nachgebildet  zu  sein.  Cf.  Bd.  1,  563. 
und  Weber  indische  Studien  3,  429  not.  Andere  Gestalten  derselben  s.  m. 
bei  Zachet  1.  c.  p.  148  flg. 

2)  Dieser  Abschnitt  ist  bei  Firdosi  dem  griechischen  Texte  gegenüber 
bedeutend  gekürzt  Von  den  Abtheilungen  welche  Zacher  1.  c.  p.  150  flg. 
macht  fehlen  b,  c,  d,  g&nzhch»  in  e,  fehlen  die  Flusspferde,  in  f,  die  In* 
Schrift  des  Sesonchosis.  Alles  Weitere  fehlt  gftnzlich,  als  Ersatz  dafür 
scheinen  die  bei  Pseudokallisthenes  fehlenden  Elemente  eingefügt  zn  sein. 

Spiegel,  Bifta.AltortkiimBkDiid«.   II.  *  38 
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Weichfiisse,  sie  rutBchen  auf  den  Knien  herbei  und  greifen 
das  Heer  Ißkenders  mit  Steinen  an  y  werden  di^iir  aber  grös»- 
tentheils  ausgerottet.  Darauf  kommt  Iskender  zu  friedlichen 
Leuten^  die  ihn  und  sein  Heer  freundlich  aufnehmen  und  mit 
Lebensmitteln  reichlich  versoi^en.  Weiter  siebend  bemeikt 
Iskender  einen  grossen  Berg^  man  räth  ihm  aber  nicht  über 
denselbeü  zu  gehen  ^  da  ein  grosser  Drache  dort  wohnt  und 
den  Weg  unsicher  machte  die  Umwohner  müssen  ihm  täglich 
fünf  Kühe  opfern^  damit  er  sich  nicht  an  den  Menschen  ver«- 
greife.  Iskender  lässt  dem  Drachen  einen  Tag  lang  Nichts 
reichen^  so  dass  er  sehr  hungrig  wird,  dann  werden  ihm  fünf 
mit  Naphta  und  Gift  gefällte  Kuhhäute  vorgeworfen.  Der 
Drache  hält  sie  für  Kühe  und  fallt  gierig  darüber  her,  er  stirbt 
dann  an  den  Folgen  des  Giftes  M-  Bald  darauf  kommt  Isken- 
der an  einen  zweiten  Berg,  auf  dem  Gripfel  desselben  sitxt 
eine  Leiche  auf  einem  Throne,  eine  unsichtbare  Stimme  er- 
mahnt ihn  umzukehren  2). 

An  die  Umkehr  von  diesem  Berge  schliesst  nun  Firdosi 
den  Zug  zu  den  Amazonen  an,  der  von  dem  Berichte  des 
Pseudokallisthenes  (3,  25.  26)  nur  in  Kleinigkeiten  verschieden 
ist  3).  Auch  bei  Firdosi .  sendet  Iskender  einen  Gesandten  ab, 
der  versichern  muss,  er  sei  nicht  gekommen  um  die  Amazo- 
nen zu  bekriegen,  sondern  um  ihre  Einrichtungen  kennen  zu 
lernen.  Die  Amazonen  sind  zum  Krieg  wie  zum  Frieden  be- 
reit, machen  aber  dem  Iskender  bemerklich,  dass  er  in  emem 
Kampfe  mit  ihnen  wenig  Ehre  erringen  werde:  siege  er,  so 
werde  es  ihm  keinen  Ruhm  bringen,  Weiber  besiegt  zu  haben, 
werde  er  aber  von  Weibern  besieg^,  so  werde  ilnn  das  grosse 
Schande  eintragen.  Das  Verhältniss  gestaltet  sich  denn  auch 
ganz  freundlich,   Iskender  besieht  ihre  Stadt,    in  welcher  nur 


1)  Diese  Erz&hlung  steht  mit  einigen  Verftnderungen  und  weit  ausf&hr- 
licher  im  syrischen  Texte.  Cf.  Woolsey ,  notioe  of  the  life  of  Alexander 
the  great  translated  firom  Striae  im  Jonmal  of  the  American  Oriental  So- 
ciety 4,  398  flg. 

2)  Gleichfalls  im  syrischen  Texte,  aber  liemlich  TerSndert.  Cf.  Wool- 
sey 1.  c.  p.  400. 

3)  Schon  Diodor  (17,  77)  ireiss  von  einer  Zosammenkirnft  Alexanden 
mit  der  AmaxonenkOnq;in  Thalestris,  die  zwischen  dem  Phasis  and  Ther- 
modon  herrsdite. 
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Jungfinuien  leben  dürfen^  wer  heirathen  will^  muss  über  daa 
Meer  ziehen  vii  den  Männern  ^  Töchter  früherer  Amaseonan 
können  wieder  bei  den  Amaconen  Aufnahme  finden.  Weiter 
wird  beigefügt,  das«  die  Stadt  dcff  Amasonen  Harten  heieie, 
daise  die  Amazonen  auf  dar  linken  Seite  den  Männern,  anf 
der  rechten  den  Frauen  gleichen.  Der  Zugang  zu  ihrer  Stadt 
wird  dem  Iskendar  durch  aehwarze  Menachen  erschwert,  wel- 
che anierst  viel  JSchnee  und  Kälte,  dann  grome  Hitxe  aber  ihn 
und  sein  Heer  schicken  (of*  Psc.  3,  27  in  BC.),  Von  den 
Aniaflonen  kommt  Iskander  zu  rothen  Menschen  nit  weiBsen 
Haaren,  wek^  sich  ihm  unterwerfen.  Er  befragt  sie  nach 
den  Merkwürdigkeiten  der  Gegend  und  hört,  das«  er  nieht 
weit  von  der  Quelle  sei,  in  welcher  Abends  die  Sonne  hiaab« 
sinkt,  was  über  diese  Quelle  hinaus  liege,  werde  von  der 
Sonne  nicht  mehr  beschienen  und  sei  dunkel,  aber  in  diesem 
Lande  der  Finstemiss  liege  die  Quelle  des  Lebens,  wer  von 
ihr  trinke,  der  sterbe  niemals.  Dies  ist  die  Ueberleitung  zu 
der  von  Pseudokallisthenes  (2,  39)  beschriebenen  Reise  Isken- 
ders  in  das  Land  der  Seligen.  In  der  grossen  Stadt,  welche 
unmittelbar  an  der  Quelle  des  Sonnenuntergangs  liegt,  lässt 
Iskender  sein  Heer  zurück  und  mapht  sich  mit  einer  ausge- 
wählten Schaar  auf  den  Weg;  die  Geschichte  von  den  Füllen 
der  Stuten,  welche  zurückgelassen  wurden,  damit  die  letzteren 
aus  der  Dunkelheit  ihren  Weg  wieder  zurückfinden  möchten, 
wird  nur  ganz  kurz  erwähnt,  dafür  aber  manches  ganz  Neue 
beigefugt.  An  die  Spitze  der  Vorhut  des  Heeres  wird  der 
Prophet  Khidhr  gesetzt,  er  soll  womögUcli  die  Lebensquelle 
finden.  Iskender  hat  zwei  Kng^  oder  Muacheln  {^j^)^ 
die  in  der  Nähe  des  Wassers  leuchten,  die  eine  derselben  giebt 
er  dem  Khidhr,  die  andere  behalt  er  selbst.  Nachdem  Khidhr 
drei  Tagereisen  in  die  Finstemiss  hineingegangen,  so  tbeilt 
sich  der  Weg,  Khidhr  wählt  den  richtigen  und  erreicht  die 
Lebensquelle,  Iskender  aber  verirrt  sich  und  erreicht  sie  nicht, 
dafür  findet  er  auf  seinem  Wege  andere  merkwürdige  Dinge, 
wie  einen  Berg  mit  sprechenden  Vögeln  (Psc.  2,  40);  die  Vögel 
ermahnen  3in,  auf  die  Spitze  des  Berges  zu  gehen,  dort  an- 
gekommen sieht  er  den  Engel  IsriLfil,  die  Posaune  des  jÜQg- 
sten  Geriebtes  in  4er  Hajad,  den  Augenblick  erwartead,  wo 
Gott  ihm  befehlen  wird  zu  blasen.    IsrAfU  giebt  dem  Iskend^ 

38* 
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gute  Lehren  und  ermalmt  ihn  besonders,  nicht  zu  sehr  auf 
irdische  Güter  zu  sehen,  da  diese  veigänglich  seien  und  das 
jüngste  Gericht  jeden  Augenblick  anbrechen  könne.  Nunmehr 
tritt  Iskender  den  Bückweg  an,  auf  diesem  ereignet  es  sich 
(Psc.  2,  40.  41),  dass  man  eine  Stimme  hört,  welche  verkün- 
det, wer  von  den  Steinen  des  Weges  mit  sich  ndune,  der  werde 
dies  ebenso  bereuen  wie  die,  welche  sie  liegen  lassen.  Diese 
Prophezeiung  trifft  ein,  denn  nachdem  der  Herr  wieder  an  das 
Tageslicht  gekonmien  ist,  erweisen  sich  die  Steine  als  Edel- 
steine und  nun  bereuen  die,  welche  davon  mitgenommen 
haben,  dass  sie  nicht  mehr  davon  an  sich  nahmen,  noch  mehr 
aber  reute  es  Diejenigen,  welche  gar  Nichts  davon  mit  sich 
genommen  hatten. 

2.  Der  Zug  gegen  Osten.  Nachdem  Iskender  aus  der 
Finstemiss  wieder  an  das  Tageslicht'  gekommen  ist,  fuhrt  er 
sein  Heer  gegen  Osten.  Er  kommt  zu  einer  Stadt,  deren  Ein- 
wohner ihm  huldigend  entgegenkommen  und  um  Abhülfe  bitten 
gegen  die  Plagen  des  Yäjüj  und  Mdjiij  (Gog  und  Magog\ 
welche  das^Land  überschwemmen  (Psc.  3,  26  inC]  Sie  kommen 
in  grossen  Schaaren  (von  einer  Frau  werden  1000  Kinder  ge- 
boren) über  einen  hohen  Beig  umgezogen  und  machen  das 
Gedeihen  der  Gegend  unmöglich.  Sie  werden  als  Ungeheuer 
geschildert  mit  Pferde-  oder  Kamelsköpfen'),  das  eine  ihrer 
Ohren  dient  ihnen  als  Lager,  wenn  sie  schlafen,  das  andere 
als  Zelt^).  Iskender  erbaut  nun  auf  beiden  Seiten  des  Beiges 
eine  500  Ellen  hohe  eherne  Mauer,  über  welche  diese  wilden 
Schaaren  nicht  mehr  herüber  kommen  können,  so  dass  nun 
das  Land  bebaut  und  die  Früchte  geemtet  werden  können. 
Weiterhin  kommt  Iskender  zu  einem  Berge,  auf  welchem  in  einem 
goldenen  Hause  auf  einem  Throne  ein  Mann  mit  einem  Eber- 
kopfe sitzt,  die  Stelle  der  Lampe  vertritt  ein  grosser  Edelstein 


1)  Firdofli  (cf.  meine  Schrift,  die  Alexandersage,  p.  30)  gebraucht  den 
Ausdruck  q^^^  heyün,  irelcher  sowol  Pferd  als  Kamel  bedeuten  kann. 
Der  Syrer  (1.  c.  4,  416)  nennt  diese  Schaaren  Heveenü  und  ich  wii« 
geneigt,  auch  die  hayünas  Nerioaenghs  (9,  63)  L  e.  die  haena  des  AvesU 
hierher  zu  ziehen. 

2)  Vgl.  die  *£vcBTOxo(tac  des  Megaathenes  in  Megasthenia  Indica  ed. 
Schwanebeok  p.  66.  117* 
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(P8C.  3^  28) ;  eine  Stimme  ermahnt  den  Iskender  umzukehren, 
weil  sein  Leben  bald  zu  Ende  gehen  werde.  Ersdireckt  und 
traurig  macht  sich  Iskender  wieder  auf  den  Weg  imd  gelangt 
durch  unabsehbare  Wüsten  in  eine  Stadt ,  welche  noch  nie 
den  Durchzug  eines  Heeres  gesehen  hat.  Als  er  sich  nach  den 
Merkwürdigkeiten  der  Umgegend  Erkundigt  ^  erzählt  man  ihm 
von  den  sprechenden  Bäumen  >  die  sich  in  der  Nähe  befinden 
(Psc.  3,  17],  weiter  als  zu  diesen  könne  man  nich  vordringen, 
denn  hinter  ihnen  befinde  sich  das  Ende  der  Erde.  Iskender 
beschliesst,  diese  Bäume  zu  befragen,  von  welchen  der  eine 
am  Tage,  der  andere  in  der  Nacht  redet.  Auch  sie  verkünden 
ihm,  dass  das  Ende  seines  Lebens  nahe  sei.  Auf  seine  weitere 
Frage,  ob  er  seine  Mutter  wiedersehen  werde,  wird  ihm  ver- 
neinend geantwortet.  Traurig  kehrt  Iskender  zurück  und 
wendet  sich  gegen  den  Fagfür  von  China.  Wie  bei  D&r4  und 
(^däfa  geht  Iskender  wieder  als  sein  eigener  Gesandter.  Der 
Fagfär  ist  viel  zu  weise,  um  einen  Kampf  hervorzurufen,  er 
entlässt  den  Iskender  mit  reichen  Geschenken  imd  einem  Briefe 
voll  von  so  weisen  Lehren,  dass  Iskender  beschämt  von  der 
Eroberung  des  Landes  absteht.  Auf  dem  Rückwege  zieht  er 
durch  Sind,  wo  die  Einwohner  noch  den  Tod  des  Für  nicht 
verschmerzt  haben  imd  im  Vereine  mit  dem  Volke  von  Hind 
dem  Iskender  eine  Schlacht  anbieten,  die  aber  für  sie  einen 
sehr  unglückUchen  Ausgang  nimmt. 

3.  Der  Zug  gegen  Süden.  Von  Sind  aus  zieht  Iskender 
über  Bost  (Bd.  1,31)  nach  dem  Süden.  Er  kommt  nach  Temen, 
der  König  dieses  Landes  ist  klug  genug  ihm  entgegen  zu 
ziehen  und  sich  zu  unterwerfen.  Nunmehr  beginnt  der  Rück- 
zug nach  Babylon,  auf  dem  W^e  dorthin  kommt  Iskender  zu 
den  Besitzern  des  Schatzes  des  Kaikhosrav,  welcher  nun  in 
seine  Hände  fällt.  Als  Iskender  in  Babylon  angekommen  ist, 
weiss  er,  dass  er  bald  sterben  muss.  Eine  Missgeburt,  die  um 
diese  Zeit  zur  Welt  gebracht  wird  (Psc.  3,  30),  deutet  dieses 
Ereigniss  im  Voraus  an^).  Die  grösste  Sorge  Iskenders  ist, 
dass  das  Königreich  Rüm  ungefährdet  bleiben  möge ;  um  dieses 


1)  Früher  habe  ich  geglaubt,  dass  diese  Missgeburt  von  einer  Frau 
des  Iskender  zur  Welt  gebracht  worden  sei,  der  Text  spricht  jedoch  nur 
Ton  einer  Frau  ohne  weiteren  Beisatz. 
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Ziel  8u  erreichen  I  beschließt  er  alle  GroBsen  Er^s  um  da« 
Leben  zu  bringen ,  damit  sie  nicht  etwa  einen  Einfall  nach 
Rüm  machen  können«  Aber  Aristoteles^  dem  er  seinen  Plan 
mittheilt /räth  ihm  ab,  er  zeigt,  dass  die  wilden  Völker  wie 
die  Chinesen,  Inder  und  Slaven  Erftn  übetschwemanen  würden, 
wenn  dieses  Reich  schutzlos  vor  ihnen  läge,  sie  würden  sich 
aber  damit  nicht  begnügen,  sondern  bald  auch  nach  Rüm 
vordringen»  Das  Richtige  sei  yielmehr,  die  Ghrossen  Er&ns  zu 
ehren  und  jedem  derselben  einen  Theil  des  Reiches  zum  be- 
sondern  Schutz  zu  übergeben;  auf  diese  Weise  entstanden 
die  Einzelkönige,  welche  man  als  die  Könige  der  Stamme 
[y^yol)  k6j^)  bezeichnet,  denn  der  Rath  des  Aristoteles  schien 
dem  Iskender  gut  zu  sein  und  er  befolgte  ihn. 

Nachdem  nun  das  Reich  in  der  von  Aristoteles  vorge- 
schlagenen Weise  geordnet  ist,  schreibt  Iskender  einen  Brief 
an  seine  Mutter,  bei  dem  wieder  das  griechische  Testament 
Alexanders  (Psc.  3,  33)  in  einzelnen  Zügen  benützt  ist.  Es 
enthält  dieser  Brief  die  Bestimmung,  dass  wenn  Roshanek 
einen  Sohn  gebären  werde,  dieser  der  Erbe  des  Reiches  sein 
solle,  bringe  sie  aber  eine  Tochter  zur  Welt,  so  soll  der  Ge- 
mahl dieser  Tochter  das  Reich  erben.  Die  Tochter  des  Kaid 
soll  mit  reichen  Schätzen  zu  ihrem  Vater  zurückgesandt  wer- 
den. Daneben  ordnet  Iskender  ausführlich  an,  wie  er  einbal- 
samirt  und  beigesetzt  werden  will.  Nach  Absendimg  des 
Briefes  an  seine  Mutter  nimmt  er  feierlich  Abschied  von 
seinem  Heere  und  stirbt;  von  Vergiftung  weiss  Firdosi  Nichts 
zu  berichten.  Nach  Iskenders  Tode  erhebt  sich  ein  Streit  zwi- 
schen Eräniem  und  Rümiem,  jedes  der  beiden  Völker  will 
die  Leiche  in  seinem  Lande  begraben,  man  "wendet  sich  an 
ein  Orakel,  welches  den  Ausspruch  thut,  die  Leiche  Isken- 
ders müsse  in  Alexandrien  ruhen  (Psc.  3,  34) .  Als  die  Leiche 
in  Alexandrien  ankonmit,  versammeln  sich  die  Weisen,  welche 
mit  Iskender  in  Verbindung  standen,  und  beklagen  seinen 
frühen  Tod  und  sein  Schicksal  in  beredten  Worten.  Darauf 
wird  der  Leichnam  in  die  Gruft  gesenkt. 

Nach  diesen  Mittheilungen  wird  kaum  Jemand  darüber  in 
Zweifel  sein,  dass  der  Bericht  Firdosis  über  das  Leben  Isken- 
ders  fast   in   allen  Punkten  aus  Fseudokallisthenes  geachöpft 
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ist  und  zwar  aus  einer  arabischen  Bearbeitung  dieses  Werkes^ 
die  sich  manche  Freiheiten  in  der  Anordnung  erlaubt  zu 
haben  scheint.  Es  dürfte  jedoch  Fiidosi  den  Psexidokallisthenes 
nur  ausgezogen  haben,  denn  er  läast  Alles  weg,  was  von  den 
Thaten  Iskenders  in  Europa  erzählt  wird.  Von  den  Erzählun- 
gen Firdosis,  welche  sich  nicht  in  Pseudokallisthenes  nach- 
weisen lassen,  mag  er  Vieles,  wo  nicht  beinahe  Alles,  schon 
in  seinen  arabischen  Quellen  vorgefunden  haben,  als  diese 
werden  wir  aber  unbedenklich  das  Iskender-näme  des  Abu- 
Thaher  aus  Tartessus  betrachten  dürfen.  Nur  die  wichtigste 
Abweichung  am  Anfange  der  Erzählung  hat  Firdosi  gewiss 
nicht  aus  diesem  Buche  entnommen:  die  Nachricht,  dass  Is- 
kender  von  den  Königen  Eräns  abstamme.  Wir  wissen  be- 
stimmt^), dass  Abu  Thaher  den  Nektanebos  zum  Vater  des 
Iskender  machte,  wie  dies  die  abendländischen  Alexander- 
romane gewöhnlich  thun.  Es  fragt  sich  also  nun,  woher 
Firdosi  seine  Nachricht  genommen  hat.  Hier  ist  nun  soviel 
klar,  dass  die  Erzählung  Firdosis  über  die  Geburt  Iskenders 
dazu  bestiipmt  ist,  diesen  zu  einem  Eranier  zu  machen,  des- 
halb scheint  es  denn  auch  wahrscheinlich,  dass  diese  Erzäh* 
lung  von  Eriniem  erfunden  wurde,  denn  wir  wüssten  nicht 
wer  anders  als  sie  ein  Interesse  daran  gehabt  haben  sollte, 
den  Iskender  zu  einem  Nachkommen  der  er^nischen  Könige 
zu  machen.  Ich  zweifle  kaum  daran,  dass  Firdosi  diese  Notiz 
aus  dem  alten  iranischen  Königsbuche  entnommen  habe.  Dieses 
Buch  hatte  ein  entschiedenes  Interesse  daran,  zu  zeigen,  dass 
über  Er&n  nur  Könige  geherrscht  hätten,  welche  aus  dem  von 
Gott  geweihten  königlichen  Stamme  entsprossen  waren.  Die 
Thatsache,  dass  Iskender  Erän  erobert  habe,  liess  sich  nicht 
in  Abrede  stellen,  der  Ausweg,  ihn  für  einen  missliebigen 
Usurpator  zn  erklären,  wie  Dahäk  imd  Afiräsiä^b  gewesen 
waren,  ging  nicht  gut  an,  weil  er  im  Besitze  der  Herrschaft 
gestorben  war.  Die  Fabel  von  der  ^riLnischen  Herkunft  des 
Iskender  war  nicht  übel  erdacht,  durch  sie  wurde  Iskender  zu 
einem  er&nischen  Prinzen  gemacht,  dier  von  beidein  Seiten  aus 
königlichem  Geschlechte  abstammt,  sein  Krieg  mit  Dirk  sinkt 


1)  Vgl.  jß,  AitxandezBage  p.  62. 
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zu  einem  bloseri  Erbfolgestreit  herab  ^  bei  welchem  Iskender, 
als  der  ältere  der  beiden  Prinzen  ^  im  entschiedenen  Rechte 
ist.  Ausser  dieser  Notiz  über  die  Abstammung  des  Iskenäer 
und  über  seine  Eroberung  des  gesammten  ^r&nischen  B«iches 
dürfte  das  Königsbuch  wenig  über  ihn  enthalten  haben  und 
dieser  Umstand  war  es^  welcher  den  Firdosi  veranlasste,  sich 
nach  anderweitigen  Nachrichten  über  das  Leben  Iskenders 
umzusehen.  Wir  verharren  auch  bei  unserer  früher  schon 
ausgesprochenen  Ansicht  ^  dass  die  Iskendersage  erst  durch 
Firdosi  im  moslemischen  Oriente  zur  eigentlichen  Greltung 
.  gelangte. 

Diese  eben  ausgesprochene  Ansicht^  dass  erst  durch  Fir- 
dosi die  Iskendersage  in  die  6r^sche  Geschichte  eingeführt 
wurde^  scheint  mir  eine  bedeutende  Stütze  zu  erhalten,  wenn 
wir  die  Berichte  anderer  ihm  gleichzeitiger  Geschichtschreiber 
betrachten:  Hamza  von  Ispähin,  Masudi  und  BelUmi,  den 
Verfasser  des  persischen  Auszuges  aus  Tabaris  Geschichts- 
werk (cf.  Bd.  1,  488  flg.).  Alle  diese  Geschichtschreiber  stim- 
men mit  Firdosi  über  die  Abstammung  Iskenders  überein,  sie 
kennen  die  Rücksendung  der  Tochter  des  FiliqAs  und  die 
beiden  Däras.  Sonst  hält  sich  der  magere  Bericht  des  Hamza 
von  allen  fabelhaften  Zuthaten  am  meisten  frei,  er  kennt 
blos  die  Geschichte  von  dem  verweigerten  Tribut  imd  der 
Eroberung  Eräns,  ist  aber  übrigens  bemüht,  den  Iskender 
als  einen  blutdürstigen  Tyrannen  darzustellen.  Auf  seinem 
Eroberungszuge  lässt  er  denselben  bis  nach  Kashghar  kommen, 
auf  dem  Rückwege  aber  in  Qiimis  sterben,  ehe  er  Babylon 
erreichen  konnte.  Auch  Masudi  ^)  erwähnt  den  Iskender  ziem- 
lich kurz,  doch  fügt  er  einen  Abschnitt  hinzu  über  die  Er- 
lebnisse des  Iskender  in  Indien,  die  Geschichte  mit  dem  Kaid 
oder  Kend,  wie  er  bei  ihm  heisst,  auch  die  Klagen  der 
Weisen  über  den  Tod  Iskenders  bringt  er  schon  in  ziemlicher 
Ausführlichkeit.  Von  Wichtigkeit  ist,  dass  sich  bei  Masudi 
zuerst  die  Gleichsetzung  des  Iskender  mit  Dülqamain  findet, 
doch  sagt  er  ausdrücklich,  dass  die  Meinungen  über  diese 
Gleichsetzung  getheilt  seien.     Vielfach  eigenthümlich  ist  der 


1)  Les  Prairies  d'or  c.  25     Cf.  T.  U,  248  flg.  ed.  Paris. 
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Bericht  des  persischen  Tabari^),  bei  dem  wir  daher  etwas 
länger  verweilen  müssen.  Die  Geschichte  von  Bahman  und 
Humäi  erzählt  er  ganz  ähnlich  wie  Firdosi,  auch  die  Erzäh- 
lung von  der  Aussetzung  des  Däräb  kennt  er^  doch  verliert 
nach  seiner  Darstellung  Humäi  ihren  Sohn  niemals  aus  den 
Augen  und  sorgt  mittelbar  für  dessen  Erziehung.  Die  Er- 
zählung von  dem  Tribute  des  Filiqüs  und  der  Geburt  Isken- 
ders  ist  ganz  im  Einklänge  mit  Firdosi^  es  wird  aber  schon 
mit  Bestimmtheit  ausgesprochen^  Iskender  oder  Ddlqamain 
seien  dieselben  Personen.  Dagegen  berichtet  der  persische 
Tabari  weiter,  Iskender  habe  nach  seiner  Thronbesteigung 
seinen  ersten  erfolgreichen  Feldzug  gegen  die  Aethiopier  un- 
ternommen und  erst  in  Folge  seiner  Siege  dem  Därä  den  frü- 
heren Tribut  verweigert  9  Därä  selbst  habe  ungerecht  regiert 
und  demgemäss  viele  Feinde  gehabt,  daher  erkläre  sich  der 
Erfolg  Iskenders  gegen  Erän.  In  TJebereinstimmung  mit 
Pseudokallisthenes  (1,  36)  erzählt  der  persische  Tabari  von 
der  Verachtung,  welche  Därä  gegen  den  Iskender  an  den  Tag 
gelegt  und  von  den  verächtlichen  Geschenken,  die  er  ihm 
geschickt  habe,  ein  Zug,  der  bei  Firdosi  fehlt.  Die  Entschei- 
dungsschlacht findet  bei  Mosul  statt,  dort  stehen  sich  die  Heere 
einen  Monat  lang  gegenüber,  die  Reihen  des  Därä  werden 
durch  Desertion  sein:  gelichtet,  durch  diese  Ueberläufer  hört 
auch  Iskender  von  zwei  Kämmerern  des  König  Därä,  welche 
bereit  sein  würden,  ihren  Herrn  zu  tödten,  und  Iskender  ver- 
spricht ihnen  grosse  Reichthümer,  wenn  sie  ihm  von  seinem 
Feinde  befreien  wollen.  Sie  beschliessen,  den  Därä  während 
der  Schlacht  zu  tödten,  finden  aber  keine  Gelegenheit  dazu, 
die  Schlacht  selbst  bleibt  unentschieden.  Iskender  ist  in  der 
Schlacht  verwundet  worden  und  wünscht  sehnlich  Frieden  zu 
schliessen,  dasselbe  wünscht  auch  Därä,  aber  seine  beiden 
Kämmerer  bereden  ihn,  das  Kriegsglück  nochmals  zu  ver- 
suchen, und  tödten  ihn  dann  während  der  Schlacht;  diese 
geht  dadurch  den  Eräniem  verloren,  während  Iskender,  durch 


1)  Tabari  1,  507  flg.  in  Zotenbergs  Uebersetzung.  Der  ttbrkische  Tabari 
ist  an  dieser  Stelle  nach  Niztol  interpolirt,  wie  ich  dies  früher  schon  aus 
einer  Bemerkung  Rosens  (Zeitsch.  der  D.  M.  G.  2,  160)  geschlossen 
hatte. 


Digitized  by 


Google 


602  Fünftes  Buch :  Politik. 

den  neuen  Angriff  erschreckt^  schon  auf  die  Flucht  bedacht 
war.  Die  Begegnung  mit  dem  verwundeten  Dara  wird  in  der 
gewöhnlichen  Weise  erzählt^  ebenso  die  Bestrafung  seiner 
Mörder^  diesen  hat  Iskender  für  ihre  That  zwar  Beichthümer 
versprochen,  nicht  aber,  dass  er  sie  am  Leben  lassen  wolle. 
Die  weitem  Züge  Iskenders  werden  im  persischen  Tabari  nur 
sehr  kurz  erwähnt:  er  kennt  sowol  die  Züge  nach  Indien, 
Tibet  und  China,  als  auch  nach  dem  Westen  und  in  das 
Land  der  Finstemiss.  Dagegen  erzählt  der  Uebersetzer  die 
Errichtung  des  Walles  gegen  Yäjüj  und  Mäjüj  nach  den  Qo- 
rinerklärem,  mit  der  ausdrücklichen  Bemerkung,  dass  darüber 
bei  Tabari  Nichts  zu  finden  sei. 

Wir  sehen  also  hier  bei  den  morgenländischen  Geschicht- 
schreibem  eine  neue  Frage  auftauchen,  die  an  die  abendlän- 
dischen Bearbeiter  der  Alexandersagen  niemals  herantreten 
konnte,  die  Frage,  ob  nicht  Iskender  identisch  sei  mit  Dul- 
qamain.  Erst  durch  die  Annahme  des  Islam  wurde  den  Mor- 
genländern diese  Frage  nahe  gel^,  denn  sie  finden  den 
Dülqamain  im  Qorän  (18,  82 — 99)  in  folgender  Weise  er- 
wähnt: »Sie  werden  dich  fragen  über  Dülqamain.  Sprich: 
ich  will  euch  eine  Geschichte  von  ihm  erzählen.  Wir  gaben 
ihm  Macht  auf  der  Erde  und  verliehen  ihm  Mittel  Alles  zu 
erlangen.  Da  verfolgte  er  ein^a  Weg,  bis  dass  er,  dahin  ge- 
langt, wo  die  Sonne  imteigeht,  sie  in  einem  schlammigen 
Quell  untergehen  sah  und  bei  diesem  eine  Art  Menschen 
fand.  O  Dülqamain,  sprachen  wir,  entweder  magst  du  sie 
züchtigen,  oder  ihnen  Güte  erweisen.  Da  sprach  er:  Wer 
Unrecht  thut,  den  werden  wir  züchtigen,  dann  wird  er  zu 
seinem  Herrn  zurückgebracht,  welcher  ihn  mit  einer  argen 
Strafe  züchtigen  wird;  wer  aber  glaubt  und  recht  thut,  der 
erlangt  zur  Vergeltung  das  höchste  Gut  und  wir  werden  ihm 
nur  Leichtes  gebieten.  Dann  verfolgte  er  einen  anderen  Weg, 
bis  dass  er,  dahin  gelangt,  wo  die  Sonne  au%eht,  sie  über 
Menschen  ansehen  sah,  denen  wir  keinen  Schutz  vor  ihr  ge- 
geben hatten.  So  war  es;  wir  aber  kannten  vollkonunen,  was 
er  vermochte.  Dann  verfolgte  er  einen  anderen  Weg,  bis  dass 
er,  zwischen  die  beiden  Dämme  gelangt,  bei  ihnen  Menschen 
fand,  welche  beinahe  kein  Wort  verstanden.  O  Dülqamain, 
sprachen  sie ,  Yäjüj  und  M^jAj   richten  Unheil  im  Lande  an ; 
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sollen  wir  diir  also  eine  Steuer  erlegen  ^  dass  du  dafür  zwi- 
schen uns  und  ihnen  einen  Damm  errichtest?  Da  sprach  er: 
I>a8,  worüber  mir  mein  Herr  Macht  gegeben  hat,  ist  besser; 
steht  mir  also  kräftig  bei,  so  will  ich  zwischen  euch  tmd  ihnen 
einen  Wall  errichten.  Bringt  mir  Eisenkluäipen !  —  Als  er 
endlich  den  Baum  zwischen  den  beiden  Bergrändem  ausge- 
ebnet hatte,  sprach  er:  Macht  ein  Gebläse!  —  Als  er  endlich 
das  Ganze  in  eine  Feuermasse  verwandelt  hatte,  sprach  er: 
Bringt  mir  geschmolzenes  Erz,  dass  ichs  darauf  giesse!  — 
So  vermochten  sie  weder  den  Wall  ^n  ersteigen,  noch  ver- 
mochten sie  ihn  zu  durchgraben.  Dies  ist,  sprach  er,  eine 
Gnade  von  meinem  Herrn ;  wenn  aber  die  Yerheissung  meines 
Herrn  eintrijSt,  wird  er  ihn  zermalmen.  Und  die  Yerheissung 
meines  Herrn  ist  wahrhaftig.« 

Es  ist  kein  Wunder,  dass  bei  der  zweideutigen  Haltung 
dieser  ganzen  Nachricht  sowol  in  älterer  i)  wie  in  neuerer 
Zeit  Zweifel  darüber  geherrscht  haben,  ob  man  unter  DAl- 
qamain  den  Iskender  verstehen  solle  oder  nicht.  Zwei  Dinge 
werden  in  der  obigen  Qorftnstelle  von  ihm  ausgesagt: 
seine  Züge  nach  Westen  imd  Osten  bis  an  das  Ende  der 
Erde  und  die  Errichtung  eines  grossen  Walles  gegen  YäjAj 
und  Mdjüj  im  Norden.  Es  ist  die  zweite  dieser  Nachrichten, 
welche  vorzüglich  dafür  spricht,  den  Dülqamain  für  den 
Iskender  zu  halten,  denn  es  ist  kein  Zweifel,  dass  die  Errich- 
tung eines  Walles  gegen  die  nördlichen  Yölker  schon  sehr 
bald  dem  Alexander  von  den  Juden  zugeschrieben  wurde  und 
dass  schon  Josephus  (Bell.  Jud.  7,  7.  4.)  die  Sache  erwähnt. 
Dagegen  lässt  sich  anführen,  dass  diese  Nachricht  erst  sehr 
spät  dem  Pseudokallisthenes  einverleibt  worden  ist,  sie  findet 
sich  nur  in  C,  selbst  die  sjrrische  TJebersetzung  fugt  sie  nur 
als  einen  Anhang  bei,  Tabari  kannte  sie  nicht,  wie  wir  ge- 
sehen haben.  Die  Richtung  der  Züge  nach  Westen,  Osten 
und  Norden  findet  sich  nirgends  bei  Pseudokallisthenes,  auch 
bei  Firdosi  oder  bei  dessen  Gewfthrsmanne  hat  offenbar  der 
Qorän    den    Grund    zu    dieser    Eintheilung    hergegeben.     In 


1)  Ueber  die  Ansichten  morgenl&ndischer  Geschichtschreiber  vergl. 
man  meine  Alexandersage  p.  51  flg.  und  Flügel  in  der  Zeitschrift  d.  D.  M^ 
a  9,  794  flg. 
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meiner  frühem  Schrift  über  die  Alexandersage  habe  ich  es  als 
selbstverständlich  angenommen ,  dass  Ddlqamain  nicht  mit 
Iskender  identisch  sein  könne.  Dülqamain  heisst  »der  Zwei- 
gehörnte«  und  ich  muss  gestehen^  dass  ich  die  von  Geiger 
ausgesprochene  Ansicht  ^)  nicht  bezweifelte,  es  möge  unter  dem 
Zweigehömten  Moses  zu  verstehen  sein,  der  nach  Ex.  34,  29 
der  Strahlende  genannt  wird,  welcher  Ausdruck  aber  vielfach 
missverstanden  und  mit  comutus  wiedergegeben  wurde.  Es 
ist  merkwürdig,  dass  man  neuerdings  von  dieser  Deutung  ganz 
abgesehen  hat,  was  für  sie  spricht,  ist,  dass  unmittelbar  vor 
der  oben  angeführten  Stelle  des  Qorän  dort  von  Moses  die 
Rede  ist  und  zwar  von  Moses  als  einem  Reisenden.  Meiner 
Ansicht  vollkommen  entgegengesetzt  ist  die  Grafs  ^j ,  welcher 
behauptet,  es  könne  unter  Dülqamain  nur  Iskender  verstanden 
werden,  denn  der  Qor&n  enthalte  deutliche  Anspielungen  auf 
seine  Züge,  der  Name  des  Zweigehömten  erkläre  sich  daraus, 
dass  Iskender  für  den  Sohn  des  Jupiter  Ammon  gelten  woUte, 
auf  Münzen  wird  er  wirklich  mit  zwei  Hörnern  abgebildet'}. 
Dieser  Ansicht  ist  neuerdings  noch  Vogelstein  ^)  beigetreten. 
Dagegen  ist  die  Ansicht  Grafs  von  Redslob  ^}  bestritten  worden. 
Er  zeigt,  dass  die  Annahme  von  Zügen  Iskenders  nach  Osten, 
Westen  und  Norden  nicht  zu  den  wirklichen  Zügen  Alexan- 
ders passe,  auch  der  Errichtung  der  Mauer  gegen  Gog  und 
Magog  liege  eine  wirkliche  Thatsache,  die  Errichtung  der 
kaukasischen  Mauer  zu  Grunde,  es  müsse  also  eine  Persönlich- 
keit gesucht  werden,  welche  diese  Mauer  wirklich  errichtet 
haben  konnte,  dies  könne  aber  nur  ein  medischer  oder  per- 
sischer Keglig  sein.  Redslob  glaubt,  es  möge  unter  DiÜqar- 
nain  der  alte  Kyros  zu  verstehen  sein,  und  erklärt  den  Namen 


1]  Cf.  Geiger,  was  hat  Muhammed  aus  dem  Judenthume  aufgenom- 
men, p.  172. 

2)  Zeitschrift  der  D.  M.  G.  8,  442  flg. 

3)  Vgl.  auch  die  syr.  Uebersetzung  bei  Woolsey  i.  c.  p.  417,  wo  Isken- 
der betet:  O  God,  ...  1  have  perceived  in  my  mind  that  thou  wUt  ma- 
gnify  me  above  all  Kings  and  hast  added  unto  me  homs  on  my  head  that 
1  may  pierce  with  them  the  Kings  of  the  earth. 

4)  Vgl.  Vogelstein,  adnotationes  quaedam  ad  fabulas  quae  de  Ale- 
xandro  Magno  circumferuntur.    Breslau  1865,  p.  29. 

5)  Zeitschrift  der  D.  M.  G.  9,  214  flg. 


Digitized  by 


Google 


VI.  Alexandenage  bei  den  Er&niem.  605 

»der  Zweigehömtec  mit  Berufung  auf  Dan.  8,  20,  wo  das 
medisch- persische  Reich  als  ein  Widder  mit  zwei  Hörnern 
vorgestellt  wird.  Die  Ansicht  Redslobs  liesse  sich  vielleicht 
auch  durch  Berufung  auf  Masudi  stützen,  welcher  (C.  6.  T.  I, 
126  ed.  Par.)  erklärt,  Dülqamain  habe  seinen  Namen  davon 
gehabt,  dass  es  ihm  einmal  geträumt  luibe,  er  sei  der  Sonne 
so  nahe  gewesen,  dass  er  dieselbe  an  ihrem  östlichen  und 
westlichen  Ende  ergreifen  konnte;  in  dieser  Nachricht  könnte 
man  eine  Entstellung  des  von  Deinen  berichteten  Traumes 
des  Kyros  sehen  (s.  o.  p.  272).  Gegen  Redslobs  Ansicht  hat 
sich  Beer^)  ausgesprochen,  welcher  bemerkt,  es  sei  Kyros  bei 
den  späteren  Juden  nicht  so  angesehen  gewesen,  dass  man 
ihn  zu  einem  hervorragenden  Helden  der  Sage  gemacht  hätte. 
Aber  auch  Beer  will  unter  Dülqamain  nicht  den  Iskender 
verstanden  wissen,  er  vermuthet  vielmehr,  es  sei  unter  dem 
Zweigehömten  ursprünglich  der  Messias,  Sohn  Josephs,  ver- 
standen worden,  welchen  die  Juden  als  einen  Vorläufer  des 
Messias,  Sohn  Davids,  erwarteten,  dieser  wtirde,  wie  von  Beer 
nachgewiesen  wird,  öfter  von  den  Juden  der  Zweigehömte  ge- 
nannt. Man  sieht,  dass  es  an  Bewerbern  für  den  Namen 
Dülqamain  nicht  fehlt,  und  es  wird  schwer  sein  zu^  entschei- 
den, welche  Ansprüche  den  Vorzug  verdienen.  Offenbar  wure 
es  von  grosser  Wichtigkeit  zu  erfahren,  ob  die  Erzählung  von 
der  Erbauung  des  Dammes  gegen  Gog  und  Magog  von  den 
Juden  erst  für  Alexander  erfunden  wurde  oder  ob  sie  auf  Ihn 
nur  eine  ältere  Sage  übertrugen.  Ich  glaube,  dass  das  Letztere 
der  Fall  war;  dass  man  schon  lange  vor  Alexander  solche 
Mauern  im  hohen  Norden  annahm,  scheinen  mir  die  Kifji(jipia 
xelx&a  Herodots  (4,  12]  zu  beweisen.  Was  die  kaukasische 
Mauer  betrifft,  so  hat  man  dieselbe  gewiss  längst  entweder 
einem  mythischen  Herrscher  zugeschrieben,  wie  Fr6dön,  oder 
einem  historischen,  wie  Kyaxares  oder  Kyros.  In  enger  Ver- 
bindung mit  Dülqamain  dürfte  auch  die  Reise  Iskenders  zur 
Lebensquelle  gestanden  haben.  Die  Fassung  der  Erzählung 
bei  PseudokaUisthenes  kann  kaum  die  ursprüngliche  gewesen 
sein,   die  Juden  lassen  zwar  den  Iskender  bis  zum  Paradiese 


Zeitschrift  d.  I).  M.  G.  9,  785  flg. 
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yordringen,  ^ber  dieses  verschUesfit  sich  vor  ihm.  Bei  Firdosi 
ist  das  Auf&Uendste  die  Erscheinung  des  Khidhr,  einer  ara- 
bischen Persönlichkeit,  der  nach  Einigen  Elias,  nach  Andern 
ein  Zeitgenosse  des  Moses  ist.  Wenn  man  imter  Dülqamain 
Moses  verstehen  darf,  so  wäjre  Khidhr  vielleicht  der  im  Qorin 
(18,  59)  genannte  Begleiter  desselben,  zumal  da  in  dieser 
Erzählung  von  einem  Fische  die  Rede  ist,  da  nadi  einer 
später  zu  erwähnenden  Fassung  ein  solcher  auch  in  der  Hand 
des  Khidhr  erscheint.  In  den  abendländischen  Alexander- 
romanen ist  Henoch  an  die  Stelle  des  Khidhr  getreten,  der 
auch  schwer  mit  Alexander  zu  vereinigen  ist.  Ich  wage  nicht, 
die  Herkunft  dieser  Erzählung  zu  bestimmen,  die  övAnische 
Herkunft  ist  mir  wenig  wahrscheinlich,  da  die  alten  £i&nier 
zwar  einen  Lebensbaum,  aber  keine  Lebensquelle  kennen  >), 
vielleicht  ist  sie  babylonisch  oder  ägyptisch. 

Was  nun  die  Bedeutung  des  Namens  Dülqamain  betrifii, 
so  wird  sich  die  Erklärung  nach  der  Ansicht  richten,  die  man 
sich  von  dem  Wesen  des  Mannes  gemadit  hat.  Wer  unter 
Dülqamain  den  Iskender  versteht,  der  wird  kaum  umhin 
können,  zu  den  Hörnern  des  Jupiter  Amm<m  seine  Zuflucht 
zu  nehmen  und  die  beiden  Homer  von  diesem  abzuleiten. 
Nun  wird  zwar  Alexander  auf  Münzen  mit  zwei  Hörnern 
abgebildet,  aber  es  giebt  meines  Wissens  keine  Zeugnisse, 
welche  erweisen,  dass  man  ihn  auch  den  Zweigehömten  ge- 
nannt habe.  Dass  an  Zweigehömten  auch  sonst  im  Oriente 
kein  Mangel  ist,  haben  wir  gesdien,  und  es  könnte  sich  fra- 
gen, ob  man  unter  den  Hörnern  nicht  etwa  zwei  Strahlen- 
bändel verstehen  soll,  da  der  Name  doch  wol  auf  die  Juden 
zurückzufahren  sein  wird  und  das  hebräische  X^  ebensowol 
Strahl  wie  Hom  bedeutet.  Diese  Strahlen  wären  dann  das 
£r&nische  Qaren6,  die  Majestät,  von  der  wir  schon  oben  (p.  50) 
gefunden  haben,  dafis  an  sie  nicht  blos  in  Etln  geglaubt 
wurde. 

Wie  es  sich  nun  auch  mit  der  Person  verhalten  möge, 
welcher  der  Name  DAlqamain  ursprünglich  zukam,  soviel  ist 


1)  Einige  Anhaltspunkte  für  die  Lebensquelle  liesaen  sich  vielleicht  auch 
auB  ^rAnischen  Texten  gewinnen.  Cf.  Bd.  \,  658  und  Windiachmann.  Zor. 
Studien  p.  172. 
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gewigs^  da88  sich  im  Oriente  mehr  und  mehr  die  Veberzeu- 
gong  geltend  machte,  Iskender  sei  derselbe  wie  IMIqamain, 
und  diesem  Umstände  hat  es  derselbe  zu  verdanken,  dass  er 
für  einen  Propheten  angesehen  wurde.  Die  Vorbereitungen 
zu  diesem  Schritte  sind  schon  jlängst  bemerkbar.  Pseudo- 
kallisthenes  in  der  jüngsten  Recension  (C.)  erzählt,  dass 
Alexander  bei  seinem  Besuche  in  Judäa  die  Juden  als  Ver- 
ehrer des  einigen  Gottes  —  seines  Gottes  —  sehr  gnädig  be- 
handelte i)  und  keinen  Tribut  von  ihnen  annahm,  auch  sonst 
noch  (Psc.  2,  29)  erscheint  er  als  ein  Verehrer  des  wahren 
Gottes.  Diese  Ansicht  hat  sich  auch  der  syrische  Uebersetzer 
des  Pseudokallisthenes  angeeignet  und  Mor  Yaqüb,  der  Ver- 
fietsser  eines  kleinen  syrischen  Gedichtes  ^j,  er  betrachtet  den 
Iskender  als  einen  Christen.  Dasselbe  thut  Firdosi;  obwol  er 
den  Besuch  des  Tempels  Ton  Jerusalem  mit  einem  Besuche 
der  Kaaba  vertauscht  hat,  so  lässt  er  doch  den  Iskender  seinen 
Bund  mit  CUdäfit  beim  Messias  und  dem  heiligen  Geiste  be- 
schworen, er  verspricht  ihn  heilig  zu  halten  wie  das  Kreuz'). 
Bald  darauf  scheint  sich  die  Ansicht  geändert  zu  haben  und 
zwar  vornehmlich,  weil  man  den  Iskender  mit  DAlqamain 
gleichsetzte.  Es  liess  sich  nicht  leugnen,  dass  Muhattimed  in 
derselben  Weise  von  ihm  redete  wie  von  Abraham,  Moses  und 
anderen  Propheten,  noch  stärker  wirkte  aber  auf  Mosleme  die 
Erwägung,  dass  Gott  mit  Dülqamain  gesprochen  habe,  denn 
nur  Propheten  wird  die  Ehre  eines  persönlichen  Verkehrs  mit 
der  Grottheit  zu  Theil.  Bedenken  gab  es  freilich  auch  man- 
cherlei, das  gewichtigste  darunter  war  wol,  dass  Iskender  ein 
Grieche  war.  Indessen  hat  schon  der  Verfiisser  des  persischen 
Tabari  grosse  Lust,  den  Iskender  für  einen  Plropheten  zu 
halten,  vollkommen  zum  Durchbruch  gekommen  ist  die  An- 
sicht bei  Nizämi,  der  kaum  hundert  Jahre  nach  Firdosi  lebte. 
Eine  erneute  Durchsicht  des  Alexanderbuches  von  Nizämi 
setzt   mich   jetzt  in  den  Stand,    meine  frühere  Ansicht  über 


1)  Cf.  Psc.  2,  24.  ed.  Malier:    'fic  dh^ü  dsoti  acpairrjtol  dfirtre  iv 
*^PVfi  t  ^ntte  -  6  Y^p  Ik&c  &p.dv  Jioxai  (jtou  Oeöc. 

2)  Des  Mor  Ytqi^b  Gedieht  aber  den  g^ubigen  König  Aleksandrus. 
Sin  Bmtrag  siir  Oeskiiehte  der  Alexa&denage  Im  Orient.    Beriin  1852. 

3)  Cf.  ShAhn,  p.  1324,  7.  1358,  8. 
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dieses  Werk  mehrfach  zu  berichtigen.  Nicht  als  ob  das^  was 
ich  früher  darüber  gesagt  habe,  falsch  wäre,  aber  ich  glaube, 
dass  man  den  Nachdruck  auf  ganz  andere  Dinge  legen  muss 
als  ich  früher  gethan.  Nizämi  versichert  uns,  dass  er  reiche 
Quellen  benützt  und  nichts,  was  zu  seinem  Gegenstande  ge- 
hörte, ungelesen  gelassen  habe.  Wir  wollen  ihm  das  gerne 
glauben,  aber  es  wäre  irrig,  daraus  zu  schliessen,  dass  sein 
Werk  vollständiger  sei  als  das  von  Firdosi.  Nizami  verweist 
sogar  für  eine  ausführliche  Erzählung  der  Thaten  Iskendeiv 
auf  Firdosi,  ermahnt  aber  auch  seine  Leser,  die  alte  Baum- 
wolle aus  den  Ohren  zu  nehmen,  um  das  neue  Gedicht  recht 
verstehen  zu  können,  was  nichts  Anderes  heissen  kann,  als 
dass  die  Tendenz  seines  Iskenderbuches  eine  ganz  neue  sei. 
Dies  zeigt  sich  denn  auch  in  der  That  und  zwar  gleich  beim 
Anfange  der  Erzählung.  Unter  den  verschiedenen  Erzählun- 
gen, welche  NizAmi  über  die  Geburt  Iskenders  vor  sich  gehabt 
zu  haben  behauptet,  hat  er  eine  ausgewählt,  nach  vrelcher 
Iskender  weder  der  Sohn  4es  Där&b,  noch  des  Filiqüs  ist, 
sondern  das  Kind  einer  frommen  Frau,  welche  gleich  nach 
seiner  Geburt  stirbt,  der  König  Filiqüs  findet  aber  dafi  Kind 
und  nimmt  es  an  Sohnesstatt  an.  Diese  Fassung  giebt  dem 
Nizämi  den  unschätzbaren  Vortheil,  den  Iskender  von  der  Fa- 
milie des  Königs  von  Erin  wie  des  Königs  von  Makedonien 
loslösen,  dafür  aber  dem  Stamme  Abrahams  zutheilen  zu  können, 
denn  aus  diesem  Stamme  soll  seine  Mutter »  gewesen  sein. 
Hiermit  ist  denn  das  Haupthindemiss  hinweggeräumt,  welches 
gegen  das  Prophetenthum  des  Iskender  spricht.  Was  zunächst 
folgt,  wird  in  TJebereinstimmung  mit  Firdosi  erzählt,  doch 
schliesst  sich  Niz&mi  im  Gtmzen  mehr  der  Betrachtungsweise 
von  Tabari  an.  Nach  dem  Befehle  des  Filtqüs  wird  Iskender 
sorgfaltig  erzogen  und  von  Niqomakhos^)  in  allen  Wissen- 
schaften unterrichtet,  mit  ihm  Aristoteles,  welcher  erst  sein 
Studiengenosse,  später  sein  Minister  wird.  Nach  dem  Tode 
des  Filiqüs  wird  Iskender  König,  aber  sein  ganzer  Sinn  ist 
auf  die  Erwerbung  von  Weisheit  gerichtet  und  er  denkt  an 


1)  Nicht  von  Aristoteles  ^  wie  es  in  meiner  frühem  Schrift  (p.  H5; 
heiast,  ein  Irrthum,  der  übrigens  schon  durch  den  in  der  Note  gegebenen 
Text  berichtigt  wird. 
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Nichts  weniger  als  Kriege  zu  fuhren  und  sich  seiner  Verpflich- 
tungen gegen  Dkrk  zu  entziehen.  Aber  der  Ruf  seiner  Gerech- 
tigkeitsliebe dringt  in  ferne  Lande  und  veranlasst  die  Aegypter, 
eine  Gesandtschaft  an  ihn  abzusenden^  mit  der  Bitte,  ihr  Land 
von  den  Schwarzen  [o^^j)  zu  befreien,  welche  in  grosser 
Menge  dort  eingefallen  sind.  Iskender  erfüllt  die  Bitte,  aber 
während  des  Feldzuges  benimmt  er  sich  wie  ein  weiser  Fürst, 
der  nicht  aus  Lust  am  Erobern,  sondern  aus  politischen  Grün- 
den Krieg  fuhrt.  Die  eingefallenen  Aethiopen  werden  als 
sehr  roh  geschildert,  der  König  derselben  lässt  ohne  Weiteres 
einen  Gesandten  des  Iskender  tödten  und  trinkt  dessen  Blut, 
Iskender  stellt  sich  nun,  als  ob  auch  er  ein  Menschenfresser  sei, 
er  lässt  eine  Anzahl  äthiopischer  Gefangener  vorführen  und 
befiehlt  einen  aus  der  Mitte  derselben  zu  tödten  und  sein 
Fleisch  für  ihn  zuzubereiten.  Die  Anordnung  ist  aber  blos 
eine  Kriegslist,  statt  des  Aethiopen  wird  natürlich  dem  Isken- 
der ein  anderes  Gericht  dargeboten,  aber  die  gefangenen  Ae- 
thiopen, denen  man  Gel^enheit  giebt  zu  entschlüpfen,  erzählen 
nun  überall  der  König  von  Makedonien  sei  ein  Menschenfresser 
und  verbreiten  dadurch  Schrecken  und  Entsetzen  in  den  Reihen 
der  Schwarzen.  Iskender  hat  es  aber  in  der  That  auch  nöthig, 
zu  solchen  Mitteln  zu  greifen,  denn  der  Sieg  wird  ihm  schwer 
genug,  sein  Heer  ist  an  Tapferkeit  dem  äthiopischen  kaum 
gewachsen,  auch  er  selbst  hat  im  Einzelnkampfe  Mühe,  den 
König  der  Aethiopen  zu  besiegen  und  zu  tödten.  Nach  Ver- 
treibung der  Schwarzen  regiert  Iskender  in  Aegypten  gerecht 
und  weise,  er  beklagt  mehr  die  Nothwendigkeit  des  vorher- 
gehenden Kampfes,  als  dass  er  sich  über  seinen  Sieg  freute. 
Bei  solchen  Gesinnungen  ist  er  denn  auch  nach  einem  neuen 
Krieg  durchaus  nicht  begierig,  aber  ein  solcher  wird  ihm  von 
Dftra  aufgezwungen.  Iskender  hat  sein  Abhängigkeitsverhält- 
niss  nicht  vergessen  und  daher  dem  Könige  von  Erän  aus  der 
Kriegsbeute  reiche  Geschenke  geschickt.  Aber  eben  der  Glanz 
der  Geschenke  imd  die  grossen  Siege  Iskenders  machen  den 
DäriL  neidisch,  er  empfängt  die  Abgesandten  kalt  und  so 
kommt  es,  dass  Iskender  es  mit  seiner  Ehre  unvereinbar  findet 
eine  solche  Behandlung  länger  zu  ertragen  und  dem  DkA  den 
Gehorsam  aufkündigt.  Der  bisher  bezahlte  Tribut  von  goldnen 
Eiern   wird   verweigert   und   der  Gesandte  Diräs    erhält   den 

Spiegel,  Erln.  Altorthumskuude.   II .  39 
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Auftrag  seiuem  Herrn  zu  melden,  der  Vogel  sei  gestorben, 
welcher  die  goldnen  Eier  gelegt  habe.  Nun  folgen  beidereei- 
tige  Rüstungen  und  bedeutsame  Gesandltsditfken.  Bin  nener 
Gesandter  d^s  Dära  bringt  dem  Iskender  wie  bei  PseiidokAUi- 
6t]ienes  (1>36)  verschiedene  Geschenke,  diesen  ist,  wie  in  der 
syrischen  Uebersetzung^),  ein  Gefiss  mit  Sesamkömem  beige- 
fügt; damit  soll  angedeutet  werden,  dass  Dixk  ein  Heer  gegen 
ihn  fähren  werde,  das  eben  so  wenig  gezählt  werden  könne 
wie  die  Sesamkömer.  Wie  gewöhnlich  berichtet  wird,  so 
geschieht  es  auch  hier:  Iskender  betrachtet  die  überschickten 
Geschenke  als  ein  günstiges  Omen,  der  Ball  ist  ihm  ein  Symbol 
der  Erde  und  seiner  Herrschaft  über  dieselbe,  den  Samen 
aber  lässt  er  durch  Vögel  aufessen,  zum  Zeichen  dafür,  dass 
sein  Heer  das  des  Därft  aufreiben  werde.  Der  weitere  Brief- 
wechsel führt  zu  keinem  Ziele,  aber  Iskender  erklärt  sdbon 
ganz  offen,  dass  er  die  Religion  Zarathustras  vernichten  und  die 
wahre  Religion  in  Erän  einführen  wolle.  Zwischen  Jezlre  und 
Mosul  kommt  es  endlich  zur  Schlacht;  interessant  ist,  dass 
Nizämi  behauptet,  es  würden  noch  zu  seiner  Zeit  in  jener 
Gegend  Gebeine  ausgegraben,  die  von  den  in  jener  ScUacht 
Gefallenen  herrührten.  In  der  Schlacht  bei  Mo^ul  kämpfen 
die  Erdnier  mit  grosser  Tapferkeit,  demungeachtet  stelH  sich 
die  Sache  für  den  Därft  immer  ungünstiger.  Da  erbieten  sich 
zwei  hochgestellte  Beamte  des  DärA  diesen  zu  ermorden,  wenn 
sie  Iskender  für  dieses  Unternehmen  belohnen  wolle.  Obwol 
nun  Iskender  ein  solches  Verfahren  nicht  billigt^  so  glaubt 
er  doch  als  feindlicher  General  jedes  Mittel  ergreifen  zu  soUen, 
welches  ihm  den  Sieg  sichert,  und  sagt  daher  die  veziai^te 
Belohnung  zu.  In  den  Kämpfen  der  nächsten  Tage,  während 
alle  die  Grossen  entfernt  sind,  finden  nun  die  beiden  Morder 
Gelegenheit,  den  Dkrk  tödtlich  zu  verwunden.  Iskender  fin- 
det den  sterbenden  Dära  noch  am  Leben,  dieser  bittet  ihn  um 
drei  Dinge:  er  möge  seine  Mörder  bestrafen,  gerecht  regieren 
und  seine  Tochter  Roshanek  heirathen.  Iskender  verspricht 
alle  drei  Wünsche  zu  erfüllen  und  macht  mit  der  Bestrafiing 


1)  Cf.  WooUey  1.  c.  p.  375.  Der  Sdüuss  ist  Jedoch  anders  gewendet : 
Iskender  schickt  dem  BMl  Senfktaier,  damit  er  erkenne,  dsss  «hi 
Senf  viel  schftrfer  sei  als  viel  Sesam. 
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der  Mtxrdet  den  Anfang.  Sie  werden  eingeladen  zu  ihm  zu 
kommen  und  ihren  Lohn  in  Emp£Eing  zu  nehmen,  denn  I»ken- 
der  will  nicht  WcMrtbriieliqf  werden;  er  zahlt  ihnen  dan  be- 
dungene Q^IA,  läflBt  sie  aber  sofort  gefangen  setzen  und 
kreuzigen. 

Nachdem  Iskender  dureh  den  Tod  des  D&rft  reditmässiger 
König  geworden  ist,  richtet  er  yor  Allem  sein  Bestreben  darauf, 
die  wahre  B^igion  in  dem  eroberten  Lande  zu  verbreiten, 
diese  ist  aber  keiue  andere  als  die  Bdigion  Abrahams.  Von 
Moi^l  begiebt  sich  Iskender  nach  Babel,  wo  die  Anhänger 
Hftruts  wohnen,  deren  Glauben  aber  mit  dem  der  Magier 
ziemlieh  gleich  gewesen  sein  muss.  Von  da  wendet  er  ach 
nach  Adarboijan,  wo  gleichfalls  die  Feuertempel  zerstört  werden ; 
was  Nizftmi  bei  dieser  Gelegenheit  von  den  Gebräuchen  der 
Magier  erzählt,  lautet  ziemlich  seltsam,  er  scheint  zu  glauben, 
dass  Hierodulen  bei  den  Feuertempeln  gelebt  hätten.  Von 
A^erbaijan  wendet  sich  Iskender  nadi  IqpUiän,  dort  wird  die 
Hochzeit  mit  RoshandL  gefeiert  und  die  Feierlichkeiten  ausfiihr- 
lieh  beschrieben.  Nunmehr  zieht  Iskender  nach  Istakhr,  wo 
Niztad  die  eigentliche  Residenz  der  6tinischen  Könige  denkt, 
und  r^ert  in  Frieden  und  Gerechtigkeit  Nach  einiger  Zeit 
jedoch  hält  es  Iskender  für  angemessen,  auf  Beis^i  zu  geh^i 
und  sich  in  seinem  Lande  umzusehen,  er  schickt  daher  seine 
Frau  Roflhandk  nach  Griecheidand,  ebenso  den  Aristoteles, 
welchem  die  Reichsverwesung  übertnigen  wird.  Bei  dieser 
Gdegenheit  hören  wir  auch,  dass  alle  wichtigen  iranischen 
SehrUiwerke  zusammengesucht  und  ins  GriechiMhe  übertragen 
werden.  In  Griechenland  bringt  Roshaaek  einen  Sohn  zur 
Wdt,  der  Iskenderos  genannt  und  gleichfalls  von  Aristoteles 
unterrichtet  wird.  IKe  Rdse  des  Iskender  aber  geht,  wie 
billig,  zuerst  nach  Mekka,  wo  er  zur  KiOkba  wallfahrtet,  von 
dort  aber  nach  Temen.  Hierauf  kehrt  Iskender  zunächst  nach 
seiner  Residenz  zurück,  aber  ein  Gesandter  aus  Adarbaijan 
fordert  ihn  zu  einem  Zug  nach  Armenien  auf,  wo  der  Feuer- 
kuUtts  noch  verbreitet  sei,  so  wie  zu  einem  Feldzug  gegen 
den  König  der  Abchasier,  welcher  die  Oberherrlichkeit  Isken- 
ders  noch  nicht  anerkannt  habe.  Beide  Züge  werden  ohne 
Schwierigkeit  ausgeführt,  sowol  die  Armenier  wie  auch  der 
König  der  Abchasier  unterwerfen  sich  dem  Scepter  Iskenders. 
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Dieser  gründet  nun  Tiflis  und  zieht  dann  stromabwärts  nach 
Berdaa  zur  Königin  NusMbe.  Als  alter  Name  der  Stadt  wird 
Harüm  ai^egeben^  es  ist  die  Amazonenstadt,  in  der  Geschichte 
der  Nushäbe  hat  Nizämi  die  Erzählungen  von  der  Konigm 
Kandake  und  der  Amazonenkönigin  mit  einander  verschmolzen. 
Es  wird  uns  nun  erzählt,  dass  Nushäbe  eine  grosse  Anzahl 
von  Sklaven  hatte,  welche  ihre  Gebote  vollzogen,  dass  sonst 
aber  keine  Männer  in  der  Stadt  vorhanden  waren.  Iskender 
kommt  zu  ihr  als  sein  eigener  Gesandter,  aber  sie  erkennt 
ihn,  denn  sie  hat  sich  sein  Bild  zu  verschaffen  gewusst,  ebenso 
besitzt  sie  die  Bilder  aller  Könige.  Auch  nach  Niz&mi  fügt 
Nush&be  dem  Iskender  kein  Leid  zu  und  er  scheidet  von  Ihr 
in  Freundschaft.  Vom  Lande  der  Nush&be  aus  will  Iskender 
einen  Spaziergang  durch  die  Welt  unternehmen,  den  Beig 
Alborj  besteigen  und  über  das  kaspische  Meer  zurückkehren, 
das  gesanunte  Heer  wird  tun  seine  Meinung  befragt  und  ist 
mit  diesem  Entschlüsse  einverstanden.  Da  aber  die  Menge 
der  gesammelten  Sduitze  das  Heer  auf  dem  Marsche  nur  be- 
schweren könnte,  so  werden  dieselben  vergraben  und  von 
Belin&si)  ein  eigener  Talisman  gefertigt,  mit  dessen  Hülfe  sie 
auf  dem  Bückwege  wieder  gefunden  werden  können.  Da  nun 
aber  Iskender  auf  einem  andern  Weg  zurückkehrte  und  das  Heer 
so  viele  neue  Schätze  gesanmielt  hatte,  dass  es  nach  den  alten  nicht 
sonderlich,  mehr  zu  fragen  brauchte,  so  sind  diese  Schätxe  noch 
heute  in  der  Erde  verborgen.  Auf  seinem  Zuge  kommt  Isken- 
der bald  an  eine  Stelle  wo  er  nicht  mehr  weiter  ziehen  kann, 
weil  eine  Festung  den  Weg  versperrt,  welche  sich  in  den 
Händen  von  Strassenräubem  befindet.  Die  Festung  will  sich 
nicht  übergeben,  sie  wird  daher  von  Iskender  belagert,  aber 
vergebens,  er  muss  sich  überzeugen,  dass  seine  Kräfte  nicht 
ausreichen.  Er  hätte  unverrichteter  Dinge  wieder  abzidien 
müssen,  wäre  ihm  nicht  gemeldet  worden,  dass  in  der  Nähe 
ein  frommer  Einsiedler  lebe,  der  übernatürliche  Kräfte  besitze; 
an  ihn  wendet  sich  Iskender  und  erhält  von  seiner  Wunder- 
kraft Maschinen,  durch  die  er  die  Festung  in  Wasser  versenken 


1)  Beltn&8  ist  nicht  Plinius,  wie  ich  früher  glaubte  (cf.  Caspari,  arab. 
Gramm.  §  26.),  sondern  Äpollonius  von  Tfana,  Cf.  Bacher:  Nizteiis  Leben 
und  Werke.    Leipsig  1871.  p.  67  fg. 
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und  dadurch  zur  Uebergabe  nöthigen  kann.  Nachdem  die 
Festtmg  gefallen  ist^  beklagen  sich  die  umwohnenden  Stämme^ 
dass  sie  die  Qipc&k  in  dem  Anbaue  des  Landes  hindern.  Hat 
man  mit  Mühe  den  Acker  bestellt^  so  kommen  zur  Zeit  der 
Reife  diese  Qipc&k  und  emdten  das  Getreide.  Um  diesem  XJebel 
in  Zukunft  vorzubeugen^  erbaut  Iskender  einen  grossen  Wall, 
welcher  die  Einfölle  aus  dem  Norden  abhält.  Weiter  zieht 
Iskender  nach  Sertr^),  der  Gegend,  wo  Kaikhosrav  weilt,  den 
sich  NizAmi  offenbar  als  einen  König  denkt,  welcher  der  Herr- 
schaft entsagt  und  sich  in  die  Einsamkeit  zurückgezogen  hat. 
Kaikhosrav  nimmt  ihn  gut  auf  und  erkennt  ihn  als  Herrscher 
an.  Von  da  zurückgekehrt  hört  Iskender,  dass  in  Eran  ein 
Empörer  mächtig  geworden  ist,  welcher  die  Herrschaft  von 
Balkh  bis  Nlsapür  an  sich  gerissen  hat.  Iskender  dämpft 
den  Aufruhr  und  begiebt  sich  dann  nach  Gäftn,  wo  er  alle 
Feuertempel  zerstört,  ebenso  in  Khords&n  und  Balkh,  wohin 
Nizftmi  das  idar  Gushasp  (s.  o.  p.  46.)  versetzt.  Von  da  zieht 
er  über  Ghazna  nach  Indien.  Wie  bei  Firdosi  wird  der  Kaid 
leicht  zur  Unterwerfung  vermocht  und  rettet  sich  durch  Ge- 
schenke; mehr  Mühe  macht  die  Besiegung  des  Für,  der  mit 
Gewalt  geschlagen  und  getödtet  werden  muss.  Von  Indien 
zieht  Iskender  nach  Tibet,  wo  er  die  Anhänger  Fürs  {o-JJ^) 
besiegt  und  wendet  sich  dann  gegen  den  Faghfür  von  China, 
der  sich  gleichfalls  unterwirft.  Die  Länder  Khita,  Khoten, 
Sipenjäb,  Ferghäna,  Kharkiz  uiid  Kashghar  gelten  für  Fürsten- 
thümer,  welche  dem  Faghfür  unterworfen  sind.  Noch  in  China 
hört  Iskender,  dass  die  Russen,  welche  schon  längst  die  Ab- 
chasier  und  Armenier  belästigten,  nunmehr  auch  seine  Freun- 
din Nushftbe  mit  Krieg  überzogen  und  sogar  ihre  Stadt  ver- 
wüstet und  sie  selbst  gefangen  fortgeführt  haben.  Sofort  macht 
er  sich  auf  zu  einem  Zuge  gegen  sie,  besiegt  die  Bussen  und 
macht  reiche  Beute  von  kostbarem  Pelzwerk,  die  Nushäbe 
führt  er  in  ihr  Land  zurück.  An  diesen  Zug  gegen  die  Russen 
knüpft  nun  Niz4mi  schliesslich  den  Zug  Iskenders  in  das  Land 
der  Finstemiss  an.  Dass  der  Dichter  in  diesem  Stücke  (wie 
sonst)    einer  mystischen   Betrachtung   sich  zuneigt,    ist  schon 


1)  Sertr  ist  nach  YAqüi  der  Name  eines  grossen  Königreiches,  welches 
xwischen  Derbend  und  dem  Lande  der  Alanen  liegt. 
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anderwärts  gezeigt  worden  ^)^  uns  ist  es  hier  blos  um  dea  Stoff 
zu  thun.  Audi  Niz&mi  lässt  tskender  durch  die  ErsahluQgeii 
eines  Gfeises  zu  seinem  Zug  in  die  Finfitemiss  bewogen  Verden, 
auch  er  macht  den  Ehidhr  zun  Führer  d^s  Vcortraba  jenes 
Heeres,  welches  in  die  Finstemifs  mitgeiMwmen  wird.  Kbidhr 
erhält  einen  Edelstein,  welcher  die  Eigenschaft  hajt  9U  leuchten 
wenn  er  in  die  Nfthe  des  Wassei^s  kommt,  er  findet  mit  Hnlfe 
dieses  Kleinods  die  Quelle  iijod  trinkt  digraue,  darauf  behiUt  er 
diese  im  Auge,  um  sie  auch  dem  Iskender  9a>  zeigoi,  wenn  er 
mit  dem  Heere  herankommt.  Da  entschwindet  plötzlich  diese 
Quelle  seinem  Auge  und  daraus  merkt  Khi^hr^  da#s  es  nach 
götdichem  Bathschlusse  dem  Iskender  nicht  beschieden  sei 
oie  Quelle  zu  finden,,  aus  diesem  Grunde  wird  er  j^MchfiüUs  für 
Iskender  unsichtbar.  Aber  noch  eine  zweite  Fassung  dieses 
Vorgangs  erzählt  uns  Nizimi  aus  den  von  ihm  gesammeben 
Quellenschrtften.  Manche  bericht^i  nänmch,  es  sei  auch 
Elias  bei  Khidhr  gewesen  und  beide  hätten  an  jener  Quelle 
ihre  Mahlzeit  gehalten,  welche  aus  Brot  und  gesakenen  Fischen 
bestand.  Durch  Zu&U  fiel  der  Fisch  aus  der  Hand  des  Einen 
in  die  Quelle  und  wurde  sofort  leb^idjg;  da  merkten  die 
beiden  Propheten,  dass  sie  sich  an  der  Quelle  des  Lebens  be- 
fanden, und  tranken  Beide  daraus,  dann  trennten  sie  aidi,  der 
Eine  ging  in  die  Wüste,  der  Andere  in  das  Meer 2).  Iskender 
aber  irrte  40  Tage  lang  in  der  Finstemiss  umher,  ohne  die  Lebens^ 
quelle  zu  finden,  ziüetzt  gab  er  die  Hoffiiung  auf  und  suchte 
den  Rückweg.  Ein  Engel  (Serosh)  kam  mit  ihn^  zusanunen 
und  gab  ihm  einen  kleinen  Stein,  den  a:  ihm  wohl  zu  bewah- 
ren und  zu  wägen  beMd,  dadurch  werde  er  von  der  Begierde 
gesunden  an  der  er  kranke,  an  der  Sucht,  AUes  besitzen  zu 
wollen.  Eine  unsichtbare  Stimme  ruft  auch  den  Rundem 
zu^  dass  es  diejenigen  bereuen  würden,  welche  von  den  Steinen 
des  Weges  etwas  aufheben,  ebenso  aber  auch  diejenigen,  welche 
sie  liegen  Hessen.     Als   nun   das  Heer  wieder  an   das  licht 


1)  EM,  Alexanders  Zug  zum  Lebentquell  im  Lande  der  Finstemiss, 
in  den  Sitzungsberichten  der  münchener  Akademie  1871.  p.  343  fg. 

2}  In  dieser  Fassung  ist  diese  Geschichte  wo!  der  ExzIÜilnng  des  Pseu- 
dokallisthenes  am  ähnlichsten.  Andererseits  scheint  aber  der  Fisch,  weldier 
hier  erw&hat  wird,  kein  anderer  su  sein  als  der,  velcfaer  in  dar  IB.  Sure 
des  Qorftns  dem  Moses  abhanden  kommt.    C£.  aueh  Stfa^  1.  c^  p.  381. 
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kftm,  zeigte  sieltf»  data  die  St^ae^  welche  man  in  der  Dunkel- 
heit aii%dii<»]Mii  hatte^  Edelsteine  waren^  und  nun  reute  es  die^ 
welche  deren  aufgehoben  hatten^  dase  sie  so  yide  liegen  liessen, 
■och  Sftefar  aber  die,  welche  gar  keinen  mit  sich  genommen 
hatten.  Auch  iskender  erinnerte  sich,  sobald  er  ausgeruht 
hatte,  wieder  an  den  kleinen  Stein,  der  ihm  von  dem  Engel 
gegeben  worden  wair.  Et  suchte  nun  eine  Waage  und  liess 
ihn  wiegen,  aber  er  erwies  sich  ab  schwerer  wie  alle  Gewichte, 
es  konnte  Nichts  gefunden  werden  was  ihn  aufgewogen  hätte. 
Da  kam  KhidQur  herbei  und  rieth,  eine  Hand  voll  Staub  zu 
nsionen,  alsbald  zeigte  sich,  dass  der  Staub  schwerer  sei  als 
der  Stein;  dem  Iskender  aber  wurde  dadurch  klar,  dass  alle 
Begierden  ihn  verlassen  würden,  wenn  er  zu  Staub  geworden 
sein  werde  ^).  Noch  eine  ihnUche  Erzählung  fugt  Nizami  bei. 
Als  Iskender  aus  der  Dunkelheit  zurückgekehrt  war,  unterhielt 
er  sich  viel  mit  seinen  Grossen  von  dem  Wasser  des  Lebens, 
das  sie  nicht  gefunden  hatten,  und  seinen  Wirkungen.  Da 
erzählt  ihnen  ein  Weiser  des  Landes,  es  sei  gar  nicht  sehr 
weit  von  ihnen  Mitferat  eine  Stadt,  in  welcher  Niemand  sterbe, 
nur  werde  ron  Zeit  zu  Zeit  von  einem  in  der  Nahe  befindlichen 
Beige  der  Name  eines  Einwcduiers  der  Stadt  gerufen,  der  also 
Gerufene  mache  sich  dann  alsbald  auf  den  Weg,  ohne  sich 
durch  irgend  welche  Bitten  halten  zu  lassen,  und  verschwinde 
in  jttiem  Gebirge,  er  werde  hinfort  nicht  mehr  gesehen.  So- 
fort entsendet  Iskender  eine  Anzahl  seiner  Genossen  nach 
jener  Stadt,  er  schärft  ihnen  besonders  ein.  Niemand  abreisen 
zu  hssen,  der  gerufen  werde,  vielleicht  dass  sich  dann  der 
Urheber  jener  Stimme  selbst  s^en  lasse,  wenn  sräiem  Rufe 
nicht  Folge  geleistet  werde.  Aber  es  dauert  nicht  lange 
nadhdem  die  Genossen  in  der  Stadt  angekommen  sind,  so  wird 
auch  einer  von  ihnen  durch  die  Stimme  abgerufen  und  es  zeigt 
sich,  dass  er  eben  so  wenig  zu  halten  ist  wie  die  Bewohner 
der  Stadt,  er  weiss  die  Wachsamkeit  der  Freunde  zu  täuschen 
und  macht  sich  auf  den  Weg  nach  dem  Berg.  Nachdem  sich 
die  Sache  wiederholt  hat,   reisen  die  Abgesandten  wieder  ab 


1)  Diese  Ers&hlung  scheint  aus  jüdischen  Quellen  geschöpft,  und  wird 
dort  ichiteer  statt  eines  Steines  ein  Todtenschädel  genannt.  Cf .  Vogelstein 
1.  e.  p.  26.    Bacher  1.  c.  p.  119.  A.  4. 
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und  erzählen  dem  Iskender  was  sich  zugetragen  hat.  Dieser 
zieht  daraus  die  Lehre,  das»  Niemand  seinem  Schicksale  en<r 
gehen  kann  wenn  ihn  dasselbe  ruft. 

Niz&mi  kann  die  Reisen  Iskenders  nicht  wie  Firdosi  mit 
dem  Tode  des  Eroberers  abschliessend  da  er  dem  ersten  Thefle 
noch  einen  am  Schlüsse  deudich  angekündigten  zweiten  Theil 
hinzuzufügeii  beabsichtigte.  Ein  solcher  zweiter  Theil  ist  auch 
wirklich  vorhanden;  dass  derselbe  von  Nizämi  herrühre  habe 
ich  früher  bezweifelt,  weil  in  diesem  zweiten  Thefle  der  Tod 
Nizamis  gemeldet  und  das  Alter  angegeben  wird,  welches  der- 
selbe erreichte.  Dagegen  hält  Bacher  die  Aeditheit  dieses 
zweiten  Thefles  fest  und  will  diese  Notiz  für  eine  Interpolation 
ansehen.  Wir  würden  uns  zu  weit  von  dem  Zwecke  dieses 
Buches  entfernen,  wenn  wir  auf  diesen  zweiten  TheU  näher 
eingehen  wollten,  und  verweisen  deshalb  auf  Bachers  ausführ- 
liche Inhaltsangabe^).  Schon  aus  dem  Bisherigen  wird  klar 
geworden  sein,  dass  Nizämi,  trotz  seines  Dichtertalentes,  für 
die  objective  Wiedergabe  eines  SagenstofTes  nicht  geeignet  ist 
und  denselben  willkührlich  für  seine  Zwecke  verwendet,  die  der 
ursprünglichen  Sage  selbst  fremd  sind.  Dies  gilt  noch  in 
erhöhtem  Maasse  von  dem  zweiten  Theile,  in  welchem  zwar 
Nizämi  auch  den  Pseudokallisthenes  hier  und  da  benutzt,  aber 
auch  sehr  viel  Fremdartiges  eingefugt  hat  was  niemals  zur 
Iskendersage  gehörte,  die  Zusammenstellung  ist  vielmehr  des 
Nizami  eigenstes  Werk.  Ueberhaupt  dürfte  es  ziemlich  sicher 
seiii,  dass  ausser  der  Geschichte  von  der  Geburt  Iskenders 
sich  eine  eigene  Iskendersage  in  Erin  nicht  ausgebfldet  hatte, 
sondern  aus  der  Fremde  herübergenommen  wurde. 


1)  I.  c.  p.  59  8g.    Ein  TheU  des  Textes  dieses  zweiten  TheUes  Khirad- 
nimai  Iskender!  ist  in  der  BibUotheca  indica  (Calcutta  1852)  erschienen. 
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A.  PASABGADAE. 

(EXCURS    ZU    P.  293.) 

Zu  den  wichtigsten  aber  auch  schwierigsten  Fragen  der 
alten  ^r&nischen  Geographie  gehört  die  Bestimmung  der  Lage 
von  Pasargadä.  Zwei  Ansichten  sind  es^  welche  sich  entgegen- 
stehen ,  die  eine  derselben  setzt  das  alte  Pasargadä  nach 
Murghäb^  wenige  Stunden  von  Persepolis  (cf.  Bd.  1,  95),  die 
andere  sucht  die  Stadt  in  der  Nähe  des  heutigen  D4räbgird 
oder  Fasä  (Bd.  1,  88).  Es  liegt  nicht  in  unserer  Macht,  über 
die  von  Grotefend,  Ritter,  Lassen,  Justi  u.  A.  gefundenen  Re^ 
sultate  hinauszugehen,  wir  halten  aber  eine  kurze  Darstellung 
des  Standes  dieser  Frage  hier  für  geboten. 

Zu  nicht  geringem  Theile  werden  die  Schwierigkeiten, 
welche  der  Bestimmung  der  Lage  von  Pasargadä  entgegen- 
stehen, dadurch  bedingt,  dass  die  Erwähnungen  der  Stadt  bei 
den  Alten  allzu  kurz  und  unbestimmt  sind.  Arrian  erwähnt 
den  Ort  zum  ersten  Male  bei  Beschreibung  des  Zuges,  welcher 
den  Alexander  in  die  Persis  führt,  es  heisst  dort  (3,  18),  dass 
sich  derselbe  in  Pasargadä  der  Schätze  des  ersten  Kyros  be- 
mächtigte. Aus  demselben  Schriftsteller  erfahren  wir  weiter 
(6,  29),  dass  Alexander  zum  zweiten  Male  Pasargadä  berührte 
als  er  aus  Indien  zurückkehrte;  zu  seinem  grossen  Missver- 
gnügen fand  er,  dass  mittlerweile  das  Grab  des  Kyros  zerstört 
und  nicht  einmal  dessen  Leiche  geschont  worden  war.  Eine 
Untersuchung,  welche  Alexander  gegen  die  Magier  anstellen 
liess,  welche  das  Ghrab  zu  bewachen  hatten,  führte  zu  keinem 
Ergebnisse,  die  Thäter  konnten  nicht  ermittelt  werden.  Alexander 
beschloss  indessen  das  Grab  wieder  herzustellen,  imd  nachdem  er 
sein  Siegel  an  dasselbe  gel^  hatte,  zog  er  weiter  nach  Persepolis. 
Noch  an  einer  dritten  Stelle  (7,  1)  sagt  Arrian,  dass  Alexander 
nach  Pasargadä  und  Persepolis  kam ;  dadurch  widerlegt  sich  die 
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Ansicht^  als  sei  Pasargadä  und  Persepolis  derselbe  Ort,  zu  wel- 
cher die  Stelle  Arr.  1,  19.  2  verleitet  hat.  Mit  Arrian  Btiinmt 
Strabo  überein,  der  von  Pasarga^  sagt,  die  Stadt  liege  in  der 
hohlen  Persis  und  werde  von  dem  Flusse  Kyros  umflossen 
(Strabo  XV,  729).  Auch  Ptolemäus  und  Curtius  (V,  21,  10) 
scheiden  Pasargadä  von  Persepolis,  wichtig  ist  aber  besondere 
eine  Stelle  des  Plinius  (H.  N.  6,  29)  .  .  .  Persepolin,  c^ut 
regni,  dirutum  ab  Alexmadso.  P)raeterea  habet  in  ^xtremis  finibus 
Laodiceam,  ab  Antiocho  conditam.  Inde  ad  orientem  Magi  ob- 
tinent  Pasargadas  castellum,  in  quo  Cyri  sepulcrum  est,  et 
]|oruB»  £cbataiia  oppidwm,  tmslainmi  a  Daiio  fege  ad  montes. 
Diese  wenigen  Stellen  sind  es,  auf  die  wir  unitfe  Ansicht 
über  die  Lage  Pasasgadis  gründ^i  müssen.  Sehen  wir  znesst 
was  sich  für  die  Ansicht  sagen  lasse,  daes  Pasargadä  in  Fasa 
oder  DArftl^erd  zu  suchen  sei.  Man  hat  grosse«  Grewicht  daimuf 
gelegt,  dass  Alexander  bei  seinem  Zuge  nach  der  Perus  zuerst 
nach  Persepolis  kommt  und  dann  nach  PiEUMjgadä,  so  wie  um- 
gekehrt bei  seiner  Bilckkehr  aus  Karamanien  zuecst  narh  Pasar- 
gadä und  dann  nach  Persepolis.  Mau  hat  daraw  auf  die  öadidie 
Lage  von  Pasargadä  schHessen  wollen,  aber  einen  zwingenden 
Grund  kann  ich  darin  ebensowenig  wie  Bitter^)  erkennen,  auch 
wenn  Pasargadä  nördUch  von  Persepolis  lag,  mnsste  Alexander 
snierst  nach  PersopoUs  kommen.  All^dings  wenn  Alexander  auf 
dem  Bückwege  von  Karamanien  erst  nach  Pasargadä  und  dann 
nach  Persepolis  ging,  so  war  es  ein  Umweg,  wenn  wir  nicht 
eine  östliche  Lage  von  Pasaigadä  annehmen.  Wir  wissen 
aber  nicht,  weldie  Gründe  Alexander  hatte  schnell  nach  Pa- 
sargadä zu  kommen,  möglich  wäre  es  immerhin,  dase  er  yon 
Kirm&n  aus  seinen  W^g  im  Neiden  des  Bakhteg&nsees  genom- 
men habe,  in  dem  aerstörten  Persepolis  hatte  er  keinenfrlls  viel 
zu  suchen.  Wichtiger  ist  aber  ein  weiterer  Grund  der  sieh  für 
die  östliche  Lage  des  Ortes  anführen  läset.  Heiodot  (1,  125) 
nennt  als  einen  persisdu»  Stamm  die  Pasargaden  und  es  ist 
wahrscheinlich  genug,  dass  der  Name  dieses  Stammes  mit  dem 
Ortsnamen  Pasargadä  im  Zusammenhange  steht,  nach  der  erani- 
«shen  Säitte  wird  man  sogar  vennutheoa  müssen,  dass  Pasaigedä 
der  Hauptsitz  der  Pasargaden  gewesen  sei.     Nun  sedt  aber 


I)  Cf.  Bitter  VID,  867. 
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Ptolemäus  (VI,  8)  die  Pasargaden  an  die  Küste  Karamaniens 
d.  h.  wol  an  die  Gränze  der  Penis  gegen  Kaxamanien  und  darum 
möchte  amch  Pasargad^  an  der  Glänze  Karamaniens  gelegen 
habenl  ^  Diese  Vermuthnng  wii;d  noch  bestärkt  dnrdi  eine 
Stelle  bei  PUnius  (H.  N.  6,  26.) :  Fhimen  Hypeiis  in  iMdio 
sinu  Persico,  anerariAiiiun  navivm  capax:  ftnmen  Sitiogadus 
(iMler  Sitiogagas},  quo  PaMuqgadae  septimo  die  nrngatur.  Nach 
Anian  (Ind.  38)  heisst  der  Fluss  Sitakos  und  ist  der  heut^ 
Sitaregin.  Dieser  Fluss  würde  tme  in  die  Nähe  des  heutigen 
D&ril^erd  oder  Fasä  fuhoeii^  ein  Fluss  der  bis  in  die  Gegend 
Yon  PersopoEs  oder  des  heutigen  MLurgh&b  reichte,  ist  nicht 
▼oüdianden.  Diese  Grände  haben  Lassen  fortwährend  bestimmt^ 
an  der  Aasidit  festzuhalten  %  dase  Pasaigadä  an  der  Otänse 
gegen  Kiimftn  zu  suchen  sei. 

Entgegengesetzt  ist  eine  andere  Ansicht,  welche  Pasar* 
gada  in  der  Nähe  des  alten  PersopoUs  in  Ifuxgh&b  am  Pulvior- 
flusse  sucht.  Er  hat  diese  Ansicht  neuerdii^s  von  Bedeatung 
gewonnen  durch  den  Umstand,  dass  bei  Murgiilb  wirklich 
Inschriften  von  Kjxos  dem  Aehämeniden  gefunden  wurden, 
auifdUig  ist  freilich,  wie  Lassen  schon  bemerkt  hat,  dass  der 
Titel  »König  der  Könige«  auf  ihsien  fehlt.  Daneben  befindet 
sieh  «in  Gebäude,  welches  die  Umwohner  Masjid*i-mftder-i- 
Sttleim&n  (Moschee  der  Mutter  SuleimAns)  nennen,  das  der 
Beschreibung  des  Grabmals  des  Kyros  nach  den  Angaben  der 
Alten  Tollkommen  ent^richt.  Sowol  Arrian  wie  ^labo  be- 
schreiben das  letztere  cimlich  übereinstimmend  nach  Aristobul, 
welcher  dasselbe  persönlich  noch  vor  der  Verwüstung  besucht 
haben  will.  Es  lag  in  einem  Parke,  der  von  Wasser  durch- 
flössen war,  zwischen  Bäumen.  Auf  einem  aus  Steinen  erbau- 
ten Untersatze  stand  eifi  kleines  Gebäude  mit  einer  Thüre,  so 
schmal,  dass  ein  Mensch  durch  dieselbe  nur  mit  Mühe  in  das 
Innere  gelangen  konnte.  Innen  in  der  Grabkanuner  stand 
der  goldene  Sarg  mit  der  Leiche  des  JKyios  neben  oder  viel- 
mehr auf  einem  Buhebette,  das  mit  purpurnen  Decken  und 
babylonischen  Teppichen  bekleidet  war.  Auf  dem  Bette  lagen 
aUe  Theile  eines  königlichen  Ajozugs,  dazu  Ketten,  Schwerter 
und  Ohrringe.    Nebenan  stand  UQch  ein  Tisch  mit  Bechern. 


1)  Zeitschrift  für  die  Kunde  det  lioigeaUnde«  VI,  155, 
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Weiter  enthielt  das  Gebäude  noch  ein  Gemach  für  die  Magier 
welche  das  Grab  zu  bewachen  hatten.  Die  Ebene  von  Mur- 
ghab  könnte  sehr  wohl  das  hohle  Persien  genannt  werden, 
ein  Uebelstand  ist  jedoch»  dass  Strabo  den  Fluss,  welcher  vor 
Pasargadä  vorbeifliesst»  Kyros  nennt»  der  Kjrros  ist  aber  der 
Bendemtr»  (nicht  der  Murgh&b)  der  noch  jetzt  Kur  genannt 
wird.  Noch  muss  ich  bemerken»  dass  Justi^)  die  beiden  An- 
sichten zu  vereinigen  sucht»  indem  er  Pasargadä  mit  dem 
Grabe  des  Kyros  nach  Muq^hllb  setzt»  den  Stamm  der  Pasar- 
gaden aber  an  den  Gränzen  Karamaniens  wohnen  lässt. 

Die  Schreibung  des  Namens  schwankt  beträchtlich.  Unsere 
besten  Grewährsmänner  wie  Arrian  imd  Strabo  schreiben 
naoapyaSai»  Ptolemäus  (VI»  4.}  IlaoapYaSa»  andere  Handschriften 
noch  riaoapYaXa»  Stephanus  Byzantinus  naoaapyaSat »  Plinius 
Passagardae»  Curtius  Persagadae.  Die  Bedeutung  des  Wortes  ist 
äusserst  schwierig  zu  ermitteln  und  es  ist  wol  am  besten»  ein* 
zugestehen»  dass  wir  sie  nicht  kennen.  Aus  der  Schreibung 
des  Curtius  leuchtet' hervor»  dass  er  in  dem  ersten  Theile  des 
Wortes  den  Namen  der  Perser  sehen  will»  in  üebereinstim- 
mung  mit  ihm  erklärt  auch  Stephanus  Byz.  IlaooapYaSai  mit 
riep^Sv  otpaToiceSov.  Ein  neuerer  Philologe  wird  jedoch  nicht 
so  leicht  Ilaoap  mit  Pär9a  gleichstellen  dürfen.  Lassen  hat 
früher  sehr  ansprechend  gadae  mit  gaza  Schatz  vermittelt» 
später  mit  neup.  »^,  gada»  Haus»  was  ich  weniger  zu  billigen 
vermag;  beide  Erklärungen  im  Anschluss  an  Steph.  Byz.  Die 
Schwierigkeit  ist»  dass  nicht  blos  der  Ort»  sondern  auch  ein 
Stamm  den  Namen  Pasargadä  fuhrt»  wahrscheinlich  ist  der 
Stammesname  der  ältere»  für  einen  solchen  Namen  würde  aber 
die  Bedeutung  Ort  oder  Schatz  der  Perser  nicht  passen. 
Wahrscheinlich  war  der  Sinn  ein  ganz  anderer ;  der  erste  Theil 
des  Wortes  möchte  wol  in  den  Ortsnamen  Pas4  oder  Fas&  er- 
halten sein. 

Die  obigen  Bemerk^igen  waren  längst  niedergeschrieben» 
als  mir  Opperts  Bemerkungen  über  die  Lage  von  Pasargadä 
zu  Gesicht  kamen  (Journal  asiatique»  Juin  1872  p.  548  flg.) 
Oppert  theilt  mit  Lassen  und  mir  die  Bedenken»  das  alte 
Pasargadae  in  Murgh&b  zu  finden»  zugleich  sucht  er  die  Lage 


1)  Beiträge  zur  alten  Geog;raphie  Persiens  2,  10. 

/Google 


Digitized  by  ^ 


A.  Paaargadä.  621 

näher  zu  bestimmen.  Als  Anhaltspunkt  dient  ihm  die  Be- 
schreibung des  Aufstands  des  Yahyazdäta  (s.  o.  p.  324  und 
Bh.  3^  21  flg.)  Die  Empörung  erfolgte  in  einer  Stadt  TiLrava 
in  der  Gegend  Yutiyä  in  der  Persis.  Diese  Gegend  und  Stadt 
muss  ziemlich  südlich  gelegen  haben^  die  letztere  will  Oppert 
in  dem  neuem  Tarün  (Tärem?)  wiederfinden.  Vahyazdäta 
zog  gegen  die  Stadt  RakhH^  wo  er  geschlagen  wurde^  er  wandte 
sich  dann  nach  Pishiyäuvädft.^  von  da  zog  er  dem  Feldherm 
des  Darius  nochmals  entgegen  und  wurde  am  Berge  Paraga 
nochmals  geschlagen.  Nach  Oppert  ist  die  Stadt  RakhH  die  von 
Ptolemäus  genannte  Stadt  Pasarracha  [Tlaoa^^AxpL  cf.  Ptol.  Var. 
zu  6^  4.)  und  das  heutige  FasjL,  oder  vielmehr  die  Ruine  Tell-i* 
ZohJLk^  4  Kilometer  südwestlich  von  Fasä,  IHsiyft^uvlLdll  oder 
das  alte  Pasargadä  oder  das  jetzige  Qala-i-Därä  bei  Dlüräbgerd^ 
endlich  der  Berg  Paraga,  die  heutige  Stadt  Forg  südöstlich  von 
Däräbgerd.  So  scharfsinnig  diese  Annahmen  sind,  so  kann  ich 
sie  doch  nicht  in  allen  Punkten  billigen.  Ob  Täravä  Tärem 
ist^  muss  ungewiss  bleiben^  ebenso  ob  eine  Stadt  Pasarracha 
jemals  existirte ;  Uaaa^^iy(a  steht  nur  in  einem  Theile  der  Hand- 
schriften^ andere  und  mit  ihnen  der  Text  Wilbergs  lesen  Ilaoap- 
fa&a^  noch  andere  endlich  Uaoap^aka.  Auch  wird  ja  ni^ends 
gesagt^  dass  die  Stadt  Bakh4  auch  Pa^ärakhä  genannt  worden 
sei.  Dass  Pisiyäuvädd  ein  bedeutender  Ort  gewesen  sein  müsse^ 
gebe  ich  zu^  aber  lautlich  scheint  mir  das  Wort  zu  weit  von 
IlaoapYttSa  abzuliegen ,  als  dass  ich  eine  Identität  zugeben 
könnte.  Am  wahrscheinlichsten  scheint  es  mir  immer  in  dem 
modernen  Fasa  oder  Pasä  einen  Rest  des  Namens  Pasargadae 
zu  finden. 

Was  das  moderne  Murghab  betriffl; ,  so  glaubt  Oppert  den 
Ort  mit  dem  bei  Ptolemäus  (VI,  4)  genannten  Ma|^{>aoiov  identi- 
ficiren  zu  sollen^  welches  in  einer  von  Persepolis  nicht  sehr 
verschiedenen  Lage  angegeben  wird.  Das  Grabmal  hält  er 
in  der  That  von  Kyros  gebaut^  vermuthet  aber^  dass  es  einer 
Frau  gehöre^  etwa  der  bei  Herodot  (2^  1.)  erwähnten  Kas- 
sandane.  Die  Bauart  des  Grabmals  soll  an  die  Art  erinnern, 
in  welcher  noch  die  heutigen  Perser  Frauengräber  herzustellen 
pflegen. 
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B.   DIE  FLÜSSE  SUSIAMS  UND  DER  ZÜO  ALBXAN- 
DEBS  MGH  PEBSEPOLIS. 

EXCÜBS  ZU  P,  525.) 

Es  hat  von  jeher  für  ausgemacht  gegolten^  dass  es  ein 
äusserst  schwieriges^  wo  nicht  unmögliches  tlntexnehmen  sei, 
die  Flüsse  Susianas  nach  den  Angaben  der  Alten  zu  bestim- 
men ;  so  wird  es  wahrscheinlich  auch  künftig  bleiben,  trotzdem 
dass  wir  in  den  letzten  Jahren  über  die  Geographie  Susiasas 
besser  unterrichtet  worden  sind,  als  dies  früher  der  Fall  war« 
Es  wird  sich  nicht  leugnen  lassen,  dass  die  Alten  selbst  über 
diese  Flüsse  widersprechende  Angaben  gemacht  haben,  weil  sie 
jene  fernen  Gegenden  unvollkommen  kannten.  Auch  wir 
können  uns  nicht  anmassen  eine  vollkommene  Klarheit  in  diese 
schwierigen  Fragen  zu  bringen,  wir  werden  aber  gezwungen 
sein,  wenigstens  unsere  persönliche  Ansicht  ausführlich  darzu- 
legen, da  von  der  Bestimmung  der  Flüsse  Susianas  auch  die 
Richtung  des  Marsches  abhängt,  welche  Alexander  durch  diese 
Provinz  nach  Persepolis  genommen  hat. 

Als  Ausgangspunkt  muss  uns  die  Stadt  Susa  dienen  bis 
zu  welcher  Alexander  seinen  Siegeszug  fortgesetzt  hatte,  ehe 
er  sich  zu  weiteren  Eroberungen  in  der  Persis  rüstete.  Die 
Erbauung  Susas  fallt  in  das  graueste  Alterthum,  sie  war  wahr- 
scheinlich schon  vor  der  Achämenidendynastie  der  Sitz  der 
Könige  Susianas,  welche  ab  und  zu  noch  von  Darius  in  seiner 
grossen  Inschrift  erwähnt  werden.  Zu  ihrem  Glänze  stieg  sie 
jedoch  erst  empor,  als  sie  etwa  um  510  v.  Chr.  Darius  zu  seiner 
Residenz  wählte,  ohne  Zweifel  zunächst  um  den  wichtigen 
Besitzungen  im  Westen  näher  zu  sein,  zum  Theil  auch  wol,  um 
unabhängiger  von  seinen  Stammesgenossen  zu  bleiben,  welche 
ihren  Werth  für  den  König  allzu  sehr  betonten  und  eine  Art 
von  Mitbesitz  des  Reiches  beanspruchten.  Ihr  Glanz  erlosch 
nicht  mit  der  Achämenidendynastie,  noch  Strabo(XV,  728.731. 
739.)  spricht  von  ihrer  Grösse,  aber  unter  den  Säs&niden  scheint 
sie  in  Abnahme  und  später  verschwindet  sie  voUsändig.  Durch 
die  neueren  Forschungen  von  Loftus  ^)  sind  wir  über  die  Lage 

1)  Loftus,  traveli  and  researchet  in  Chaldaea  and  Susiana  p.  342. 
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Susfts^)  Tollkommen  aufgdkläxt.  Die  Stadt  lag  g$aEL%  m  Am 
Ebene ;  jedoch  mit  einem  Bück  auf  die  Berge  ^  gerade  an 
der  Stelle,  wo  der  Kerkha  und  der  Fhus  von  Diarfdl  rieh 
einander  bis  auf  2Y4  engl.  Meilen  nahe  gekommen  $md.  An 
den  Ruinen  Susaa  ist  man  nooh  V^  engl.  M.  Tom  Kerkha  ent- 
fernt, imd  etwa  172  M.  yom  Dusful.  AUe  Trämmer  der  Stadt 
befinden  rioh  an  der  Ostsrite  dea  Sh%yAr,  des  schmalen  aber 
tiefini  und  trägen  Nebenfimsea  des  Dizful  und  keine  Spuren 
weisen  darauf  hin,  dass  sieh  dieee  Beinen  noch  weiter  nach 
Westen  in  früherer  Zeit  erstreckt  haben. 

Unter  den  Flüssen  Susianas  nun,  von  wichen  die  Alten 
sprechen,  ist  der  Choaspes  einer  der  wichtigsten.  Dasi^  d«r 
Name  ein  ärftnischer  sei,  dessen  genaae  Foim  uwagpa  d.  i. 
pferdereich  lautete,  darf  wol  als  ausgemacht  gelten,  wenn  auch 
dieser  Name  in  keinem  orientalischen  Schriftwerke  Torkeimnt. 
Herodot  nennt  diesen  Fluss  mehrfach  (i,  188.  5,49),  an  der 
leteteven  Stelle  sagt  er,  dass  Suaa  an  demselben  liege,  an  der 
ersteren  aber,  dass  der  persische  Grosritenig  nur  aus  dem 
Choaspes  Wasser  trinke,  dass  ihm  sogar  ganze  Wagenladungen 
davon  nachgesendet  wurden,  wenn  er  ui  den  Kri^  sog.  Bs 
£ragt  rieh  nun  ob  wir  den  Shftptbr  als  diesen  Choaspes  ansehen 
BoUen,  weil  die  Trümmer  von  Susa  an  diesem  Flusse  liegen^. 
Aber  Manches  spri<^t  dagegen,  zuerst  die  Unbedeutendheit 
dieses  Flusses  (Bd.  1,  ilO),  dessen  Wasser  durch  die  Bewässe^ 
rang  der  Felder  fast  vollständig  aufbraucht  wird,  dann  die 
imerkannt  schädlichen  Wirkungen  seines  Wassers  für  die  Oe^ 
sundheit.  Ich  glaube  nicht,  dass  dieser  letztere  Einwurf  dadi»eh 
entkri&ftet  wird,  wenn  man  nach  Her.  1,  188  annimmt,  das  Wasser 
den  Choaspes  sei  abgekocht  worden,  dies  gesdah  nur  wenn 
dasselbe  nadigesendet  wurde,  zu  Hause  wird  der  König  kaum 
fibr  gewöhnlich  gekochtes  Wasser  getrunken  haben.    Dagegen 

1)  Gewöhnlich  gieht  man  als  Bedeutung  des  Wortes  Susa  Lilie  an,  in 
Uebereinstimniüng  mit  der  Bemerkung  des  Stephanus  Bys.  Souaa  .  .  . 
MkffttLi  H  dni  tAv  )if (yttv ,  ä  icoXXd  iv  Tigf  x*M^  irsf  6iict  i«t(v^ ,  oouoov  te  fxM 
MtXo&ocv  ol  ß^pßapoi.  Vrgl.  auch  AUien.  XII»  513.  Gans  tiberssugt  bin  kh 
nicht  von  der  Richtigkeit  dieser  Erklärung,  welche  ohne  Frage  aus  etwas 
später  Zeit  stammt  und  kaum  auf  Ueberlieferung  beruht,  doch  ist  sie  alle]^ 
(Ungs  sehr  passend. 

2)  Dies  thutMenke  in  seiner  Abhandlung:*  Zur  Geographie  Susianas 
(Jahrbaoher  fOr  klass.  Phüologie  86.  Bd.  16«2.  p.  MS  flg.)  p.  653. 
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spricht  Manches  dafür,  dass  der  Choaspes  der  Kerkha  sein  müsse. 
Der  Choaspes  kommt  ans  dem  Lande  der  TJxier  (Strabo  XY,  72S] 
(während  der  Shäpür  in  der  Ebene  entspring^]   oder  aus  Me- 
dien (Plin.  H.  N,  6,  31.)  also  von  weiter  her,  aus  einer  Stelle 
(Plin.    H.  N.  37,  56.)    geht   hervor,   dass    er   eine   grünliche 
Farbe  hatte,  was  auch  auf  einen  Gebirgsfluss  hinweist.     Zwar 
ist  bis  jetzt  weder  vom  Kerkha  noch  vom  Shäpür  bdiannt^  dass 
er  die  grünliche  Farbe  habe,  von  welcher  Plinius  spricht,  wahr- 
scheinlicher ist  aber  dies  jedenfalls  von  dem  aus  dem  Gebirge 
kommenden  Kerkha  als  von  dem  in  der  Ebene  entspringenden 
Sh&pür.     Femer  gilt  das  Wasser  des  Kerkha  noch  heute   für 
gesund  und  trinkbar,  doch  glaube  ich  mit  Menke,   dass   dies 
nicht  der  einzige  Grund  gewesen  sein  kaim,  warum  der  Perser- 
könig  blos  das  Wasser  des  Ohoaspes  getrunken  habe  und  die 
von  diesen  Gelehrten  angeführte  Stelle^)  macht  auch  mir  sehr 
wahrscheinlich,  dass  ein  religiöses  Motiv  dabei  im  Spiele  war. 
Höchstwahrscheinlich  glaubte  man,  dass  der  Choaspes  (natür- 
lich vermittelst  unterirdischen  Laufes)  mit  dem  Indus  in  Ver- 
bindung stehe,   also  mit  dem  Flusse  der  unmittelbar  aus  der 
Ardvt^Ara  kommt  und  dessen  Wasser  daher  besonders  rein  sein 
musste  [vrgl.  hierzu  Bd.   1,  192).     Aber  es  scheint  mir  klar, 
dass  man  eine  solche  Vorstellung  nicht  mit   dem   schlechten 
Wasser  eines  unbedeutenden  Flüsschens  verband,  sondern  mit 
dem  gesunden  Wasser  eines  grossen  Stromes,   mithin   scheint 
auch  dieser  Grund  für  die  Identität  des  Choaspes  mit  der  Kerkha 
zu  sprechen.     Gegen  diese  Gründe  kenne  ich  nur  den  einzigen 
Einwand,   dass  nach  Herodot  (5,  49)  Susa  am  Choaspes  lag, 
die  jetzigen  Trümmer  aber  am  ShiLpür  und  nicht  am  Kerkha 
gefunden   werden.     Ich   gestehe   ich   kann   den  Abstand  von 
^4  englischen  Meilen  nicht  so  gross  finden,  dass  man  nicht 
sagen  dürfte  Susa  sei  am  Kerkha  gelegen ,  wenn  die  Stadt  sich 
auch  niemals  bis  an  seine  Ufer  erstreckt  hat.     Dann  bin  ich 
aber  auch  geneigt  der  Versicherung  Loftus'  (Besearches  p.  346) 
ein  grosses  Gewicht  beizulegen,  dass  der  Kerkha  früher  bedeu- 
tend weiter  nach  Osten  zu  geflossen  und  dass  sein  altes  Bette 
heute  noch  nachweisbar  sei.     Ebenso  wird  von  ihm  bemerkt. 


1)  Dionya.  Periog.  v.  1073.  XopU  Te  XodioirQC  2Xx«v  'Iv&öv  Stop,  xapot  n 
pe(o)v  x^^va  2o6oa)v.    Da2u  Euatathios :  cbc  i«  tou  Uv^oO  o^cCtffavoc  Tcotapi^. 
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dftss  ein  Kanal  vom  Kerkha  abführe,  etwa  2  engl.  Meilen  nach 
dem  Eintritt  des  Fluases  in  die  Ebene,  dieser  umzog  die  Quel- 
len des  SbJLpür  und  flose  Jiprdlich  und  östlich  von  den  Ruinen. 
Es  scheint  mir  ganz  unerläMlicii,  die  Existenz  eukes  8o]lchen 
Kanals  anzunehmen  so  lange  die  Stadt  Su6a  bestand,  dann 
^ese  Stadt  war  für  ihren  Bedarf  von  Wasser  an  den  Kerkha 
gewiesen;  dss  Wasser  des  Shäpür,  abgesehen  davon  dass  es 
sohlecht  ist,  war  nicht  ausreichend,  das  Wasser  des  Dizfiil  aber 
ist  röthlieh  und  ttrübe.  Wir  glauben  also  nicht  zu  tirren^  wenn 
wir  in  dem  Choaspes  mit  Kiepert^)  den  Kerkha  sehen. 

Dass  man  unter  dem  Kopzatas  der  Alt^i  den  Siiz£ul  zu 
verstehen  halbe,  wird  meines  Wissens  von  Niemand  bezweifelt. 
Woher  der  Name  .des  Flusses  stammt  ist  dunkel,  wie  bei  den 
alten  Flussnamen  vielfach  4w  Fall  ist.  Aus  den  semitischen 
Sprachen  wiisste  ioh  gar  Nichts  für  die  ErklSmng  des  Namens 
beizubringen,  ans  den  äri^nischen  nichts  Sicheres  ^).  Ijin  ^Ganzen 
bin  idh  aber  doöh  mehr  g^aeigt,  einen  ^nischen  als  eilten 
semitischen  Ursprung  des  Namens  anzunelunen. 

Uebor  dieBestimmung  desdriltenFlussea>  des  EuläQs,  scheint 
mir  nicht  viel  Zweifel  sein  zu  können.  Der  Name  Eulaeps  findet 
sich  bekanndich  im  A.  T.  öfter  (Dan.  8,  2.  16.),  in  d^  Form 
"^blK  (Ulai) ,  es  wäre  aber  Unrecht,  daraus  scUiessen  zu  wollen, 
der  Name  sei  semitisch,  bekanntlich  !&idet  sich  .der  Fliiss  noch 
im  Bundehesh  genannt  in  der  Form  "tTlII  (Avrfa),  wofür  ge- 
wöhnlich rQvei  gelesen  wird.  El^mologisch  l|Lsst  sich  die 
Bezeichnung  ebensowenig  aus  den  6i&nisehen  wie  ,au8  dep. 
semitischen  Sprachen  klar  machen,  aber  der  Bundehesh  lässt 
uns  wenigstens  nicht  .in  Zweifel,  welchen  Fluss  er  mit  Avrai 
bezeichnen  will,  denn  er  erklärt  (S|2,  16.),  der  Stepm  ent- 
springe in  der  Gegend  ivon  Ispfthftn  und  fliesse  in. den  Tigris  ^). 
Daraus  erhellt,  dass  er  :keinen  andern  Fluss  m^w  kann  ^Is 
den  lEuran.     Dazu  stimmt  andi  Ftolemäus,  welcher  dem  ¥!u- 


1)  M^nataberiehte  dsr  Berliner  Aka^eiyue  1857.  p.  123. 

2)  Der  Name  Kopratas  könnte  vielleicht  das  altb.  Kuperetus  sein,  d.  i. 
schlechte  Furthen  oder  Bracken  besitzend.  Der  Disful  ist  bekanntlich  ein 
sehr  reisaender  Strom. 

3)  Meine  frühere  blos  auf  dieNamensfthnlichkeit  gegrOndete  Veranuthung, 
der  Q;Fei  «ei  der  Jetrahi,  ist  dnrchaua  unhaltbar.  4*\^  oder  Avrai  könnte 
vielleicht  Aurvaiti  sein,  daiu  stimmte  wieder  Oroatis. 

Spiegel,  Brftn.  Altartlinmskiinde.  II.  40 
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laeos  zwei  Quellstrome  giebt,   der  eixiB  derselben  ist  natürlich 
der  Dizful,  der  andere  der  Kuran.     Einige  Schwierigkeit  macht 
es  5    dass   Plinius    (H.  N.   6^  31)    den   EulSos   die   Burg   von 
Susa  umfliessen  lässt  und  nach  dem  Buch  Daniel  die  königlidie 
Burg  am  Ufer  des  Euläos  liegt.     Der  einJEU^hste  Ausw^   ist 
wol,  wenn  man  annimmt,   die  Burg  sei  an  den  Kanälen  ge- 
legen, welche  zur  Zeit  der  Blüte  von  Susa  ohne  Zweifel  den 
Kerkba  und  den  Kuran   mit  einander  verbanden   (cf.  Loffcus 
1.  c.  p.  426).  Andere  wie  Bawlinson  und  Bitter  haben  an  ein 
zweites  Susa  gedacht,  welches  durch  die  Ruinen  von  Susan 
am  Kuran  bezeugt  wird.     Ich   möchte   auch   diesen  Ausweg 
nicht  ganz  verwerfen.     Nach  Loftus  (1.  c.  p.  346}  ist  Susa  in 
den  drei  ersten  Monaten  des  Jahres  ein  reizender  Aufenthalt 
zwischen   grünen   und   blumigen  Auen,   auf  denen   sich   eine 
schöne   und   wohlriechende    Irisart   bemerkUch   macht.    Neun 
Monate  des  Jahres  hindurch  ist  jedoch  die  Hitze  in  der  Ebene 
ganz  unerträglich  und  die  ganze  Ebene  um  Susa  wie  verbnumt. 
Es  ist  nicht  glaublich,  dass  die  persischen  Grosskönige  an  canem 
solchen  Orte  den  ganzen  Sonmier  zugebracht  haben,  es  ist  sehr 
wahrscheinlich,  dass  sie  sich  den  grössten  Theil  des  Jahres  in 
die  höher  gelegene  Gebirgsgegend  zurückzogen  und  dort  ange- 
messene Wohnplätze  suchten.     Die  gefahrliche  Nähe  der  Uzier 
wird  man  durch  genügende  militärische  Machtentfaltung  un- 
schädlich gemacht  haben. 

Eine  Frage  von  höchster  Wichtigkeit  für  uns  ist  es,  wel- 
chen Fluss  die  Alten  wol  unter  dem  Pasitigris  verstanden  haben 
mögen.  Früher  verstand  man  unter  demselben  den  Jexiahi, 
neuerdings  ist  es  gewöhnlicher  geworden  in  dem  Pasitigris  ^) 
den  Kuran  zu  sehen  und  wol  mit  Recht,  denn  wenn  man  die 
Berichte  über  den  Zug  Alexanders  nach  PersepoUs  etwa  so  ver- 
stehen könnte,  dass  unter  dem  Pasitigris  der  Jerrahi  su  sehen 
sei,  so  machen  dies  doch  die  von  Diodbr  (19,  17)  erzählten 
späteren  Begebenheiten  unwahrscheinlich.  Die  Lösung  der 
Frage  über  den  Pasitigris  entscheidet  aber  auch  über  die  Uzier, 
denn  wie  uns  Curtius  (5,  3)  berichtet  zog  Alexander  am  F^- 


1)  Der  PMitig^rit  muss  wol  den  hintern  Tigrii  bedeuten,  manirird  ein 
Adjectiv  pa9ya,  pasi  annehmen  maisen,  weichet  mit  altp.  pa^A,  neup.  ^j^o 
pa9,  nach,  hinter  in  enger  Beziehung  stehen  darfte. 
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tigris  in  das  Land  der  Uxier.  Ist  nun  der  Pasitigris  der  Jer- 
rahi,  so  sind  die  Uxier  die  Vorfahren  der  heutigen  Kuhgelu 
und  Mamasseni,  ist  aber  der  Pasitigris  der  Kuran,  so  sind  die 
Uxier  keine  anderen  als  die  heutigen  Bakhtiyäris.  Wenn  nun 
die  letztere  Ansicht  die  wahrscheinlichere  ist^  so  werden  wir 
uns  den  Ergebnissen  anschliessen  dürfen,  welche  CL  von  Bode 
bei  seinen  Forschungen  an  Ort  und  Stelle  über  den  Zug 
Alexanders  in  das  Land  der  Uxier  und  über  die  Lage  der 
Uxierstadt  gefunden  hat^).  Er  sieht  als  den  angemessenen 
Platss  für  die  Lage  dieser  Stadt  das  heutige  Mal  Amir  an. 
Die  kleine  Ebene,  in  weldier  heute  noch  einige  Beste  alter 
Bildung  sichtbar  sind,  hat  nur  einen  Eingang  durch  eine 
Schlucht,  durch  welche  das  Flüsschen  Shah-Ruben  seinen  Weg 
nimmt  und  welche  die  Ebene  Mal  Amir  mit  der  Ebene  Haie- 
gun  verbindet.  Mit  Ausnahme  dieses  engen  Zuganges  ist  Mal 
Amir  von  allen  Seiten  von  Bergen  umschlossen.  Keine  andere 
Localität  vereinigt  in  jenen  Bergen  nach  Bodes  Versicherung 
alle  die  Eigenschaften,  welche  die  Beschreibung  der  Lage  bei 
Arrian  und  namentlidi  bei  Curtius  verlangt.  Wie  viel  Zeit 
Alexander  gebrauchte  um  zur  Stadt  der  Uxier  zu  gelangen  wird 
uns  leider  nicht  berichtet,  da  aber  die  Uxier  sich  an  die  in 
Susa  zurückgelassene  Sisygambis,  die  Mutter  des  Darius,  wenden 
und  ihre  Fürsprache  bei  Alexander  beanspruchen,  so  kann  -die 
Stadt  der  Uxier  nicht  sehr  weit  von  Susa  gelegen  haben.  Von 
Mal  Amir  würde  ein  Bote  binnen  drei  Tagen  nach  Susa  und 
wieder  zurück  gelangen  können. 

Wenn  wir  nun  annehmen,  dass  bei  Mal  Amir  die  Stadt 
der  Uxier  lag,  so  müssen  wir  glauben,  dass  dort  Alexander  sein 
Heer  theilte  und  den  Parmenion  mit  der  Hauptmacht  auf  dem 
ebenen  Wege  gegen  die  Persis  vorrücken  liess,  während  er 
selbst  in  den  Bergen  blieb.  Was  nun  den  Parmenion  betrifft, 
so  kann  es  kaum  zweifelhaft  sein,  dass  derselbe  die  Strasse 
einschlug,  welche,  noch  jetzt  von  Shuster  nach  Shirilz  fuhrt.  Es 
ist  dieselbe,  welche  auch  Timur  auf  seinem  Zuge  wählte  und 
die  im  Wesentlichen  derjenigen  entspricht,  welche  früher  Mac- 
donald Kinneir  eingeschlagen  hat^.     Sie  führt  über  BAm  Hor- 


H  Travels  II,  47  flgd. 

2)  Vgl.  Bitter  YHI,  869  flgd-,  IX,  136  flgd.     Der  Zug  Tünörs,  wie  ihn 

40* 
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muz  und  Bebehin  nach  Qala  Saffed  oder  der  weissen  Feste. 
Dies  ist  der  Weg  den  P&rmenion  yon  B4m  H(»rmtu  aus  ge- 
nommen haben  muss,  denn  es  giebt  keinen  andern.  Unent- 
schieden muss  es  bleiben,  ob  es  ihm  gelang  von  Fahliyin  aus 
über  die  weisse  Feste  selbst  vorzudringen  oder  ob  er  durch  das 
Thal  des  Sh&pür  mit  Umgehung  des  Kotal-i-dokktar  (was  auf 
diesem  Wege  möglich  ist)  an  den  Pass  Kotal-i-ptr-i-«an  ge- 
langte, also  auf  den  letzten  Fftss  der  Strasse  <fie  von  AbAshehr 
nach  ShtrAz  führt.  Alexander  hingegen  blieb  in  den  Bergen  und 
dürfte  den  Weg  genommen  haben,  welcher  zwischen  der  zwei- 
ten und  dritten  Beigreihe  dttr  Zagroskette  von  Mal  Aiair  über 
Tashun  dixect  nach  Bebehftn   fuhrt.     Auf  diesem  Wege   kai 


Sherefeddtn  aagiebt,  ist  schon  lange  für  den  Zug  Alezanders  benüUt  wor- 
den. Ich  stelle  hier  die  wichtigsten  Angaben  nach  Bode  (Travels  2,327flgd.} 
zusammen,  derselbe  ist  in  der  Lage  gewesen,  die  Londoner  Handschriften 
Sherefeddins  zu  vergleichen: 
A.H.795(sl303n.Ghr.]25.  Rabi**al-awwal    («x  Mftrs)   vaUtet   Timiir 

Bhuster. 
27.        >        Ueber  den  Fluss  Dudanke. 
29.        -        Lager  am  Flusse  Shuru-Kh&n-Kende 

1.  Jum4da-l-awwal  in  lUm  Hormuz. 

2.  -        bis  zum  Fluss  Fe!  oder  Met  (jetzt 

AUr  oder  Äb-i-talkfa). 
-  3.        -       bis  zur  Ebene  Zolira. 

4.  -       Ueber  den  Abergün  (Jerrahi)  nach 

Bebehin. 

5.  -        Ueber  den  Ab-i-Shtrhi  (Fluss  von 

Kheir&bad)  nach  der  Ebene  Lashtar 
(jetzt  Lishtar). 

6.  -       Durch  Kaj  Havoi  bis  zur  Qadle 

des  Flusses  KhAn-b6dak  (d.  i.  Kaia- 
vanserei  der  kleinen  Weide). 

7.  -        bis  zum  Dorfe  JulAha  (wol  im  Thale 

von  DoghumbezAn). 

8.  -       Durch  Basht  zu  dem  Flune  Ab-i- 

shab  (Ab-i-shlr}  und  Mal-enur-shol 
(wol  in  der  N&he  des  heutigen  Qala 
ser  Ab-i-siyAh). 

9.  -        Ueber  den  Fluss  Gavedan  (in   den 

Hdschr.  Kh&virAn  oder  KhAvftn  wol 
der  heutigeAb-i'-BhAr}  bisNaubenjAn. 
tu.        -       Von  Naubenj&n  bis  Qala-i-«Af4d. 
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man  viele  kleine  Ströme  zu  durchsetzen^  welche  zum  Theil 
durch  fruchtbare  Thäler  führen  und  zur  Zeit  des  A\^xander 
von  den  Uxiem  bewohnt  gewesen  sein  dürften.  Der  Weg  von 
Mal  Amir  nach  Bebehän  beträgt  etwa  S4  Farsang  (gegen  75  bis 
77  engl.  Meilen),  diese  muss  Alexander  in  drei  Tagen,  also  in 
Eilmärschen,  zurückgelegt  haben.  Dies  würde  erklären,  warum 
der  vierte  Tag  ein  Rasttag  gewesen  wäre,  am  fünften  wäre  dann 
Alexander  mit  leichter  Mühe  zu  der  wenig  entfernten  susischen 
Pforte  gekommen,  welche  der  Bngpass  Tang-i-tekikb  (Bd.  t,  107) 
sein  müsste.  Von  dort  wäre  dann  Alexander  über  die  Berge 
nach  Persepolis  vorgedrungen,  einen  solchen  Weg  kennt  man 
zwar  bis  jetzt  nicht,  doch  scheint  es  ihn  zu  geben  ^). 

Gtanz  verschieden  freilich  stellt  sich  die  Sache,  wenn  man 
entweder  annimmt  der  Pasitigris  sei  der  Jerrahi,  oder  auch,  die 
Geschichtschreiber  Alexanders  hätten  den  Jerrahi  zu  erwähnen 
vergessen  und  Alexander  sei  erst  von  Bebehftn  aus  in  das  Land 
der  Uxier  vorgerückt.  Diese  wären  dann  die  Kuhgelu  und 
Mamasseni,  nicht  die  Bakhtiy&ris^  der  Tang-i-tekikb  müsste 
dann  der  Pass  sein,  durch  welchen  Alexander  gegen  die  Stadt 
der  Uxier  vorrückte,  diese  selbst  und  die  susischen  Pforten 
müssten  etwa  in  dem  beschwerlicheii  W^e  gesucht  werden, 
welcher  von  Bebehftn  am  Jerrahi  aufwärts  über  Arrejftn  nach 
Qum^sha  fuhrt  und  den  nur  Stocqueler^)  näher  beschrieben 
hat.  Es  ist  dies  die  Ansicht,  welche  Bitter  und  Droysen  (Ge- 
schichte Alexanders  p.  241)  festgehalten  haben. 

1)  Bode  2,  367 :  While  on  a  visit  to  the  Ruins  of  Persepolis,  my  guide, 
the  Kedkhudft,  or  chief  of  the  village  of  Hussein-ib&d ,  in  conducting  me 
up  the  isolated  hill  of  Istokhr  (about  21/2  farsangs  north -west  of  the  ruins 
of  Takht-i-Jemshid) ,  asaured  me ,  that  were  the  season  less  advanced  (it 
was  the  b^inning  of  Jaauary)  and  I  feit  inclined,  he  would  have  taken 
me  across  the  mountains  to  Bebehan,  without  my  going  by  the  cürcuitous 
road  of  Shiraz. 

2)  Fifteen  months  pilgrimage  through  XhuzistAn  and  Fersia  2, 212  flgd. 
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630  Excurse. 

0,    PARTHIEN. 

(cf.  p.  531.) 

Die  Bestimmung  der  Lage  Parthiens  ist  schwierig  genug, 
die  Angaben  der  Schriftsteller  verschiedener  Zeitalter  wider- 
sprechen sich  mehrfach^  woraus  man  schliessen  muss,  dass  das 
Land  nicht  in  allen  Zeiten  die  gleichen  Gränzen  gehabt  habe. 
Zuerst  ist  festzustellen,  dass  die  Parther  ein  alter  Best%ndtbeil 
der  Eränier  sind.  Schon  Darius  nennt  sie  an  verschiedenen 
Stellen  seiner  Inschriften  (Bh.  1,  16.  2,  7.  I,  14.  NRa,  22) ; 
unter  dem  Namen  Parthava  an  einer  Stelle  (Bh.  2,  92  flg.) 
erwähnt  er  einen  Aufstand^  welchen  die  Parther  gemeinschaft- 
lich mit  den  Varkana,  d.  i.  den  Hyrkaniem,  machten,  sie  müssen 
demnach  in  der  Nähe  der  Hyrkanier  gewohnt  haben.  Dazu 
stimmt  nun  auch  Herodot,  welcher  das  Volk  der  Parther  drei- 
mal erwähnt 9  an  einer  Stelle  (B,  93)  sagt  er,  dass  Parther, 
Chorasmier,  Sogder  und  Arier  zu  einer  Satrapie  vereinigt  waren; 
an  einer  zweiten  Stelle  (7,  66)  lässt  er  die  Parther  im  Heere 
des  Xerxes  mit  den  Chorasmiem,  Scgdem,  Gandaren  und  Da- 
diken  marschiren,  endlich  bemerkt  er  noch  (3,  117),  dass  der 
Fluss  Akes  durch  das  Gebiet  der  Parther,  Saranger,  Thamanäer, 
Chorasmier  und  Hyrkanier  fliesse.  Dieser  Fluss  kann,  wie  Lassen 
richtig  bemerkt  hat,  kaum  ein  anderer  als  der  Ochus  sein 
den  wir  für  den  heutigen  Etrek  halten  müssen.  Herodot 
nennt  das  Volk  Ilapdoi,  Arrian  dagegen  nap&uaioi,  was  näher 
zu  der  oben  angegebenen  altpersischen  Form  stimmt.  Nach 
Arrian  (3,  8.  4.)  lässt  Darius  Codomannus  in  seinem  Heere 
Hyrkanier,  Parther  und  Tapurer  zusammen  marschiren,  nach 
demselben  Schriftsteller  (3,  20.  4)  kommt  Alexander  auf  seinem 
Wege  zu  den  Parthem  zuerst  zu  den  kaspischen  Thoren ,  nach 
einer  andern  Stelle  (3,  22.  1)  erhalten  Parther  und  Hyrkanier 
denselben  Satrapen.  Auch  Strabo  (XV,  724)  sagt,  dass  die 
Parther  an  die  Arier  gränzen  und  in  der  Nähe  der  kaspi- 
schen Thore  (xal  ra  icepl  rac  Kaaic(ooc  iroXoic)  wohnen,  gegen 
Süden  liege  die  karamanische  Wüste.  Weiterhin  (XV,  725) 
spricht  Strabo  von  einer  Landschaft  Xtt)ap7]vr,  die  von  allen  den 
Parthem  gehorchenden  am  nächsten  von  Indien  sei,  damit  meint 
jedoch  Strabo  nicht  Chuär  (Bd.  I,  63) ,  sondern  eine  Gegend 
an  den  Gränzen  Baktriens  und  des  Paropanisus,  auch  sagt  er. 
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dass  Choarene  und  Komisene  erst  später  zu  Parthien  hinzu- 
gefügt worden  sei.  Die  Gränze  Parthiens  gegen  Ana  lässt  sich 
nicht  wohl  bestimmen.  Hauptstadt  war  Hekatompylos^  von  wo 
aus  Strassen  nach  allen  Weltgegenden  gingen  (Polyb.  10,  28) ; 
von  da  zog  Antiochus  über  den  Ort  Tagae  und  den  Berg 
Labus  nach  Hyrkanien.  Ueber  die  Frage,  ob  Hekatompylos  in 
D&meghftn  oder  Shährüd  zu  suchen  sei,  haben  wir  früher  schon 
gesprochen  (Bd.  I,  62  und  oben  p.  536). 

Anders  gestaltet  sich  die  Sache  bei  Späteren.  Isidor  von 
Charax  giebt  eine  Provinz  IlapdoiQVi^,  die  aber  eine  andere  sein 
muss,  als  das  alte  Parthien.  Er  berührt  zuerst  Choarene,  hier 
ist  Chu4r  gemeint,  cf.  Plin.  H.  N.  6,  17,  mox  ejusdem  Par- 
thiae  amoenissimus  sinus,  qui  vocatur  Choara.  Weiter  berührt 
er  Comisene,  aber  ohne  bedeutende  Städte  anzugeben,  man 
erwartet  die  Erwähnimg  vcm  Hekatompylos,  aber  es  ist  von 
dieser  Stadt  nicht  die  Rede,  woraus  wol  zu  schliessen  ist,  dass 
Isidor  seine  Keise  nordwärts  nach  Hyrkanien  fortsetzte,  ohne 
die  Hauptstadt  zu  beTÜhren.  Sein  Wegmass  ist  58  Schoeni, 
den  Schönus  zu  40  Stadien  gerechnet;  dies  giebt  mit  der  Länge 
Ghoarenes,  die  auf  19  Schöni  angegeben  wird,  3080  Stadien, 
womit  wir  freilich  nach  Hyrkanien  kommen,  aber  zu  weit. 
Von  dort  geht  es  nach  Astavene.  Ptolemäus  (VI,  9)  hat  die 
Astaveni  neben  den  Maxerae  am  kaspischen  Meere,  die  letztere 
Völkerschaft  wird  ihren  Namen  von  dem  Flusse  Maxeras  ge- 
habt haben,  den  Ammianus  JMarcellinus  erwähnt  und  welcher 
der  Gurgän  sein  muss.  Nach  Astavene  setzt  Isidor  die  Stadt 
Asaak,  die  Wiege  der  parthischen  Könige,  wo  das  heilige  Feuer 
aufbewahrt  wurde.  Nach  Astavene  folgt  bei  Isidor  Parthyene 
mit  der  Stadt  Sauloe  Parthaunisa,  wo  die  Gräber  der  Könige 
waren.  Diese  Stadt  ist  wol  NtjoaCa  bei  Strabo  (XI,  511),  Lassen 
denkt  an  das  Ni(&ya  des  Avesta  und  meint,  es  sei  an  die 
Grränze  zwischen  Aria  und  Margiana  zu  setzen.  Plinius  (G,  29) 
sagt:  Nisaea  Parthyenes  nobilis,  ubi  Alexandropolis  a  con* 
ditore.  Dieses  Alexandropolis  dürfte  an  die  Gränze  von  Nisaea 
zu  setzen  sein.  —  Hiemach  ergeben  sich  die  Gränzen  dieses 
Parthyene  von  selbst :  es  ist  das  Land  von  Dehistän  bis  an  die 
Gränzen  Margianas  zwischen  Jäjerm,  Kabüc&n  und  Meshhed. 
Strabo  (XI,  511)  sagt,  dass  Nisaea  an  die  skythische  Wüste 
gränze  und  den  Einfällen  der  Skythen  ausgesetzt  sei.     Ich  halte 
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es  nicht  für  ganz  unmöglich ,  dass  Nieapür  damit  gemeint  $ei, 
obwel  Lassen  sidi  dagegen  erklärt  hat^  die  Stadt  scheint  alt 
zu  sein  imd  tat  kaum  erst  von  Sbipur  erbaut  worden.  Jenseits 
von  PaDrthyene,  an  den  Gränaen  Matgianat,  erwähnt  Isidor  noch 
einen  Bezirk  Apavarktikene  mit  der  Stadt  Bagau.  Ptolemäus 
(VI,  5)  kennt  gleichfalls  Apayarktikene  und  setzt  ee  neben 
das  sonst  unbekannte  Choroane,  Lassen  sucht  es  bei  Bakhres 
in  Khor&sän.  lieber  Partautikeiie  bei  Ptolemftus  weiss  ich 
nichts  Näheres  anzugeben,  Tabiene  soll  m  der  Nahe  Kara- 
maniens  Uegen,  also  im  Süden  dfs  Landes. 

Nachtrag  zu  p.  565  flg.     In  dem  mir  eben  zukommen- 
den Werke  Archaeological  survey  of  India  by  A.  Cunningfiam, 
Simla  1871,  steht  Bd.  2,  87  1flg.  auch  eine  Untersuchung  über 
einen  Theil  des  Alexanderzuges,   in  welcher  nach  an  Ort  und 
Stelle  gepflogenen  Untersuchungen  einige  Orte  anders  bestimmt 
werden  als  oben  geschehen  ist.     Dass  Peukelaotis  in  der  Nähe 
von  Hashtnagar  gelegen  haben  sollte,  kann  ich  nicht  glauben, 
da  diese  Stadt  drei  Tagereisen  vom  Indus  entfernt  liegt,  Arrian 
aber   (4,  28.  6)   bestimmt  sagt,   sie  sei  nicht  weit  vom  Indus 
entfernt  gewesen.     Hinsichtlich  der  Lage  von  Bazira  bestätigt 
Gunningham  die  oben  ausgesprochenen  Ansichten  und  weist  die 
Ruinen  von    Taxa9ilä  eine   engl.  Meile   nordöstlich   von   dem 
heutigen  Kala^-ka-Seräi  nach.     Mit  überwiegender  Wahrschein- 
lichkeit setzt  er  den  Uebergang  Alexanders  über  den  Hydaspes 
nicht  in   die  Gegend  von  Jalam  sondern  von  Jal&Ipur,   auch 
dürfte  es  nach  seinen  Untersuchungen  nicht  zweifelhaft  sein, 
dass  Sangala  auf  dem  jetzigen   Hügel  Sangala  zu  suchen  sei 
zwischen  dem  Cinib  und  Ravi,  und  dass  mithin  Arrian  (5,21.  6 
und  22.  1)  im  Lrrthum  sei,  wenn  er  Sangala  auf  das  östliche 
Ufer  des  Hyraotis  setzt.     Vgl.  Lassen  de  Pentapotamia  p.  20. 
Wilson  Ariana  antiqua  p.  196. 
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Druck  von  Braitkopf  &  H&rtel  in  Leipsig. 
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